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Al  D  U  QU E  de  B  E  J  A  R, 

Marques  de  Gibraleon,  Conde  de  Benalcazar, 
y  Bañares,  Vizconde  de  la  Puebla  de  Alco- 
zer,  Señor  de  las  villas  de  Capilla,  Curiel, 
y  Burguillos, 

T7N  fe  del  buen  acogimiento,  y  honra,  que 
hace  vueflra  Exceknciaa  toda  fuerte  de  li- 
bros, como  Principe  tan  inclinado  á  favorecer  las 
buenas  artes,  mayormente  las,  que  por  fu  no- 
bleza no  fe  abaten  al  férvido,  y  grangerias  del 
vulgo,  he  determinado  de  facar  á  luz  al  Jngeniofo 
Hidalgo  Don  S^uixote  de  la  Mancha,  al  abrigo  del 
clarijimo  nombre  de  vueftra  Excelencia,  á  quien, 
con  el  acatamiento  que  deve  á  tanta  grandeza,  fu- 
puco,  le  reciba  agradablemente  en  fu  protección, 
a  para 


(•  • 
u      ) 

para  que  á  fu  fombray  aunque  defnudo  de  aquel 
preciofo  ornamento  de  elegancia^  y  erudición ^  de 
que  fuelen  andar  veftidas  las  obras  que  fe  compo" 
nen  en  las  cafas  de  los  hombres  que  faben^  ofe  pa^ 
recer  fegur amenté  en  el  juicio  de  algunos ^  que,  no 
conteniendofe  en  los  limites  de  fu  ignorancia,  fue- 
¡en  condenar  con  mas  rigor,  y  menos  jufticia  los 
trabajos  ágenos,  que  poniendo  los  ojos  la  prudencia 
de  vuejira  Excelencia  en  mi  buen  defeo,  fio,  que  no 
defdenará  la  cortedad  de  tan  humilde  férvido, 

Miguel  de  Cervantes  Saavedra. 


PRO» 


PROLOGO 


D      E      L 


E      D      I      T      O      R. 


ÍARECERA  fin  duda  k  muchos  en  e!  Orbe  Literario  una 
EmpreÜL muy  eftrana  el  intento  de  un  Ingles,  no  fola- 
,  mente  en  idear,  quanto  mas  ch  acabar,  y  íacar  á  luz  una 

—  *   Edición  Clafica  de  un  Efcritor  E^año/,  y  de  una  Hifto- 

ria  tan  celebre,  cfxno  lá  de  Don  Quixotb  de  ia  Mancha,  obra 
de  tan  inljgne  Varón,  que  ha  grangeado  el  aplaufo  univer^ :  Pero  de- 
ben de  advettir  los  tales,  qoe  el  adquirir  conocimiento  balUnte  para 
empezar  á  leer  con  facilidad  el  Caftellano  (y  tsJo  et  comenzar J  ella  en 
poder  de  cada  uno  que  fabe  bien  el  Latín,  y  defea  alcanzado.  Se  pu- 
ede afirmar  eño  con  toda  verdad :  fin  embargo,  como  «a/iV  nace 
fnfiñado,  para  aprender  con  extenfion  ¿fta,  ó  alguna  otra  lengua,  fe 
pide  mucho  tiempo,  y  mayor  atención.  Darán  para  elle  fin  mucha 
ayuda  é  información  los  dos  Oráculos  de  la  CaAellana  Don  Bernardo 
Aldrete,  y  Don  Sebaftian  de  Cobarkovias  Orozco.  Y  el  Tejbro 
del  poilrero  ha  fido  un  verdadero  teforo  para  la^  Glosa,  que  va 
a  ingerida 


íi  PRÓl^OG-O    p  EL    EDITOR. 

ingerida  entre  las  Anotaciones^  y  con  muoho  aciefto^;  y  felicidad»  da 
el  diftinto  fentido  de  las  Voces,  que  fe  ufávaa  p6r  d  Autor,*  íiendo 
ejitrambos  coetáneos.  Hallaníe  en  el  mifmo  Teíbro  Coílumbres 
varias ;  bie^  declaradas,  ^  ^up,  >anque  bi^p  conocidas  a  los  Naci- 
onales, á  Eftrangeros  parecerán  nuevas  y  peregrinas,  y  por  efta 
razón  deben  de  apuntarfe ;  porque  fegun  el  obfervacion  del  Pa- 
^réj  Fr.  Mro.*  SarmiefttóJi  '^  Mucho  de  lo^^iie  efta  vulgarizado  en 
Éípaña  fuele  fer  ignoto  en  otras  Naciones.  Por  efo,  fe  efpera  que 
fe  cfcufarán  eftas  noticias  que  traben  configo  inftruccion.  Es  un 
error  grande  penfar,  que  porque  un^ .  circunftancia  efta  bien  co- 
nocida á  muchos,  que  debe  de  fer  a  todos.  En  cada  tierra  fu  ufo. 
En  Efpaña  el  Caftrador  de  puercos  fuena  fu  filvato  de  cañas,  § 
en  Ingalaterra  fu  cuerno  :  y^eila  diverfidad  de  coftumbres,  guando 
ocurren  .efe  la  obftiy  no  ferá  fuera  de  *propofitd- notar,  y'^cbmo  o- 
cafion  fe  ofrece,  moftrarlas,  para  la  mayor  explicación  del  Texto. 

So;l  muy  pocos  los  que  iaben  }^  diUUda  erudición  de  Cervan tes* 

Las  Acotaciones  de  los  Autores'  Clftficos/inolíraTán,    qu^  fue  él 

curfado  en  lasv  efcueUs ;:.  no  ^dmijürá  la/mas.  minima.duda,    que 

halló  la  caxa  de  Dario  en  P linio,  y  Ip,  qtie  dixo  jde  Horacio  Cocles  de 

Floro 9  6  ífntes  de  Livioy    y  lo  de  Julio  Ccfar  de  Suetonio,    |j'Comó  en 

quanto  ppdiéf  imitq  el^lengunge  de  ht  -Libros  de  Cabdllepiasy  ^  eftoi* 

pafages  enfeñ^rwifp  eo  fus  lugares.     Entre, cfos  wia  ál-  pie  de  la' 

letra  fe  repite  dos  veces^     i.  i6a.  lo.  £94.  2&.  íiendo  facado  de 

Cario  Magno^  '    /     •  • 

Poca 


*  Como  Maleta.    191.  14.  224.  23.  Habito.  ¿9.  toros,  y  cañaf<*^9.  jq«  iva^añpndo  an  pa»- 

2.  355.  14,  Í2;  6,  1.  72.  3   Fuentes.  483.  16.  '  dcro,  &c.* 

GoloTo.                    >                        '            '  t  Hiílori:<  de  la  Poefia.  p.  2. 

t  Como  fe  puede  ver  en  i<  68.  6.  BelJoca.  §  u  i3«  r2« 

152.  6.  Boziaa.  73.  28,9  íblar  conocido,  &c.  ||  V.  L^dices»         |    ^ 

2.'  j 2.  4«  'Endéchadcrai.  ¿4.  $•  '< 


el^ura.  381.        Q  a  i.  528*  21.  a  2«  225.  2, 


Mi. 


P ROL n  B  01  ^^L^BD I-'f^Ó^:  i» 

PocO'  griten .  dt  Navidad  dd  año  üc  17/^,  *ípí)r  ^lAcdio  &f'iün 
amigo  vino  á  mia  •  manos  la  Manuefci^ta  Noticia  de  la  verdura 
patria  (Aipak)  de  £¿  Miguel  4e  Cerbaütes,  eftropeadó  en  Lepante» 
&c.  Pof  ellRmo.  Pe.  Mío.^EtV  Mftftih  SaíMíensto  Benedic- 
tino. Digo  e&a  con  tdda  agradecimiento;  porqué  á  lAí  mié  da 
ocafion  de  añadir»  .que  en  la  le£tura  de  los  Libras  de^aballerias 
fe  ha.  feguidó  .él  camino  que  él  mifnío  apuntó»  como  luego  íe 
vera.  Sien|ifi;r«i  itoxtoidCik'Hiftoria  casi»  clavado  en  mr  memo- 
ría^  ^lre'l9s:/cnti:eiral(»^idev;tjs- trabajen  rie  los  Iftdicóá,'  <^ónierlce 
primeramente  Icní  di  año  de  ^769*4  l.eer  la  HiftoHa  de  -rf/?7¿¿//r  7/^ 

■ 

Gauliís-:y>  losvótros'jJibfos»  de  la  inifma  cafta  los  fíete  años  li- 
g:uic9ite$i.  i.iLáO  jque:  tñj^fev*  jujal  defto '  MS  moftrará  el  ufo  de-  la 
Güja, .:  3(  l^AaoíSBfidad  tteftá'  cíaft  de  ^  leétura.  Habla  cí^e  ertrditó 
Be^edj^trao  Su  2381-  ^^impútth'  mucho  que  los  qufe  llablan  fcpían 
"lo  que  hablan.  Los  ^üé  leen  sep'añ  lo  c^üe  leen,  y  los 
q^e  eicriben  fcpan  lo  qcie'prcrib<ín.  S.  240.  Infinitas  voces  poco 
c^  [nada  contendidas^  &  hallan  >en  hi'HiJiória  de  Don  §i¿ijote:  ^s 
**hcrror- creer -que  poriíii^  Dik  ^if^te^  anda  en  iriahos  út  todos, 
*' es  para  todos  de'  leóturta.'  '  ^n  poquiffimos  los  qutí  tienen 
**  los  requintos  para  entender  a  Cervantes  j  por  lo  que  toca  á 
**  fus  exprefflones  y  ^oces  es  precifo'-leer  antes  lo  que  havia  Icido 
**  Cervantes  pá¿  cfcrivir  fu  Híftoria  de  Don  Qüijofe.',  S-/24i. 
*' Quifo  ridiculizar  los  Libros,  de  Cavalfcria;  y  no  lo  hubiera 
"con  acierto  y  gracia,  fi  antes  no  lo  los  hubiefe  leido,  y  fe 
"  hubiefe  familiarizado  con  ellos,  aífi  efa  de  nombres  prpprios,  de 
"veces  Cavallercíbaé,  •  f 'y  del  eftild'y  cxprclíones.  aue  identíca- 
*'  menté^  fe  hallan  en*  aquellos'  Litros ;    y  coii  efpecíalidad  en  los 

a  2  "  quatro 

*  Es  menefter  mencionar  tila  fecha,  porque      notadoi  antes  que  llegaroo  el  MS  de  S49rmi^ 
»dó  loüoe  (t  -cfcfibió  Je  los  Libros  dé  Ca-      entot  .y  las  Noticias  de  PMcer, 
vaJlerias,   P(^^<7j^    y  efcritorés  Italianos/  fue         f  i.  42*  2^»  ínfula.    Endriago»  Veíligloh 
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^^  quatrq  libros  del  Ainadis  de  Gaula.     Y  como  eíbs  Libros;  y  los 
'^  que  figuieron  fon  ya  muy  raros,    y  muy  pocos  los  han  leido ; 
'^  por  eíTo  fon  muy  pocos  los  que  pueden  leer  á  Don  fijóte  con 
'^  toda  el  alma  que  en  el  puíb  Cervantes.    S.  242.     He  tenido  un 
*'  güilo  efpecial  en  leer  los  Poetas  Nemefiano  y  Calpurnio ;    Con- 
'*  ñílió  efto  en    que  remedaron   tanto   á  Virgilio  en  fus  Bucólicas^ 
"  El  que  oy  leyera  eftos  dos  Poetas  fin  aver  leidó  jamas  Virgi-r 
'^  lio,    tendrá  guílo  si  en  leerlos ;    peJTo  folo  con  aquel  guillo  que 
^'  tienen  hoy  todos  los  que  leen  á  Don  Quijote,  y  que  jamad  han 
*'  leido  á  Amadis  de  Gaula^   y  otros  Libros  de  Cavallefia.    S.  243; 
**  Por  eíla  razón,   no  íeria  mal  recivido  el   que  algún  curioíb  fe 
«  dedicafe  á  comentar   la  Hiíloria  de  Don  fijóte,  con  notas  lite- 
*'  rales.     No  pienfe  en  ejb  él  que  nú  teyefe  antei  á  Amadis^   y  k  otros 
'^  Libros  femejantes.     En  cafo  fe  deve  fortnar  un  Glojkrio  de  las  wf- 
<'  ees  mas  dificiles  que  ufa  Cervantes^    de  las  voces  iacultatibas  de 
^^  los  Libros  de  Cavalleria,  ^   de  las  expresiones  concordantes  con 
'•  las  de  Amadis^   &c,  -f*   y  otras  ciAriofidades  de  eftc  genero.    Dirá 
''  alguno  que  ferá  cofa  rí4ic»la  un  Don  ^yote  con  comento.    Digo 
*^  que  mas  ridicula  cofa  fera  leerle  fin  entenderle. 

'*  Es  de  crer,  dice  Don  Juan  Antonio  Pellicer  y  Sa- 
'^  FORCADA,.  J  que  Cervantes  fe  ocuparla  ml  Ñapóles  en  el  cultivo 
"de  la.  lengua  Italiana;  y  en  la  lectura  de  fus  buenos  Autoresr, 
<<  en  cuya  erudición  fe  manifieíla  verfado  en  fus  obras".  Sin  faber 
fu  parcialidad»  y  afición  á  los  Poetas  Italianos»  muchas  bellezas 
en  la  Hiíloria  de  Don  Quixote  deben  de  fcr  fepultadas^  y  ani- 
quilada&.     Su  Genio  grande  campea  y  refplandece  con  el  fuego 

de 

*  !•  42.  aS.  ínfula,  v*  a.  Judoses  Bí^aSoles»    Preceden  Vaiiai  Noticias 

r  I  y.  Autores  citados*  Literarias  para  las  Vidas  de  £fcritores  BSp^ 

%  En  Eidayo  de  una  Bihliotbeca  De  Tra«     ñoles.  En  Madrid.  1778.  410*  Noticias.  148* 
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de  BoiARDO»  y  Ariosto»  fus  mas  favorecidos,  y  eftimados: 
Apuntar  los  pafages  de  eftos  dos  ha  fido  el  mas  agradable  labor 
del  Comento.  Para  leer  tales  obras  como  //  Morgante  di  Puld^ 
é  II  Gyrone  JtAUmtanni  con  cuidado»  en  todas  fus  partes,  mucho 
tiempo,  y  no  menos  paciencia  fe  gaftaron  :  pero  por  eías  andur^ 
riaks  caminó  el  autor,  y  el  feguir  fus  piiadas  forma  el  principal 
afunto  de  las  Anotaciones.  Efeótuar  á  efto,  conforme  á  lo  que 
aconíejava  Sarmiento,  fe  ha  eftudiado  con  diligencia  Declarar  la 
propriedad  de  las  palabras,  explicar  el  verdadero  íentido  del  con- 
texto, averiguar  las  circumílancias  de  los  dichos,  í  de  los  hechos.* 

Lo  que  antes  íé  dice  en  quanto  á  Coftumbres  puede  afirmarfc 
de  las  Pbrafes,  que  fon  las  propriedades  de  Lenguas ;  da  la  razón 
de  San  Auguftin  el  Canónigo  Aldrete :  Hahet  omnis  ñngua  fuá 
quadam  propria  genera  hquutionnm.  "f*  Y  donde  fohunente  el  obra 
de  un  Autor  fe  nombra  :):  es  con  el  fin  de  dar  una  idea  general 
del  lenguage,  para  la  información  de  los,  á  quien  los^  diferentes 
Idiomas  fon  ignotos. 

Tendrán  fuma  utilidad  á  los  Lectores  atentos  las  Relaciones, 
ó  Coníbnancias  de  pafages  unos  con  otros,  §  no  folamente  feña-^ 
lando  las  alufiones  por  plana  y  linea,  pero  por  efte  methodo  fe 
harán  hs  Anotaciones  útiles  para  aclarar  diferentes,  y  muy  dif-^ 
tantes,  partes  de  la  Hiftoria :  ||  y  al  miímo  tiempo  evitaranfe  re- 
jpeticiones.  En  varios  paiba  de  la  primera  parte  fe  halla  una  alu^ 
£on  al  Ronumce  de  Lanzarote:  íe.  vee  otra  con  mas  exteníion> 
y  con  mas  circunftancias  de  la  Hiíloria  en  P.  a.  258^  3.     Por  efta 

razón 

*  Don  Gregorio  Idayani.    Vidk  de  Loif         t  1.  x.  i8.  41.  aS.  &c.  &c. 

de  Lean*  S.  24*  Ja  !•  194.  10.  &c.  2,  27. 6, 

t  Origen  de  la  Lengua  CafteUana»  L»  a.      Ka  w  1  u  lo.  25.  13.^83^  7*.  {ii*  t\f 
C.  8. 
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razón  conforme  al  confejo  del  Autor»  allá  fufe  puc^a  la  amtacicn 
y  acotación^  que  feñalófe  antes  en  los  lugares.  Faltando  eftas  di- 
recciones ferá  bien  Cúnfultar  los  índices..  Iluílraránfe  aíioxifmp  las 
Palabras  de  la  Ghfa  reciprocamtnte  por  el  mifmo  Camino»  y  quiza 
mucho  mejor  en  uno.  lugar  que  ert  otro,  *  Pero  otra  «layor  cti- 
modidad  defcubriria  el  Leftor  en  efas  Relaciones ^^  y  éftá»  que  muef* 
tran  la  verdad,  la  uniformidad^  priitior .  y  puntualidad  de  los.  prin- 
cipales  Per  forias  de' la  Hiftoria. -f- 

•    f 
•   -  ■  I  •  ,  • 

No  aviendo  fido  mucho  tiempo  averiguada  la  patria  del  Autort 
ferá  bien   dar  un  refumen  de  fu  Vida,    como  facóla  á  luz  con  toda 

puntualidad  el  fobrddkho  'Don  Juan  Anti)nio  el  ano  de  1778.  % 

•  ♦  • 

Miguel  de  Cervantes.  Saavedra  nació  .en  Alcalá  de 
Henares  el  año  de  1547..  Bautizófe  a  9  de  Odtubre,  Fueron 
fus  padres  Rodrigo  de  Cervantes^  y,  Doiía  Leonor  de  Cortinas.  De- 
dicáronle luego  fus  padres  á-la  profefion  de;  letras ;.  y  aunque  lograba 
en  fu  patria  la  proporción  de  una  famofa  univeríidad»  eftudió  en 
Madrid  Letras  humanas.  Refídia  pues  eh  Madrid  el  año  de  1568; 
pero  en  el  de  1570.  ya  le  hallamos  en  Roma»  íirviendo  de  Ca- 
marera al  Cardinal .  Aquaviya ;  que  vino  por  aquel ,  tiempo  a  Eípaña^ 
enviado  ppr  San  Pió  V.  Pqro  mal  hallado  Cervantes  con  la  vida 
óciofa  de  la  Corte,  defeofo  de  gloria  a  que  le  inclinaba  fu  genio» 
no  menos  propenfo  a  las  arnias»  que  a  las  letras»  fentó  plaza  de 
foldado.  Fue  nombrado  General  de  las  Galeras  cfel  Papa  Marco 
Antonio  Colona»  con  quien  &.  halló  em  la  batalla  de  Lepan tó»  que 
fue  el  dia  7.  de  Oiftubre  del  áíía  de  1568/    Aqui  fü  mano  izqui* 

erda 

«Ahijado.    I.  16.   \%.    Trofeo.    2S1.   2,  t  Ed  Enfayo  de  nna  Eiblioüieca  Trada^ores 

tíQ.  iic.  Erpañoles.  p.  ¡v.    En   Madrid.    1778.    4(0. 

t  ?•  !•  V.  8.  44.  4i  f  i«'454*  22.  2.  97.  20.  Noticias.  145* 
102.  I.  341.  21. 
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erda  fue  cftropeada,  y  fia  movimiento  de  un  arcabuzazb.  '  No  obs- 
tante fu  manquedad  fue  déñinado  á  Ñapóles,  agregada  a  fus  Tercios, 
ó  tropel  de    fu  guarnición.     Dixo  él :    que  piJ3  Jus  rúas  mas  qm 
un  mo ;    fu  refcate  dixo  mucho  tiempo.     Pero  viniendo  de  Napoléis^ 
¿  .Bfpaiía  embarcado  en  la  galera  del  Sol  el   año  de-  1575^   cayo 
el  día  26.    de   Sejptiembre  en  poder  de  .Moros  que.  le  lIeva^otr*  \ 
Argel  cautivo.     Su  libertad  tuvo  efeélo  por  el  camino  regular  del 
reícate,    el  qual  fe  efectuó  a  19.  de  Septiembre  del  año  de  1580. 
Reftituido  Cervantes  a  Efpaña  en  la  primavera  del  año  de  a^8r> 
£xo.  fu.refidencia  ¿n.  Madrid^    donde  también  vivian  fu  madre^    y 
herniana  Doña  Ana  de  Cervantes.     Las  primicias  de   fu   iiigeníS 
fue  la  Galaica^  publicada  él  año  de  1584.     £1  mifmo  año  cafó  con 
Doña  Catalina  Saiazar  y  Palacios^   natural  de  Efquivias,   lugar  'del 
reyop  de  Toliodo.  '  Celqbrófe  en  aquel  lugar  fu  matrimohioi  a  il 
de  Diciembre.  .  Volvió  pues  i .  Madrid  donde    efcribkS   Con>edi«)9f 
para  fuftentarfe«    Viyió  allá  los  años   de   1585,  6,  y  7.     El  año  dp 
1596  fe. hallaba  en  Sevilla,    y  el  98  permanecía  aun  alia.:    Sé  naá 
pierde  de,  viftia  aborí,    y  np .  fe  nos  defcubre  hafta  por  los  aoqs  de 
1^04.     Conila  que.   a  principios '  del    figlo   xvii   fe   haUkba  prefq 

* 

Cervantes,  fin^que,  fe  haya  averiguada  eii  que  cárcel,  ni  por  que 
delito,  que  (como  advierte^  Don  Gregorio  Ma3rans)  no  feria  igno- 
miniofo,  puefto  que  él  mifmo  hace  expr¿(a  memona  de  -fu  prilionV. 
Y  por  teílimonio  del  mifmo  prefo  fe  fabe  también  que  entró  los 
hierros  de  aquella  cárcel  efcribió  la  Hilloria  del  Ingeniofo  Hi- 
dalgo Don  Quixote  de  la  Mancha.  La  publicó  pues  el  año  de 
1605.  y  en  ella  infinua  no  folo  fu  dilatada  aufencia  de  Madrid, 
fino  también  que  éíla  era  la  obra  primera  que  efcribió  defpues  qiie 
dexó  la  pluma  y  las  Comedias  por  tener  otras  cofas  en  que  ocü- 
parfe.  Eftuvo  deípacio  en  Valladolid^  quando  la  corte  eílaba  en 
aqudla  ciudad,   la  qual  no  fe  reftituyó  a  Madrid  hafta  el  año  de 

1606. 
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1606.     Y  fí  efe  era  el  motivo  de  fu  refídencia  en  Valladolld  vol- 
veria  también  con   la  corte  á  Madrid  donde  pafó  el  reílo  de   fu 
vida.    £1  año  de    16 10  fue  nombrado  por  Virrey  de  Ñapóles  Don 
Pedro  Fernandez  de  Castro,    Conde  de  Lemos,    Caballero 
muy  erudito  y  aficionado  á  la  poefía,  gran  favorecedor  de  fus  profe- 
foneSy    eípecialmente  de  Lufercio  y  Bartbolome  Leonardo  y  Argen^ 
fola.     Era  Miguel  de  Cervantes  amigo  de  los  Argén/olas^    que  al 
defpedirfe  le  hicieron  ofertas  de  folicitar  con  el  Virrey   fus   ade* 
lantamiehtos.     Eílava  cafado^    y  era  ya  de  63.  años.   £1  Conde  que 
defde  Efpaña  fe  habiá  declarado  favorecedor  del,    le  continuaba  deíSe 
Ñapóles  fu  protección:    por  otra  parte  el  Cardenal  Don  Bernardo 
DE   Sandoval   y  Roxas,    Arzobifpo  de  Toledo ^  le  feñaló  también 
una  penfion  para  que  tolerafe  con  menos  incomodidad-  las  molef- 
tias  de  la  vegez.     Tenia  también  amigos,    de  los  muchos  que  él 
grangeó  en  el  difcurfo  de  fu  vida  mas  con  fu  amable  condición, 
que  con  fu  ingenio  fingular,    los  quales  exercitaban  con  él  la  li- 
beralidad.    Aunque   refidia  en  Madrid  de  afiento,    pafaba  algunas 
temporadas    en   Efquivias.     Aprefuróíe,    y^   de   edad  avanzada,    á 
publicar  la  mayor  parte  de  fus  Obras.     Imprimió  las  Novelas  el 
año  de  1613,    £1  Viage  del  Parnafo  en  1614;    Las  Comedias  y  En^ 
treme/es  en   1615:  y  en   el   mifmo  año   la  Segunda  parte  de  Don 
^ixote.     El  figuiente  Diario  mueftra  el  eftado  de  la  publicación 
de  eftas  dos  Obras. 

Febrero  27.     Aprobación  de  Márquez  Torres.  1 

Marzo     17.     La  mifma.     Jofeph  de  Valdivielfo.  >  ^. 

30.     Privilegio.     Pedro  de  Contreras.  3 

Julio  3.  Aprovacion.     Jofeph  de  Valdivielfo. 

—  25.  Summa  del  Privilegio.     Hernando  del  Vallcjo. 
Scp.  13.  Fee  de  Erratas.     Murcia  de  la  Llana.— 
■     ■  '■  2a.  Taffa  Hernando  de  Vallejo. 

oa. 
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0&.    21.  Tafia.    Hernando  de  Vallejo 

—  Fee  de  Erratas.    Murcia  de  la  Llana. 

31.  Dedicatoria  del  Autor  al   Conde  de  Lemos.     l*^"* 

Noy.    5.  Aprovacion.    Gutierre  de  Cetina. 

Dexó  concluidos  los  Traíajos  de  Perfiles  y  Sigijmunda,  Obra  poíl- 
huma,  que  íalió  á  luz  el  año  de  16 17.  Mientras  tanto  contraxó 
nueftro  efcritor  una  hidropeíia  tan  incurable»  que  le  aviíaba  de  la 
cercanía  de  la.  muerte»  la  qual  vio  venir  con  Chriftiana  coiiftancia» 
y  aun  con  Temblante  alegre.  Agravófele  con  efe£to  la  enfermedad»  y* 
tocando  ya  los  últimos  margenes  de  la  vida»  efcribió  la  carta  con  que 
dexó  dedicada  al  Conde  de  Lemos  la  Hiíloria  de  Perfiles. 

ilfor»/ finalmente  en  Madrid  Miguel  de  Cervantes  Saave- 

* 

DRA  a  *  23  de  Abril  del  aña  de  161 6.  z  los  69.  de  fu  edad»  y  fe 
mandó  enterrar  en  el  Convento  de  las  Trinitarias  Defcalzas.  Afi 
eoníla  de  la  partida  de  fu  entierro.. 

Como  Cervantes  por  boca  de  Carrafco  habla  con  exageración  del 
numero  de  los  exemplares  de  íii  hiíloria»  P.  2.  C.  3.  ferá  bien 
nombrar  las  Ediciones  originales :    y  primeramente 

El  Ingenioso  Hidalgo  Don  Quixote  de  la  Mancha. 
CMipuefto  por  Miguel  de  Cervantes  Saavedra.  Año  1605..  En  Ma« 
BRiD»  Por  Juan  de  la  Cuefta^  4to.  Confta  que  uva  otra  del  mifino 
año»  lugar»  y  forma.. 

Licencias.    El  Rey.   En  Valladolid^.  Sep.   26.    1604.    Juan  de 

b  jlmez^ 

*  A  23  4e  Abril  (Stil.  Vet)  del  ano  d6  nto  efcaño,  igual  con  el  del  Cío :   en  balde 

1616  £  los  53  de  ftt  edad  murió  el  ilaílre  ferá  boícar  nn  tercero  para  ponerfe  entre  ellot,.. 

Poeta  Ingles  WiLLiAM  Shakbspbarb,  dig-  6  a  fus  lados.. 
no  fin  dndisde  íenttrfe  con  Cervam ras  en  nn 
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Amesiqueta.     Tafia.    Eíi  Valhdoliá,    Dcüc.  20.  1604..     Liccnza  de 
imprimir  en  Portugal,  Feb.  9.  i  605.  Antonio  Campello. 

■ 

El  Ingenio/o  Hidalgo^   &c.     Em  htjbba.    Emprejffo  cóm  lifenza  d§ 
fanto  OJitio  por  Jorge  Rodríguez.     Anno  de  1605..  410, 

Licenza  da  íanta  y  geral  Inquiíizabn  a  26  de  Feverejrro  de  605, 

Poder  á  imprimir  em  Lííboa  o  prímeiro  de  Már2:<y  d6  605.  Mar^* 
eos  Teyxeira. 

£1  Ingenio/o  Hidalgo^  &c.    En  Valencia.    Por  Pedro  Patrkb  Mtíf^ 
1605.  8vo. 
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Aprobación  4  18  de  Julio  de  1^05,  Fr.  Luis  Pelií^r^ 

El  Ingenio/o  Hidalgo  Don  ^ixote,  &c.    En  Madrid,   i6o8«  ^  4tQ«. 
por  Juan  de  la  Cueíla.    Veanie  las  Varias  Lecciones. 

La  Novela  del  Curiofo  Impertinente  fe  halla  en  la  Silva  Curiofa  49» 
Medrano  en  París,  i6o8.  8vo. 

Ediciones  de  Don  Quixote  en  el  tiempo  del  autor^  y  no  notadas 
del,   2.  20.  9*  y  quiza  otras.     Dos  en  Brufielas  en  8vo,  1607,  ii.  ^ 

-  EÍ  Ingeniojb  Hidalgo  Don  ^ixote,   &c.     Al  Conde  Vitaliano  Viz* 
conde.    En  Milán,  año  16 10.  8vo. 

Segunda  Parte  Del  Ingeniofo  Cavalkro  Don  Quixote  de  la 
Mancha.  Por  Miguel  de  Cervantes^  Saavedra,  autor  de  fu  primera 
parte.   Año  1615.  4to.    En  Madrid,  Por  Juan  delaCuefia. 

Segunda 
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Segimda  Parte,  ^c»  £n  Faleucia^  £n  caík  4^  Pedro  Patricio 
Mty,  1 61 6*  8vp, 

Secunda  Parte,  S^c.  Por  Miguel  de  Servantes  Saavedra> 
Autor»  &c.  Año  1647.  £n  Barcelona»  En  enfade  Sebastian 
Matevat.   8vo, 

Attentís  approbationibus  &  Licentia  impreíTurus  hujus  Libri  Se- 
cunda fcilicet  partis  Don  Guixote»  concedimus  quod  in  praefentí 
Dixcefi  Barcinoñ.  poflit  Impri.  cum  jam  alias  &  alibi  impreíTus 
luerat. 

Pe  Salba^  &  de  Valí.  Regens.         L.  Epifc.  Barcinon. 

Solamente  relbi  añadir  mis  obligaciones  4  mis  Bienhechores»  y 
Amigos,  qiúeaes  por  si  mifmos»  y  fu  aatoridad  me  han  animado  á 
mi  proceder  con  )a  Edición»  y  Comento  de  eíla  obra.  Se  deben 
principalmente  Agradecimientos  al  Reverendo  Señor  el  Dr.  Tho- 
mas  Percy,  Dean  de  Carlifle»  que  de  fu  Librería  Cavallerefca  de 
Qjnxqtc  me  regaló  el  ufo  de  quantoa  Libros  tuvo»'  neceíFarios  para 
iluftrar  fu  Hiíloria.  Mediante  él»  me  preíló  amiftoíamente  el  Doéto 
TI)omas  Tyrwhitt»  Efq»  El  Cancionero  de  Anvers,  que  contiene 
los  Romances  á  que  el  Autor  alude»  y  que  úo  fe  encuentran  en  otros 
vañbs  Romanceros»  y  hallará  el  Leedor  fu  ufo. 

Pero  me  cpQfí4^ro  por  muy  dichoíb  ea  aver  alcanzado  la  No^ 
|icia  y  Ate^c^oQ  ^tíi  $eñor  D.  Juan  Talbot  Dillon»  Barón  y 
Cavallero  del  (aero  Romano  Imperio»  que»  deíde  Roma  en  el  mea 
de  Oi^bre  de  1777  me  favoreció  prioierameii^  con  fu  correfpon- 
def^^ia.  En  el  difcurfo  de  fu  Viage  de  Efpaña  comunicó  eíi;e  Cav¡J-^ 
lero  con  el  zelo^  y  afición  de  un  verdadero  Amigo;  el  inteütd 
de  mis  laborea  á  varios  Eru4¿tps.     Afeguró  le  perfonalmente  fu  ef- 

b  2  timado 
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timado  anugp^  aquel  Sol  de  literatura  Efpañola»    Don  Gregorio 
Mayan s  y  Siscar,    fiendo  en  vifita  en  fu  cafa  en  Valencia  por  el 
mes  de  Mayo  de  1778,  *'  Que  tenia  vergüenza  por  fu  Nación  en  ver 
**  femejante  emprefa  executada  por  un  Eftrangero".    Defpues  en  con- 
verfacion  con  D.  Juan  Antonio  Pellicer  y  Saforcada  de  la 
Real  Bibliotheca  en  Madrid^  le  dio  tal  conocimiento  de  iñi  obra^  que 
embióme  entonces  la  primera  hoja  de  fus  Noticias  para  la  Vida  de 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra^  prometiéndome  lo  demás  quando  feria 
imprefo:    Hacen  parte  de  fu  Enfayo  de   una  Bibliotheca   de  Tra« 
ductores  Efpañoles.     En  Madrid^  ^77^*  4^^*    ^^  ^^^  fintió  el  Au** 
tor  fe  puede  ver  en  fu  Carta^    que  acompañó  el  xtgúo  de  fu  muy 
eftimable  libro.     *'  Muy  Señor  mió.     Quando  fupe  el  empeño  de 
''  Vm.  de  reimprimir  con  Notas  la  Hiíl:oria.de  Don  Quixote»    alabé 
^'  por  una  parte  fu  intento,  que  prueba  la  grande  eftimacion  que  ha« 
^'  ce  Vm.  de  eíle  infígne  Eipañol ;    y  por  otra  parte  defconfié  del 
^'  buen  éxito  de  la  emprefa  por  la  dificultad  que  contiene,    eípecial-- 
^^  mente  por  un  Eftrangero  :    pero  defpues  que  vi  el  ProJpeSlus  de  la 
^'  Obra,  que  anduvo  por  efta  corte,  y  principalmente  defpues  que  lei 
^^  unas  cartas  de  Vm.  que  me  franqueó  amiílofamente  el  Sen.   Ba* 
'^RON  DE  DiLLON,    depufc  la  defconfían^a,    y  no  dudo  fino  que 
^'  confeguirá  Vm.  plenamente  el  fin  de  fus  deíeos«     Perfuadenmelo 
**  asi  el  perfe£to  conocimiento  que  Vm.  manifieíla  de  la  lengua.  Caf- 
^^  tellana,  y  el  continuo  eíludio  que  ha  hecho  en  fus  Libros  de  Ca*- 
f '  ballerias,  y  en  otras  obras  afi  Eípaijolas  como  Italianas  muy  con* 
''  ducentes  para  iluílrar  a  Don  Quixote,  y  donde  á  cafo  fe  hallarán 
^*  las  fuentes  de  la  erudición  de  fu  Autor.     Con  eílo  hará  Vm.  una 
^'  obra  no  folo  nueva,  fino  que  tácitamente  nos  acufará  de  que  haya-^ 
^'.mos  los  EfpañoLes  dado  lugar  para  que  los  eílraños  vengan  ácul- 
•*  tivar  nuefi:ra  heredad,   y  trabajar  nueílra  viña.     ■    Vm.  me  reco- 
''  nozca  por  uno  de  fus  mas  fieles  fervidores,   y  apreciadores  de  fus 

**  eftudios, 
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'^  eftudios,  que  finceramente  protefta  fer  verdadero  Amigo  de  Vm. 
**  Juan  Antonio  PelUccr  y  Saforcada'\  Madrid  y  Julio  20 •  de  177S. 
Sr.  D.  Juan  Bawle.-^ 

Hizo  afimifmo  el  Señor  Barón  varias  pefquifas,  y  con  mucho  aci- 
erto y  felicidad  aclaró  varias  ofcuras  partes  de  la  Hiftoria. 

No  pueden  olvidarfe  las  buenas  intenciones  del  Seiior  Don  Casimi-- 
R'o  BE  Ortega»  con  cuya  con  verfacion,  y  la  de  tres  otros  efcogidos 
amigos»  pafé  un  dia  en  Londres»  el  mas  agradable  de  mi  vida :  y  que 
éAitácfer  feñalado  con  piedra  blanca.    Efcriviendo  eíle  de  Madrid  Fe- 
brero 13.  de  1777  a  uno   deftos  afi  efcrivió :    ^*  Ha  parecido  aquí 
grandemente  el  profpedus  de  la  nueva  edición  por  nueftro  Rev« 
Bowle»   y  liíbngeado  el  gufto  de  todos  los  Eruditos»  y  fíngular- 
mente  de  la  Academia  de  la  Lengua  Caftellana  la  idea  original 
de  imprimir  la  obra  de  Cervantes  con  todos  los  honores  de  un  Au- 
**  tor  Claílico.    Ha  tomado  nueftro  amigo  el  verdadero  camino  de 
•*  interpretar»  y  facilitar  la  inteligencia  de  los  pafages  obfcuros.    Yo 
**  me  interefo  por  el  mifmo  en  fus  lucimientos ;    he  confultado  fobre 
^'  el  mapa  al  mejor  Geógrafo  que  aqui  tenemos".     Eíle  fue  Don 
Thomas  Lc^z»    y  eftá  en  mi  poder  la  original  efquela  de  fus  cor- 
recciones fecha  en  el  mümo  lugar  y  dia.     Añadió  el  mifmo  otras 
Julio  16  del  mifino  ano.     Pero  de  los  defedtos  del  primero  Mapa  fe 
puede  decir»    emendaríe   los  Non  multa  pojfunt^    una  litura  poteji^ 
Se  eípera  que  los  del  nuevo  merecerán  venia« 

Con  ex ul  RE  el  todo»  y  ofare  con  poca  variación  apropriarme  lo 
que  dixo  el  Dodor  JÍlonfo  de  Villadiego  al  fin  de  fus  Advertencias  al 
Fuero  Jusigo.  *•  He  comentado  efta  Hiílorki  con  mucho  cuydado  y 
^^  diligencia»  empleando  en  ella  muchos  años  de  eíludio»    y  rebolví- 

**  endo 
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endo  muchos  libros*»  páfTando  muchos  trabajoa»  para  ponerla  tñ 
el  punto  en  que  eilá^  y  que  tenga  la  fayún  y  claridad  qiic  el  co- 
mento le  da.  He  caminado  por  donde  nadie  haíla  ayha  caminado, 
en  comentar»  y  falir  con  efta  obra.  Y  aunque  mi  ingenio  y  eru- 
dicion  no  fea  tanta  conra  al  parecer  requería  Obra  tau  fingular  y 
peregrina,  el  niucho  tiempo^,  eftudio»  y  trabajo»  y  gran  diUgen-f 
cia  mia,  podrá  averio  fuplido,  eipecialmente  que  no  ay  que  agra- 
decer al  que  diere  crédito  á  lo  que  yp  dijere  en  el  comento^  pves 
á  los  autores  *  que  figo  fe  dará  el  crédito  y  no  i  mí»  pues  no  callo 
ninguno  dellos»  alegando  fielmente  á  cada  uno  en  fu  lugar-  Si  ca 
algo  fauviere  acertado»  y  pareciere  bien»  á  Dios  doy  la  gloria  y 
honra  dello'\     He  gaftada  mas  de  guaira  f  liegos  :    y  el  fin  de  nul 

eftudios  ha  fido»   que  la  Historia  bo  tfíukia  mas  n^tjüad  id  r^ 

mentó  para  etaenderla. 

Abril  23,  Por  la  Fie/la  de  San  Jorob.    Año  de^  178 1. 

JUAN    BOWLE. 


*  V,  ante  las  Anotacioiiet* 
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CelUni^    Vita  de.    i.  176.  25.  2.  314.  2X. 

Chaucer  GefFrey.  Canterbury  Tales.  Lond^ 
1775- ^-308.  7-  5  vol.  8vo. 

Cicarellt  Antonio.  Vita  de  Pió  V..en  Pla- 
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498.  2.   4to. 

NeiriJJenfa  Antonius.     i.  469.  14.  2.  69. 

10.  Fol. 
Novelas  de  Cervantes. 

^0vr&  Cento.    In  Firenze,  1724*  Svo. 

Noa£z  Hernán,  a  271.  i.  Refranes  que 
€olig¡ó^  y  1%  Filofofia  de  Juan  de  MaU 
Jareí,  y  Cacus  de  Blafco  de  Gareg^.  Le^ 
rida.  1 621*  4tó. 

OLAUS  M^gñiis.  Hjítorwe  Septentrional 
lium  Gentium  Breviarium*  Ludg,  Bat. 
1645.  1.  69.  22.   I  amo. 

Oikm  Palmerm  de.    Telede.  1580.    Fol. 

Olivamtb  Don  de  Laura,  Hiftoría  del 
itivínctUe  C,  Príncipe  de  Macedt>nias 
une  vino  á  íer  Emperador  de  Conftanti- 
nopla.    £n  Barcekna.  1564.   Fol. 

O^néns.  ^ 


PALLADIENNE  JU'Hiftviie,  traitant  dps 

geftes  et  D*Ampurs  de  P^Iadíen  fil^  du 

roy  Mila^or  d'Angleterre.    Féfris.  1555. 

Fol 
Pamafe  Efpañol.   i.  499.  a.  2.  57,  23.  493. 

29.    9  tom.   8vo. 
Porrino.    2-  VÜ..29. 
Partidas  Las  Siete  del  Sabio  Rey  D.  Alfonfo 

el  Nono.     Valencia.  1758.    8  tom.   8vo. 
PsLLiCER'Don  Juan  Antonio,    y  Safor- 

cada.  I.  499.  2.  2.  Ded.  vü.  29.  vüi.  r. 
Perceforejl.  Les  anciennes  cronicques  Dan- 

gleterre.     a  Paris.   1528.   6  tom.   Fol. 
Pérez  Gonzalo.    La  Ulíxea,    traduzida  de 

Griego.  Anvers.  1556.  V.  Homerus.  8vo. 

Perfiles^   y  Sigifmunda  de  Cervantes. 

Petrareha.     2.   loi.  17.  237.  11.  76.   8. 
529,  19. 

Pbadrus.  2.  398.  28, 

Pineda  Juan  de.    Monarchia  Ecclefiaftica. 

Barcelona.  1620.  4  tom.    Fol. 
Pifa  Francifco  de.    Dercripcion  de  Toledo. 

EnTotedo.  1617.  Fol. 
Pitfeus  Joannes.    De  rebus  Anglicis.     Pj- 

risjis.  1619.  2.  485.  8*   4to. 
Platina.  2.  356.  15.   4to, 
Pkutus^  Comsdiae. 
Plinius  C.  Segundus.    Hiftoriae  mundi  Li- 

bri.   30.    Lugduni.  1548.   Fol. 
i—  Caeciliui.  Epiftolc  2.  25.  4*  69.  8. 
Poggius.   1.  5.  7. 

Polindo  Don.    Toledo.    1526.   Fol. 
Pontanas  Joannes  Jovianus.   I*  5.  7.    8vo. 
Ponz   Don  Antonio.     Viage   de  EfpaHa. 

I  tom.  2  tom.  1776.  I.  283.  8.  2.60.  7. 

201.  27.  8vo. 

Prifñaleott. 


XX  Autores  citados  en  las  Anotaciones. 

Prímaleon^  et  Poúnáos  hijos  del  Emperador 

Palmerín  de  Oliva,     Fenecia.  1534.  Fol. 

Propium  Sanétorum  Hirpanorum.     Fenetjis, 

1577-   a- 487-  25.  Fol. 
^ulci  Luigi,   Morgante  Maggtore  di.    In 

Firenze,    1732.    4to. 
Pulgar^   Fernando  de,  Claros  Varones  de. 
Madrid,   1775.    i.  29.  7.  512.  24.    4to. 
QUEVEDO   Franclfco   de-Villegas,    C. 

C.  Cuento  de  Cuentos. 
Quintana  Gerónimo  de.    Hiíloria  de  Ma- 
drid. Madrid.  1629.  ^-  *^9*  7*  37^-  8'  ^^^* 
RAY.  I.  67.  23.  8vo. 
JRjbadeneira  Pedro  de.    Obras  de.     Madrid, 
1595.  Flos  San£torum.  Barcelona,  ib^'^* 
2  tom.   Fgü. 
Rojal  Aguftin  de.    El  Viagc  Entretenido, 

Madrid,   16 14.    8vo. 
Roma  Cofe  Maravigliofe  di.     Roma.  1595* 

2.  56.  28i  8.  30;  9.  3.  8vo. 
—  Romances .  V .  S ¡Iva. 
SALLUSTIUS.  I.  245.  29.  2.  517,  19. 
Sandoval  Prudencio  de.    Vida  y  Hechos  de 
Carlos  V.  Pamplona.  1618, 16x4-  2  tom. 
Fol. 
San/ovino  Franccfco.    Origine  de  Cavalicri. 

Venetia  1566.    8vou 

Santiago  Regla  de  la  onlen  <le.    En  '  Jlcala 

de  Henares.  1565.  i.  14.  7.  19.  2a  Fol. 

Sarmiento  Fr.  Martin.    Noticia  de  la 

verdadeca  Patria  (Alcalá)  de  El  Miguel 

de  Cerbantes.    En  Madrid.  18  de  Junio. 

1777.  MS.  I.  283.  8.300.19.2.24.7. 

4to. 

—  Memorias  de  Poeíia«    Madrid,  ijjs*  2- 

63.28.  4to. 


Scoto  Francifco.   2.  172.  10. 
Séneca.   2.  482.  22. 

Sepulveda  Lorenzo  de.    Romances  Tacados 

de  la  Crónica  de  Efpaña  compueftos  por. 

Auvers.  1580.   i.  47.  2.  2.  269.  19.  449. 

9.    i2mo. 

Sheltony  el  Traduñor  Ingles  de  Don  Quix. 

Silva    de    varios    Romances.     Barcelona. 

1602.  8vo. 
Skinner.  Etymologicon  Linguae  AngHcanae. 

Lond.  167 1.    I.  XX.  22.  Fol. 
Solorzano.  i.  153.  30.    8vo. 
52/^/^»/i/j.  1.97.22.2.57.21. 191. 1.325. 23« 
TACITUS.  1. 134.  22. 
Ta^o  Torquato.  2.  lor.  17. 
Terreros  Eftevan  de,  y  Pando.    Paleografia 
Efpañola.    Madrid.  1758.  I.  221.  26.  2* 
485.  8.  4to. 
Tirante  el  Blanco.  ValladoUd.  15x1.  Fol. 
Torquemeda  Antonio  de.    Jardín  de  Flores 
Curiofas.     Anvers.  1575.  I.  150.  23.2. 
297.  26.    i2mo. 
Tqftatus.  2.  24.  25.  Fol. 
'Tridentini  Concilíj  Cañones  &  Decreta.  Cír« 
Jonia  j/grippinét,  1679  .2.  435.  2.  l2mo. 
Trijianiy  L'Opere  de  i  Due,  Cavalierí  <lella 

Tavola  Ritonda.    Vemtia.  1555.   8vo. 
Turpinus.     1.  4.  3,  7.  40.  7. 512.  7;  13. 6. 

2.  202.  19,  3.  13,  9.  II.  Fol. 
VAYRAC.   Etat  de  L'Efpagne.  .  jlmfter^ 

'dam.  1719.  2.60.7.    3  tom.   i2mo. 
Válerius  Maximus*  2.  56.  20»   ' 
Vargas  Bernabé  Moreno  de.   De  la  Noble- 
za de  Efpaña.     Madrid.  1636.    i.  173, 
28.  4to. 
Vafatu^  Johannes.  Hifpanise  Annales^  five 

Chro- 
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Chronicon.     Colonia.  1577-  2*  2&2«ii. 
-   8vo, 
FeuJeo  Cefare.   De  gli  babiti  Antichi,   & 

moderni  Lib.  2.     Vnu$ía.  1590.  i.>38. 

%•  2.  34^  26.^  8vo« 
Vega^  Lope  de. 
/^#¿z  Luis  de  Guevara.    £1  Diablo  Coju- 

elo.     Barcihna.  i646«  8vo. 
Fu^t  del  Pamafe  de  Cervantes,  ^o. 
FiUéuügo  Alfoafus  a.    Forus  Antíquus  60- 
,  thorum  Fubi^q  Jvt^co  nuncupatus»  Cooi  • 

mentaríjs  illuftratus.  Madriti.  1600.  1. 
.  ix.  09*  23.  a.  178,  7. 388.  s-  a.  ri7.  9. 
,    227- 4^  Fot 

Firwimtfs  Pootícus.  ^.  276'  3» 


/Vv^j  Joannes  Ludovicus.  Opera.    BafiUá. 

Foragim  Jacobus  de.  Lombardica  Hiftoria. 

Jrgentine,  1502.  2.  345.  13.  446.  27.  Fo!. 

Urna  Hieronimo.     Orlando    Furiofo    en 

•  Romance.     Lyon.    1556.    2.  126.  2.  86. 

21.  518. 14.  4to, 
Wattica  Leges  Ecdefiafttcae,   Civiles  Hoelt 

Boni,    &  aljorum  Wallia   PrmcipUm. 

£^«rf.  1730.  1.  82.  30.  Fol. 
XAURIGUI  Joan  de.  2.  493.  29. 
ZURITA  Gerónimo.    Anales  de  Aragón. 
Zaragoza,    1669,  70.    7  tom.    i.  311.  25. 

512. 12, 13, 4. 2.  29.  29.  FoL 
Autores  Antiguos.  2Z 

—  Italianos  27 


MISIONES    EN    LAS    ANOTACIONES. 

Non  bine  pro  foto  Libertas  venditur  auro]  Anonymi  Fábula;  Acfopic».   54. 

Lugary  de  cuyo  nombre  no  quiero  acordarme^  2.  570.  16. 
Ama  que  pafava  de  los  quarenta}  2.  564.  6» 
á  Roldan  el  encantado^ 

Deve  fer  el  encantado 

Eflc  paladín  Roldan*    Canc,  Anv.  65, 
Nunca  fuera  cavallero]  83.  7.  a  2.  238.  3. 
perdonáramos  al  feñor  Capitán}  a  2.  126.  2. 
To  lo  dudo]  2.  256.  14 — 47.  IX  yoU  crea]  2.  256,  14. 
treinta  e^es^  y  fifenta  fu/piros^  tíc]  2.  537.  i. 
defpues  de  Lacombe  añ  a  542.  23. 
Jokbafto]  a  2- 4.*  13,  15 — 158.  8  defpues  de  Cov.  añ.  a  2.  257.  17. 

defpues  de  Cav.  añ.  Nundinae  {\mt  paganorum^.  id  eft  rufticorum.    Aíaaobius. 
Sat,  L.  K  C.  16.. 

mejorado 
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xxü  Omi/Sfines  en  hs  Amtacimu^ 

169       I     m^9rad$  én  tercio  y  qninto}  a  2.  306.  2X. 

2  real  qui  del  axemila  de/pojaron}  Añ.  defpuec  de  Nuñez.  El  Do£tor  de  I9  Parra 
fue  á  vífítar  á  Garcia  Manrrique  7  dtfpuea  do  averie  vificadorogaronk  que 
vUitafe  á  un  eaumUerü»  Y  preguntándole  que  avian  de  comer  Jos  enfer- 
mos :  refpofidio^  Denle  d  feñor  don  Garcia  mediopollo^  y  a}  azsmiUr^ 
medio  r^di  de  camero.     /!br.  Efpañola.  P.  4.  C.  6.  22. 

201       3    ojirofi]   Se  pufo  unos  veftidos  tan  rotos,   y  remendados,   que  ningún  pobre 

los  traia  tan  aftrefQU    Nwdau   2^1.  £ft. 

221  26  qm  befcen  héreí  proejada]  Letra,  que  fe  Hamo  práeefaday  coniiftia  en  desfigu- 
rar la  traza,  y  figura  de  todos  los  caraSéres,  por  efcrlbir  fin  divifion 
de  letras,  ni  dicciocies,  formando  lineas  enteras  fin  lehantar  la  pluma  del 
papel.    Tarerosm  34,  5. 

344    26 .  defpues  de  Barabotia  añ.    Una  Señora  embi6  á  deeir  á  un  Gavillero  que  la 

requería,  que  en  quien  ella  pufiefe  fu  afición,  avia  de  tener  eflbs  fuair§ 
efeiy  fabio^  fiUy  ficretú^  JiUcko.  Refpondio  el  C,  que  á  la  que  él  fe  afi» 
cionafe,  le  avian  de  &Itar  eftas  quatro  effes^  que  no  fea  fia^  m  Jhtta^ 
ni  fria^   ni  JUxa.    Flor.  E/paña*  P.  ix.  C.  2.  9. 


ANOTJt^ 


^  N  o  T  A  C  I  O  N  E  S 

A 

DON       Q^UIXOTE. 


DEDICATORIA. 

jE  Du^iu  de  Bejar.]  Sín  elU  no  tiene  fcntido  el  veifo  i6  pl.  xÜi.  El  Duque  de  Bejar  defle 
tiempo  parece  aver  fido  Don  Ah»fi  DiegoLeptx  de  Zúñiga  y  Sola  mayor.  Sétimo  Duque, 
otavo  Conde  de  Belalcazar,  y  Bañares,  &c.  Lepez  de  Haro.  T.  t.  195.* 

V  PROLOGO. 

La  presión,  6  íntroducion  del  Libro,  para  dar  claridad  de  fu  argumento.  Cav. 
I     Dejicupade']  £1  que  no  tiene  en  que  entender.  Cav.  el  Ociofo.  ii.  v  Ocupar. 
8    un  hija  fea  avellanado^  jfveüanadt,  fe  dize  el  hombre  viejo,  feco,  enxuto  de 
carnes.  Cov.  2.  2.  10. 14.  290.  12.  *2.  2-  9.  239.  14. — antojadizo'^  él  que 
tiene  varios  apetitos,  y  toma  anfia  por  cumplir  los.  ib. 
24    3  tienes  tu  alma  en  tu  tuerpo']  No  tengo  yo  mí  alma  en  mi  cuerpo }  Novelas.  Git. 
También  efiava  mi  alma  en  mi  cuerpo.  Alemán.  T.  i.  L.  2.  C.  6.  163. 
vi        a     Jetaxo  de  mi  manto,  al  Rey  maíoj—ú  rey  me  mato.  Nuñe%.  F.  31. 

24   feca  como  un  ejparto}  2.  421. 17.  Eli  Spartum  hoc,  quod  Hifpanis,  apud  quos 

nafcitur^  etiam  nunc  Sparto  dicitur,  illud  ipfum  quod  Pliaius  lib.  19.  cap.  a. 

dcfcribit.  Eodem  enim  in  ufu  nunc  eft  apud  Hijpanoti  quofuItPlinii  tempere. 

A  Nam 

*  Regim  Senatni  fidem  haic  opm  Íd  jodido  «brogavit.  Magno  tamea  a  doftii  viril  in  pretío 
habetnr.  D.  Nic,  AMmio.  Bib.  Hifp.  T.  1.  a6. 


^  ANOTACIONES    A    QJT  I  X  O  T  E. 

Nam  ex  crudo  Uficcato  tapetes  fcu  aulea,  ftorias,  corbes»  rudentcs,  aliofque 
funes  :   ex  co  aqua  macérate,  deinde  SiecatCy  ct  tufo  Alpergates  (a.  417,  12. 
21.  17.)  conficiunt.  Clufius.  505,  6.     . 
vü       19     en  fus  archivos  en  la  Mancha]  540.  28. 

26     dando/e  una  pabnada  en  la  frente]  *2.  222.  II. 

Doymc  en  la  frente  con  Palma^  para  preguntar  a  m¡  memoria.   Ju/iina.  26. 
Me  S  una  palmada  en  la  frente,  ib.  229. 
L'Arpaliíta,  fentendol  nominare, 

Coir  altra  manft  percojfe  la  fronte.  Pulci.  M.  M.C.  22.  184. 
viü       10    en  un  abrir j  y  cerrar  los  ojos]  En  un  momento*.  Cov. 

13  luz  y  efpejo  de  todo  la  Ca]  luz  y  efpejo  de  todos  los  Cavalleros  del  mundo. 

Olivante.  L.  3.  C.  23. 
22     Emperador  de  Trapifonda]  A.  x¡x.  io. 
¡X         6     Fallida  mors]  Horatius.  Od.  L.  i.  4.  ♦2.  157.  20.  450.  I. 

11  Ego  autem  dico^  tíc]  Mat.  5.  44. 

12  De  cordey  ^c]  Marc.  7.  21. 

14  Doñee  eris  felixy  ^c]  Ovidius.  Trift.  L.  i.  El.  8. 

21     El  Gigante  GoliaSj  6  Goliat ,  fue  un  FilifieOj  tíc]  Porro  Saúl  et  ñlij  Ifrael 
congregati  venerunt  in  valle  Therebinti^  ii  direxerunt  aciem  ad  pugnandum 
contra  Philiftijm.  et  Philijiijm  ftabunt  fuper  montem  ex  parte  hac,  &  Ifrael 
ftabat  fupra  montem  ex  altera  parte,  vallifque  erat  inter  eos.  et  egrelTus  eft 
vir  fpurius  de  caftris  Philiftinorum  nomme  Goliath  de  Geth,  &c.  Biblia 
Vulgaía.  L.  i.  Regum.  C.  17.  48,  9. 
Al  dia  del  Corpus  fale  la  gomia,  y  el  Gigante  Golias.  fuftina.  207. 
29     El  rio  Tajo  fiu  así  dicho  por  un  Rey  de  las  Emanas]  Año.  2109.     Tago,  de  fu 
nombre,  el  rio  Tajo  que  nace  junto  á  Frías  en   los  montes  de  Aragón. 
Villadiego.  Catalogo  de  Reyes,  p.  25. 
X        3    f '^  ^'^^  ^^  arenas  de  oro]  Los  antiguos  celebraron  efte  rio  por  la  riqueza  de 
fus  arenas^  entre  las  quales  fe  hallan  granillos  de  oro.  Cov. 
Tagus  auriferis  harenis  celebratur*  Plinius.  Hift.  Nat.  L.  4.  C.  22. 
Quodque  fuo  Tagus  amne  vehit,  fluit  ignibus  aurum.  Ovid.  Met.  L.  2.  251. 
Quam  meus  Hifpano  fi  me  Tagus  impleat  Jlur^.  Martialis.  Ep.  L.  7.  87. 

4  hifloria  de  Caco]  FirgiL  Aen.  8. 

5  el  obijpo  de  Mondoñede  prefiará  a  Lamia^  Laida^  y  Flora]  Mondoñedo,  Ciudad 

de  Afturias,  y  Cabeza  de  Obifpado.  Cw.  Obifpo :  Don  Antonio  de  Guevara  ; 
Que  en  fu  Notable  biftoria  de  tres  enamoradas  dice,  que— Efta  Lamia^  efta 
Flora,  efta  Layda  fueron  las  tres  mas  hermofas  y  mas  famofas  rameras  que 

nafcieron» 
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naícíeron»  y  aun  de  quienes  mas  coíás  los  efcritores  efcrivieRm^  y  por  qai^ 
enes  mas  Principes  fe  perdieron.  Guevara.  T.  z.  495. 
X  6    Ovidio  0$  ifOrigará  &  Afedea]  Metamorpbofeos,  L.  7. 

7  Homero  tiene  a  CaHpfi]  OA»  H.  245.  Gotiz.  Perez^  L.  7.  127% 
ib.    y  Virgilio  á  CfVff]  \flEneid.   7.  20,  191. 

1 1  Lion  Hetreo"}  Dialogi  diAmorej  di  Leone  Hehreo  Medico,  ¡n  Vinetiaé  1572.  8yo« 

12  os  hincha  las  me£das\  Henchir  á  uno  las  medidas,  fatisfacerle  á  fu  voluntad.  Cov. 

13  Fonjeca  del  Amor  de  Dios]  Prioaera^  y  Segunda  Parte*  £n  Barcelona.  15945 

99.  &  i6o6.  8vo.  Antonio.  Bib.  Hifp.  T.  i»  187% 
18     voto  á  tal]  Alemán.  T.  x.   L.  3.   C.  10.   T.  2.   C.  4. 
]d  6    Libros  de  cavallerias]  los  que  tratan  de  Cavalleros  andantes,  ficciones  guftofas^ 

y  artificiofas  de  mucho  entretenimiento,  y  poco  provecho,  como  los  libros 
de  Amadis,  de  Galaor,  del  C  del  Febo,  y  los  demás.  Cov» 

8  dijparates]  Difpaiate,  fe  dixo  de  dijpar^  por  no  tener  paridad,  ni  igualdad  con 

la  razón,  ib. 
26     rifueño]  Adj.  que  fe  aplica  al  que  mueftra  rifa  en  el  femblante,  6  con  facilidad 
fe  rie.  Dice, 
xii       10    diftritol  el  termino  que  contiene  en  sí  alguna  Provincia,  lugar^  6  termino.  Cov^ 
12    encarecer]  fubir  de  precio,  y  algunas  veces  vale  exagerar  la  cofa.  Cov.  voz 

Careftia.  y  alaballa  por  eftremo*  ib. 
16    te  doy  cifradas]  Cifrar^  recopilar  una  coía,  y  reducilia  á  pocas  razones.  Cov^ 
xiii  TJrganda  la  de/conocida]  v.  Ind.  Urganda  fe  defpidió  dellos :  y  el  Gigante  y 

Galaor  auduvieron  fu  via.     Y  preguntando  Galaor  al  gigante  quien  era  tan 
fabida  doncella,   él  contavale  como  era  Urganda  la  de/conocida^  y  que  fe 
llamava  affi,  porque  muchas  vezes  te  transformava  y  defconocia.  Amadis  de 
Gaula.  L*  I.   C.  ii* 
3     Si  de  llegarte  á  los  bue]  2.  247.  3 

5  el  bojuirru]  Boquirubío.  Períbna  vana  íimple,  y  fácil  de  engañar.  Dicciona. 

6  que  no  pones  bien  los  de]  2.  330.  2. 
XI     Si  bien  fe  comen  las  ma]  2. 286.  3 

14»    el  que  á  buen  árbol  fe  arri]  2.  247.  5. 

16  En  Bexar  tu  buena  efire]  Sin  la  Dedicatoria  no  tiene  fentido  cfte  Verfo. 

17  Un  árbol  real  te  ofre]  v.  Dedicatoria.     £1  fohr  defte  linage  de  Stuñiga  es  en 

Navarra.    Yo  oí  decir  que  los  de  Stuñiga  vienen  de  los  Reyes  de  Navarra. 

F.  P.  de  Guzman.  Generaciones.  224. 
21     í  o/a  Favorece  la  Fortu]  A  los  oíados  ayuda  la  fortuna.  Garay.  299. 
27     Damas j  armas j  cavalle]  Le  Donne^  i  Cavalier^  liarme.  Ario/lo»  C.  i. 

A  a  ^e 
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xiv       JO     ^e  Don  Alvaro  de  £tr]  Don  Jívaro  de  Luna  abaxó  la  cabeza  para  que  le  la 

cortafen  á  cinco  del  mes  de  Julio.  1452.  Varón  verdaderamente  grande. 
Por  efpacio  de  treynta  años  eftuvo  apoderado  de  tal  manera  de  la  cafa  real  qu« 
ninguna  cofa  grande,  ni  pequeña  fe  hazía  fino  por  fu  voluntad.  Mariana, 
L,  22.   C.  13. 

12  ^e  Rey  Francifco  en  EJpa'\  Francifco  I  Rey  de  Francia  Prifionero  en  Efpaña 
defpues  la  batalla  de  Pavía  en  1525.  SandovaL  Carlos,  al  añ,  L.  12.  S.  31. 

16  Como  el  Negro  Juan  Latt]  Joannes,  cognomento  ínter  nos,  LATÍN  US, 
(422.  20)  patria  &  parentibus  i£t¿/^^j,  educationeHifpanus,  jure  fíbl  ín- 
ter Scriptores  noftros  locum  vindlcat.  Ob.  1573.  ^^^  •^'^*  Antonio.  Bib. 
T.  I.  547.  V.  Saknutr,  Gramática  Efpañola.  Rouen.  1659. 468. 

24     No  te  metas  en  dibu']  2.  38.  1 8.  204.  15. 

30     Mas  tú  quémate  las  ce"]  Otros  dizen  quemarfe  las  cejasy   porque  eftan  tan  embe- 

vidos  en  los  libros,  que  vienen  á  quemarfe  el  cabello  y  las  cejas  tn  la  vela.  Cov* 

XV         4    Advierte  que  es  desatij  (¿Tr ]  El  que  tiene  texados  de  vidrio  no  tire  piedras  al  de 

fu  vezino.  Nuñez.  376. 

10     Se  vaya  con  pies  de]  2.  254.  il 

16  Tu  que  imita/le  la  lloro/a  vida]  215.  5,  8,  27,  8. 
xvi         3     Rompí,  corté,  abollé ,  y  dixe  y  hize] 

O  de  Lufo  arnez,  couraza,  &  malha. 

Rompe,  corta,  desfaz,  abolla,  &talha.  Camoens,  Lus.  C  3.  St.  51. 

Defmallan,  rompen,  cortan  muy  fin  tino.  Efpiñofa.  C.  3.  18. 

Uínaldo  E  rompe,  é  urta,  é  taglia,  é  ftraccia,  é  fpezza.  Pulci,  M.  M.  C.  18.  i6» 

17  orí  ANA]  El  rey  Lifuarte  traya  configo  a  Brifena  fu  muger,  y  una  hija  que 

en  ella  ovo  quando  en  Denamarcha  (64.  4.)  morara,  que  Oriana  avia  nom* 
bre,  la  mas  fermofa  criatura  que  nunca  fe  vio  :  tanto  que  efta  fue  la  que 
^n  par  (59.  21.)  fe  llamó.  Amad.  deGau,  C.  4.  F.  9. 
21     A  Mirajlores]  Beltenebros  (v.  Ind.)  vio  la  ciudad  de  Londres:  &  ala  dieftra 
mano  el  caftillo  de  Mirajlores  donde  fu  feñora  Oriana  eftava.  ib.  C.  55. 
Allí  fue  apofentado  en  la  cámara  de  Oriana,  donde  fe  puede  creer  que  para 
él  muy  mas  agradable  le  feria  que  el  mefino  paraifo.  Allí  eftuvo  con  fu  fe«- 
ñora  ocho  días,  ib,  C.  56. 
El  Rey  Amadis  y  la  Reyna  Oriana  ivan  á  holgarfe  á  Mirajlores  porque  es  muy 
deleytofo  lugar.  Amad  de  Grecia.  P.  2.  C.  25. 
27     O  quien  tan  cajiamente  fe  efcapara 

Del  Señor  Amadis]  Amadis  fubió,  y  tomó  á  fu  feñora  entre  fus  brazos,  mas 

quien 
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quien  lérá  aquel  que  baile  i  recontar  los  amorofos  abrazos»  los  befos  dulces» 
&c.  Amad,  de  Gau,  C,  56.  Y  de  aquel  ayuntamiento  fue  Oriana  preñada. 
ib,  C.  64. 

C$lefti  Libro  en  mi  opinión  divi]  Celeftina.  Tragicomedia.     En  la  oñcina  Plan- 
tiniana.  J595.*  8vo.  &  en  Madrid.  1632..  i2mo. 
No  trae  fentencia,  de  donde  no  mana 
Loable  á  fu  autor  y  eterna  memoria. 

Por  pecados  de /laque']  531.   15. 

Parejas  corri]  correr  parejas^  exercicio  de  Cs  que  paflan  dos  juntos  la  carrera, 
á  vezes  afidos  las  manos.  Cov. 

^e  eftofaque  á  Lazarillo] 

guando  para  hurtar  el  vino] 

Al  ciego  le  di  la  pajz] 

£1  ciego  por  refervar  fu  vino  á  falvo,  nunca  defpues  defamparava  el  jarro^  antes 
lo  tenia  por  el  afa  afído.  Mas  yo  con  una  ^^a  larga  de  centeno,  que 
para  aquel  menefter  tenia  hecha,  la  qual  metiéndola  en  la  boca  del  jarro 
chupando  el  vino  lo  dexava  á  buenas  noches.      Lazarillo.  18,  19. 

De  Glaridiana]  Sabed  que  yo  me  llamo  Claridiana,  y  foy  hija  del  Emperador 
Theodoro  de  efte  Imperio  de  Trapifonda  (v.  509)  y  de  la  Emperatriz  Diana 
Reyna  de  las  Amazonas.  Febo.  P.  i.  L.  i.   C.  45. 

No  os  acordays  que  por  folo  vueftro  amor  paílo  de  Trapifonda  en  Grecia  la  real 
Princefa  Claridiana  ?  y  quanto  os  ofreciftes  por  fer  fu  C  ?  y  ella  os  recibió 
por  fuyo  ?   (304.  9)  ib.    L.  3.  C.  i. 

BABIECA]  Salió  una  yegua  con  un  potro  muy  feo  y  farnofo :  é  dixo  á  fu 
padrino  :  Efte  quiero  yo.  £  fu  padrino,  dixole  con  faíía  :  Babieca,  mal 
efcogiftes.  £  dixo  eftonce  Rodrigo :  Efte  ferá  buen  cavallo,  é  Bavieca 
avra  nombre.  £  en  efte  cavallo  venció  defpues  mió  Cid  muchas  lides  cam- 
pales.    Chron :   del  Cid.  F.  3.  (5.  9) 

Son  tan  Rozines  como  Rozinante]  Rocin^  (Cervantes  casi  fíempre  ufa  del  z) 
es  el  potro,  que  ó  por  no  tener  edad,  ó  eftar  mal  tratado,  ó  no  íer  de 
buena  raza,  no  llegó   á  merecer  el  nombre  de  cavallo.  Cov. 

En  la  lengua  Latina  cavallus  fmiñca  lo  que  en  la  nueftra  rocin,  ó  cavallo  viejo, 
y  canfado,  quales  fuelen  fer  los  de  los  molineros,  y  los  demás  de  fervicio,  que 
no  fon  para  cavalleria  de  gente  noble,  ni  para  la  guerra.  Cov.  ( i •  3, 1 2. )  Ronzi- 
no.  Cavallo  da  viaggio.  dice  il  Sr.  Ferrari^  che  roncino  fia  propriamente  equus 
afthmaticuíy  Jtve  ilia  duc€us\   (57.  12.)  coíi  detto  dal  Tedefco  rofs^  que  val 

cavallo. 
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cavallo.  Mmagio.  In  fu  un  cattivo  ronzino,  G«  6.  N.  5.  Tutti  í  fuoi  cavalli 

inñno di  piamifrro  rofmno.  G.  xo«  N.  a.  Boceado,  v.  Du  Frefm.  Runcinus. 
Rozinante']  El  nombre  en  ningún  Idioma  fignifíca  con  energía,  propriedad,  y 

viveza  lo  que  en  el  nueftro,   Aprobación  dt  Comedias  de  Cervantes. 
Rozinante,  Fabulofus.  Equus  Heroís  illius  Errantis,  á  Fr.  RoSf  RoJ/iy  Equus 

Strigofus,  Caballus»  hoc  á  Teut.  Rofz,  Equus  fimpliciter.     Ejufdem  orí* 

ginis  eft  It.  Ronzinc.   Skinner. 


VARIOS  Enredos  y  Dificultades  fe  ofrecen  al  Ledor  en  el  Texto:  allanar  á  eftos,  y 
quitar  á  aquellas,  forman  el  intento  del  Autor  de  las  Anotaciones,  que  van  añadidas  á 
efta  gran  obra  :  Oxala  que  contribuyen  al  guftofo  entretenimiento  del  turiofo  Ledor, 
iluftrando  los  pafos  ofcuros  deftc  AUTOR  CELEBÉRRIMO,  tan  juftamente 
Rimado  de  todas  las  Naciones  cultas,  y  el  nunca  como  fe  deve  alabado 

MIGUEL    DE    CERVANTES    SAAVEDRA, 

Honor  y  Gloria,  no  folamente  de  fu  Patria,  pero  de  todo  el  Genero  Humano, 
t  Ingemofo  Hidalgo]  2.  17.  25.  53.  10.  233.  12.  570.  15.  (á.  23.  2.) 

C.  I. 

3  de  lanTUi  en  aftillero]  Lancera^  que  por  otro  nombre  fe  dize  Aftillcro  de  afta,  es 

im  eftante  en  que  ponen  las  lanzas,  adorno  de  laxafa  de  un  hidalgo  en  el 
patio,  6  foportal.     Cov. 

Ayans  reprins  chafcun  une  lance  de  plus  fortes   qúils  peurent  choyfir  en 
PaJielUer  coururent  derechef.  Hijl :   Pall.  C.  8. 

4  galgo  corredor]  GALGO,  cafta  de  perros  bien  conocida,  fon  muy  ligeros, 

y  corren  con  ellos  las  liebres.     Los  primeros  fe  criaron  en  Francia  dicha 

Gallia,   y  de  alli  Galgos.     Cov. 
ib.     Olla  de  algo  mas  vaca  que  carnero]  Dize  un  Proverbio.     Vaca,  y  Carnero^  olla 

de  C  :  devia  fer  en  el  tiempo  que  no  fe  ufava  el  manjar  blanco,  (2.  483.  13) 

ni  tortas  reales.     Cov. 
ib.    falpicon]  la  carne  picada,  y  aderezada  con  faU  Cov,  2.  374.  12. 

5  duelos  y  quebrantos]  ^ebranto,  el  dolor,  y  aflicion.  Cov,  Vale  también  def- 

caecimiento,  dcfaliento,  y  falta  de  fuerzas.  Lat.  LaJ/itudo.  Diccionar. 

Llaman  en  La  Mancha  á  la  tortilla  de  huevos,  y  fefos.  ib.  T.  3. 

£  modo  di  diré  uíato  particolarmente  nella  Maneta  in  Ifpagna :  é  fignifica 

uova  con  carne  fecca.  Franciofini.  Vocab. 

^  Des 
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Des  oeufs,  fc  du  lard.  Kojfet,  Collops  &  Eggs,  Sbehón. 

Parece  fer  nombre  po/lizü^  comb  por  apodo — Merced  de  Dios  fe  llaman  huevos 

y  torreznos  {2,  390.  ij)  con  miel.  Jujíina.  317. 
8    /ayo  de  velarte]  SAYO,  veltidura  que  recoge,  y  abriga  el  cuerpo,  y  fobre  ella 

fe  pone  la  capa  para  falir  de  cafa.     Cov, 
Velarte^   efpecie   de  paño  fino  y  eftimado,   antes  que  fe  ufafen  los  limiftes 

(2.  262.  2.)  y  ventiquatrenos  (2.  34.  27.)  de  Segovia.     Cov. 
ib.     calzas  de  velludo  para  las  fiejias^    (2.  II2.  12.)  9  di  as  de  entre  femana  con  fu 

vellorí]  £1  C  de  la  Banda  entre  femana  fe  vtjliefe  de  paño  fino  y  y  las  fiejl^s 

facafe  fobre  sí  alguna  feda^  y  las  Pafeuas  algún  poco  de  Oro*  Regla  12  de  los 

Cs  de  la  Banda.  Márquez.  50  b. 
Confífle  la  prefente  regola  intorno  al  veílire  del  Cavaliero  honorato. 
Vefta  adunque  grave,  &  modefto,  &  piu  toilo  fehietto  che  no  :   di  panni  finí 

ogni  di  y  di  feta  il  di  delle  fejle^  ic  á^oro  nelle  folennita  maggiori  dell'anno. 

La  qual  regola  haveva  luego  nella  Spagna,  moho  piu  parca  all'ora  ch'al 

prefente.     Ma  in  tutti  i  luoghi  il  C  dee  portar  panni  honorati,  &  fempre 

piu  toilo  fplendidamente,  che  da  fordido  &  avaro.  Sanjovino.  129. 
Vellorí.  Paño  entrefino  de  color  pardo  ceniciento  de  lana  fin  teñir.  Diccionar. 

2  feco  de  carnes ^  enjuto  de  rojiro]  v.  8. 

3  Madrugador]  él   que  fe  levanu  de  mañana.  Cov. 

13  hanegas  de  tierra  de  fembradura]  Fanega  de  Sembradura.  El  efpacio  de  tierra 
en  que  fe  puede  fembrar  una  fanega  de  grano.  Diccionar, 

18     razones  fuyas  le  pared an  de  perlas]  2.  47.  22. 

22  Los  altos  cieloSy  que  de,  (ffc]  Un  femejante  retintín  fe  halla  en  Olivante.  O 
celeñial  imagen,  quanto  agravio  fe  haze  á  tu  foberana  hermofiíra,  pues  me^ 
reciendo  el  mas  alto  affiento  de  los  cielos,  te  confienten  efiar  entre  los  morta* 
les,  y  a  ellos  en  no  hazer  á  ninguno  merecedor  de  merecerte,  fino  á  mí,  que 
fi  algún  merecimiento  para  contigo  tengo  es  por  el  amor  con  que  te  amo. 
L*  2.   C.  25* 

30  maefiros  que  le  huviefen  curado]  Maeftro  valió  antiguamente  en  Cañellano  tanto 
como  Cirujano.  Los  Caftellanos  fallaron  fíi  feñor  muy  mal  ferido  de  mu-^ 
erte.  E  luego  llegó  y  un  maejlro  de  Burgos.  Crónica  de  Efpana.  296  b. 
2  con  ¡a  promefa  de  acuella,  l¿c]  Efta  promefa  fe  hace  en  el  L.  4.  C.  75  y  ult, 
y  al  fin  dice  el  Autor :  Supliré  yo  con  fingimientos  á  hiftoria  tan  eftimada 
feria  agravio,  y  aíli  lo  dexare  en  efia  parte  dando  licencia  á  qualquiera,  á 
cuyo  poder  viniere  la  otra  parte,  la  ponga  junto  con  eíla.  Belianis^ 

ül 
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3  4    al  pie  de  Ja  letra]  Referir  una  cofa  letra  por  letra,  es  contarla  puntualmente, 

fin  quitarle,  ni  ponerle  nada  :   y  lo  mifmo  es  al  pie  de  la  letra.  Cov. 
7     el  Cura]  £1  Parrocho,  y  el  Re&or  que  tiene  á  fu  cargo  d  adminiftrar  los 

Sacramentos,   y  dotrinar  los  feligrefes  de  fu  parroquia.  Cov, 
ID     pueblo]  el  lugar  y  la  gente  del.   Cov. 

13     ni  tan  llorón  como  fu  hermano]  215.  28.  30-  13. — 2.  17.  14.  Baftcn  eftos  pafos 
de  fu  hiíloria  para  confirmación  de  lo  que  fe  dice  aquí :    Oriana  eftava  muy 
fañuda  porque  viera  Amadis  llorar,   L.  i.    C.  17. 
Eftuvo  defmayado  una  pieza  del  mucho  llorar.  L.  2.    C.  46. 
Señora  yo  le  veo  muchas  vezes  llorar,  Gandalin  á  Grajinda  de  Am.  L.  3.  C.  72» 
Quando  efto  Amadis  dezia,  Oriana  le  eftava  mirando  :  y  viole  caer  las  lagri^ 
mas  de  los  ojos  que  todo  el  roftro  le  mojavan.  L.  4.  Cs.  103.  109. 
15     el  fe  enfrafci  tanto]  Tenemos  el  verbo  enfrafcarfe  por  meterfe  uno  en  dificul- 
tades y  negocios  de  que  fe  fuele  faKr  mal,  á  femejan^a  del  que  entra  en  un 
bofque  muy  efpefo,  y  eílan  unas  ramillas  travadas  con  otras  que  no  dexan 
facar  el  pie  libre.  Cvu,  voz  Frafca. 
21     Y  afentófele  de  tal  modo  en  la  imaginación^  que^  l¿cJ]  Pedro  Mexia  efcri viendo  con- 
tra los  Libros  de  Cavallerias,  aíi  habla.     Al  autor  de  femejante  obra  no  fe 
le  deve  dar  crédito  alguno,  y  tengo  por  diñcultofo,  que  fepa  dezir  verdad 
quien  un  libro  tan  grande  aya  hecho  de  mentiras,  defpues  de  la  ofenía  que 
ha  hecho  á  Dios,  en  gaftar  fu  tiempo,  y  canfar  fu  ingenio  en  las  inventar» 
y  hazerlas  leer  á  todas :   y  aun  creer  á  muchos.     Porque  tales  hombres  aj 
que  pienfan  afji  como  las  leen  y  oyen,  Hijioria  Imperial,  240. 
25     cavallero  de  la  Ardiente  efpada]  á  7.  19.  15.  27.  131^  7.  47.  9. 
27     Bernardo  del  Carpió]  229.  20. 

29     indufiria  de  Hercules^  quándo  ahogo  a  Anteon  el  hijo  de  la  tierra] 
Ut  tándem  auxilium  ta£he  prodeiTe  paren  tis 
Alcides  fenfít :  ftandum  eft  tibi,  dixit,  &  ultra 
Non  credere  folo,  fternique  vetabere  térra : 
Hsrebis  preffis  intra  mea  peélora  membrís  : 
Huc  Antsee  cades,  fie  fatus,  fuftulit  alte 
Nitentem  in  térras  Juvenem.  morientis  in  artus 
Non  potuit  nati  Tellus  fubmittere  vires. 
Alcides  médium  tenuit.      Lucanus,   L.  4.   645  et  feq. 

4  .         del  Gigante  Morgante]  Por  una  fazon  el  Efcudero  de  Orlando» 

Dimmi 
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Dimmi  á  Cario,  diceva  ancora  Orlando, 
lo  pd  mondo  vo  peregrinando, 
E  di^ch'i'ho  fol  con  meco  un  gigante^ 

Ch'é  battezzato,  apellato  Margante,  PulcL  M.  M.  C.  2.  48,  9. 
ReynaUos  de  Montahanj  y  masj  &f.]  £1  conde  Roldan  dixo,  fus  falfo  C,  ti- 
empo es  de  venganza  que  feguro  eftoy  de  las  trayciones  de  tu  primo,  que  no 
te  valdrán  á  que  te  guarezcas  huyendo  en  tu  fuerte  caftillo  de  Montalvan. 
no  le  refpondió  el  buen  Reynaldos  cortefes  palabras,  antes  con  bravo  fem- 
blante  le  dixo  :  O  baftardo  (40.  16}  hijo  de  mala  hembra  mentes  en  todo 
lo  que  has  dicho,  que  robar  a  los  paganos  de  Efpaña  no  es  robo,  pues  yo 
fdo  (a.  4«  13)  á  pffar  de  quarenta  mil  Aforos^  y  mas,  les  quite  un  Mabomet 
de  aroj  que  ove  meneiler  para  pagar  mis  foldados.  Efpejo.  P.  i«  C.  46. 
£n  medio  eftava  ¿17  imagen  de  Mahomit^  maziza  de  erofina^  tan  grande  como  un 

hombre.  Cario  Magno.  L.  2.  C.  30. 
De  ídolo  Mahumeth.  Cap.  4.     £ft  lapis  antiquus  altifimus  fuper  quem  elevatur 
¡mago  ¡Ha  de  aurc  óptimo,    in  effigiem  hominis  fufa,   fuper  pedes  fuos. 
Turpinus.  L.  i.  C.  28.  St.  7.  Pulct.  M.  M.  C.  24.  St.  62. 
en  allende]  jfílendey  vale  ultra  de,  fuera  de :   y  quando  es  una  dicción  jfllende 

vale  de  eilbtra  parte ;  Mero  de  allende  vale  Moro  de  Berber¡a.   Cov* 
Hafta  los  Moros  de  Allende.     Cervantes.  Come£as.  T.  2.  257. 
Tra¡dor  de  Galalon]  Unus  pugnatorum  majorum  cum  Carolo  fuit  Ganalonus^ 

qui  poftea  trad¡tor  extitit.  Turp¡nus.  C.  Ji. 
Trad¡t¡one  Ganaloms  deciarata,  juffit  illum  Carolus  quatuor  equis  ferociffimis 
alligarí,  &  íic  digna  morte  difcerptus  interjit.  i¿.  C.  2b.  (2.  209.  ii«) 
No  pafTaron  muchos  dias  Cartas  para  le  avifar 

Quel  traydor  de  Galalon  Que  en  fu  corte  tenia 

Aquel  traydor  defleal  A  Reynaldos  de  Montalvan. 

£mbio  cartas  á  Aliarde  Siha  de  Romances*  F.  66  b. 

V.  EJpejo.  P.  I.  Cs.  13.  i^.  19.  76.  L.  2«  Cs«  iz.  14.  15  &c. 
Aldinghier  grido :   s'io  ben  ti  fquadro. 
Non  fe  tu,  Ganeüon^  iraditor  ladro  ? 
Traditor  dolorofo,  can  ribaldo, 

Trad¡tor  nato  por  tradir  Rinaldo.  Pulci.  M.  M.  C.  22.  St.  127. 
£  in  molti  altri  luoghi  defte  Poema.  C*  i.  19.    C.  2.  43.    C.  8.  23,  51. 

C.  24.  4.   C.  27.  168. 
GaneUon  traditor^  Turpin  fedele.  Ariofto*  Ct  i8t  St.  zo. 

B  bazerft 
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4  12    hazerje  CavalUro  Andante^  y  irji  por  todo  el  mundo']  Andar  di  unas  parus  & 

otras  como  Cavallero  andante.     Amadis  do  Gaula*  C.  i. 
Bramadoro  fe  fue  por  el  mundo  6  guifa  di  CAj  y  nunca  d3  mas  fupimos.  Efpejo* 

P.  I.  C.  68. 
Silvano  armado  de  todas  armas,  fe  fui  por  el  mundo  proponiendo  bufcar  las  aven^ 
turas.  Olivante.  L.  i.   C/  40.  v.  L.  2*  C.  io« 
Dicea  Rinaldo  :   é  quefto  é  Ricciardetto 
Andiam  cercando  la  noftra  ventura.  Pulci.   M.  M.  Ct  13. 40. 

Rifpofe  Ruggier 
Ben  vo  peí  mondo  anch'  io  la  parte  mia 
Strane  aventure  or  quá,  or  la  arcando.  Artofto.  C.  25.  22« 
Comment  Troyius  fe  mettoit  en  juefle  pour  trouver  adventures.  Percefore/ip 

V.  2.   C.  62< 
Gomment  le  roy  Perceforeft  fe  partit  dung  fien  chaftel  potar  aller  cbercber  fes 
adventures.  ib.  y.  3.  iii.  (2.  139.1o.) 
13    á  bufcar  las  aventuras"]  .  Venia  el  Principe  de  Tracia  Don  Liftaran  en  Alemana 

bufcandofus  aventuras  como  C  A.  ib.  P«  3.  C.  2X< 
15    dijhaziendo  todo  genero  di  agravio]  Cs  fabeys  que  os  es  dado  disfazer  agravios^  y 
bufcar  aventsiras.  Efpejo.  P.  i.  95.     Afi  Olivante  fe  empltzvz.^-^deftfaziendo 
muchos  agravios  y  tuertos.  (7.  6.)  L.  3.  C.  7.   (55.  8.  &  Ind.) 
t8    del  Imperio  di  Trapifonda]  84.  29.  a.  509.^2.  29.  20. 
25     zelada]  armadura  de  la  cabeza,  á  celando,  porque  encubre  la  cabeza,  y  el 

rollro.   Cov.  x66.  21. 
ib.    fino  morrión  fimple]  Morione,  che  armi  tutte  le  guancie,  é  barboccio  finó  á  la 

punta  del  nafo.   Longiano.  62. 
29    cuchillada^]  el  golpe  que  íé  da  con  el  cucbiUo^  6  con  laefpada.  Cov»  2.  9.  22. 

5  7     mas  quartos  que  un  real]  ^uartOy  moneda  de  bellon,  que  vale  quatro  maravedis« 

Cov.  Rial^   moneda  de  plata,  que  vale  treynta  y  quatro  maravedis.  ib. 
^uarto  es  aqui  Nombre  Equivoco.    Tomado  generalmente,  vale  lo  mifmo 
que  quarta  parte,— >Se  llama  cierta  efpecie  de  enfermedad  que  da  á  los  ca- 
ballos en  los  cafcos^  que  es  una  raja  que  fe  les  hace  deíde  el  pelo  á  la  herra- 
dura. Diccionar. 
O  adagio  Portugués  diz,    Cavallo,  que  tem  quarto,  naon  val  hum  quarto* 
Bluteau. 
ib.    y  mas  tachas  que  el  cavallf  di  Gonela]  Gonnella^  quondam  hiílrio  perfacetu»* 
Poggius.  Facetiae. 

Fu 
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Fu  aflat  piacevole  il  G$nnilla^  buffone  del  Marchefe  Borfo  di  Ferrara.  Fece 
di  molte  buffonerie»  tal  che  por  tutta  Italia  fi  diceva  del  fatto  fuo.  i6.— -II 
Duca  Borfo  veggendo  il  cawilU  Al  Q^nmtta^  ch*era  pieno  de  guidalifchi^ 
yecchio,  feccQ^  é  mal  condott^^  che  vuoi  tu  fare  di  quefta  rozza  f  rifpofe  il 
huffom  il  mío  cavaüo  é  bueno,  quanto  alcuno  che  tu  ne  habbi  in  ftalla.  I20. 
Fece  11  Duca  per  burla  tagliar  la  coda  al  cavalh  del  Gonnella.  123.  Buffomrie 
del  Gmnella.  in  Finuzi.  1568.  8vo.  v.  L  I.  Pontani  Opera.  T*  2.  Venetijs. 
1519.  8vo.  F.  244.  é  vitadePietro  Goiinella  Buffone.  in  Carpi.  1762.  8vo, 

8  fUi  tanttan  pellis  et  ojja  /uit'] 

M,  Voló  ex  te  fcire  qui  ílt  agnus  curio. 

£•  ^f  cffa  atqui  pellis  totus  eji^  ita  cura  macet.  Plautus.  Aulularia. 

A.  3.   Se.  6. 

ik*    ni  el  Buzefalo  de  Alexandrol  Bucepbalum  Equum  Alexander  non  eodem  quo  cae-^ 

teras  pecudes  animo  sftimabat :  nam  Ule  nec  in  dorio  infidere  fuo  patiebatur 

alium ;  &  regem,  cum  vellet  afcendere,  fponte  fuá  genua  fubmittens  exci* 

piebat,  credebaturque  fentixe  quem  veheret.  J^.  Curtius.  L.  6. 

9  ni  Babieca']  v.  a.  xx.  7. 

ao»  I     Rozinantej  quando  fue  roxin  antes  de  ¡o  que  aora]  v.  xx.  22. 
a8    cen  Uamar/e  Jmadis  a  fecas^  29.  y  fe  Uamé  de  Gaula]  Fue  llamado  Amadisj  y  en 
otras  muchas  partes  Amadis  de  Gaula»  C.  10. 
Mi  amado  hijo,  dixo  la  reyna  Elifena,  de  aqui  adelante  por  efte  nombre  vos 
llamad.     Affi  lo  haré,  dixo  él,  y  fue  llamado  Amadisy  j  en  otras  muchas 
partes  Amadis  de  Gaula.  Amad,  de  Gau.  C.  10. 

Así  el  otro  Amadis  acordandofe  del  cargo  que  al  Rey  Amadis  era,  acordó  de 
llamarfe  como  él :   y  porque  fus  padres  eran  de  Grecia^  acordó  de  tomar 
fibrenombre  de  Grecia.  Amad,  de  Grecia.  P.  i.  C.  66. 
£1  donzel  fue  baptizado,  fus  padrinos  poniéndole  por  nombre  Olivante^  con 

el  apellido  de  Laura j  por  fer  en  ella  criado.  Olivante.  L.  i.   C.  7. 
Fui  criado  en  la  ifla  de  Laura^  y  por  eflo  tengo  el  apellido  della,  llamán- 
dome Olivante  de  Laura»  ib.  ib.  C.  29. 
8    cavaOero  andante  Jin  amores]  86. 15.  2.  253.  5. 
Hora  tí  prego-» 

Se  mai  fofti  anchora  innamorato, 
perch'ogni  cavaHer^  cV  i  fenxa  amon 
S^n  vifta  í  vivü^  i  vive  fenza  C9rt% 

B  2  Rifpoft 
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Rifpofe  il  conté,  queír  Orlando  fono, 

Amor  m'ha  pofto  tutto  in  abbandono» 

Voglio  che  fappi  che'l  mió  cor  é  in  mano 

De  la  fígliuola  del  Re  Galafrone, 

Che  ad  Albracca  dimora  nel  girone.  Boiardo.  L.  i.  iS.  46,  7. 
9  18  //  qual  me  mandó  que  me  prefentafe  ante^  &r.]  Un  exemplo  defta  efpecie  (e  halla 
en  Perceforeji.  C.  46.  Comment  le  roy  Perceforeji  envoya  deux  chevalíers 
prifonniers  devers  la  royne  Dangleterre  fafemme.  A  la  qual  un  de  ceux  dit, 
il  me  conqult  par  forcé  darmes,  &  me  fit  jurer  queje  viendroye  en  voftre 
prifon  de  par  lyy  que  cft  mon  feigneur.— 
Quant  il  eut  ce  dit  luy  prent  ion  efpee  per  la  pointe  et  fagenouille  devant  la 
royne,  &  dift.  Dame  je  me  prefente  de  mon  cher  feigneur  le  roy  dangle- 
terre voftre  prifonnier  ainji  que  le  vouldrez  ordonmr^  foit  de  mort  ou  de  vie. 
F.  40,  V.  I.  (59.  20. 
25  jfldonza]  ALDONZA,  nombre  en  Efpaña,  antiguo,  y  ordinario:  ban  le 
tenido  Señoras  muy  principales  deftos  reynos.  Al  (2.  525.  30,  6.  4.)  es  arti- 
culo,  y  el  nombre  Donza  eftá  corrompido  de  dolze :  efta  conjetura  fe  toma 
de  lo  que  efcriven  las  hiftorias  que  Doña  Dolze  hija  de  Gilberto,  Conde  de 
la  Proenza,  cafó  con  Don  Ramón  Amoldo,  Conde  de  Barcelona,  y  á  efta 
mefma  corrompido  el  vocablo, '  y  añadiéndole  el  articulo  Arábigo  la  llamaron 
Doña  Aldonzaj  y  de  alli  en  adelante  las  demás  fe  llamaron  JldonxaSj  que 
vale  tanto  como  dulces»  Cov, 

A  mengua  de  moza  buena  es  Aldonza.  Nuñez.  F.  9  b. 

A  falta  de,  &c.  ib.  Mallara.  Cent.  5.  Ref.  58. 
28     al  de  Princefúy  y  gran  feñora^  Dulcinea']  v.  i  25- 

C.II. 
n        6    agravios  dejbacery  tuertos  enderezar]  4.  15.  55.  8  &  Ind. 

%   fm  dar  parte]  No  me  han  dado  parte  dcflb,  no  me  lo  han  comunicado.  Cev. 
IX     embrazo  fu  adarga]  a.  IJ2.  i6. 

12  tomí  fu  lanza]  Non  era  ad  alcun,  che  intendeano  di  efler  fatti  Cavalier  nevelli^ 
(1  19)  permeflb  di  portar  feudo  fe  non  d'un  color  folo,  6,  d'un  metallo,  ne 
cingerñ  fpada,  ma  folo  haver  lancia»  Gyrone.  Dedicatoria. 
/*.  y  por  la  puerta  faifa  falio]  Cofa  oydia  fe  ufa  en  la  corte  entre  feñores» 
quando  quieren  huir  audiencias  importunas  falirfe  por  la  puerta  falfoy 
ó  Poftigo.  (2.  414.  3.}  Cov. 

ib.    corral]  Córtale,  cercado,  á  las  efpaldas  de  cafa  fm  arboles.  Cov. 

alboroza 
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13    a&úrozo]  un  fobrefalto  dd  corazón,  caufado  de  alguna  cofa  buena,  que  de 
próximo  fe  efpera.  Cov. 

16  la  comenzada  emprefa'\  461.  2. 

17  qw  no  era  armado  C,  y  que  conforme  a  ley  li  de  Ca^  ni  podia^  niy  &r.]  Es  aquí 

de  advertir  que  en  tiempo  antiguo  fe  tenia  por  coftumbre  inviolable  que  los 
eTcuderos  hafta  que  recibian  orden  de  Ca  ya  mas  por  cofa  del  mundo  no  pu- 
lieran mano  contra  algún  C,  aunque  por  ello  fupieíTen  morir,  y  fí  por  cafo 
quebrantavan  algo  defto  no  podian  recebir  orden  de  Ca,  y  por  tanto  era 
guardada  la  dicha  coftumbre  muy  eftrechamente*  Guardiola*  F.  71  b. 
(48.  30,  9.  2. 

19  avia  de  llevar  armas  blancas  como  novel  C]  Quando  Amadis  armó  á  fu  efcudero 

Gandalin  C,  (467.  15.  2.  258.  28.)  dixole  que  Don  Galaor  me  mandó 
dar  fu  cavallo,  &  todas  fus  armas,  y  yo  le  dixe  que  tomaria  el  cavallo  &  la 
loriga  y  el  yelmo  :  mas  las  otras  armas  avian  defer  blancas^  como  á  Cúvallero 
novel  convenian  :  veles  armado  en  la  capilla  de  la  tienda  (15.  9.)  del  rey  mi 
padre.  Amad,  de  Gau.  L.  4.  C.  109. 

Quando  el  Donzel  Efplandian  recebió  Ca,  Urganda  dexando  los  Donzeles  en  la 
capilla  (14.  8.)  falió  á  la  gran  íala  donde  feñores  eftavan,  y  rogóles  que  á 
la  capilla  fe  fuefen  y  hiziefen  compañía  á  los  noveles :  á  cabo  de  una  pieza  de 
tiempo  tornó  JJrganda  y  traya  una  loriga,  y  tras  ella  Solifa  con  un  yelmo,  y 
Julianda  con  un  efcudo  :  y  eftas  armas  no  eran  conformes  á  los  de  los  otros 
noveles  que  acoftumhravan  en  el  comienzo  de  fuCaát  las  traer  blancasy  mas  eran 
negras.  Entonces  Urganda  fe  viftió  la  loriga,  Solifa  le  pufo  el  yelmo  en  la 
cabeza :   &  Julianda  el  efcudo  al  cuello,  ib.  ib.  O.  133    &  ult. 

Con  gran  honra  el  Rey  Magaden  armó  tí  C  de  la  ardiente  efpada  dándole  muy 
ricas  armas  blancas^  como  era  coftumbre  de  Cs  noveles.  Amadis  de  Gre.  P.  i .  C.  4. 

U  Re  Don  Triftano  comparue  in  arme  Se  fopravejii  bianchcy  como  cavalliero 
novello  fu  un  gentil  cavallo.  Triftani.  L.  2.  C.  66.    (á.  14.  8. 

Comme  le  roy  eftoit  fur  le  point  de  faire  donner  le  pris  á  ees  deux  chevaliers 
en  arriva  un  aultre  arme  á  blanc.  Sire,  dift  il,  vous  fcavez  que  je  fuis  noveau 
Chevalier.  Hift.  Pallad.   C.  i8.  (134.  4) 

20  fin  emprefii  en  el  efiudo  hafta  que  por  fii  esfuersto  la  ganafi"]  134.  4.  70.  22. 
27    pro/iguiofu  camino j  fin  llevar  otro  que  aquel  que  fi*  cavallo  queria]  24.  27. 169.  8. 

Amadis  metiófe  muy  prefto  por  la  montaña,  no  á  otra  p2íitidfino  donde  el  cavallo 
lo  queria  llevar j  (24*  27.)  y  affi  anduvo  hafta  que  el  cavallo  topo  en  un  ar- 
royuelo  de  agua.  (218.  3.)  Amad,  de  Gau*  C.  45. 

Cardin 
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Cardin  cavalgó  muy  apríefia^  7  fuefe  por  donát  d  cavM  k  paria  lUvar.  OKva. 
C.  8.  ib.   C.  65. 
5     Sabio  que  los  hechos  ifcriviiri']  v.  1.  20* 

10  paxariüos  con  fus  harpadas  lenguas  avian  faluiadé  les  vemia^  tf^.]  (48*  if.  a* 
loi.  II.)  Las  aves  con  el  frefcor  de  la  mañana  pueftas  en  los  verdes  ramos 
de  muchos  y  diverfos  arboles  con  fus  harpadas  lenguas  hazian  fuaves  y  dulces 
cantares.  Olivante.  L.  2.  C,  43. 

Salutar  la  nova  luce 
Pe  í  verdi  rami  incominciar  gli  Augelli.  Ariofto.  C.  25.  94. 

11  la  rofada  Aurora^  que  dexando  la  blanca  cama  del  xelofo  marido'^ 
Era  ¡1  fol  al  balcón  d'oriente 
Kl'Aurora  fi  facea  vermiglia, 
£  da  Títon  fuo  antico  un  poco  aliente,  Puki.  M.  M.  C.  6*  2. 

20     O  tú  fabio  encantaior-^^oromjla  dejia  hijloria^  54.  15,  6.  17.  2*  I7«  30* 

coroni/la"]   él  que  efcrive  hiftorias  ó  añales  de  las  vidas  y  hazañas  de  los 

Reyes.   Cov. 

5     caminó  Jin  acontecerle  coja  que  de  contar  fuefe^  Otro  dia  caminaron  fin  que  cofa  que 

di  contar  fea  les  acatáejfe^  hafta  que  llegaron  á  Vindilifora  donde  era  el  rey  Li* 

Alarte.  Amad,  de  Gau.  C.  1 3. 

Fueron  quinze  dias  fin  que  aventura  les  vinieffe  que  de  contar  fea.  Amad,  deGre, 

L.  2.   C.  22.   &  C.  24. 
Caminaron  eftos  dos  Cs  dos  dias  ^  que  les  acontefcieje  cofa  que  de  contar  Jea* 
EJpejo.  P.  3.  C.  Ji.  Félix  marte.  L.  I.   C.  2.  Olivante.  L.  2.  Cs,  8.  Ili 
L.  3.   Cs.  4.  8.     Ya  avia  quatro  dias  caminado^ 
Que  no  le  ha  acontecido  cofa  alguna 
Que  fea  de  valor  de  ftr  contado.  Garrido.  C.  i6.  62. 
Cavalco  molti  giomi  ch'ei  non  truova 
Cofa  digna  di  conto^  ó  di  fcrittura.    Gyrone.  L.  8.  74t 
8    puerto^  fe  llama  el  paflS  6  camino  que  hay  entre  montañas.  Diccionar. 
14    majada^  el  lugar  donde  el  ganado  fe  recoge  de  noche,  y  los  paftores  fe  re- 
cogen.   Cov. 

19  dos  mugeres  del  partido^  Partido^  concierto,  y  avenencia.  Muger  del  partida^ 
la  ramera  publica.    Cov. 

20  con  unos  Harrieros'^  De  horre  (129.  12)  fe  dixo  harriero^  el  que  lleva  beftias 
de  carga  que  las  va  aguijando  para  que  caminen,    Cov. 

24    Cajlillo  25  con  fu  pumo  lovadixa^  y  honda  cava]  En  tanto  los  cinco  Cs  provey* 

eron 
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eron  encerrar  la  puerta  del  enjliüo^  y  alsoar  un^  puente  Uvadiza  (2.  237.  25) 
i)Me  eftava  fohre  una  f «t;^  ;^«y  ¿dff4¿7.   Olivante.  L.  3.  C.  15. 
9       28)  9>  30    Enano  fe  pufiefe-^al  caftiUo']  Encima  del  primero  de  los  arcos  eftava  un 

Enano  muy  feo  con  una  trompa  en  la  mano,  y  viendo  venir  dos  Cs  ¡a  toco  dos 
vczes.  ib.  L.  X.  C.  24.  v.  ib,  ib.  C.  26. 
£n  entrar  por  las  puertas  ha  fonado 
Un  fon  de  la  trompeta  que  bazía 
Señal  como  ha  venido  uncavallero.  Garrido.  C.  17.  27. 
K>        2    dos  dijiraydas  mozas]  Diftrabido.  Vale  también  entre^do  á  una  vida  licencioía 

y  defordenada,  efpecialmente  en  la  fenfualidad.  Diccionar. 
X    fe  ¡lego  a  ¡a  puerta-^y  tocó  un  cuerno]  Claridiano  toco  el  cuerno^  y  la  cerrada 
Puerta  le  fue  abierta.  Febo.  P.  2.   L.  2.  C.  2X.^— Qualquiera  C  que  qui- 
fiere  acabar  la  aventura,  toque  el  cuerno,  y  feran  abiertas  las  Puertas,  ib. 
P.  4.  L.  X.  C.  25. 
5,  6,  7     Porquero^^  unos  rqftrojos^-^oco  un  cuerno'}  Rqftrojoj  la  tierra  defpues  de 
fegada  la  mies.  Círv.— Los  Cazadores,  y  los  correos,  ufan  deftas  bozinas, 
ó  cornetas}  y  aunque  algo  mas  grolleras,  las- tañen  los  que  convocan  el 
ganado  de  la  cerda  (2*  347.  28.}  y  lo  llevan,  y  traen  al  campo.  Cov.  voz 
Cuerno. 
9    que  algún  enano  bacía  feñal  de  fu  vemda]  v*  p.  9.  28  Garrido. 

A  un  lado  de  la  fuerte  cafa  eftava  un  Enano  por  avifar  la  venida  del  ladrón 
Aíinaprefoy  d  qual  fono  el  cuerno.  EJ^o.  P.  !•  C.  S6. 
Orlando  verfo  il  Pino  fe  n'andava 
£cco  fopra  una  torre  appare  un  Nano^ 
Che  incontinente  un  gran  como  fonava.  Boiardo.  L.  !•  C.  29.  St.  41, 

▼•42f  3- 
Ne  molto  ftan  che  della  torre  un  cwno  *   * 

Con  horribil  romor  neU'aria  fuona  : 

Ecco  apparir  fopra  un  cavallo  adorno 

Un  Cavatier  con  ludde  arme  intorno.  Gyrme.  L*  15.  89.  v.  L.  15.  32. 

Serícan  fi  pone  il  corno  i  bocca¿ 

Ecco  apparire  il  Cavaliero  ármate.  Arillo.    C*  2.  .48.  v.  C.  4,  15. 

C.  29.  35.   C.  35.  40. 

22    correr  fe]  vale  afrentarfe  \  porque  corre  la  fangre  al  roftro.  Cw.  (3.08.  6.) 

2  j  5     amon  del  lecho]  441.  10.  2.  463.  10. 

8     j/lcayde  de  ¡a  fortaleza]  ALC  AYDE,  es  ¿i  Caftellaao  de  un  caftillo,  6  fu- 

erza  con  gente  de  guarniciont  Cov, 

feñor 
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IX        9   fenor  CaftiUanoj  ii  il  averie  llamado  Caftellano]  CASTELLANO,  él  que 

es  natural  de  Cqftiüa*  Caftellano^  el  Alcaide  á  cuyo  cargo  efta  el  Caftillo.  Cov. 
10    ms  arreos  fin  las  armas^  nú  defianfi  el  peUar]  2.  507.  7. 
Mis  arreos  fon  las  armas  Mi  cama  las  duras  peñas 

Mi  defcanfo  es  pelear  Mi  dormir  fíempre  velare. 

Canc.  Anv,  267.  Silva  de  Romances.  De  Moriana.  F.  133. 

12  de  los  fiínos  de  Caftilla'\  Sano  de  Caftilla.     En  la  Germania  íigniiica  el  ladrón 

difimulado.     L  Hidalgo.  Dtcdonar. 

1 3  playa  defim  Lucar']  Playa^  la  cofta  del  mar  llana  y  arenifca,  ñn  efcollos  con  mar 

baxa.     Cov. 

14  maleante]  Voz  de  la  Germania,  que  fignifíca  Burlador.  L  Hidalgo.  Diccionar. 

15  camas  de  vuejira  merced  firan  duraSy  tíc]  Sin  la  noticia  de  los  verfos  á  1  10  el 

donaire  del  ventero  fe  pierde  del  todo. 
25     alqual  eftavan  defiírmando  las  donzellas]  2.  239.  9.  Jmadis  llego  tarde  á  los  ten- 
dejones,  donde  hallo  á  Gandalin  y  á  las  donzellas  :  y  defcendiendo  del  ca- 
vallo  lo  defarmaron.     Amad,  de  Gau,  C.  14. 

27  el  petoy  y  el  efpaldar]  Efpaldar^  armadura  de  la  efpalda,  como  peto  la  del  pe- 

cho.    Cov. 

28  la  gola]  la  armadura  de  el  cuello,  que  fe  pone  fobre  el  peto,  y  efpaldar.  Cov. 

12  II    j^  pro]  Proy  palabra  antigua,  que  vale  provecho.   Cov. 

18    yantaría  yo]  yantar^  es  termino  antiguo  Caftellano,  vale  comer.  Cov. 

21  ahadexo]  pefcado  que  fe  trae  Teco  para  la  gente  común.  Cov, 

22  bacallao]  Genero  de  pefcado  feco.  Diccionar. 

25  podran  firvir  di  una  trucha]  Comer  trucha^  6  ayunar.  Nuñez.  24  b. 
Avia  propuefto  de  ayunar,  ó  comer  trucha*  Garay.  397. 

26  efi  me  da  que  me  den  ocho  reales  en  finzillos.  tíc]  Efo  muy  parece  al  Proverbio. 

EiTo  me  da  ocho  que  ochenta  fi  los  ocho  fon  diezes.  Cov.  Sencillo.  Se  llama 
también  la  moneda  pequeña,  refpedo  de  otra  de  mas  valor  :  como  doblón 
fencillo,  real  de  plata  fencillo.  Diccionar* 

13  II     un  cajhrador  de  puercos  fino  fií  fthato]  CAPA  Puercas,  oficio  vil  y  ruftico,  y 

el  maeftro  defte  minifterio  trae  un  genero  de  flautilla,  con  cinco  ó  feys 
fdvatosy  que  pallándole  por  la  voca  los  haze  finar ^  con  que  va  por  los  calles 
pregonando  fu  oficio.  Cov. 
15  el  pan  candeal]  CANDEAL,  (298,  16.)  una  efpecie  de  trigo  que  haze  el 
pan  muy  blanco,  y  regalado.  Lat.  Siligo,  y  el  mefmo  pan  fe  hazé  de  la 
flor  de  la  harina,  y  le  dan  el  mefmo  nombre,  y  le  llaman  pan  candeal.  Cov. 

£1 
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£1  panes  Uanco,  candad^  y  bien  (azonado.  Efpinel^  R»  x.  Des.  xi. 

13  X5    rameras  damas']  Ramera  es  lo  mefino  que  cerca  de  los  Latinos,  meretrix.  Cov. 

c.in. 

24    fe  hinco  ie  rodillas  ante  el]  i8.  28  a.  X9.  11. 

14  7     mañana  en  aquel  dia  me  ovéis  de  armar  cavallero:  efta  noche  en  la  cabilla  de  ejle  vu 

cqfttllo  velare  las  armas]  Aveys  de  faber  que  la  orden  de  Ca,  antiguamente  fe 
hazia  defta  manera,  que  una  noche  antes  que  alguno  fe  uviefe  de  armar  C, 
fe  armava  de  todas  fus  armas,  y  armado  fe  yva  a  layglefiaj  y  alli  eftava  toda  la 
noche  en  pie  orando*  Santiago,  49.  * 

Venuta  la  vigilia  tutti  quei  giovíni,  che  intendesgio  di  eflér  fatti  cavalier  novelli, 
(7.  19)  tornavano  alia  chiefa  ove  divotamente  vegUavqno  infino  che  di  buon 
mattino  fuíTe  la  mefla  celebrata.  Gyrone*  JDed. 

Fuefe  el  donzel  Amadh  á  la  capilla,  &  armife  de  fus  armas  iodas  falvo  la  cabeza  y 
las  manos,  &  hizo  fu  oración.  Oriana  vino  ante  el  rey  &  dixo :   hazedme 

eile  mi  donzel  cavallero:  y  moftrófelo :   quede  rodillas  (13.  24.  19.  ii*) 

« 

ante  el  altar  eftava.  jímad.  deGau*  C.  4.  Enilzpzrtó  á  Beltenebros,  (lio.  19) 
y  hincándolos  los ynojos  ante  el  (13.  24.  19.  xi.  20.  dixo.  Señor,  demando  vos 
que  me  hagays  C  :  y  refpondiole,  affi  fea  :  luego  fe  fue  á  fu  huefped,  y 
rogóle  que  le  diefe  para  aquel  fu  efcudero  unas  armas  que  le  quería  fazer  C. 
£1  huefped  fe  las  dio  de  buen  grado :  y  velando  las  aquella  noche  Enil  en  la 
capilla :  &  dicha  al  aiva  del  dia  tina  miíTa  hizMlo  Beltenebros.  ib.  L.  2.  C.  58- 

('5-  "O 
£1  Duque  le  i3ixo  que  velajfe  las  armas  aquella  noche,  y  que  por  la  mañana  le 

armaría  C,  mas  Olivante  no  queriendo  conléntir  en  la  ^tardanza,  le  dixo 
que  ballava  velar  las  armas  dos  horas  (19.  i)  como  era  de  derecho,  aunque 
la  coftumbre  fuele  en  contrario.     Darijio  armado  de  unas  muy  ricas  y  fuer- 
tes armas  blancas  como  de  novel  fe  entró  en  una  capilla :    venido  á  la  capilla 
el  Duque  le  armo  C  Olivante,  L.  i.  C.   9. — Trijiani,  L.  2.    C.  2. 
Ignacio  como  huvieíTe  leydo  en  fus  Ls  de  Cas,  que  los  Cs  noveles  folian  velar 
fus  armas :  por  imitar  é  como  C  novel  de  Chrifto  aquel  hecho  cavallerefco 
toda  aquella  noche,  parte  en  píe,  y  parte  de  rodillas  eftuvo  velando  delante  de 
Imagen  de  nu  Señora.     Rihadeneyra,  Obras.  Vida.   L.  x.   C.  5. 
.04    los  percheles  de  Malaga]  £1  fegundo  arrabal,  que  cae  al  mar,  es  el  que  llámanos 
de  los  Percheles.  Apellido,  Fundación,  I  Antigüedad  de  Malaga.  Por  Martin 
de  Roa.  Qto. 

C  Mi 
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Mi  compañero  (é  cautivó  en  los  PircbAs  dá  JUokga^  adonde  era  pefcader, 
Pir^u  L.  3.   C.  10^ 
14      24    ^^  de  JRJaran]  No  (é  hallan  en  algún  Mapa :   pero  eftavan  antiguamentCy 

donde  eftá  ahora  aquella  parte  de  Malaga  junta  á  la  marina^  en  que  íé  fi-^ 
tua  la  Aduana.     De  la  información  de  Don  Francijío  Coftir^  S.  S.  A.  Que 
reiidió  cinco  años  en  e)  mifmo  lugar.  Puede  ver  lo  mifino  el  Ledor  Ingles 
in  hís  South  view  of  that  city,  in  his  joumey  from  Gíbraltar  to  Malaga. 
Lond.  1780.  2  vol.  8vo. 
ih.     Compás  di  Sevilla^   Compás^    £Í  efpacio  ó  ámbito  enloíádo,  que  regular* 
mente  fuele  áver  ante  las  poertas  de  ks  Iglefias,  que  comunmente  fe  llama 
Atrio^  6  Lonja^  Diccionar, 
£1  Compás  famofo  de  Sevilla.  Viagg  Del  Pamafi.  Cap.  5. 
ib.     azoguejo  de  Segovía"]  jfzoguejp^   es  lo  mefino  que  plazuela.  Cev.   jfz$gui  íc 
llama  el  lugar,  do  fe  venden  co&s  de  di  verías  maneras^  por  el  continuar  allí 
la  gente.  Nuñez.  F.  47^ 

25  olivera  de  Valencia^  havia  ya  pifado  el  teatro  de  Válenctay  y  (ábia  bren  la  plaza 

de  la  Olivera.    Acabada  la  hib,  falimos  i  mi  pofada,  que  teníamos  en  la^ 
mifma  plaxa  de  la  Olivera.  Alf*  Lux.  L«  y  Cr  9» 
ib.    playa]  la  cofta  del  mar  llana  y  arenifca^  ñn  efcollos  con  mar  baxa.  Cov. 

26  potro  de  Cordova]  Fuime  í  mi  poíáda,  6  á  la  del  me/on  del  Potro :  Uegófe  cerca 

de  mí  un  gran  maleante  (i27#  14.)  que  los  ay  en  Cordova  muy  finos.r 
Efpinel.  R^  I*  Def.  9* 
Nafci  en  Afturias  de  Santillana,  y  no  en  el  potro  de  Cordffva.  Guevara.  P.  X.  27Xir 
No  digo  que  naci  en  el  Potro  de  Cordova^  ni  me  crié  en  el  Zocodover  de  Toledo 
ni  me  refíñe  en  el  Azoguejo  de  Segovia.  Rojas.  282,  3* 
28    haciendo  muchos  tuertos"]  La  Socarronería  del  Ventero  es  aquí  muy  notable,  fien-- 
do  él  del  todo  d  revés  del  C  A.  requeílando  viudas,  deíhaciendo  donzellas, 
y  engañando  pupilos,  (2^  II3«  24)  ydandofe  conocer  por  audiencias,  y  tri« 
bunales.    (476.  26« 
15        %   fe  avia  venido  recoger  á  aquel  fu  caJTtllo^  fíe.  &  b  de  fu  buen  defio]  Sabrejrs,, 

Olivante^  que  el  C,  que  vos  en  la  primera  batalla  mataftes,  era  Señor  dejle 
eaftilloy  y  avia  por  nombre  Arlijlar^  el  qual  aunque  muy  buen  C  fueflc,  como 
no  tuvicfe  otra  cofa  que  eftc  Caftillo  de  que  mantenerte,  cmplcava  fu  bondad 
en  aprovecharfe  de  los  Cs^  y  otras  pcrfonas  que  por  eftos  caminos  paflavan» 
haziendo  que  partieffen  con  el  de  lo  que  tenian^  y  defta  manera  bivio  algún  ti- 
empo. Olivante*  h.  2«   C#  2« 
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'5        9    ^*  ^fi  ^  fuctfiiadfi  foáiim  vdarll  Quando  AnuuHs  armava  Oálacr  C  4ixo :  En 

«1  nombre  de  Dios  íéa,  &  agora  nos  vamos  i  alguna  ygi^^  para  tener  la 
vigilia»  No  es  necefarÍ9^  dixo  Galaor,  que  ya  oy  he  oydo  mifia,  &  vi  el  ver- 
dadero cuerpo  de  Dios.  Efto  baila  dixo  él  de  los  Leones,  (2.  128.  25.)  te 
poniéndole  la  eipuela  diefira»  &  befándolo  le  dixo,  agora  foys  C.  Amad,  de 
Gau%  C.  lU 
IX    la  mañana^^iZ'^el  quedafe  armado  C]  14.  7. 

14    no  fraia  bUmca^  porque  el  nunca  avia  ¡eidoj  (ífc.^  X26. 14%  Blanca^  moneda  menu- 
da. Lat.  as.  no  aver  Uanca,  no  tener  dinero.  Cov.  (127.  7) 
01    aie/íados']  a.  178.  ¡.^^Jlivavan  hiéH  herradas  las  bol/as']  Llevar  de  camino  bien 
herrada  la  bol/a  llevarla  con  buen  dinero.  Cov. 
Erradas  llevan  las  bolfas  los  quede  Sevilla íalen^  Aíaüara.  C.  i  K.  15. 
La  Hortelana  trae  la  boya  herrada^  Nuñez.  F.  78* 
27   Jabio  encantadoT'^S  en  nube  DonzeUa  con  redoma  de  agual  Ama£s  de  Grecia  de 
la  efpada  (3»  26%  131.  7.  47.  9^)  que  en  los  pechos  tenia  figurado  fentió 
tal  calor,  que  parecía  quemarle  eíi  vivas  llamas :   mas  luego  fe  hizo  una 
"  otttve  que  los  cubrió  á  tres  [Urganda,  y  Lifuarte]  la  qual  en  un  punto  fue 
deíhecha,  y  quedaron  cercados  de  24  doncellas,  y  en  medio  dellas  aquel 
honrado  viejo  Alquife^  (v.  Ind.)  el  qual  en  la  mano/r^tf  ana  redoma  de  agua^ 
j  dando  con  ella  en  el  yelmo  de  Amad,  de  Gre.  fue  quebrada,  y  el  agua  por 
«1  dernúnada,  que  luego  le  quitó  el  ardor  de  la  EJ^ada^  Amad,  de  Gre* 
P.  2.  C.  62.  V.  C.  75. 
129    alguna  DonzelU]  Fueron  los  dos  curados  de  fus  heridas  por  mano  de  la  don-- 
xella.  Olivante.  JL  i.   C%  18% 

Bernardo  de  fu  llaga  fue  carado 
Por  manos  de  la  ya  libre  donzella.  Garrido*  C.  7.  78^ 
Una  fanciuUa^  che  il  lor  ofte  aveva^ 

Medicava  Rináldo.  Pulci.  M.  M.  CX  20.  79.  v.  ib.  C>  22.  14. 
ib.    con  alguna  redoma"]  Redoma^  valija  grande  de  vidro.     Deftos  vafos  ufan  los 
boticarios  para  fus  aguas.  Cov^ 
16       12    como  a  fu  ahijado^  2.  99.  I4«'— 13  qne  no  caminafe  fin  dineros]  20.  22. 

19   /obre  una  pila]  PILA,  una  pieza  honda  que  recibe  d  agua,  6  para  lavar,  ó 
para  otra  cofa.   Cov. 
'  tEO    pafear]  andar  paíTo,  á  pafib^  Cov.     2X  pirfeo]  exercicio  del  pafear.  Gov. 
9tS    ademan]  un  cierto  movimiento  de  cuerpo  y  de  animPí  con  que  figniiicamos 
voluntad,  ó  difgufto  de  alguna  cofa*  Cov% 

C  2  retua} 
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17  t     rieua]  cierto  numero  debeftiás  de  carga,  que  traen,  y  llevan  bafticnentos.  Co9. 
6    ^0  quieres  dexar  la  vida^  i!fr.]  Traydor  no  pienfes  llevar  la  donzella  tan  á 

,  tu  fahro,  fin  que  en  pag»  de  tu  atrevimiento  me  denes  la  vida  en  las  manos» 
Olivante.  L.  i.   C.  18» 
10    y  puejto  el  penfiumento  enfiifeñora  Dulcinea  dixo  :  acerredme'] 
17     no  tuviera  necefidad  de  maefli  j  que  le  curara]  Afí  Amad*  de  Gau.  metió  de  la 
lanza  por  los  coftados  que  no  ovo  menejler  maeftro*  C.  5.   C.  15.  C.  18. 
A  los  que  hallaron  encontraron  tan  poderoíamente  que  no  uvieren  menejler 

maejlros.    Olivante,  L.  2.  C.  10. 
De  los  primeros  golpes  derribaron  dos  por  tierra^  que  710  ofvieron  nunefter  ma* 
ejlros  que  los  curajfen*  EJpejo.  L.  2.   C,  33. 
Oriando  bifogno  fchermiíle ; 

Che  fe  Tavefsi  gtunta  la  percoil%.  Non  bifognava  il  medico  venifle* 
Putei.  M.  M.  C,  I.  38. 
a.8     O  Señora  de  la  fermofitra  (52.  24)  85.  14  a,— 18,  i  con  e/lo  cobro  i  fu  pa-» 
recery  &r.]  Bebenehros  (xio.  I9)  defcendió  contra  el  gigante  (v.  Ind.)  y 
ante  que  á  el  llegafe,  mri  (85. 17}  el  \\xgzx áonáñ Miraflore%  era,  &  dixo:  O 
mi  kñomOriana  nunca  comencé  yo  gran  hecho  en  mi  esfuerzo  donde  quiera 
que  mehallafe,  ñnaen  el  vueftro,  &  agora  mi  buena  feñora  me  acorred^  pues 
es  tanto  menefter.     Con  efto  le  parefció  que  le  vino  tan  gran  esfuerzo^  que 
perder  le  hizo  todo  pavor.     Amad*  de  Gau.  L.  2.  C.  55. 
Olivante^  defpues  que  muy  de  corazón  fe  huvo  encomendado  á  nu  Señor  (85.  8) 
Solviendo  los  penjámientos  í  la  princefa  Lucenda  fu  Señora^  comenzó  entre  si 
(85*  20.)  á  dezir :  Ay  foberana  feñora,  dame  favor  en  efia  batalla^  ajudame^ 
Señora,  y  no  me  defampares.   Olivante.  L.  2*   C.  5. 
Ay  foberana  Infanta  y  Señora,,  la  vu  gran  bermofura  no  me  defampare  en  efta 
tribulación  :  y  diziendo  efto  con  aquella  fabrola  memoria  le  pareció  auer 
cobrado  nuevas  fuerzas  f  ardimiento,  ib.   L.  i.  C.  39. 

18  I     llamándolos  de  alevofoSj  y  traielores]  z.  25.  29* 

28    pefcozada]  el  golpe  que  fe  da  en  el  Pefcuezo.   Cov.^ 

Como  han  de  fer  fechos  los  Cs.  £  defque  el  efpada  le  (C)  ovieron  ceñido, 
deven  la  facar  de  la.  vayna,  é  ponergelaen  la  mano  dieftra,  e  fazerle  jurar» 
que  non%-ecele  de  morir  por  fu  Ley,  ü  fuere  menefter,  por  fu  Señor  natural, 
y  por  fu  tierra.  £  quando  efto  oviere  jurado,  devele  dar  una  pefcozada^ 
porque  eftas  cofas  le  vengan  en  miente.  Partidas.  2.  T.  21.  L.  13. 
£n  nombre  del  Rey  4c  Aragpn  armó  el  £mbaxador  Bernardo  al  hijo  del  Sol- 
dán 
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dan  en  Ci  CaizoU  las  efpuilas^  y  ciñóle  el  efpada^  dándole  con  ella  la  pef- 
ce/aády  diziendole  que  fe  defpertaíTe,  y  no  durmiefe  en  las  cofas  de  Ca. 
Guardiola.  F.  94. 

18  28    efpaldarazo'\  el  golpe  que  fe  da  con  la  efpada  en  las  efpaldas  de  alguno  fin 

defenvaynar  la.  Cov^  (19.  14.  20. 
Ponefe  el  C  Conftantiniano  de  rodillas  (13.  24,  19*  n)  delante  del  fuperior, 
que  eftá  con  otra  efpada  defnuda  en  la  mano,  y  dándole  { 19.  14)  levemente 
tres  golpes  con  ello  fobre  el  ombro  dieftro,  en  la  cabeza,  y  fobre  el  fmieftro, 
le  dize.  Dios  os  haga  buen  C.  Márquez.  F*  7  b.  v.  cafi  el  mifmo  de  Cs  de 
Santiago*  F.  34.  de  Cs  de  Malta,  F.  44  b. 

19  ]     con  filas  dos  horas]    14.  7.  10  dichas  donzellas]    lo.  3.  11  hincar  de  rodillas] 

13.  24,  18.  28,  19.  20  a. 

12  in  fu  manual]  Manual.     El  libro  de  hombres  de  negocios  para  ir  efcribiendo 

todas  las  partidas  de  cargo,  6  data.  Diccionar. 

13  ahila  manOf  y  diilefibre  el  cuello  un  gran  golpe]  v.  Alapa  Militaris  apúd  Du 

Frejne. 
Adonc  haulfa  le  roy  Perceforeft  fa  paubnej  &  á  jouvencel  doña  la  collee  en 

difant  Chevalicr  loyes  hardy  &  preux.     Perceforeft.  v.  2.   C.  122. 
Franc  chevalier,  donnee  moy  la  collee  de  chevalerie.     Certes  Paífelion  dift 

Lyonnel :  je  le  feray  voulentters.     A  tant  il  haulce  la  main  dextre  et  len- 
.   fant  baiíle  le  col :  &  le  chevalier  y^i/  deffus  competement  en  difant.     Certes 

gentil  Paífelion  chevalier  foyes.     Quant  Pailélion  eut  receus  la  collee  que 

luy  fift  douloir  le  col  par  fa  grandeur  il  fe  prlnt  a  eflever  et  courrouccr.  ih. 

V.  4.    C.  14. 
Eftuvo  el  Emperador  fentado  con  la  efpada  ceñida,   y  llegaron  alli  muchos 

Gentiles— hombres,  y  fe  armaron  Cs,  y  el  Emperador  davales  tres  golpes 

en  los  ombros  con  la  Efpada  de  Carlomagno  :  y  dcfta  manera  quedava  C  él 

que  recibía  los  golpes.  SandovaL  an  1521.   L.  10. 

15  entre  dientes]  lo  que  fe  dize  mal  pronunciado.  Lat.  muíHtare.  Cov* 

16  mando  una  de  aquellas  damas  (13.  15)  que  le  ciñefe  la  efpada]  Así  alia  Reina 

Gineura  comando  il  Re  Arturo  che  cingeíle  la  fpada  á  Don  Triftano.  Triftani. 
L.  2.   C.  64. 

17  defemboltura]  Defembarazo,  Defpejo,  de(énfado.    Diccionar» 

20  Al  ceñirle  la  ejpada :  dixo  la  buena  finara :  Dios  haga  á  V  m]  £l  que  fe  uviere 
de  armar  C  hincara  las  rodillas  (13.  24,  19.  Ii)  y  él  que  le  uviere  de 
armar  facara  la  efpada^  y  dira«     Vos  fu.  quereys  fer  C  ?  y  refpondera.  si 

quiero 
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quiero  fer  C.  y  luego  dirá  poniendo  el  e^ada  fobrt  ¡a  cotiza^  y  fihn  d  MiAr9 
(i8«  28)  Dios  os  hagM  buen  C»  7  d  Apoftd  Señor  Santiago.  Santiago.  F« 
50  b.  Márquez.  F.  34.  v.  el  mifmo  de  los  Cs  de  Calatrava.  F.  28  b.  Triftanu 
L«  2»  C.  64* 

27  tefuUilas  it  SatuboUetiéiya]  Otra  plaza  de  tiendas  ay  muy  antigua  y  nombrada, 
que  llaman  de  Sancho  Aíinaya.  Pedro  de  Salazar  dice  que  fe  han  de  llamar 
eftas  tiendas  de  Sancho  bien  zyz.  Pifa.  L.  i.  C.  2i. 

30    fi  pufiefe  don]  v.  2  Ind.  Sobre  todo  es  cofa  de  laftima  y  dolor  que  hafta  las 
mugeres  de  arrendadores,  y  gente  baxa,  y  aun  las  Rameras  publicas  (9. 19.) 
con  fu  grande  defverguenaá  fe  atreven  á  ufurpar  efte  darifliiiio  nombre, 
Guardiola.  110  b,  ii. 
En  las  mugeres  fe  admite  d  Don  con  mas  indulgencia'y  facilidad.  Cov» 

20  4    MoUnero  de  Antequera^  Una  de  las  buenas  ciudades  de  AndaluJ¡eu'^^\5m  legua 

della  nace  una  fuente  de  una  peña,  que  es  fin  duda  la  principal  de  EJpeSa. 
Muelenfe  con  ella  veinte  y  tantas  paradas  de  Aíolinos.  Rojas.  54  b,  5. 
7     no  vio  la  hora  de  verje  í  cavallo]  Rodamonte  no  vii  la  ora  de  falir  á  tierra% 
Efpejo.  L.  I.  C.  60. 

Nofvee  la  hora  Reynaldos  namorado 

Ferfe  con  Malgefi  del  vulgo  aufente»  Efpinofa.  C.  ao*  70» 

Non  fi  duole 
Se  non  che  tofto  non  fi  puo  partiré.  Boiardo.  L.  a.   C*  5.  67* 
No  vede  Vora^  che  pofbi  partjre,  Bemi.  OrL  In.  ib.  ib. 

C.  IV. 

27  querencia]  lugar  adonde  d  animal  acude  de  ordinario,  6  al  pafto,  ó  la  dor« 
mida.   Cffü. 

21  6     cumplir  con  lo  que  devo  á  mi  prof e/ion]  22.  12» 

Che  s'egli  é  Cavalier  per  forte  errante 

Vorra  punir  fí  fatte  ingiurie,  &  tante.  Gyrone.   L.  20.  I00« 

22  2    que  nos  alumbra]  Alumbrar^  dar  lumbre.     Efta  es  calidad  propia  del  Sol,  Luna, 

&c.  Cov. 
12  y  juramento  que  avia  hecho]  Del  juramento  que  hazen  los  que  fon  admitidos  á  la 
orden  de  Ca.  Entre  otras  muchas  cofas  que  al  que  pretende  fer  C  fe  en- 
cargan, y  aun  ponen  delante  para  que  tome  la  orden  de  Ca,  y  dignamente 
correfponda  con  el  nuevo  eftado  que  alcanza,  una  es  que  haga  juramento^  y 
prometa  con  muy  grande  foleñidad  lo  que  e/ia  obligado  á  cumplir  conforme  á 

fu 


ANOTACIONES    A     QJJ  I  X  O  T  E.  23 

fu  oombiie  nuevo  y  epitbeto  que  es  Sacro  C.  Guáratela.  C  36.^  96» 
a6    kafia  fUi  yo  Je  b  mandil  para  qm  mí  tenga  rijpit9'\ 

Vj  y  £$n  fme  tí  mi  ¡c  jure  por  ia  ley  de  Ca  que  ha  receiide^  Jurava  por  la  borden 
de  Ca  que  avia  refcebido.  E/peje,  L.  3.  C.  9.  OUva.  C.  i6.  &  C.  36.  & 
C.  104*  Cario  Aíagne.  L.  i.  C.  20. 
Juro  por  lo  que  devo  á  la  orden  di  Ca  que  recebiy  de  hafta  fer  puefto  en  libertad, 
de  feguir  en  todo  vuefto  mandade.  Olivante.  L.  2.  C.  36.  Afi  jura  Q. 
201.  26.  468.  17. 
^3         I    eavaUeros  :  2  ea^  tato  es  hijo  de  fus  obras]  2.  300.  5.  HidalgOy  igitur  ille  folum 

diocCUf  qui  chriftiana  virtate  poUet»  Fidalgo^  id  eft,  ñlius  bonor um  operum 
&  virtutum,  &  inde  vulgo  dicitur  :  Cada  uno  es  hijo  de  fus  obras.  Villadiego. 
F.  25  b. 
Ojiando  el  hombre  haze  algún  hecho  heroyco,  ó  alguna  eftraña  virtud,  y  ha« 
xana. ;  entonces  nace  de  nuevo,  y  cobra  eftos  mejores  padres,  y  pierde  el 
fa  que  antes  tenia;.    Ayer  (b  Ilamava  hijo  de  Pedro j  y  nieto  de  Sancho : 
aora  fe  llama  hijo  de  fus  obras.    De  donde  tuvo  origen  el  Refrán  Cqftellanoy 
qucdize,  Ce^unú^  ice.    Huarte»  C.  13* 
7    y  aun  falmmados.    De  Jahumerio]   Solver  una  cofa  á  fu  dueño  fahumadoj 
es  bolverla  mas  hicn  tratada  que  ¿1  la  dio.  Cev. 
Teníamos  merchantes  que  nos  ponían  la  moneda  íbbre  tabla  fahumada^  y  la- 
vada con  agua  de  Angeles,  (a*  257.  17)  Alemán.  T.  j.  L.  3.  C.  3. 
Podría  fer  que  con  el  tiempo  el  que  llevo  la  bolfa  le  la  \io\v\eíc  fahumada.     £1 
fabumirio  le  perdonaríamos,  refpondio  el  eftudíante.  Novelas.  Rinc,  y  Cort. 
14    Sabed  que  ya  fey  el  vaUrofi  Don  ^.j  51.  14.  145.  23.  Ind.  2.  Cofas  tocantes 
á  Q.  Porque  conozcas  tu  loco  atrevimiento,  te  quiero  dezir  quien  foy. 
Yo  iby  Fierabrás j  &c.     Corlo  Magno.  L.  i.  C.  20. 
No  te  lo  quiero  encubrir  mi  nombre  aunque  ternas  poca  noticia  de  mí :  yo 
foy  llamado  Olivante  di  Laura.   Olivante.   L.  i.   C.  14. 
^         5    jurando  di  ir  ¿  bufcar  i  fu  jmz]  Añadenfe  aquí  al  texto  eftas  palabras  porque 

dixo  antes  Anins  p.  23*  24  de  Q.  íégun  es  de  valerofo  y  de  buen  Juez. 
Si  fea  pecado,  eftá  por  carta  di  mas.  Sola  una  otra  fe  hallara  en  toda  la 
obra,  y  efperafe  que  éfta  (2.  53.  3)  ferá  agradable  á  todos,  fiendo  en  ver- 
dad necefiu-ia. 
9  pagar  con  las  fitinas]  SétenaSj  pena  en  que  fino  era  condenado  en  el  fíete  tanto. 
Cov. 
ai    el  látigo]  el  azote,  y  correa  ancha  con  que  caftigafi  ¿  los  fiervos,  á  latitudine» 

por  fer  ancho  y  lato.  Cov. 

En 
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24  23    En  ejto  llego  i  un  camn$  qiu  en  quatr$^  (íc.  4  las  ifuruxijaáasj  &^.  J 

Galaory  que  eftuvo  penfando  cavalgó  en  el  palafrén :  y  llegando  donde  el  ca- 
mino en  dos  partes  fe  apartava,  eftuvo  allí  un  poco  que  no  fabia  por  donde 
fueíle.     jfmad»  iU  Gau,  C.  21. 

Don  Roldan  ya  demediada  la  Carde  llegó  6  una  cruz  do  fe '  juntavan  quatro 
caminos^  y  allí  fe  detuvo  ymaginando  qual  dellos  tomaria,  EJpejo.  p.  i.   C.  i6. 

Afi  Ignacio  defpues  de  aver  buen  rato  penfado  determinó  de  Jiguir  fu  camina 
hafta  una  encruzijada^  de  donde  fe  partía  el  camtnoj  y  foliar  la  rienda  á  la  ca- 
valgadura  en  que  iva.     Riiadeneira.   Vida.  L.  i.   C.  3. 
24    encruxijadas']  Encrucijada,  dos  caminos  encontrados,  que  hazen  cruz.  Cov. 
27    folió  la  rienda  á  Rmnante^  dexandoj  tíc."]  Amadis  defmaj^o  foliava  la  rienda 
del  cavaUoj  ii  y  va  fe  por  donde  el  quería.     Amad,  de  Gau*  C.  45. 
£1  Marques  muy  enojado  Por  do  el  cavallo  quería 

La  rienda  le  fue  á  foltare  Lo  dexava  caminare. 

Silva  de  Románcete  Del  Marques  de  Mantua,  v.  Fcbo.  P.  2.  L.  i.  C.  4. 
Efpejo.   P.  I.  C.  8. 

25  2     comprar  feda  á  Murcia]  No  k  puede  pafiar  en  íilencio  el  iraio  de  la  feda  de 

Murcia^  pues  en  ella  fe  exercita  mas  que  en  otra  parte  de  Efpaña^  i  con 

mayor  abundancia.  Fr.  Cafcales.  Difcurfos  de  Murcia*  ^n  Murcia.  1621.  Fol. 

8    fe  afirmó  bien  en  los  eftriboSy  apreió  la  lanza^  llegó  la  adarga]  368.  10. 

13    que  nc  ay  en  el  mundo  iodú  donzella  mas  bermofa]  De  como  Amadis  fe  combatió 

con  Angrioie  y  con  fu  hermano  :  los  quales  guardavan  un  pafloen  que  de- 

fendian  que  ninguno  tenia  mas  bermofa  amiga  que  Angrioie.'-^ 

.Angriote  le  dixo  :   ruego  os  que  antes  que  mas  mal  recibays  otorgu^ys  fer 

mas  bermofa  mi  amiga  que  la  vueftnu  Callad,  dixo  Amadis,  que  tal  mentira 

nunca  ferá  por  mi  boca  otorgada.    Entonces  íé  fueron  acometer  y  herir  con 

las  efpadas  de  tan  fuertes  golpes  que  efpanto  poniao*  Amad,  de  Gau.  C.  ]8« 

Qualquier  C  que  contradixere  que  Omria,  Señora  de  Hermofura  (2.  235*  4) 
no  paflb  en  la  bermofura  á  todas  las  donzellas  del  mundo,  que  yo  le  boro, 
conocer  lo  conirario  (469.  7)  por  fuerza  de  armas,  (2.  461.  28. 

£1  Duque  le  dixo  :  C  á  tiempo  eftays  que  vos  baran  conocer  que  la  bermofura 
de  Infaliana  paila  en  valor  aquella  que  tanto  preciays.  Brimaries  refpon- 
dio :  Por  cierto  C  no  puedo  yo  aver  ial  conocimiento  que  para  los  que  no  veen^ 
ni  conofcen  feria  duro  de  conocer  tal  cofa  (25.  20}  pues  eftamos  á  la  pnieva  ef- 
cufadas  fon  las  razones.  EiTo  quiero  yo  ver  dixo  el  Duque.  Como  efto 
áixoaiaxaron  las,  lanzas  (26.  19.  50.  16}  y  á  todo  correr  de  los  cavallos 

fe 
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fe  vinieron  á  encontrar  hten  cubitos  de  fus  efcudos  (a.  164)  é  ninguno  falfó 
de  Al  xncuentro,  que  el  Duque  encontró  á  Brtmartesy  j  él  al  Duque  tan 
poáerofamente,  Tacándolo  de  la  filia  ^«r  cima  de  las  ancas  del  cavalhy  (86.  2) 
lo  hizo  yr  gran  pieza  por  el  campo.  £1  Duque  di6  tan  gran  cayda  que  no 
buUii  pie  ni  mano.  (532.  13}  Brimartes  íe  apeo  á  él,  quitándole  los  laxos  del 
yebné.  (2. 104.  27)  £1  duque  tornó  en  sí  á  quanto.  Brimartes  le  díxo. 
C  muerto  foys  foto  conoceys  que  vu  Señora  m  yguala  á  la  hermofura  de  Onoria, 
(2.  io6«  4)  £1  Duque  no  refpondió.  Amad,  de  Gre.  P.  i.  C.  64. 
Yo  conozco  una  dueña,  dixo  Luymanesy  que  es  feñora  de  mi  corazón,  que  es 
tan  hermofa^  que  todas  las  del  mundo  fin  nada  delante  della :  y  qualquier  C 
que  efto  quifiere  contradezir  yo  le  hace  conocer  por  fuerza  de  armas  que  yo 
digo  verdad. — y  qualquier  C  que  dixere  que  ay  otra  mas  hermofa  que  ella, 
yo  le  haré  dezir  por  fuerza  de  armas  que  miente.  469.  7.  2.  4bi.  28.  OlivOs 
C.  36.  V.  Belianisi  L.  4.  C.  75. 
^5       1 5    ^  ^   P^^  Dulcinea    del   Tobofi]    Orianoy    la  mas  hermofa  criatura   que 

nunca  fe  vio,   tanto  que  efta  fue  la  que  fin  par  k  llamó.    Jmad.  de  Gau. 
lu.  I.   v^.  4* 
Onoria  Princefa  de  Trapifonda,  bien  cupo  á  ti  el  fobrenombre^^<7r.  Jmad*  de 
.     Gre.   P.  2.    C.  1 8. 
20    nofitros  no  conocemos  quien  fea^  v.  1  13  Amad,  de  Gre. 

29    ora  todos  juntos^  como  es  co/iumbre"]  Don  Roldan  y  Don  Renaldos  arremeten  á 

los  diez  Cs  díziendo,  mueran,  mueran  los  traydores,  (i8.  9)   que  z£í  á  un 

filo  C  todos  juntos  acometen.  EJpejo.  P.  7..  C.  334 

Ix)s  feys  Cs  falieron  á  un  C  de  la  corte,  y  acometiéndole  todos  ellos  juntos,  lo 

derríberon  del  cavallo.   Olivante.  L.  i.   C.  ii.  ib.  ib.  C.  14. 

2>6        8    por  il  hilo  fe  focará  fl  ovillo'^  por  la  mueftra^  y  por  el  principio  de  una  cofa 

fe  conoce  lo  demás  della.  Cov.  voz  Hilo.     Ovillo^  el  hilo  devanado,  y  co- 
gido en  forma  ovaU   Cov. 
26    mas  derecha  que  un  hufi  de  Guadarrama^  Rio»  lugar,  y  puerto  conocido,  que 
fe  pafla  de  Madrid  á  Valladolid.     Cov* 
Fue  mas  derecha  que  un  hufoy 

y  es  mas  torcida  que  ua  cuerno.  Flores.  Romancero.  J02  b. 
aa    Cayi  Rozinante  y  fue  rodando  fu  Amo]  Bravor  el  hijo  dd  Gigante  Balan  en- 
contró al  que  con  el  juftó,  y  llevólo  de  la  filia  haziendole  rodar  por  el 
campo.     Efplandian.   C.  153.    Obferva  Maeftro  Elifabat  el  Autor  en   la 
oüfma  hoja  :  muchas  vezes  acaece  por  la  pereza^  ó  fobervia  de  los  cavallos 

D  perder 
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perder  los  Cs  fus  fuertes  golpes,  donde  al  cabo  no  á  fu  culpa  reciben  men"* 
gua,   y  deihonra.     Así  dice  (^  aquí 

26  28    no  por  culpa  mia^  fino  de  mi  cavallof  e/loy  aquí  tendido'}   £1  otro  C  y  fu 

cavallo  vinieron  al  fuelo :  oías  no  uvo  caydo,  quando  con  mucha  vergüenza 
fe  levantó,  é  dixo.  C  apeaos  que  no  quiera  Dios  que  por  falta  de  mi  ca^ 
vallo  pierda  el  derecho.  Amad,  de  Gre,  P.  i.  C.  64.  v.  C.  23.  P.  2.  C.  94. 
Y  muchos  dezian  que  por  falta  de  cavallo  el  Duque  de  Lorena  avia  íido  ven« 
cido,  Oliva.  C.  41» 

Lionetto  fx  rivolfe  ad  Orlando,  dicendo  : 

Nota,  che  c  fu  del  mió  defiriere  il  fallo.  Pulci.  M.  M.  C.  2.  78, 

£1  gran  gigante  feroce  é  rubefto 

Difie  ad  Orlando :  tu  m'hai  abbatuto  : 

£  ftato  fol  difetto  delf  alfana.   (134.  3.)  ih.   C.  17*  I2i. 

10  non  vi  fei  cader  per  mia  buou'  opra 
Ne  voi  cadéfie  á  falta  di  virtude, 

11  voílro  fral  defiriervi  cadde  fopra.  Gyrme.  L.  7»i35-  y^Ariofio.  C.41. 71, 
Le  Chevalier  tumba.  Sire,   s'efcria  il  incontinent,  je  ne  doy  pas  eftre  tenu 

por  vaincu,  n'y  abatu  puis  par  la  faulte  de  mon  chevalj  &  la  rompure  de 
fangles  (2.  234. 15.  568.  24.)  je  fuis  tumhe.  Hifi.  PaU.  F.  14. 

27  5    ha^a  embidar  todo  el  refio}  Refioy  lo  que  el  jugador  tiene  en  la  tabla  delante  de 

sí.    Embidar  el  refio^  quando  ofrece  uno  al  naype  todo  lo  que  le  queda  en 

la  m^fa  de  caudal.     Cov* 
C.V. 

22     aquel  dt  Balde/vinos  y  del  Marques  de  Mantua  quando  Carloto}  62.  29. 

A  mí  dizen  Faldovinos  La  linda  Infanta  Sebilla 

Quel  Franco  folian  llamare  £s  mi  efpofa  fm  dudare. 

Hijo  foy  del  Rey  de  Dada  Ha  me  herido  Carloto  15 

Hijo  foy  fuyo  cdmale  Su  hijo  del  Emperante 

5     Uno  de  los  doze  Pares  Por  quel  requirió  de  amores 

Que  á  la  mefa  comen  pane  A  mi  efpofa  con  maldade :  (28. 14.) 

La  Reyna  Doña  Ermelina  Porque  no  le  dio  fu  amor 

£s  mi  madre  naturale      *  £1  en  mi  fe  fue  á  vengare         20 

£1  noble  Marques  de  Mantua  Penfando  que  por  mi  muerte 

10    Era  nú  tio  camale  Con  ella  avia  de  cafare 

Hermano  era  de  mi  padre.  Ha  me  muerto  á  traycion. 

Valdovinos  al  Marques  quando  Siha  de  Romances.  Del  Marques  di 

fe  halla  herido.  Mantua.  F.  33  b, 

milagrof 
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27  26    milagros  ie  Aialwna.]  para  no  acabar  una  efcudilla,  facando  una  Topa,  meter 

otra.  Nunní.  F.  65. 

28  7,    lo  mifmo  que  dicen  decia  el  hmdoy  (5^^.] 

Lo  que  dezia  el  Cavallcro  ^e  no  te  duele  mi  male 

Razón  es  de  lo  contare  O  no  lo  fabes  Señora 

Donde  ejlai  feñora  mia  O  eres  faifa  y  defleal. 

No  hallanfe  eftos  dos  (3,  4)  verfos  en  la  Silva,  pero  en  el  Romancero  General 
P.  2.   F,  34. 
5   y^'  prcjiguiendo  el  Romance^  bajía — O  noble  Marques^  (ffr.j  Los  verfos  en  nu- 
mero fon  casi  noventa  entre  los  dos  pafos  :   Los  quatro  primieros  ñguen  en 
orden,  los  otros  como  ocurren. 

De  mb  pequeñas  heridas  O.  esforzado  Don  Reynaldos 

Compafion  folias  tomare  O  buen  paladín  Roldane 

Agora  de  las  mortales  Durandarte  el  galane  v.  Ind.  2* 

No  tienes  ningún  peíare.  lO.  .  Donde  ibys  todos  vofotros 

Si  viviendo  me  queíifte     ^    •  No  venis  á  me  ayudare. 

Al  morir  lo  has  de  moftrare  O  trifte  reyna  mi  madre 

No  en  hazer  grandes  eftremos  Dios  te  quiera  confolare 

Mas  por  el  alma  rogare.  Que  ya  es  quebrado  el  efpejo 

O  mi  ^timo  Montejinos.  v.  Lid.  2,  En  que  te  foUas  mirare,  (261.  26) 

Silva,  ib. ib. 2^yhy  2.  a 2. 184.18. 
7    acertó  á  pafar]  Acertar^  algunas  veces  finificá  acontecer,   ó  fuceder  alguna 

co{a  á  cafo.:   como  acerti  á  paffar  el  medico.     Cav^ 
14    amores  del  hijo  del  Emperante  con  fu  efpofa'\  v.  a.  27.  22  verfos  14,  15,  &c. 
26    U  fubii  fobre  fu  jumento ;  2g.  2  no  fe  podia  tener  fobrf']  2.  46.  2.  . 
29         I     quebrantado'l'^^anfado.  C^t;.— «3  que  los  ponia  en  el  cielo]  Así  ^evedo.  T.  i. 

C.  C.  634. 
7     Moro  jíbindarrae»  (v.  !•  u)  quando  el  Alcayde  de  Antequera^  lác]    Rodrigo 
de  Naruae%  C  Fidalgo,    á  quien,   por  notables  hazañas  que  contra  los 
Moros  fizo,  le  fue  cometida  la  cibdad  de  Antequera.  Pulgar.  77. 
Quando  el  Infante  Don  Fernando  AnUquira  gañó  a  los  Moros,  dio  la  tenen- 
cia della  á  i2^/j9  de  NarvatTí^  ^quel  vaíeroíb.C:   digno  fegun  fu  gran 
nobleza  y  valentía,  de  pcnelle  entre  los  nueve,  de  b  fama.     Rojas.  54  b, 
5.  V..  ib.  184. 
10    mefmas  palabras  y  razones]  Matarme,  refpondió  el  Moro,  efta  en  tu  mano 
como  dizes ;  pero  no  me  hará  tanto  mal  la  fortuna,  que  pueda  fer  vencido, 

D  2  fino 


f^ 
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fino  de  quien  mucho  ha  que  me  he  dexado  vencer :  eile  folo  contento  me 
queda  de  la  prifion,  á  que  mi  defdicha  me  ha  traydo.  Aíontemayor.  L.  4. 
F.  ir3b. 

29  11    il  cautivo  Mencerraji']  A  mí  me  llaman  Abindarracz  el  mozo :   Soy  de  los 

Ahenarragis  íb&' Granada^  en  cuya  defventura,  aprendí  á  fer  defdichado. 
ih.  ió*  115. 
'  19    i^a  hermofa  Xarifa'\   Abtndarraex  Abincerragi  eíbndo  en  poder  del  Alcayde 
Rodrigo  de   Narvaesc  íe  enamoró   de  la  hermofa  Xarifa  fu    hija.    ib.  ib. 
F.  125. 
23    pecador  de  m/J  Pecador  algunas  vezes  le  tomamos  por  el  hombre  que  fabe 

poco.  Cov. 
28  hs  Nueve  de  la  Fama]  Siempre  é  oydo  dezir  por  encarecimiento  Los  Nueve 
de  la  Fama^  y  no  é  fabido  fus  nombres.  Pol.  Los  Nueve  de  la  Fama  fueron 
tres  Hebreos,  Jofue,  David,  y  Judas  Machabeo :  tres  Gentiles,  £¿ior, 
Alcxandro  magno,  Julio  Ceíár  :  y  tres  Chriftianos  Cario  Magno,  Artus, 
Godufre  de  Bullón.  Carranza»   F.  255.   (36.  6. 

30  24    que  avia  muerto  á  quatro  Gigantes  como  quatro  torres,]  494.  28.  La  linda  Bran- 

damonte  y  Aquilante  y  Grifón  y  Malgefi  encontraron  los  quatro  fieros 

Gigantes^  que  como  quatro  torres  los  eftavan  efperando.  Efpejo.  L.  2.    C.  9. 

31.      18     álor  fabia  Urganda,  que  cure]  Y  al  fin  le  aprovechó  la  fabia  Organda.  Barahona. 

C.  1.    St.  26. 
20     del  pie  que  cojeaba]  Bien  fé  de  que  pie  coxeas,  yo  te  fanaré.  Celefiina,  28. 
Conocer  de  que  pie  cojean,  EfpineL  R.  i.  Def.  15. 

C.VL 

32  14    mas  de  cien  cuerpos]  mas  de  trecientos]  2o8«  26.  2.  494.   3.   Cuerpos  vale  to- 

mos.    Cov. 
8     Licenciado]  £1  que  ha  recebido  en  alguna  facultad  el  grado  para  poderla  en- 
íéñar.     Cov. 
26    al  patio]  la  parte  de  la  cafa  defcubierta,  pero  cercada  de  corredores.     Cov. 

33  4    '^^  quatro  de  Amadis  de  Gaula]  En  Sevilla.  1547*  FoL 

8     como  á  dogmatizadory^^  condenar  al  Juego]  No  avian  de  dexar  de  quemar  á 

alguno  deftos,  que  todos  eftos  fon  dogmatizantes ,  y  errarfe  ya  fi  los  dexaflen 

de  quemar.  Sandoval.   T.  2.  829.  adañ.  1536. 

14    las  Sergas  de  Efplandian]  Un  ramo. que  defta  hiftoria;  Amad,  de  Gau.  fale  las 

Sergas  de  EJplandtan  fe  llama,   que  quiere  tanto  dezir  como  las  proezas  de 

Efplandian.  L.  3.  C»  74. 

Reina 
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33      24     Reina  Pintiquiniefira'\  Amad,  di  Gre.   P.  I.    C.  2I«  C.  23. 

i*,  y  al  Pa/lor  Dirimí]  ib.  P.  2.  C*  130.  131. 
74  7  Fkrifmarti  de  Hircania  10  y»  eftraño  nacimiinto']  Su  padre  era  el  Principe 
Ftofaran  de  Mifia,  y  fu  madre  la  princefa  Martedina.  Cap.  Décimo  del 
L.  I.  de  fu  Hiftoria  trata  del  eftrano  nafcimiento  del  Principe  Felixmarte :  j 
dize  que  la  Princefa  en  un  apartado  lugar  en  las  manos  de  una  muger  fal- 
vaje  llamada  Bel/agina  parió  un  hijo :  la  qual  mirando  los  nombres  de  fus 
padres,  parefcióle  que  le  vendria  bien  Ilamarfe  FiortfinarUj  porque  par  tic  i- 
pailé  de  ambos,  mas  la  Princefa  penfando  que  fi  fe  dixefe  Felixmarte  tendría, 
mejor  fignificado  mandó  le  que  aífi  le  dixefe.  Felixmarte.  F.  22,  3,  4. 
19    tras  la  cruz  ejlá  el  diailo]  fe  endereza  contra  los  hipócritas,  que  debaxo  de 

fantidad  engañan.     Cov. 
23    con  el  verdadero  Hijloriador  Turpin]  En  las  Hijiorias  antiguas  de  Francia,  una 
mas  verdadera  por  mano  de  Arzobifpo  Don  Turpin  fe  halla.  Efpejc.  P.  !• 
C.  I. 

Turpin  che  mai  non  mente  in  alcun  loco.  Boiardo.  L.  24.  53. 
Turpin^  che  mai  non  mente  di  ragtone.  ib.  L.  2.  C.  19.  48. 
Ma  Turpin  lafcia  quá  Y  Hijhria  vera.  ib.  L.  3.  8.  52.  v.  ib.  L.  I. 
C.  I.  59.   C.  6.  5.   C.  13.  16.   L.  2.   C.  27.  15.   C.  29.  12« 
Se  Turpin  non  mente.  Pulci.  M.  M.  C.  11.  38.  &  C.  12.  43. 
Fammi  Turpin  maravigliar  tal  volta. 

Se  non  ch'  io  veggo  poi  ch*  e'  dice  il  vero.  ib.  C.  27.    St.  257. 
Scrive  Turpin  ve^ace  in  quedo  loco.  Ariojlo.  C.  30.  49. 
29    le  pondré  fibre  mi  cabeza"]  Ademas  del  fentido  literal,  es  eftimarla,  y  recibir 
la  con  la  mayor  veneración  y  aprecio  :    y  aíE  quando  fe  entregan  las  cartas^ 
ó  Pr<nnJiones  Reales  en  los  Confejos  á  los  fubditos,  en  f<;ñal  de  obedecerlas 
y  venerar  las,  las  ponen  fobre  la  cabeza.  Diccionar. 
Se  levantó  el  Rey,  y  befo  aquel  Libroj  [Alcorán]  y  lo  pufo  fobre  fu  cabeza. 
Luna.   L.  I.  C.  29.  (298.  20. 
35        9    ^^  ^^^  fi^^^  Los  calabozos  no  fon  oi^ra  cofa,  fino  unos  pozos  fecos.     Cov. 
16    Palmerin  de  Oliva]  a.  2. 125.  22.  • 

21     caxa  que  halló  Jlexandro  en  los  defpojos  de  Darioy  ^c]  Alexander  Magnus  inter 
fpolia,  Darij  Perfarum  regis  unguentorum  fcrinio  capto  quod  erat  auro  gem- 
mifque  ac  margaritis  preciofum^  varios  ejus  ufus  amicis  dcmonftrantibus,  imo 
Hercule,  inquit,  librorum  Homeri  cu/iodia  detur.  Plinius.  L.  7.   C.  29. 
j6        I   Jiu  hacer  mas  cala  y  cata]  Cala  la  tienta  del  cirujano^  con  que  va  tentando  ]o 

que 
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que  ahonda,  la  herida»  Ccv.  JÍUman.  T«  i.  L.  3.  C  7. 
36        4    ruybarbo  para  purgar,  la  calera'}  Purga  la  colera^  y  la  flema  el  R^obarbaro* 

Laguna»  L.  3.   C.  2«        , 
Ruybarbo  purga  coUra  principalmente.  Monardes.  P.  3*  82  b. 

6  cqfliUo  de  la  Fama'}  De  lo  que  en  el  torneo  Tubcedió  fobreviniendo  el  ca/l¡lb 

de  la  fama.  Venia  un  tan  hermofo  Caftillo  al.  parecer,  tan  rico  quanto  otro 
janeas  fuera  vifto,  h^ra  tan  grande  que  parefcian  poder  venir  dentro  dos  mil 
Cs,  hera  traydo  por  (juarenta  Elefantes  de  grandeza  no  creyda  :  del  Caftillo 
falieron  nueve  Cs,  en  les  efiudos  cada  unodellos  trahia  pintada  (147.  17} 
la  fama^  por  aquella  devifa  entendieron  que  aquellos  fueflen  los  Cs  de  la 
fama.   (29.  a8)  Belianis.  L,  3,  C.  19. 

7  termino  ultramarino]  En  lo  forenfe  fe  .llama  el  que  fe  concede  para  la  prueba^ 

proporcianado  á  la  diftancia  donde  fe  ha  de  hacer.  Diccionar. 
1 9  aquí  ejlé  Tirante  el  Blanco}  Como  Tirante  manifeíló  fu  nombre  y  linage. 
Cap.  28.  A  mí  dizen  Tirante  el  Blanco :  mi  padre  fue  feñor  de  la  marchia 
de  Tiranía  que  por  la  mar  confina  con  Inglaterra,  y  mi  madre  hija  del  Du- 
que d.e  Bret^a  ha  nombra  Blanca  por  eilb  quifieron  que  yo  fueíle  llamado 
lirante  el  Blanco.  Tirante.  L,  !•. 

21  ^qui  eJiÁ  don  ^úrieleyjon  de  Montahan}  Como  Tirante  aceptó  la  carta  de  Ba- 

talla que  le  embiava  ^irieleyfon  de  Montahan.  ib.  Cap.  69.  Dice  la  hif- 
toria  que  con  extrema  ira  que  le  reventó  la  hiél,  y  luego  murió.  Cap.  73. 

22  y  fu  hermano  Tomas  de  Aíontalvan]  Requirió  de  batalla  á  Tirante  por  vengar  la 

muerte  de  los  Reyes^  y  de  fu  hermano.'^^^ra.  muy  mas  valiente  C  que  ^iri^ 
eleyfon  fu  hermano.  C.  74.  Tirante  venció  la  batalla  que  uvo  con  Tomas  de 
Montalvan.  C.  jj.   ib. 

23  el  cavallero  Fonfeca}  Salió  la  bandera  del  Emperador,  y  trahió  un  cavallero  que 

fe  llamava  Fonfeca.  ib.  L.  3.  C.  19. 
ib.  con  la  batalla  que  el  valiente  de  Tirante  hizo  con  el  Alano]  En  todas  imprefiones 
haíla  aquí — el  valiente  Detriante.  Como  Tirante  fe  combatió  con  un  Alano* 
Quando  Tirante  llego  delante  el  apofento  del  Príncipe  uno  de  aquellos 
•  alanos  que  el  principe  avia  traydo  quebró  la  cadena  con  que  eftava  atado. 
Como  Tirante  llegó  al  medio  de. la  plaza  vio  venir  al  alano  corriendo  contra 
él  por  motderle,  y  él  defeavalgó,  y  facó  el  efpada,  y  el  alano  como  vio  el  ef- 
pada  tomohazia  tras.  .  Agora  dixo^Tirante  que  conozco  que  tu  has  temor 
de  mis  armas,  no  quiero  que  digan  de  mí,  que  con  armas  aventajadas 
(2. 104. 21 }  me  combatí  contigo  :  echó  el  efpada  atrás :  y  el  alano  de  que  vio  á 

Tiraaíe 
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Tirante  fin  el  efpada  dio  dos  6  tres  faltos,  y  tomó  corriendo  contra  Tirante. 
£1  alona  hizole  caer  tres  veses.  Entre  ellos  duró  aquefta  Batalla  media 
ora.  £1  pobre  de  Tirante  tenia  muchas  llagas :  y  al  fia  Tirante  con  los 
alientes  mordióle  en  la  garganta  tan  ñeramente  que  te  hizo  caer  muerto  en 
tierra,  ih,  C.  59. 

36  23    y  las  agudezas  de  la  Donzella  Plazerdemivida'\  Donzella  de  la  Princefa  Carmejina 

Amiga  dé  Tirante,  ib,  L.  3.  C.  i6.  puiole  en  la  cama  con  la  Princefa.  ib.  ib. 

C.  15. 
25    La  Viuda  Repofada']  Y  la  Dueña  fe  Ilamava  la  Siuda  Ripofada  :   la  qual  avia 

criado  de  leche  á  la  Infanta  Carmejina,  ib.  ib,  C.  ii. 
Y  la  Viuda  Repofada  eftava  muy  inflamada  en  el  amor  de  Tirante,  ib,  ib,  C.  fS. 
£  movida  mas  de  amor  que  de  piedad  Tirante  fervió  en  la  cama,  ib,  ib,  C.  65. 
¡b.    Emperatriz^  enamorada  de  Ipolito  fu  efcudero'\   Ypolito  Paje  de  Tirante,  ib,  ib, 

C.  40.     Como  la  Emperatriz  requirió  de  amores  á  Ypolito.  ib,  ib.  Ct  129. 

Como  Ypolito  requirió  de  amores  á  la  Emperatriz.  C.  130.     Lá  Emperatriz 

era  defpofada  con  Ypolito.     Y  con  gran  triunfo  fueron  á  la  Iglefia  mayor : 

y  aqui  alzaron  Emperador  (84.  29)  á  Ypolito.  L.  5.   C.  74. 

28  j  mueren  en  fus  camas^  Como  Tirante  haziendofe  llevar  á  Conftantinopla  paíTó 

defia  prefente  vida  en  el  camino  en  fus  andas,  ib,  ib,  C.  65.  Afi  Q.  2. 
570.  7. 

29  y  hacen  te/lamento  antes  de  fu  muerte"]  El  Teftamento  que  hizo  Tirante,  ib,  ib\ 

C.  63.  v.  2.  Cap.  74.  564.  16. 

37  l\   fe  le  antojafe  de  hacerfe  pajlor]  2.  522. 15  ;  4.  12.  62.  7. 

15  andarfe  por  los  hofques  y  prados^  cantando  y  tañendo]  2.  524.  16. 

16  bacerfe  Poeta]  J92.  29.  2.  351.  26.  526.  9.  62.  24. 

38  I     Sardo]  el  natural  de  Cerdeña.     Cov, 

ib.    Por  las  ordenes  que  recebi]  El  Maeftro  Elifabad  (a  2I2.  5)  le  dixo.     Señor, 

yo  juró, por  las  ordenes  que  tengo,   &c,     Jmad,  de  Gau.  L.  4.   C.  99. 

2.  390. 19. 
-i   fotana  de  raja  de  Florencia]  Sotana^  ropa  de  clérigo  larga,  que  llega  á  cubrir 

el  tovillo,  y  fe  ciñe.     Raja^  cierto  genero  de  carifea,  6  paño  prenfado.  Cov. 

Panno,  6  rafcia  Fiorehtina.  Vecellio.  278.  Diciamo  Rafcia  á  fpecie  di  panno 

par  di  lana,  ma  fottile.  Vocab,  de  Crufca. 
12    al  brazo  feglar]  Entregar  á  uno  al  brazo  feglar<^  es  ponerle  en  poder  de  quien 

lo  ha  de  acabar,  y  deftruir.     Cov. 
j6    Teforo  do  varias  Poefias]  Por  Pedro  de  Padilla.    En  Madrid.  1575.  1580.  en 

4^0- 
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4to.  D.  Nic.  Antonio.  Bib.  Hifp.  T.  2«  i8l« 

39  1 1     lí  carga  cerrada}  Carga  cerrada,  lo  que  fe  compra,  6  toma  fin  Ikbcr  fi  es  bueno, 

ó  malo.     Cov. 

13    Lagrimas  de  Angélica]  Por  Luys  Barabona  de  Soto,  en  Granada.  1586.  4to. 

C.  VIL 

20  Aquíj  aquí  vaUrofoSy  t^c.}  Entonces  Cario  Magno  dixo  á  grandes  vozes  :  Aquí 

Cs,  que  agora  es  tiempo  de  emplear  vueftras  fuerzas.  Cario,  Magno.  L.  2. 
C.  50. 

21  que  los  Corte/anos j  tíc]  Perezofo  Cortefano,  que  antes  bufca  nuevas  para  re- 

ferirlas, y  contarlas,  que  procura  hacer  obras,  y  hazañas,  &c,  2.  289.  14. 
Si  C  aventurero  (51.  15,  113,  12)  uviere  á  quien  tanto  favoreciere  la  ventura 
que  de  la  batalla  que  con  él  uviere  lleve  la  vi¿loria,  queda  obligado  á  defen- 
der, los  otro  quatro  dias  que  quedan,  el  paiTo  á  los  Cs  Corte/anos.  Olivante. 
L.  I.    C.  26. 

24  la  Carolea]  Hieronymus  Sempere  Scripfit  ñeque  pura,  ñeque  poética  di£tione-i- 

Primera  y  Segunda  Parte  de  la  Caroleaj  five  res  geftas  CaroU  Imperatoris. 
Falentia.   1560.  8vo.  D.  N.  Antonio.  Bib.  Hijp.  T.  i. 

25  y  León  de  EJpaña]  Petrus  de  la  Vecilla  Cajiellanos  fcripñt  verfibus.     £1  León  di 

EJpañay  1  &  2  Parte.  Salamanca.  1586.  8vo.  ib.  T.  2. 

40  7     Arzobifpo  Turpin]  Haec  funt  nomina  pugnatorum  majorum  qui  fuere  cum 

Carolo  :  ego  Turpinusy  Archiepifcopus  Rhemenjis^  qui  dignis  monitis  Chrifti 
ñdelem  populum  ad  bellandum  fortem,  &  animatum,  &  á  peccatis  abfola- 
tum  reddebam,  &  Saracenos  proprijs  armis  fape  expugnabam :  Rolandus,  O-^ 
liverius,  Gaiferus^  (2.  202.  22)  Ganalonus,  &c.  Turpinus.  C  ii.. 

Arzobijpo  Tur  pin 

Ques  de  Francia  Cardenale 

Sobrino  del  Emperador.     Silva  de  Romances.  25  b. 

Infíno  air  Arcivefcovo  Turpino 

Uccide  anch'  egli,  é  faceva  ogni  male 

Pur  colla  fpada,  non  col  pafturale.  Pulci.  M.  M»  C.  24.  1 30.. 

Credo,  Turpin  colle  fue  mani  uccife 

Dugento  ó  piu,  á  non  parer  bugiardo.  ib.  C.  27.  248. 
ib.    fin  masj  ni  mas]  Phrafe  adverbial,  que  equivale  á  fin  reparo,  precipitadamente^ 

con  arrojo.     Lat.  temeré,  inconfulte.     Diccionar. 
i 6    aquel  Bqftardo,  de  Roldan  me  ha  molido^  iqna  me  ¡¡amaría  Repta¡dos'} 
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40  t<i   pii  Montalvan]  Alude  d  Autor  en  eftos  pafos  ai  Combate  entre  Orünuh  f 

RinaUo  en  Boiardü.  L.  j.   Caps.  26,  7,  8. 
Di  c'hai  fuperbia  dimmi  vil  hafiario^ 
Perche  uccidefte  Almonte  á  la  fontana. 
Hora  ti  vanti  &  porta  Durindana  (v.  A.  2} 
Com  aquiftata  d'animo  gagliardo, 

Ben  fei  propio  figliuol  d^una  ptsttoM*  (a  186.  28»  RinaMo  á  Orlando* 
C.  27. 17. 
28    pagan  jtiftos  por  pecadores]  Arde  verde  por  feco,  y  pagan»  &c.  Nuñez*  F.  I4« 
Garay,  388. 

41  .  26    Fre/lon^  o  Friton-^ii  unfabto  Encantador']  a.  54.  i8. . 

Todo  efte  encantamento  hera  por  fu  amigo  Frifton  hecho.  Belianis.  L.  3.  C.  i. 
Quifiera  leer  Frifton^  pero  habla  aquí  el  Ama^ 

42  7    lufcar  pan  de  traftrigo]  Bufcays  pan  de  traftrigo  ?  Nnñez.  F.  19.  Añade,  Que 

es  impoffible  hallar  pan  que  fea  mas  de  trigo,  y  cofa  vana  bufcarle. 
8    muchos  van  por  lana^  tíc]  Kl  carnero  encantado,  qnt  fue  por  lana^  y  bol  vio 
trefquilado.  ib.  37  b.  Ires  por  lana^  y  vernes  trefquüada.  ib.  56  b.  v.  2  Ind* 

11  peladas  y  quitadas  las  barbas]  51  y  fin  dexarle  pelo  en  las*  S,  (182.  2l«  2.  lo. 

5«  180.  20.  303.  19. 
21     á  un  labrador^-^z^  de  efcudero]  2.  97.  23* 
28    en  quitante  alia  efas  pajas]  ^uevedo.  C.  C.  T.  i.  632.     Mientras  os  dizen 

quite  me  alia  ejfas  pajas^  efte  la  medida  conclufa.  JuJHna.  74. 
ib.    ínfula]  Lo  mifmo  que  lila,  que  es  como  oy  fe  dice.     Ufabafe  mucho  en  lo 

antiguo,  efpecialmente  en  los  libros  de  Cas.  Diccionar^ 

43  %    y  empeñando  otra]  %.  113*  18. 

4  -  rodela]  Efcudo  redondo  que  cubre  ei  pecho,  arma  Efpañola,  que  con  ella,  y 

con  la  eípada  íé  tiiele  pelear  animofamente.     Cofv. 
10    ¿I  no  efia^ki  duecbo]  Palabra  antigua  duecbo^  que  vale  acoftumbrado.     Cov. 
Quien  de  mucho  mal  es  duecbo^  poco  bien  le  abafta.  Garay.  399. 

12  cavaUero  afnabnente]  110.  3.  295.  29-— 15  quitándole  el  cavalU]  i68«  15  ni  es. 
23   /obre  fu  jumento]   yumento^  nombre  genérico,  que  comprehende  toda  beftia 

que  lleva  carga  fobre  sí,  beftia  de  alvarda.     Se  toma  por  el  afno,  6  la  bor- 
rica.    Coo. 

44  4    hacer  Govemadores]  486«  5.  Inds.-»2I  yo  lo  dudo^  replico  Sancho]  2.  256,  14. 
19    mi  oyflo]  Aflbmófe  el  huefped  á  la  puerta  de  la  fala,  y  dixo :  Oyjh  Señora 

hasted  que  entre  aquí  Coftanzica.  Novelas.  Fregona. 

E  fibrt 
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44  a3   fibrila  ca^f 9a  4íl  Msrí  Gutierriz]  a.  462.  23,  7. 

28  JMantado']  Fue  antigúamete  en  Caftilla  el  Goveraador  dé  una  provincia 
con  fu  audiencia  para  fentenciaT)  y  difinir  pleitos.  £1  oficio  defte  es  muy 
grande,  ca  es  puefto  por  mandado  del  Rey,  fobre  todos  los  merinos,  &c«  Cov» 

C.  VIIL 

45  2    Molinos  di  Viento^  2.  21.  i.  124.  23.— -19  no  eftoi  curfado]  2. 134.  8. 
19    ellos  fin  Gigantes']  2.  68.  14.  134.  8. 

17     ajpas]  dos  palos  atravesados,  uno  fobre  otro  enxeridos,  ó  atados.     Cov. 

46  4    brazos  del  Gigante  Briareo]  Centum  cui  brachia  dicunt. 

Centenas  que  manus.  Firg,  .£eneid.  L.  lo.  565. 
7    con  lanza  en  el  rijire]  Rijlre^  es  un  hierro  que  el  hombre  de  armas  ingiere  en 
el  peto  {2,.  II*  27)  á  la  parte  derecha  donde  encaxa  el  cabo  de  la  manija 
de  la  lanza  para  afirmar  en  eU     Cov. 

47  2    Diego  'Ber^sí  de  Vargas  aviendofile  roto  la  efpada^  defgaji  un  pefitdo  ramoj  í^cj 

XERES  aquella  nombrada  (510.  6.         Al  Moro  que  una  vez  hiere 
Cer^ads^  eni  de  Chrifiianos :  No  es  menefter  fer  curado.         15 

AUi  eílé  Don  Alvar  Ferez     -  Quando  lo  vido  Alvar  Pérez 

Y  Diego  Pérez  de  Vargas  Gran  plazer  avia  tomado  : 

5     Y  otros  nobles  hijos  dalgo  Agradavanle  los  golpes 

Captivaron  muchos  Moros.  Que  Diego  Pérez  va  dando, 

Diego  Pérez  Dixole :  Diego  Machucay        20 

Andando  por  la  batalla  Machuca  como  esforzado 

La  lanzas  fe  le  ha  quebrado :  No  nos  quede  Moro  á  vida. 

10     También  fi  quebri  fii  efpada  Llamáronle  á  Diego  Pérez 

Llegado  fe  avia  á  un  oUvo  De  Machuca  el  afamado 

Un  grueffif  rama  ha  quebrado !  De  aquel  dia  en  adelante 

Matando  yva  en  los  Moros :  £fte  renombre  le  han  dado. 

Romance  porque  dixeron  i  Diego  Pérez  de  Vargas  Machuca*  Sepuheda.  F. 
73>  4*    ^*  Argote.  L.  i.  C.  92. 
Machuca,  iluftre  Cavallero» 
Que  roto  en  partes  el  fangriento  azero, 
pitando  el  brazo  á  un  robu 

Hizo  en  los  Moros  tan  cruel  eftrago.  L.  de  Vega.  LaureL  S.  8. 
17,    ya  U  creo  todo}  2*  256.  14. 

.15  no  es  dado  á  los  cavalUrm  qstexarfi  de  herida]  II  Re  vuole  ch'  il  Cavaliero  fia 
d'animo  cofi  forte,  ch*  eficndo  ferito  non  fi  doglia:  (74.  1}  perche  le 

firíta 
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fniu  á  Gavalkri)  &  á  foldáti  fon  fegni  di  honoíis,  óndé  doUndofi  delU  feria 
moftrereble  d'eiTere  efiéminatO)  &  noh  huomo  virilC)  defid^rofo  di  honore* 
San/ovino,  dtW  Ordine  della  Banda.  F.  128. 
Entre  las  reglas  de  los  C$  de  la  Banda,  fue  la  nona,  Que  ningún  C.  de  la 
Banda  fi  quixajü  de  aigUíta  herida  que  tuvieíle.  Márquez.  F.  50. 
48         I     empinava  la  bota]  Empinar  el  jarro,  beberfele  todo,  traílornandole  en  el  gaz* 

nate.     Cav. 
2    el  mas  regalado  bodegonero]  Bodegonero^  y  bodegonera,  fon  los  que  tienen  bode- 

gon,  que  nielen  fer  gordos.  Covm 
9  toda  aquella  noche  no  durmió  Don  ^ixote^  &fc.  10,  il]  £1  donxel  del  mar 
Amadis  no  dormia  mucho^  que  lo  mas  de  la  noche  eftuvo  contemplando  en  fu  feñora; 
Amad  de  Gau,  C.  5.  y  en  otro  pafo  el  mifmo.  £1  de  la  verde  efpada  (2* 
128.  9)  mandando  á  Gandalin  que  cavallos  guardafle,  fe  fue  contra  unos 
grandes  arboles^  porque  eftandd  folo  mejor  pudiefla  penfar  de  fu  feñora.  C.  75. 
Brimartes  en  quanto  en  el  lecho  eftava  nunca  hizo  fíno  penfar  en  la  gran  her- 

mofura  de  Onoria,  Afnad.  de  Gre.  P.  I.   C.  6o. 
Olivante  y  el  Infante  Aliazar  hallando  un  arroyo  de  muy  clara  y  dulce  agua 
(103.  9,  15)  que  por  un  valle  abaxo  corría,  apeados  de  los  cavallos  re* 
frefcaron  en  el,  y  comieron  de  lo  que  los  efcuderos  llevavan,  y  aviendo  gana 
de  repofar,  apartáronle  poco  trecho  el  uno  del  otro,  y  fe  recoftaron  fobre  la 
verde  yerva,  y  affi  paílaron  la  mayor  parte  de  la  noche,  hafta  que  cerca  de 
la  mañana  fe  adurmieron.  Olivante.  L*  2.   C»  3. 
Palmer in  toda  la  noche  eftuvo  penfando  en  la  donzella.   Oliva.  C  12. 
'So  pudo  dormir  todo  la  noche  penfando  en  fu  feñora.  ib*  C.  42. 
Salobretto  non  dormir  mai  quella  notte,  &  teneva  detto  con  gran  Jofpiri  (276. 
17]  la  mia  fignora  Blaeftlla  fíoie  delle  donzelle  del  mondo,  ricordate  vi  di 
me,  che  per  voftro  fervitio  vo  cercando  dell'aventure.  Trijiáni.  L.  i.  C.  34. 
v.  Arioflo.  C.  8.  71,  2. 
12    en  las  fioreflas  y  defpoblados]  Fhreftaj  vale  lo  mefmo  que  felva,   ó  monte  ejpeffo^ 
(272.  7}  y  no  tomó  nombre  de  las  flores,  fino  del  Francés  Foreft,  filva, 
á  foris,  por  eftar  fuera  de  poblado.     Cov. 
15     no  de  agua  di  chicoria^  de  un  fueño]  Cichorium,  Hedypnois,  que  quiere  dezir 
acarreadora  de  dulce  fueño^  porque  baze  dormir  fin  cuydado.  Laguna.  L.  %. 
C.  121. 
17     ni  el  canto  de  las  aves]  8.  lO.  2.  lOi.  12. 

1,9    &  la  botay  y  hallóla  algo  mas  flaca]  En  Cq/lcllano  llamamos  bota' i  la  que  los  de^ 

£  2  mas 
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mas  llaman  borracha,  que  es  cuerezito  pequeño  con  la  mitad  de  coftura,  y 
un  brocal  en  el  cuello.     Cov* 

48  2\     no  quifo  defayunarfe'\  La  tercera  cofa  que  el  C  ha  menefter  es,  que  fepa  foftener 

necefidad  de  viandas.   Tirante.  L.  3.   C.  90. 

26  manos  hafla  los  codos]  Tirana  L.  a*  C*  2.  AUnum.  T.  2.  L.  2.  C«  8.  Alfz 
Lux.  L.  2  C.  6. 

El  Cid — Los  brazos  ha/la  los  codos 

£n  fangre  lleva  bañados.  Efcohar.  R.  52. 

28     no  has  di  poner  mano]  106. 

30  pero  Ji  fueren  cavalleros]  7.  17,  18.  Quando  7{^r/^x  anfi  lo  vio,  verdadera- 
mente lo  tuvo  por  muerto,  y  pefandole  en  el  alma  por  ver  fu  gran  Valentía, 
bien  quinera  él  ayudarle,  fino  fe  lo  impidiera  el  temor  de  no  fer  CavaUero: 
Felixmarte.  L.  3.  C.  8. 

49  14    dos  Frayles  di  San  Benito]  2.  68.  14.   Benito  es  lo  mefmo  que  Benedido.  Cov» 

19  á  Sevilla]  en  efta  ciudad  es  el  trato  principal  délas  Indias.  Medina*  C»  44. 

24    bultos  negros  que  alli  parecen]  Bulto^  todo  aquello  que  haze  cuerpo,  y  no  fe 
diftingue  lo  que  es.  Cov.  v.  Inds. 
Mire  que  £go]  Mire  lo  que  le  digo^  dezimos  todos  por  óigame,     ^evedo. 
C.  C.  Obras.  T.  i.  630. 

50  ib    y  la  lanza  baxa  arremetió]  25.  13.  494.  28.  Don  Renaldos  enderezó^ara  el  rey 

Grada/o  fu  lanza  baxa^  y  otro  tanto  hizo  Gradafo.  Efpejo.  P.  2.  C.  9. 
(á.  86  Palmerin. 

51  \    y  fin  dexarle  pelo  en  las  barbas]  d^i.  I  !•    Pelar  un  hombre  las  barbas  es  grande 

afrenta.     Cov. 
8    haciendo  mas  cruces]  á»  123»  25.    Hazerfe  cruzes^  admirarfe  alguno  de  lo  que 
le  cuentan,  fantiguandofe  muchas  vezes.     Cov* 

14  fabed  que  yo  me  llamo  Don  ^uixotey  &c.]  23.  14.  á.  113.  lo.     £1  fiero  Gi- 

gante dixo :  Señor  C,  fuplico  que  vueftro  nombre  me  digays.  £1  buen 
Kenaldos  dixo,  Sepas  que  me  llaman  Don  Renaldos  de  Montalban.  EJjf^o^ 
P.  I.  C.  98. 

15  Cavallero  Andante^  y  Aventurero]  39.  21.  xi3«  12. 

Errante  CavaUero 
Vo  cercando  awentore  hor  quinci  hor  quindi.  Gyrone.  L.  2.  St.  75^ 
lo  fono  un  bailb  Cavaliero  errante, 
(Gyron  rifponde)  &  cerco  mia  ventura,  ib.  L.  4.  48. 
1 7     bolvays  al  Tobofoy  y  quede  mi  parte  os  prefenteys]  6.  x8.  59.  20.  X  86.  8. 

20  un  efcudero  de  los  que  el  coche  acompaiavan]  Efcudero  es  el  criado  que  lirve  á  la» 

Señoras» 
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Señoras,  acompáñanJo  las  quando  falen  de  caía,  y  afiftiendo  én  fa  ante  ca« 
maxa.  Diedonar,  (237.20. 
Otros  ay  que  k  llaman  Efcuderos  por  metaphora  por  quanto  Grven  de  acompañar 
los  domingos  y  fieftas  á  mugensy  y  fon  como  efcudo  para  defenderlas  de 
que  no  tropiezen  por  caufa  de  los  mvy  altos  chapinos  (2.  34.  26)  ropas  y 
veftidos  de  que  andan  cargadas.     Guardiola.  72. 

51  26    aá  to  matas  como  ojias  ai  Vizcaynox    Entendiílo  mti¡f  bifn]  Si  quieres  fer  Vizcayno 

trueca  las  primeras  perfonas  en  fegundas  con  los  verbos,  ^uovido.  Juguetes. 

T.  I.    575- 
A  un  Vizcayno  enfermo  mandóle  el  medico  que  tomaflé  unas  pildoras.  Quando 
vino  el  medico  preguntóle  fi  avia  tomadolas.     Refpondió  en  un  agujero 
tionesy  uno  comido  tionos^  no  eftan  maduros.     Florofta  Efpañola.^  134. 

52  i    A  ¡o  qual  ropJico  oí  Fizcayno :  Ti  no  cavalloro]  Eramos  quatro  Pages,  y  dos 

lacayos  :  uno  de  los  lacayos  era  Fizcaynoy  y  como  fuelen  muy  apaffionado 
por  fu  tierra,  y  fu  ¿/^i^fi/^.-^£ntrava  luego  en  que  baftava  dezir  Vizcayna 
para  que  fe  tuviellé  por  hidalgo.  Yo  dezia  que  me  quadrava  mas  la  otra, 
Vixcayno  luogo  burro.  Encolerizavale  y  desia,  que  la  razón  porque  á  los 
Vizcaynos  les  llaman  burros^  «s  porque  quando  falen  de  fu  tierra,  como  fon 
gente  noble,  é  hidalga^  falen  fin  doblez  ni  malicia,  muy  llanos,  benignos, 
limpies,  y  pacificos,  que  foi^  calidades  del  pecho  noble,  y  porque  la  longua 
Vizcaput  no  fe  puede  trocar  fácilmente,  por  fer  intricada,  fuelen  tropezar 
(52.  3)  y  hablar  cortamente  en  la  CaftoUana.  Alf:  Lux :  L.  2.  C.  8. 
3  oí  agua  quan  profto  verás  que  al  gato  Uouas"]  Ha  de  ver  el  mundo  entero  £1  que 
lleva  el  gato  al  agua.  Comodias.  T*  %•  214.  Veamos  qiáon  lleva  el  gato  al 
agua 'y  efto  es  quien  fale  con  la  fuya.  Antiguamente  devieran  ufar  cierto 
juego  en  la  ribera  del  rio  con  un  gato,  y  ganava  él  que  fe  metió  dentro  del; 
pero  como  fe  defiende  con  uñas  y  dientes  era  dificultofo  y  peligrofe.  Cov. 
voz  Gatear. 
5  Jora  lo  veredoSi  dixo  Agrages]  Siempre  andas  diziendo :  Agora  lo  voredeSf  Jixa 
Agrages.     Y  pues  foy  Agrages,  Agora^  &c«  ^uovedo.  Sueño  de  la  Muerte. 

V.  Comedias.  T.  i.    220,  24.   T.  2.  15, 

AgraJÉS  uno  de  los  Cs  del  mundo  mas  vivo  de  corazón,  &  mas  acowutedor 

(2.  9.  24)  en  todas  las  afrentas.  Amad,  do  Gau.  L.  i.  C.  &.  &  L.  4.  C.  Iii. 

9    msilúj  que  por  fer  do  las  malas  de  alquilerj  Caminé  una  jornada  en  una  muía  do 

alquiler^  tal  que  fe  conté  ciento  y  veynte  y  una  tachas,  todas  capitales,  y 

enemigas  del  genero  humano.    Novelas.  Vidriera. 

Dexando  aparte  (as  Jiniejlros^  que  fon  mas  que  de  muía  de  alquiler.  Juftina.  129. 

O  Se- 
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52  24    O  Srihra  de  mi  alma  Dukméay]  AmaéUs  fiíefe  adelante  rogando  á  Dios  que  le 

ayudafle,  7  quando  llegó  al  lugar,  defendido  par&  un  poco  y  dixo  :  O  mi 
Señora  Oriana  de  vos  me  viene  á  mí  todo  el  esfuerzo,  y  ardimiento,  mem- 
brad  vos  feñora  de  mí  á  efta  fazon,  en  que  tanto  vueftra  fabrofa  membranza 
á  mí  es  meneiler,  y  luego  paíIS  adelante.  Amad,  di  Gau,  L.  2.  C.  44. 
(17.  28. 

26    en  efii  rigurofo  trance  fi  halla]  La  ocafion  peligrofa  de  sügun  cafo  llamamos 
trance  rigurofo.     Cov. 
No  le  bailaría  el  animo  de  eftar  prefente  al  rigurofo  trance  de  Timbrio.  Calatea* 

L.  3.    lio. 
Como  podre  falir  defte  tranee  tan  rigurofo  ?   EfpineL  R.  2.   Des.  10. 

f¿«    El  dedr  efto^  &(..^28  tod^  fue  en  un  tiemiyo"}  Y  diziendo  efto,  y  fubiendo  por 
la  efcalera  todo  fue  uno^    Efflandian.  C.  74. 

53  QU^    en  la  Segunda  Parte"]  Como  imitó  tanto  Cervantes  á  la  obra  de  Amadts  de  Gaula^ 

es  de  creerfe  que  dividió  la  primera  parte  de  fu  propia  Hiftoria  en  quatró 
partes,  íiendo  cierto  que  en  entrambos  autores  el  modo  de  numerar  los 
Capítulos  fea  uno,  y  el  mifmo.     En  Amadis  acabafe 
£1  Libro  Primero  con  Cap.  4^.  £n  Quixote  acábófe  La  Primera 

■  Segundo  con  Cap.  64.  Parte  con  Cap.  8. 

.  I    ■  ■       Tercero  con  Cap.  8  j.  Segunda  con  Cap.  14. 

■■  Quarto  con  Cap.  133,  Tercera  con  Cap.  27* 

y  ultimó.  Quarta  con  Cap.  52  y  ultimo. 

Pero  como  no  hizo  el  Autor  ninguna  diftincion  de  Partes,  ó  Libros  en  la  fe- 
gunda,  parecía  al  Editor  no  fuera  de  propofíto  omitir  las  del  todo. 

C.  IX. 

54  15     Sabio  tomará  &  cargo  el  efcrivir^^lS  uno  6  des  fabios]  8.  20.  41.  26.     Así  la 

Choronica  de  Amadis  de  Grecia  fue  facada  de  Griego  en  Latin^  y  de  Latin  en 
Romance  (56.  16,  8.  9.  2.  32.  21,  35.  26  v.  Ind.  2)  fegun  que  lo  efcrivií 
el  gran  Sabio  Alquife.  (v.  Ind.)   (a.  540.  18. 

Así  la  Hiíloria  de  Don  Belianis  de  Grecia  fue  Tacada  del  Griego  en  que  fue  cf- 
crita  por  el  Sabio  Frijlon.  £1  Sabio  Friflon  que  por  muy  ciertas  tenia  las 
condiciones  dd  Principe  Don  Belianis  determinó  de  efcriviryJi  htjloria.  BeSa^ 
nis.     L.  3.   C.  10. 

Los  dos  Sabios  Artemidoro  y  Lirgandeo  (457.  16)  tenían  cargo  de  efcrevir  todas 
las  cofas,  aunque  por  no  fer  tiempo  de  defcubrír  los  fecretos  amores  del  Ca- 
vallero  dd  Febo^  no  querían  manífeftar  la  parte  defta  Hiiloría.  Febo*  P.  r. 
L.  3,  C.  46.  pintavan 
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54  19    pintavan  fus  mas  mínimas  pinfamentos\  Así  Cidi  Hamfte.  %*  302.  iS* 

55  8    desfacer  agravios^  tíc.^  4.  15;  Ind.    Como  la  voluntad  de  Jmadis  era  de  fe 

meter  por  las  Infulai^.de  Romanj^i  a$  lohi^o;  ^  par  el  derecho  camino 
( 169.  6}  mas  andando  á  unas  y  á  otras  partes :  ¡¡pisando  y  emendando  muchos 
tuertos  tí  agravios:  que  á  perfonas  flacas,  affi  hoimbreS  como  mugres  por 
cavalleros  fobervios  fe  le  hazían.     Amad,  de  Gau.  C;  72. 

Viendo  Amadis  foflegados  á  los  Cs,  hablóles  en  efta  guifa  :  muchas  tierras 
eftrañas  he  andado  y  grandes  aventuras  han  pailado  por  mí :  pero  las  que 
nías  me  ocuparon,  fue  facorrer  dueñas  y  danzeiias  en  muchos  tuertos  y  agramas 
que  les  fazian.  ib*  G|,  So- 
9, 10  donzellas  con  fus  azotes^  y.  palafrenes]  279.  14.  Dios  0$  guie^  dixo  la  donzella : 
y  con  efto  dando  con  un  azote  al  palafrén  fe  metió  por  una  floreíla.  Olivante* 
L.  3.  C«  4* 

En  eftos  fegun  los  Ls  de  Cs  camínavan  las  donzellas  por  las  felvas.  Cov. 
1%   villana  de  hacha  y  capellina]  Capellinaytn  lengua  antigua  val^  capacete,  ó  iel* 
moy  á  capite.  Cov>     y  Aldrete.  X.  a*   9*  ^* 

Cinco  peones  armados  de  capellinas  y  hachas.   Amad,  de  Gau.   C.  12* 

£1  Rey  hirió  á  un  villano  con  una  hacha  por  cima  de  una  capellina.  Amad*  de 
Gre.   P.  I.    C.  17. 

Salieron  al  donzel  quatrp  villanos  zxms^fx^  de  hachas  y  capellinas*  Felixmarte. 
L.  2.  C.  2.   ,v.  Efpejo*^  L.  2.  C.  48»  , 
^5  J^^  ^^^  entera  á  la  fepultura]  230.  5.     Ella  ejla  tan  entera  como  fu.  madre  la 

parió,   Jufiina.  170. 
2^    en  el  Alcana  de  Toledo]  Alcana^  es  una  calle  en  Toledo  muy  conocida,  toda  ella 
de  tiendas  de  mercería.     Cov» 

£1  Alcifna  es  calle  do  negocios,  y  v^^4  de  tiendas^  y  las  tiendas  de  mer- 
caderes de  feda*  Pifa.  C«  ^2.  v.  Av^lJ*.  C*  21.  15J, 
25    cartapacios  y  papeles  viejos  á  un  federo]  Cartapa^io^  el  libro  de  mano  en  que 
fe  efcriven  diverfas  materias,  y  propolitos.    -Cov. 

56  2    Morifco  Aljamiado]  Aljamiado^  Epitheto  que  fe  da  al  hombre  que  vivía  en  la 

Aljama  (filio,  ó  barrio)  de  los  Mt^ros,  o  ludios,  y  á  los  que  hablan  el 
lenguage  de  ellos,  y  también  al  Aljamia^  la  lei^ua  que  habkvan  los  Árabes 
en  Efpaña.  Dicción* 
2  interprete]  él  qu^  buelve  las  pa]abraS|  y  conceptos  de  una  lei^i^a  en  otra.  Cov. 
15  bohienda  el  Arábigo  en  Cqftellano]  En  AC  de  la  Cruz  eftan  Prologo  del  In- 
terprete del  Libro  \  y  Prologo  del  A\i£tor  Moro  facado  de  Aravigo  en  len- 
gua Cqfiellana*  "  tffl* 
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56  27    con  dos  errcbasl  Arroba^  pefo  de  venticinco  libras.     Ccv. 

7  Dan  Sancho  de  jfzpetía]  yfzpéytia^  Lugar  de  Vizcaya.  No  hay  fobrenombre 
ni  apellido  de  verdadero  Vizcayno  originario,  que  no  tenga  fu  correfpon- 
dencia  con  alguna  cafa,  lugar,  &c«  de  Vizcaya,  Alf.  Lux.  L.  2.   C*.  9, 

57  12    tan  etico  confirmado]  a.  xx.  22.     Llamaron  los  Médicos  Etbica  la  calentura 

arraigada  continua,   y  la  que  es  confirmada  tienen  por  mortal  y  defefpe- 
rada.    Cov. 

nombre  de  Panza]  a  191.  4. 

parar]  234.  12.     Significa  también  tratar  mal  de  palabra  ú  obra.  Diccionar. 

poniéndole  la  punta  de  efpada  en  los  ojos^  le  dixo  que  fe  rindiefe^  tíc]  144.  28. 
%.  106.  3.  Amadis  en  cayendo  el  Gigante  fue  luego  fobre  él,  y  quhile  el 
yelmo^  y  pufole  la  punta  de  la  efpada  en  el  rojiro^  &  dixole.  Bedan  muerto  eres 
fi  á  la  dueña  no  fatisfazeys  del  daño  que  le  bezijle.  Amad,  de  Gau.  C.  128. 
V.  Gaps.  II,  55,  72. 

Olivante  que  affi  lo  vi6,  defenlazandole  el  yelmo  (2.  104.  27)  efperó  á  que 
tornafle  en  sí,  y  como  fue  en  fu  acuerdo,  poniéndole  la  punta  de  fu  efpada  en 
el  roftroj  le  pidió  que  fe  diejfe  por  vencido^  fino  que  le  cortaría  ¡a  cabeza, 
£1  C  le  pidió  la  vida,  que  le  otorgava,  y  le  ayudo  á  levantar  en  pie. 
(2.  106.  28}  Olivante.  L.  i.   C.  30. 

Don  Polendos  defque  affi  lo  Gigante  vi6,  cortóle  las  enlazaduras  del  yelmoy  (2. 
104.  27)  &  facogelo  déla  cabeza,  &dixo:  tu  falfo  C  date  por  vencido^ 
&  manda  me  aquí  traer  todos  los  prefos  que  en  tu  ca/íillo  e/ían :  (2.  229.  7  ; 
30.  5)  frío  cortarte  hela  cabeza.  Primaleon.  L.  i  C.  5.  Ren'dirfcj  darfe 
por  vencido.  Cov. 
20  do  ir  al  lugar  del  Tobofoy]  186.  7.  2-  106.  7.  y  prefentarfe  de  mi  parte  ante 
la  fin  par]  Amadis  de  Grecia  entr6  á  ver  al  óigante  Cinofal  y  dixole  lo  que 
yo  quiero  que  hagas  es,  que  luego  vayas  do  quiera  que  fupieres  que  eftá 
Lúcela  príncefa  de  Sicilia^  y  de  mi  Parte  te  prefentes  ante  ella  befándole  por 
mi  las  manos.   Amad,  de  Gre.  P.  2;  C.  40. 

Entro  por  el  palacio  Ginofalj  y  dixo  á  la  Príncefa  Lucila^  Soberana  Príncefa 
aquel  C  de  la  Ardiente  Efpada  (147.  9)  me  embia  á  tu  merced  para  que 
hagas  de  mí  aquello  que  tu  voluntad  fuere.     Yo  me  pongo  en  tu  poder  co- 
mo (é  lo  prometí,  ib.  ib.  C  51,. 
•    V.  C  de  la  cruz.  Cs.  115,  121.  Hift :  Pall.  C.  10. 

C.  X. 

60      10    y  aftendole  de  la  mano  fe  U  befo]  191.  23.  295.  7.  486.  lO.  2.  51.  25  a. 

Quando 
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Quando  fe  juran  los  Reyes,  en  feñal  de  que  los  vafallos  reciben  por  fu  feñor 
al  Rey  jurado,  le  befan  la  mano ;  lo  mefmo  hazen  con  el  Prelado  fus  fub- 
ditos.  También  fuelen  ufar  efta  ceremonia  los  Señores  particulares.  Cov. 
61  byil  la  fania  Hermandad  tiene  que  ver  eon  los  que  pelean  en  el  campo"]  La  Ermandai 
en  Caftilla  es  un  cierto  Tribunal  que  tiene  jurifdtcion,  y  caftiga  los  delitos 
cometidos  en  el  campo*   Cov.  (a.  119.  2* 

XI     de  omeciüos]  155.  4.     Omezillo,  Enemiftad.  jfldrete.  Origen.  L.  2.   C.  6. 

14.    yo  te  jacaré  de  las  manos  de  los  Caldeos]  Baruch  incitat  te  adverfum  nos,  ut 
tradat  nos  in  manus  Chaldaorum  ut  interñciat  nos.  yerem.  C.  43.  3. 

19    mas  diftreza  en  el  herir]  Es  la  dejhrexa  un  conofcimiento  y  habito  que  enfeña 
á  dar  herida^  y  á  deSender  la  del  contrarió.  Carranza,  F.  17,  1 8. 

21     ni  je  leer^  ni  ejcrevir]  64.  30. 

28    una  redoma  del  Baljamo  de  Fierabrás]  62.  10  m^  darás  &  bever,  (^c]   Dizefe, 
que  Fierabrás  fue  un  marawillofo  Gigante,  y  que  fue  vencido  de  Oliveros^ 
y  recibió  el  Bautifmo,  y  fue  Santo.  Corlo  Magno.  L.  i.   C.  13. 
Oliveros  le  dixo  ;   que  no  eftava  herido,  y  que  la  fangre  procedía  del  cavallo. 
y  viendo  Fierabrás ^  que  falia  por  las  junturas  de  las  armas,  le  dixo  :   Por 
cierto  no  puedes  negar  que  tu  cuerpo  no  eftá  llagado,  y  dezir  te  he  como 
fanaras  en  un  punto,  aunque  mas  llagas  tuvieíTes  :    llégate  á  mi  cavallo,  y 
hallareys  dos  barrillejos  llenos  de  baljamo^  que  por  fuerza  de  armas  gané  en 
Jerujalen^  y  defte  baljamo  fue  embalfamado  el  cuerpo  de  tu  Dios,  quando 
le  decendieron  de  la  cruz,  y  fue  puefto  en  el  fepulcro  :  y  jidello  beves^  que^ 
darás  luego  fono  de  tus  heridas,  ib.  ib.  C^  20.  v.  ]  24.  28  a. 
Dixo  Fierabrás :  Señor  Oliveros,  O  vos  bolved  á  curar  de  vtis  llagas,  ó  beved 
del  baljamo  que  conmigo  traigo,  y  luego  knysjanoj  y  affi.  podreys  bien  pelear 
y  defender  vueftra  vida.  ib.  ib.  C»  21. 
fierabrás  le  dixo  :  Oliveros,  noble  C  mucho  me  pefa  de  tu  mal,  mas   vente 
para  mí  prefto,  y  beveras  del  baljamo^  y  cobraras  la  jalud,  y  toda  la  fuerza 
que  has  perdido :  Oliveros  le  dixo  :  fepas  que  no  llegare  á  tu  baljamo^  íi  con 
la  efpada  no  le  ganare.     Y  affi  fe  fu^  el  uno  para  el  otro,  y  Oliveros  acertó 
á  Fierabrás  en  un  muflo,  y  le  metió  la  efpada  por  la  carne,  y  falia  del  mu- 
cha fangre.     Y  viendofe  el  Pagano  tan  malamente  herido  bevii  del  baljamoy  y 
queM  del  todo  jano  de  ju  herida^  y  defto  fue  muy  trifte  Oliveros,  y  huvo  de 
cortar  una  cadena  en  que  eftavan  atados  los  barriles  del  baljamo  :  tuvo  lugar 
de  fe  apear  y  bever  del  baljamo  á  fu  plazer,  y  luego  je  jintió  janoy  y  tomó 
entrambos  los  barriles^  y  los  echó  en  un  caudalofo  rio,  y  luego  fueron 

F  al 
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ají  bpn^a.  ifA  agu^.  i¿.  ii^«  C.  22« 

6 1  30    ^  fi//  balfan^  ef  efe^  dií^  Sancha  Paa^caf]    Es  el  Balfamú  muy  común,  7 

uíado.  remedio  p^ura.  bcridaa  comunes :  fu  ufo  es  medecina  muy  común  en 
toda  chirurgia  de  pobres :  y  es  ya  cofa  común  en  hiriendo  á  uno,  dezir : 
Pónganle  el  Bal/amo^  y  affi  (e  haze  y  íanan.  Abnardiu  F.  9. 

62  25    y  puefta  la  man9  en  la  efpada  dixo :  ya  baga  juramenta]  Per  fpatam  (vizmjurat 

ac  tapitulum  firmat  Carolus  Calvus  apud  Hincmanun.   Du  Frefm. 
29    Marques  de  Aíantita — 30  de  na  comer  pan  á  manieleí'] 

De  rpdillas  íp  f^^  á  hincare.  Ni  renovar  mi  calzare 

Jurando  empe^  de  hablaret  De  entrar  en  poblado 

Juro. por  Dios  verdadero.  Ni  las  armas  me  quitare 

Por  San£b  Maria  fu  Madre  Sino  fuere  por  un  hoia 

De  nunca  peynar  mis  canas  De  na  comer  en  manteles  (141.7. 299. 7. 

Ni  las  tartas  me  tocare  Ni  á  mefa  me  ailentare 

De  no  veftir  otra^  ropa&  Hafta  matar  á  Don  Carlota.  (27.  22. 

Siha  de  RamanceS'^Dél  Marques  de  Mantua.  F.  38  b,  9. 

manteles]  el  lienzo  particular  con  que  fe  cubren  las  mefas  para  comer.    Cov. 

63  I     ni  con  fu  muger  folgar]  141  •  7.     Yo  vi  á  la  Reyna  holgar  con  Albinhamad. 

Granada.  C.  13.  256. 

11  bajía  tanto  que  quite  por  fuerza  otra  zelada]  i66.  13. 

13    á  buma  de  pajas]  Hifponde  il  Cavalier :  fuoca  di  paglia  fará  il  voftro  difeg* 

nio.  Gyranet  L.  15.  I2i. 
29    mas  armados,  que  las  qui,  vinieron,  fakre  Alíraca]  Baiarda.  L.  i.  C*  lO.  St.  269 

38»  9>  4P- 
04        4    Dinamarca]  Jmad.  de  Gau»  C.  3.   (xvi.  17* 

ibé     6  el  de  Sotradifa]  Y  la  tierra,  dixo  Amadis,  como  ha  nombre  ?  Sobradifa^ 

dixo  ella,  que  comarca  con  SeroUs.  ib.  C*  21. 

Amadis  y  BrÍ0¿»(/<i:Cqotinu^Qi^.  fu  camino  hafta  la  ciudad  de  Sabradija :  donde 

todq  el  reyno  por  efta  cauTa  tQmaya.aquel  nombre»  f^^  C.  42. 

£1  esforzfido  Don  Galaor.  era  Rey  de  Sabradija.  Amad,  de  Gre.  P.  2.  C.  25. 

10    traigo  una  cebpUa]  Si  fe  comen  .cebollas  en  poca  cantidad  en  el  principio  de  la 

comida  difpifirtaa  d  apetitoc  Laguna..  L.  2.  C.  140. 

12  pera  na  fon  manjares  (^c,]  2.  73.  i.5«  326.  6.  Ind*  2.  Ajos. 

20    fe  las  pufavan  enflores]  Irfe.todo  eaflam  no  aver  coía  defuftancia.    Cav. 
22   fm  bacer  las  otros  menefieres  n^Ucraks]  S^S*  ^7* 

24   par  florefias9  X  d^oklodos'}  48»  12»    Así  fueron  hafta  qu»  les  tomó  la  noche 

en 
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en  una  Jknjia ;  apeandofe  Amaih  it  Grieta^  j  Ordan  fu  éfcudero  de  fu6 
cayallos,  y  la  dortseetta  defú  falafrtn  (S09¿  2)  fi  echarm  folire  lá  verii  yeroa 
y  unavan  de  lo  que  Oriok  traya.  (148.  24,  5)  ^m^df.  ¿2f  Gr^.  P.  2*  C.  25» 
(4  25  comida'}  lo  que  fe  come :  y  de  ordinario  comida  es  el  pafto  que  fe  haze  á  medio 
dia,  como  cena  á  noche.    Co^. 

28  /acor  de  fus  quicios]  No  llevar  las  cofas  por  fu  camino  ordinario,  ts  focarlas  df 

fus  quicios»     Cov. 

29  como  yo  no  fi  leer}  v.  Ind. 

B5       2   fruta  fica  para  vueftra  merced]  227.  30*  2.  94.  I.     Frtt/¿r,  cí  fruto  que  da  el 
árbol,  nombre  genérico  para  todas.    Cov. 
4    co/as  iolatilesj  y  de  mas  fkfiancia]  Paí'ece  efto  contradiétio  in  terminis :  pero  ha->> 
bla  aquí  Sancho*  FolatiL     Se  aplica  i  las  cofas,  que  fe  muevan  ligeramente» 
y  andan  por  el  aire  :  como  átomos  volátiles.  Diccionar. 
6    yervas  que  yo  también  conozco]  t^S»  29.  2.  134.  19. 
II    en  buéna  fax  y  compaña]  103.  14.  v.  Ind.  2. 
15    á  unas  chozas]  Cafa,  y  propiamente  la  cavaña  donde  fe  recogen  los  Paftores.  Cov^ 

CXI. 

66  18    quan  a  pique  ejian]  eftar  á  pique  es  lo  mefmo  que  eftar  á  punto.     Cov* 

67  16    gerigonza]  Un  cierto  lenguage  particular  de  que  ufan  los  ciegos,  que  íe  en- 

tienden entre  sí.  Lo  mefmo  tienen  loa  Gitanos,  y  también  forman  len- 
gua los  rufianes,  y  los  ladrones  que  llaman  Germania.  Cov.  (114.  9. 178* 
15.  2.  141.  24. 

20   foire  las  zaleas]  2aleá^  la  piel  por  efquilar,  que  eílá  con  fu  lana^  ó  vellón.  Cov. 

ib.    bellotas  avellanadas]  Bellota^  es  el  fruto  de  la  encina.     Cov*  (v.  68.  6. 

23    (ya  llenoj  ya  vacio)  como  arcaduz  de  noria]  Arcaduzes  di;  Anoria,  el  que  lleno 
viene,  vazio  torna.  Nuñez.  F.  i%h. 
Akadttz^  es  un  vaíb  terrizo  con  que  le  faca  agua  de  la  noria  enfartados  muchos 

juntos  que  andan  fobre  una  rueda»     Cov. 
Anoria^  la  maquina  de  ciertas  ruedas,  con  que  fe  faca  agua  de  lo  baxo  á  lo 
alto,  en  los  alcaduzes.   Cov.    Puede  ver  el  Le£lor  Ingles  Ray's  Tiavelsi 
v.  I.  4. 

68  6    encinas — 7  con  fu  dulce  y  fazonado  fruto]  67.  20»   Ilex  legitima  nafcitur  copiofis 

per  totam  Hifianiam.  Glandem  fert  Quernae  fimilem,  quaé  á  nonnullis 
máxime  expétitur,  eáque  non  minus  avide  vefcuntur  átque  nos  caftaneis^  aut 
(Toellanis :  hanc  ob  caufatn  in  foro  Salmanticenfi ',  alijsque  Hifpania  locis, 
renalis  menfe  O^obri  invenitur»    Hifpani  arborem  Enzina^  fru£him  bellota 

F  2  nom¡« 
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nominan t.  CJufius.  Cap.  v,  31»  3. 

68  13    valtentis  alcornoques']  Súber  latifolium,  Quod  in  Htjpanijs  nafcitur,  perpetuo 

viret  ut  Ilex,  cui  adeo  fimile  eft,  (2.  466.  9)  ut  primo  afpeftu  plerumque 
fallat.  Majus  eft  Hice  plerumque,  &  caudice  multo  craffiore.  Suberis 
rami  Ilicis  ramis  firmiores  funt.  Hifpani  arborem  alcornoque  vocant«  ii. 
C.  iv.  29. 
14  cortezas^  con  que  fe  comenzaron  á  cubrir  las  cafas]  Cortice  nonmodo  ad  cadorum 
obturamento  ruftici  utuntur,  fed  etiam  ad  tuguriorum  praetexta,  praefertim 
in  ea  Baeticae  parte,  quam  Extremaduram  vocant,  ubi  interdum  totis  pagis 
ades  magnis  Suberis  fragmentis  imbricum  loco  teálas  confpicere  licet.  ib.  ib.  30. 

17  Todo  era  paz  entonces j  todo  amiftad^  todo  concorda]  Donde  eftavan,  todo  era  con- 

fufion,  todo  erz  grita,  todo  fufpiros^  y  todo  plegarias.  Perfiles.  L.  2.  C.  i. 
(2.  219. 1. 

18  del  corbo  arado]  Al  arado  damos  epi£bto  de  corbo,     Cov. 

28  hojas  de  verdes  lampazos]  Lanzazo  llamafe  en  Latin  Perfonata,  porque  antigua- 
mente los  que  reprefentavan  comedias  cubrían  con  fus  hojas  las  caras.  Laguna. 
L.  4*  C*  io8* 

69  10    la  ley  del  encaxe]  la  refolucion  que'el  juez  tomapor  lo  que  á  él  fe  la  eneaxado 

en  la  cabeza,  fin  tener  atención  á  lo  que  las  leyes  difponen.  Cov.  2.  323.  i6. 
14    agena    defeniboltura]    vale  defahogo,   libertad,   defverguenza   con  liviandad. 

Diccionar. 
17     laberinto  como  el  de  Creta]  504.  13.     Creta  fertur  Labyrinthus  in  alta 
Parietibus  textum  caecis  iter  ancipitemque 

Mille  vijs  hábuiiTe  dolum.  Virgil.  Aen.  5.  583.  Ovidij.  Met.  L.  8» 
160,   I. 
20     todo  fu  recogimiento]  a.  2.  yjl  de  recogida,] 

22     orden  de  los  cavalleros  andantes^  para  defender  las  donzellasj  (íc]  2.  8.  26.  50. 
4.   113.24. 
Casi  todos  los  Cs  antiguos  en  fus  juramentos  prometieron  eftas  cofas  ;  Stare 
contra  omne  quod  iniquum  eft,  et  confortare  pacem  et  juftitiam,  et  defen- 
deré pupillos  et  orphanosj  virginesy  viduas^  et  pauperes,  Olaus  Magnus,  L.  14. 
C.  4*     De  equitibus  auratis,  &  eorum  juramento. 
C  de  Malta,  Superior.  Prometéis  de  favorecer,  y  tener  particular  cuidado  de 
las  viudas^  de  los  pupilos^  de  los  huérfanos^  y  de  todas  las  perfonas  afligidas 
y  anguftiadas.  C.  Prometo  de  hazerlo  con  la  ayuda  de  Dios.  Márquez*  44. 
£1  inftituto  de  los  Cs  del  Baño  en  Inglaterra  fue  la  deícnfa  de  la  Religión 

Chriíliana> 
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Chriftiana,  amparo  de  las  viudas  y  pupilos^  y  focorro  de  pobres,  ib,  46  b. 

£1  mifmo  era  el  orden  de  Azuzenas  en  Aragón,  ib, 

£1  dever  del  C  antiguamente  fue,  foftener  il  dritto  fempre  de  i  men  forti,  di 
vedove^  di  pupiUiy  &  di  donzelUj  é  per  loro  efporfi  (fe  il  bifognio  il  richied- 
eíle)  á  mortaliífima  battaglia.  Gyrone,   Dedicat,   (480.  7. 

Por  tanto  Hijo  [Tirante]  puedes  ver  quan  fuerte  cofa  es  recebir  la  orden  de 
Ca,  y  mas  que  eres  obligado  por  efta  orden  de  defender  biudasy  tí  huérfanos ^ 
&  dueñas  cafadas  (2.  113.  24)  íi  alguno  las  quiíiere  enojar.  Tarante,  L.  i. 

C.  35. 

Del  juramento  que  hazía  hazer  el  Rey  de  Inglaterra  á  los  gentiles  hombres 

antes  que.les  dieíTe  la  orden  de  Ca. — Mas  juraos  para  el  juramento  que 
aveys  fecho  que  á  todo  vueftro  poder  defendereys  las  dueñas^  y  donzellasy  biudas 
y  los  huérfanos  defamparados,  y  aun  á  cafadas^  fí  focorro  os  demandaran. 
ib,  ib,  C.  50. 
69     25    acogimiento]  la  buena  acogida  y  gracia  con  que  fe  reciben  los  huefpedes.  Cov. 

28  me  acogijles"]  Acoger^  albergar,  y  hofpedar.     Coiv, 

7^  I  zaque  porque  fe  enfriafe  el  vino]  Zaque  el  odre  pequeño  de  cuero,  en  que  tragi- 
nan  agua,  ó  vino.  Cov,  Se  enfria  el  agua  al  ayre  con  zaques^  colgando 
unos  cueros  llenos  de  agua  al  ayre,  y  meneándolos  continuamente  :  lo  qual 
fe  ufa  en  toda  EJlremadura,  Monardes,   F.  152. 

11     que  le  agafajamos]  Agafajar,  regalar  al  huefped.  Cov,   voz  Gafajo.  2.  257.  25. 

15  mufico  de  un  rabel]  Rabel,  inftrumento  mufico  de  cuerdas,  y  arquillo,  es  pe- 
queño, y  todo  de  una  pieza,  de  tres  cuerdas,  y  de  vozes  muy  fubidas. 
Ufan  del  los  paftores.     £1  Francés  le  llama  rebec.     Cov. 

29  defmochada  encina]  De/mochar,  cortar  de  un  árbol  las  ramas.    Cov. 
7'       4    amónos]  Amorío  por  amor,  termino  aldeano.     Cov, 

7^       7  y  la  gala]  el  vellido  curiofo,  y  de  fiefta  alegre,  y  de  regozijo.     Cov, 

19  Berrocal]  lugar  donde  ay  peñafcos  berruecos.     Cov. 

24  y  á  los  cabellos  pojiizos]  Cabellera^  el  cabello  poftizo  por  toda  la  cabeza.     Cov. 

1¡  y  á  hipócritas  hermofuras]  a.  251.  12. 

73  7  Coyundas  tiene  la  Iglefia]  2.  262.  II.  Coyunda^  la  correa  con  que  fe  atan  los 
bueyes  al  yugo.     Cov. 

8  ^e  fon  lazadas  de  firgo]  Sirgo.  Seda,  Sericum.  Aldrete,  Orig.  L.  2.    C.  6. 

9  Pon  tu  cuello  en  la  gamella]  Gamella^  una  parte  del  yugo  que  ponen  como  col- 

lera, y  porque  con  las  gamellas  del  yugo  parean  las  muías,  ó  los  bueyes  en 
el  carro>  ó  arado,  tomaron  efte  nombre,  lo  qual  algunas  vezes  los  labra- 
dores 
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dores  llaman  cafar^  ó  ofuntan  tiv.   (48$*  ^9* 

74  5    i^as  de  remero  majá^  p  la  vendí  wmj  Utn^  a.  123.  25»    Rofnire^  mata  co- 

nocida» aunque  fus  virtudes  no  eíbui  todas  defcubíertas,  porque  dizen  fer 
¡numerables.  Cavm 
La  abuela  de  Precioja  acudiendo  á  curar  el  herido,  lavando  primero  con  vtno 
(i22*  30,  23.  7)  dos  mordeduras  le  pufo  los  pelos  délos  perros  con  el 
axeyte  en  ellas,  y  encima  un  poco  de  rümers  verde  mafceuh ;  liijilo  muy 
bien  con  paños,  y  fimtiguík  {a.  123.  25)  las  heridas  y  dixole:  Doimid, 
amigo,  que  con  el  ayuda  de  Dios  no  ferá  nada.  Novelas»  Gitan. 

C.  XII. 

18  andurriales'^  lugares  que  fe  anda  por  ellos  fin  camino,  ni  fenda,  propio  andar 
de  los  que  van  perdidos,  y  defcaminados.    Cov, 

24  Abades  del  puehlo]  £n  común  llamamos  Abad  í  qualquier  Sacerdote,  reveren- 
ciándole como  padre.     Cov. 

75  3^    Cevada]  Lat.  Ordeum.  el  grano,  con  que  cevan  y  mantienen  las  beftias  de 

trabajo.     Cov. 
ib.    garvanzos]  Garbanzo^  mata  conocida  y  legumbre,  en  latin  fe  llama  Cicer.  Cov» 

76  1    guilla]  Cofechá,  ó  fruto.     Año  de  guilla  en  el  Caflellano  antiguo,  es  año  de 

muchos  frutos  y  de  abundante  cofecha.     Cov. 

11  componer  coplas]  Copla^  cierto  verfo  Caftellano,  que  llamamos  redondillas.  C0V9 
ib.     villancicos]  tan  celebrados  en  las  fieftas  de  Navidad^  y  Corpus  Chrifti.  ib. 

t)izenfe  Chanzonetas  los  villancicos  que  fe  cantan  las  noches  de  Navidad  en 
las  Igleíias  en  lengua  vulgar,  con  cierto  genero  de  mufica  alegre  y  regozi- 
jado.     Cov. 

12  y  los  autos  para  el  dia  de  Dios]  2.  78.  3,  20  a.    Auio^  la  reprefentacion  que  fe 

haze  de  argumento  fagrado,  en  la  fiefta  de  Corpus  Chrt/lij  y  otras  fieftas.  Cov. 
Efta  coftumbre  eftá  muy  antigua  en  Efpaña ;  y  en  otro^  reynos.  Somos  cerca 
de  la  fiefta  de  Corpus  Chrijli :  y  querría  hazer  aquel  entremés.  TirantCm 
L.  3.  C.  137. 
Sacramentaba  Ada  in  die  Corporis  Cbrifti  fub  dio  recitar!  mos  eft  Hifpania. 
D.  Nic.  Antonio.  Bib.  Hifp.  T.  2.  6o. 
24    como  una  bendición]  Un  termino  ay  muy  ufado  quando  vemos  alguna  cofa  her« 
mofa,  y  lozana,  ufar  del  nombre  bendición :  y  vale  tanto,  como  da  ocafion 
á  que  bendigamos  á  Dios.    Cov.    (77.  24. 
26    dejpoblados]  De/poblado^  el  lugar  Solitario,  do  no  ay  pueblo,  ni  habitación  de 
gente.    Cov» 

vivays 
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77  X    vivays  mas  años  que  Sama.  Dmd  Sorra']  Ser  ñas  vic^o  que  la  fitmá*    Phralé 

vulgar  hiperbólica,  con  qus  fe  iignifiea,  que  alguna  cofa  cb  muy  antigua. 
DiccÍ9nar. 
Ay  un  termino,  y  modo  de  hablar,  que  dezimos  de  una  perfona,  fer  mas  vi- 
eja que  Sorra,   muger  de  Abraham,  la  qual  vivió  iio  años.     £1  Licenci- 
ado Po»a  dize,  que  en  lengua  Vafcongada,  Sarra^  Significa  vejez,  y  de 
alli  tomamos  el  nondbre,  como  fi  dixeflemos,  es  la  mefma  vejez.     Cov, 
Mas  aSos  que  Sorra  vivan»  Galatto,  L»  3. 
4    taheriendo]  Zaherir  y  por  otro  nombre  fispiochar.   Cov,  a*  2a.  15. 
14    m  parece  fino  qué  aara  ¡a  veo]   154.  28L  2.  243.  7. 

24    nadie  la  miravoy  que  na  btmkcia  á  Dios]  Como  Amadis  llego  con  Briolanja  á 

la  príefia  de  la  gente :  quitóle  los  antifazes  porque  todos  el  fu  bermofo  roftro 

vieflen,  y  bolviendo  el  roftro  contra  ellos  la  bendecían.  Amad,  de  Gau.  C.  42. 

La  bermofura  de  Preciofa  fue  tanta,  que  ninguno  la  mirava,   que  no  la  bende^ 

%ia*  Novelas^  Gitan. 
Qiiaado  el  niño  de  roftro  bermofo  iva  por  la  calle,  llovian  fobre  él  millares  de 
bendicionejL     Unos  bemdesuan  fu  bomujura^  otros  la  madre,-  &c.  ib.  Fu.  Sariga 
(76.  24. 
26    recato]  el  eftar  fobre  avifo  y  cuydado,  no  fe  fiando  de  todos.     Cov. 

78  6  Je  dixo  efio  en  mas  de  un  cúrriilo]  Corrillo,  lajuiita  que  fe  haee  de  pocos ;  pero 

para  cofas  perjudiciales:  en  eftos  &  hallan  los  murmuradores,  los  maldizi- 
entes.    Cov. 
II    feiigrejes]  Feligrés^  el  vezíno,  y  morador,  que  pertenece  á  cierta,  y  determinada 
Parroquia.     Cov. 

79  17    bermofura  atrae  les  corazones^  {¡fr»]  Es  privilegio  déla  bermofuroy  rendir  las  vo- 

luntades, y  atraer  ks  coraxenes  de  quantos  la  conocen,  y  quanto  la  bermofura 
es  mayor,,  y  mas  conocida^  et  mas  amado  y  eftimada.  FerfiUs%  L.  i.  C.  23. 
30    defefperadas  endecbas]  2.  179.  23  a. 

c.  xm. 

81  14  amarga  adelfa]  mata  conocida.  Los  Latinos  y  Griegos  la  llaman  Rododaph- 
ne :  tiene  la  flor  como  el  rofal,  y  la  hoja  como  el  laurel.  Cov. 
Llamafe  comunmente  Oleandery  tiene  notable  amargor.  Laguna.  L.  4.  C.  83. 
(2.  300.  17. 
ih.  gruefo  bafton  de  Ozebo]  Az/eboy  árbol  conocido,  dicho  Agrifolium,  y  por  otro 
nombre  paliuro :  fii  madera  es  blanca,  dura  y  tan  pefada^  que  echada^  en  el 
agua  fe  va  á  lo  hondo.    C9V. 

andar 
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82       12     andar  armado  de  aquella  manera]  2305.30. 

28  ha  de  bolver  á  reynar  y  cobrar  fu  reyno  y  ejiado]  Siempre  he  oydo  dczír  de  la 
bondad  defte  rey  Artur :  y  como  tienen  efperanza  de  le  ver  algún  tiempo 
(511.  20)  y  tomar  en  fu  eftado  con  mayor  felicidad  que  antes.  Efpejo. 

JLi*  2*    \^«  5* 

La  Fada  Morgayna  me  ha  hecho  faber  como  ella  tiene  encantado  el  Rey  Jrtur 

fu  hermano,  y  que  de  fuerza  conviene  que  ha  de  falir  á  reynar  otra  vez  en 

la  gran  Bretaña.  EfplanMan.  C.  99. 

30    aya  ningún  Ingles  muerto  cuervo  alguno"]  Error  deve  de  fer  lo  que  las  fábulas 

cuentan  de  la  converfion  en  cuervo  del  Rey  Artus  de  Inglaterra^  tan  creyda  de 

aquella  difcreta  nación  que  fe  abftienen  de  matar  cuervos  en  toda  la  ijla.     No 

fe  de  donde  tomó  principio  eíFa  fábula  tan  creyda,  como  mal  imaginada. 

Perfsles.   L.  1.    C.  18. 

Tres  funt  aves  quarum  pretium  Regí  dabitur  ubicunque  occidantur :  Accipi- 

ter,  &  Falco,  &  Corvus.     Dominus  fundí  in  quo  hae  aves  occifa  fuerint, 

L  denarios  ab  occifore  accipiet.-— Tres  funt  aves  quas  in  fundo  alieno  occi^ 

dere  abfque  licencia  proprietarij  :    Aquila,  &  Grus,  &  Corvus.     Qui  ali- 

quam  harum  occiderit  L  denarios  domino  fundi  pendet. 

Leges  fFallica  Hoeli  Boni.  (Qui  obijt  anno  998)  Londini.  1730.  Fol.  p.  334. 

83        2    orden  de  cavalleria,  de  los  cavalleros  de  la  Tabla  redonda]  Artur  Rey  de  la  gran 

Bretaña,  celebrado  en  las  Hiftorías  dio  principio  á  efta  MiKcia ;  él  con  otros 
veinte  y  quatro  Príncipes  valerofos  en  armas,  y  en  fangre,  que  fe  aíTentaron 
á  ejla  Mefay  eftableciendo  que  nadie  podía  entrar  en  efta  Cavalleríay  ü  pri- 
mero no  fueflen  notorias  fus  hazañas  en  la  guerra.     Y  era  tanta  la  honra 
que  fe  recibía,  la  perpetua  memoria,  feftines,  y  trofeos,  que  no  folo  los  na- 
turales de  aquel  Reyno  eran  admitidos,  fino  otros  de  eftrañas  tierras.     En 
ella  fe  aílentaron  Orlando^  y  otros  Pares  de  Francia^  tan  celebrados  en  la 
Hiftoria.   Márquez.   F.  52  b. 
£1  orden  y  hermandad  [de  la  Garrotera]  que  el  Señor  rey  de  Inglaterra  á  fe- 
cho es  en  remembranza  de  la  orden  de  la  Tabla  Redonda :  Que  el  buen  Rey 
Artus  en  fu  tiempo  hizo.  Tirante.  L.  j.   C.  78. 
Se  lee  de  aquel  famofo  Rey  Artus  Señor  de  la  grande,  y  de  la  pequeña  Bretaña^ 
que  dio  fin  á  la  Tabla  Redonda  donde  tantos  nobles  y  virtuofos  Cs  ie  afenta- 
ron.  ib.  L.  2.   (a  511.  22. 
3,4     amores  de  Lanxarote  con  la  Reyna  Ginebra]  511.  24.  2.  238.  3. 
5    medianera  deUos]  172.  2«     La  Reina  Gineura  fe  n'ando  á  letto,  &  una  fu 

donna 
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donna  di  cafa,  che  era  mizauma  tra  Id  &  Don  Lakcthtto^  le  parlo.  Trijlani. 

Lr*  2«     C«  2» 

83  7    ninwff  yir^tf  Cavaller^y  &<•]  2.  238.  3« 

84  23    Ni  me  pafa  par  penfamiintoj  Alemán.  T.  2*  -L^  z.   C.  2.  32. 

2()  y  ^  algitms  fuhitrm  i  fir  Empiroábres]  4.  18.  36.  25  a.  io8.  2.  73.  i6»  2. 
300.  9«  En  la  £i/t;^i-  ijr  Ramonas  e$  un  de  la  prífion  y  deílíerro  de  Don 
Reyrtialdosj  y  de  como  vino  á  fer  Emperad$r  4s  Trapifonda^  (5^9)  ^*  7^* 

Como  el  Emperador  cafando  á  fu  hija  Liomrina  con  EJplandian  (291.  24)  les 
renunció  todo  fu  Imperio.  EJplandian.  C  177* 

Como  Bemaldo  del  Carpió  fe  cafa  con  Olympia  habiéndole  Rey  de  Irlanda.  (291. 
24)  Canto  33.  EJpineJa. 

De  como  murió  el  Emperador  de  Conftantinopla :  y  de  como  alzaron  por  Em- 
perador a  Ptf¿«t<r/ff.  Oliva.  C.  165. 

Así  Tiratoe  el  Blanco  por  fu  alta  Ca  alcanzó  a  fer  Principe  y  Cefar  del  Imperio 
de  Grecia.  Titulo  de  fu  Ubre. 

Don  Roferín  fue  alzado  por  Emperador.  Efpejo.  P.  3.  C.  38* 

V.  Pulci.  C.  21.  13. 
30   porque^  2.  198;  13.     Se  toma  también  por  cantidad,  ó  porción.    Diccienar. 
^uevedo.  C.  C.  T.  i.  638. 
^5       8    nunca  á  DioSy — 10  antes  a  fus  Damas]  17.  28  á. 

Aquí  yerra  Don  Vivaldos :  £1  Infante  Don  Roferin  fs^itiguandofe,  y  enco- 
mendándole á  Dios  de  todo  corazón,  y  llamando  a  fu  feñora  Florinuna  el 
cavallo  de  las  efpuelas  hiere.  Efpejo.  P.  3.  C.  22. 
14  efla  en  ufo^  y  cojlumbrej  iíc.  15,  169  17]  &  ii  Tirante  entra  en  hecho  de  armas 
iio  invoca  fanto  ninguno  fino  el  nombre  (8.  25.  52.  24)  de  Carmefma. 
E  yo  muchas  vezes  le  digo  que  juntamente  con  el  nombre  de  Carmefissa 
porque  no  invoca  otro  íanto  para  que  le  ayude  en  las  batallas  :  Dize  me 
que  por  cofa  del  mundo  no  lo  harie :  porque  aquel  que  á  muchos  firve  no 
firve  á  ninguno.  Tirante^  L.  3.   C.  28« 

Car  fans  ayde  de  dames  ou  de  damoifelles  chevalier  na  povoir  demprendre 
haulte  entreprinfe  qué  ne  foit  á  cueur  tremblant,  ne  achever  fans  blafme. 
Perceforejl.  v.  i.    C.  145. 
27    hoher  los  cavalhs^  y  á  tomar  del  campo]   2*  508.  1 3*     Bolvió  el  caballo,  y 
tom6  del  campo  á  fu  plazer.  Corlo  Magno*  L.  x.  C.  21. 

Oliveros  le  dixo :  no  quiero  Fierahras  vencerte  por  virtud  del  halfamoy  fino 
con  efpada  cortante,  y  con  buenas  armas  muy  lutidas*  y  dicho  efto  tomaron 

G  del 
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del  cwUfia  i  fu  váluníad.  ik.  ih.  Cr  22« 

86  i     dil  incuintroy  es^  que  el  uno  cae  por  las  ancas  del  cavaUo]  £1  donzel  fe  dexo  correr 

al  C,  &  hirió  lo  con  fu  lanTia  que  lo  derribo  en  tierra  por  encima  de  Jas  ancas 
del  cavallo.  Amad,  di  Gau,  C.  5.  (25.  13.  2.  104.  23. 
£1  C  £ue  de  tal  modo  encontrado^   que   cajfendo  por  por  las  ancas  del  cavallo 

fuera  de  todo  fentido  cofo.  Efpejo.  L.  2.  C.  20. 
Y  PaJmerin  bax6  fií  lanxa  (50.  16}  contra  él,  y  enconiraron/i  tan  poderoía- 
mente,  que  el  C  queiri  la  lanza^  y  Palmerin  lo  facó  de  la  filia  por  las  ancas 
del  cavalloy  y  dio  tal  ayday  que  no  bullo  pie  ni  mano.  (532*  13}  Oliva. 
C.  ijp.  V*  a»  C.  34* 
£1  encuentro  de  Olivante  fue  dado  con  tanta  fuerza  que  lo  hizo  venir  a  tierra 
por  las  antas  dd  cavallo.  OlivanU.  L«  x,  C.  ix«  v.  el  mifmo.  C.  26. 
4    no  pudiera  dexar  de  venir  al  fiólo]  C«  30*  33.  L«  2.  C.  15*  I£^.  PalL  C.  8. 
15    hijloria  donde  fe  bolla  Cavallero  andante  fin  amores"]  6u  8. 
20    Don  Galaor-^nunca  tuvo  dama  fiñalada]  Parece  aquí  que  el  caminante  mal  fe 
acordó»     Jmadis  tQmo  á  la  rtyna  Brioka^a  por  la  mano,  &  dixole :  feñor 
hermano  efta  hermofa  reyna  vos  encomiendo.  Don  Oalaor  la  tomó  coníigo : 
&  la  Hyftoría  cuenta,  nunca  fu  corazón  fue  otorgado  en  amor  verdadero 
fino  defta  muy  hermofa  reyna.     Amad,  de  Gau.  C.  J2i. 
Provo  la  awentura  el  Rey  Galaor^  y  fu  amada  muger.  Amad,  de  Gre.  P,  i. 

C.  71. 
Grindalaya  tenia  una  hermana  muy  hermofa  donzella  que  Akleva  avia  nombre  ; 
£fta  Aldeva  fue  la  amiga  de  Don  Galaor.  Amad.*  ele  Gau.  C.  20. 
24    una  gobndrina'j-'-^o  haae  verano.  Nstíiez.  F.  119. 
27     no  pedia  ir  á  la  mano]  Irle  £  la  mano^  eftorvarle,  y  contradezirle.    Cov, 

87  9     qué  es  querida  y  férvida  de  un  tal  cavallero] 

£n  üAo  bien  ctma&gf  bien  merezco 

Ser  admitido  deQa  por  guerreio, 

Por  un  fiel  fervidor^  y  cavallero.    E^inofa.  C.  7. 59. 

20    perlas  fus  dienées]  Tienen  las  perlas  muy  gran  virtud  en  el  ufo  de  la  medecina  ; 

porque  confortan  y  alegran  el  corazón  (2.  i*  7)  y  paran  como  perlas  los  dientes. 

Laguna.  L.  2.  C.  4. 

27    ni  de  los  modemor  Colonas]  V.  S.  I.  da  cada  dia  iéiíales  de  h  ckrat  y  generofa 

ftirpe  do  deciende :  I9  qual  eii  antigüedad  compite  coa  o\  pcincipio,  y  Prín* 

cipes  de  la^  grandña  Romana.   CerveñUts  en  la  Dedicatoria  de  La  Calatea 

al  Cardenal  Jfimsio  Coima. 

Zmssos'I 
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88       I    Lunas]  Eft^  cafa  <le  Luna  es  de  los  mayores  dd  Rejr&o  de  Aragoo.  Guzmam 
GemracUms.  278. 
7    írofeü  de  ktí  anuas  A  (Mandil  ik  518. 15. 

9    di  los  Cacbopims  d¿Lárid§]  Yo  os  prometo  efe  de  hidalga  (perqué  h/oy,  (a.  52) 
que  mi  padrees  de  los  Cacbepines  deLaredo)  Mmtenuycr,  L.  2.  F.  60  b. 
Pocos  años  pafados  en  la  vecindad  de  Sant  Andero  ñioron  cafualmente  abra- 
fadas  ciertas  ca&s,  que  tuvieron  efta  letra : 
Antes  falten  Robles  y  Enzinas 
Que  las  oafiís  Casbúpinas. 
De  la  información  de  Don  Ifaac  Heard  Claienceaux  R^  de  Armas  én  Londres. 
Cachupín,    £1  Efpañol  que  pafla  y  mora  en  las  Indias.     Es  voz  trahida  de 
aquellos  Paifes  y  muy  ufada  en  Anidalucia  y  entre  los  comerciantes  efa  la 
carrera  de  Indias.  Dkdefutr^ 
1 1    Jemefante  apellido]  Los  nombres  de  las  cafas  principales  fe  llamaran  apellidos^  Cov* 
90     Ti^ynole  tstviera  iuéno  jtugtt/lo  dfar]  D.  A^ufiut  carmina  Vhrp&j  cremarí  contra 
uftámenú  g^is  verecandiam  veiuit:    rai^uíque  ita  teftímonium  contigit^ 
quam  fi  ipie  iuz  carmina  probaviílet.  PSnius,  Hift.  Lt  7.   C.  30. 
la    defpemaderos]  Defpeñadero,  el  precipicio.    C!n^ 

C.  XIV. 

92  22    el  efpantalk  Baladro]  Fueron  oydos  en  el  caftillo  tan  efpantofoe  baladros  que 

efpanto  nos  ponían.  Efpejo,  P.  i.  0.19^ 

93  12    Ni  del  famofo  Betis  las  olivas]  Betis  nombre  antiguo  del  rio,  dicho  oy  Gua- 

dalquivir.    Co^. 
BetiSf  caudalofiflimo  Río  que  la  gran  Vandalia  (2.  87.  4}  enriquece.  Galaica^ 
L.i.  15. 
19    venenofa  muchedumbre 

Defieras^  que  alinienta  el  Nilo  llano] 

Hic  quae  prima  caput  movit  de  pulvere  tabes 

Afpida  fomniferam  túmida  cervice  levavit. 

Plenior  huic  fanguis,  &  craffi  gutta  %jeneni 

Decidit :   in  nulla  plus  eft  ferpente  coafhím. 

Ipfe  caloris  egens  gelidum  non  tranfit  in  orbem 

Sponte  fuá,  Niloqat  tenus  metitur  arenas»  Lncanus.  L.  9.  700,  &c. 

94  10    efiremárme]  contra  toda  Autoridad  en  el  Diccionario  fe  lee  eftre/iarme.  T.  3* 

652. 
96        1     Tanialo'^ififi  vcnga]'^!  de  fie  canto]-^^  37fw]-— 4  Bgion]^-^¡  Ni  las^  tíck 

G  a  Vifcera 
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Vifcera  praebebat  Tttyus  lanianda ;  novemque 
Jugeríbus  diftra£tus  crat.     Tibi,  Tantalio  nullse 
Deprenduntur  aquae  :   quaeque  imminet,  eíFugit  arbor. 
Aut  petis,  aut  urges  ruiturum  Sijyphe  Saxum. 
Volvitur  Ixnn :  &  fe  fequiturque,  fugitqoe. 
Molírique  fuis  letum  patruelibus  anfae, 

Affidue  repetunt,  quas  perdant,  Belides  undas.  Ovid.  Met.  L.  4.  457 
&  feq.  Canto.  Lat.  Lapis.     Cov. 

96  II    portero  infernal  de  los  tres  roeros]  Canis  Cerberus  triceps«  Hyginus. 

Cerberus  hsec  ingens  latratu  regna  trifauti 

Perfonat  i^^^tria  guttura  pandeas 

Offiun  corripit  obje¿lani«  Virgil.  Aen.  L.  6.  417  &  feq. 

97  3     oufente^  no  ay  cofa  que  no  U  fatiguey  ni  temor"]  a  216.  3. 

19     Fienes  á  ver  i  fiero  bafUifcoy  tíc.\  Conftat  aggravari  vulnera  introitu  eorum, 

qui  unquam  fuerint  ferpentium  canifve  dente  laefi. .  Plinius.  L*  28*  C.  3. 
22    como  otro  defapiadado  Neroj  el  incendio  de  fu  ahrafada  Roma']  2*  340.  2f«     Hoc 
Incendium  é  turri  Maecenatiana  profpeáans  Neroj  Lstufpte  fiamma^  ut  aje- 
bant,  Pulchritudine^  í^smíu  Ilij  in  illo  fuo  fcenico   habitu  decant^vit.  Sue^ 
tonius.   L.  6» 
Todos  afirman  que  duró  el  incendio  de  Roma  íéys  dias  y  fiete  noches,  y  que 
Nerón  fe  fubió  á  una  alta  torre  á  gozar  de  ejie  efpeSlaculoj  agradable  en  gran 
manera  á  fus  ojos,  y  eftuvo  cantando  ciertos  verfos  de  Homero^  que  conte- 
nían el  incendio  de  la  ciudad  de  Troya.  P.  Mexia.  Hiji.  Imp.  'jy. 
De  ver  abrafar  &  Roma 
Gran  deleyte  recebia.  Canc.  Anv.  227  b.  Silva  de  Romances,  de  Ñero. 

F-  143- 
24    como  la  ingrata  bija  al  de  fu  padre  Tarquino],  Olvidófc  aquí  el  Autor,  como  an- 
tes P.  ix.  14.     Alude  fin  duda  al  efte  hecho  Hiftorico.     Amens  Tullía 
[la  muger  no  la  bija  de  Tarqmno]  per  patris  [Servij  TuUij]  Corpus  carpentum 
cgiffe  krtur.  Livius,  Lib.  i.  48.  v.  Ovidij.  Faft.  L.  6.  v.  595  ad  605. 
101       XI    focorriendo  á  las  donzellas  menefierofas]  69.  22*     Entre  las  cofas  á  que  fe  obliga 

el  C  es  que  no  abra  temor  de  la  muerte  por  drfenfa  de  Dueñas  y  Donzellas. 
Tirante.  L.  j*  C.  104. 
27    fe  acabava  una  loja]  Lo/a  piedra  eftendida  y  labrada  en  quadro,  6  en  otra  forma, 
y  con  poco  grucflb,  de  que  cubren  los  pavimentos  de  los  templos,  y  atri- 
os.   Civ^ . 

danda 
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102  10    dando  todos  el  pejame]  No  menos  que  á  vos  me  pueden  dar  elpefame  de  fu  def- 

dicha.  Alemán.  T.  f.  L.  3.   C.  10. 
19    ladrones  Malandrines^  191.  27.  malandrín  ch'aflalteranno 

Qualcun  che  paila,  é  rubato  Taianno.  PulcL  M.  M.  C.  19.  St«  3. 

CXV. 

1 03  2    Tanguefes"]  Los  Yangueses  ion  pueblos  de  la  Rioja,'  cuyo  lugar  principal  (c 

llama  Tanguas.  £1  Diftrito  de  efta  tierra  es  como  diez  leguas  de  diámetro» 
y  treinta  de  circumferencia,  (ituado  en  Cafttlla  entre  Logroño  y  Santo  Domingo 
de  ¡a  Calzada.  Son  los  Yangueses  aftutos,  fagaces,  mduftriofos;  fus 
ocupaciones  y  comercios  ion  en  ganados  de  lana,  teniendo  también  fa-^ 
bricas  de  paños,  de  que  fe  viilen  la  mayor  parte  de  la  Rioja^  aii  Caballeros» 
como  gente  común.  Muchos  tienen  el  Exercicio  de  harrieros  con  cabal- 
lerías de  carga,  en  cuyo  empleo  fon  conocidos  generalmente  en  Efpaña. 
5    ^'>  /  A  efcudero  fe  entraron  for  el  mefmo  hfquej — 7  parar  a  un  pradoy—^  conia 

un  arroyo']  (48.  9. 
1 1    apearon/e']'^!  3  paeer  de  la  mucha  jr^rwr]— .1 5  jfmo  y  mozo  comieron'] 

Olivante  fe  quedo  entre  unos  arboles  (2.  65.  2)  y  Liriftes  arrendo  los  cavallos 
quitándoles  los  frenos  para  que  paciej/eny  Jaco  de  la  provijion  que  traya  para 
que  Olivante  comiejfe.  Olivante,  L.  2.  C.  24. 
Olivante  á  ruego  de  Leriftes  fe  detuvo  un  poco,  y  quitando  los  frenos  i  los  ca- 
vallos, ellos  comieron  de  lo  que  trayan,  y  defpues  que  fe  uvieron  refrefcado 
en  la  fuente,  tornaron  á  tomar  el  camino,  ib,  L.  3.  C.  7. 
Olivante  y  Afpizil  antes  que  en  la  ciudad  entrafien  avian  comido  de  lo  que  los 
efcuderos  trayan.  ib,  ih.  C*  8» 

Tres  Cavalleros  vido  eftar  echados : 
Par  de  la  fuente  todos  repofavan, 
Y  los  cavallos  ve  difenfrenados. 

Paciendo  por  el  prado  verde  andavan.  Garrido,  C.  lo»  28. 
Tandis  les  deux  Princes,  &  leurs  Efcuyers  picquerent  fans  trouver  avanture» 
juzquez  environ  midf  qu'ilz  fe  trouverent  Toree  A^MUt  forejie  ou  ilz  virent 
une  fort  belle  &  claire  fontainoy  pres  de  laquelle  ilz  defcendirent  pour  eux 
refraifchir  &  manger  de  ce  que  leurs  Efcuyers  avoient  aporte  :  Ayans  re- 
peu,  &  mis  pasare  leurs  chevaux,  Hift.  PalL  C.  14. 
1 1    Jiofta] — 22  fejlear]  Seftear^  repofar  á  la  fombra  en  la  hora  ét  fexta  que  es  la 

del  medio  día,     Cov. 
14    en  buena  poK  j  compaSia]  65. 11  •^«16  fuflfas]  Trovas,  las  cuerdas :  de  muías» 
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las  que  les  echan  de  los  pies  á  los  manos,  dichas  á  contrarío  í^nfu,  fuel** 
tas.     Cov* 
X03      17    y  tan  poco  rtjof§'\  Cavallo  rixofo^  el  inquieto,  particularmente  quando  veen  las 

yeguas,  y  íiempre  fe  lleva  mal  con  los  otros  cavallos.  Cov, 
ib,  todas  las  yeguas  de  ¡a  Dehefa  de  Cordova']  Dehefa^  campo  de  yerva  donde  fe  apa- 
cienta el  ganado.  Cov. 
£1  Rey  tiene  fu  crianza  de  cavallos  en  Cordova  con  infigne  cavalleriza  y  mas 
de  quinientas  ]reguas.-^2>r¿^^  de  Cordova.  Tres  leguas  antes  de  llegar  á 
la  ciudad,  y  fiete  y  ocho  defpues  de  aver  paílkdo,  oy  grandes  llanos  entre  el 
rio  y  la  montaña.  No  es  la  menos  agradable  vifta  en  eftas  dehefas  la  her- 
mofura  de  los  ganados  de  vacas,  y  yeguas,  que  detienen  á  los  caminantes, 
parándole  los  á  nprar  con  gufto  y  admiración.  Morales.  108, 110  b,  ix. 

23  haUarfe']  en  alguna  parte,  eftar  alli  prefente.     Cov. 

104  5    en  pelota]  vale  totalmente  defnudo,  ó  en  cueros.     Diccionar. 

17    yo  valgo  por  ciento]  Un  huom  val  cento,  é  cento  uno  non  vagliono.     Quefto 
é  un  proverbio.  Ario/lo,  La  Lena.  Atto  ido. 

24  acudieron  a  fus  eftacas]  121.  19.  2.  IIO.  II. 

105  4    dexando  a  los  dos]  121.  15.-— 8  ^ixote  con  el  mifmo  tono]  120.  5. 
17     6  mal  me  han  de  andar  las  manos]  jfufiina.  2x6. 

22,  9    mano  á  la  e/poda]  129.  24. 

106  X    pon  tu  mano  á  tu  ejpada]  48.  28. 

15    pechero]  a.  477.  5.     £1  que  paga  pecho.    Defte  eftan  efiéntos  los  hidalgos, 
y  por  el  pecho  fe  dividen  de  los  que  no  lo  fon.     Cov. 
108         2    cavalleros  andantes  Reyes  y  Emperadores]  84.  29. 

8  Jmadis  de  Gaula  fe  vio  en  poder  de  Arcalaut]  Como  los  Cs  de  las  armas  de  las 
iierpes  enbarcaron  para  fu  reyno  de  Gaula  :  y  la  fortuna  los  echó  en  poder 
de  Arcalaus  el  Encantador. "-^Y  la  donzella  que  cabe  él  eftava  dixo.  Buen  tío, 
aquel  mancebo  que  alli  efta  es  ¿1  que  traya  el  yelmo  dorado :  y  tendió  la 
mano  contra  Amaáis.  Quando  ellos  efto  vieron  que  aquel  era  Arcalaus  fue* 
ron  en  gran  pavor  de  muerte»  Amad,  de  Gau.  C.  69. 
14  trampa  que  fi  le  hundH^  Trampa^  el  cepo,  6  otro  genero  de  artiñcio  que  fe 
pone  cubierto  en  la  tierra,  para  coger  por  el  pie  á  los  animales.  Cev. 
X09        3    (fioque]  £fpadas  largas,  fuera  de  la  marca,  las  quales  mas  fon  afadoies  que  ef- 

padas,  fe  llamaron  eftoques.  Cov.  (2.  X47.  5. 
4    á  mi  tizona]  La  efpada,  con  alufion  á  la  celebrada  del  Cid.  Diccionar. 

Del  Rey  Juñezganó  el  Cid  á  la  fu:  noble  ejpada^  á  quien  dizen  TíTuna*  Cbronica 
del  Cid.  C.  221.  me 
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109       S    fu  faníiguaron  ¡os  Mitres]  104.  26.  2.  219*  7« 

18  y  faca  fuenuu  de  flaqueza]  n)e  fue  forzado  faiar  fuerxas  di  flaqueza.    Afi  ha- 

bla el  herido  Lazarilk.  59. 
lio       I     viejo  Silenoy  ayo^  y  pedagogo^  tíc]  Silenus.  SeneXy  Bacchi  nutrittus  CfT  padagogus ; 
femper  ajmo  yehiy  femper  ebrius  defcribi  folitus.  VirgiL  £cl.  6.  Vet.  Scho* 
liaft. 

2  ciudad  de  las  cien  puertas]  Thebse  centum  jacet  ohruta  portis.  JuverusL  S.  15. 

3  cavallero  fobre  un  muy  hermofi  a/no]  29$.  29.     Cavallero  fuekn  llamar  al  que 

anda  á  cavallo  aunque  fea  encima  de  un  afno.  Guardiola.  F.  8o. 
5    al  ir  atrave/ado]   Entonces  dixo  Fierabrás  á  Oliveros :   cavalgues  en  mi 
cavallo,  y  me  ayudes  á  futir  en  las.ancas^  6  á  Iq  menos  en  el  cuello  atraveja-- 
dof  y  me  lleves  á  tierra  de  Chriftianos*  Cark  Aíagnó.  L»  2.  C.  25. 

19  Amadis  llamandofe  Beltenebros^  en  la  pena  pobre]  v.  Ind. 

xn  \  y  pufo  de  reeda  á  Rozinante]  Reata^  la  muía  tercera  que  fe  añade  al  carro  que 
tira  delante,  fuelen  fer  dos  en  los  carros  coíarios,  por  ir  ^tldas,  y  reatadas 
á  la  pértiga,  y  al  yugo.     Cav. 

CXVI. 

24  Servia  en  la  venta  una  moza]  Muger  en  venta,   6  puta,  6  enamorada.  Nu^ 

ñez*   73  ^* 

25  maza  Afluriana^  ancha  de  cara,  llana  de  cogote]  Afturianas  feas.     Todas  eftas 

llevara  en  paz  y  en  haz  de  mi  güilo,  fi  encontrara  alguna  de  buena  caray 
pero  tenían  la  todas  tan  mala,  tan  negra  yabominabk,  que  yo  imaginé  que 
eran  falvajes  efcamados.     Los  J/íurianos,  no  tenían  coquote.  Juftina.  359^ 
60,  I. 
Defcogotados,  los  que  no  tienen  cogotes,  como  los  Afturíanos.    Cov. 
I '2      i    de  nariz  roma,  del  un  ojo  tuerta]  Romo  en  el  hombre,  es  tener  la  nariz  muy 
pequeiía.  Cov.   Tuerto^  él  que  no  tiene  mas  que  un  ojo.     Cov. 
2    gallardía]  Bizarría,  défenfado,  y  buen  aire,  efpecialmente  en  el  manejo  del 

cuerpo.     Diccionar. 
7    camaranchón]  el  defvan  de  la  cafa,  que  iirve  de  folo  tener  en  el  traftos  vie*- 

jos.     Cov, 
9    pegar]  lugar  donde  fe  encierra  la  paja.     Cov. 

14    fl»  eokbon  que  parecía  colcha]  Cotcba^  cobertura  de  cama. labrada,  y  pefpuntada 

con  embutidos  de  algodón.  Cov.  Colchen,  es  de  h  mifma  raíz.  /á.  (2.  401. 11» 

x6    cuerode  adarga]  Adarga.   Efcudo  compuefto  de  duplicados  cueros,  engrudados^ 

y  cofidois  unos  con  otros,  ^de  figura  quafi  oval :  por  la  parte  interior  tiene 

dos 


r 
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dos  afas,  la  primera  entra  en  il  brazo  (7.  11)  izquierdo,  y  la  fegunda  fe 
empaña  con  la  mano*    Dicdonan 
Los  efcudos  eran  del  cuero  de  Bufaloj  y  oy  fe  ufan,  que  fon  las  adargas,  ef- 
cudo  propio  de  los  Africanos  Berberifcos,  introduzido  en  Efpaña,  defde  el 
tiempo  que  paflkron  á  ella  los  Moros.     Cov. 
Del  cuero  del  Dante  animal  de  la  forma  de  un  buey  pequeño  hazen  los  Afri- 
canos muy  hermofas  y  fuertes  adargas,  L.  de  Marmol,  T.  i.  24  b. 
112       20     Maritornes^  que  así  fe  llamava]  Malitorney  mechante  femme,  Mulier  improba, 

Lacombe,  Diáf.  de  vieux  /Ir. 
25    cardenal]  la  feñal  que  dexa  el  azote,  6  el  golpe  en  el  cuerpo  del  hombre  de  la 
color  cárdena,  i.  e.  lívida.     Cov, 
1^3        4-    y  qtubrantada^  como  fi  verdaderamente  tuviera  caido.J^l  fue  á  tierra  mal  que- 
brantado de  la  cayda.  Olivante.  L»  2«   C.  35. 
10    cavaUero  aventurero]  £1  Almirante  preguntó  á  Oliveros  quien  era,  como  fe 
llamava,  y  Oliveros  refpondio:  Señor,  yo  me  llamo  (51.  14)  Eligiens,  po- 
bre CavaUero  Aventurero.  Cario  Magno.   L.  2.   C«  28. 
Por  mugeres  vemos  lleno  el  mundo 
Hafta  las  felvas  ya  de  Cavalleros^ 
Por  ellas  entrarian  al  profundo 
Los  por  ellas  van  aventureros»    Garrido.  C  2.   St.  2. 
Del  reyno  Mandricardo  avia  falido 

Fagando  por  el  mundo  aventurero.  Barahona.  C.  i.  St.  16.  (2.  244.  26. 
Pur  cavalieri  erranti  é  di  ventura 

Per  la  ragion  com'  Ercol  combattiano.   Pulci.  M.  M.   C.  3.  38. 

lo  fon  nutrito  fotto  il  fanto  impero 

Del  magnánimo  Jrtusy  reale  &  pió 

£t  da  lui  fatto  errante  Cavalieroy 

Vo  cercando  awenture  hor  quinci,  hor  quindi.    Gyrone.  L.  2.  75. 

24  contrecho]  2.  510.  19.  el  liíiado  de  fu  cuerpo.     Cov. 

'14        9     ij/?  ¿u    entendían  como  fi  hablara  en  Griego]    67.   l6.  2.  141.  24.     Dixofe 

Gerigonzdy  quafi  gregigonza :  porque  en  tiempos  paíládos  era  tan  peregrina 
la  lengua  Griega,  que  aun  pocos  de  los  que  profeíTavan  facultades  la  enten- 
dian,  y  affi  dezian  hablar  Griego  el  que  no  fe  dexava  entender.     Cov. 

25  eftrellado]  C9&  derribado,  .v.  Eftrellar.    Diccionario. 

28    lecho  fabricado  de  las  enxalmas]  Los  harrieros  fon  gente  que  ha  hecho  divorcio 
con  las  fabanas,  7  fe  ha  cafado  coa  las  enxalmas.  Novelas,  Vidri. 

El 


*í 
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£1  Venteio  Uamó  á  Sancho  para  que  fe  acoftafle  en  una  cama  que  di  dos  lalméu 
li  avia  hecho.  Jwllan.  C.  4.  30. 

115  2    jfrevalo]  Pueblo  conocido  del  Obtfpado  de  Avila*    Cov* 

10    dixandoft  en  el  tintero j  ya  por  de/cuido]  Olvidarfe  en  el  tintero  alguna  cofa,  es 
averfe  defcuydado  de  efcrivir  ]a*     Qru. 
A  mí  fe  me  ^uedava  en  el  tintero  lo  mejor,   ^evedo.  T.~ I.  C.  C.  639. 
15    pienfo]  La  porción  de  cebada  ú  de  otra  femilla  que  fe  da  diariamente  á  algunos 

animales  á  fus  horas  determinadas.  Lat»  Pabulum*  Diceionar. 
ib,    fe  tendió  en  fus  enxalmas']  No  ay  tal  cama,  como  la  del  enxalma»  Nunez.  F.  80  b. 
£n  d  fuelo  mas  llano  tendimos  unas  enjahnasy  donde  pafiamos  la  noche.  Alemán. 
T.  I,  L.  I.  C.  5. , 
19    ejes  abiertos  como  Uehre"]  Duermen  las  liebres  fiempre  con  los  ojos  abiertos.  Laguna* 
L.  a.  C.  i8. 
Patentibus  oculis  domáunt  lepores.  Pliniíu.  L.  xi.  C.  37. 
28    hija  del  ventero^  lo  eradel  feñor  del  ca/HUo^  454.  23.  77.  8.  2.  341.  2I« 
ib.    la  qual  vencida  de  fu  gentileza  fe  avia  eneanorado  del]  2.  341.  21. 

116  7    hora  menguada]  269.     Hora  infelizj  la  qual  calidad  ponen  los  Aftrologos  en 

los  grados  de  las  mifmas  horas.     Cov. 
8    ahanega]  cierta  red  en  forma  redonda,  que  las  mugeres  uíkn  traer  en  la  cabeza 

con  que  recogen  el  cabello.     Cov. 
18    harpillera]  Cierto  texido  de  e/lopa  (2.  36.  20}  muy  bafta^  que  firve  de  funda 
en  que  fe  envuelven  las  piezas  de  paño,  feda,  ó  lienzo.     Diccionan 
171 18    camifa  de  delgado  cendal]  5x6.  II.     Cendal^   (2.  275.  15}  tela  de  feda  muy 
delgada,  ó  de  otra  teb  de  lino  muy  fútil.     Cov. 
Na  oytava  37.  do  Canto  2  reprefenta  Camoens  á  Fe?ms  mais  defcuberta,  que 
cuberta  com  hum  delgado  SendaL  Bluteau*  T.  7»  577. 
Cum  delgado  cendal  as  partes  cobre 
De  quem  vergonha  he  natural  reparo» 

Porém  nem  tudo  efconde,  nem  defcobre»  Os  Lufiadas.  C.  2*  37. 
22    oro  de  Arabia]  Erat  autem  pondus  auri  quod  offerebatur  Salomoni  per  annos 
fingulos   fexcentorum  fexaginta  fex  talentorum  auri:    excepto  eo  quod 
aíiérebant  omnes  reges  Arabiee.  Regum.  Iii.   C.  lo*  14,  15* 
^^7     29    coyma]  Muger  del  mundo.     Hidalgo, 

25    enarbofá  el  brazo  en  alto  y  defcargí  tan  terrible  puñada^  Cffr.]  456.  ¿6«  70.  19. 
'^S      6    candil]  Lat.  Lucerna*    £íle  fe  ceva  con  ^a^cyiCj  y  la  lumbre  de  mecha,  6 
torcida.     Cov. 

H  fé 
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1 1 8  9    fi  acorrucíy  y  fe  hizo  un  ovillo]  Acorrucarfe^  cogerfe  con  la  ropa,  y  ovillarfe.  Cov. 
I X     aquel  bulto  caji  encima  di  síj  penji  que  tenia  la  pefadilla']  Pefddillaj  un  humor 

melancólico,  que  aprieta  el  corazón  con  algún  fueño  horrible,  como  que 
fe  carga  encima  un  negro,  ó  caemos  en  los  cuernos  de  un  toro,  &c»     Cov. 
Los  populares  pienfan  que  es  alguna  vieja  que  oprime  el  cuerpo  quando  du- 
erme el  hombre.     Comento  al  Primera  de  24  Coplas  de  /.  de  Mena* 
25     dava  el  harriero  a  Sancho]  194.  1 1. 

119  I     un  ^adriUero]  ladrilleros^  los  miniftros  de  la  fanta  Hermandad^  porque  fa- 

len  en  quadrillas.  Cov» 
2  de  la  Santa  Hermandad  vieja  de  Toledo]  (i88.  14.  2.  185.  24.  313.  10)  Ay  en 
efta  ciudad  una  muy  útil  y  necelTaria  Jufticia,  que  llaman  la  Hermandad 
vieja  para  remedio  de  los  daños  y  delitos  que  fe  cometen  en  defpoblados.— • 
tiene  fu  cárcel  propria,  donde  fe  ponen  en  prifion  los  malhechores,  que  ha- 
zen  daño  en  los  defpoblados.  (61.  12)  Ay  una  Hermandad  vieja  y  otra  nu- 
eva. Pifa.  L.  I.  C.  23. 
ib.     oyendo-^'i  el  ejlruendo  de  la  pelea  afií  de  Ju  media  vara]  472.  26. 

C.  XVII. 

120  5     con  el  mifmo  tono  de  voz]  105.  9. 

X2     6  ejle  caJliUo  es  encantado]  Sabe  quel  Caftillo  es  encantado.     Garrido.  C.  II.  X  8. 
Conocen  que  fu  ardid  ferá  de  viento. 
Pues  el  cajlillo  es  por  encantamiento,  ib,  C.  14.  48.  ' 

16  que  sí  juro]  SI,  adverbio  para  añrmar.  Lat.  etiam.     Cov. 

121  8     es  encantado  efle  caftillo]  (484.  li) — Ji  de  algún  defcomunal  Gigante]  Acabad 

de  matar  aquellos  malos  gigantes  (278  v.  Ind.)  mis  Señores,  dixo  Rofeliana^ 
porque  en  el  entretanto  que  alguno  dellos  fuere  bivo  no  (eran  deíhechos  los 
encantamentos  de  efte  cajlillo.     Belianis.  L.  3.    C.  9. 

Aquel  Jayán  fe  mueftra 
Feroz,  defcomunal  de  frente  á  frente.     Efpinofa.  C.  9.  70. 
15     nos  hizieron  el  agravio]  105.  5*— 19  Aforos  me  han  aporreado]    2»  342.  7.—* 
ib.  molimiento  de  las  Eftacas]  104.  24.— *20  tortas  y  pan  pintado]  ^evedo. 
ce.  T.  I.  638. 
X22       15    como  va  buen  hombre?  Hablara  yo  mas  bien  criado]  Buen  hombre^  termino  de  me- 

nofprecio.  Aquí  las  he,  refpondio  la  dueña,  con  e/le  buen  hombre.  S.  2. 
238.  16.  De  lo  que  hace  e/íe  buen  hombre.  £1  Eclefiaftico  de  ^ixote.  ib^ 
244.  17.    .Que  queréis  á  efe  buen  hombre  f  La  Duquefa  de  S.  ib.  257.  lO. 

17  miradero]  Llamamos  al  necio  por  fer  voto  de  ingenio,  como  es  la  mano  del 

mortero^ 


ANOTACIONES    A    QJJ  I  X  O  T  E.  59 

mortero,   á  que  fe  hace  la  la  aluíion.     Cov, 

122  19    alzandff  el  candil^  dii  i  Don  ^ixoU  con  il  en  la  caieza]  Ay  muchos  que  por 

folo  ver  jugar  á  otros,  fe  eftan  defvelados  toda  una  noche,  y  al  cabo  les  fu- 
elen  dar  el  barato  (267.  7.  2.  376.  18)  de  Juan  del  Carpió,  que  fi  riñen» 
por  meterfe  el  de  por  un  medio  á  poner  paz,  le  dan  con  un  candelero  en  los 
cafcos.     Cov,  voz  Bever. 

22  efie  es  el  Moro  encantado]  2.  342.  7*— -25  cofas  de  encantamentos]  360.  19.  8o. 
20.  483.  4. 

30    vinoj  falj  y  romero]  I23,   7  /al  y  vino]  74.  5  a.  356.  20. 

123  22    hoja  de  lata]  cierta  hoja  de  hierro  muy  delgada,  que  fe  labra  en  Milany  y  en 

otras  partes.     Cov. 
25    á  cada  palabra  acompañava  una  cruz  a  modo  de  bendición]  Suelen  ufar  los  enfal" 
madores  alguna  venda  (74.  7}  á  la  cabeza,  bendiziend$  las  primero,  y  batu» 
endo  con  ellas  ciertas  crusces  fobre  la  parte  llagada,  6  herida,     Cov*  a«  51. 
8.  284.  5.  2.  105.  7  a.  72.  8. 

124  28    hizo  fu  operación  el  brevage]  194.  lo.     Brevaje,  es  la  bevida  que  dan  á  las  bef- 

tías,    con  harina,  azeite,  y  otras  cofas»     Cav.    v.  6i.  28   zSano  de  tus 
heridas.     Y  Oliveros,  le  dixo  :  Pagano,  cumplido  de  razones  mas  que  de 
hechos,  no  tengo  cura  de  tu  brevage.  Cario  Magno.  L.  i.  C.  20. 
ii.    defaguarfe]  Defaguar,  facar  el  agua  detenida  de  algún  lugar.     Cov. 

125  X    Sudavaj  y  trafudava]  2.  214.  19.     £1  negro  cubierto  con  la  manta  de  fu  po- 

bre cama  fudarui  y  trafudava  de  miedo.     Novelas.  Zel.  E/l. 
II    enalbardo  al  jumento]    471.  22.    Jumento^  llamamos  comunmente  beftia  de 

alvarda.     Cov. 
13    lanzan]  lanza  corta  y  gruefla  con  hierro  largo  y  ancho.     Sirven  de  guardar  la 

cafa,  las  viñas,  &c.     Cov* 
27    vengar  a  los  que  reciben  tuertos] 

Y  fí  es  vengaros  vueftro  penfamiento 

De  algún  tuerto^  ó  tomar  de  alguno  emienda 

No  faltare.     £1  Duque  al  C  viejo.     Garrido.  C.  2.  74. 

Gyrone 
Fra  fe  diceva :   s'io  non  fprono  &  sferzo 
Per  far  á^oltraggio  tal  giufte  Vendetie 
Per  cui  far  lo  deggio  io  ?     Gyrone.  L.  xi.  3. 
^6       7    P^j^j  y  cevadaj  cena^  y  camas]  361.  29,  30.— 12  yo  no  puedo  contravenir]  362*  3. 
18    de  noche  y  de  dia^  tíc]  2.  40.  16,  17. 

H  2  fl 
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ia6       13   Je  cierto  que  jantás  pagaron  pofada]  15.  14.     Aqui  nueftro  Cavallero  fe  en*-* 

ganava. 

Al  dieftro  corredor  piernas  poniendo 
£n  paz  quiere  poner  los  enemigos.     Efpinofa.  C.  33.  41. 
Orlando,  che  fentito  ha  gia  il  romore, 
Prefto  s'armo,  per  andaré  á  vedere ; 
Ma  Vo/iier  fuo,  per  non  pigliare  errore, 
Volle  che  pegno  lafciaífi  él  defiriere^ 
Che  non  ifta  degli  fcotti  alia  fede. 
Orlando  fcoppia  di  duolo  é  di  pena. 
Che  da  pagar  non  aveva  moneta. 
Che  folea  fempre  dar  baftoni  ó  fpade 

Air  Ofte^   quando  (  dañar  gli  mancavano.    Pulci.  M.  M.   C.  2i« 
129,   30,  !• 
22    paguejeme  lo  que  fe  me  deve']  464.  2.  78.  29^     La  palabra  del  Ventero  es  una 
Sentencia  diffinitiva,  no  aya  quien  fuplicar,  fino  á  la  bolfa,  y  no  aprove* 
chan  bravatas.     Alemán.  T.  i.  L.  2.  C.  i. 
25    y  poniendo  piernas  á  Rozinante']  a  50.  20. 
27    bojlalero]  vale  mefonero.     Cov.    voz  Hofpital. 
127         2    mefoneSj  y  ventas^  Mefon^  el  diverforio,  6  cafa  publica,  y  po(áda,  donde  con- 
curren forafteros,  y  fe  les  da  albergue  para  sí,  y  para  fus  cavalgaduras. 
Cov.     Fentay  comunmente  es  una  cafa  en  el  campo,  cerca  del  camino  real 
adonde  los  paifageros  fuelen  parar  el  medio  dia,  y  á  necefídad  hazer  noche.  iL 
7     cornado']  una  moneda  muy  baxa  de  ley,— tres  cornados  valian  una  blanca.  (15. 
14)     Cov. 

12  perayles]  Que  benefician,  y  obran  los  paños  de  lana.     Pija.  F.  33. 
ib.     tres  agujeros]  Agujero.     El  que  hace,  6  vende  agujas.     Diccionar. 
ib.     de  Cordovay'-^ij^,  maleante]  11.  14.  14.  26. 

13  beria  de  Sevilla]  Feria^  es  lo  mefmo  que  mercado.    Cov. 

20  Sancho  en  mitad  de  la  manta^  comenzaron  a  levantarle]  194.  lO.  232.  28,  35* 

24.  483.  5.  539.  20.  *2.  15.  6.  21.  12. 

21  como  con  perro  por  cameftolendas]  Comenzaron  h  levantarme  en  el  ayre,  mantean^ 

dome  como  á  perro  por  carnejlollendas.     Alemán.  T.  i.  L.  3.   C.  i. 
Miércoles  de  ceniza  era  dia  de  mucha  recolección,  todo  el  pallado  avia  fido 
alegria  para  los  muchachos,  y  trabajos  para  los  perros.    Efpinel.  R.  x. 
Dcf.  5. 

Me 
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Me  hallaron  puefto  al  Sol,  mas  afligido  que  perro  manteado,  ib.  R.  3.  Def.  lo. 

127  29    v¡6le  baxar  y  fubir  por  el  ayre]  232.  29.  2.  15.  18.  21.  12,  13. 

128  I     B^ovó  á  fubir  iefde  el  cavalh  á  las  bardas^  142.  23. 

15  el  fantijimú  bal/amo']  Porque  dixo  fobre  la  alcuza  mas  de  ochenta  Pater  noilres^ 

&c.  123.  24. 

129  I     el  ventero  fe  quedé  con  fus  alforjas]  138.  26,  7.  41.  26. 
6    cavaUeros  andantes  de  la  Tabla  Redonda]  83.  2. 

Gran  cofe  in  eíTa  gía  fece  Triftanoy ' 

LancilotiOy  Galaflb,  yfrtUy  Galvano; 

£t  altri  cavallieri,  é  de  la  nova 

£  de  la  vecchia  Tavola^  famofi.     Ariojio.  C.  4.  52,  3, 

Dimoftriam  che  fiam  della  femenza 

Di  quei  che  vinfer  tante  ármate  fchiere 

£  che  la  voftra  tavola  ritonda 

Non  men  che  Taltra,  divvirtute  abbonda.     Gyrone.  L.  23.  I00« 

Baila  che  della  tavola  ritonda 

Crediam  che  fete.  ib,  L.  24.  16. 

Re  Cario  Mano  con  faccia  gioconda 

Sopra  una  fedia  d'or  tra  Paladín!, 

Fu  ripofato  alia  menfa  ritonda.     Boiardo.  L.  i.   C.  i.  10. 

lo  faro  cento  mila  in  un  momento 

Cavalier  della  tavola  ritonda^ 

£  fe  piú  ne  voleffi,  anche  altri  cento.    Pulci.  M.  M.  C.  i8.  4. 

C.  XVIII. 

12  barrear  í  fu  jumento]  Harre^  es  palabra  que  fe  fuelc  dezir  al  mulo,  6  qual- 
quier  beftia  de  albarda  (125.  11)  :  y  que  por  ella  quando  fe  la  diíten  eche 
de  ver,  que  quieren  fe  mueve  y  ande^  como  en  la  palabra  jo  (2.  71.  19)  que 
fe  pare.     Cov. 

16  fantafmasy  y  gente  del  otro  mundo]  Por  cierto  no  le  parecía  figura  de  hombre, 

fegun  eftava  grande  y  feo,  antes  parecía  fer  una  fantafma^  que  de  los  efcurcs 
infiernos  falia.     De  un  Gigante  en  EJ^hmdian*  C.  43. 
24    como  ya  muchas  veces  te  be  dicho]  105.  22,  8. 
130       8    Zurdo]  é  izquierdo  es  todo  una  mefma  cofa.     Cov. 

15    Jiega]  el  tiempo  del  fegar^  cortar  las  miefes  en  fu  tiempo.     Cov. 
ib.    andar  de  ceca  en  meca]  Ceca^  cierta  cafa  de  devoción  en  Cordova^  i  do  los  Mo- 
ros venían  en  Romeria,  de  alli  fc  dixo  andar  de  Ceca  en  Meca.    Cov. 

Meca^ 
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Micaj  adonde  eftá  la  fepultura  de  Mahoma.     Diccionar*  T.  i.  287.  ^uevedo. 
635-  C.C. 

130  ib    y  di  zoca  in  cobdra"]  Así  Garaj.  F.  399. 

De  zoco  en    colodro.     Nuñez.  F.  32.     Salir  de  un  negocio  peligrofo,  y 
entrar  en  otro  de  mayor  peligro.     Cov. 

131  b    me  diparafe  la  ventura^  La  ventura  lo  mejor  depara.    Barabona.  C.  8.  St.  qi. 

19  polvareda]  v.  Varias  Lecciones,  fue  tan  grande  la  polvareda.     Molina.  L.  i. 

C.  40. 
30     que  eran  dos  exercitos'}  2.  21.  3.  68.  15. 

132  10     que  eran  exercitos]  2.  2i.  3.  68.  15. 

15     la  grande  IJla  Trapobana]  La  grande  y  nombra  da  Ifla  Trapobana.     Febo.  P.  2. 
L.  2.   C.  I. 

Taprobana— la  mas  bella    . 

Y  grande  Yfla  en  trato  y  elegancia. 

Que  cerca  falada  agua.     Barahona.  C.  8.  115. 

Gradailb 
Tutt'  il  Mar  d*  India  haveva  conquiftata 

£  queír  Ifola  grande  Taprobana.     Boiardo,  L.  i.    C.  4.  23.  v.  Ario/lo, 
C.  15.  16,  17, 

20  es  un  furibundo  Pagano]  a  2.  63.  6.<*28  no  fe  requiere  fer  armado]  210.  i8. 
25     Para  mis  barbas]    288»  8.     To  te  juro  por  Mahoma,  y  por  cfta  barba.     £1 

gran  Caramañ  á  Tirante.  Tirante.  L.  3.   C.  64. 
Por  Macón  te  juroy  y  por  efta  barba  cana  que  mi  pecho  cubre.     Efp^o.  P.  i. 
C.  48. 

133  II     las  dos  manadas]  2.  21.  3. 

19    €n  campo  azul]  £1  campo  de  efcudo  de  armas,  todo  lo  que  fe  incluye  dentro  de 

la  targeta,  fobre  que  fe  affientan  las  armas,  ó  infignias.     Cov. 
22    di  las  tres  Arabias]  Ponen  tres  Arabias  Félix,  Pétrea,  Deferta.     Cov. 
ib.     armado  de  aquel  cuero  de  ferpiente] 

De  cuero  de  ferpiente  efiava  armado 

Con  uñas  de  dragones  por  delante.     Garrido.  C.  14.  69.  v.  ib.  ib.  11. 
£1  arnés  era  ñno  y  va  cubierto 

Por  cima  con  un  un  cuero  de  ferpiente.  ib.  C.  27.  57. 
Ricarte  de  Normandia  le  di6  un  gran  golpe  en  la  cabeza,  mas  Galafre  tenía 
en  ella  una  calavera  de  ferpiente^  y  fobre  las  armas  tfabia  el  cuero  de  ¡a  fer^ 
piente^  que  era  mucho  mas  duro  que  las  annas.     Corlo' Magno.  L.  2.  C.  49. 

Así 
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Así  Rodomonte 
Armato  era  d'un  forte^  é  duro  uíbergo 
Che  fu  di  drago  una  fcagliofa  felU.     Ariofto.  C¿  14,  118.  v.  C.  27. 49. 

Melifia 
Sembrava  al  vifo  é  á  í  gefti  Rodomonte, 
£  parea  armata  di  pelle  di  drago,  ib.  C.  39.  4. 
^34       3    oquella  poderofa  Alfana'\  a  2,  26.  28.     £n  la  Alfana  cavalga  generalmente  un 
Gigante. 

II  fer  gigante  non  fece  dimora. 

Súbitamente  una  fuá  alfana  afietta.     PúUi.  M.  M.  C.  10.  130. 

Cavakava  un*  Alfana  fmifurata.  ib.  C.  12.  42. 

Cadde  il  gigante  dell  Alfana  in  tierra,  ib,  C.  i8.  107. 

Gradaílb 
Piu  non  afpetta,  é  falta  fu  V  Alfana^ 
Quefta  era  una  Cavalla  ifmifurata.   Boiardo.  L.  i.  C.  4.  72.  v.  Ariojlo, 

C.  2.  51. 
Con  Gradaifo  combatí,  y  con  fu  Alfana,     Efpinofa.  C.  25.  63. 
Ya  llegava  el  Emperador  de  Roma  apeandofe  de  una  hermofa  Alfana.    Febom 
P.  4.  L.  I.   C.  26. 
4    armas  blancas^  y  fin  etnprefa^'\^^  es  un  cavallero  novel]  7.  19,  20. 
^   y  el  efcudo  blanco]  Antiguamente  ¡os  foliados  noveles^  que  no  avian  hecho  cofa 
notable  en  la  guerra  traían  los  efcudos  blancos,  (2.  i6.  24*  a)     Cov,     voz 
Blafon. 
7    7  l¡i^^  cebra]  Cebra^  es  una  efpecie  de  beftia  que  parece  al  cavallo,  domafe 
aunque  con  dificultad,  y  es  velociffima  en  fu  corrida,  y  dura  en  efta  un  dia 
fin  parar.     Cov. 
13    armas j  colores ^  emprefas^  y  motes]  Armas,  finifican  algunas  vezes  el  arnés,  ó 
cofelete,  otras  la  infignia  del  linage  y  cafa.     Cov,    Los  colores  con  que 
fon  pintadas  y  efculpidas  las  armas  y  infignias  de  nobleza  fon  quatro. 
Colorido,  que  en  Armería  llaman  gulas.  Azul,  azur :   Negro,  fable :  y 
el  color  verde  que  fe  llama  fynopla.     Guardiola,  49  b. 
ib.    emprefas]  v.  Ind.  Mote^  fentencia  con  gracia,  y  pocas  palabras,   £1  Francés 

mot,  de  donde  nofotros  dezimos  mote.     Covm 
17    famofo  Zanto]  Op  5»»9e»  KoXíitft  ^loi^  «v^pif  h  £ie«/«a»)¡por.     Honurus,  II.  20.  74. 
ib.    Montuofos  que  pifan  los  Mafdicos  campos]  Montttofo^  cerrado,  ó  rodeado  de  mon- 
tes, y  efpeíTuras.    Diaionar» 

Tranfitus 
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Tranjitus  GaUorum  in  ItaUam.  Alpes  oppofitae  erant.  Ibi  quum  velut  fe^os 
montium  alütudo  tcneret  Gal¡osj^^\ztnm  eft,  advenas  quserentes  agrum  ab 
Salyum  gente  oppugnari.  MeJfSiinfii  erant  hi,  navibus  á  Phocfea  pro- 
fedi.    T.  Livij.  Lib.  5.  xxxiv. 

134  19     del  claro  Termodonti'\ 

Flumina  Tbermodontis 
Pullant»  &  pidts  bellantur  Amazones  armís.     VirgiL  Aen.  11.  659. 
20    dorado  Paáfolo] 

Non  AiíFecerat  Aurum, 
Quod  Tagus^  &  rutila  volvit  PaSfolus  arena,     yuvenalis.  14.  298,  9. 
Paéfohn  Lydbe  Fluvius  aureis  arenis  fluens.     Schdiajt. 

Ubi  pinguia  cultu 
Exercentque  viri,  Pa£lolusí{}Xt  irrigat  auro,     VtrgiL  -ffin.  10.  141. 

22  los  Partos  que  pelean  huyendo']  Varíae  bellantium  fpecies  eam  Parthus  fequi, 

vel  fugiTé  pari  arte  fuetusj  diftraheret  turmas,  &c.     Tacitus.  L.  6.    S.  33. 

23  Citas  tan  crueles  como  blancos]  Anthropophagi   (2.  532.  30]  Scythae  humanis 

corporibus  vefcentes.     Iterum  deinde  Scythay  lanicio  fylvarum  nobiles,  per- 
fufam  agua  depeétentes'frondium  caniciem.     Plinius.  L.  6.   C.  17, 

27  olivifero  B^tis]    Batis  olivífera  crinem  redimite  corona.      Martialis.  L.  12. 

Ep,  ült. 

28  dorado  Tajo]  Plinia  (x.  3)  dize  defte  rio  fer  preferido  á  otros  muchos :  aníi 

por  fus  aguas,  como  por  las  arenas  de  oro.     Rojas*  140  b. 

29  divino  Genit]  Genil,  rio  de -Granada,  vale  femejante  al  Nilo.     Cov. 
ib.    lartefios  campos]  Nem  Attila^— « 

Gottica  gente  trouxe  tanta,  quanta 
Co  poder  exceffivo  de  Granada 

Foi  nos  campos  Tartefios  aj untada.  Camoens.  os  Lunadas.  C.  3.  ico. 
Tarteftos,  fam  os  Andaluzes,  de  Tartezo,   que  he  Taripha,  cidade  de  An- 

4aluíia«     Barretü  em  Index  de  nomes  em  efte  Poema. 
Strabon  dize,  que  al  Baetis  llamaron  los  antiguos  TarteJJoy  i  toda  aquella  región 
fe  Uamava  TarUfiie.  Mdrete.  Orig,  L.  3.   C.  12. 

30  Eli/eos  Xerezanos prados]  XEREZ  déla  frontera,  ciudad  de  Andalucía.  Cov. 
Defcubrieron  aquellos  fértiles  campos  de  la  Andaluzia,  tan  celebrada  de  la 

Antigüedad  por  los  can^s  Eli/eos^  repofo  de  las  almas  aventuradas.     EfpinoL 
R«  I.   Def.  14. 

135  1    Us  Manchegos  ricos]  Al  oriente  de  Toledo  eftan  las  excelentes  y  muy  fértiles 

tierras 
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tierras  llamadas  La  Mancha^  y  Prioradgo  de  San  Juan,  que  en  tres  cofas, 
que  fon  pai^  \mo%  y  carnCf  njw  y  mejor»  excmlen  á  todas  las  otras  de  £f- 
paña.     Pifa.  I-  i.  Ca27- 
<35       4    Guadiana"]  2.  178.  6. — 26  folo  hajlo  á  dar  la  vitoria]  2.  4*  15. 

6  Jiivú/o  Pirineo]  £n  e(lQS  JUhntts  PeriruQs  ay  muchos  djverfos  arboles*  ,  Medina. 

c- 133- 

136  10    ídanceaUas]  Alancear,  herir  con  lanza*    Cov* 

14    defciñeronfe  las  hondus]  167.  l2.--***25  y  tn  alcuza]  167.  l4..-«26  tres  i  quatro 

dientes]  a*  IIQ*  10. 
23    echar  licor  en  el  eftonmgo^  94  que  a^^bafi  de  enva/ar]  Envafar^  echar  el  licor 

en  los  vafos,  como  el  vino  en  Us  tinajas,  (2.  131.  19)  ó  en  los  cueros, 

(358.  22;  9.  i3)  6  cubas.    Cov. 

137  I    repte  muertas]    Res,  cab^sE^  do  gansido»  y  así  dezimos  tantas  r^j,  6  tantas 

cabezas*    Cpv, 
13   ]f  ^e  maligno  que  me  psrfigue]  v.  Var.  l/ecc.  2.  98.  9.  ni.  11. 

138  16    n^  /r  K»  hombre  mas  que  otro]  Qtucn  00  haze  mas  que  otro,  no  vale  mas  que 

ptro.    NuHez,  F,  105  b. 
26    ^  //  faltan  las  alforjas]  129.  94.  ilt 
29    yervas  que  vuejira  merad  cornee^  con  que^  (ft.]  67.  7.     Cofi  ando  Triftano 

di  foreila,  in  foreftsi,  fiícc^do  ai&i  follie,  é  non  mangiava  fe  non  herhe^  í 
frutte  fakfotiche.    Cent^  Nivelle^  q^. 

139  3    quartal  de  pan,  o  una  hogaza]  ^artalf  cierto  peíb  en  el  pan»     Cov* 

Hqgaza»  es  un  pan  de  asf^yiudp»  9  de  harina  mal  cernida,  propio  pan  de  paf- 
tores,  y  gañanes.     Cov* 
ib^   f  dos  cabezas  d»  fardinas  arenques]   jlrenqu^t^  cierta  efpecie  de  iardiiia,  que 
fiipl^j(éca^  al  Y^uxf^^^^Swrdha^  pez  conocido,.  Lat.  halec.    Cov. 

4  Diofcoridesj  aunque  fuera  el  ilstfirado  por  el  Do&or  Lagmsa]  Pedacio  Diofco- 
rides  Anazarbeo,  Acerca  de  la  materia  medicinal,  Tiadueido  de  Lengua 
Griifa,  9  ik(0rad^  por  el  Dú&or  Andrés  de  Laguna.  £|i  Salamanca.  1586.  FoK 

'9..  i^J^  f^r  fu  Spl^  fekrt  los  buenos^  tíc]  Qui  Iblem  fuum  oriri  facit  fuper 
bonos  fi  malc)^,  d  p]utt  fuper  juftos  U  injuftos.    Mat  5.  45* 

17  ,WH9C§  ¡0  ¡msfitl  smbo^é  la  plsmm^  ni.  la^  &^*]  Proverbio,  ^a  Pluma  no  embota 
h  Unau  £)q»  piificipips  ay  d^  noblcBa»  las  Utras,  y  las  iirmas :  (v.  C.  38) 
y  el  que  fuere  iabio  y  valiente  tendrl  lo  todo.  Exemplos  ay  affi  antiguos, 
c^mó  i[mderDQS,  dfi  gmiides  prlnpipes,  que  igualmente  \ifiivan  de  la  pluma, 
y  de  la  lanza,    Cov.    ... 

I  quitar 


66  ANOTACIONES    A     Qjü  IX  OTE. 

C.  XIX. 

141  9    quitar  aquel  almttt  dt  MalaHdrÍH$y  i  emú  fe  ¡¡ama  t¡  M»r»y  que  nt  nu^  (íe.^ 

Alude  Sancho  fin  duda  á  lo  que  juró  fu  Amo  fobre  el  ydmo  de  Mambrino 
63.15. 

142  I    la  dej^enfa'\  el  gafto  ordinario  de  la  comida  y  raciones,  ó  el  -lugar  donde  lé  po- 

nen  las  cafas  que  fe  traen  para  comer.     Coi).  '  * 

Ih.    y  matalotaje']  la  prevención  de  comida  que  fe  lleva  en  el  navio,  ó  galeía.    Cw. 
10     no  las  tuvo  todas  configo]  ^evedo.  C.  C.  T.  i.  633. 
1 5     temblar  como  un  azogado]  Le  hizo  temblar,  y  como  azoado  hazer  lo  que  hizo. 

Ribadeneira.     Flos  Sandorum.  T.  i.  392. 

22  te  toque  en  el  pelo  de  ¡a  ropa]  2.  468.  5«' 

23  no  pude  yo  faltar  las  paredes  del  corral]  128.  2. 

143  3    encamifadosj  cuya  temerofa  vijion]  Andandofe  campeando  de  un  campo  á  otro  fe 

fuelen  dar  encamifadas,  que  es  defnudarfe  la  camifa  el  foldado  que  la  tiene 
veftida,  y  fino  tiene  otra  (é  la  vifie  encima  de  fus  armas,  y  la  correa  ceñida 
por  encima  para  ponerle  la  Efpada.  Eguiluz.  71. 
Llevavan  delante  muchos  Moros  con  las  camifas  veftidas  fobre  los  fayos  á  ma- 
nera de  encamifada,  para  conocerle  en  la  efcuridad  de  la  noche.  MarmoL 
Rebelión.  L.  6.  C.  20. 
4    dar  Senté  con  diente]  eftar  con  el  frió.     Cov. 

144  5    muía  afomhradiza-^fe  e/panto]   Affomlfrar^  efpantarfe  de  la  fombra,  vicio  de 

.  .    beftias  cortas  de  vifta.     Cw. 
9    enrijirando  fu  lanzm]    Enríftrar,  enderezar  la  punta  de  la  lanza  al  pecho, 

ó  zelada  del  contrario.     Cav.     Riftre.  - 
17     mofearas  en  noche  de  regozijoj  y  fiefta]  Mafcaroj  la  invención  que  (é  faca  en 
algún  regozijo,  feftin,  ó  farao  de  Cayalkros,  6  perfonas  que  fe  disfrazan 
con  mofearas.     Cov.  »  .  '•  ^ 

27    pufi  la  punta  del  lanzon  en  el  ro/Iro]  59.8. 

1 45  2    cometerá  un  gran  facrílegio]  Cometefe  el  Sacrilegio  contra  la  perfona,  como  fi  h¡- 

riefemos,  6  maltrataifemos  á  perfona  Ecclefiaftica.  Cov.  it  146. 27.  a  147. 28» 
4   Jiendo  de  Iglefia]  .Ser  de  la  Tglefia  uno,  fer  Clérigo.     Cov'^  ' 
9    Bachiller]  2.  io8.  26,-  f.  Es  el  ^  primer  grado  que  fe  á^tÁ  h»  Univerfidades  á 
los  que  han  oydó  alguna  fecultad,  como  en*  AriiSs^-Ttoiogia,  Cañones, 
Lieyes,  Medecina.    Cov.  '    • 

14    buefos  á  fu  fepuliura]  Sepultttraj  lo  mefdio  que  fepalcrum,  locúS  in  quo,  cor* 
pus,  ojaw  hominis  fepulta  funt.    Cw. 

callar 
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14J  21  adÜtry  tncogir  hsiomhrvs]  Encogí  los  omlnrols,  y  callé.  Alemán.  T.  i.  L.  i.  C.  6. 
•  oáv  T  fuier»  qús  ffpü  vueftra  reverendaj  qué  yo  foy  un  cavalUrOy  &c.]  23.  14. 
2. 113.  30*  Y  agora  quierü  qtt€  fipays  que  yo  foy  el  feñor  dcfta  ínfula :  y  foy 
aquel  Amadis  deGúula  de  que  algunas  vezes  oyriades  hablar,  y  aquellos  ca^ 
valleros  que  sJli  vedes  fon  de  mi  linagi  (2.  4.  21}  &  mis  amigos.  Amad. 
de- Gau.  h.  3.  C«  80. 

Al  del  Carpió  pregunta^l  Moro  altivo 
Le  diga  por  merced— 
Su  nombre,  y  quien  es  el  por  fer  cofiumhrt : 
Bernaldo  refpondio,  Bemaldo  foy.     Efpinofa.  C.  2.  30,  i. 
Orlando  del  ^avallo  é  difinontato 
£  difle  neir  orecchio  al  Saracino  : 
Sappi  cb*io  fono  Orlando  Paladino,     Pulci.  C.  2i.  144. 
146     13    Hablara  yo  para  mañana^  Aplican  «fle  dicho  á  un  Governador,  que  aviendo 
mandado  ahorcar  á  uno,  quando  ya  tenia  la  foga  á  la  garganta  le  llamó  al 
oydo  en  fecreto,  y  le  afleguro  cantidad  de  coronas,  que  tenía  que  darle : 
entonces  el  Governadordixo,li  Ibys  de  corona  (2.  411.  2)  no  quiero  ye 
fu0dar  de/comulgado  {i^S.  2,  47.  28)  y  bolvieronle  al  cárcel.     Cov.    voz 
Hablar. 
x6    azimila  de  repue/lo'j  AzemiJa^  mulo  grande,  y  de  hueilb  para  litera,  6  carga  de 

Fepueílo.    Cov. 
27    d  an/allero  4e  la  trtfte  figura"]  En  las  fieftas  de  Bins  hechas  por  la  Reyna 
María  de  Ungria,  y  que  fueran  folenizadas  á  manera  de  la  Cavalleria  An- 
dantefca,   £1  Cavallero  del  Griphon  {i^T*  10)  que  era  Juan  de  Lignes 
Conde  de  Aremberghe,  avia  embiado  prefo  al  Cavallero  Trijle^  que  venia 
de  negro  las  armas  doradas  y  negras,  el  qual  era  Don  'Juan  de  Saavedra. 
Calvete.  182  ic  (éq.  93  b^  96  b. 
Si  cominció  ad  awertire,  che  -  Teietto  havefle  l'infratcritte  parti,  accioche 
ch'egli  íbife  di  perfona  atta  ad  ognt  qualíta  di  maneggro,  ben  compofta  dt 
compleffione,  &  robu/la.  (2.  42.  13}  Secondariamente,  che   foife  di  bella 
forma  nelt  afpetto.     Terzo,  xrhe  foflé  audace,  &  terrible,  &   con  faccia 
íévera.     Sanfovino.  ¥.  4. 
'47       7    algún  nomiro  apelativo  eomo  Utomavan  todos  loi  cavalleros]  2.  228.  28. 

8  qued  fe  Uamafua  el  de  la  Argente  EJpada]  a  59.  26.  Efte  fue  Amadis  de  Grecia^ 
que^téfiia  en  los  pechos  una  efpada  tan  bermeja  como  brafa.  Amad*  de  Gre. 
P.  I.    C*2* 

I  2  qual 
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147        9    fual  el  id  Umomio]  £1  Cavallero  era  de  buen  cutipo  y  bkn  entillad^  y 

bien  annado  con  unas  armas  pardillas^  y  m  ti  tfcuJ^  Jkwftfa  figi/raia  un 
llnkomio.     OüvanU.  L*  !•   C.  16. 
La  doncella  poniendo  los  ojos  atentamente  m  il  tfinit  del  C»  lo  conoció  par 

la  devifa  del  Umcomio  que  en  el  tmya  figurado,  ik  ih^  C*  x8. 
Don  Belianis  en  Ynglaterra  llamavaf^  el  C  del  Lioc^rnio.     Belianis.  L.  3. 
C.  13.  V.  Ariofto.  C.  44«  77>  96. 
10     aquefte  el  del  ave  Fénix] 

Giunger  un  Cavalier  miraro 
Ch'avea  d'oro  fregiata  rannature^ 
£  per  infegna  in  campo  irerde  il  raro 
£  bello  augelf  che  piu  d'un  fecol  dura*    ArUfle^  C.  25.  97. 
Mar  fija  fe  ne  vien  fuor  de  la  porta, 

£  fopra  TelmD  una  F4mci  porta,  ib.  C.  36.  17.   \*SJpin$f$^  €«.4, 
9>  a8,  9,  55.  C.  5.  52. 
Je  diray  donccf*  ^ue  le  Cbevalier  au  Pbaux  s'appelloit  Caeíarin»  iilz  du  pre- 
mier Qthon  £mpereur.    lüft.  Poli.  C.  65. 
i¿.    el  otro  el  cavalUro  del  Grifr"]  .un  Chevalier  en  Pere^ire/¡.  v«  i.  Cs.  126,  27. 
Comment  le  pris  fut  odroye  au  Chevalier  au  Griffon.  í  lefcu  portoit  d'or 
á  ung  Griffim  volant  vermeiL    a  146.  37. 
X  X     ejlotro  el  déla  Muerte]  Vieron  venir  dos  Cavalleros  armados  de  todas  armas,  y 
en  loe  efcuies  trayaa  pintada  la  Muerte*    Olivante.  L.  2*  C»  42* 
Grande  fue  la  ira  d'el  Caballero  de  la  Mu^rte^  que  tSi  fe  Uamava  el  Principe 
de  Efpinof.    CalveU.  195. 
16    pintar  en  mi  efmde  una  muy  trifie  figura]  a'36«  6.  a  170.  22.    Solian  los  An- 
tiguos traer  en  fus  efcudoe  pintadas  algunas  bananas  lu>tables^  de  donde  tuvi- 
eron principio  y  origen  las  amias  y  infignias*    J^uardiola*  45  b. 

27  pintar  fit  efcudo^  6  rodela^  come  avia  imaginad»]  Vi  faro  dipie^ere  fin  ¡o  feudo  mioy 

cpmo  ii  conviene,  é  vi  portero  in  tutte  |»arti.  Un  Cavidlíero  Boi^gognone 
ad  un  C  Ipgleíe.  Rispoila  del  Inglefe.  Ventte  íeiiaa  pcovocatore,  per- 
che vi  torro  la  iáticad'^iiKlAre  per  le  corti  á  porteare  h  mia  imagine.  Longiano, 

94f  5- 

28  fuedo  dejcomufgado^  por  nver  puffio  las  manos  v¡a¡0ntmnanta.anoofa  fagrada^  Juxtm 

illudf  fi  pds  fundente  diaioh^  tí^.}  Qyi  clerictttn  pefCüfleric  Escommunice- 

■  

tur :  et  non,  niii  á  Ro^nano  Pontjifif^,  jMilvaCur.  Si  qmo  fundente  Dya» 
bolo  hujxis  facrilegij  (X45. 2}  vitium  vel  crimen  incvrterit :  quod  in  dericum 

vel 
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im/  m»néKhum  vMtntts  mama  in^eerít :  anatbematis  vinculo  fubjaceat.  Qui 
fttttem  Vil  cukui  faaráotíhus  et  miniftris  aüqutd  injurie  importaverit :  (148  qut 
yo  no  penfi  qta  ofendia  á  Sacerdotes^  ni  á  cofas  de  la  Iglefia'\  )  conv¡£lus,  fíve 
confeíTus^  capitali  fententia  ferietur,  Decretum  aureum  Domini  Gratiani. 
Parias.  1506.  Fol.   Cau&.  17.  Queftio.  4.  Fol.  333.  » 

148  i  y  i  vefiigios  del  otro  nmndo]  a  457.  24.  Moftravan  de  sí  abominables  y  fero- 
ciiimas  vifiones,  unas  en  figuras  de  animales,  y  otras  de  veftiglosy  y  otras 
maneras  de  cofas  infernales.  Olivante.  L.  2.  C.  43. 
5  Cid  Ruy  Diaví—j  Rodrigo  de  Vivar']  Cid.  2.  18.  9.  Rui  vale  Rodrigo.  Cov. 
Díaz  vale  el  hijo  de  Diego,  como  Pérez  (30.  8)  el  de  Pedro.  Cov.  De  fu 
propio  nombre  fe  Hamava  Rodrigo  Diaz  de  Bivar^  y  Ruy  Diaz,'  que  todo 
es  uno»    Garibay*  L.  ii.   C.  6. 

Salió  el  Cid 
De  Vibar,  que  ora  fu  eftado.    Efcohar.  R.  40. 
f^.    quehrí  la  fula  del  Embaxador  di  aquel  Rey  y  delante  de  fu  fantidady  tíc] 
En  la  Igleíia  de  San  Pedro  Un  eftado  mas  abaxo. 

Don  Rodrigo  avia  entrado  Fuelle  á  la  del  Padre  Santo 

Do  vido  las  flete  filias  Con  el  pie  la  ha  derribado,     lo 

De  flete  Reyes  Chríftiano»,  La  fula  era  de  marfil, 

5    Y  vio  la  del  Rey  de  Francia  Hecho  la  ha  quatro  pedazos. 

Junto  i  la  del  Padre  Santo,  Y  tomo  la  de  fu  Rey, 

Y  la  del  Rey  fií  feñor  Y  fubióla  en  lo  mas  alto.  Efco^ 

bar.  R.  21. 
7    y  anduvo  aquel  dia  el  buen  Rodrigo  de  Fivar^  como  muy  honrado] 

£1  Papa  quando  lo  fupo  £1  Papa  Padre  piadofp, 

Al  Cid  ha  defcomulgado ;  Refpondió  muy  mefurado : 

Sabiéndolo  él  de  Vibar,  Yo  te  abfuelvo  Don  Ruy  Diaz, 

Ants  el  Papa  fe  ha  poftrado.  Yo  te  abfuelvo  de  buen  grado, 

Ablblved  mcy  dtxo.  Papa,  Con  que  feas  en  mi  Corte 

Sino»  ferá  -oo  mal  contado ;    .  Muy  cortes,  y  mefurado.  ib.  ib. 

19    4I  muerto  i  lafipulturaj  t^c]  £1  muerto  á  hfoj/ada^  y  el  vivo  á  la  hogaza. 

NuüiK.   38. 
25    comieron^  merendaron^  y  cenaron]  a  64.  249  5*    Merendar,  y  merienda  vale 
lo  qae  fe  comía  a!  medio  dia :  y  affi  fe  dixo  merienda  quafi  meridiana.  Cov. 

C.  XX. 

'49     14    Rilieves]  las  fobras  que  fe  levantan  de  la  mefa,  á  relevando.    Cov. 

a  tí' 


70  ANOTACIONES    A    Q^U  I  X  O  T  E. 

149  15    &  tíinto]  JtuntOf  atentando  como  él  que  va  por  la  efcuridad.    Cov* 

21    qut  Us  aguí  0I  C0ftint9  Magua]  Aguar  fe  los  plasere»,  resfriarfe  con  alguna 
defgracia.     Cw, 

£ile  placer  m¡o  fe  aguava  con  ver  á  Timbrío.     Calatea.  L.  a. 

£1  alboroto  les  avia  aguado  d  güilo.     Novelas,  Zel.  Eft. 

Se  les  aguó  a  los  hereges  el  alegría  y  contento  que  tenían.     RibaeUnára. 

Obras.  541. 

150  9     Sancho  amigo^  has  de  faber^  tac]  160.  25»  &c. 

16     Olivantes]  Olivante^  aquel  tan  esforzado  principe  con  fu  corazón  invencible 

y  esforzado  mas  que  todos  los  nacidos.     Olivante,  L.  3.  C.  2. 
23    de/de  los  altos  montes  de  la  luna]  Montes  defte  nombre  fe  bailan  en  el  yardin  de 
Torquemeda.     £1  Rio  Nilo  nafce  en  los  montes  que  llaman  de  Luna.  C.  2. 
190. 
Fortuna  levanta  los  que  á  vian  de  eftar  por  el  fuelo,  y  derriba  los  que  eftan 
fobre  los  montes  de  la  luna.     Perfiles.  L.  3.  C.  4. 
Afía  ves  por  donde  ha  divididofc.  África 
Por  los  montes  del  Sol  y  de  la  Luna.     Garrido.  C.  31.  J8. 

151  3    aprieta  un  poco  las  cinchas  á  RoTunante] 

Non  trató  fobre  comida  Si  non  de  fi  han  apretado 

De  facer  á  nadie  ofenfa  Bien  las  cinchas  a  Babieca.   Efcobar.  R.  48. 

ib.  y  efperame  hafta  tres  dias  no  mas]  Amadis  dixo  á  Grafindor,  mi  buen  Señor, 
yo  quiero  fubir  en  efta  roca,  &  mucho  os  ruego  que  me  aguardeys  aquí 
hafta  mañana,  &  fi  en  efte  comedio,  í  al  tercero  dia  no  tomare^  podreys  creer 
que  mi  hazienda  no  va  bien,  y  tomareys  el  acuerdo  que  vos  mas  agradare. 
jímad.  de  Gau.  C.  130.  159.  i. 
6  iras  al  Tobo/o j  donde  dirás  (159.  2.  2.  125*  1} — 7  fue  fu  cautivo  murio.'^ 
8  guando  Sancho  oyó — comenzó  ¿  llorar]  Da  bozes,  Gandalin,  dixo  Ama- 
dis :  porque  por  ellas  podria  fer  que  el  Endriago  á  nofotros  acudirá  :  y  rue- 
gote  mucho  que  fi  aqui  muriere  procures  de  llevar  á  mi  feñora  Oriana  aquello 
que  es  fuyo  enteramente,  que  fera  mi  corazón.  Quando  Gandalin  efto 
oyó  no  folamente  dio  bozes  mas  llorando  {2.  125.  ix)  dio  grandes  gritos 
deíTeando  fu  muerte  antes  que  ver  la  de  aquel  fu  feñor  que  tanto  amava. 
Jnutd.  de  Gau.  C.  73. 
Si  la  ventura  toda  via  quifiere  que  yo  aqui  fenezca  ¿  mis  dias^  lo  que  te  ruego 
es  que  fe  te  acuerde  de  prefentar  mi  fe  delante  de  aquella  divina  prince(a, 
para  cuyo  fervicio  tengo  deíleo  de  la  vida,  porque  podria  íaber  que  yo  muiro 

como 
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como  fuyo.     Olivante.  L.  3.   C.  17. 

151  16     quien  bufea  el  peligro  perece  en  eí]  Eccius.  3.  27. 

¿7    cuéUda  rompe  el  faco]  aí&  Or.     Codicia  mala  faco  rompe.     Nuñez.  F.  24^ 
Cudicia  humana.     Aldrete.  Var.  Ant.  p.  254. 

152  6    la  boca  de  la  bozina  ejia  encima  de  la  cabeza^    Una  Conítelacion  ay  en  el 

cielo  de  eftrellas,  que  llamamos  la  bozina  en  el  circulo  Setentrional,  ó  Ár- 
tico, Urfa  minor,  por  cuyo  movimiento  la  gente  que  anda  en  el  campo  conoce  las 
horas  di  la  noche.     Dixofe  aíS,  porque  las  eftrellas  de  que  confia,  parece 
formar  una  bocina.     Cov. 
*S3      3P    Erafe  que  fe  era] 

Erafcy  que  fe  era  empiezo, 
Y  no  fe  me  admire  nadie. 
Que  con  erafe^  que  fe  era^    , 

Cuentan  cuentos  las  comadres.     Jlonfo  de  Cqftillo  Solorzano,  Huerta 
de  Valentía.  1629.  ^^^*  '39* 
'54       3  feníencia  de  Catón  Zonzorino]  Habla  aquí  el  prevaricador  (2.  145.  21 )  Sancho. 
Zonzorrión,  aument  de  Zonzo.     £1  demafiadamente  infulfo,  tardo,  ó  fim- 
ple.     Diccionar. 
Huvo  dos  Catones  en  Roma,  ambos  de  grande  reputación,  el  uno  dicho  Cen^ 
Jirinoj  y  otro  Uticenfe.     Cov. 

Catones 
£1  buen  Uticenfe  con  el  buen  Cenforino.  Juan  de  Mena.  Cop.  2X7. 
y.  Aldrete^  Origen.  L.  1.   C.  21. 
22    me  pida  que  haga  ufos  nuevos']  2.  56  x>  24. 

26    zahareña]  zahareño^  el  pajaro  efquivo,  y  diiicultofo  de  amanfar.     Cov. 
28    que  parece  que  aora  ¡a  veo]  77.  14.  2.  243.  7. 
'55      2    yendo  diaSj  y  viniendo  dias]  paflandofe  algún  tiempo.     Cov.     ^evedo.  C.  C. 
T.  I.   633. 
ib,    el  diablo — que  todo  lo  añafea]    2.  348.  2.     Añafcar  vale  enredar,  embrollar. 

Diccionar. 
4    omezilloj   y  mala  voluntad]   Omecillo^    mala  voluntad. — no  embargante  que 
HomeciUe  fe  aya  dicho  de  homicidio  (61.  11}  íignifíca  folamente  enemis- 
tad.    Cov. 
19    botezillo  de  mudas  para  la  cara]  Muda^  cierta  untura  que  las  mugeres  fe  ponen 

en  la  cara  para  quitar  dellas  las  Manchas.    Cvt). 
22  fuera  dé  maire^  madre  en  el  rio  es  lo  hondo  del,  y  lá  canal.    Cov. 

no 
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no  avia  barca^  ni  barco']  Barca^  vagel  pequeño  mayor  que  vareo,  de  la  pa« 
labra  Tofcana,  vareare,  por  pafláríe  con  ella  los  ríos.    Cov* 

Barco.  Embarcación  pequeña  7  con  quilla,  en  que  fe  diferencia  de  la  barca 
chata,  aunque  fuelen  confundir  los,  uCmdo  promifcuamente  de  ambos  nom- 
bres.    Diccionar* 

el  pajior  Ikgí  con  fu  ganado']  Efte  Cuento  fe  halla  en  Le  Cento  NovoIU  Anticht. 

a  fajar  el  rio  Guadiana^  y  tn        II  Favolatore  incommincio  á  diré  una  fa- 

vola  d'uno  villano,  che  avea  fuoi  ccnto 
bifanti,  ando  á  uno  niercato  á  compe- 
rare  berbici^  ed  ebbene  due  per  bifante. 
Tornando  con  le  fue  pecore,  uno  Fiumt 
ch'  avea  paílato,  era  moho  crejáuto.  Stan- 
do  alia  riva,  brigoffi  £  accivire  in  quefto 
modo,  che  vide  uno  pefcator  povero  con 
uno  fuo  burcbiello  á  difmifura  picciolinoj 
ú  che  non  vi  capea,  fejun  U  Fiílano^ 
ed  una  pécora  pp:  voita.  Lo  villano  co- 
mincio  ^pajpure  con  una  berbice,  é  comin- 
cío  á  vocare ;  lo  ñume  era  largo.  Yo- 
ga, é  paíTa.  £  lo  Favolatore  non  dicea 
piu  :  E  Meflere  Azzolino  diíle.  Che 
íai  ?  via  oltre«  Lo  Fav<¿atore  rifpoíe. 
Meílere,  lafciate  paflare  le  pecore,  poi 
conteremo  lo  fatto,  che  le  pecore  no  Ja- 
rebbono  paJaU  in  un  annoj  sí  che  in  tanto 
puote  bene  ad  agio  dormiré.    Novella. 

XXX. 

Tres  cuentos,  facados  de  diftintos  libros,  pone  el  Autor,  en  la  boca  de  San- 
cho:  Efie,  y  los  otros:  P.  2*  345.  13*  519*  9* 
un  poco  de  ruido]  Ruido^  el  eftrepito  que  fe  haze,  á  ruendo,  porque  es  propio 
'  íbnido  de  la  cofa  que  fe  cae,  6  el  que  haee  el  viento..    (Üov* 
gangofi]  él  que  habla  por  las  narízes.     Cov. 
ámbar]  una  pafta  de  fuavíffimo  olor.     Cov. 

me  trae  á  defieras]  Venir  una  perfona  adeíoras,  quaado  viene  i  tíempo  defa- 
comodado.     Cov. 

dar  manotadas]  Manotada^  el  golpe  qo^  d»  ia  bdiía  Con  la  mano*    . 

aguarda/e 


aquella  fazon  iva  crecido] 

27     tanto  anduvo  mirandoy  que  vio 

un    pejcadír   que    tenia^2% 

junto  á  J¡  un  barco  tan  peque^ 

ño,  que  filamente  podian  ca^ 

ber  en — 29   el  una  perfina, 

y  una  cabra  :  y  con  todo  e/lo 

le  habló,  y  concertó — 30  con 

el,  que  le  pajafe  a  el,  ya  tre-^ 

zientas  cabras] 

156         Z     Entro  el  pefiador  en  el  barco,  y 

pajo  una  cabra] 
8     Haz  cuenta  que  las  paJo  todas, 
•^^  que  no  acabaras  de  pa^ 
Jar  las  en  un  año] 
4    fi  acabará  el  cuento]  202.  26» 
19    fi  me  fue  á  mí  de  la  memoria]^ 
202*  28. 
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r59      2    aguardafe  tres  dias]  151,  4,  6. 

9    rata  par  cantija¿f]  2.  48.  13,  159  16.     Rata  de  cuenta  lo  que  á  cada  uno  pu- 
ede caber  de  la  cota  principal,  repartida  entre  muchos.     Cov. 
14    diUrmini  de  no  dexarle^  hafta  el  ultimo  tran/ho]  2.  565.  i. 
tj    Cbrifiiano  viejo']  261.  20.     £1  hombre  limpio  que  no  tiene  raza  de  Moro,  ni 

de  Judio.     Cov. 
21     üevandoj  como  tenia  de  cojíumbre^  del  cahejtro  á  fu  jumento]    57,  15.  iii.  5. 
42.  It. 

160  12   feys  mazos  de  batan]   los  que  golpean  los  paños  en  el  agua,  mezclados  con 

greda.    Cov. 
21    foko  kt  prefa]  del  tropel  de  los  Moros 

Sobare  una  vez  la  prefa.     Efcohar.  R.  54. 
25   ffgoí]  Vale  burla,  y  efcarnio,  que  fe  haze  de  alguno  con  movimiento  de  o- 

jos,  y  boca,  cabeza,  y  cuerpo.    •  Cw. 
ih.    Has  de  faher^  i  Sancho  amigo^  b^c]  150.  9,  &c. 

161  ij    y  echadme  los  á  las  barbas]  2.  349.  2  a. 

'62  3  toda  faldra  en  la  colada]  2.  286.  Colada^  la  lexia  que  fe  haze  para  limpiar 
los  paños  de  lienzo  :  y  de  alguna  cofa  que  parece  fe  dexa  fin  advertir,  y 
caftigar  fuelen  dezir ;   Todo  faldra  en  la  colada.     Cov, 

IQ  /os  primeros  movimientos  no  Joff  en  mano  del  hombre]  294.  22.  Miraras  tam- 
bién, fagaz,  y  difcreto  viejo,  que  los  primeros  movimientos  no  eftan  en  ma- 
nos del  hombre.     Cario  Magno.  L.  1.  C.  17. 

12    que  te  abjlengas^  y  reportes  en  el  hablar  demajiado  conmigo]  169.  14.  211.  9,  24. 

17  Gandalin  efcudero  de  Amadis  di  Gavia]  Ya  fabeys  como  Gandalin  era  hijo  de 
aquel  buen  Cavallero  Don  Cándales  que  ^madis  crió,  &  fu  hermano  de 
}eche>  y  defque  el  día  que  JmaJis  fue  Cavallero  Uamandofe  Donzel  del  mar 
fiempre  Gandalin  le  aguardo  como  fu  efcudero.  Amad,  de  Gau.  L.  4. 
C.  109. 

n.  Conde  fue  de  la  ínfula  firme]  Como  el  Rey  Amadis  cafó  á  Gandalin  con  la 
donzella  de  Denamarca^  y  haziendole  Conde  (175.  4  Ind.)  le  dio  los  cadil- 
los y  tíe^a  que  de  Arcalaus  el  Encantador  avian  quedado. — Y  él  fuje  lla- 
mado Condi^  y  ella  Condeffa^  que  affi  fus  grandes  fervicios,  y  lealtad  lo 
merecían.  EfpUmdian.  Q.  140. 
Toda  la /;i/«¿7,  qi|e  no  era  fmo  aquella  entrada,  que  feria  una  echadura  de 
arcQ  df  tierra  foyne^  todo  lo  qual  ^ftava  de  la  niar  rodeado,  aunque  en  la  Ínfula 
avia  fie(e  leguas  en  IjirgOx  d  cinyp  en  ancho,  y  por  aquello  que  era  Ínfula^  y 

K  por 
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por  lo  poco  que  de  tierra  firme  tenia  Ilatnava  la  ínfula  Firme»    AmaJL  i$ 
Gau.  L,  2.   C.  44. 
262      21     que  diremos  de  Gafabais  tíc.^'^i'i  fila  una  vez  fe  nomtrafu  9wmire]  Efto  fe  dice 

con  mucha  verdad :  El  paflfo  donde  fe  halla  es  L.  2.  C.  59.  Fo.  zi6« 
Galaw  vio  en  lugar  de  las  donzellitas  á  Gafaval  fu  efcuderoy  &  Jriian  el 
Enzno  de  jfmadis.  Se  nombra  dos  otras  veces»  pero  no  fu  nombre.  Gan^ 
dalinj  y  el  efiudere.  d$  Galaor  yvan  á  pie  atados  en  una  foga.  L.  2.  C.  33. 
Fo.  60.  AíS  vos  parece  dixo  el  efcudero  de  Don  Galaor.  L.  3.  C.  69. 
158.  b.  Amad,  de  Gau.  £d.  Sevilla. 
ib.  en  toda  aquella  tan  grande  Hifioria']  238.  3.  Aii  efta  llamada  por  fu  Autor.  En 
la  primera  parte  defta  grande  Hiftoria,  L.  2.  C.  44.  La  razón  á  ella  mu- 
cho le  obliga  como  ^a  gran  hiftoria  lo  ha  contado.  L.  4.  C.  109.  Ve- 
afe  L.  3.   C.  80.    Amad,  de  Gau. 

mal  para  el  cántaro^  2.  329*  29. 

peones  de  alvañir}  Peon^  el  que  en  las  obras  mercenarias  trabaja  por  fu  jornal. 
Cov,  Albauiry  oficial  que  has&e  obra  de  yefieria,  con  tabiques  y  ata- 
jos.   Cov. 

eftuvieron  á  falario]  2.  48.  25.— -17  no  defpliegue  mis  labios"]  162.  12. 

Yelmo  de  Mambrino]  h*  elmo  aíFattato,  che  fu  di  Mambrino.    Boiaréo.  L.  i . 
C.  4.  82.  ib.  ib.  C.  9.  x8.  (166.  30. 
Orlando— -percoíle  Rinaldo 
Sopra  de  Yelmo  che  fit  di  Mambrino.  ib.  ib,  C.  27.  6» 

Poi  dfceva  á  lui 
Hor  tu  ti  vanti,  &  puoi  bén  haver  caro 
D'  havere  uccifo  il  forte  Re  Mambrino.  ib.  ib.  ib.  20. 
II  primó,  che  feri,  fu'l  Saracino 
Ma  picchio  in  van  fu  Y  elmo  di  Mambrino.     Ariofio.  C»  z8«  151.  y. 

C.  20.  6.  C.  38.  79.  &  Pula.  M.  M.  C.  8.  15. 
£1  golpe  tan  pefado  fue,  y  tan  fiero 
Que  le  fintíó  en  el  yehm  de  Mambrino.    GaMdio.  C.  24*  90.  v.  C. 

29.  83. 
Sobre  //  yelmo  llegó  que  era  hadado. 

Que  fabeys  que  Mambrino  lo  trajra.  ib.  C.  36.  67.  (166.  30* 
12    no  ay  refrán  que  no  fea  verdadero]  Refrán  es  lo  mefmo  que  adagio.    Prover- 
bio, á  referendo,  porque  fe  refiere  de  unos  en  otros.    Cot^ 

fin 
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164  13    fon  fnatneias  facadas  di  la-  nüfma  experiencia]  2«  527.  ii« 
15     Donde  una  puerta  fe  cierra^  otra  fe  abre*]  Nuñez,   F.  35. 

22    Tebno  de  Mambrino^  fobre  que  yo  hice  el  juramento']  63.  ii,  15. 

165  7    veo^  y  columbro]  'Columbrar^  divifar  una  cofa  de  lexos,  que  apenas  fe  puede 

percibir  lo  que  es.     Cov. 
14     quiera  Dios  que  orégano  fea]  2.  286.  15. 
30    cavallo  ruxio  rodado]  Los  criados  de  Alabes  le  tenían  un  muy  hermofo  ¿avallo 

rudo  rodadoj  de  muy  gran  bondad.     Granada.  C.  6. 
Vieron  entrar  un  Cavallero  fobre  un  poderofo  cavallo  rucio  rodada,  ib.  C.  10. 

166  6    Defiéndete  cautiva  criatura^  tíc]  II  valorofo  Greco 

Sprona  il  corliero,  é  cangia  forma,  « 

£  grida :  O  Cavalier,  préndete  meco 
Mortal  battaglia,  ó  ciafchedun  mi  ceda 
La  rícca,  altera,  ed  onorata  preda.     Gyrone*  L.  5.  24. 
9    aquella  fajtíafma]  Del  hombre  feco,  alto  [290.  12  alto  de  cuerpo^  feto  de  roftro] 
Y  qiie  no  habla,  dezimos,  que  es  una  fantafma,     Cov. 

13  Dexífe  la  bada  en  el  fuelo^  con  la  qualfi  contentó  Don  ^ixote]  63.  il«  466.  27. 

14  el  pagano]  Paganoj  aldeano :  fe  llamaron  paganos  los  que  no  tenian  el  dere- 

cho de  la  ciudad.     Cev. 

« 

15  y  que  avia  imitado  al  Cqftor]  Spe¿labilis  naturas  potentia  in  fibris,  quos  caflores 

vocant,  &  caftorea  tejles  eorum.     Amputari  nos  ab  ipfis  cum  captantter  negat 
Sextius.     Plimj.  Nat.  Hift.  L.  32.  C.  3. 

Imitatus  caftora,  qui  fe 
Eunuchum  ipfe  facit,  cupiens  evadere  danmo 

Tefticulorum.    Juvenalis.  S.  13.  34.  v.  j/rij/?^.^  C.  27.  57.    Puld. 
M.  M.  C.  14.  74. 
19    un  real  de  á  ocho]  Moneda  de  plata,  que  contiene  el  pefo  y  valor  de  ocho 
reales  de  plata.    Diccionar. 

29  áUmete]  armadura  de  la  cabeza.  Lat.  Caffis,  et  galea,    £s  vocablo  Francés. 

Corrumpido  de  heaulme,  y  en  otra  manera  yelmo.     Cov. 

30  de/te  encantado  yelmo]  a  1 64.     x .  Boiardo.  Garrido. 

'67      JO    ^ue  mas  vale  algo  que  no  nada]  Cafame  en  hora  mala,  que  mas  vale,  &c.    Así 
Nuñez.  F.  22.   Aíallara.  C.  3.  R.  54. 
12   fino  fe  tira  con  honda]  136.  14.^-14  y  le  rompieron  el  dUuzá]  136.  25. 
168       5    T  dixo  Sancho^  por  burlas]  Dixo  Sancho,  en  conformidad  á  lo  que  dixo  fu  Amo 

167.  30  que  no  fe  te  olvide  aquella  burla  f  que  bien  apurada  la  cofa^  burla  fue. 

K  2  aquel 
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1 68  VI     aquel  Martirio^  t^ue  vueftra  nvercéi  itrñhij  que  fegtm  él  pufo  ñs  ^es  m  f^ülvúrofir^ 

166.  10.    'Mdrrtim,  en  vtt,  de  Maniirino^  en  febea  dé  Stinchb.* 
Dixo  el  ladren,  que  lo  mas  prefto  que  pudieiTe,  fúfteffi  íor  pin  tn  polvorofa. 
Jujlina.  368,  9. 

12  y  cogió  las  de  Villadiego']  tome  las  de  Villadiego.     Alemán.  T.  ir.  L.  3.  C.  !• 

Pondré  pies  en  polvorofa  : 
Tomaré  de  Villadiego  ' 
Las  calzas.     Comedias,  2.  104. 
Tomar  las  cahas  de  Villadiego,  vale  huir  mas  que  de  palTo.     Cev. 
15     quitarles  los  cavallos']  43.  15. 

17     licito  es  tomar  el  del  vencido^  como  ganado  en  guerra  licita]  Permifliim  eft  vidori 
dedititij  arma,    vexillá,   ephippiaj    (468.  3)   equos^    armillas  fibi  habere. 
Jkiatus.  C.  43.  74* 
24    trocar  los  aparejos  fi  quiera]  466.  28.  2  digo  que  los  trueques^  J¡  es  que^  fíe] 

468.  3,  4- 
30    mutatio  caparum]  Así  £d.  1608.     Era  tiempo  de  mutatio  caparum^  en  el  qual 
los  Cardenales  no  íe  vHlen  de  rojo,  fino  de  morado.     If^velas»  £d*  1613. 
F.  269  b. 

169  I     de  las  fibras  del  real  que  del  azemila  de/pojaron]  146.  i6«     Alude  fin  duda  el 

Autor  al  refrán  :  £1  que  gana  el  realj  eflb  le  ha  de  gaftar.     Numes^  41  b. 

6  Jm  tomar  determinado  camino  (por  fir  muy  de  cavalleros^  (fe]  a.  55.  8.  2.  142* 

174.  17. 

Orlando  é  in  dubbio  á  ripigliar  la  ftrada, 

Benche  glt  fia  tutto  il  paefé  noto ; 

O  da  man  deftra,  6  da  finiftra  vada< 

II  fuo  cammin  (di  lei  chiedendo  fpeiTo) 

Or  per  K  campi,  or  per  le  felve  tenne.     Ariofto.  C.  12.  85, 6. 

7  fi  pujierm  á  caminar  por  donde  la  voluntad  de  Roziuante  quifi]  AMdrófe  Roldan 

del  camino,  y  fuefe  á  mas  andar  por  donde  el  cavalla  le  Uevmta.    Efpejo^ 
L.  2.  C.  38* 
£1  Cavallero  del  Felo  fiíbió  fobre  el  fií  cavallo,  dexaodoft  hi  rienda,  para  que 
guiaflé  á  la  parte  que  mas  fit  voluntad  quijiejfé.    Pebo*  P.  2.  L.  i»  C»  4» 

13  que  departa  un  poco  con  H]  Departir j  es  razonar>  quando  «no  pregunta,  y 

otro  refponde.     £W. 

14  fne  pufi  aquel  ajpero  mandamiento  del  fiencio]  162. 12,  63. 17. 

1 7    malografi]  Malograrfe  dezimos,  dé  to  ^ue  no  llega  á  cottfegttir  fu  fin.     Cnr» 

han 
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170        ^    í>án  ie  qiudttr  mtrt  renghHn^  Pbraié»  que  vate  otvidarfe,  6  no  acordarfe  de 

alguna  cofa,  que  fe  debía  tekier  prefenté.     Dictimár. 

13  Efii  és  el  cavaüero  del  8d]  £1  gtial  hállale  en  Oliva,     £n  el  efcudo  traya  un 

Sol  figurado  con  rayos  refplandecientes :  combatiófe  con  Palmerin,   C.  43.. 
En  Fteftas  de  Bins  años  1549  los  juezes  condenaron  al  Cavallero  del  Sol  por 
vencido,  y  fue  conocido  fer  Don  Juan  de  Acuña.     Calvete.  193  b. 

14  i  di  la  Seirpiente]  Efta  aquí  un  Cavallero  que  fe  llama  de  la  gran  Serpiente  f 

De  h  carta  que  embió  Radiano  á  £Jplandian.     Hago  faber  á  tí  el  Cavallero 

Serpentino  que  la  fufta  de  la  gran  ferpiente  mandas,  y  Señoreas.     Efplandian. 

Cs.  147.  148. 
En  las  Ediciones  de  Madrid,  y  Valencia.   1605  fe  lee  de  la  fierpe.     Deflo 

apellido  ballanfe  eftos  Cavalleros.      En  Oliva  Palmerin.    C.  16»  C.  20. 

En  Polindo  Polindo  anfi  le  llamavan.  C.  44. 
17    ^  gran  Mameluco']  Eftos  que  llaman  Mamelucos  obedecen  á  Soldán  como  á 

Señor»  y  ellos  con  fer  efclavos  mandan  á  los  demás  como  Señores.     Uno 

deftos  con  el  fiavor  de  los  otros  Mamelucos  fe  alzó  con  el  nombre  y  Señorío 

de  Soldán.     Pineda..  Mon.  Ecc.  L.  2i*   C  35. 
Vf,    del  largo  encantamento^    en  que  avia  eflado  caji  novecientos  anos]    a  313.  17. 

Ha  cient  años  que  aquel  encantamento  fe  fizo.     Amad,  de  Gau,  C  44. 
22    i  por  la  empreja  del  efcudo]  147.   i6.      Y  porque  los  Cavalleros  Andantes 

acoftumbravan  pintar  en  fus  efcudos»  recamar  (a  298.  11)  en  fus  fobre- 

veftes  fus  defignios,  y  fus  particulares  intentos  fe  llamaron  Emprefas.  Cov^ 

(461.  2. 

l6    f  k  dará  pazy  befándole  en  el  ro/hro]  454.  I0«     El  Rey  Lifuarte  tomó  el  Don- 
SBel  Efplandian  por  la  cabeza,  y  llególe  á  sí,  y  befóle  en  la  haz.     Amad,  de 
Gau.  C.  117.  Amad,  de  Gre.  P.  2.  C.  35.  Ariojlo.  C.  46.  60. 
Olivante  fuplicandole  le  diefle  las  manos  para  befarfelas  :   el  Emperador  ti- 
rándolas á  si  le  hizo  levantar  befándole  en  el  roftro..    Olivante.  L.  i.   C.  31.. 
>?!       8    litraeron  un  rico  mantón]  516.  12.  2.  237.  8.     MantOy  antiguamente  fue  la 
cobertura»  6  capa  de  los  nobles»  y  affi  fe  han  quedado  oy  dia  con  el  las  or« 
denes  militares,     Cov.. 
10    en  farfiu]  Farfeto.  Jubón  colchado,  ú  relleno  de  algodón^  4e  que  ufava  él 
que  k  avia  de  armar,,  para  refiftir  fobre  el  de  las  armas,  y  4ue  no  hicieíFeni 
daño  al  cuerpo.     Viene  del  Latín.  Fardo.  Diccionar. 
^5   f^'i  y  piqueno  enano]  Amadis  de  Grecia  vio  el  Enano  que  tan  feo  era..    Amad.. 
de  Grg.  P.  2»  C.  22.    Con  la  donzella  v^ian  dos  Enanos  tan  feos  que  ef-^ 

panto 
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panto  ponian.  ib.  ib.  C.  67.  v.  E^jo.  P.  i.  Cs.  95,  99.    Oliva.  C.  32. 
Un  Nano  apprefib  de  i  piu  lordi  &  brutti.    Gyroneí  L.  6.  29. 
£cco  venir  in  quello  un  brutto  Nano.  ib.  L.  9.  21* 
Sol  truovo  con  lei  un  picciol  Nan.  ib.  L.  10.  127. 
171       29     dejpidira  di  fu  feuora  la  Infanta j  por  las  rexas  de  un  jardiny  tíc^l  2.  338.  13. 

Hfjay  la  ventana  de  hierro ;  dicho  de  red,  quafi  redia.     Cov* 

Oríana  le  [Gandalin'\  moftró  una  huerta  que  era  de  yufo  de  aquella  finiejlra 
donde  hablavan,  &  dixole :  Amigo  ve  á  tu  feñor  &  dile  que  venga  efta 
noche  muy  efcondido,  y  entre  en  la  huerta :  y  que  debaxo  e$  la  cámara 
donde  yo  y  Mabilia  dormimos :  que  tiene  cerca  de  tierra  una  finiejlra  pe- 
queña con  una  redezilla  de  ferro  &  por  alli  le  hablaremos  que  ya  Mabilia  fabo 
nú  corazón  :  antes  que  te  vayas  verás  á  Mabilia  que  te  fabrá  mi^  bien  encU" 
brir :  que  es  muy  fabida,  [172.  2  íiendo  medianera^  y  fabidora  de  todo  una 
donzella,  &c.]     Amad  de  Gau.  C.  14.  a  83.  5. 

Oriana  tenia  los  ojos  metidos  en  la  finiejlra  donde  ella  hablara  con  Amadis  al 
tiempo  que  alli  primero  llegó  :  &  dixo :  Ay  finiejlra  que  cuyta  es  á  mí 
aquella  hermofa  habla  que  en  tí  fue  hecha,  ib.  C.  20. 

Algunas  vezes  por  uña  ventana  de  una  rexa  que  en  un  jardín  tenia  me  hablava* 
£1  Infante  Aliazar  de  la  Infanta  Cafiana.     Olivante.  L.  2.  C.  2. 

De  la  platica  que  Platínía  tuvo  con  la  Infanta  Andriana  fobre  el  CavaUero  de  la 
CruZf  y  de  como  concertaron  que  el  C  de  la  Cruz  vinieílé  por  las  ventanas  d'un 
jardín  á  hablar  con  ella  la  noche  figuiente.  C  de  la  Cruz.  C  143. 

De  como  A  C  de  la  Cruz  fue  á  hablar  con  la  Infanta  Andriana  por  las  rexas  di 
las  ventanas  del  jardín :  y  de  como  por  medio  de  Germana  fe  prometieron  loa 
dos  por  marido  y  muger.  ib.  C.  144. 
tjl        7     el  qual  fe  las  befará  mil,  y  mil  veces,  y  fe  las  bañara  en  lagrimas]  Amadis 

tomándoles  las  manos  que  por  la  red  de  la  ventana  Oriana  fuera  tenia,  //01- 
piandoli  con  ellas  las  lagrimas  (3.  13)  que  por  el  roftro  le  cayan  :  hefmdifelas 
muchas  veces  fe  partió.  Amad,  de  Gau.  L.  14. 
21  una  de  las  meyores  penas  que  tiene  es  no  faber  quien  fea  fu  cavalliro}.  Solían  traer 
los  cavalleros  por  camino  los  yelmos  pueftos  en  la  cabeza,  y  efto  era 
por  no  fer  conocidos.     Guardiola.  F.  70. 

Advenia  ben  fovente  (dice  Alamanní)  che  gli  incogniti  cavallieri  ü  partivan 
(quantunque  vincitori)  coíi  celatamente  dal  torneamento  :  che  niun  fe  non 
por  conjetura  penfar  poteva  che  elfo  fuíle.     Gyrone.  Dedicat. 

Dift  le  roy  á  ceulx  que  entour  luy  eftoient.    Par  nu  foy  Seigneurs  veu  avons 

merveilks 
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merveilles  de  ce  chevalier.     £t  fachez  que  moult  me  poife  que  je  ne  puis 
Jcavoir  que  le  chevalier  cft.     Perceforefl.    v.  i.  C.  128.  v.  Artofto.  C.  5. 
77,  91,  2.  C.  6.  14,  15, 
172      7,1    y  fi  is  de  linage  de  ReyeSy  6  no:  ajfegurala  la  donzella^  tícS\  Puis  qu'el  s'em- 

para  de  voftre  cueur  des  la  que  vous  viftes  le  chevalier  fans  repos,  vous  de- 
vez  entendre  que  c'eft  un  mal  commun  á  tous.     Helas  ma  Dame,  refpon- 
dit  1*  Infante,  je  ne  fcay  quel  moyen  plus  honnefte  que  le  marriage  de  luy 
&  de  moy ;  mais,  6  dieux !  comment  fe  pourroit  U  faire  :   ce  ne  feroit  pas 
bonneur  á  moy  d'en  faire  parler :  car  il  eft  eftranger,  &  fi  rioy  peu  encor 
ffovoir  de  luy  dou  ne  guil  eft^  nún  pas  feulement  fon  nom,     Jffeurez  vous  mam- 
ye,  difte  Orbiconte,  qt^il  eji  filz  íun  Roy  des  plus  grans  de  toute  la  terre. 
HiJÍ.  PaU.  C.  47. 
173       2    la  Infanta  viene  a  fer  fu  ej^ofai]  De  como  la  Reyna  embió  por  algunos  de  fus 
vaiállos :   y  de  lo  que  con  ellos  pafió :  y  como  á  efta  fazon  llegó  el  CavaU 
¡ero  de  la  Cruz  :  Se  de  como  todos  le  rogaron  que  él  cafaj/e  de  fu  mano  á  la 
Infanta.    El  C  de  la  Cruz.  C.  73. 
6    Muerefe  el  padre^  hereda  la  Infanta^  queda  Rey  el  cavallero] 
Pero  muerto  mi  padre^  yo  de  hecho 
Soy  reyna  en  Lombardia  coronada, 
Y  puedo  bien  Señor  de  aqui  dezirte. 
Que  oíFrezco  ton  el  reyno  de  fervirte. 
Lucrecia  en  fu  carta  á  Bernardo  del  Carpió*     Garrido.  C*  32.  84. 
16    á  fer  Reyesj  y  Emperadores]  a  84.  29.  a  511.  14.  2.  300.  14. 
28    hijodalgo^  de  filar  conocido^  de  pofefton^  y  propiedad]  Parece  que  filar  conocido 
fe  llame  qualquiera  de  aquellos  folares,  ó  lugares  que  los  hijos  dalgo  an- 
tiguos de  Efpaña  han  poffeydoy  y  poffeen  :  y  los  que  defcienden  dellos  fe  lla- 
men hijofdalgo  de  folar  conocido.     Guardiola.  C.  30. 
Efta  palabra,  Solar^  es  análoga,  y  fignifíca  lo  mefmo  que  cafa  :   de  donde  íe 
viene  á  entender,  que  lo  mefmo  es  dezir  hijodalgo  de  folar  conocido^  que 
hijo  dalgo  de  linage  conocido :  porque  linage,  folar,  y  cafa  en  efte  fentido 
fignifícan  una  mifma  cofa.    B.  Moreno  de  Vargas»  ¥.  27  b,  28. 
^    y  de  devengar  quinientos  fueltos]  Hidalgo  de  vengar  quinientos  Sueldos,  quiere 
dezir,  fegun  los  antiguos  fueros  y  leyes  de  Caftilla,   hidalgo,  que  por  la 
injuria  y  daño  que  en  fu  perfona,  6  honra,  6  hazienda  le  era  hecha,  podia 
vengar,  y  recebir  de  fu  adverfo  en  fatisfacion  del  daño,  quinientos  Suel- 
dos, y  el  labrador  no  mas  de  trezientos.    Garibay.  L.  12..  C.  20.  v.  De- 
vengar.   Hiccionar.  fabiá 
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Z73       30    fabio  que  tfcriviefe  mi  bijloria^  dejlindaje]  v.  Ind.     DijSnáar^  aclarar  los  lindes, 

y  términos  de  una  heredad.     Cov. 

174  13    ^^  aTMcan]  es  él  que  trae,  6  adminiftra  el  agua,  nombre  Arábigo,  ufado  en 

la  ciudad  de  l'olcdo.     Cov* 
19    Mas  vale  falto  de  matOy  Wf.]  Nuñez.  F.  67  b.     Proverbio  mas  vale  falto,  &c. 

£ftá  tomado  de  la  liebre  quando  ha  defcubierto  el  caa&ador»     Cov.    voz 

rogar.     2.  526.  28. 
21     domeñar]  fujetar,  rendir,  y  hacer  tratable.     Diccionar. 
24     efiar  á  diente]  como  haca  de  buldero,  no  aver  comido.     Cw. 

175  2    por  ruin  fe  tiene]  Aíi  NuMez.   107, 

4    para  fer  Conde  e/lo  mi  bajía]  a  162.  1 7. 

9     te  han  de  llamar  feñoria]  Señoría^  es  la  corteña  que  fe  da  á  I08  leñores  titula- 
dos.    Cov. 
10    Ditado  has  de  decir j  que  no  litado]  2.  51.  12.  v,  Var.  Lee.     Ditadoy  el  eftado 
del  qual  toma  nombre  el  feñor  del,  &  dicitur,  como  dezir  Conde  de  Ve* 
navente,  Venavente  es  el  ditado.     Cov,    v.  Guardiola.  Tit. 
13    muñidor]  el  miniftro  de  la  cofradía,  que  va  avifando  á  los  cofrades  que  acuden 

á  los  entierros.     Cov. 
15     Priojle]  lo  mefmo  que  mayordomo  de  alguna  cofradía.     Cov. 

24  cavalleriT^o  de  Grande]  Cavallerizoj  él  que  pone  en  el  cavallo  al  Príncipe,  ó 

feñor.  Cüv.  Grande^  titulo  de  gran  honor,  que  fobrepafa  á  los  demás 
titulos  de  Condes  Duques  y  Marquefes;  y  tiene  grandes  preeminencia 
as«     Cov. 

C.  XXII. 

176  22     Hombres  á  pie^  infartados  como  cuentas  en  una  gran  cadena  di  hierro  por  los  cuellos, 

y  todos  con  efpofas  á  las  manos]  181.  28.  Enfartaronnos  en  unas  cadenas  cwi 
argollas  á  los  cuellos  (181.  25}  y  efpofas  en  las  manos.  Guzman  di  Alfarache 
de  las  Galeras.     Alf.  Lux.  L.  3.   C.  ii. 

25  los  di  &  cavallo  con  tfcopetas  de  rueda]  Montai  in  fur  un  cavallo  con  un  archibufo 

a  ruota  dinanzi  all'  arcione.     Vita  di  Cellini.  91.  ' 

177  I    gente  forzada]  Forzado^  a  183.  9.  él  que  efta  en  galera^  condenado  por  la 

jufticia.     Cov. 
3    el  Rey  baga  fuerza]  a  2.  8.  a6  Olivante. 
13    Galeotes]  G¿i/«/^  fe  dixo  de  Galea,  el  nombre  Tofcano,  de  galera.    Cov. 

178  I     inamorado.]  No  fe  permite  que  el  enamorado  fe  valga  de  hazienda  agena  contra 

voluntad  de  fu  dueño.    ^If.  Lux.  L.  3.   C.  8. 

Fue 


í 
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i^      .>7'.  ^^  in  fragante^  no  bwo  lugar  di  tormento']  Furem  infraganti  crimine  inven^ 

tum  cuique  capcre  licet.     Villadiego.  Fuera  Juzgo.  L.  7,   F.  353. 
.  Delitos  que  fe  cometen  en  el  campo  piden  breve  execucion  confiando  del  de- 
lito, efpecialmente  íi  le  han  cogido  in  fraganti  al  delinquente.  Canj.     voz 
Peralvillo. 
Se  .dice  que  fe  cogió  al  reo. en  fragantey  quando  acababa  de  cometer  el  de- 
lito, y  no  pudo  huir  de  donde  le  cometió.     Diccionar.  a  2.  555.  13- 
TormfniOf  la  afflicion  que  judicialmente  fe  da  á  alguno  contra  el  qual  aya. 
femiplena  provacion ;   por  otro  nombre  fe  llama  tortura.     Cov, 
9    ejpaldas  con  ciento^  quiza  azotes,   a  179.  22. 

ii.    tres  años  de  gurafas']  v.  Var.  Lee.  Gurai)a9.    Es  uno  de  los  nombres  que  ellos 
llaman  Germanefcos,  ó  de  la  Germania.  (a  67.  16)  Novelas.  Rinc.  y  Cort. 
Significa  las  galeras.  I.  Hidalgo.     Diccionar. 
15    Canario'^  en  la  Germania  fignifica  el  reo  que  ha  confeíTado  fu  delito.    Dic^ 
donar. 

* 

19  quien  canta  fus  males  ej^anta']  Afi  Nuñez.  F.  99  b. 

20  quien  canta  una  vez^  Cantar.     Defcubrír  alguna  cofa.  Hidalgo.     Diccionar. 
22    cantar  en  el  anfia"}  Anfia  es  el  tormento.  Novelas.  Rinc.  y  Cort. 

25    quatreroJl  Sepan  voacedes,  que  quatrero  es  ladrón  de  be/lias.  ib.  ib. 
179       I    tantas  letras  tiene  un  noy  como  un  xí]  Harta  merced  le  haze  el  cielo  al  hombre, 
que  le  dexa  en  fu  lengua  fu  vida,  ó  fu  muerte,  como  fi  tuvieíle  mas  letras 
un  no,  que  un  sí.  ib.  ib. 
Boca  que  dize  de  no,  dize  de  sí.     Nuñez.  F.  i8. 
13    humera  untado  la  péndola  del  ejcrivano]  2.  548.  19.     Efto  ha  de  fer  con  tal, 
que  no  falte  ungüento  para  untar  á  todos  los  miniftros  de  la  jufticia,  por- 
que fino  eftan  untados^  gruñen  mas  que    carretas  de  bueyes.    Novelas. 
Fregona. 
15    plaza  de  Zocodover  de  Toledo}  La  famofa  plaza  de  Zocodover,  aíE  llamada  por 
nombre  Arábigo,  que  es  lo  mifino  qué  plaza  de  las  beílias.     Zoco,  qui- 
ere dezir  plaza,  lo  demás  quiere  dezir  de  beftias.     Pifa.  L.  i.  C.  20. 
La  citta  di  Toledo  é  tutta  afpra,  ed  ineguale,  fenza  Piazza  alcuna,  fe  non 

tma  detta  Zoccodovery  che  é  molto  pLccola.     Navagero.  Opere.  352. 
V.  Aldrete.  Antigüedades.  L.  2.   C.  8.   y  Cov. 
22    aviendo  pafeado  las  acoftumbradas']  Quiza  calles.  2.  204.  5.  le  mandó  luego 
.prender,  y  que  le  den  docientos  (178*  9)  azotes,  llevándole  por  las  calles 
acoftumbradas  de  la  ciudad. 

L  y  en 
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179  7,2    y  en  pwtpa]  Pompa^  el  acompañamiento  fumptuoíb  de  gfan  apanitOy^ora  íot^de 

regosijoy  6  de  triflesa.     Cnr.  • 

24  in;^  y2r/i^  ¿  la  vergüenza]  Sacar  á  uno  á  la  vergüenza^  es  pena  y  caftigo, 
que  fe  fude  dar  por  algunos  delitos»  f  i  eftos  tales  los  fuelen  tener  atados, 
con  que  quedan  avergonzados  y  afrentados.     Cov^ 

27  alcahuete']  Leño,  en  latín,  tanto  quiere  dezir,  en  romance,  como  alcahuete. 

Partidas,  7.     Tit,  22.   L.  i. 

28  efar  puntas  y  collar]  sl  i 88.  26.  2.  526.  ii.    Puntas  y  eoUar  encubren  mucho 

mal.    Nuñez*  F.  91  b. 

180  4    veedor]  a  2,  345.  4.— 1¿.  y  examinador]  a  469.  13. 

5    corredores  de  lonja]    Corredor^   €í  que  interviene  en  las  compras  y  ventas. 
/>;f;tf  es  lugar  publico  deftinado  por  juntarfe  en  el  los  tratantes  y  merca- 
deres.   Cov. 
19    no  ay  hechizos  en  el  mundo^  que  puedan  mover ^  y  forzar  la  voluntad]   Di6  á 
Tomas  uno  deftos,  que  llaman  hechizos^  creyendo  que  le  dava  cofa,  que  le 
forxajfe  la  voluntad  á  quererla^  como  fi  huviefle  en  el  mundo  yervas,  encan- 
tos, ni  palabras  fuficientes  á  forzar  el  libre  alvedrio.  1  25.     Novelas.  Vidr. 
£n  mudar  las  voluntades^  facarlas  de  fu  quicio,  como  efto  es  yr  contra  el  li- 
bre arbitrio^  no  ay  ciencia  que  lo  pueda,  ni  virtud  de  y^rc^x  que  lo  alcan- 
cen.    Perfiles.  L.  2.   C.  8. 

Melifla  fapea  d'incant!,  é  di  malie 

Quel  che  faper  ne  pofla  alcuna  Maga, 

Rendea  la  notte  chiara,  ofcuro  U  dia, 

Txvmzyz  il  Sol,  facea  la  térra  vaga : 

Non  potea  trar  pero  le  voglie  míe.    Ariofto.  C.  43.  St.  21. 

21  lo  que  fuelen  hacer  algunas  mugercillas  fmpteSj  y  emhu/leros^^s  algunas  mi/iuras^ 

y  venenos  con  que  buehen  locos  á  los  hombres j  fíe]  Bevedizos^  las  bevidas  que 
algunas  mugeres  dan^  para  que  fus  maridos  las  quieran  Uen^  y  no  fe  vayan 
con  otras.    Efto  hazen  induzidas  por  algunas  malas  viejas  hechizeias  y 
embuileras  :  y  de  ordinario,  6  los  matan,  i  los  htulven  locos.    Cov. 
i8x        4    un  real  de  á  quatro]  Moneda  de  plata,  que  contiene  el  pc(o  y  valor  de  qua- 

tro  reales  de  plata.    Diccionar. 
12    perder  los  tragaderos]  Tragadero  ^  gaznate.  Cev*    Parece  fer  termino  Gtr- 
manefco,  y  fignificar  ahorcarfe. 

22  un  poco  venia  diferentemente  atado]  Asi  fe  lee  en  casi  todas  las  Ediciones. '  En 

tal  modo  P.  2.  548.  8  No  iva  nada  Sancho  alegre. 
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•til     25    iús  argtlias  i  kgürpmta'\  a  176.  %%.    ArgJh^  ú  circulo  de  hierro,  6  de  oro, 
que  trayan  al  cuello,  7  oy  dia  fe  traen  los  de  hierro  los  erdavos,  por 
afirenta  y  cuftodiaw    Cav. 
26    pii  di  amigo']  Se  llama  un  inftrumento  de  hiern)  á  nodo  de  una  horquilla, 
que  fe  afianza  en  la  barba,  y  firve  para  impedir  el  baxar  la  cabeza,  y  ocul^ 
tar  el  roftro.    Diaimar. 
aB    ^fiol]  <76*  23.  cierto  genero  de  piifíon  con  que  atan  ambas  manos,  que  en 
Latín  ib  llaman  mváoM  ferroas.    Cw. 
ilt      i    frifimet}  los  grillos,  y  cadenas  que  echan  al  que  eftá  prefo.    Cgv. 

8  HMtfitf  évil]  2*  301.  is*    £  cftft  naurU  i  tal,  que  es  llamada  civil^  fe  de- 

parte tn  dos  maneras*  Lá  una  dcUas  es,  como  (i  dieflén  juyzio  contra  al« 
giiiMH  pan  fiempre,  que  labrafie  las  criuns  del  Rey,  Síc.  &c.  La  otra  es 
quaado  deftierran  á  alguno  por  fiempre,  ó  lo  embian  en  algún  lugar  ci- 
erto, onde  nunca  falga.    Partidas.  4.   T«  i8.  Ley.  a. 

9  Paffamnlti}  Nombre  de  uA  Gigante,  hermano  de  M^rgaitte^  matado  por  Ot'^ 

land»  en  Puld.  M.  M.  C.  i.  ao,  9»  30,  i,  a,  3,  4,  5,  41, 
15    ladrm  d»  nua  dt  h  marca]  a  a,  176.  6.    Atarea^  vale  longura  y  medida  ci- 
erta, como  efpadas  de  la  nuarca.    (k¥. 
Si  fíieniS  íadrw  Jk  marta  mofot.    Meman*  T,  a.  L,  2«  C.  4. 
Se  mas  de  marca^  ú  de  marca  mayon    Phrafe  con  que  fe  explica  que  alguna 
cofa  es  exceffiva  en  fu  linea,  y  pafla  y  fobitpaía  á  lo  jufto  y  razonable. 
Dimmar*. 
21    miiat  p0laria]  a  51.  i.-'-«-24  cafa  vida  f/la  rfcriUi]  2. 212.  8« 
fty    nw/  dSé]  Mabmno  fonma  dlfgracia,  í  miferia.    F^cai.  ib  ia  Crufca. 
1S3      9    Para  prmr  i  Dio$]  Dixo  Rincón  á  fti  g«ia :  Es  vuefiá  merced  por  ventura 
ladrón  ?  Sí  refpondio  él :  fuana  f&vtr  i  ¿>»#/,  y  á  las  buenas  gentes.    A  lo 
quál  ftfpondi6  Cortado  :  Cofa  nueva  eS  para  mf,  que  aya  ladrones  en  el 
mundo,  para  fervir  i  Dios^  (fe*    Novelas*  Mim.  y^ort* 
la    édS  undte  lugar  ié^acaUfr  mi  lürú]  Aii  Gweman  di  Alfarathe  d  mifmo  e/críve 
Jk  üida  difti  las  gahras^  donde  queda  fir^/ndi  (177. 2}  al  remo,  por  delitos 
i^e  00»eH6^  avkftdo  fido  ¡adnm  farmj^fim.  (a.  27.  20}  AUman.  Decla- 
nrion* 
ftj    ngodm]  j  regodeatfe  hablar  de  tiücota*    €91^. 

28  firim  tUvava  tan  éHadas  4as  manoSf  tmñift  algtm  iantó  Jiuka  ia  Ungua]  A  los 
qee  les  fdta  libertad  eh  la  perfona,  con  lamn  fe  les  deve  fufrir  en  la  len- 
gua.   Oiivanti.  L»  2.  C.  26. 

L  2  ifl^ 
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184  26    efta  lanxa^  y  ejla  e/pada]  Cavalier  pareja  de  /pada^  é  lanchu    PuIcÍb  NT.  M* 

C.  7.  3. 

185  I    y  eTiderecefe  efe  bacin]  Baziny  vafe  de  contumelia,  por  yaciamos  en  el  los  ex- 

crementos*    Cw;.. 
2    y  no  ande  bufcanJo  tres  pies  al  gaiú]  AveUan.  C.  29. 

Bufcais  cinco  pies  algato,  y  el  no  tiene  fino  quatro.     Nañez»  F.  19. 

25     Santa  Hermandad^  ¡a  qual  á  compana  herida  faidria  á  bufcar  los  deiifíjuentesj 

2.  506.  7.     £ft  jufticiae  genus  mirabile,  quod  vocaht  Hermandad^  civium 

fratemitas  jurata,  ut  in  i¿iu  campana^  ex  urbibus  fingulis  multa  hominam 

milita  armati  prodeant^  &  eum  qui  deliquerit  per  unívcrfam  provinciam  per- 

fequantur,  nunciis  curforibus  ad  alias  omoes  civítates  prjemiffis^  ut  pene 

impoffibile  fuerit,  evadere.    Deprehenfum  palo  vivmm  alUgaium  fagittis  con^ 

ficiunt,  (188.  14.  2.  185.  24.  313.  10)  Mun/krus.  Cofmographia.  BaJU. 

1559.  Fol.  p.  6o, 

186  3     uno  de  los  pecados^  que  mas  á  Dios  ofende^  es  la  ingratitud] 

O  Cario  Imperador,  quanto  ie  ingrato.1 

No  fai  tu  quanto  é  in  odio  á  Dio  tal  peccato ?  Puki.Ms  M.  C.  1 1.  74, 

7    y  vais  á  la  ciudad  de  Tobofi"}  59.  23. 

24    bolver  aora  á  las  ollas  de  Egypto]  Yo  eftava  enfeñado  a  las  ollas  de  EgyptOj  mi 

centro  era  el  bodegón,  la  tavecna  el  punto  de  mi  circulo.    Alemán.  L.  3. 

C.  7.  2.  165. 12. 

Un  novicio  fuyo  andava  muy  acollado  de  Satanás,  para  que  dexaíle  el  habito^ 

y  fe  bolvi^e  &  las  ollas  de  Egipto»    Ribadeneira,  Flos.  Sand.  T.  i.  3^1» 

27  pedir  peras  al  olmo'}  No  pidas  al  olmo  la  peraj  pues  no  la  Ildva.  Nuñezm  F.  80  b. 

28  D(m  hijo  de  la  puta]  40.  i6«  di  de  tengo  poca  cura 

Come  d'un  fauciuHino  adeflb  nato 

Vil  ribaldello  figliuol  di  puttana.    Boiardo.  L»  i.   C.  3.  76.  &  L.  2. 

.    C.  12^  46. 

29  don  GineJiUo  de  Paropillof  í  como  0$  Uamays]  Así  fe  lee  en  todas  las  primeras 

Imprefiones.     La  colera  del  Cavallero  lo  hizo  errar  en  el  npmbre  de  Para^ 
pilla.    Afi,  defpues  Sancho  215.  4  .^^iin^,  6  como^fo  jUl^ma  ? 

30  ir  vos  foloy  rabo  entre  piernas]  Proverbio,  ir  raboy  &c.  ír;V&0€Ído  y  corrido  : 

metáfora  tomada  de  ios  ^imjvJe^..    Cov.    ^uni^do.  Q.  C»  T.  i«  636. 
J87         5    Uover  tantas  y  tantas  piedras]  v.  Var.  Lecc.  468. 23.  2*  ilO.  ii. 

6    cubrir/e  con  la  rodela]  La  rodela  buena  qvibre  todo  el  cuerpo  de  un  hombre. 
Eguiluz.  15.  :  _. 
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187       14    la  tocia  ¡a  hizo  cafi  pedazos]  %ib.  24»  17.  6.  468.  24. 

16  grevas]  armadura  de  las  piernas  defde  la  rodilla  hafta  la  garganta  (420.  25) 

del  pie.     Civ. 

17  ¡i  quitaron  fJgavan]  194.  I2. 

C.  XXIIL 

x88       14   fus  Jáetas  me  zumban  por  los  oidos]  a  185.  25.  532.  18.  2.  185.  24.     £1  fe- 

vero  y  rigurofo  Tribunal  de  la  Santa  Hermandad^  que  caftiga  los  delitos 
hechos  en  el  campo>  folia  a/aetear  los  delinquentes  vivos,  hafta  que  el  Em- 
perador Carlos  mandó  que  les  dieílen  garrote  antes  de  tirarles  Izs/aetas,  Cov» 
Zumbar  los  oydos,  es  hazer  dentro  un  ruydo  en  la  oreja.     Cov. 
21     te  defmiento]  Defmentiry  deztr  á  otro  que  miente,  cofa  afrentofa.     Cov. 
ib^  ^  y  digo  que  mientes j  y  mentiras  todas  las  veces  que  lo  penfares^  o  lo  dixeres"]  Digo 
que  mentís,  &  mentiras  todas  las  vezes  que  lo  dixieredes.     Tirante  el  Blanco 
á  ^irieleyfon  de  Montalvan.  (36,  21)  Tirante.  L.  i.   C.  72. 
.  Dixo  Tirante  á  Tomas  de  Montalvan  por  vueftro  hermano  &  por  vos  foy  fal- 
famente  acufado  :  &  digo  que  mentis.  ib.  ib.  .C.  74.  v  Inds. 
26    algún  es  no  es]  Conmigo  no  tendréis  un  fo  esy  no  es.     ^evedo.  C.  C.  637. 
Todos  los  mozos  de  muías  tienen  fu  punta  de  rufianes,  fu  putHa  de  Cacos, 
y  fu  es  no  es  dt  truhanes.     Novelas.  Vidr.     Jujlina.  266. 
189       30  hs  fiete  Mancebos]  v  GuUel.  Durand.     De  feptem  fratribus.  L.  7.  C.  16. 
5    el  retirar  no  es  huir]  2.  219.  13.     £1  Italiano  dize  al  fugir  llaman  ritrare. 
Cov.  voz  Retirar. 
Algunos  quieren  difculpar  al  que  huyí^  y  aun  perfuaden  que  no  convenia  me- 
nos á  la  perfe£Uon  de  Fortaleza  el  buyrj  que  el  efperar  i  fu  tiempo.     Car^ 
ranTUt.  i86. 
8    zafio  y  villano]  Zafio^  el  villano  que  habla  fu  lengua  cerrada.     Cov. 
1 7    con  veintfi  y  Jeys  maravedis  que  gañanía  cada  dio]  Dava  cada  día  á  mi  amo  treynta 
maravedís  ganadas^  y  los  íabados  ganava  para  mí,  y  todo  lo  demás  entre  fe- 
mana  de /r^^^^  maravedís.     Lazarillo,  xxf. 
iS--  mediava  yo  mi  dejpenfa]  a  142. 
191 .     jt    relieves  del  de/pojo  clerical']  148.  28. 

3  tras  fu  Amo  cargado  con  todo  aquello  que  avia  de  llevar  el  Ruzio  :  focando]  Aqui^ 
y  p.  196.  7  y  figuióle  Sancho,  &c.  puede  aplicarfe  al  Autor,  lo  que  él  mif- 
mo  ha  citado  :  2.  25.  23  Aliquando  bonus  dormitat  Homerus :  pues  aunque 
trocó  á  los  paflages,  en  la  fegunda  parte.  26.  5  vemos  Sancho  á  cavallo  fo^ 
bro  el  mifmo  jumento^  como  en  las  impreíiones  de  i6o5« 

y  em^ 


86  ANOTACIONES     A    QJLJ  I  X  O  TT  E* 

T91        4    y  embaulando  9ñ  fu  foMá]  Meter  til  el  fcrir/  y  embaular,  fe  dite  por  comer 

mucho.    Cov.    Panxa^  vocablo  atitíguo  Efpafiol,  vale  tanto  como  barriga 
(57*  18)  6  vientre  que  efta  lleno,  y  levantado :  pueda  feT  de  pandus.     Coía 
corba,  como  lo  es  la  barriga  grande.     C&v. 
14    la  maleta  venta  cerrada  con  una  cadena^  y  fu  candado}  Malbta,  la  maüga,  6 
balija  (1  23}  en  que  fe  llevan  vellidos  de  camino,  6  ropa^  píopiament^la 
que  es  de  cuero  con  fu  cadena^  y  candada*    Cov. 
23    Befóle  las  manes]    6o«  io«-«^  dejialyamb  á  la  ialya]  Deíbalfxar,  abrir  las 
talixasj  y  Tacarles  lo  que  traen  dentro,  como  hásen  los  falteadores,  6  fo* 
ragtdos.  a  2*  468.  17.     Cov. 
27    y  faüeandole  Malandrínes']  a.  102.  19.    Quivi  c  un  AMandrít» 

Che  gia  rubbava  ogn'haom  á  gran  fracaflb.     Boiardo.  L.  £•  C*  7.  56. 

Egli  é  un  medandrino 
Che^chiamava  í  compagni  per  ruUare.  ib.  H^  C*  19.  15. 

192  5    borrador]    el  papel  donde  primero  fe  eicriveí  ó  dibuxa  por  enfayo*    Cov. 

8  efte  foneto  fe  repite  en  la  Comedia  de  la  CaTa  de  los  sdos  del  Autor. 
22    por  efa  ireba — 28  Poeta^  ^  3^  fi  P^^  delarte^f^^  le  entiende  de  trotas] 

193  4    cavalleros  andantes  de  ¡a  edad  pafada^  eran  grandes  trobadores^  y  grandes  muficos] 

37.  16.  a.  351.  26.  Porque  los  Poetas  fon  inventores  de  nuevas  cofas,  los 
llamamos  trobadores^  cohvíene  á  faber^  inventores,  y  halladoites  de  nuevos 
conceptos,  y  confonantes ;  troha^  la  tal  compoftura  poética.    Cov. 

Amadis  acordandofele  la  lealtad  que  fiempre  con  fu  feñora  Oríana  tuviera  fizo 
una  canción.    Amad,  de  Gau.  C.  51. 

Quiero  que  íépays  que  Amadis  hixo  una  canden^  6  viUandco  por  la  Infanta  Le- 
onoreta  íiendo  fu  Cavallero.  ib.  C.  55. 

£1  Cavallero  traya  en  fus  manos  la  tarpa  que  oyfles,  que  el  a*  el  ^ue  can- 
tava  y  tañia.    Amad,  de  Gre.  P.  x.  C.  58.  v  P.  %•  C.  30.  C.  79, 

Olivante  tomando  una  barpa  en  la  mano,  como  muy  bien  la^  fupieflé  tañer,  y 
la  eftremada  boz  y  gracia  le  favoreciefie,  con  muy  gran  fuavidad  y  melodía 
comenzó  á  dezir  efta  canción.  Olivante.  L.  X.  C*  %^.  Así  hizo  le  mifino 
Theobaldo.  ib.  L.  2.  C.  12.  y  el  Cavallero^  C.  x6.  ih.  y  SihanOk  C.  i9« 
Don  Reynaldos  pidii  un  ¡aud  {2.  351*  3}  Ya  comienza  <  Mfirr 
Que  lo  fabla  bien  tocar  Muy  dulcemente  á  cantar.    Sil^ 

va  de  Romances.  F.  65. 

Salobretto  pur  fol^irava,  &  fi  fece  dar  un  arpéi  dal  un  fuo  fcudiere,  la  qual 
feno^Uyi  canto  éokoomiMst.  Tri/hfri.L.uC.^r.P^c^^.y.iéC.jb. 

primor} 
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193       8    /mwrj  It  excelencia  en  el  arte.    Cbv. 

10    Carta  mtfiva]  k  que  fe  embia  al  aufente.    Cúv. 
'94       5    rfcairíSafé]  EJcudrtñar^  bufcar  alguna  cofa  con  demafiada  diligencia,  cuydado, 

y  curioñdad.     Cov. 
10    buihs  de  la  manta]    127.    20.    el  vomitar  del  krevage]    124.   28.-— /^^  ben^ 
dictones  de  laS'^ii  e/íacas]    104.  24*    las  puñadas  del  harriero]  Ii8.  25. 
la  /aba  de  las  alforjas]    iiq.  38.  26.  v»  Ind.— €/  robo — 12  del  gavan] 
187.  17. 
195     1 1    0tajaje]  A^ar^  es  lo  mcfino  que  abxeviar  el  camino»  yendo  por  parte  mas 

corta.  ,C9v. 
196.      7  fipáik  Sanebúj  fíe.]  v.  Var.  Lee.  191.  3. 

12    eneran  tm  fih&  temo  di  f^fiof  que  guardava  ganado]  437.  2t    A  ganado  poco 
filvo  fodondo.    Nnie%»  4. 
Ella  Sierra  Morena  es  íertilifluna  y  llena  de  muy  buenos  paftos  para  los  ga* 
nados  que  en  ella  (e  crian  y  confervan»    £fla  fitrra  eftá  por  algunas  partes 
tan  torrada  (197.  26^  que  no  puedan  los  ganados  pallar  por  ella.    Luna. 
V.  2.  C.  3. 
27    la  baile  jo^  mas  nunca  la  qrnfe  edzar]  A  modo  de  San  Diego»  que  bdviendo  un 
día  del  pueblo  á  fu  recogimiento»  halló  cerca  del  una  bolfa  con  dineros  :  y 
teniendob  por  tentación  del  demonio  no  la  quilo  tocar»  ni  llegarfe  á  ella. 
Ribadeneira.  Flos  S.  T.  i* 
^97        3    ^  quiero  perro  con  cencerro]  Aunque  mi  fuegro  fea  bueno»  no  quiero»  &c. 

NiSix.  F.  x6 :   añade  que  no  fon  buenas  las  colas  que  traen  conligo  a- 

chaqué. 

£1  perro  para  guardar»  y  fentir  loa  ladrones»  no  ha  de  fier  ¿1  fentido»  y  baf- 

tale  el  ruido  que  da  i  fu  amo  quando  ladra.    Cov*  vo^  cencerro. 

8    coevaüoro  fobre  efa  muía]  a  lio.  3."— Ii  parte dffia  tierra  mas  e^era]  254«  28. 

26    mas  cerrado  dofU  fierra]  a  Í96.  I2«— «27  on  el  hueco  de  tm  Alcornoque]  255.  i6« 

198  id  fuftemo  ■  19  U  ÜOffarianws]    2$$*  i8.^«-i3  á  la  efiemcia  do  fii  kabiíaci^J 

210.  26. 

199  19   jf  afmr  á  qokarfüo  par  fuerza]  227.  28.  $$.  74* 

200  i    iu  cuova]  De  antiguas  cuewas  en  Efpaña 

Cofas  notables  y  inauditas  cuentan» 

Qjie  la  fliHnion  vulgar  fiempre  acompaña.    ¿.  de  Vega.  IIenn<^iiía« 

C«  2*  6« 

ci    fubradád$  una  fierre]  ^uebradOf  es  tifiaos  deligual.    C¡Rr»»i^y  abierta»  que 

forma 
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forma  algunos  valles  eftrechos,  cogido^  6  cercados  de  montes.    Dicdattar. 

200  15    coleto]  391.  3.    Veftidura  como  cafaca,  ó  jubón,  que  fe  hace  de  piel  de.  an-* 

te,  búfalo  ú  de  otro  cuero.  Los  largos  como  caiacas  firven  á  los  foldados 
(391.  3)  para  adorno  y  defenfa,  y  los  de  hechura  de  jubón,  fe  ufa  para  la 
defenfa  y  abrigo.     Diccionar* 

16    ámbar]  fu  color  es  amarillo  traniparente.     Diccionar. 

23    el  Roto  de  la  nuda  figura]  Roto,  él  que  trae  el  veflido  raigado.     Cov. 

C.  XXIV. 

201  15    bufcarUy  bu/corle]  v  Var.  Lee.     Tú  vellaco  y  gallofero  eres,  bmfcay  bufia' un 

amo  á  quien  íirvas.     Lazarillo.  60. 

21  os  conjuro  por  ¡a  cofa  que  en  efta  vida  mas  aveys  amado^  o  anrnys]  Pues  de- 
zid  me  vueibo  nombre  por  la  fe  que  deveys  á  la  cofa  del  mundo  que 
mas  amays.  Tú  me  conjuras  tanto  que  te  lo  diré.  Amad^  di  Gau.  C.  3. 
Por  la  cofa  que  en  ejie  mundo  mas  amáis  y  queréis  os  conjuro.  Olivante.  L.  i. 
C.  33.  V.  así  Efptjo.  L,  I.  C.  8.  L.  2.  C.  47.  L.  3.  C.  5.  Oliva» 
C  69.  Garrido,  C.  20.  37.  (a  2.  393.  17)  Di  una  coía  vi  prego,  don- 
ne,  per  amore  di  quella  cofuy  che  voi  piu  amate^  che  mi  decíate  un  dono. 
Cento  NoveUe, 

26  T  juro  (anadio  Don^^ixote)  por  la  orden  de  cavalleria  que  recebi  (aunque  in^ 
digno  y  pecador]  Levantófe  un  Cavallero  que  (é  Uamava  Diafebus,  y  dixo» 
To  os  juro  por  aquella  San^  o^den  de  Cavalleria  que  yo  indino  refiebi» 
Tirante.  L.  I.  C.  49. 
Yo  os  prometo  por  la  orden  de  Ca  que  refiebi  que  con  el  ayuda  de  Dios  no  pa(^ 
íara  un  mes  que  el  Duque  de  Macedonia  con  todos  los  otros  íérán  fuera  de 
la  priíion.     Tirante  á  la  Duqueflfa.  ib.  L.  5.  C.  39. 

202  25     en  efe  fe  quedará  lo  que  fuere  contando]  156.  4.*— 28  quando  no  acertó  el  numera 

de  las  cabras]  156.  20. 
Aíi  nombre  es  Cárdenlo]  244.  26. — 16  Jofta  Lufcinda  amí]  252*  S,  il.  69. 17. 
viéndome  apurado]  Affwrar  un  hombre,  es  apretarle  mucho.    Cov. 
pedirfe  la  á  fu  padre  por  legitima  cfpofa]  207.  20.  45.  12. 
conquijiar  la  entereza]  373.  3.  2.  463. 17.  una  fola  joya  (525.  20)  tengo,  que 

la  eftimo  en  mas  que  á  la  vida,  que  es  la  de  mi  enterexeL^  y  virginidad. 

Novelas.  Gitan. 

206  13   feriar  unos  muy  buenos  cavallos]  249.  21.    Feriar^  es  comprar,  y  vender,  j 

trocar  una  cofa  por  otra.     Cov. 

207  13    ala  luz  de  uña  vela]  Vela^  la  candela  que  arde>  quafi  vegela»  á  vigilando^  por- 

que 
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que  nos  da  luz  de  n<M?be'  para  v^lar^  f-  no  doaskaót^    Efta  es  6  de  cera 
(367.  18)  ódefebg.     dvé 
29J      15    ^  fifp  P^l}  Se  toma  en  eftila  familiar  por  qualquier  vtftido.     Dicchnar. 

29  la  truxife  por  los  cabellos^  Traer  con  alguna .  fuerza .  la  autoridad  de  algún 
texto  para  provar  nueftra  opinión,  fe  dize  comunmente,  traerla  por  los 
cabellos.  Cov.   2.  326-  29. 

208  3    Procuraya.Don  Pcrnando  le$f  los  pajales  que  yo  á  Lufcinda  emkiava']    245.  2« 

209  1 1    >  fi^^^  ^^  majadero  él  que  lo  contrario  entendtefe^  6  creyefe^ 

lo'l  dico,  fa  Gyron  :   &  giuro  appreflb 
Ch'arditamente  la  ragigne  ho  detto, 
£t  jchi  penfa  il  contrario  credo  efprefiíb 
.    Che  fia  del  tutto  fugr  dclP  inuUetto.     Gyrom.  L«  4.  53, 
13  ■  Maejlro  Elifabat  ejlava  itm^ncebado]  Maejlro.   (2.  30)  fizo  venir  allí  un  de 
curar  llagas. — El  maejiro  U  curó  la  herida,    £1  Cavallero  de  la  verde  efpada 
con  d  maefiro  Uelifabad^  fue  curado  por  aquel  gran  maejlro.  Amad,  de  Gau. 
C.  72.     £1  mae/hro  Eli/abad  uno  de  los  mejores  del  mundo  de  aquel  me- 
.   nefter.  ib,  C.  ^j.  y,  Jmad.  de  Grg.  P,  i.  C.  17^   P-.  2.   C.  62.  C.  iio. 
Amancebado^  el  que  trata  de  aífiento  con  la  que  no  es  fu  legitima  muger.  Cvu. 

15  y  arrojóte^  Refrenarfe,  reportarfe,  y  no  arrojarfe  como  cavallo  deíbocado,  ó 

fin  freno.     Cov.    a  472.   ii. 

16  La  Riynü  Madafima  fue, muy  principal,  f4ñqra'\  2.  253.  31.     Efta  puede  ier  la 

Seiíora  de  Mpngaz^     Sepor  'dixo  Amadis;  lo  que  pedir  queremos  yo,  y 
Agrajes,.y  Don  GaJ vanes,  que  os  también  han  férvido,  es  la  infiíla  á^Mon- 
gaza  que  la  dedes  con  Madafima  á  Don  G^vanes  en  caiamiento»    Amad,  de 
Gau.   C.  62. 
Dragonis  porque .  ie  hall4  cerca  de  la  ínfula  de  Mongaza  quifo  ver  á  Don 
Gahanes  y  á  Madafima.  ib.  C.  124. 
18    con  un  fiuapotras'l  Potra^  es  cierta  enfjprmedad  en  los  tefticulos  :  y  en  la  bolfa 
dellos  :  tiene  diferentes  nombres,  como  es  Hernia,  y  Cerro,  &c.  Cov.  y  ay 
Cirujanos^  que  particularmente  curan  <Iefta  enfermedad,  ¡b^  voz  capar. 
Hay  Potra  Médicos,  haya  Potra  Alcaldes.    Comedias.  T.  i.  212. 
ib.    y  quien  lo  contrario  en$endier£.  mienUl 

£  dü  dice  iiltro  per  la  carina  mente.    Puld.  M.  M.  C,  22.  92. 
II  conté  piu  non  tacque,  é  grido  forte, 
£  tu,  e  qualunque  il  dice,  fe  ne  mente.     Ariofio.  C.  23.  8a 
28    fut  fe  oyó  tratar  de  mentís^  y  do  vellaco]  472.  20.  2.  19*  11. 

'  M  que 
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2IQ       1 8    iqui  a  viBana  e9mó^  ycy  y  m  éfltí^ animado  eaválUro]  132.  '28.  * 
.  24     di/eo  de  faber  et  fin  de  fu  hifima]  245»  i>-2. 
26    m  faber  di  chrU  fu  manida]  198.  14*    Manida^  lugar  ¿o  cadji  anim^  tiene 
fu  acogida.     Cw. 

axxv. 

211  8    por  no  contravenir  á  lo  que  U  tenia  mandado^  162.  12,  63.  17. 

24     el  entretScho  que  fe  tengo  puejlo  en  la  lengua] — ib.    y   £  lo  que  quijíeres]    2. 
150.  28.  * 

212  2     Dios  fabe  lo  que  ferá]  2»  251.  9. 

5  que  aquel  Abad  fuefe  fu  amigOy  6  nof]  a  38.  I.  agora  os  ruego  maeftro  que 
digays  de  mañana  mijíi.  Amd£s  i  ÉUfabad.  y  el  alya  del  dia  el  maeftro 
canto  niffBí :  y  el  maeftro  Etifabad  hoihbre  de  letras  y  dé  mida  fue  :  mandó 
poner  un  altar  con  las  reliquias  que  para  de^ir  milla  traya«  Amad,  de  Gau, 
C  73«     Fue  coronifla  de  lás  Sergas  de  Efplandian« 

8    tomifeones]  Tomifcon..    Golpe,  que  fe  da  en  la  cara  con  el  revés  de  la  mano. 

Dtcaonar* 
13    amancebada]  la  que  de  propofito  cohabita  cóii  ñ  que  nb  es  fú  marido.     Cov. 
16    ayo]  él  que  tiene  á  fu  cuenta  la  crianza  del  Principe,  ó  hijo  de  Señor»  6  per- 
fona  noble,    Cov. 

213  4    vulgo  ignorante  de  decir^  y  fenfar] 

II  volgare  ignorante,  ogn'un  riprehda    ' 
£  parli  piu  di  quel  che  meno  intenda.     Ario/lo,  C.  28.  i. 
5    fu  manceba]  efte  termino  íé  toma  iiempre  en  mala  parte,  por  la  muger  fol- 
tera  que  tiene  ayuntamiento  con  hombre  libre,  porque  efto  fuele  acontecer 
entre  mozos,  y  mozas.     Cov. 
ib,    y  mienten  digo  aira  vez^  y  mentirán]  188.  23>^^7  dio  fe  U  ayan^  con  fu  pan 
fe  lo  coman]  a  2*  v.  lO. 
8    de  mis  viñas  vengOf  no  ft  nada]  No  íé  nada,  que  de  mis  viñas  vengo.    NuSejz. 
F.  81. 

10  el  que  compra^  y  miente^  btc]  Quien  ga/la^  y  miente,  fu  bolfa  lo  fiente.  ib.  loi* 

11  ni  pierdo^  ni  gano]  Alzóme  á  mi  mano,  ni  pierdo,  ni  g^no*  ib.  F»  6. 

12  y  muchos  pienfan  que  ay  toTunoSy  Úfc]  A  do  penfays  qiie  ay  tocinos,  tío  ay  efia- 

cas.  ib.  3  b.  '2.  432.  13.  £n  las  aldeas  hiiicañ  en  las  paredes  unzs  e/lacasy 
de  las  quales  cuelgan  unas  cofas,  y  particularmente  los  tocinos,  de  donde 
nació  el  Proverbió.     Adonde  penfays,  &c.    Cov. 

13  piner  puertas  al  campo]-  No  digan  de  mí»  que  quiero  ^011^  ptartai  al  Casnpo.. 

Garay. 
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Garay.  394  b.  Phrafe  que  fe  úüc  para  íignificar  que  una  cofii  no  tiene  ve-> 
medio^  y  quena  felelndlay  por  mas  que  fe  le  quiera  bufcar.    DicctMoré 

213  24    acabar  U  fUi  Jix$  comenzaJo']  209.-30. 

214  I     rrAor  r/^¿b]---«n  pn*i]PQgbcio^  concluirte  de  ^t^  Cüv. 

5  tfz^ir  en  lugar  di  enctwúro\x  ^AÁnv    £ii  el  jiiqgo  de.nmpel  y  dados  fe  llama  la 

fuerte  contrariaji^'¿£ncüeiiaro'.ij  Valr  l^cpACunencíav  6  junta  de  dos  cartas 
iguales  :  cómo  qukndo  vkntn  dos  R^s,  dos  caballos^  &c.     Ducionar, 
27    Arnaüs  fui  il  norU¡\  a  53.  24. 

Aquel  leñor  d'Aiiglsnte  qa'ea  un  Harii 

De  los  que  viften  .áinliai&.   Bfphufodñ  RjoUán.  C.  5.  9. 

215  4   fi  retiró^  defamado  di  fy]fiS9raOripnáj  á  bacer  f  emienda^  CfT^.]  230.  id. 

6  mudani»  fié  nombre, ék  el  dí'Bdtenehrosi  nombre  por ^dérto  figmjuativo  para  la 

vidaj  &f.J  Como  Amadis  dexadas  las  armas,  y  mudado  el  nombre  fe  retraxo 
con  un  buen  vi^%  éfi  una  hérmita  i. la  vida  foUtaria.  C.  48.  Y  Amadis  le 
pidió  que  no  le  U^mafie  pocfii  Aombre»  mis  pita:  otioqáal  él  le  quifiefle  po- 
ner. £1  hombre :bi86no,dticó..  JYo. voa  4'^üuro.  poner  un  nombre  que  ferá 
conforme  á  yiieftrár  perfoná'y  anguAia .  tía  que  foys  piíefto:  &vueftrav¡da 
eftá  en  grande  amargura,  y  en  tinieblas^  quiero  que  ayays  nombre  Bebenebros, 
A  Amadis  plugo  de  aquel  nombre. .  Amad,  de  Gau.  C.  48. 

9    matar  embiagos]  Como. Ama(Sít,  te^l$.  %Lna  beftia  fiera  llamada  Endriago,  fe 
combatió  con  el,  y  lo  mato»  ib.  C*  48í»í  .  i  . 

17    Roldan  quando  bailé  en  una  fuente  ¡ae  feñales  de  que  Angeliia,  fíe.'} 
Orlando  ñcM^  ove  (i  ineufvg  il  tnonfe 

« 

A  guifa  d'arco  Ln  fu.  la  chianí  finte* 

.     ,  )  .Qíi^  folMioral  j^iú.cQcmtp  :gi0i»f 

Stare  abbracciati  i  duoJfel|^^an(í*.: 

Piu,  che  in  altro  de  í  luodii  circoftantí» 
Scrilti» 

II  mefto  Conté  á  pié  quivi  difcefe, 
£  videin  fuT  qitjr^ta  de  I9  grptta 
Parole  afla¡9  che  di  fuá  man  diflefe         - 
Medor  avea. 

.     M  a  io8. 


'  J 


*•  .»,*      ••*»». 


«      •  ^ 
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Spelonca  opaca^  é  di  fredde  ombre  grata» 

Dove  la  bella  Angélica"^ 

Speflb  nelle  míe  braccia  nuda  giacque  $ 

10  povero  Meáor  ricompenfiírvi'    > 

D'  altro.  non  poflb,  che  d' .  ogni  or  lodarvi. 
215       19    De  cuya  pefadumire  fe  hhné  Ucoj  y  arranci  bs  arbilfs] 

134- 
In  tanta  rabbíay  in  tanto  furor  veñiie  i    . ' 

Che  rhnaíb  tffufeati  in  ogni  feafi.  r.  !r 

Quivi  fe  ben  de  le  fue  prove  tCcd(e, 

Ch'  un  alto  pin$  al  primo  cirdllo  yueife,   >  ^ 

135»  .  .    ,  .  .     .       X      - 

^  'S.  foilfe  dopo  il  primo  áltri  pavecchi ; 
Come  fofler  finocchi,  ébuli,  6  aneti ;  '    ' 
£  fe  il  fimil  d^  fuerciy  é  d'  $lmi  veccht,  '  >    'i 
Di  faggiy   é  df  orm^  é  d'  lürW,  é  d'  abiti* 

20  enturUo  las  aguas  de  las  claras  fusntes'] 

130- 
E  quella  f$nte  giéi  sí  chiara^  i  pura     >  '  ^ 

Da  cotanta  ira  fu  poco  íicura.      >i  /  - 

X31.     •  •     ^       .      >.     . 

Che  ramiy  é  ceppi,  é  tronchi,  é  faíB,  é  zolte    ' 

Non  ceínS  di  gittar  ne  le  belP  onde 

Fin  che  da  fommo  ad  imó  &  turhoUiy 

Che  non  furotnaíi  piu  cbiariy  nénnomle*  -  JA*ij^.  C.  23* 

ib.    mato  pajioris]  ib.  C.  24.  St.  4i5,'  •    '- 

21  dejhruyo  ganados]  ib.  ib.  6.  abrafi  dmas^  derribi  cdfits'}  ibí  C.  30.  9. 
ib.     arrajirí  yeguas]  ib.  C  29.  64^  8,  9,  70,  i.  C.  30.  4. 

23  Roldan^  í  Orlando^  i  Rotolando]  Don  Roldan  pailS  á  los  torneos  de  Cbypre^ 
Uamandofe  Rotokmte  por  no  ferátli  conofcido*  EJpejo.  P.  i.  C.  76.  v  Inds. 
88^  7.  • '        '  '      '  '  "'•  í-  í'' 

11  nome  é  Rstokmtey  é  que!  cViopoflb  ''^  ^       '- 
£  á  tuo  oommaado  infin  c'ho  íkngue  adoflb. 

II  giovanetto  Re  molto  hebbe  grato 

II  cortefe  parlar,  che  kceOtüindo.    Boiardo.  L«  2.  C.  19.  57»  8« 
28    feno  deUoroSy  y  fentimientos]  3.  13.  230.  13*  que 
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216  2    fUi  dama  le  U  ha  ¿ifiiiaJúf   i  qui  fiialis  ha  haUado]  I15.  5,  i8. 

11  di  marras']  a  300.  19. 

6    hohirfi  lúco  un  cavaUir9  andante  em  eatifa]  537*  9* 

12  ^fien  e/la  aufente  t^bs  ¡es  males  tiene^  y  teme"]  97.  3. 

Mas  en  aufencia  fe  iiente  Celos,  muertes,  y  defden 

Con  un  eftraño  accidente.  Que  efioj  f  mas^  teme  el  Aufente. 

Sin  fombra  de  ningún  bien.  Calatea^  L.  3. 

23    le  quifo  hacer  pedazos]  187.  15. 

217  I    patraña]  Es  cuento  fabuloíb  para  entretener*     Dixofe,-  á  patribus.     Cov, 
6    La  hacia  yo  llevo  toda  atollada]  187.  15. 

218  3    cerría  por  fu  falda  un  memfr  arreyuelo]  a  7«.27,    Llamamos  falda  de  monte, 

6  fierra,  lo  que  cae  de  la  mitad  abaxo.  .  Cov* 
14    O  vofotros  ruJHcos  Diofes  oid  las  quexas  dejie  defdichado  amante] 
O  Dio/es  ñ  allá  juntos  de  confuno 
De  los  amantes  el  cuidado  oa  toca, 
Recebíd  las  palabras  que  la  boca    •        . 
Echa  con  la  doliente  anima  fuera,    Garcilajo.  73. 
.    20    O  vcfetras  Napeas^  y  Dríadas]  O  Napeas^ 

Guarda  del  verde  bofque  verdadera.  i¿.  iA« 

O  Dr^A&ii  de  amor  hermofo  nido  / 

Dulces  j  gracioíiffimas  donzellas. 

Parad  mientes  un  rato  á  mis  querellas*  ih.  ih.  b« 

219  7     Libertad  te  da  íl  que  fin  eüá  queda^  i  cavaüo  tan  extremado  por  tus  obras] 

Así  Ruggier-«-Fnontin  al  tutto  fciolto  mefle 
. .    Da  fe  lontano,  :é  Rberta  li  £ede» 

O .  mió  Frontín  (li  difle)  fe  á  mé  ftefle 
Di  daré  á  merti  tuot  degna  mercede, 
Avrefti  quel  deftrier  da  invidiar  poco. 
Che  voló  al  cielo»  é  fra  le  flelle  ha  loco. 
Cilbro,  lo,  non  fu,  non  fu  .Alione 
,  Di  te  n^glior,  nc  morito  piu  lode.    Ariqfto.  C.  45.  92,  3» 
^    no  te  iguali  en  Uiireza  el  HipogrJfo  de  Jfiolfo]  O  que  Hipérbole  !  a.  X04»  13» 
Q^ííigi.Ippegrifo  grande»  é  ftranoaugello 
Ifp.  porta  via.con  tal  preftezza  d'ale^ 
Che  lafceria  di  lungo  trat^o  quello 
Cc)er  miniftro  del  fulmíneo  ftralc^ 

Non 


*    • 
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« 

Non  va  pet  Vnim  ütxo  auimal  fi  Jkdb^ 

Cbi  £  velocita  gli  fojji  uguale. 

Credo  ch*a  p^na  (1  tuozíOy  6  la  ftetta  . 

Venga  in  térra  dal.ciel  laniéuf^úr  frtHa.  ih*  C.  6.  i8. 

Vqg^o  Jft^  íeguir,  ch'a  leUa»  é  moríb 

Auíb  y2i¿írtf  éi;u¿?r  ¿ir  palafrem  {%•  .304»  20) 

Z'  Jppogrifr  pir  Paria  á  sí  gran  cvrfi^ 

Che  Vaquila^  e  il  fakm  vola  ajpn  Énem.  Atiafio»  C.  33.  96.  v.  C* 

219  10     ni  il  nombrado  Frontino']  2.  305.a  (L  .    . 

Rftggifr  qnd  di,  che  troppa  aiuhoe  foefe 

Su  r  Ippogrifo,  é  verlo  il  ciel  lévoffib.; 

hzfcio  Fromino^  €  Bradamantt  íl  pctfé*    . 

Frontino  che'l  deftrter  icjosí  nomoSe..    Ariffifi,  C.  23.  27.  v.  C.  30. 

76,  7.  C.  35.,  47»^*»  62,  3»:     ' 
12    defenaWardar — 15  difalbardarii\  Difalvardár^  y  DtfaiMariar  quitar  las  al- 

vardas  á  las  beftía$  de  cai^ga.    Cov. 
29    calabazadas]  Los  golpes  que  dan  á  um  arrimándole,  la  caben  á  la  pared,  fe 

llaman  calabazadas.     Cov* 

220  26    pajadas  en  cofa  juzgada]  Pa&ar  en  coík  joasgaia,  ño  valer  el  remedio  de  la  ape- 

lación.    Cov.  .  ..    . 

221  I     ^ien  ha  infierna  nula  es  rtíeneio]   hú  %zxíáso. 

Udirai  le  disperate  ftrida*  Dante*  Inferno.  C.  i.  115. 

DiJ^ate  Stridaf  cioe  fattl  da  gli  huomini,-  che  foifeo  fiíora  di  ogni  fperanza, 

perche  in  Inferno  nullae/i  reáen^tio*    Casnaato  &.  Dmsiellop 
Che  nuUa  redentione  ene  t  Airfemo^    *jtn^o*  Cé.34»  43. 
12    parece  infierno^  y  no  h.  ¿^  puás  ojf  oj^eraetíu^  di  fáUr  M] 
Laflat*  ogni  fperanza  voí,  rhé'ntráte. 

Parole  fcritte  al  Ibmmo  dhina  porta  d'  Iiiünfno.  Dante,  Inf.  C.  3. 
19  en  hojas  de  arboles^  6  en  tmas4MiUu  ditera]  Al  principio  los  hombres  no  tenían 
papel  ni  pergamino,  y  eferivian  ^  ifojas  de  palma  :^ -y  defto  dura  hafta  oy 
Uamaife  hojas  las  de  los  übf^s^-^Tv^hífíñefcriviirm  loe- antiguos  91  tablicas 
enceradas  muy  liias,  en  las'  quales  Jbasían  las  le&as.  con  unos  ponzonicos 
delgados,  que  Uamavan  e^los.  P»  Mejtia.  Silva.  L.  3*  C.  2. 
28  firma]  La  rubrica,  inicripcjon,  y  nombre -efcrito  de  propia  mano,  que  hazc 
firme  todo  lo  contenido^  y  efcríto  encuBia  de  la  firma*    Cov, 
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2fti    ,y)  fi  lía  de  firmar]  Firmar  ¿ifaárfiffiitiia;  i¿. 

222  I     fi>i  poUinos']  PoUinúj  el  borrico  nuevo.     Cov. 
6    Dulctma  m  /abe  ejcrivir^  ni  leer]  298.  24»  6. 

18    es  ta  que  merece  fer  feñora  de  todo  el  univerfo]  Así  habla  de  Carmefina^  amiga 
de  Tirante,  Eftefania,     Todo  el  mundo  merefce  feñorear  por  beldad  y  di- 
nidad.     Tirante^   L.  3.    C.  28. 
Perro  pienfas  tú  alcanzar  aquella,  que  de  todas  los  CavalUros  del  mundo  merece 
fer  Señora?  Reynaldos'á  Ferraguto*.    Efpejo.  L.  2.   C.  6. 

20  tira  tan  bien  una  barra^  como  el  mas  forzudo  zagal]  a  2.  143.  lO* 

21  vive  el  dador]  Dador j  él  que  da;  efte  vocablo  fe  atribuye  fíempre  á  Dios.  Cov* 
ib.    es  moza  de  chapa^  bocha  y  derecha]  2.  113.  2.  159.  14.  392.  J.  Era  la  pupilera 

muger  de  Aapa,     ^evedo*  T.  i.  C.  C. 

22  facar  la  barba  del  lodo]  Sacar  el  pie  del  lodo.     Nünez,  109  b,  2.  35.  29. 

24  Ohideputa]  Alaba,  ó  vitupera  aquí  Sancho  á  Dulcinea  ?   2.  9.1.  13. 

ib*    que  rejo  que  tiene]  Rejo.     Significa  también  robuftez,  6  fortaleza,     Diccionar. 

25  '-  campanario]  la  torre  de  las  campanas.     Cov. 

26  barbechó]  La  tierra  de  labor  que  fe  ara,  y  barbecha,  para  la  fementera  del  año 

figüiente.     Cov. 

223  24    defpuntas  de  agudo]  xiv.  i8.     Defpuntar  de  agudo,  del  que  por  mucha  futileza 

viene  á  dar  en  algún  abfurdo.     Cov. 

27  motilón}  £1  frayle  que  eilá  todo  motilado  por  igual,  fin  feñal  de  corona,  por 

no  tener  ni  aun  prima  corona.  (2.  411.  2  a)  Cov.  Sabemos  que  ha  ávido, 
y  ay,  hombres'  muy  fantos  de  los  que  llaman  frayles  legos ,  6  motilones,  ib. 
voz  Boba. 

224  2    como  fulano]  Fulano  es  un  termino  de  que  comunmente  ufamos  para  fuplir  la 

falta  de  nombre  propio  que  ignoramosy  6  dexamos  de  exprimir..     Cov. 

4  ^fioger^  como  ektre  peras]  525.  8.— 13  las  Amarilis^  las  Filis^  las  Silvias^  tíc] 

2.  563.  10. 
22'   en  lo  de  linage  importa  p^r^,— 23  para  darle  algún  habito]  Cavallero  de  abito  el 
que  trae  en  el  pecho  la  iniignia  de  alguna  orden  de  Cavalleria»    Cov. 
Los  que  profefan  la  religión  de  Santiago,  6  de  Calatrava,  han  de  fer^  6  de- 
ven át  fer  Cavalleros  valerofos,  valientes,  y  bien  nacidos*  513.  12,  13. 

225  j    no  fe  ha  de  mentar  la  foga  en  cafa  del  ahorcado]    En  cafa-  del  ahorcado,  no 

mientes  la  foga.    Indifcrecion  es  traerles  á  la  memoria  á-  los  ^animados  de 
alguna  injuria  ó  afrenta,  cofas  que  les  refreíquen  las  llagas.     Cov, 

5  y  a  Dios  que  me  mudo]  Proverbio.    No  ha  de  íer  el  huefped  tan  defcortes, 

que 
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que  al  partirfe  no  fe  defpida,  y  falude  á  los  hueípedes  con  dezirlef »  quedad 
con  Dios.     Cov. 

-  i 

226  13    ciJu/a]  Todoefcrito  breve  íé  Wzmz  adula.     Cov. 

2í  Fecha  en  las  entrañas  de  Sierra  Morena^  á  veinte  y  fíete  de  AgoJh\  v  Var.  Lee. 
Fecha^  la  data  de  la  efcritura,  por  quanto  cfpecifica  el  dia  que  fe  haze»  co- 
mo fecha  en  Madrid,  á  tantos  del  tal  mes^  y  de  tal  añoy  que  en  las  gracias, 
mandatos  (1  26)  y  editos,  fe  nombra  data.     Cov» 

24  firmarla^  fmo  poner  mi  rubrica^  Rubrica.  Vale  también  la  feñal  propia  y  dif- 
tintiva,  que  defpues  de  haber  firmada^  y  efcrito  fü  nombre,  pone  qualquiera 
al  fin  de  el,  raígueando  con  la  pluma,  Cerv,  ^ix.  Diccionar. 

227  1 7     voto  hago  folenti  quien  pudo]  Del  f^oto  folene  que  hizo  el  Rey  Hermitaño  eftan- 

do  herido. — ^Yo  hago  voto  folene  asi  herido  como  eftoy,  de  jamas  entrar 
dentro  de  cafa  bafta  que  yo  aya  lanzada  toda  aquefta  Morifma  fuera  de  todo 
el  reyno.  Tirante.  L.  i.  C.  19,  Los  Votos  que  Tirante,  y  los  de  fu 
parentela  hizieron.  ih.  L.  3.  C.  92. 

21  que  difpotrique']  Defpotricar.  Decir  lo  que  fe  fabe  con  claridad,  y  fin  dete« 
nerfe  á  confiderar  los  inconvenientes  que  pueden  ^efultar.    Dicciamsr. 

ib.    y  lo  eche  todo  á  doce^  aunque  nunca  fe  venda]  2.  539.  2.     Echemos  lo  á  doze, 
y  nunca  fe  venda.  Nuñez.  F.  36.  Novelas.  Rinc.  y  Cort.  ^evedom  C.  C» 
T.  I. 
Echarlo  a  doce.     Phrafe  que  fignifica  deíbarrar,  enfadarfe  y  meter  á  bulla  aU 
guna  cofa,  para  confundirla,  y  que  no  fe  hable  mas  de  ella*     Diccionar. 

28     como  Cardenioj  á  quitarfeto  á  los  pa/lores]  199.  19. 

30  no  comiera  otra  cofa  que  las  yervas^  y  frutos^  que  efie  prad$^  y  eftos  arboles  me 
dieren]  65.  2.  2.  94.  I.  Así  Olivante,  y  fu  efcuderp  Darifio,  y  el  Infante^ 
Aliazar,  fe  quedaron  refrefcandofe  con  el  agua,  y  comiendo  de  algunas  finetas^ 
que  muchos  arboles  en  grande  abundancia  tenian.  Olivante.  I#.  2«  C.  4» 
v.  Efpejo.  P.  I.    C.  86.  P.  2.    C.  38. 

228  6    por  e/ios  mas  altos  rífeos]  Me  he  retirado,  dlxo  el  Hermitaño,  de  la  fi>Iedad 

azia  el  poblado,  por  los  temores  que  paífava  entre  ks  altos  rífeos  de  la  Sierra 
morena.  Efpinel.  R.  2.  F.  118. 
8  retamas^  de  las  muchas  que  por  aquí  ay]  Retama^  es  una  efpecie  de  efparto,  que 
en  latín  fe  llama  Genefta.  l^éfta  mata  abundan  muchos  campos.  Cov. 
II  k  imitación  del  laberinto  de  Perfeo]  Parece  aludir  el  Autor  á  cftos  verfos  de 
Ovidio : 

Narrat 


ANOTACIONES     A     QJJ  I  X  O  T  E.  97 

Narrat  Abantiades*,  getido  fub  Atlante  jacentem 
Eíle  locum,  folidae  tutum  munimine  molis. 

-—Se  per  abdita  longe 
Deviaque,  &  filvis  horrentia  faxa  fragoiis 
Gorgoneas  tetigiilé  domos.     Mitamorphof.  L.  4.  772  &  feq. 

228  25     in  un  credo  las  hare'\  Sin  perder  nos  de  vifta  un  foh  credo.     Alemán.  T.  i. 

L.  3.  €•  10.  no  tardó  un  credo»  ib.  T.  2.  X.  2.  C.  8.  Cada  credo  le  pa- 
refce  un  año.     Garrido.  C.  2.  5. 
27     dio  dos  zapatetas  en  el  ayre]  29 1.  28. 

cxxví. 

229  13     imitar  á  Roldan  en  las  locuras  de/aforadas  que  hizo] 

Pazzia  fará,  fe  le  pazzie  d'  Orlando 
Prometto  raccontarvi  ad  una  ad  una ; 
Che  tan  te  é  tante  fur,  ch'io  non  fo  quando 

Finir.     Ariojlo.  29.  50. 

'  •  •  • 

16    era  encantado^  y  no  le  podia  matar  nadie j  fmo  era  metiéndole  un.  alfiler ^  tíc]  2*  9* 

28.  255.  2. 

Era  ugualmente  il  Principe  d*  Anglante — Orlando 

Tutto  fatatoy  fuor  che  in  una  parte. 

Perito  ejjer  potea  fotto  le  piante^ 

Ma  le  guardo  con  ogni  iludió,  ,ed  arte. 

Duro  era  il  refto  lor  piu  che  diamante,  ib.  C.  12.  49. 
^    y  le  ahogó  entre  los  brazos  en  Roncejvalles]  2.  255.  4.-22  vengamos  á  lo  de  per^ 

der  el  juicio]  a  215.  19.-1^.  le  perdió  por  las  fenoles  que  hallo]  ib.  ib.  17. 
23    y  por  las  nuevas  que  le  dio  elpajior^  de  que  Angélica  avia  dormido^  lác] 

II  Paftor  che  lo  vede  cofi  oppreflb 

Da  fuá  triftizia,  é  che  vorria  levarla ; 

Gl'  incommincio^  fenza  rifpetto  á  diré. 

119. 

Come  eflb  á  preghi  d'  Angélica  bella 

Portato  avea  Medoro  á  la  fuá  villa. 

Che  era  feritó  gravemente,  é  ch*  ella 

Curo  la  piaga,  é  in  pochi  di  guarilla* 

N  120. 


"i  •  Períena. 
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E  fenM  tver  nipetto  cb'  c&  fufle 

Figlia  del  maggMHr  Re»  eb*  tibU^  il  Levante, 

Da  troppo  amor  coftiecta  fi  coadufle 

A  farfi  mogUtt  d'un  povero  fiuite. 

AOfino,  é  flanco  al  fin  oide  ae  V  erba  ; 

£  ñeca  gli  occbi  al  cielo }  €  nw  fií  motto. 

Di  crefcer  non  cefib  la  pena  acorba» 

Che  fuúr  del  Jinno  al  fin  Tebbe  condotto.     Ario/lp.  C.  23. 

229  24    Mfdoro^  un  Morillo  de  cabellos  erizados^  Fue  fu  Señor  Dardinello.  U.  C  x9.  l86. 

Medoro  avea  la  guancia  colorita, 

£  blanca,  é  grata  ne  T  eta  novella ; 

Non  era  faccia  piu  gioconda,  é  bella. 

Occhi  avea  nerí,  é  Moma  crejpa  íoro  \ 

Ángel  parea  di  quei  del  íbmmo  coro.  (2.  12.  13}  ih.  C.  18.  x66. 

230  5    ^  ^''^  fi  íftá  oy  como  la  madre  que  la  parió}  55.  15.  2.  463.  19. 

10    defdeñado  di  fu  feñora  Oriana^  que  le  avia  mandado^  que  no  parecie/e]  215.  4« 
£  pues  que  efte  engaño  es  ya  manifiefto,  no  parezcays  ante  mí  en  parte  donde 
yo  fea.     Carta  de  Oriana  i  Jmadis.    Amad,  de  Gau.  C.  44. 

12  fe  retiró  a  la  P6Ut  Pobre^  en  compaHia  de  un  bermitañoy  y  alli  fe  hartó  de  llorar'] 

Beltenebros  preguntó  al  buen  hombre  como  llamavan  aquella  fu  morada :  y 
él  como  avia  nombre.  La  morada,  dixo  el,  es  llamada  la  Peña  Pobre^ 
porque  alli  no  puede  morar  ninguno  fino  en  gran  pobreza,  y  mi  nombre  es 
Aniahd.  Affi  fue  encerrado  Amadis  con  nombre  de  Beltenebros  en  aquella 
Pena  Pobre  metida  fiete  leguas  en  la  mar,  defamparando  el  mundo,  y  la  honra, 
confumiendo  fus  dias  en  lagrimas  y  en  continuos  lloros.  (3.  13)  ib.  C.  48. 

13  bajía  que  el  déla  le  acorrió  en  medio  de  fu  mayor  cuita]  La  donzella  de  Dena- 

marca  llq;6fe  á  la  cama  en  la  Peña  Pobre  por  ver  fi  era  muerto  :  &  comen* 
z61e  á  mirar,  y  £1  &  ella,  toda  via  llorando  y  follozando.  Pero  Beltenebros 
fe  defpidió  del  hermitaño  habiéndole  (aher  como  aquella  donzella /#r  ¡a  pie» 
dad  de  Dios  alli  por  fir  (alud  era  aportada,  ib.  C.  52*. 

]6    ni  dar  pe/adumbre  a  e/íos  arboles]  215.  19.— -/ii¿tír¿¿ir  el  agua]  2x5.  20. 

27     rojario]  2.  175.  15.  las  cuentas  para  rezar.     Cov. 

ib.  agallas  grandes  de  un  alcornoque]  %.  73.  20.  Ramulis  Suberis  latifolij  (Hifpa* 
nico  Alcornoque)  interdum  adnafcitur  tuberculum  quoddam  dunim  &  li*» 

gnofum 
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gnoAim  cinerei  coloiút  ade^  filmar  wkmmxh  vt  «ifi  fnSto  nuno  eximt 
non  poffic.    Cbiflus*  p»  99* 

ají     a4    n  pipUi]  Pipa^  U  cubou  para  vín^.    De  donde  ib  di»  pipote»  h^r/^pe* 

quena.     Cl^v. 

832      az    fa#  «0  /»  c$ruÜ€r€  U  médr4  fui  h  P»ii\ 

Incoacra  viene 
\3a  Cavalícr  cbe'I  viéb  del  calore» 
Havea  di  fi  ferrigmo^  h  ftran  colore» 
Cfae  mm  t  iawm  rUm^ta^  bene 
¿o  Mtdr^  i/i^.    Gynmn  L.  7. 16. 
25    numdadiría]  Embajada.  JUnü.  Origen.  L.  2.  C.  6. 
29    tfniinM  §n  hs  aires"}  127.  30. 
233       2    /M¿»  ^tf  fiambre}  Fiamire^  quafi  fríambre»  la  carne  que  defpues  de  afada»  ó 

cozida,  fe  come  fria,  manjar  que  d  eftorm^go  le  abraza  mujr  nal.  Cem. 
a.  94.  5. 
23    9  yi^^  ^  nurenal  a.  264.  30*    Sin  aliter  cave.  Did.  de  Larrúmtnéi.    Re^ 
prefaendiólos  mucho  el  ayo»  diziendoles»  que  fe  partieflen  luego^  y  fino» 
que  fobri  effú  morena*    Nevelas*  Fregona. 
254.      12   fitife  ¡i  paratide]  58.  a6. — 14  yS»  mas  ni  mas]  ^ueveA*  C.  C.  T.  u 

ai    era  <emo  un  cq/üJIoJ  Un  modo  de  comparación  tal  como  516. 14  valer  una 
ciudad. 

235  5    Parí/e  Sancho  a  rafear  la  cabeza]  2*  169.  ^  400.  19. 

II     Jba  y  fobejaia  ftmera]  Sobajar^  tratar  una  cola  mal  haajandola.    Cev* 

Ahaxada  dezimos  la  muger  que  ha  fido  tratada  de  muchos  ;  y  efta  desflorada 
y  defluftrada.  Cev.  voz  Ahaxar. 

236  18    AneaUfpes  andantes]  Como  fue  TurpisSé  a  40.  7.  Putei. 

19  beneficie  fin^^  9  €uraJe]  Beneficies  fon  6  curados^  efto  es  con  cura  de  almas» 

6  fimpks  porque  no  tienen  femejante  obligación.    Dicdenar. 
^20    amen  del  pie  del  aüar]  Pie  de  Jüar.    Se  llaman  los  emolumentos  que  fe  dan  á 
los  Curas  y  otros  miniftros  Edefiafticos»  por  las  funciones  que  exercitan^ 
ademas  de  congrua»  6  renta  que  tienen  por  fus  Prebendas»  6  Beneficios» 
Diccienar0 

237  19    dmziUa  andante]  509.  2.  2.  128.  27  Cento  Novdle» 

20  eentú  efcudero^ — 21  fer  ella  una  dmezeUa  e^gida]  Efcudero^  criado:  En  tal 

fenüdo  fe  halla  en  d  Tofcano. 

Na  Si 
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'  .  Si  vede  ín  peregrino  abito  adorno 

Venir  peí  lito  incontra  una  dmzeHa 
In  ñgnoril  fembiante;  ancor  ch'intorno 
Non  le  apparífle  né  fcudter^    ne   ancella.     Ariofto.   C  43.  96.  v. 

Gyrone*  L.  12.  8. 
•  Toparon  en  el  camino  una  donxjtlla  que  venia  en  un  palafrén  (509.  a)  y  do« 
efcuderos  con  ella:  &  venia  llorando.  Palmerin  que  la  oyó  ovo  duelo 
della,  y  dixole  :  amiga  que  cujta  (288.  13)  es  la  vueftra^  dezidme  lo,  que 
mucho  fare  por  vos  ayudar.  Oliva*  C.  23. 
Teniendo  un  dia  el  Rey  gran  corte  entró  por  la  puerta  del  palacio  vmzdonzilla 
muy  hermofa :  y  venian  con  ella  Ceys  efcuJeros,  y  dixole,  foy  una  dmmlla 
del  tu  íeñorio,  y  he  recebido  tuerto*  ih.  C.  59. 

C.  XXVII. 

238  2     en  e/la  grande  hijloria]  162.  23. 

6    /ayay  el  veftido  de  la  muger  de  los  pechos  abaxo.     Cov.^h.  y  unas  tocas'] 
V.  1  20.     Tocaj  el  velo  de  la  cabeza  de  la  muger.     Cov, 

1 1  aquel  disfraz]  el  habito,  y  veftido  que  un  hombre  toma  para  diífimularfe.  Cov^ 
18    y  unos  corpinos]  Corpino.  Almilla,  6  jubón  fin  mangas.     Diccionar. 

20    que  le  tocafen]  Tocar^  ponerfe  en  la  cabeza  el  tocado,  6  la  toca.  Cov.  v.  1  6. 
24    Encafquetife  fu  fombrero]  Encafquetar.   Poner  en  la  cabeza.   Diccionar»     De 
fombra  fe  dixo  fombrero,  quafi  folis  umbra.  Cov.    No  folamente  feglares, 
pero  aun  clérigos  traen  de  ordinario  fombreros.  ib*  voz  Gorra. 
En  toda  la'  ciudad  no  avia  vonete. 
Sino  por  jubileo,  y  aun  foez, 
Y  entallado  á  manera  de  cafquete. 
Mendoza  de  Venecia.   F.  27. 

239  29    fenoles  de  las  ramas]  228.  IT,  17, 

Empieza  de  caminare  Para  la  buélta  acertare» 

Las  ramas  yva  cortando  Siha  de  Romances.   Del  Marques  de 

Mantua.  F.  31. 

244  I     en  hacer  la  vida  que  hago]  Se  retiró  á  hazer  vida  folitaria.     Luna.  P«  2.  C.  2* 
26     cominxi  fu  lafHmera  hifloria^  cafi  por  las  mifmas  palabras]  203.  7. 

245  I     contarlo  hajla  el  fin]  2 1 0.  24. — 2  al  pafo  del  billete  que  avia  hallado]  207.  20. 

12  por  ejle  billete  me  movi  á  pedir  á  Lufcinda  por  efpofa]  204.  9. 

29>  30     O  Mario  ambiciofoy  í  Syla  facinorofo]  Decora  et  ornamenta  faeculi  fui  Mariusj 
et  Syllay  peffimo  facinori  fuam  etiam  dignitatem  praebuerunt.— Inexplebilis 

honorum 
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honorttm  Aíarij  fáinss;    fkru$*.  L.  3.  C.  21. 
Dize-  Plütarcho  que  tenia  Syla  cinquentá'  años  y  Mario  fu  competidor  era 
muy  viejo :  y  con  tener  mas  años  de  5y¿i,  y  de  ruin  fangre  no  era  menos 
fobervio  y  ambiciofo  que  él.     Pineda*  T.  i.    L.  9,   C.  23. 

245  29     9  Catalina  crueF]  Gatilinse  ab  adolefcentia  beHa  inteftina,  coedes,  rapinae,  dif- 

cordia  civilis»  grata  fuere,     Salluftius, 

30  O  Galahn  tmbüftero]  v*  Iná. — ik.   6  Villidé  traidorl    a  2.   215.  15*     Aquel 
.    alivofo^.y  dieantado  (Efiobar.  R.  31,  32}  mal  Cavallero  Vellido  Ataulpho^ 

dicho  comunmente  Vellido  Doleos.     Garibay.  T.  2.  L.  11.  C.  12. 
Veüido  Dolpboí  iir¡6  de  muerte  al  Rey  Don*  Sancho.     Chronica  del  Cid:  C.  62. 
ih.     i  Julián  vengativol  "^^  Conde  Don  Julián^  fabida  la  deíbonra   de  fu  hija 
Floríndáy  determinó  de  vender  á  Efpaña  á  Miramamolin  Almanzor  por  ven^ 
gar  fu  injuria.     Luna.  L.  i.   C.  5. 
Julián  el  traydor  conde  malvado 
Por  la  venganza  ... 

A   los  Moros  vendió  nueüra  corona.     Garrido.  C.  i.  6. 

31  i  Judas  codiciofo]  Tune  abijt  unus  de  duodecim,  qui  dicebatur  Judas  Ifcari- 

otes^  ad  principes  facerdotum  :   &  ait  illis,  ^id  vultis  mihi  dare^  ic  ego 
vobis»  &c.     Mat.  26.  14. 

246  13    a  mí  una  fila  oveja"]  Pauper  nihil  habebat  omnino  praeter  ovem  unam  parvulam. 

Regum.  L.  2.  C.  12.  V.  3. 
18     á  fu  hermano  mayor]  261.  8.  440.  25.. 

247  I     un  nudo  fi  le  atravefo  en  la  garganta]  2.  279.  22.     Añudarfe  la  garganta,  no 

poder  hablar  por  alguna  pefadumbre.  Cw.  voz  ñudo. 
A  las  gargantas  de  los  padres  de  Leonora  fi  les  atravefi  un  nudo^  que  no  les 

dexava  hablar  palabra.     Novelas*  Zel.  Eft.  al  fin.     Comedias.  T.  i.  81. 
Don  Roldan  con  un  ñudo  en  la  garganta^  que  cafí  no  le  dexava  hablar,  la  le» 

vanta.     Cario  Magno.  L.  2.  C.  39. 
249       20     no  la  compra  de  los  cavallos]  206.  13. 

27  dexe  una  muía  en  que  venia  en  cafit  del  buen  hombre]  253.  23* 

251        12     belleza  fingular  de  fus  hermofosj  y  rubios  cabellos]  Las  ricas,  y  las  que  nó  lo  fon, 

todas  querrian  fer  rubias,  ó  por  naturaleza,  ó  por  arte.     Los  que  con  la. 
edad  no  puedan  ufar  del  cabello  rubio,  affi  hombres  como  mugeres,  dan  en 
otro  extremo,  que  es  teñillos.     Cov* 
Llevan  lo  Jrlo  para  enrubiar  los  cabellos  las  mugeres  á  muchas  partes.     Cov.. 

28  el  Cura  de  la  parrochia]  Cura^  el  ParrocHo^  y  el  Redor  que  tiene  á  fu  cargo 

el 
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el  adminiflrar  ]o6  Sacntineiito!t|  y  dotrinar  los  rdigrefes  de  fií  Parroquia.  C$v» 
^|l       30    ^Jt^fisj  Lufcinda  d  Femtmd»  por  vuiftré  kgiúm»  i/pifi']  ayo.  14. 
25a        I    yo  fa^uí  Uda  k  caiezé]  2ji.  8.— $  J  Lt^amU^-^ii  Lttfiimdu  #x  mi  ej 

203.  16.  . 

22  SÍ  quiero^  274.  26.-— 1 3  LkgS  it  dtfp9fsdí\  27O.  XJ. 

253  3    y  difabrochandoU  fu  madre  il  pécbo]  270.  19. 

6   fe  pujo  la  moM  tn  la  nuKÜIa^  con  muiftras  de  bmhre  wwf  patfMtwo']  Quedófe 
mi  Amo  pinjativof  la  mam  en  la  memUa.     jíleman.  T.  a.  L*  i.  C.  j. 

23  domfe  avia  dfxaje  la  muía]  249.  27.^^24  y  faUJela  tmiad]  271.  9. 

ib.   fin  efar^  cerno  otro  Let^  beher  el  r^re  i  mrálla]  Edaxeruntqiie  Angelí  L$t^ 
'  &  pofuerunt  entra  ciwunlim*    Ibique  locuti  fiuu  ad  euin,  dicentes ;  Salva 
animam  tuam,  nJi  nfpkere  p^  terpm^    Qen^.  C.  19*  17. 

254  27    pregunte  a  unos  ganaderos^  que  bada  dmd^  tra  lo  mas  t^ro}  197,  10. 

255  15     mi  mas  común  babitacion  es  en  el  bueco  ele  mt  áleormqm^  197.  27. 

17    y  cabreros  me  fujlentan\  198.  7. — 24  fe  lo  qniH  por  fuerza}  199.  19* 

C.  XXVIII. 

258       12     que  fe  agazapafen]  a  2.  559.  26. 

16  calzones]  un  genero  de  greguefcoSy  ó  zaragüelles :   muchas  vetes  fe  toma  por 

las  fobrecalzas,  que  por  otro  nombre  fe  llaman  polainas.    Cov. 
ib.    polainas]  medias  calzas  de  labradores  fin  foletas,  que  caen  encima  del  za* 
pato.    Cov. 

17  montera]  Cobertura  de  cabeza,  de  que  uítuí  los  monteros,  y  á  fu  imitación 

los  demás  de  la  ciudad.    Cov. 
remedio  para  remediarlasj  ni  confuelopara  entretenerlas]  319.  13. 
Cbrifiianos  viejos  ranciofos]  ranciofo,  lo  que  de  puro  añejo  efti  romcio  como  d 

vino  i  y  d  Chriftiano  viejo  ranciofo.    Cov.    (^^59*  i?* 
JSra  el  efpejo  en  quo  fe  miravan]  a  28.  5. 

lagares  del  vino]  Lagar^  la  balfa  donde  eftrujan  la  uva,  y  la  pifan.    Cov. 
i  ¡os  mayorales}  Magoral^i  ¿1  que  afifte  al  goviemo  del  ganado  con  mando, 

governando  los  demás  paftores.    Cov. 
eapataus]  Capataz^  ü  que  es  cabeza  en  alguna  comunidad  de  oficio  meca* 

nico^i  que  «4um,  y  junta  la  demás  gente,  quafi  caput.    Cov* 

jomeikrosj 
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262        9   jtmakris']  Jornal^  lo  que  gana  «n  trabs^ador  de  Ibl  á  (bl,  y  |ior  eflá  lazoa  el 

tal  k  llama  jornalero.     C^v. 
II    y  la  runa}  üpci.  colut •    fíij^.  Roca,  rueca.    Ihri. 

267  7    al  concertar  dt  la  barata^  a  I22.  19.  2.  376.  18. 

268  6    y  el  oíobi  de  fer  traider^  y  femenhde]  Le  iept6  á  Trufaldino'  diziendo  que  era 

trayd$r  y  fementida     B/peje,  P.  i.  C.  37. 
30    E/los  £asy  y  ejias  horas — aziagos^  y  menguadas]  Dioi  aziagüs^  y  heras  ( z  1 6.7  )  nun-- 
guadas^  fon  todos  aquellos»  y  aquellas,  en  que  topan  al  deltnquente  el  algua- 
2il,  el  deudor  al  acreedor,  el  Principe  al  adulador,  &c*  ^ueved§.  T.  i.  572. 

269  17     Oyí  CardenU  el  mmhre  di  l^fiinda}  203.  i6. 

270  14    dijpoforie  de  fu  bija']  251.  30.—15  cerrUles]  a  78.  6t— *l6  Fernando  fe  defpefi] 

252.  23. 
17    de  aver  ella  dado  el  sí]  2.  144.  29.    Di  el  ííilo  que  la  becbizera  oie  pidió. 

Perfiles.   L.  K  C.  8. 
19    defabrocbarle  el  pecbo]  253.  3— -i¿.  le  bal^  un  pMpet]  378.  7. 

271  9    fi  fa^ii  ^  ^  ciudad]  253.  24. 

XI     adonde  gentes  no  le  viefen]  356.  10.     Don  Polindo  á  vivir  yr  fe  queria  donde 
gentes  no  le  vieffen.     PoÜndo.  C.  74. 
Todos  fe  irían  adonde  gentes  no  los  viejfen.    EJ^ineL  R.  3.  Dcf.  7. 
tS    hallazgo  á  quien  me  hallafe]  HaUazgo^  las  albricias  que  fe  dan  por  aver  hallado 
la  cofa  perdida,  y  reftituidola  á  fu  dueño»    Cov. 

^7^        7     ^JP^fi  ^fi^  montaña]  a  48.  12. 

15    me  repdrió  de  amores]  Requerir  de  amores,  intimar  £  la  dama  el  galán  una  y 
muchas  vezes  fu  pafion,  y  el  amor  que  la  tiene.     Ch^. 

C.  XXIX. 

274  10    tomo  la  mano  primero  Cardenio]  Tomar  la  mano  fignifica  comenzar  á  razonar. 

Diceionar* 
Pelifcan  avia  tomado  la  mano  en  el  refponder.     Olivante.  L.  2.  C.  11. 
26    síj  que  de  fer  tu  efpofa  pronuncio  Lufcinda]  252.  22. 

275  17    yo  os  juro  por  la  fe  de  CavaUero] 

T  por  la  fe  de  CavaUero  juro 

Qmc  la  emprefa  por  vos  defenderemos.     Garrido.  C.  ty.  76^ 
26    qmi/ó  tomarle  los  pies  para  befarfelos]  Briobtnja  fe  le  omilló  tanto  que  los^pies 
de  Amaé&s  (¡tufo  befar  :  mas  él  fe  tira  á  fuera,    jñnad.  de  Gau.  C.  42.  (2. 
294.  27. 
276        9    Finofik. i  ¡SI  memoria  á  Cardenio  h pendencia^  (fe*"}  209.  jcr. 
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276  17    y /u/pira9uh  fiúr  fu  Sfñ^a]  z  jfi.  ij  Ttíñsjiu  ^      » 

277  4    donzellas  cuitadas^  quando  pedían  fus  dones"]  a  279.  21. 

23    como  quien  no  dice  nada]  modo  familiar  de* hablar  :   fe  repite  en  la  Dedicatoria 
á  fus  Novelas» 

278  I    y  enderece  eje  tuerto]  Loca  guerra  cometiíles,  dixo  Galvanes,  en  vos  tomar 

con  los  Cavalleros  Andantes  que  quieren  «limendar  los  tuertos.     Amad,  de 

Ginr.  C.  i&  145.  25.  ' 

ib.     matando  a  eje  bideputa  defe  gigante]  a  I2i.  8. 
15     no  fe  fu  gracia^  y  asi  no  la  llamo  por  fu  nombre]  2.  237.  21.  Graza.  O  nome 

de  alguna  peíToa  ;  como  quando  fe  diz,  como  he  á  graza  de  V.  M.  ^od 

tibi  nomen  ejl  ?    Bluteau.  T,  4.      . 

19  tomar  el  apellido^  y ,  alcurnia  del  lugar]  a  88.  II.     Alcuna^  vale  linage,  cafta, 

decendencia.     Cov. 
Algunos  dicen  Alcunia,  y  Alcurnia.     Diccionar. 
Tomara  1'  apellido  valerofo. 
Del  nombre  de  la  tierra  que  mandava. 

Y  Bernaldo  del  Carpió  ppderofo. 

Por  toda  nueftra  Efpaña  fe  Uamava»     Efpinofa.  C.  29. 

20  Pedro  de  Alcalá]  efcrivió  Arte  para  ligeramente  faber  la  lengua  Araviga.   Obra 

y  vocabuliíbi  de  Romance  en  Aravigo,  en  Salamanca.  4to.  v.  Antigüedades 
de  Aldrete.  L.  4.   C.  13. 
3^79         S     ^  ^ixote  la  pendencia]  209.  30. 

14    dio  del  azote  á  fu  palafrén]  55.  10.  Ind.— -21  me  otorgue  un  don]  ijy,  5,  280. 
Ferraguto 

Con  hábitos  halló  de  Tiuda  honefta 
Una  muger  hermofa  cavalgando 
En  un  buen  palafrén^ 

Y  viendo  al  cavallero  fue  muy  preíla, 
A  juntar  cerca  del,  la  qual  llorando 
Alli  le  pide  un  don  al  mifmo  inflante 

Y  el  Moro  le  otorgo  como  á  pujante.     Efpinofa.  C.  28-  38. 

^J  Je  fue  a  hincar  de  rodillas  ante  las  de^-^^ii  me  otorgue  un  don]  Como  vino  la 
Giganta  Malfadea  ^  derfiandar  favor  al  Rey  Amadis  de  Gaula  :  y  como 
él  fe  fue  con  ella  á  la  vengar  del  Gigante»  La  Jayana  fe  lanzo  a  fus  pies. 
Agora  vos  fuplico^  Señor,  que  me  otorgueys  un  don^  que  para  que  yo  iea 
enmendada  de  un  tuerto  que  recebíf  conviene  que  me  lo  otorgueys»  Ti  U  otorga^ 
xlixo  el  Key.    Amad,  de  Ore.  P«  i.  C.  39.  (280.  14.  de 
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279      19    ii  aqui  no  mi  Uvaniari'\    .   :'»íijn..l  o' . 

/»  ncn  mi  ig9fvé  'Ja^ifUifii-f^ü£f'      r 
(Difs'  ella)  Sígnorrmlo^  ft  del  iellone, 
Cb'  ticcifetfi  mÍD.  ilgliaol,  Vion  mi  concedí 
Di  vendicarer    Arioji»^^  C.  45*  i6*  -  "^      o 

22  pri%\  Vocablo  antiguo  Caflelliuio^  ^alcreftüna^    £2^^ 

dSo        I     me  éSt'oUrgada* el  dmi  fpu  f¡^\^^  2.79.  19.  a  2/  29.  20.— 14  ^0  U  otorgo] 

a  279.   17.  'i  •.'..'.    . 

23  wi  oS'Vereys  prefto  reJHúiida  en  vueflro  •  reino']    Dixo  la  donzella  Lufcida : 

'Como  mi  padre  murié  un  Duque  fu  vaíallo  fe  alzó  con  el  reyno,  y  iü- 
-  •  :fula  qUe-  á'  imí  me  vepi^  de  derscho.;    Vengó  vefiida  do  negro  haíta  que  fea 
rejiitwfia  en  mi  reyno.     Amad,  de  Gre.  P«  2t  C.  6o« 
Quedaystambieh^  vos  obligada    /  . 
•  ' ^ A  (eñe  €avali^ro  4' ^¡a  douxieUa 

'Hz&záesx2Í\3íyvpMefiaen^fui/íadif.>    Garrido*  C«  25.  2i. 
26    y  ^kamp  6  l¿bor]i  incitándola]  tsabajq.   \Cáv.  • . ;.  \  \ 
-'  -'>  ^if  -¿a  méH^lirsJái  d^nzeUaafugof  por  iefofli  Ais manoo^  Jmas-'^^g  jamas  lo  confiniií] 

-•  .";q  -1»  v.c^  '  I^'donsdladí.Jagriihe-ocgMrfe^ /.  ::!': 
•     >  .i.'.r  :>     ..•'  <31i  bcchi,'&  fat«rajga guanciá  coloríta,     C  '   .• 

Fuol  badargli  la  man :  ma  noH  fiffirfej 
'    t   .       II  •Brün>cottefe.}   irjrr^m.^i^i  7«9j¡.  a  291.  30* .     ^ 
30    jr  mandi  í  Sanchór^it'^  rá¡ttiriofitílds  tímiásJí  RozinantOr  y  le  arma/e  luego 
'-'■  .'  ^^  fmaio]  lAxégijimándí  si  Coad^  Gítndalin  ique  le hiziefe  traer  fvs  armas^ 
Amad,  de  GrOi^  P*  i.;^  C*'  39.      .  . .  \.  * ' 

Mientras*  vcAí a,  cOUverós  mandi  ú  Qnarin  fu  .efcudero^  que.  prefiamente  ¿7^^- 
rejaffe  las  armas.    Cario  Magno.  L.  J.   O.  i&i   . 
-i  '      i  .   "í/  ^'Jtudiérí  á:uii  tñnpó  ^i  anrécáco  J*.  i        -  r  .      . 

281        2    Sancho  defcolgi  las  armasy  que  como  tráfeoi  de  un'ariol  ejBabanpÍMátentes]  a  2.  96. 
,'       15*  aiC.  15.  5Í8,  13.  ' 

•Láfuj^A^,  é  r  altr'  «rmtf       . 
)    '.  :¡...  ^ 'Vidi  un  Cavaliei»  córtefe- é' pio'     ; »    .  *. 

Che  le  ando  raccogliendo  da  ogni  parte ;  .  . 

'» E  poí  di  ítitte  qucHelufl'' atbafcelld   S:  :  '    !  '  - 
•:    ''         Fe^  á^¿u^  £  7Vii|f^»y  pompofoy-éíbolloi    Ariofto.  C,  31.  43.  v.  C- 
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Ben  gli  conobbe  tofto  Lancilotto 

£  í  fuei  compagni  «Ikfcopccte  infegaie 

De  ¡  loro  fimA  che  fif^fi  fotto 

Stavan  d'im  ramo*    Cjnm.  L.  14*  12.  r.  ib.  36* 

Una  rama  el  Yeb»  fpfUntú  ftr  trtfío,'^ 

£1 /din»  es  jiiioy  y.fiie  meiiiixtaulé  . 

Jb/imáflo ik Jtn  corbU  jú  ulgaidú*    M^imrfa.  Q.  ^  Zi ^  í^u 

Los  qqatro  corren  á  tomar  efpadas 

Qu'en  una  rmm  laa  temaB  £o^údás.    Gmrrido.  C»  5.  38. 

281  12    tawlgttdura]\%}atSáx4ñSi\t^  tmt{mixmíuma^  Ccv. 

2f    tn  daeame  íftt  pofm]  En  un  momeakoi  por  k  facilidad  con  que  fe  encien- 
den.   Cíw. 
30    qu€  me  mamo  el  dedo]  ^uevñb.  T.  i»   C.  C.  636. 

282  4    Cura  fue  era  gran  tracifta]  .443.  ao»  £4»  1 3.    Tratifta^  kI  artífice  que  da  la 

tiaza:  draímos  dar  tmca  á  ua  negocio»  concertarle  para  que  fe  efetue.  Ctiv. 
8  en  calzas  y  en  juben]  ^uben^  tá  veftido  jufto»  j  ceñido  qiie  fe  pone  fobre  la 
oanufa,  j  fe  Mena  un  he  €alzaf.  (s.  391.  18}  En  cfeioaa*  iSoc.  fia  cober* 
tura,  y  medio  defnudo,  {porgue  fobre  las  calxaa»  y  t\  júken  fe  pone  otra 
ropa.  Cov.  Dexarie  en  zakm^  y  en  jubott  defnudarie  la  capa  y  el  íayo.  C!fV« 

19  para  bien  fea  iallade]¡  296b  l8* 

20  el  mi  buen  e$mpatrieie'}  Cmnpíitriotay  el  que  c$  del  oiíflao  lugar.  Cev.    voz 

Patria»    Aá  liaUa  el  Cura  de  iit  k^r.  3.  7» 

283  7    Miro  fue  sera  jaoe  «aoMttnb}  &  delhixo la  jauladt  kiocio  «n  que  eftava  el 

Mere  vigo  encantad».    Primaleen»  Lu  3»  C*  56. 
8    la  gran  cnefta  Zsfami]  Gb^fa»  la  fubida  de  calle»  camino^  6  títfta  que  fe  va 
levantando.  Lat.  Clívus.    Ceof» 
Defde  Loeches  á  Alcakia  basada  viene  á.  eAat  cntm  dos  altos  cerros,  lla« 
mado  el  de  la  mano.deradiá  de  la  Vera-^HCruSp  y  .d  de  la  izquierda  de 
Zafanr.    Pmc  T.  U  Q.  h.  8. 09. 
ib,    la  gran  Complvto]  Alcalá  de  Hinarbs;  dicba  afi  por<)  no  que  pafla 
cerca  della :  por  otro  nombie  fe  dtJBo  Cmnpbtíim.    Grt» 
La  Famosa  Compluto,  Villa  fisadada  ea  laa  xib«m4eL4lBNAaBS.  Gedatea. 

L«   2«  .i  ••.•  ) 

O  Alcalá  I  Ciudad  .febae  todto  laa  4)tra6  4bI  ilniHid^  Famefo^  y  Diebofa^ 
en  aver  producida  taa  fliíAae  V^foal.  Mo  baW6  coa  fobrada  parcialidad 
el  DoAo  P*.  Mro  Fr,  Martin  Sarmiente^  %uaado  dixo :  «« No  hará  mu- 

€€  cho 
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<«  cfao  la  Ciudad  de  Alcaia^  ca  que  f«  fiMiquc  unaEílatua  de  Marmol 
•<  de  fu  hip  ACg$ídí  ái  CtrvmUu  Saauidra^  y  que  fe  coloque  en  un  fitío 
««  publico  de  fu  Patria  i  al  nodo  que  R$urdam  lo  hizo  con  fu  hijo  Era/mo  : 
«<  en  verdad  que  otras  Eftatuas  fe  l^baatarpA  ea  d  mundo,  con  menos  me- 
"  ritade  Efp^da,  y  de  yiuma." 
i|ir«rtffW  de  la  verdadera  Patria  (Alcalá.)  ieSI  Miguel  de  Cervantes.  S.  127. 
MS.  penes  Editorem.  J^  B* 
d}     15    pajma  EtUfiafticm  vaya  ¿  fhj  a  %•  307.  2.7. 

30    ^sflM  fi  ¡as  fuitafan  ¿  pffia],  Haaer  una  coúi  á  pffia^  e$  con  acuerdo  partí* 

^  S«^*  ^fi^}  123.  as*  a  a.  96.^  17.    Cierto  modo  de  curar  con  oraciones.  Dix« 
eronfe  enftbius^  porque  de  ordinario  uian  de  verfos  del  Pfalterio*    Cov. 
29    la  gran  laguna  Meona^  digo  Miútidesl 

'  ¡    .   £fte  es'fl  mar  de.Pmtq,,  y  ves  do  afinna 
La  grám  l^uim  Mt9iidf  i^^ 
Po  el  Thana3rs  enii:a.    Barahna.  C  7.  Eft»  30. 
285     20    mi  fifis  infayaábs]  Pefi.  Moneda  Caftdlana  de  Plata  del  peib  de  una  onza» 
Dictiúnay. 
Mnjajarp  vale  hazer  prueva.    En  Efpaña  ufiuxm  defte  termino,  en  el  examen 
que  hazemos  de  oro  y  plata.     Coy.    \     ,    \ 
23    barias  pmurft  las  fffiixas']  Sucedió  á  Lope  dCy&ueda  Naharr^  el  qual  quitó 
las  barhas  de  los  Farfantes,  que  haOa  entones  ninguno  reprefentaba  fin 
.    iaria  Péfti%a*  Prologot  i  fus  Comedias. 
Siendo  Mancebo  deflarbado  íalió  con  farfai  blanca /^/m.  Avell.  Cu. 

cixx.  ■  u   \ 

297     vf   dmda  mat  Uofgammtf  fr  tMÚem^  Detenáino  de  jufar  como  Catholíco,  y  buen 
-    •  vason,  y  affi  juio  por  la  iatnnerata  eficacia,  ionÍ$  mas  fanta  y  largamenttfi 
CMtsiMi.    N¡nMla$.  Zel.  Eft»  a*  49» ^3*  4^1»  ^^ 
22    ta/Ia  adobarla  M  tnal  tratamitnto}  187*  13»    Jd$bar^  quafi  adaptar,  reparar, 
concertar  alguna  cola  que  cftá  mal  par^da%  58.  a6.~    CIpv. 
^8       7    Efi  jtsré  yo  bUn^  dix9  el  Cura^  y  aun  mi  huviera  fuitaá^  un  vig&U]  Sánchez 
*^'    BbDcenfe»  UgoU^  nombre  TUdíefcp, .  vafe  por  Déimv  y  jurando  fe  aflén  de 
los  moftachos.  dv*     Bigitij  vocahlo  Aloman^  quieren  algunos  valga  tanto, 
como  per  Deum  \  porque  quaado  hazian  algún  juranunto^  fe  eftiravan  de 
.    los  bigotes,  6  quando  amenasaran  fi  alguno,  ibn  iroé  Moftacho. 

.Q  si    .  Por 


troS        A  N  ^  ?r  AXÍÍ  a'N  É  S    A     dXj'l  Jc  'Ó  T  é. 

-»    Por  él' Soííó' dé  Apolo  Soberano  '     ' 

Juro/ y  no  digo  mas  :  y  ardiendo  en- ita      ^' 
Se  ^chó  á  las  barbas  trti'á  y  otra  manó; 

Eftas  palabras  el  Cid  •  ^      "Lc^tado  del  tfiáño  '(7!.2S9'  30» 

A  fus  ods  yernos  decia  La  ^M^nfó  á  la  l/arba  aífida.  Efcobar.  R.  82. 

288  13     qual  es  la  vueftra  cuita]  a  237.  21.  2.  287.  30.         -  .    -  * 

20     ftfWtf  y&í¿^/fl  yw  hijioría ;}  7¿  difcrrta  Dorotea ;  eftas  palabras  con  mucho  juicio 
omitenfe  en  la  Edtddn  de  1608.  V.  287.  23  Dorotea  (que  era^difiñta. 

289  9     Tinacrio  el  Sahidor  muy  doSlo  en  el  arte  Mágica'^  Fue  filndot  un  gran  Má- 

gico,- llam'ádo  Demofrónte^  ¿[xxt-'por  fi  Jaher  fufo  fu  4)criá,>y  j^rlfu  di^/ 
Mágica  hizo  venir  un  carro  cóh  dos  alados  Dragones;  /V^^.  P,  2.  L.  2« 
C.  20. 
El  principe  de  Tinacriá'íé  llam6  el  Tlkácrio:  ib,  P.  4.  L,  2.  C,  3. 
10  ^  alcanzó  por  fu  ciencia]  La  fabrá  Ypernua  baxandofe  donde  el  duque  Armides 
eftava,  le  dio^paAe  (y,  8} 'de  tbdd''lo  que  ávia  con  fu  faber  alcanzado. 
Olivante:  L.  2.  C.  28.     '  ' 

290  9    0  Z)0»  Gigote]  Es  nombre  Francés  G/^0/,  que  vale  pierna,  muflo  en  el  hom- 

bre,  y  kffi  pienió  que  la  palabra  ^ixotes  ella  corrompida  de  gigotes^  arma- 
dura  de  los  muflos.     Co^.  "  '     *      ■ 

12    í?to  <if  m^i]  a  if)6l  c^i^feco  de  rojfro^  ro.  14;     ^       '   '     < 

/^*    y  que  en  el  lado  derecho^  debaxo  del  omíro  izquierdo j  avia  de  tener  un  lunar  pardoy 
con  ciertos  cabellos]  Dezia  el  Pronoftico  que  el  Capitatn  avia:  de  tener  un  /«- 
nar  pelofoj  y  que  el  dicho  lunar  avia  de  eftar  fobre  el  omüro  A  la  mano  den- 
cha.     De  lo  qual  el  Tarifk  holgó  mucho  \  y  alli  en  prefencia  de  todos  los 
;fuyos,  y  del  CohdeD^/Julíán^  .i^/ñii^ór  vi  x6,.rS«  y.  aviendo  mifiado 
con  cuydado  ^ueUa&&ÍMiírx,JiaUarobel /MiMiñ  ^.Luna./L..l,  C.  7. 
Así  a  Don  Rofelaode  Grecia  dende  el  hómhro  derecho  ,Yízf\jt  el  cofiado  izquierdo 
le  yva  una  forma  de  un /«/ii7r.     Efpejo.  P.  3.   C¿  16.  ... 
16    ayudami  a  defnudary^if  fuikre t;«  m  defnudarfef  ver  fíten^uefe  lunar]  v.  a  1 
I  '  \i  Luna,  •  A  ..  ,    •    *     .        .     '  A  ^:  ?•' ;•   -'*  •. 

ib.    Ji  foy  el  Cavalltro  qttt  dquel t^fObio^Rey  dpxí' profetJ9Mo]'j\¡i:yTjSi  25» 

.:       Melife         ^^      ..    .    <    ■        - 
Entrava  por  la  cafa  declarando     ]    • 
Lo  qué  Medin  dexo  profetieandó*     Garrido,  C*  J¡.  5. 
^í       21     lunar  defas  feñas  es  feñal  de  fer  bonfBte  fuerte]  Dezia  mas  el  Pronoftico  que 

el 


Jí  N  o  X  A  C íl^  o  N  E  S    A  v  Qjí  1  3t  O  T  E.         ib^ 

el  Capitán  qiiela  tierra;  ayia  de  ganar  acvia  de  fer  valerófo  y  fiurlty  y  avia 
de  tener  un  Lunar  pelofo,  &c.  v.  1  12  Luna.  -L^  i.   C*  7. 
291  4    tomo  9I  Cura  la  mani]  421.  20.  2.  51.  4.     Tomo  al  otro  la  mano  para  con- 

,    tallo.    Jif*Lux.  L.  2.   Q.  3. 
7    y  ^^Ueoa  eammo']  No  Usvar  una  cofa  caminey  fer  fofpechofa  de  mentira,  por 
no  tener,  ni  aun  apariencia  de- verdad.     Cov. 
16     á  pedir  de  boca']  Phrafe  para  eípreíTar  que  una  cofa  viene  ajuíhtda,  cabal,  muy 
á  tiempo  y  á  medida  del  deíTeo.  •   Dicmnar.  S^uevedo.  C.  C.  T.  r. 
• '  94    reina  que  mandar  y  y  Reina  con  quien  cafar]  a  84.  29  Eíplandlan. 
28     diS  dos  zapatetas  en  el  aire  con  mtieftras  de  grandifimo  contento']  228»  27* 
^  90    fe  hincó  de  rodillas  ante  eUAy  fuplicandole  le  diefe  las  manos j  (^r.— ^292    ^  fe  las 

dio]  Gui  de  Borgoña  hinco  la  rodilla  en  el  fuelo,   y  qnifole  befar  las  manos^ 
mas  la  hermofa  Floripes  (v*  Ind.)  nunca  lo  quife  confentir.     Carla  Magno* 
L.  2.   C.  35.  a  280.  27. 
Befar.áevtd  VBÜilolu'mana  al  Señor,  quandb  filflze  fu  vafallo.     Partidas,  4. 

T.  25.  L.  S'     ;  '     ''  . 

Tomando  el  Príncipe  la  mano  derecha  de  fu  padrea  la  befo  en  feñal  de  obedien- 
cia.    Luna.  L.  I.   C.  29. 
^^        29     que  yo  arroftre]  Arrojlrar^  hazer  roftro  á  alguna  cofa,  6  dar  mueftras  de  ape- 

tecella.    Cw. 
^93        17    fin  decirle  efta  boca  és  mia]  Por  vida  Vuefta  que  hagays  un -Auto,  donde  el  Di- 
ablo no  diga,  e/la  boca  es  mia.     ^evedo.  T.  i.   C.  Ct 
20    penerme  la  mam  en  la  borcaxadura]  en  amenazador,  y  airado  ademan. 
24    galum]  el  Paftor  ruftico,  que  guarda  ganado,  y  es.  mandado  de  los  paftores» 
y  mayorales.  Cov.     £1  jornalero  que  cultiva  los'campoé.     Diccionar. 
'  *'  'ib.  ^/aquin]  £1  Italiano  llama  los  ganapanes  facchinos,  quafi  fafcinos  de  el  nombre 
fafcis,  que:  vale  fardo,  6  cargo.  Cofo.Facchino.  Quegli  che  porta  pefí  ad^ 
dofib  per  ^xclzjo.     Vocab.  de  la  Crufca.  v.  Vecellio,  177. 
ib*    belitre]  Picaro,  ruin,  de  poco  6  ningún  valor  y  eftimacion^  y  de  viles  pro- 
cederes.    £s  voz  Francefa.    Diccionar.    Belitre,    gueux,   faineant,  men- 
diant,    coquin,    maraud.     DiSfionaire  de  Synonymés  -  Franzois.      ^evedo. 

27    y  cortada  la  cabeza  á  ejle  Gigante  ?]  Olivante  le  jayán  cargó  de  tantos  golpes 
fobre  el  yelmo  que  faltándole  de  la  cabeza  muy  a  fuiabor  fe  la  cortOy  echan- 
, dola muy  lexos  del  cuerpo.     Olivante.  L.  i.C.  xo.  (a2..i98.  2i. 
,    , .      ,  &Utvano  \p  jayán, hi^o  venir  á  tierra,  donde  ,quit(\ndole  ¡gs  lazas  del  yelmo,  y 

con 
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con  dloft  la  aihím,  tomándola  por  los  cdbellot  k  Hora  á  UPrinoefiu  it. 

L.  2.  C.  jf). 
¡194      i6    y^  nunca  be  vift9  i  la  Siñ^ra  Dukimú]  a.  260.  8. 

20    así  á  huJtü]  a  49.  24.-^22  qui  lu  frimiras  mavmimt»]  i6a*  lO* 

27    tantas  veas  va  el  cantarilk  a  la  fknát'\  Cantaricú  fm  muekat  vestes  va  kla  fuente^ 

alguna  vez  fe  ha  de  quebrar.    Otcca  {Qarof.  F.  130  b)  dísen ;  O  dexa 

el  afi^  6  la  frente.    Cíw. 
ih.    ynete  diga  toas']  Así  Oliva*  C.  6o. 

295  6    pidie  la  masa  á  fu  Senor^  deffues  que  feUk  hieue-  hefedei]  6ow  10*  291.  30. 
29    cavaUere  fibre  itn  jioaeate']  a  Ii0«  3.  2^  26.  5. 

296  2    per  el  hile  Jaco  el  cvillo}  Por  el  hilo  £icaris  d  ovUlo»  y  pM  lo  paffiuio  lo  no 

venido.    Nuiesu.  F.  ^*  (26.  8. 
13    Sanche  üegí  á  Jk  Rmie^  y  abrazambkf*'^^^  eta/ae^  eaüavOf^-^^f  fin  rej^enderle^ 

2.  212.  5.  415.  22.  28.  17. 
i&   y  acaríeiaia'}  Atarieiar»  moftiar  amor.  Cao.    roe.  Canda. 

18  y  dierenk  el  parabién'}  Parabién.  Expreffion  que  le  hate  i  otro  para  maniíeftar 

el  gufto  y  placer  que  fe  tiene  de  q«e  haya  logndo  algún  buen  fuceflb. 
DiccienoTm 

297  7     fin  ent^dimiente  clare]  508.  20» 

I X     ecbemes  pelilles  á  la  mar]  EcbcTnes  peliües  á  la  mar^  (como  diacnlos  muchachos) 
y  no  murmuremoe  de  aqui  adelante^    Nevelas*  Coloq. 

19  ye  ne  Heve  carta  afgnna]  2.  260.  9.— -20  el  librille  de  mesneria}  2.  260.  lO. 
27    faariJUm^  9  que  avia  Ude  muAas  cartas  de  defiemanien]  Sacrifian^  él  que  tiene 

cuydado  de  guardar  la  Iglefia»  y  lo  que  en  elhi  ay»  y  ayudar  á  loe  oficios. 
Cev»  V.  Ind3. 
Defienmmem  es  fentencia  que  eftraña  al  eme  de  los;  Sacramentoa  de  SatíCa  £gle- 
fia.  Partidas*  u  T.  9.  L.  i.  £  fi  aquel  cootn^quieá  in  la  fentencia» 
le  demandaflé  traílado  de  aquella  carta^  por  que  lo  defcoflMilgo,  devengdo 
luego  dar.  ib^  ib.  L.  12.  Develo  es  Obifpo  fazer  íaber  con  fus  casias^  por 
todas  las  Eglefias  de  fu  Obi^pado^  quien  es  aquel  í  quien  defcemulge  affi. 
ib.  ib.  Ih  i^^ 

298  4    de  febajada]  335.  il*  .  . 

a  XXXI. 

11  b  bordatsie']  a  170.  22«    Serdar^  recamar  hs  orilhs  de  los  veftidos.    Cev. 

12  9re  de  camaiHe]  Oro  htlado.    Cieru  manera  de  eneam^  el  oro  de  martillo 

en  caisetos  de  que  ufan  los  bordadores,  y  ea  obta  coftoíá,  y  muy  luxida.  Cav» 

il 
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\  t^     té    il  irig$  sra  rmidmljit*  ^S)  ^  irédUfJ  TmánU  tffétm de  trigo  rubio,  6  al- 

gnu  BioMoo»    DictUmr* 
{  19    ^jumA  le £fte  m  carUiyUfikri  JtmSstoaó  k  tmia  át  Orima  y^defpues 

de  íb  hijéf  flwdaae  vcaes  pitfole  encima  dd  oonzoflu   Anud.  de  Gau.  C.  52. 
Olivante  tena  la  carta  iefimdela  con  infinita  .^^ria*    Otiuamíe»  L.  2.  C.  24«^ 
y.  L.  3»  C.  10* 

T  hepmde,  $ma  ^artOy  en  la  laieza 

JLa  f^  £aratma  C»  11»  90*  v«  JB»  Leeemti^  170  b* 

20  Paf^  fehre  k  eakxaf]  a  34»  29»    Bula  del  Papa  /méSt  Jiire  la  caiexa^  y 

págala  de  plata*    Nuñez»  F.  19* 
£1  Coodefiable  tamii  la  vara  donida»  tjfradMb,  jr  ^««¿anUi  Jüte/u  eabexa  le 
di6  la  vara  al  Emperador.    SambvaL  1523.  T»  1 .  h*  lu 
24^6    faénela  fuede  ker^  per  üerlaJe  íJ^Mkw]  Efta  es  parte  de  lufinpáa  rejpuefla 
(2.  260. 10}  de  Sancho^  que  mkate  (3f04*  S9)aq|ÉL  aasu  7  Dice  Quixote : 
Dukinea  tie  foke  ejcrivir^  1»  iwr* 
299         6    áttfimdede  ladaiearamrrAaaeetUe  nárM  afiae  fierras}  aaS.  %$.y  ó.—- 7  /»  rmnrr 

pan  i  manteles}  63.  i« 
7    MffM  fi  fuera  fiiuage^  Saktoffy  todo  lo  que  es  ^  la  montaña.    Cev, 

13  <«l9j  es  medidade  los  4|aatCD  dedos  de  Ja  nailo»  cenado  ú  puño»  y  levantada 

fobre  el  el  dedo  pulgar*    Ceietk 

21  siM  eler  SíAee} 
Nottie  vídfis»  cfooeos  «t  Taaoliis  eJeres^ 
India  mittit  ebur,  molles  (íaa  tbura  Sabaei«     f7r/i7.  G.  i.  56»  7» 

£ri4st.  Arabiae  Fsslkis  popidi :  molks  di&í»  vet  pmpitt  aeiíb  clementiam^ 

val  yioptey  eimwn  copiam*  A|^  eos  cat  I4ib¡o  L.  J2«.  i  ;•   Non  alia  ligni 

genera  in  ufa  funt  quam  edorata.  £d*  Delphtní» 

26    tm  amas  de  efiar  remadixaie^  i  ie  dtvifie  deakr  é  tí  snjj/mej  firovecbía :  No 

iaele  nada,  que  tAoj  reaaaáinadáb  Oeu^    vo»  Caiacto» 

300      10   jr  finabaenie  me  dhtej  fmdÍMeJe:áiu.nu  fseie  ke/jant^  tí^}  2.  63.  xo.  65.  26. 

14  materralesj  A£tterrai,  canipo  Jocuko,.  y  Heno  de  antas,,  y  malesa.    Cev» 
19    de  marras}  v.  Zads»  Mmras^  aocablo  de  aldea»  ¿gaifioa  el  tiemp»  de  atrás» 

f  fiaiticalamifitfr  delaao  qae^  poeacdió.  Ceít.  ^uweds*  T.  t*  C*  C.  636*^ 

Efcrivió  mucho  Jkbre  la  lecsiden  de  en  tUmpe  de  marrai  A  ^Bd¿t  Sarmieftíe^  de 

loqu4  a»u/po€a>  ib  puede  iaftiif.  MS.  ciladoafij»  £«. 

24    mtipta  ejfimnbief  mtín  iás  ánmUereSy  yjdamptMtdmtíes^  dará  ie^ efcsuUros^  Jeni- 

neUasy  6  enanes  en  aUridas}  £1  Emperador  dio  de  n&rUku  ed  Efcuáere  dos 
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.  ^  (r. '.. .  mil.  ducados,  y  veftíólc!  de  feda  y  uá  hennoTo  ctfMfil^  SiH&iúko^j  ÉAoas  y 
todo  lo  que  ovo  menefter.  La  EmpenMiz  le*  dio'  üná*  tfopa  que  á  la  fazon 
veftia  de  terciopelo»  TtrmtU*  L.  3.  C.  24* 
'  .^^  Jlbncias  vocablo  Arábigo  :  los  premios  que  fe  dan  al  que  trae  buena  nueva. 
AdailoTiu  Cen.'Ref.  50; 
En  albricias  de  aquella  nueva  el  Rey  mando  dar  á  aquel  menfagero  muchas 
joyas  de  gran  valor,  1  26*  Xv;iá.' P.  x%  C.  18. >  ^ 

300       25     enanos^  qui  les  Bevan'nuevas  de  fus  damas  í  eOos^  Agora  oS  digo.  Señora,  dixo 

//  Enano  que  yo  Jéré  bien  andante  for  ¡levar  tales  nuevas  ¿  Palmerin,     Oliva* 

C.    22. 

£1  Enano  áixciic  ya  JUvo  taks  éiuévasá  Palmerín^  que  yo  no  me  quiero  déte* 
ncr.  ib,  C.  32.  «    '  .....      1 

Liamó  un  enano  mu^  fiado  Lucrecia ,"       -     '  .'.     v 

Galardón  darte  entiendo  $ 
Bufca  aquel  que  manda  Leohefe^, 
Bernardo :  efta  letra  has  de  darle,  de  mi  parte» 
En  fu  tienda  metió  luego  el  enana 
Dióle  -al  enano  €n  eíTa  mefifüar  hora, 
Gran  cantidad  de  j(^asi  y  iiíícro*' Garrida,  C.  32/86,  7,  Si  C.  33.  34. 

Un  nano  picciolino 
Mandava  Doralice  bella 

Al  Re  di  SarsEa  á  dar  di  fe  mvella.-   Ariofto^  C.  tS.  28.  v.  Fula.  C. 
'-      -8,  27.  ...... 

Deftos  Enanos' Ct  fuelen  fervir  los  grandes  Señores.     Y  los  que  efcriven  Li- 
bros de  Cavallerias,  los  introducen  pan  algunos  minifterios»  llevando,  y 
trayendo  menfajes*     Cov. 
27    €n  albrieids^  4n  agradecimiento  de  fu  reeáda] 
Beato  é  chi  correndó  fí  conduce  • 
Prima  de.  glL  alcri  ádcrloá  Ja  Regina 
DaJei  fpecando  per  /*  annuntio  buono 
Acquiftar  grazia,  e  riportarne  done.  .  Ariojio.  C,  25.  52. 
301    t     JL   .era  *//  quefoenf^uno^  '^¡^fi  if  ovejasy  leche  de'  cabras,  manteca  de  tricas.  Nuñez. 

:..¥:  46 h.  •  '  '    >       '  •    -      -i'- 

buenas  fon  mangas  desuelde-  Pafcua']  Así  Nuñex.  F.  19  b.  Se  dize  quando 
lo  que  defeamids  ic  viene  á  cumplir  defpucs  que  lo  que  nof<Kros  querí- 
amos.    Cov*  ..... 

í  con 


i  .  • .  . 
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toi      19    f  MI  á^un  Jbr9  v^W}  148*  3.  a  457*  24.    Un  endiablado  monftruo  de  tan 

ditfoniie  catadura  que  no  ay  lengua  que  desir  lo  pueda.  Y  hramani§  €§m9 
Ur$  ifii  Kiro  Fiftigh  fiUió  contra  el  Infante  Don  RBftrin.  E^o*  L.  a. 
C.  69. 

21  afims'}  AJmtuxty  parecer  ta  lo  dto»  de  la  paladín  Latina  fummus.    Ctv^ 

302  I    MniúvaRmáfumu  evm»  fi  Juera  ifm  Je  Gitane  ten  axegue  en  les  eiáes]  Los  GfVtf* 

ms  fon  grandes  trueca  burras»  y  en  fu  poder  paieoen  las  beftias  unas  Cetras 
(i34«  7}  y  en  llevándolas  él  que  las  compra,  fon  ñus  lerdas  que  torta- 
gas.  Cev. 
Aunque  d  Afturiano  halló  muchos  afnos,  ninguno  le  fatisfiso,  puefto  que 
un  Gitano  anduvo  muy  felicito  por  encaxalle  uno,  que  mas  caminava  por 
el  axegue  que  le  avia  ecbade  en  bs  ejieSy  que  por  ligereza  fuya.  Nivelas^ 
Fregona. 

22  Iq/Hmade  de  efes  ca/ies}  Cafa  unifica  el  hueflb  de  la  cabeza :  y  Cafas  algunas 

veses  fignifican  al  hombre  liriano,    CetK 

303  2    b  hará  ieperbn]  Modo  adrerb.  con  que  fe  demueftra  la  propriedad  con  que 

fe  dSflf,  (2.  47.  22)  6  hace  alguna  cofa,  6  le  acomoda  i  otra.    Diccienar. 

3  «MI  vab  paxare  en  mane"]  Así  Nitíiez.  V.  67  b. 

4  fmen  Uen  tiene^  y  mat  efage']  por  mal  que  le  venga  no  fe  enog^.    Nuñez. 

F.  102. 
to  faari  de  adóbala}  Adabala^  todo  aquello  que  fe  faca  graciofo  fuera  de  lo  que 

monta  el  precio  de  lo  que  fe  compnu    Cvu^ 
18    matar  al  Gigame]  a  lai.  9.  380*  i.   Combatte  Don  Triftano  col  gigante  Bra^ 

veri^  e  Vmadt.    Tr^am^  L«  i.  C.  ai. 
II  Re  Don  Triftano  combatte  con  U  due  Oiganti  Agridonibrte,  y  Agjriden 

giovane^  <&  gli  ammaxxM.  ii.  L.  2.  C«^i.' 

304  9  fae  foe  etta  fi  wtUnte  de  aeeía^he  per  fa»  ceeotdlerei}  z  lájL.  to%    Digo  que  os 

tomo  y  recibo  por  mi  Cavallero  para  que  en  mi  nombre  hagáis  las  colas  que 
4e  aqni  adelante  vos  avinieren.  Lajurincefii  Luanda  i  Oüvanie.  Olivante* 
1h  n  C«  29.  Silvano  armado  C  por  el  Emperador  lefi  ¡tu  manesj  y  hin- 
cando las  fodiUas  delante  la  Infenta  Gahrcia,  le  pidió  licencia  llamarle  y 
tener  por  fu  C«  Lainfentale  reQMMidi6:  con  licencia  del  Emperador, 
digo  que  et  recHo  per  ¡mi  Cawdkre*  sé.iK  C.  37.  v.:i¿.  L.  2.  C.  2.  L.  3. 
C.  5. 
Muy  bien  entiendo  yo  que  íbys  tan  bueil  C,  dizo  Galiana,  que  cumplireys 
lo  que  aveyt  dicho ; '  y  affi  yo  Iby  contenta  de  recebiros  por  mi  Cavattere* 

P  Granada. 


30* 
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Granada.  C.  7.  v«  Trifiani.  J^.  i.,  C..34-  L«  3^  Q*  99* 
canjado  di  vuníír  ionio]  a  1(98»  24.  2.  26p.  iz. 
9M  la  avia  vi/lo  m  ioda  fU  vida]  zg^.  i6*  2.  2^0.  9\ 

encina  donde  eftava  atado]   21.  li^-^ii)  fu  criado j  y  que^iifrtos  defcuides]  21. 
%%i  jO-*-*-^i  le'pidfi  ná  /alario]  a\^  S^*— 24  iom  ptr^OMtío  al  villano] 
22*  27. 
^«tf  ii«  me  deieara  mni¡r]^^juvedom^C»C*  T.  i.  637. 
¿r  pagaría  un  real  fokre  otr^]  23.  7.«-*26  «ffii  ^tanio  imperio  fe  lo  mandé]  22« 
26,  23,  12. 
30    agfir  Éovall^os  and^ntef  ^  los  t^^minos]  II  buon  voler  ^su!^ 
Che  mai  noo  ^baadooa  il  drittOy  e*l  veno: 
Jfe  fa  trovar^  in  m^zscfi  del  camina 

Un  valerofo  errante  Cavalieroy  « 

a*  armaio  ,aiiravorfava  qml  confaw^  (82.  12*  2.  85.  21}   Gyrone.  L. 
II.  120.  , 

306      13  ^  y¿  y^/r^  yii  camina  adelanU] ,  Jrfe  pcf  f  Qos  eamiem  adelaiite>  iife  ^llo  pepdido 

fin  tener  intención  cierta  d^  lugar  a^Joack  ha  de  ir. ,   Q^* 
ihn    y  no  viniera  donde  no  le  llamavany-ni  fi^  {^^.  J.  2*  48^*  30. 
397      25    y  iomí  el  camino  en  las  manosy  como  fsteU  dedrje]  E/pejo>  P.  i*  'C«  6.  C*  57-—* 
Por  eftar  ya  acoftumbzado de  caminar  á  pie,  tomé  il camino cnh mano*  Novelas* 
Fregona, 
308         6    de  correr  del  todo]  a  I0«  22. . 

G.XXXIL  ^  í  .     > 

8    quadrilla]  La  compañía  de  gente,  >qiw  fk^  lo  menoi  para  darle  eíle  nombre 

310  I    nos  quita  mil  canas] .  Quitafelr  lak  cin«K  :\J¡0ma$^:T»  |v.L^.^  C.  4.    Phrafe 

civi  qiie  fe  ;da  á.entrodc^  d  gdhit}ue  iTGÍfae  iiaD  i^ 
IHcciomar*  r  ]  -    ..  '>  •.  ..»•.♦: 

31 1  H  7  ¡a  U/loria  del  ^aiCa^iimh '  ^^'}  ^^^  ts-^Iwoniái  del  Giki  Capitán  Gon- 
.  vhHemUmdm  di  Cordovfi^JguHar *^^Con  la  vichdel  fionolb  C  DiV^«  G<ir« 
'  m  de  Paráde^i  Soí  SaaUla.  jfi2.Ftíí:  (310.2      • 

14!  Quemar  mat  libros')  AA  S^cfóni^  órigmiles*  -  Xd.  V738  ms  libros :    pero 

'  aktde  el  Venferó-  al  pe^kt^  fi^g^tii.  C*  i>^  32*  •S7- 

25    merecii  fer  llamado  de  todo  el  mundo  el  gran  Capitán]  Por  i:omun  confentími- 

enco  de  todoiH  fiie  jiisgadO'  fer  vevdaddRunfiite  merODtdor  dd  nombre  del 

giaftCapíMn»    Au  Cbrofriid.  L.  u  C.  jt^y*  L.  2.  C.  23. 

General- 


»    í« 
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Gcactalmeii^  \mescni  conformftrfe  lo»  eftiangerot  ea  cUMe  tOk  rehombcé» 
Zurtei.  T.  5.  L*  2.  C.  27. 

Mniio  per  k  preelaj»  vittorie  ehe  heMe»  xbe  peri  m^iHtímintú  mnivirfak  gU 
fuilé  confermato,  et  perpetúate  quefta  fopranome  di  GrhiCapitano.  Guic^ 
tiardim.  L.  2. 

il  detto.Gnwr  Capiumo  kfdo  dopo  fe  tal  iiome>  che  ofeura  la  fama  d*  ogni 
altroy  che  fia  nato  cem^'  arnii  fa  in  TJ^gna»  Navagero*    Opera. 

311  26    f  j|f#  D¡ig9  Gareia  Jt  Pñredes']  El  muy  íámofo  Diego  Garda  de  Paredes. 

Aíartana^  L.  27.  €.15* 

Valerofo  Capitait  de  Infantería)  el  qual  en  machas  guerras  hieo  mUeftra  dt 
mof  Jmguhr  fimAzún    Cbronica  dü  Otpitan.  L.  2.  C«  xo. 
y>^  yfui/h  ton  nn  mmi^nü  éá  la  tfitjradet  di  una  puente  detuvo^  *  &^r.}  Monianie^  e& 
pada  de  dos  manos,  arma  de  ventaja,  y  conoddá :  de  montar,  pabbra  Ita- 
'    •  liana;    Cov. 

Diego  Gentkt  de  petrtdek  tomó  una  ejpada  de  dos  tnanos  en  el  hombro,  y  fe  metió 
por  In  pnnae  át  Gé^ellano^  que'lósFraiiceíes  avian  echado  poco  antes.  Y 
con  ¿r  e^dá  ek  Sdérmanorfé  metió tntre 'ellos,*  y  peleandb  como  un  bravo 
León  empezó-de  házer  tales  prueva»  de  fu  perfona,  qué  nunca  las  hizieron 
mayores  en  ftt  tiempo,  HeSor,  ni  Julio  Céfaf,  Alexandrd  magno,'  paref- 

'    ciendo.ocro  Oracio  en  fu  denuedo  y  añímofidad:'  C.  106.'  Cbronica  det 

•  Capitán.    -    •     .  •         ^    -^       *    «^ 

Jta       2   y  leí  efiriíH  Ü  ari  mifrw]  *A1  fih  dé*  la  Coronlca  de)  gran  Capitán  es  Breve 

Suma  de  la  Vida  y  Ifechos'de£^'i;^  García  de  Paredes^  la  qual  él  mifmo  ef- 
crivió,  y  la  dexo  firmada*  «i^íii  nombre,   (a*  3^1.  7.' 

312  24    la  Jierpe  fe  bohió  en  unwejo  anciano]  4-57%  24.  504.  rí.     £1  viejo  todo  tem*- 

blando  obró  de  fiís  eniamameittoTy  y  torn6fe  farpe :  mas  poco  le  aprovechó» 
que  Muza,  que  era*mas.fiiK^.  que-  /t,  j^fyi  24.  obró  de  los  fuyos  que  lo 
fizo  á  el  y  á  fu  hijo^'quédar  tales  que  nd'ft  pudieron  menean     (?/¡v^v 
C.  172.  •'  •  '  *  *        ' 

JI3       a  frailes  de/calzos]  Deícalzo,  el  que  lio  trae  cabsa^  ni  zapato :  y  defcalzos  Ha-» 

mamos  los  religiofos,  que  andan*  los  pies  defiíudos.     Cov* 

•  •  •      •  ^ 

10  á  otro  perro  con  efe  kuefrj  *Iftdi^.  ff.-ii  b.  y  CítK 

ii,    como  ji  yo  no  fupiefe  quanios  fon  cin€o\  DÍ2^(é  del  hombre  muy  fimple,  que  no 
fabe  quantos  dedos  tiene  en  k  mano.    Co^. 

11  y  í  donde  mi  aprieta- d zapato]  ^tOtdd.  T.'l.    C  C.  ' 
\2    darme  papUla}'  engañarle  y  ti^tarhf  Coilío'  á  niño» ''  Cob* 

P  2  J  tantot 
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313      17    /  I^mUpi  encofttéUHintúSy  que  quitan  il  juicU.}  %.  76.  24*    Eftava  inamtad^  de 

maneta  que  eícufadas  eran  razones  con  un  hombre  fiara  Je  jajmU^  y  en- 
tendimiento  por  la  fuerza  del  eucaaiamieHU  que  fobre  él  eftava.    OSxforUe» 
L.  !•  C.  %i. 
Vueftia  grandeza  es  libre  de  la  frifim^  y  inea$aamient^  que  hafta  aoca  dnes 
años  ha,  ha  eftado  fiara  de  fu  jtyziú»  ih*  ib.  C.  39»  (iJOt  S7« 
Todos  feys  (é  quedaron  eucaaíaáes 

Sin  acerdarfe  de  donde  han  venido.    Garriáe.  C.  i6«  50.  v*  C«  33.  M¡^ 
C.  XXXIII. 
316      13  fiJiejaUe]  Fefi^ar^  hazer  fiefta  á  las  damas.    Cw» 

319  13    cottfejos  para  eniretenelüs^  í  ya  remeeSo  para  eumflUks'}  l6a  12. 

320  3    y  quilate]  ^üatary  explorar  los  grados  de  la  perfección  del  010  con  la  piedra 

del  toque.    Cvv. 
8    ¡a  muger  fiarte^  de  quíem  d  8M$  éBee]  Proverbiorum  capite  31.    MíuBaram 
firtem  quis  iuveniet  ^  Y  en  aquel  higar  parece  llamar  muger  fiarU  la  qve 
tiene  fefo  y  valor  para  govemar  fu  cafii  y  Emilia,  guardando  lealtad  á  Di* 
0S9  y  á  fu  conforte.  Cbcr.  3x9.  ai  JfUitta  filaes  fiarte* 
17    fiUdtar  á  una  muger  hemfta^  benrada^  &r.j  322.  289  9» 

321  15    ufque  ad  aras}  Ufque  ad  aras  amicus.  Ere¡/m  Adagia«  Ch.  3.  C.  2.  A.  lO* 

322  28   JeUcitar  á  una  retirada  f  fer/uadiri  unabeneftaf  fíe*}  32a  X7t  i8» 

324      20  fino  lagrimas jle  ks  e/es^  lagrimas  de  pmgre  del  eeraxeOf  emm  las  Utratm  esfstel 

finóle  Dúéier  que  mafire  Peeta  ms  cuenta,  que  ¡nsa  la  fnaua  dd  tuj/S^  fiü  atm 
mejor  difiurfifi  efasft  de  hacerla  elprudenie  ReynaUss} 
Quaíi  RinaUo  di  cercar  fuaíb 
Qud,  che  pot  ritiovar  non  vorria  ferfi^ 
Meffit  la  mano  innanzi»  é  prefi>  il  tfofi. 
Fu  prellb  di  volere  in  prova  forfi. 
Poi  quanto  fbflé  perigliolb  il  cafo 
A  porvi  f  labri  eolpenfiir  Sfiarfi.    Ariqfio.  C.  42.  %^ 

"' "  *•*  •**♦  _^-. 

Tomiamo  á  contar  dd  Paladino 

Ch'ad  affagian  il  veffi  fít  vícino» 

6. 

lo  vi  dkea,  ch*  alquanto  peoiár  voUe 

Prima  dk'a  (  labri  U  «^  «'appicffiíflé. 

Penl&k  é  poidiflé»  BEN  fiuebbe folie 

Cbáqud,  die  non  vonia  trovar»  oercafié. 

l~r  Mía  dona»  ¿  dgiuia»  cd  ogu  donna  i  moUe,  htf- 
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Lafciaoft  ftar  mía  credenstt  eomeftafle. 
Sin  qui  m'ba  Ú  cicder  mío  gierato»  é  giova» 
Che  po6*io  nñegliorar  per  fmmfrmta? 

9. 
Cotí  dicendo  ¡1  biion  JEmhUs  ¿  in  tinto 

Vide  abbondaie  un  grm  rhm  di  fumto 
DagU  tMóA  Signor  di  qveUe  cafe ; 
Qie  difléy  poi  che  racchetoffi  alquaato^ 
Sia  maladetto»  cfai  mi  perTuadb, 
CVUfúCigi  h  frtna^  ohimé,  dt  forte. 
Che  mi  levó  la  dolce  mta  coníbrte. 


Ttt  tn  infiniti  fol  fei  ftato  /«f& 
Che  iar  nqgafti  il  peagliofo  fagpé*  ih.  C.  43. 
3IÍ       a    um  il  Anmnii  Hgm  W  háif  tíc.}  Diacn  deAe  animalito^  que  ü  alderredor 

de  donde  tiene  Ai  «ftánda  toxercaa  de  bano,  eftiercdy  6  cola  que  fe  aya 

de  enfttciar,  fe  deán  primero  tooBar  dd  casador  que  manchar  fu  piel.  Cáv. 

10  jm^  fa#  f^  ¡bm  A/bris]  Los  himrtoe  que  ion  de  Aores,  y  recreación  fe 

llaman  jardines.  Grv»    voz  Guerto* 
18    Mbái  vidrié  k  mtfir}^  1^  muger,  y  el  vidriofiempre  eftan  en  peligro.  Nuñix. 
F.6ob. 
La  honra  de  las  nmgiris^  y  mis  la  de  bs  donsellas  es  mas  que  de  vidrio :  y 
affi  corre  peligro  de  fmknrfi.    R^.  lai  k 
3^7       9    ^^  J^  9  Dmmci  íb  íI  maüfr— 10  jfy  fbmét  A  in  tamUin'} 

Ñeque  ením  Jovis  cBé  piitabit 

Perfea  %   quem.  pluirio  Danae,  ceooepeat .  auro.     Ovid.  Maam 
L*  4«  oso* 
ao    Mi/  mirnio}  ú  poco  advertido.    Gnn 
34     ao    it^knét  Dm  fikh  ím  Aím^  y  pii  ffimiA  dm^miimb  li  JM 

fimifin^  di  k  fud  firmi  i  mujirú  midn  Eva  .*]  Inmiifit  Dominus  Deus  fe- 
porem  in  Adim :  cumque  obdormiflet  tulit  armrim  A  eofiis  ^itf*— £t  tedifi- 
cavit  Dominus  Deus  coflam»  quam  tulentt  de  Adam»  in  mi^erem:  &  id« 
duxit  eam  ad  Adam.    Genefis.  C.  %.  ai»  aa» 

dtwrum  ex  ffilifrws*  unam  * 
Stddttiii  Lnn  lauri^  carnemque  reponit.    JBámui  Awtus.  L.  1. 156. 
n    Mn  iftw;  EJIa  aunrm  di  m  anrm^  &r.]  Dixitqus  Adam :  Hoc  nunc»  os 

ex 


ex  offibus  mcísv  «t  ^a^a^  casnp  nof»..  ¿^»  Hii  ^. ; .,  T 
318       13    jf  D/^i  ¿¿>^  .*  Per  ifia  áii^Á  $t  borntrét,  Vi^  jp  firátí  dis  en  una  canu  mijma'} 

V.  Mat.  19.  5. .  .Qi}9mo|»|Fefi|^Uoqi|f»t  bomp  pt^ron  fuuní,  &  matrem  :-^ 

et  irunt  dúo  in  carne  una.  ib.  ib.  ^4* 
329       21     mugeres^  qut  fe  Mt^^af^ojg,  ff$^\ii^fi(iHy'y^oy^o  Si  «c^í^o  algunas  donzdlas 

han  dado  en  vicio  tan  gran^  HM^  íi?  ^  .j^^^oHHN?^  Cgm^i  fueflb  alcorza.  Cov. 
331      21    r»  ¿7  ejlacada\  Paleofiue»  vallan  o.plaz;^  Uaaildft  I^^  q<c  antes  fe  hacía  para 

los  defafios  públicos»  y  foleisiKs«     Di^á^m^^.  '\ 

28    efirado]  el  lugar  d^pd^  las.  Sjeñoias. ib  ^di^taafqbiie  co^gines,  y  reciben  las  vi* 

fitas.  Cov.     (Ind.  2.       ;,  ...  ... ,  ,       :..  i  .i     a 

333  21     darle  puntada]  Dslt  \\^\puaté^  cn  .W^  ^Spc^ ,  ^abltt  en  eL     Cov» 

334  23    nuevas  vetas]  Veta.  Lo.mi()n9,  %\^.^YfW  fVKÍ«9LiDÍPM4e  los  metales»  cante- 

ras, ó  tierras.     Diccionar. 

C.  XXXIV.  .  .       - 

338      20    c^r^í  ¿7  má(«0].Xargar  Ir  mano.'    Vateülei^.maft  dé*Ie' juflo  y  debido»  tirar 
.  •.  eQq^viokhcía.algÉDb&dQmúh^  ckcffim»cii3|uia*w 

.  ofdki^io  «ccibi^iyipnókkaniOb  ^Eieéekar^  "^    ' 

341  .   i4'   £»  d  Jüinda  d/s  ¡o  noebiy  quandt^y  Efle  SpiMto  Ib  lépíte'en  ^s  Comedias. 

T^i..  106*'.  .     .-    :  •   ".  •  .  ^'^  ••     -^^ 

m 

343  28    /?  que  cuefta p&C9  fe  e/lima  enmemi}  Laque  poco cuefta  poco  Vale,  y  en  poco 

.w      ie;eftima.  -  j^i.Jium.S'ji^  •C»'6»  45d.^ia4.  *;, 

344  26    no  foh  tiene  las  quatro  S  S^  que  dicen  que  han  de  tener  ¡eS'ítkfhs  tnamorades] 

CM^íiMiscd.ifid'aütmar^hf  ^>  ~  "' 

No  fedize.tn  fiilejpgttefeadiüáie^»    '  .:     \  - 
JD¡€  fMtrÁefie.dU^qyi*  9ltíLwm2Íoi  .v  7 

Sabio^  Sohy  SoUciu^  fStfréto^    '.   !    <  .    >' 

\\      .&ii¿y  eafxif k».  y-nnilca défcéjdaéD^^ 

.  Sohj  en  amar»  y  á  otra  alma  no  fujctiv  >;•  •  '  .  ^      . 

Solicite^  enbufear  fus  defengilSoa;  ^        ,  '      ... 

^/i«,  <)n  Iw  iabomi^  y  ci|  fui  dtóoa.    A^nsAiA?.  C.  4.  X4. 
34y    ;  4    mH^i^l  íííP^^^já.d¡©<b»«  4ffiW»u4  ta^ei.algiúuicpfii.por  la  experiencia 

(O  por  m^.  i^)  traktva  etmaret 
'    .  GoÁ  una  )¡aaaq/k  danuu  ... 


»        r -  .  •     /.     .  .       •. 

^         ««.«til  •  f  •.         >.f-        •» 


*         * 
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,.-;  />  «lUigdk  ildiflíefle'ftLcxQFdioia^/.:..  ;:.'!  -.'i 

Del  empezada  omf^queyvairtfAudEiL    EffStt^A  C  33.  45,  51. 
^5    '    8'   Jl^ik)  Jpurér  un  negocio,  ddlÉyonüafk^  y  aclahírle  fin  que  aya  en  ^ 

4U(iai  ni  cofa  incierta.    Cin;. 

347  I     ncamaraj  donde  eftá  el  repuefte  de  tus  alhajas]  .Recamara j  el  apofento  que  eftá 

na$  4Klentro  dei,  I^  quadla  donJc/duénne  el  Señor,  6  donde  el  camarero  le 
tiene  fus  venidos,  y  joya».  .  Cau^  .  r  i 

a8  aftava: fu  ¡igera Jttermnaeim]  348.  26.  Enéerdiino  cortefano,  afaar^  fmi- 
fica  reprefentar  á  alguno,  quan  malo,  y  deteftable  fea  aigúJi  pecado,  ó  de- 
lito..'  Gw. :  .  M 

348  20    la  fufhfa  rabia  de  los  zel^fi],  >       '       .  . 

.  %     Qy^  Cu^i^a á  hacor  qj^aLfuiíora  4eft^        Ctáiedim.i  t^  ^ío.ri 
349.     41  .0,iiifH^  di  ptrditfr']  deatinKls  dlar  á  ^íj««  4^  peedfrfe^'  quíe  es  lo  mefmo  de 

eftar  á  punto  de  perderfe,     Cov.  .    '        .     •    i 

351        7    jr  firf^¡UÍda^,PpHkpe]  fc^  Ofi^b  pi^í|bdioAttlll:tft^0€ÍiAyii¿ÍNfiv.iif  conjugium 
/  .  'T!  f>A^f«;vK<)oerwl,'<|UQs^fU»  mn4kiMe  iita,4ififrtt;^  Guimtfkkn  ^^Ü^xuero» 

nubam.     Hygtnus.  I2^(  .   ,.   ;^  ^    ..  v. ^  \   ^  ■'■'.'/    -  •    •     *     í.«  \ 

353  »    ^4Wil  ííí  íii5al  4f  Igiwtef .  6  Jinea  ftw.  fe  >¿m>:<>»  el  Wlilp>  6  «tjrp  iijílrumen- 

to..  :6w..  .  ,  •••'  i  •••./.:.    * 

354  28  •>  ioi^imm  W  «^¿if  'mm^pniíí\  C!«»Qitof  >.  8f  ttwp^v^Jgvnwwi^s  |)or  auto- 

«aar  y  tt^a^Mfe  «I^aí4íp(%,  ^4Vfí«ff^  \.\  ,. 

Siempre  los  ricos,  quedan  en  libqraljí9^  1^)#^  9}ii^if  ^(Wlfi^.fus  deíafueros, 
y  califique  p<^>buenQ$  (j|$^/im:li>s  giiftpfi.i  '^^ekií\  Fm.  de  Sa9g. 

356  10    il  fe  ha  adsñde  getUnjmhvitfi^}  Úfií.ll^.  IraM.Ain4*  RAJif^  vean  gentes^ 

..  :  .CDiü^ienéálfiiberála  tíU4^i    Coví    I  : 

.20  .  iívani$.  cm  lum^fo^d^yfflt^Ja  bfrídn^  ^!74«'.>  XM«>39>'    Con  el  vifWy  que 

para  bever  le  at^a  tffl^dOy  Í9«!«r«i(iaA  f^hcs^,  y.ljl.  gp^i:9íM9^>  fobre  lo  qual 

difcantava  el  mal  ciego  donayres,  diziendoy  .|f^  yf^^^mas  ^ino  me  g^fia 

efte  mozo  en  lavatm§s  al  cabo  49  í^9\  qw  7<>  IMY^  en  dos.    Lazarilb* 

30,  I.  .•....'..', 

357  x6    DiVx  fimpre  acudi  a  Us  huims  defeos']  a  48.  19*     Siempre  favoi^pcp  el.Cielp 
J  .   '  • '  ?  ^J^  buenos  defléos.  di^o  Monipo4io. .  ¡bullas,  Rinc.  y  Cort» 

]|^  '  aa    <^  ÉMMtT'CWr»!  ifr  w'na  /fVi/a}  Veo^  :9nii.9>M)»,GOI|ÍM  !PpN(r4[i^A  vi>9  de  San 

Martín.    EJpineL  K.  i.  Def.  ¿r  n    / 
I  Tinto. 
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Tinto.    Se  llama  por  excelenciai  6  ántonomafiá  d  vino  de  color  obTcuro» 
€afin^;ro.  Lat.  Atrum  vtnum.    Diuwmr. 

359  I    lamas  reñida^  j  trovada  taiaUa}  Esa  cofade  ver  la  reñida  y  trovada  lid  en  la 

villa.    E^ú*  P.  u  C.  23.  alli  ie  trovS  una  muy  cruda,  y  mtj  reñida 

hataOa.  ti.  ib.  ib, 
4    <irun  aceran]  Acercen^  adv.  vale  por  la  rayz^  6  por  la  feñal»  quando  fe  corta 

una  cofa  fin  dexar  della  nada.    Ccv. 
16    ^e  me  maten]   Abenamar  dixo.     ^e  ^ne  maim  fino  ay  gruí    traycion. 

Granada.  C  13. 
18    cuchiUada  en  afgano  de  ¡os  cueret  de  vine  tinto]  358.  2a«  478.  27. 
25     en  la  cabeza  un  bcnetilb  cehrade]  2.  2.  8> 

360  18    ye  fi  fue  tede  le  dtfia  cafa  ee  enctaOomaite]  121»  25.  3ft>«  20.  483.  4« 

361  17    dertes  fm  Jes  teros]  Frafis  ordinaria,  quando  la  oofii4e  que  dudemos  da  ¡a« 

•dicioe  defer  cierta»  como  quando  los  teres  efian  ya  encendos  en  el  toril  de 
le  plaza»    Ceu. 
Pueflo  eftá  d  CdMlo,  aeries  fin  tes  Teres.    MSeK.  f.  92. 
29    de  cenOf  canía^  peja^  y  eevada  para  íí^  y  para  fu  efiadere^  fíe]  126.  6,  y. 

362  13    ^  eftava  ebligade  á  pagar  nada]  126*  13* 

4  aranzelts]  Arancel^  d  decreto,  6  iey  que  pone  la  tafia  en  las  cofas  que  fe  ven* 

den,  y  en  los  derechos  de  los  miniftros  de  jufticia.    Gnr. 

5  cen  mas  de  des  fuartiUes]  ^nartíOe^  la  quarta  parte  de  uii  red.  *  Cev. 

9    per  les  buefos  di  nd  padre]  por  los  hueffiM  de  mis  padres  qUe  dize  verdad. 
Alemán.  T.  2«  'L^  2¿  C.  9. 
Por  los  Huefiós  de  mi  padre.    Tirante.  L*  3.  C»  38* 
£1  trayder  Galakn  d  Re  Marfilio  de  Cario  Magno  dice :  -' 

Giura  á  te  per  l'offii  de  Pipino.    P«&r.  M.  M.  C.  25.  29. 
Re  Cario  figlio  de  Pipino.    Arif/le.  C«  36;  71.  j(a  a.  i86.  ai» 
14   fe  fenreya']  Senreyrfe^  leyrfe  hacienda  builau    Ctv.  ' 
366     i6    dejte  la  vida^  &c} 

Prefb  dtaart  la  vida 

En  las  manes  del  diehr.    Galatea*  L*  5. 

C.  XXXVl. 

368        8    gaudeamus  tenemos']  Todos  bolvieroii  S  fu  gaudeamus.  Novelas.  RiiiC.  y  Cort. 

—Pulieron  en  olvido  todas  las  borrafcas  palladas,  con  d  prefente  gaudeamus. 

ib.  VÍ4H.^Vó  quifiera  d  que  huvieron  venido  les  ftñores,  por«  alai^ 

mas  el  gaudeamus,  ib.  Cem.  ^     . 

Conua 


ANOTACIONES     A     QJJ  I  X  O  T  E.         121 

Comía  fegun  alcanzava  el  Gaudeamus*    AUman.  T.  i.  L.  2.  C.  2. 
368       9    ácavalloá  la  gineta]  25.  8.  438.  I.  glnete.     Gitíeti^  hombre  de  ¿  f^iv^/b,  que 

pelea  con  lanza  y  adarga^  recogidos  los  pies  con  los  eftrivos  coitos,  que  no 
baxan  de  la  barriga  del  cavallo.  Cw»    Los  ginetes  de  las  coilas  (438.  17) 
pelean  con  lanza,  y  adarga.     Cov, 
II     tn  un  filan']  Silla  de  muger.     Cov. 
373        3    ^^  rogafte  á  mi  entereza]  205.  29. 

19  nobleza  conftfte  en  la  virtud]  Nobilitas  fola  eil  atque  imica  Virtus.     JuvenaL 

S.  8.  20. 
376      23    í  iguala]  E  vale  por  la  letra  Y.  y  con  algún  primor  ufamos-  della,  quando 

la  dicción  que  fe  le  fígue  empieza  en  í :  como  María,  é  Ines«     Cov. 

378  7    il  papel  en  el  feno  de  JLufcinda^  donde  declarava,  (ífc]  270.  20. 

C.  XXXVII. 

379  ro    durmiendo  a  fueña  fueko]  Dormir  fin  cuydado.  Cov.    voz  Soñar. 

20  quien  mas  jubilava]  Jubilar^  Alegrarfe,  regocijarfe,  ó  tener  jubilo.   Diccionar. 
yubiloy  por  el  regozijo  y  alegría  no  es  ufado  en  la  lengua  Caftellana.     Cov. 

24    femblante]  £1  modo  en  que  moftramos  en  el  roftro  alegría,  6  trifteza,  iaña, 
temor,  6  otro  qualquier  accidente.     Cov* 

380  X    di  matar  i  ningún  gigante]  a  I2i.  9.  303.  18. — 20  cofas  de  encantamento]  122. 

25. — 381.    19  de  todos  fus  pertrechos^  con  el  yelmo  aunque  abollado]  187. 
15.  217.  6.  a  401.  19. 
^    de  un  revesj  zas]  Zas^  voz  imitada  del  fonido  que  da  el  palo  quando  herimos 
con  el,  exprimiéndolo  por  eíie  termino  cis  zas.     Cov. 

tiempo  defcubridor  de  todas  las  cofas]  Así  Monardes.  F.  i  b,  65. 

Sancbueloj  eres  el  mayor  vellacuelo]  Habla  aquí  el  Cavallero  con  fumo  defpre- 
cío  íl  Sancho. 

ponga  fal  en  la  mollera]  Vos  me  pongays,  &c.     Garay.  F.  389. 

al  /reir  de  los  huevos  lo  verá]  Refrán.  Al  freir  de  los  guevos  lo  veréis.  Entró 
un  ladrón  en  la  cozina  de  cierta  cafa,  y  no  halló  á  mano  cofa  que  llevar 
fino  una  farten,  y  quando  íaltó  por  la  puerta  topó  con  la  guefpeda,  y  pre- 
guntándole que  Uevava,  respondió,  al  freir  de  Jos  guevos  lo  veréis^  y  huyo 
con  fu  farten.     Cov.  ^*C     ^ 

384      22    unos  borziguies  destilados]  Borzegtn^  bota  (2.  470.  14)  Morifca  con  foletilla  de 

cuero.     Defte  calzado  ufan  los  ginetes,  y  particularmente  los  Moros.   Cov. 

Datilado  color  de  dátil.  Cov.     2.  132.  19.— »¿.  alfange  en  un  tahalí]    a  2. 

132.    2í. 

Q.  almalafa 
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almalafa']  es  una  f^banilla  con  que  fe  cubren  Ia$  Mmrifcas  de  Gr^nada^  j  mt- 
lafa  iigniltca  OTtf^i^.  C^r;.   (43 !•  7* 

¿7  ine9m$£(lai  de  regalo  is  propié  de  vintas"]  2.  46 3.  lO. 

di  tinelo]  apofento,  donde  la  familia  de  un  Señor  fe  junta  á  comer.     Cov. 

Tnanos  cruzadas  fobre  el  pecho^  inclinada  la  cabeza  dobló  el  cuerpo]  409.  i8« 

el  Cautivo^  y  los  demás  cavalleros]  440.  21.— «23  c^n  los  cabreros]  t*j.  26. 

que  las  letras  hacen  ventaja  á  las  armas]  Apud  Dolores  controverfum  eft,  an 
Miles  praeferatur  Do¿Íx>ri  :  fed  certe  nohilior  et  melior  eft  fapientia,  quam 
militia,  ut  Ecclef.  C.  9.  Melior  eft  Sapientia,  quam  ama  bellica^  &  Pial- 
mis.  Non  in  fortiiueSne  equi  voluntatem  babebit^  ñeque  in  tibijs  viri  bene  p¡a^ 
citum  erit  //.  £t  ideo  juflc  major  honor  debebitur  iapieatibus  quam  militi- 
bus.  ViUadiego.  F.  26  b. 
9  oficio  de  ganapanes]  2.  96.  1 6. — 29  ju/licia]  2.  134.  14. 
389        4    las  primeras  buenas  nuevas^  que  dieron  los  Angeles :   Gloria  fea  en  las  alturas^  y 

paz  en  la  tierra  é  los  hombres  de  buena  voluntad]  Gloria  in  altiffimis  Deb  : 
et  in  térra  pax  hominibus  honx  voluntatis.    Lucas,  C.  2.  99  i'o>  13,  14. 
9    a  fus  allegados]  los  que  fe  valen  de  la  fombra  de  un  feñor.     Cov. 

10  Paz  fea  en  efta  cafa]   Intrantes  in  domum,    Salutate  eam>  dicentes,   Pax 

huic  domo.     Mat.  C.  lO.  X2. 

1 1  Mi  paz  os  doy^  mi  paz  os  dexo^  paz  fea  con  vofotros]  Pacem  relinquo  vobis, 

pacem  meam  do  vobis.     Johannes.  C.  14.  17* 
Pacem  habete  inter  vos.    Marcus.  C.  9.  50. 
39.0         2    mlferia  del  eftudiante  efte  andar  í  la  Jopa]  Brodijia^  el  eftudiante  pobre  á  la  hora 

de  comer  acude  al  monefterio>  6  collegio  donde  le  dan  caldo  y  mendrugps, 
con  que  paiTa  la  vida.  Cov.  Yr  á  la  fopa  acudir  á  la  portería  de  los  mo- 
nafteriosy  adonde  dan  á  los  pobres  caldo,  y  algunos  mendrugos  de  pan^ 
con  que  hazen  fopas,  Cov.    Mendigar  de  puerta  en  puerta.     Diccionatm 

C.XXXVIII. 

21    Difaerfo  que  hizo  Don  ^uíxoti  de  lai  armas  y  las  letras]  Hallaíé  en  Italiano-^ 
Difcorfo  di  Prancrfeo  Beccbi  Sopra  la  lite  delle  Axmi,  &  delle  Lettere ;   Et 
¿  Gui  II  dee  il  piimo  hiogo  di  nobilta  attribuire.    In  Fioreaza*  1580»  8vo« 
No  es  de  creerfe  que  jamas  vio  efte  libro  Cervantes. 
39>         3   A  ^f^^^  tantOj^  que  un  eoleio  aesecbillado  le  ftrve  de  gala]  a  200.  15. 

Los  iaftces  llaman  euehiUos,  ciertas  puntas  que  añaden  á  la  tela  en  las  ropas 

para  facar  el  ruedo,  y  fuplir  la  falta  del  ancho  de  la  tela.     Cev. 
Iban  unos  Gitanillos  defnudosy  otros  con  un  coleto  acuMlladoy  6  con  un  layo 

coto 
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roto  fpbre  la  carne.    EJ^imL  R.  ll  Def.  20. 
391        ao    mr^flr]  vocablo  antiguo  Lat.  meliorare»  que  es  mejorar,  y  adelantar  una 

cofa.  Cov.     (2.  237.  28. 

26    guaríjmo]  la  tabla  de  contar,  (égun  los  cuentan  los  Árabes,  y  con  ciertos  ca- 
ra£ieres  que  oy  ufamos.     Cov, 

ii.  perqué  de  faldas^  que  m  quiero  decir  de  mangas}  Antiguamente  fe  devieron  ufar 
unos  ropones  con  las  mangas  muy  anchas,  y  largas  faldas^  que  dio  ocafíon 
á  que  dixefe  un  gran  feñor,  que  le  avian  quitado  por  pleyto  parte  de  fus 
eftados :  Aunque  me  cortaron  las  faldas^  largas  me  quedaron  las  man-- 
gas»  Cov. 
Tffl  6    preeminencia  de  las  armas  contra  las  letras]  De  aqui  adelante  la  contienda  anti* 

gua  entre  las  JÍrmas  y  las  Letras^  y  lo  que  an  dicho  los  Antiguos,  que  en 
prefencia  de  la  una  calla  la  una^  puede  parar,  porque  fegun  lo  traébdo  y 
el  parentefco  entre  ellas,  no  puede  aver  armas^  ni  hombres  verdaderamente 
fuertes  fin  letras^  ni  puede  aver  Letrados  fin  armas.  De  donde  fe  infiere 
que  las  Letras  engendran  las  armasj  y  las  jfrmas  amparan  las  Letras^  Car- 
ranza. F*  268  b,  9. 

15     Co/arios']  Son  aquellos  que  viven  de  robar  de  continuo  por  la  mar.     Haedo. 
C.  21. 

29  fuerza]  el  caftillo  fuerte.     Ctm. 

ib.    pofia]  en  la  milicia  el  lugar  íeñalado  al  íbldado  para  defenderle.     Cov. 

30  $  cavallero]  Term.  de  fortificación.    Es  una  obra  que  fe  levanta  fobre  el  ter- 

raplén de  la  plaza.     Llamafe  también  Plaza  alta.    Diccionar. 
191       xo    ffpoUn]  la  punta  que  hace  la  galera^  y  con  que  remata  la  proa.     Diccionar. 
12    le  afeftan]  AJfeJlar^  encarar  la  vallefta,  6  el  arcabuz  á  lugar  cierto.    C^v. 
25     (uyo  inventory  tengo  para  míy  que  en  el  infierno  fe  le  eftá  dando^  IJc]  v.  Ariofto^ 
C.  II.  26,  7,  8. 
394       %   fi  la  pólvora^  y  el  eficmo^  me  han  di  quitar  la  ocafion] 

Ya  no  zf  malla  ni  yelmo  muy  polido 
Que  al  tiro  de  arcabuz  muy  poco  dura^ 
Salitre  es  aquel  que  nos  entierra 

V  foto  es  bronze  la  valor  de  la  guerra.     Éfpinojk.'  C.  31.  23^. 
18    tenia  buen  entendimiento]  297.  7%  508.  20.^"^*-^^  y  graduado]  3.  7  enSiguenza» 

C.  XXXIX. 

^5      20    y  la  condición  que  tenía  de  fer  liberal  procedió  de  aver  fido  foldado]  Contemplava 

Carrizales  en  fus  barras,  no  por  miferable^  porque  en  algunos  años  que 

0^2  fue 
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fue  foldado^  aprendió  á  fer  liberal.     Novelas.  Zel.  £ft. 

395  22    mezquino']  vale  miferable.  Cov,     Jamas  tan  avariento,  ni  mezquino  hombre 

no  vi.     Lazarillo*  i6. 
ib.    y  el  franco  prodigOy  y  ft  algunos  foldados  fe  hallan  miferables"]  a  1  20.     Franco, 
en  lengua  Caílellana  fignifica  liberal  y  dadivofo.     Cov. 

396  6     el  mifmo  Alexandro  pareciera  e/lrecho]  496.  30. 

26     Iglefiay  6  mar,  6  cafa  Real] — quien  quiere  medrar.     Nuñez.  F.  55  b. 

29  Aías  vale  migaja  de  Rey^    que  merced  de  feñpr"]    que  zatico  de  Cavallero. 

Nuñez.  F.  67  b,  8.  . 

30  que  uno  de  vofotros  figuiefe  las  letras]  443.  3. 

398         I     en  raixes]  Rayzesj  en  heredades,  y  otras  pofeffiones,  y  en  cafas,  porque  eftos 

tales  bienes  eflan  arraygados.     Cov. 

13  ¿  Afilan j  donde  me  acomode  di  armas]  En  eíla  ciudad  fe  hazen  en  nueftros  ti- 

empos íingulares  armas^  y  principalmente  arrufes  (Ind.  2)  de  donde  co- 
munmente fe  ejliman  en  mas  los  amefes  hechos  en  Añlan^  que  en  otras  partes. 
Comendador  Griego.  Glofa  de  Mena.  Cop.  CL.  O  las  herrerías  de  los  Afí/^rA^i-» 
Ricaredo  venia  con  unas  armas  AíilaneJ/as  de  onze  viñas,  gravadas,  y  dora- 
das.    Novelas.  £fp.  Ing. 

14  y  de  algunas  galas  de  foldado]  Mi  hazienda  no  era  tan  poco,  que  no  valiefle, 

con  cadena  al  cuello,  y  con  otras  joyuelas,  y  con  deíhazerme  de  algunas 
galas  de  fildadoy  msA  de  dos  mil  ducados,  ib.   Cafam.  £ng. 

ib.  foldada^  de  donde  qúife  ir  á  afentar  nú  plaza]  Affentar  con  amo,  obligar  por 
affiento  á  fervir  á  otro.  Cov.  Plaza.  Se  llama  el  affiento  que  fe  hace  en 
los  libros  del  Rey,  al  que  voluntariamente  fe  prefenta  para  fervir  de  Sol- 
dado. Diccionar* 
Todo  Efpañol  que  áffentare  fu  plasta  de  foliado^  para  fervir  á  fu  Mageftad  en 
los  libros  y  liftas  de  fu  Real  fueldo,  es  fu  criado.     Eguiluz. 

16    el  gran  Duque  de  jllva  pafava  a  Flandes]  en  Setiembre  año  de  1567. 

18  en  la  muerte  de  los  Condes  de  Eguemon^  y  de  Hornos]  Junio  5.  1568.   (a  2. 

175.  14- 

19  Alférez  di  un  famofo  Capitán]   £1  cargo,  y  oficio  de  Alférez  en  compañía  de 

Infiínteria,  es  derechamente  fer  teniente  de  fu  Capitán,  en  fu  compañía, 
£s  muy  honrofo  cargo,  y  de  confianza.    Eguiluz.  13. 

20  Diego  de  Urbina]  Lope  de  Vega  (e  cafó  con  una  hija  de  Don  Diego  di  Urbina^ 

Rey  de  Armas.    Adontahan.  Fama  Pofthuma.  F.  3. 

21  nuevas  de  la  ligOy  que  Papa  Pió  quinto  avia  hecho  con  Venecia^  y  con  Efpaia^  QTr.  J 

Era 
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Era  en  cfte  tiempo  (1571)  Pontefice  Pto  ^tnto^  el  qual  viendo  la  tem- 
peftad  de  guerra  que  venia  fobre  el  pueblo  Chriftiano,  avia  embiado  fu 
embaxada  al  Rey  Don  Phelipe.  Dezia  el  fan¿to  padre,  que  el  poder  de  un 
Príncipe  Chriftiano  folo  (a  2. 4. 1 3]  no  era  bailante  contra  el  del  Turco j  y  que  el 
de  todos  juntos  podria  quebrantarle  (399.  13)  y  deíbazerle  :  pidió  con*  tanta 
inftancia  que  el  Catholico  Rey  uvo  por  bien  de  hazer  todo  quanto  quifo  ; 
y  embió  luego  fus  poderes  bañantes  a  los  Cardenales  Pacheco»  y  Gran- 
vela,  y  á  Don  Juan  de  Zuñíga  fu  embaxador,  para  que  concluyefen  la 
liga  con  fu  SanSfidady  y  con  la  Señoría  de  Fenecía.  Aíarmal.  T.  i.  L  2. 
La  lega  fu  finalmente  conchiufa,  é  fottofcritta  in  Roma  in  Conciftoro  á  venti 
di  Maggio  del  157 1»  &  indi  á  5  di  fu  ancora  publicata,  é  non  paíTarono 
dieci  diy  che  fu  divulgata  in  Vinetia.  Era  fra  l'altre  conditionx,  che  D$n 
Giovanni  ÍAuJlria^  fuiTe  Genérale  della  lega  v.  1  27,  &  in  fu  aflenzaMarc- 
Antonio  Colonna  General  del  Papa  teneile  quel  luogo.  CicarelU.  Vita  de 
Pío  V. 

398  23    el  Turco  avia  ganado  con  fu  armada  la  ijla  de  Chipre']  £1  gran  Turco  mandó 

juntar  una  armada,  la  qual  embió  fobre  la  Ifla  de  Chipre,  Partió  efta  ar- 
mada de  Conftantinopla,  por  d  mes  de  Mayo  del  año  de  1569,  y  á  los 
veynte  dias  del  cerco  de  la  ciudad  de  Nicogia  ganaron  la  los  Turcos  por  fu- 
erza. MarmoL  T«  i.  L*  2. 
26  venia  por  General  defia  liga  el  Serenijimo  Don  Juan  de  Aujiria]  a  1  2i.  Para 
efta  liga  fue  nombrado  por  generaliíÜmo  Don  Juan  de  Auftria  hermano  del 
Rey  Don  Phelippe,  que  á  la  fazon  andava  opprimiendo  la  rebelión  de  los 
Morifcos  de  Granada,  ih.  ih 

399  6    ^^^"^  dej^ues  lo  hizo  en  Mecina']  En  efte  tiempo  (e  avia  recogido  la  armada  Ca- 

tholica  en  el  puerto  de  la  ciudad  de  Mecina^  y  Don  Juan  de  Ju/lria,  teni- 
endo nueva  cierta  de  la  de  los  Turcos,  avia  partido  á  dezifeys  de  Septiembre 
con  refolucion  de  pelear  con  el  enemigo,  ib.  ib, 
L'armate  de  tre  Collegati  ü  unirono  in  Meffina^    ¡vi  facendofi  la  raflegna. 
Parti  la  armata  di  Meffina  á  fedici  di  Settembre  nel  1571.     Cicarelli,  ih^ 
7    Capitán  de  Infantería^   á  cuyo  honrofo  cargo]  Ya  efta  bien  claro,  y  de  quapta, 
Autoridad,  es  fer  Capitán  de  Infantería  Efpañola»    Eguiluz. 
La  fobervia  Otomana  derrocada, 
.Su  marítima  fuerza  deftruida.     Araucana.  P.  %.  C.  24. 
9    j  aquel  dia  \  que  fue  para  la  Chriftiandad  tan  dichofo]  444.  14» 
22    el  orgullo^  y  fobervia  Otomana  quebrantada]  a  398»  21.    Con  quefta  vittorí» 

f^ 
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fu  abbattuta  lafpaventcfo  potenza  del  grande  Imperatore  de  Turchi.     CicarelU. 

399       19    aviendo  el  Uchali  embeftidoy  y  rendido  la  Capitana  de  Malta  que  filos  tres  cavalleros 

quedaron  vivos  en  ellay  y  e/los  mal  heridos]  Jlucb  Ali  (governador  de  Argel} 
envijlitndo  á  la  Capitana  de  Sant  Juan  la  rindió  y  mató  casi  todos  los  Ca- 
valleros, y  Toldados  que  avia  dentro  :   quedaron  filos  fiis  y  todos  muy  mal 
heridos.     Marmol»  ib. 
28    el  TJchali  fi  falvo  con  toda  fií  efquadrá\  Viendo  fu  armada  perdida  hizo  vela 
á  la  mar,  el  qual  fi  pufi  en  Jalvo  con  otros  baxeles  que  pudieron  íeguirle* 
ib.  ib. 
Todos  los  demás  Capitanes,  &c.  murieron,  que  fiU  Ochali  efiapí. 
F.  de  Herrera.     Batalla  de  Lepanto.  C.  28. 

400*      4    aviendo  llevado  el  eftandarte  de  la  Religión  de  Malta]  513.  10.     Y  en  la  Capi- 
tana (a  399.  18}  le  llevó  el  eftandarte  de  aquella  religión*    MarmoL  ib. 

8  el  armada  Turquefia]  a  398.  23. 

9  los  Levantes]  La  ración  que  cada  día  fe  da  á  los  que  vogan,  y  á  todos  leventes^ 

y  oficiales  de  vajel,  no  es  mas  que  vizcocfao,  y  poco,  &c.     Eftos  foldados 
de  la  mar,  llaman  comunmente  Levantes.     Haed$.  C.  2i. 
De  los  Turcos  murieron  entre  Jenizares,  Efpays,  Leventes^  marineros,  &c. 
mas  de  treynta  mil  hombres.     Marmol,  ib.  ib. 

22  aquel  famofi  Cofario  Barbaroxa]  392.  15.  Sucedió  Haradin  cognominado 
Barbaroxoj  famofiffimo  Coflario  de  nueftros  tiempos.  No  folo  vino  á  íer 
Key  de  Alger,  mas  en  el  año  de  1534  tyrranizó  el  reyno  de  Túnez.  Garibay. 
L.  38.  C.  14. 

ib*  Capitana  de  Ñapóles^  llamada  la  Loba^  regida^  i^c.  por  Don  Alvaro  de  Bazan'] 
El  quarto  efquadron  de  la  armada  dio  Don  Juan  de  Auftría  á  Don  Alvaro 
Bazan  Marques  de  Sanda  Cruz,  y  general  de  las  galeras  de  Ñapóles  con 
treynta  y  una  galeras,  para  que  quedaile  de  retaguardia*  Marmol,  ib. 
La  retaguardia  tenia  el  cuerno  de  Santa  Cruz  en  la  Lupa  muy  bien  armada* 
F.  de  Herrera.  C.  26. 

«  

401        8    Muley  Hamet]  Muley,  cerca  de  los  Árabes  es  lo  mefmo  que  Don  en  Caftilla, 

y  Mofen  (512.  14)  en  Aragón.    Cov. 
Entre  los  Principes  Moros  Africanos  es  nombre  de  au£h>ridad  y  Real  repre* 
fentacion  el  de  Muley^  como  también  el  de  Hametj  patronymico  de  los  que 
fe  precian  de  tener  dependencia  de  Mahoma,  llamado  por  ellos  Mabanut. 
V.  Var.  Lee.  C.  16.   Garibay.  L.  40.   C.  27. 
Efte  nombre  MuUy  quiere  dezir  dueño»  6  feiior,  y  folanaente  ufan  de  los  reyes 

6  los 


«4 


ANOTACIONES     A     QJJ  I  X  O  T  E.         i^j 

f  Ó  los  de  fu  fangre»  y  es  nombre  íinonomo.     MarmoL  L.  2.  C.  38. 

I  40X  9    Muley  Hamida,  d  Moro  mas  crud]  Al  rey  fu  padre  le  hizo  cegar  abacilandole 

los  ojos  con  una  bazía  de  azófar  ardiendo.  Hizo  grandes  crueldades  en 
los  que  le  avian  fido  contrarios :  Quedó  por  rey  de  Túnez,  y  lo  fue  hafta 
que  jfíuch  AU  governador  de  Argel  ocupó  la  ciudad  en  el  año  1570.  Mar- 
moL  T.  2.  L.  6«  C.  16. 
X  3  la  Goleta^  y  al  Fuerte^  junio  á  Túnez]  Goleta^  una  Ifla  no  lexos  de  Túnez  en 
la  coila  de  África,  la  qual  el  Emperador  Carlos  Quinto,  año  1535  la  con- 
quiftó.  Cov^    MarmoL  T.  i.   L.  2.   T.  2-   L.  6. 

Alárabes]  comunmente  fon  llamados  aquellos  que  moran  en  Arabia,  ib.  L.  i.. 
C.  28. 

munidúnesj  y  pertrechos  de  guerra]  Municiony  la  carga  del  arcabuz  y  piezas  de 
artillería  :  vulgamente  vale  los  pertrechos  y  cofas  neceíTarias  en  las  fuerzas, 
y  fortalezas:  arcabuzes,  mofquetes,  lanzas,  amefesy  y  otras  armas  (381.. 
19)  pólvora,   balas,   y  plomo  y  mecha.     Cov. 

y  con  témios  ganadores]  En  el  exercito  b  dizen  gafiadoreí  la  gente  que  trabaja 
con  la  pala  y  el  azadón,  y  traen  piedra  y  fagina,  y  lo  demás  que  es  me^ 
nefter  para  hazer  fofos,  trincheas,  &c.  y  todo  lo  demás.     Cov. 

Con  quantitad  de  gaftadores  que  trabajen  fe  pueden  hazer  muy  arduas  cofas, 

y  fe  pueden  algunos  ríos  facar  de  madre,  y  echarlos  por  otra  parte.    Egui- 

luz.  79^ 

4^  X    y  tirándoles  á  cavaüero]  392.  30.— 16  averia  ganado  Carlos  ^inio]  a  401.  13. 

íp^  2    Gemral  del  Fuerte  Gabrio  Cerbellon]  L'anno  1572  Cabrio  Sorbellone  da  S.  M. 

fu  fatto  Vice-Re,  é  Capitán  Genérale  di  Tuni&  di  Barbaria :  Prefero  í 
Turchi  á  viva  forza  la  piazza  coa  un  eflercito  innumerable,  reftando  pri- 
gione  il  medefimo  Capitán  Genérale,,  che  fu  condotto  in  Conftantinopla. 
Morio  en  Milán.  1580.  Galeazzo  Gualdo.  Huomini  Illuílri.  1659.  4to. 
5  Pagan  de  Oria^  caballero  del  habito  de  San  Juan^  de  condición  generofoy  como  lo 
mofiro  la  Juma  liberalidad  que  ufo  con  fu  hermano  el  famofo  yuan  Andrea  de 
Oria]  Los  Orias  linage  nobilüfimo  de  Genova.     Mariana»  L.  16.  C.  19.. 

En  la  batalla  de  Lepanto  dio  Don  Juan  de  Auftria  el  Efquadron  de  la  mano 
derecha  í  Juan  Andrea  de  Oria  con  cincuenta  galeras.  MarmoL  ib,  Yvaní 
en  fu  capitana  Qdaviano  de  Gonzaga,  y  Pagan  de  Oria,  y  otros  muchos 
Cavalleros.  i¿.  ib.  Gio.  Andrea  í  Oria  huomo  n^U'  armi  é  coíe  navali  di 
gran  crédito.    Citíxreüi.  ib. 

Pagano, 
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403        5    Pagano  DORIA  comincioda  fanciuUo  á  far  credere   quanto  col  nome 

fi  rinchiudeile  nel  fuo  tencro  petto  la  inmortal  virtu  de  Pagano  fuo  mag* 
giore.  Fatto  paggio  del  gran  Filippo  Catholico  Re  di  Spagna,  fi  ritrovo 
alia  prefa  di  S.  Quintino.  Volfe  ritrovarfe  in  diverfe  fattioni  maritime 
con  fuo  fratello,  últimamente  nella  gloriofa  vittoria  contra  Turchi  nel 
157  í.  Non  manco  punto  all'  honor  fuo  combattendo,  &  eílbrtando  í  fol- 
dati,  ha  riportato  gran  gloria  con  iníinití  teftimoni  della  fuá  prodezza. 
Ma  che  piu  i  abbandonati  í  fuoi  ftati,  é  feudi ;  donatigli  al  fuo  único  fra~ 
tello  Giovan  Andrea^  fí  é  obbügato  alia  beWcoJiffbna  Religione  HierofoUmitanay 
dove  vuole  ellercitare  le  fue  forze,  &  il  rimanente  dell'  eta  fuá,  ne  í  fer- 
vigi  de  Dio.  Luca  Contile.  Ragionamento. 
10  Tabarca,  que  es  un  portezuelo^  tíc]  Es  una  Ifleta  entre  Bona  y  Carthago, 
donde  los  Ginovefes  tienen  una  fuerza  por  caufa  de  la  pefca  del  coral.  Ador" 
mol.  T.  2.  L.  6.  C.  i6« 
14  aunque  la  traición  aplace j  el  traidor  je  aborrece]  La  traycion  aplace,  mas  no 
él  que  la  haze.  Nuñez.  F.  6o.  Alemán.  T.  i.  L.  2.  C.  io«  7  no  el  tray- 
dor  que  la  haze.  v.  Perjiles.  L.  i.  C:  14. 

II  tradimento  á  molti  piace  ailai 

Ma  il  traditore  á  gnun  non  piacque  mai.     Ptdci.  M.M*  C«  17.  69. 
18     Don  Pedro  de  Aguilar"] 

Chriftoval  de  Virues  fe  le  feguia 

Con  Pedro  de  Aguilar^  junta  famoía. 

De  las  que  Turía  en  fus  riberas  cria.    Viage  del  Pamafo.  C.  3. 

404  3    €n  trage  de  Amaute]  a  420.  ii. 

C.  XL. 

405  24    defmantelar  la  Goleta]  De/mantelar^  echar  por  tierra  los  muros  de  algún  lugar 

cercado,  que  firven  de  manto,  y  cubierta,  para  defenderle  de  fus  enemi- 
gos.    Cov. 
PaíTamos  tan  cerca  de  Berbería^  que  los  recien  derribados  muros  de  la  Goleta 
fe  defcubrian.     Galatea.  L.  5. 
28    fortificación^  que  avia  hecho  el  Fratin]  En  la  Jornada  primera  de  la  Comedia 
del  Gallardo  Efpañol  del  Autor  entre  Las  Perfonas  es  Fratin^  Ingeniero. 

406  3    Uchali  al  qual  llamflvan^  Uchali  Fartax]  En  Marmol  algunas  veces  fe  llama 

Aluch  Ali  Fartaci :  como  en  T.  2.  L.  5.  C.  28.  C.  50.  L.  6.  C.  8  Almcb 
Alt  Fartaci  Governador  de  Argel. 
5    el  renegado  tiñofo]  tiñofo,  él  que  tiene  tiña^  efpecie  de  lepra  en  laxabeza.  Ctv. 
Cicarelli  llámale  üluTudi  rinegato.    Vita  de  Pió  V.  511. 
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406  S    y  ^^  cojlumhrt  entre  Iq%  Turcos^  ponerfe  nombres  y  fsTf.J  Un  CoiTario  Turco,  que 

llamavan  el  zopo.  Marmol.  L.  6.  C.  i6« 
16  vino  a  fer  Rey  de  Argel']  a  401.  9.  a  406.  3. 
21     el  gran  Señor  es  hijo  heredero  de  quantos  mueren"]  £1  gran  Turco  es  heredero  de 

los  que  no  le  dexan  en  fu  muerte.     Novelas.  Am.  Lib. 
24    grumete]  el  muchacho  que  íirve  en  el  navio.     Cov^ 

407  II     Jlma%en]  lugar  donde  fe  recoge,  6  provifion,  ó  materiales  en  cantidad*  Cov. 

Ay  ciertos  oficiales  Chrijiianos  que  fon  del  comun^  ó  como  los  Turcos  dizen 
del  magacen.     Haedo.  C  7.1. 
ib.     Confejo]  Tribuno  y  ayuntamiento  de  los  juezes  fupremos.    Cov. 

409  18     hiximos  zalemas  á  ufo  de  Moros]  385.  14.     Zalema^  la  corteña  y  humilde  re- 

conocimiento que  haze  el  inferior  al  mayor,  con  mucha  fumií&on.     Cov. 
24    axorcas]  á  2.  387.  3.     Las  que  por  otro  nombre  llamamos  manillas,  de  oro, 
ó  plata  que  fe  traen  en  las  muñecas.     Cov. 

410  5     Moro  principal^  y  rico^  llamado  Agimorato]  Cafas  ay  por  la  ciudad  (de  Argel) 

de  particulares,  y  que  nada  deven  á  muchas  muy  lindas  de  Chriftianos, 
como  la  cafa  de  Rabadán  Baja  renegado,  de  Jgi  Morato  renegado.  Haedo. 
C.  38. 

411  7    y  fi  reconcilian  con  la  Iglejia]  Reconciliar^  en  el  Santo  Oficio  de  la  Inquificion, 

es  bolver  a  recebir  al  gremio  de  la  Santa  Madre  Iglejia  (439.  18}  los  que 
fe  avian  apartado  de  fu  Fe,  apoftatando.     Cov. 
8    fe  buelven  á  Berberia]  A  una  gran  parte  de  África  llaman  oi  Berbería^  que  es 
lo  mefmo,  que  Barbaria.  Aldrete.     Antigüedades.  L.  3.    C«  28.* 
28     la  Zalá  Chrijiianefca]  Zalay  cierta  ceremonia  que  hazen  los  Moros,  que  vale 
tanto  como  hazer  reverencia,  venerar,  y  adorar.     Cov. 
El  viernes  quando  efté  el  Cadi  haziendo  la  zalá  en  la  Mezquita,  le  haré  entrar 
acá  dentro.     Noveles.  Am.  Lib* 
30     Alá]  Los  Arábigos  llaman  á  Dios  Alá.     Cov. 
413        14    El  verdadero  Ala  te  guarde]  A  Dios  llaman  Ala^  y  comunmente  le  nombran 

Alá  quivir,  que  quiere  decir  Dios  grande,  teniendo  tan  impreflb  y  fíxado 
en  fu  devoción  fu  nombre,  que  un  Moro  no-efcrivirá  carta,  ni  otra  efcrip- 
tura,  que  á  cada  razón  no  nombre  á  Ala  con  mucha  reverencia.  (2.  53.  3. 
Garibay.    L.  36.    C.  3. 
27     lo  que  prometen^  mejor  que  los  Moros,  a  2.  19.  9. 
415        12    Ja  puerta  de  Babazon]  Otrsí  puerta  principal  fe  dize  de  Babazon^  la  qual  mira 

R  para 
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para  entre  medio  dia,  y  Levante.     Haedo.  C.  6.     De  las  Puertas  de  Argel. 

416  20    un  Moró  Tagarino']  418.14.     Hallaron  muchos  Moros  Tá^^Tri/i^i  Aragonefes. 

Tagarenos  fe  llamavan  vulgarmente  por  Agarenos^  (2.  449.  17)  y  las  otras 
Ethimologias  fon  impropias.     BUia.  L.  5.   C.  30» 
'  En  Aragón  llamavan  á  los  Moros  Tagarinos^  no  de  Tarragona,  ni  de  otrps 
defvarios  que  fe  inventavan  fíno  de  Agarenos.  ib.  L.  8.  C.  14. 

417  cavUcfi]  él  que  trata  con  engaño,  malicia,  y  doblez.     Cw. 

C.  XLI. 

418  II     Sargelque  ejlá  treinta  leguas  de  Argel]  La  diftancia  de  efte  lugar  de  Argel  no 

parece  íer  muy  cierta.     Sargel  es  una  y  grande  ciudad  quinze  leguas  á  I'o- 
niente  de  Argel  por  mar,  y  por  tierra  no  ay  mas  de  diez.     Marmol.  L.  5. 
C.  42. 
La  Madera  de  que  los  de  Argel  hazen  vageles  cortan  en  las  montañas  de 
Sargely  un  lugar  diftante  de  'Argel  para  poniente  veynte  leguas.     Haedo. 

C.    21. 

13  contratación]  donde  ay  gran  trato  de  comprar  y  vender  k  llama  el  mefmo  ado 

contratación.     Cov. 

14  Tagarino.     Tagarinos]  416.  20.  a 

15  y  á  los  Moros  de  Granada^  Mudejares]  Mahomad  Boabdelin  faliendo  de  fu  ciu- 

dad de  Granada  partió  para  bivir  en  val  de  Porchena,   tierra  de  moros 
Mudexares.     Garibay.  L.  40.  C.  43. 
22    enjoyarle]  Enjoyar ^  vale  hazer  prueba.     Cov. 

419  I     las  Moras  no  Je  dexan  ver  de  ningún  Aioro.'-^^  ^^  Chrijlianos  Cautivos  Jt 

dexan  tratar]  Los  Moros  fon  en  eftremo  zelofos,  y  encubren  de  todos  los 
hombres  los  roftros  de  fus  mugeres :  puedo,  que  en  moftrarfe  ellas  a  bs 
Chrijlianos  (420.  17)  no  fe  les  haze  de  mal.     Novelas.  Km.  Lib. 

420  5     lengua  en  Berberio-^j  una  mezcla  de  todas  los  lenguas]  422.  21.     Vete  con 

Dios,  que  temo  no  nos  aya  efcuchado  Halima,  la  qual  entiende  algo  de  la 
lengua  Chriftiana  :   alómenos  de  aquella  mezcla  de  lenguas  que  fe  uia,  con 
que  todos  nos  entendemos.     Novelas.  Am.  Lib. 
1 1     Amante  Mami]  404.  3.    £1  General  de  los  bageles  de  Argel.  Calatea.  L».  5. 

Dos  galeras  del  Cofario  Arnaute  Mami.     Novelas.  £fp.  Ing. 

Del  numero  de  los  Cofarios  de  galeotes^  y  de  fus  vajeles  (v.  Ind.  BaxeL }  que 
avia  en  Argel  1581.  I»  el  Rey  Jofre.  2.  Mami  Amaut.  Capitán  de  la  mar : 
renegado  Arnaut  una  de  veyntidos  vancos.     Haedo.  C.  22. 

Maná  Baja  era  de  nación  Albanes>  ó  Arnauta^  que  todo  es  uno>  el   qual 

quando 
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quando  muchacho  fue  de  los  que  al  Turco  acoftumbran  dar  de  tributo  las 
provincias  de  Epiro,  efto  es  Albania  y  Grecia.  f¿.  C*  24. 

420  ^7    7  ^^''^  ^^  Morasy  istc]  419.  3. 

25     En  las  gargantas  de  los  fus  pies  troya  dos  carcaxes']  Garganta  del  pie  es  lo  ce- 
ñido de  la  pierna  que  junta  con  el  pie,  y  con  el  talón»    Cov. 
Por  los  gargantas  de  los  pies,  que  fe  defcubrian»  parecian  dos  carcajes  (que 
aífi  fe  llaman  las  manillas  en  Arábigo)  al  parecer  de  puro  oro.    Novelas. 
Am.  Lib. 

421  H    de  las  Morcs^  es  adornar/e  de  ricas  perlas^  y  aljófar^   2.  424.  1  !•     Aljófar^  es 

la  perla  menudica  que  fe  halla  dentro  de  las  conchas  que  las  crian,  y  íe 
llaman  madre  de  perlas,— Las  perlas  toman  el  nombre,  fegun  el  grandor 
fuyo,  y  la  forma :  porque  á  efias  chiquitas  llaman  aljófar.  Cov. 
Un  venerable  Judio  traia  de  la  mano  á  una  muger,  también  aderezada  que  no 
lo  pudiera  eftar  tan  bien  la  mas  rica  Mora  de  Fes,  ni  de  Marruecos,  que 
llevan  la  ventaja  á  todas  las  Africanas^  aunque  entren  las  de  Argel  con  fus 
perlas  tantas.  Novelas,  Am.  Lib. 
4^2       2    que  fe  hace  á  la  vela]  Hazerfe  á  la  vela^  falir  del  puerto  en  alta  mar.     Cov. 

20  como  mas  ladino']  Los  que  la  lengua  Romana  trabajavan,  y  eran  elegantes  en 

ella  los  llamaron  ladinos.    Al  Morifco^  y  al  eftrangero  que  aprendió  nueítra 

lengua  también  le  llamamos  ladino.     Cov. 
De  latino  dixeron  ladino,  í  aun  refpeto  del  Aravigo  dizen,  que  un  Moro, 

que  habla  Caftellano,    dizen  que  es  ia  ladino.     Aldrete.    Origen.  L.  2. 

C.  12. 
Dixo  Guiomar  la  Negra,  que  no  era  muy  ladina.    Novelas.   Zel.  £ft. 

21  la  baftarda  lengua^  que  como  he  dicho]  420.  5. 

424     14    arrancandofele  el  alma  al  parecer]  v.  Inds.  Pareció  que  me  arrancaira  el  alma» 

Alemán,  T.  i.   L.  2.  C.  6.  L.  3.  C.  lo. 
4^5      10    Moros  Fagarinos]  Moros  de  la  tierra  de  Argel  naturales,  que  ganan  fu  vida  á 

bogar  de  buenas  boyas,  á  que  llaman  Bagarines.     Haedo.  C.  2i. 
23    Arráez]  nombre  Arábigo  \  unos  dizen  que  vale  Capitán,  otros  añaden  Ca^ 

pitan  de  navio.     Cov. 
426       6   fi  eramos  Nizaraniy  ft  eramos  Chriftianos  ?.]  Los  Árabes  llaman  al  Chriftiano 

Nizrani.     Aldrete.  Origen.   L.  3.  C.  15. 

428  26     que  andan  en  corfo]  Andar  en  corfo^  andar  robando  por  la  mar.     Cov. 

429  b    que  fe  hogafe  á  quarteles]  ^artel^  es  termino  militar,  quando  los  foldados  fe 

dividen  en  quatro  compañías.     Cov^ 

R  2  nueva 
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430         8     nu€va  alegre  de  folenizarla"]  Solenizar  una  cofa,  encarecerla,  y  engrandecirla 

mucho.     Cov, 
Todos  juntos,   y  cada  uno  por  sí  ayudavan  á  folenizar  la  alegría  de  nueftras 
corazones.     Calatea.   L.  5. 
9     te  veo  compuejla  con  los  mejores  venidos]  Aü  á  la  general  expulfion  de  los  Mo- 
rífeos  de  Efpaña,  veftianfe  las  mugeres  lo  mejor  que  tenían  para  embar- 
caría.    Y  las  Morijcas  yvan  veftidas  lo  mejor  que  podían.     Bleda.   L.  8. 
C.  32.  looi,  2. 
43'         7/0  almalafa]  384.  26.     Diego  de  Urrea  díze  fer  ropa  que  fe  pone  (obre  todo 

el  demás  veftido,  y  comunmente  es  de  lino.     Cov. 
14    cala']  el  feno  que  haze  la  mar  entre  alguna  tierra  quebrada,  ceñida  de  peñas, 

ó  arboleda.     Cov. 
18     Cava  muger  mala]  £fta  dama  Florinday    affi  llamada  por  proprío  nombre, 
nombraron  los  Árabes  la  Caha^  que  quiere  dezír  la  mala  muger.     Luna» 
L.  I.  C.  18.     See  Swinburne^s  Travels.    33,  4. 
En  la  lengua  de  los  Alárabes  Cava  quiere  decir  liberal  de  fu  cuerpo.  Mendoza* 
Granada.  L.  i.  6. 

432  20    Maldita  fea  la  hora  en  que  yo  te  engendré]  Viendo  Floripes  fubir  feis  Caval- 

leros  con  una  hacha  darmas  dio  tal  golpe  al  primero,  que  dio  con  él,  y  con 
los  otros  en  el  fuelo  :  y  todo  efto  vido  el  Almirante  fu  padre,  y  por  ello 
fe  mefi  las  barbas  (U  27)  maldiciendo  la  hora  en  que  fe  engendró.  Corlo 
Magno.  L.  2.  C.  37. 
27  arrancarfe  las  barbas^  mefarfe  los  cabellos]  Acordandofe  el  trifte  Rey,  y  todos 
los  que  allí  ivamos  con  él  del  famofo  reyno  [de  Granada]  que  aviamos 
perdido,  tomamos  todos  á  llorar,  y  aun  á  nueftras  barbas  á  meilar. 

Palabras  de  un  Morifco  al  Autor  Guevara,  2.  296. 

£1  Soldán  queriendo  certiñcarfe  de  la  verdad  ñ  la  infanta  tenia  culpa,  quando 
la  bufcaron,  y  no  la  hallaron,  tirando  de  fus  cabellos  y  barvas  las  mejpwam 
Olivante.  L.  3.  C.  14.  v.  ib.  ib.  C.  17. 

433  25     ^^  ^^^^  ^^  ^^^^  tendidas^  llevando  con  poco  á  orza  el  timón]  Ir  el  navio  á  orza^ 

ir  recoftado  á  un  lado  para  poder  tomar  el  viento,  que  no  le  viene  derecho, 
y  affi  fe  pone  la  vela  diferentemente.     Cov. 
Timouy  el  govierno  del  navio.     Cov. 

434  13    con  fus  arcabuces^  y  cuerdas  encendidas]  Y  acudiendo  á  los  arcabuzeSj   no  baU 

lamos  cuerda  encemüda^    ni  fuego  en  que  encender  la.    Efpinel.    R»  3. 
Def.  22. 

Mecha 
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Mecha^  la  cuerda  del  arcabuz  con  que  fe  da  fuego,  y  efta  por  fer  cierta  ufan 
mas  della  en  la  milicia  que  del  pedernal.     Cov. 

435  ^^     ''  'fy^^fi  de  fu  navio']  Efquife^  genero  de  baxel  pequeño,  que  fuelcn  llevar 

las  galeras  para  fu  férvido,   y  para  paiTar  de  uno  á  otro,  ó  para  llegar  á 
tierra.     Cov* 
2ta    derrota]  el  viaje  que  hazcn  los  navios  por  la  mar.     Cov. 

436  3    anochecen  en  Berbería^  y  amanecen  en  las  Cqftas  de  E/paña]  Un  poco  diferente- 

mente habla  Luis  del  Marmol  de  los  Moros.  Acogian,  dice,  á  los  Tur- 
cos, y  Moros  Berberifcos  en  fus  alearías  y  cafas,  davan  les  avifos  para  que 
matafen,  robafen,  y  captivafen  Chriftianos,  (437*  11)  y  á  les  acontecía 
anochecer  en  E/pañaj  y  amanecer  en  Berberia  con  fus  vecinos  y  compadres. 
Morifcos»  L.  2.   C.  I. 

437  2     efyuiloj  feñal  clara  que  por  alli  cerca  avia  ganado^  196»  12.  Efquila.   Sialla^ 

ñola,   tintinnabulum.     Jbre, 
1 X     Aíorosj  Aforos  ay  en  la  tierra]  a  436.  3. 

Val  ame  Dios,  que  es  efto  : 
Moros  hay  en  la  tierra.     Comedias»  T.  i.  126* 
^jS  i     ginete^—i'j  ginetes]  a  368.  9. 

5     Velez  Malaga]  llamada  anñ  porque  eftá  cerca  de  Malaga :   que  eftá  cinco  le- 
guas á  poniente  de  Velez.     Marmol.  Morifcos.  L.  i.  C.  13.  C.  14. 
^19        ()    y  un  natural  fácil]  Natural^  nombre  fuftantivo,  vale  ingenio,  ó  inclinación. 

Cov.   (2.  158.  3. 
18    al  gremio  de  la  Iglefta]  a  41X.  7.     Llamamos  la  congregación  de  los  fíeles, 
la  comunión  de  los  Santos.     Cw. 

Don  Antonio]  Quiza  uno  do  los  Cavalleros  con  el  Cautivo  387.  19. 
el  Marques  fu  hermano]  246.  i8. 
m  tengo  camas]  11.  5.  2.  463.  10. 

Fue  les  forzofo  quedarfe  Que  en  la  venta  no  avia  cama 

A  dormir  en  la  cozina  Ni  el  Ventero  la  tenia.  Flores.  Roman- 

cero* I.  F.  18. 
28    guia^  y  adalid]  Adalid^  nombre  Arábigo,  refponde  al  nombre  Latino  Dux, 
es  él  que  guía  á  otro,  y  va  enfeñandole  el  camino.     Cov. 
443       3     ovia  feguido  las  letras]  397.— 20  yo  lo  trazare]  282.  4» 
7     en  la  Audiencia^  el  tribunal  de  Juílicia,     Cw^ 

13    con  buenas  entrañas]  2.  506.  23. 

Maejlre 
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444  II    Maeftre  de  Campo]  Oficio  grande  en  la  milicia,  inferior  al  General.    Ccv. 

Grado,  que  correfponde  á  lo  que  oy  llaman  Coronel.     Dicctonar* 
.  14    tatalla  de  Lepanto']  Che  fu  la  Domenica  a  7  di  Ottobre  mdlxxi,  CUarelB. 

£n  Domingo  también  fiete  de  Otubre  (399.  9) 
El  Señor  Don  Juan  de  Aujiria  (que  Dios  aya) 
La  batalla  Naval  ganó  en  Lepanto.     Rojas.  L.  4. 
20    el  OidoTy  tan  oidor']  Oidor^  juez  de  los  fupremos  en  las  Chancillerías,  6  Con- 
fejos  del  Rey,  dichos  aíS  porqu^  oyen  las  caufas,  y  lo  que  cada  uno  de  las 
partes  alega.     Cov. 

445  21     al  milagro  de  la  caña]  408.  24.  Ind. 

30  mazmorras  mas  efcondidas  de  Berheria]  Mazmorra^  nombre  JrabigOj  unifica 
lugar  fubterraneo,  como  filo,  cifterna,  ó  algive  feco.  Es  la  prifion,  y 
cárcel  en  lo  profundo  debaxo  de  tierra,  donde  comunmente  los  Moros 
recogen  de  noche  á  los  efclavos  :  y  los  cautivos,  que  facan  de  dia,  para  que 
vayan  á  trabajar.     Cov. 

Áíazmorray  antes  fepultura  que  prifion  de  muchos  cuerpos  vivos.  Perfiles, 
L.  I.  C.  I* 

Conocimonos  enTetuan^  dentro  de  una  mazmorra,  ib.  L.  3.  C.  xó.  v.  L.  i. 
C.   6. 

447  10   ^ta]  la  armada,  y  junta  de  muchos  navios.     Cov. 

22    aparejos  de  fu  jumento j  qfie  fe  cojlaron  tan  caros]  466*  28. 

448  6    un  mozo  de  mulasy  que  de  tal  manera  canta]  a  524.  9. 

C.  XLIII. 

449  19    ^e  quantas  vio  Palinuro]  Surgit  Palinurus,  et  omnes 

Explorat  ventos. 

Sidera  cun&a  notat  tácito  labentia  cáelo.    FirgiL  Aen.  L.  3-  513* 

450  8    rompiendo  impofibles]  holgara  de  verle,  por  romper  aquel  impojffüle»    Novelas. 

Am.  Lib. 
24    ^ue  no  es  de  e/lima  lo  que  poco  cue/la]  343.  28. 

451  27    Quiera  con  los  ojos]  con  los  ojos  Quiera 

Mudas  lengqas  de  amorios.  71»   39  4* 

453  3P    Luminaria  de  las  tres  caras]  Tria  Virginis  ora  Dianae.     FirgiL  Aen.  4.  511. 

454  2t    galeria  de  fus  funtuofos  palacios]   2.  67.  18.     Galeriasj    el  Vcntonaje  de  lo 

alto  de  las  calas  principales.     Las    cafas  de  los  hombres    ricos  llama- 

mos  en  plural.  Las  cajas  del  Señor  fulano,   6  las  del  Duque,  6  Con* 

de,  &c.    Cov. 

no 
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454  10    M  li  des  paz  en  el  roflro]  170.  27.  i.  c.  no  la  beles.    Pacem  daré.  Ofculari* 

Du  Fre/ne. 
ib*    que  tendré  mas  zelos  de  tí']  Los  Zelos  fe  engendran  entre  los  que  bien  fe  qui- 
eren, del  ayre  que  paila,  deJ  Sol  que  tocoj  7  aun  de  la  tierra  que  pifa» 
Per/des.   L.  2.    C,  6. 
La  infernal  enfermedad  zebfa  en  ¡os  átomos  del  Sol  fe  pega.  Novelas.  Gitan. 
II    de  aquella  ligera  ingrata^  que  tanto  te  hizo  fudar^  (485.  2}  y  correr  por  los  llanos 
de  Te/aliay  ó  por  las  riberas  de  Peneo] 

Phaebus  amat;  vifaeque  cupit  connubia  Daphnes.  490. 
Qui  tamen  infequitur^  pennis  adjutus  amoris   539, 
Ocior  eft,  requiemque  negat :   tergoque  fugad 
Imminet» 

Viribus  abfumtis  expalluit  illa :   citaeque 
Vi¿la  labore  fuga^  fpedans  Peneidas  undas, 

Fer,   pater,  inquit,  opem ;  fi  flumina  numen  habetis.     Ovid.  Met. 
L.    I. 
Fluminá  Thejffalia^  Apidanus,  Phaenix,  &c.     £t  ante  cundos  claritate  Peneus. 
Plinius.  Nat.  Hift.  L.  4.  C.  8- 
22    otra  vez  como  la  pajada  la  donzelüij  vencida  de  fu  amor^  tomava  á  Jolicitarle^ 
115.  28,  9.  2.  341.  21. 

455  17     ^  menor  tajada  della  fuera  la  oreja]  Mi  abuela  me  dexo  caii  concertada  con 

un  hidalgo,  que  ñ  viene,  y  fabe  que  aqui  entra  á  ofrecerme  eflas  honras» 
crea  que  el  menor  pedazo  fera  la  oreja.    Jt¡fiina.  399. 
Zerbin  fa  ritener  la  mala  vecchia : 
Tagliarle  il  nafo,  é  Puna  el'  altra  oreccbia 
Penfa,  ed  efempio  á  mal  fattori  darne»    Ariofto.  C.  24.  St.  27. 
28     verdugo  de  los  malhechores  del  mundo]  a  528.  21. 

456  2    Ja  contiflura  de  fus  nervios^  que  tal  deve  de  fir  la  fuerza]  2.  176.  22t 

10    me  ralla,  que  no  que  me  regala  la  mano]  Ralloy  inftrumento  coquinario,  qon 

que  fe  rae  el  quefo,  y  aí&  rallo,  y  rallar  fe  dixeron  á  radendo.     Cov. 
25    por  via  de  encantamento]   483.  4.— -26   e^uel  Moro  encantado  del  Harriero'] 

117.  25. 
30    quando  han  provado  una  aventura^  y  no  falido  bien  con  ella]  a  484.  i  í .  2.  171.  3, 

Muchos  Cavalleros  han  ydo  a  provar  aquefta  Aventura.     Oliva^  C.  15. 
C.  i6.     De  como  Don  Puñarteo  provi  el  aventura  del  encantado  Cavallero» 

(486.  14)  C.  17*    De  como  Tefiortes  fe  provó  en  d  aventura  del  encantada 

c. 
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C,  y  de  como  con  gran  peligro  le  dio  cima.  Felixmarte.  L.  3. 
De  los  Cavalleros  que  vinieron  á  provar  la  Aventura  de  la  Efpada  encantada  el 
fegundo  día.  Juan  ^ixada  vio  la  rica  y  venturofa  efpada,  y  tiro  d'ella, 
mas  no  le  aprovecha  para  que  arrancar  la  pudiefe,  y  dixo  :  De  mas  valor 
ha  de  fer  que  yo  él  que  eíla  aventura  acabare  :  cierto  para  mí  no  eftava 
guardada*  Calvete.  Bins.  194,  5* 
457       '3    fip^ltado  en  fueño']  En  fueño  y  en  olvido  fepultado.     L.  de  León.   17. 

Gia  ciafcun  mi  fono  era  Jepolto.     Boiardo.  C.  l.  25. 

16     Lirgandeo]  a  54.  18.     Un  Sabio  en  Febo.  ?•  i.  L.  3.   C.  13. — y  jílquí/e] 
a  2.  274.  II. 

24    otro  mas  fabio  encantador  le  defencantafe']  a  312.  24.  504.  11.     La  Sabia  Tper^ 

mea  hallando  la  refiftencia  que  la  MagaZerifa  le  hizo,  fe  bol  vio  en  figura  de 

Jierpe^  en  la  qual  haziendo  con  aquel  infernal  Vejliglo  (148.  3.  301.  19} 

que  Zerifa  era,  fu  batalla,  como  el  faber  de  Tpermea  fobrepujajfe  al  de  Ze^ 

rifay  fin  poder  mas  defenderfe,  la  hizo  tornar  en  fu  primera  figura.  Olivante. 

\j*  2.   C.  28. 

26     quatro  hombres  de  á  cavallo']  460.  5. 

459  ^     ^  A  ífi^^^^  Señor]  2.  97.  20. 

5     á  no  quedar  colgado  del  brazo]  470.  21  .-^14  en  ejiírarfe]  2.  36.  19. 

C.  XLIV. 

460  5     loi  nuevos  caminantes]  457.  26. 

461  %    y  emprender  otra  emprefa]  7.  x6.     Emprender^  determinarfe  á  tratar  algún  ne* 

gocio  arduo,  y  dificultofo,  porque  fe  le  pone  aquel  intento  en  la  cabeza, 
y  procura  executarlo.  Y  de  allí  fe  dixo  Emprefa.  Cov.  y  porque  a 
170.  22. 

Qual  aventura  avra  que  efcape  dellos. 

Que  emprefa  emprenderán  que  no  la  acaben  ?  Garrido.  C.  32.  lO. 

464  2    y  pidió  fu  paga]  a  126.  22. 

465  4    embazo]  Embazar,  pafmarfe,  turbarfe,  perder  la  refpiracion,  y  fufpender  la  de 

cfpanto,  empacho,  ó  miedo.  Cov.     voz  Baza. 

24  la  hice  dueño  de  mi  voluntad]  Hacerfe  dueño  de  alguna  cofa.     Phrafe  muy  ufada, 

para  explicar  que  alguno  fe  apodera  de  la  cafa,  hacienda,  ó  albedrío  de  otro. 
Diccionar. 

25  el  demonioy  que  no  duerme]  Rsbadeneira.  Obras.  17. 

£1  Demonio  vela,  y  nunca  fe  adormece.     Alemán.  T.  2.  L.  2.   C.  9. 

26  el  barbero  a  quien  Don  ^ixote  quito  el  yelmo  de  Mambrino]  i66,  13. 

y  Sanch» 
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y  Sancho  Panza  los  apartjos  del  afnú^  fUi  trocó  con  ¡os  di¡  fúyo]  x68.  24.  447.  22^ 
¡adr^y  faluador  de  caminos]  476.  i8.     £1  que  fale  á  robar  en  el  campo,  y 
defpoblados,  y  aguarda  á  los  caminantes  en  los  paíTos  angoftos,   y  peli- 
grofos.  Cov,     voz  Camino. 
hombre  de  pro]  ^evedo.   T.  i.    C«  C. 

fropufo  di  armarle  caoallero]  a 7.  19.  2.  258.  28.     Como  Olivante  armo  Ca- 
vallero  á  Darifio  y  á  otros  Efcuderos.     Olivante*  L.  3.  C«  16. 
Gli  fui  fempre  fcudiero^  Se  nel  partiré 
Mi  fece  CavaUer  (quantunque  indegno)  Gyrone.  L.  7.  14. 
26    par  parecerle  que  feria  en  el  bien  empleada  la  orden  de  cavalleria']  a  2.  258.  28. 
£  digo  vos  que  Cavalleria  Jera  en  él  mejor  empleada  que  en  ninguno  de 
quantos  ay  en  todas  las  Ínfulas  del  mar.     Amad*  de  Gau*  C.  il.  v.  Efpejo* 
P.  I.  C,  74.  P,  2.   C..42.   Oliva.  C.  15. 
24    que  no  fe  avia  efirenado]  Eftrenar*  Comenzar,  dar  principio  al  ufo  de  alguna 
cofa.     Diccionar, 

468  3    jaeces  del  cavalla  dejle  vetíddo  covarde]  168.  18,  24,  7. 

17    y  juro  por  la  orden  de  ca]  22.  27.— -22  libro  á  los  encadenados]  186.  6.— -23  pe- 
dradas] 187.  5. 

C.  XLV. 

469  6    y  quien  lo  contrario  dixercy  le  haré  yo  conocer  que  miente]  25.  13.     Amad,  de 

Gau.     Oliva.     Mentir  Ind. 

13  carta  de  examen]  £n  todas  las  ciencias,  diciplinas,  facultades,  artes  liberales, 

y  mecánicas,  ay  examen  para  aprovar  á  los  que  las  profeíTan,   ó  reprovar- 
lo^.     Cov» 

Se  hace  exameA  de  Barberos^ 

De  Herradores,  de  faftres,  y  fe  hace 

De  Cirujanos,  &c.     Comedias,  T.  i.  2X2. 
Y  con  todo  eíTo  tenia  Carta  de  examen.     Que  fegun  he  oydo  dezir,  al  qué  va 
graduado  por  el  que  llaman  daca  dinero,  nunca  negoció  mal.  Jujlina.  309. 

14  harheria]  la  tienda  del  barbero :  el  arte  mefma.     Nehriffenfis. 

24    la  hahéra]   La  armadura  del  roftro  de  la  nariz  abaxo,  que  cubre  la  boca, 

» 

barba,  y  quijadas.     Cem. 

470  19     me  fatigo  mucho  un  Moro  encantado]  117.  25.-- 21  colgado  de/le  brazo]  459.  5, 
29    y  tendrán  los  entendimientos  libres]  508.  20. 

471  22     albarda  de  jumento]  a  125.  1 1. 

29    pero  alia  van  leyes^  tíc]  do  quieren  Reyes.     Nuñez.  2.  36.  15.  290*  22* 

S  yi 
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472  3    y  ^  quien  J)ias  fe  la  di6  San  Peérü  fe  la  éendtga]  Afollara,  Cent*  1.  27* 

II    y  arrojiW]  209.  15.     Arrojarfi^  es  abalanzarle  con  ímpetu,  de  un  lugar  á  o- 
tro.     Cev. 

19  ejiar  hecho  uva^  Hazerfe  uba,  emborracharfe.     Cov, 

20  Mentís  como  vellaco']  209.  19,  28. 

25  Hermandad.]  Añade  aqui  el  Dicdonarío,  (no  fabefe  fu  autoridad)  de  Ciudad- 

real, 
ib.     El  Venteroy  que  era  dt  la  quadriHa]  a  119.  i.  476.  2,  25.     Son  los  mas  Ven- 
teros Quadrilleros,     Alemán.  T.  i.   L.  2.   C.  I. 
£1  Ventero  llegava  con  la  hermandad  en  bufca  de  los  dos  que  fe  fueron  para 
prendellos.     L.  Felez.  Tr.  v. 

26  entré  por  fu  varilla]  Afi  el  Quadrillero  1 19.  3  aíld  de  fu  media  vara. 

473  12     llantosy  voces,  gritos]  Di  rumor,  ftrepiti,  c  gridi 

II  camf>o  era  píen  quafi  ugualmente.     Ario/lo.  C  27.  90. 
16     metido  de  hoz  y  de  coz]  Entrarfe  en  una  cofa  de  hoz,  y  de  coz,  es  fín  ninguna 
confideracion*     Trae  origen  del  modo  de  fegar,  que  echada  la  hoz  á  la 
mies  la  quebrantan  de  la  coz  que  le  dan  con  el  pie.  Cov»     ^uevedo.  T.  i. 
C.  C. 
ib,     difcordia  del  campo  de  Agramante] 

W  Re  Agramante  volentier  s'attenne 

Al  parer  di  Sobrin  difcreto  e  faggioy  (2.  9.  27; 

£  Marñfa  lafció  the  non  le  venne, 

Ne  patí,  ch'  altrí  andaflé  á  farle  oltraggio. 

£  toleró.  Dio  fa,  con  che  coraggio. 

Per  poter  acchetar  liti  maggiori, 

£  del  fuo  caTnpó  tor  tanti  romori. 

ICO. 

Di  cío  fi  ride  la  Dijcordia  pazza  ; 

Che  pace  ó  tregua  omaí  piu  teme  poco : 
Scorre  di  quá  é  di  lí  tutta  la  piazza.     Arioflo.  C.  27* 
24    mirad  como  allí  fe  pelea  por  la  efpada]  La  Spada  foprana 

Che  gia  d'  Orlando  fu,  Durindana.  ib.  ib.  54.  a  2*  203»  14» 

(Rifpofe  Mandrícardo  irato  allora) 

Non  faria  V  un,  ne  V  altro  atto  á  vietarme 

La  buona  fpada,  6  quelle  nobil  arme.  62* 

E  tratto  da  la  collera  awentofie 

Col 
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Col  pugno  chiufo  al  Re  di  Sericana 

£  la  man  delira  in  modo  gli  percoíle. 

Che  abbandonar  gli  fece  Duríndanat  ib,  i¿.  63. 

473  ^5    ^^  P^''  ^^  cavailol  Peí  deftriero 

Avea  con  Rodomonte  Sacripante 
Incomminciato  un  afpro  aíTaltoj  é  fiero«  ib.  ib.  8z. 
ib.    acuUa  por  el  águila]  II  Tártaro  viene  anche 

£  niega  che  Ruggiero  ad  algún  patto 
Debba  1'  jíquila  aver  dall'  ale  bianche.  ib.  ib.  43.  v.  6l< 

474  ^S    fi  avenía^  Avenir/e^  concertar  fe,  y  conformarfe.     Cov. 

a8     autoridad  de  Agramante']  £1  Oidor* — 29  y  prudencia  del  Rey  Sobrino]  £1  Cura. 

475  9     algunos  mandamientos]  Mandamiento,  el  defpacho  que  expide  el  Juez,  man- 

dando executar  alguna  cofa  :  y  affi  fe  dice  Mandamiento,  &c.     Diccionar. 
X2    y  como  Sancho  avia  temido]  187.  26.  88.  18,  89*  2. 
Mj    y  va  cotejando]  Cotejar^  hazer  comparación  de  una  cofa  con  otra,  reprefen- 

tandolas  ambas  juntas.     Cov, 
T  9     rezava]  Rezar  y  vale  lo  mefmo  que  recitar.     Cov. 

3t2     á  grandes  voces  decia :  Favor  a  la  Santa  Hermandad]  A  grandes  vozes  Apelli- 
daron.    Aqui  de  la   Santa  Hermandad,    favor   á  la   Santa  Hermandad. 
Per/lies.    L.  3.    C.  4. 
28    y  cruxiendole  los  huefos]  Cruxir  los  huefos,  fentlrfe,  y  defencaxarfe,  de  algún 
golpe.     Cov. 
K\^  2     á  los  dé  fu  oficio]  472.  25. 

18    fidtear  de  caminos]  467.  10.     Saltear ^  es  robar  en  el  campo.     Cov. 
25     ladrones  en  quadrillay  que  no  quadrilUros]  a  1 19.  i.  472.  25.     Los  Santos  Qua- 
drilleros  en  general,  es  toda  gente  nefanda  y  defalmada,  y  muchos  por 
muy  poco  juraran  contra  ti  lo  que  no  hizifte,  ni  ellos  vieron.     Alemán. 
T.  I.  L.  I.  C.  7. 
Üios  me  libre  de  bellacos  en  quadrilla.     EJpinel.  R.  i.   Def.  8. 
477        I     fio  ay  executoria  de  hidalgo]  Hidalgo  de  executoria^  el  que  ha  pleiteado,  y  por 

teftigos  y  efcrituras  prueva  fu  hidalguía.  Cov.     voz  Fidalgo. 
2     con  tantas  preeminencias ^  ni  efcnciones]  ..  106.  15.  524.  8.     Ay  también  hidal- 
gos de  privilegio,  que  han  comprado  fus  hiüülguias:  y  aunque  eftos  tengan 
las  ejfenciones  y  preeminencias  que  los  demás,   no  tienen  las  calidades  de  no- 
bleza y  fangre.  Cov.  ib. 
5    pecho"^  a  io6.  15.     Vale  cierto  tributo  que  fe  da  al  Rey.     Cov. 

S  2  alcavala] 
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477  5     olcavala]    Hoc  tributi  genus  exteri  gabdlam,  noftrates  alcavalam  appellant. 

Cov. 

ib,  chapín  de  la  Reina']  Chapina  da  Raynha,  ou  da  Princefa.  Certo  tributo,  que 
fe  paga  á  eftas  peiFüas  reales.  Dcfpois  que  Portugal  teve  Reys,  hum  del- 
les  deu  as  Rainha^s  a  villa  de  Alenquer  para  feus  Chapins,  Bluteau, 

ib.  moneda  forera]  cierto  tributo  que  fe  paga  de  ñete  en  ñete  años,  en  reconoci- 
miento del  feñorio  Real.     Cov, 

ib.    portazgo]  lo  que  fe  paga  en  el  puerto.     Cov. 

Dezimos,  que  todo  Orne  que  aduza  á  nueftro  Señorío  á  vender  algunas  cofas, 
qualefquier,.  también  Clérigo,  como  CavaUero^  6  otro  orne  qualquier 
que  fea  ;  que  deve  dar  el  ochavo  por  portadgo^  de  quanto  traxere  á  vender, 
ó  facare.  Partidas.  P.  5.  Le.  5.  T.  7. 
6  hechura]  finiñca  el  precio  del  trabajo  del  oficial,  como  la  hechura^  6  hechu- 
ras del  fayo  y  capa  que  fe  da  al  faftre.  Cov. 
8  ^e  donzella  no  fe  le  aficiono^  y  fi  ^  entregó  rendida]  IJ5.  28.  454.  23. 
2.   341.  21. 

C.  XLVI. 

478  16     á  romper  lanzas]  Quebrar  lanzas^  por  alufíon  vale  empezar  á  tratar  algún  ne- 

gocio, y  romper  dificultades.     Cov. 
27     menofcabo  de  fus  cueros]  359.  18. — 29  fin  que  fe  le  pagafe  primero]  126.  22. 

479  4    f^^  y  <l^^^^^^  ^i  tiempo  de  Otaviano]  Auguftus  Czfar  :  afi  fe  llama  por  los 

Efcritores  Efpañoles.    Vulgar  y  comunmente  fue  llamado  Cefar  0¿faviam. 

Alexia.   22. 
Eftando  el  mundo  en  quietud  y  paz  general^  aviendo  ya  quarenta  y  dos  años 

del  imperio  de  Oéfaviano :   en  e/ia  pacificación  y  repojo  de  los  tiempos  nació 

Jefu  Chrifto  nueftro  Señor,  ib.  40. 
1 4  .  proverbio]  es  lo  que  llamamos  refrán.  Cov. — que  la  diligencia^  Csfr .  ]  Cov,  2. 327. 22. 
21     la  efiada]  Manfion,  detención,  demora  que  fe  hace  en  algún  lugar,   ó  en 

otro  parage.     Diccionar. 

480  6    favorecer  los  huérfanos^  y  menefterofos]  a  69.  22.  2.  50.  4. 

24  ay  mas  mal  en  la  alde¿uela  que  fefuena]  En  el  aldea  que  no  es  buena  mas  mal 
ay  que  fuena.     Nuñez.  F*  43  b. 

481  6     hocicando]  Befucar,  befar  defcompueftamente  dizen  hozicar.     Cov. 

20  y  cada  puta  hile]  Vafe  mi  madre,  puta  fea  quien  mas  hilare.  Nuñez.  F. 
117  b. 

Quando  la  puta  hila  con  mal  anda.  ib.  F.  95.  v.  Ario/lo.  C.  12.  39* 

defenguado} 


I 

I 

f 


ANOTACIONES     A     QJJ  I  X  O  T  E.         141 

481  25    deJUnguado']  el  que  tiene  coftumbre  de  hablar  mal  de  los  otros.  Ccv.     voz 

Lengua. 

482  4    patada']  el  golpe  que  fe  da  con  el  pie.     Cov* 

27     Sicut  erat  in  principio]  Alemán.   T.  2.  L.  3.    C.  3. 

483  3     lo  que  yo  otras  muchas  veces  te  he  dicho]  I22.  25.  360.  18.  80.  20. 
5     aquello  de  ¡a  manta]   127.  16,  20. 

25  jaula  de  palos  enrejados]  Llamamos  jaulas  unos  enrejados,  dentro  de  los  quales 
fe  ponen  los  orates^,  (Orate^  el  loco  que  tiene  horas,  y  dilúcidos  intervalos) 
quando  fon  furiofos,  ó  lo  eftan.  Traen  encerradas  en  eftas  mifmas  jaulas  al- 
gunas fieras  para  ganar  con  ellas ^  enfcHandolas  fin  peligro.  Ponen  en  el- 
las los  tigres^  los  gatos  de  Algalia,  los  leones,  &c.  (509.  22}  Cov. 
484  3     Llegaronfe  á  //,  que  libre ^  y  feguro  dormia^  y  le  ataron  muy  bien  las  manos]  £i 

tratamiento  del  Cavallero  aquí  muy  parece  á  eftos  pafos. 
Segretamente  il  trattato  ordinaro 
Di  pigliare  il  Criftian  prefon  partito, 
Quando  fia  al  letto,  é  non  árá  riparo  : 
£  cosí  fu  tra  loro  ílabilito  : 
Venne  la  notte,   al  letto  íen'  andaro. 
Orlando  alia  fuá  camera  n'e  é  gito, 
E  difarmoí&,  c  credi  ejfer  ficuro  \ 
Ma  non  fapeva  del  fuo  mal  futuro. 

88. 
^ando  piu  fifo  la  notte  dormia 
Una  brigata  s'armar  di  Pagani, 
£  un  di  queíli  la  camera  apria, 
Corfongli  adoflb  come  lupi  6  cani  ; 
Orlando  á  tempo  non  fi  rifentia. 
Che  finalmente  gli  legar  le  mani : 

£  fu  menato  fubito  in  prigione.    Pulci^  M.  M.  C.  la.  87. 
Afi  fue  prefo  Rugel  por  Ungiardo,  el  qual 
Afpetta  che  Ruggier  dormendo  giaccia, 
Poi  manda  le  fue  gente  chete  chete  ; 
£  fa  il  buon  Cavalier,  ct^  alcun  fi^fpetto 
Di  que/lo  non  havea^  prendei*  np\  letto.     Ariofto,  C.  4.5.  9. 
II     aquel  encantado  caftilloj  y  que  ya  ejlava  encantado]  120.  12;   21.  8.     En  el 
entretanto  que  alguno  dellos  Gigantes  fuere  bivo  no  ferán  deíhechos  los 

éncan^ 
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encantamentos  de  efte  caftillo  :  y  efle  Cavallero  fin  duda  deve  eftar  encantado. 
Belianis.  L.  3.   C.  9.   (484.  14. 
Don   Belianisy    y  Perianeo  provaron  el  aventura  (456.  30}  de  el  encantado 
Cq/liiloj  y  como  fue  acabada,  y  las  Princefas  libres.  (2.  230»  5}  (¿.  ii*  C, 
30.  V.  ib.  L.  4.  C.  74. 

484  13     el  Cura,  trazador"]  282.  4. 

27  La  qual  fe  acabaráy  quando  el  furibundo  León ^   tíc,"]  Tales  Profecías  hall anfe 

en  los  jdmadifes.  £ntonccs  le  díxo  Urganda  á  Oriana :  En  aquel  tiempo 
Que  la  gran  cuyta  prefente  te  ferá,  faldra  el  fuerte  Uon  con  fus  bLÍtias,  &c. 
y  el  afamado  leen  derribara  de  la  tu  cabeza  la  alta  corona,  &c.  Amad,  de 
Gau»  C.  60. 
En  el  venidero  tiempo  que  el  defcomcido  León  paflare  los  ferpentinos  bofques 
con  temor  de  fus  ñivos  facara  la  dolorofa  efpada  del  pecho :  la  qual  ferá 
quebrada  en  gloria  de  fu  heridor,  y  vida  de  fu  herido.  Amad,  de  Gre. 
P.  2.  C.  47.  Se  repite  ib.  C.  62.  Veafe  otra  tal  en  Febo.  P.  i.  L.  2.  C,  7. 

Quando  el  baftardo  León 

Al  Marte  Galo  enfrenara  con  freno 

Entonces  los  cuydados 

De  la  mas  bella  dama  prifionera 

Tendrán  fu  libertad  cierta^  y  entera. 

28  yogiren  en  uno"]    1.  348.  3,  49.  20.  v.  Var.  Lee.     Alude  aquí  29  al  blando 

yugo  matrimonefco. 

485  I     rapantes  garras"]  Rapar^  tomar  alguna  cofa  con  violencia.     Cov. 
1     el  feguidor  de  la  fugitiva  ninfa]   a  454.  ii. 

Moderatius,  oro. 
Curre,   fugamque  inhibe :  moderatius  infequar  ipfe. 
Apolo  á  Daphne.     Ovid,  Mñt.  L«  i.  509. 
Sátiros,  Faunos,  quando 
Las  fugitivas  Nyrophas  vais  bufcando. 
Ellas  fe  inclinen  al  piadofo  ruego.     Garcilaffo.  £1.  i. 
3    á  la  vifita  de  las  lucientes  imagines]  Imágenes  celeíles  fon  cierta  cantidad  de  ef- 
trellas,  que  juntas  hazen  una  congelación,  y  forman  dcUas  unas  figuras 
imaginarias,  como  la  Ofia  mayor  y  menor.  La  Lira,  &c.   y  fon  por  to- 
das quarenta  y  fíete  imágenes^  las  quales  contienen  en  sí  todas  las  eftrel- 
las.     Cov. 
7    la  flor  de  la  Cavalleria  andante}  Amagos,  vedes  que  trai^  toda  la  flor  do  la 

Cavalleria 
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Cavalleria  del  mundo  :  el  uno  es  Amadis :  el  otro  fu  hermano  Don  Galaor. 
Amad,  de  Gau.   C.  22. 
Allí  eftava  /a  Jlor  de  la  Ca  del  mundo.     Olivante.   L.  2.  C.  36. 
486         3    que  no  me  dexara^  en  huena^  ni  en  mala  fuerte^  2.  565.  l. 

5    el  poderle  yo  dar  la  ínfula^  Yo  no  tengo  que  te  dexar  fino  folamentc  efta  ín- 
fula.    Amadis  í  Gandalin  fu  efcudero.     Amad,  de  Gau.  C.  45. 
10    le  bejo  entrambas  las  manos']  60.  10. 

C.  XLVII. 

14    modo  con  que  fue  encantado]  a  456.  30.  84.  ii«     A  Roldan  y  á  Angélica  fucedc 
.  una  aventura  donde  quedan  encantados.     Garrido*  C.  2. 
Eftando  Rugero  quexandofc  entre  sí  le  viene  una  aventura  donde  queda  en- 
cantado, tb.  C.  30. 
4S7         10     demonios  que  han  tomado  cuerpos  fantajii eos]  a  2*  291.  4.  545.  8.     Fantafma  es 

lo  mefmo  que  vijion  fantajlica^  ó  imaginación  faifa»     Permitiéndolo  Dios, 
el  demonio  fuele  caufar  eílas  vifiones  interiormente  en  la  potencia  imagi- 
nativa ;    y  exteriormente  tomando  cuerpo  fantqftico.     Cov. 
L'uno  é  Taltro,  á  vcderle,  mi  pare 

Qualchc  corpo  fantajlico  incantato.     Pulcu  M.  M.    C.  24.  89. 
26     traen  el  infierno  configo]    Landino  en  fu  comento  fopra  el  Inferno  di  Dante 
Canto  34  dice — /  Demonij  fempre  portano  fisco  il  fuo  inferno. 
4.0S      24     Nigromancia^  fu  primer  inventor  Zoroa/ies]    Zoroa/ies^  Rey  denlos  Bañrianos, 

fue  el  primer  inventor  de  la  arte  Mágica.  Cov»     a  2.  276.  8. 
Sine  dubio  orta  in  Perfide  á  Zoroaítre.     Plinij.  Hift.  Nat.  L.  30.  C.  i. 
49'      II     Súmulas  de  Fillalpando]  Gafpar  Cardillo  de  ViUalpando  fcripfit  Summam  Sum^ 

mularum.     Compluü.  anuo   1557»  ^  ^57'*  ^  ^5^49  ^  ^^"^  1586.   8vo. 
ad  Complutenfis  Academias  patres.    Qui  quidem  publico  fanciverunt  decreto^ 
ne  in  poilerum   aliunde  quam  ex  hac  fumma  Diale¿licx  artis  principia 
difcipulis  traderentur.     D.  Nic,  Antonio.  Bib.  Hiíp.   T.  i.  399. 
20     Magos  crió  Perfia]  MagOj  efta  palabra  es  Perfica,   y  vale  tanto  como  fabio,  ó 

filofofo.     Cov, 
ib.    Bracmanes  la  Indía^  Ginofofiftas  la  Etiopia]  Multarum  gentium  India  Cogno- 
men  Brachmana.     Plinij.   Hift.  Nat.   L.  6.   C.  17. 
India,  Aethiopumqut  tra¿lus  miraculis  fcatent.     Philofophos  eorum  quos  Gym- 
nofophifias  vocant,  ab  exortu  ad  occafum  perftare,  contuentes  Solem  immo- 
bilibus  oculis.  ib.  L.  7.    C.  2. 
491       13     ^^  encantados j   ni  comen^  ni  duermen^  ni  hablan]  Hombre  encantado^  el  reti- 
rado 
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rado  y  pafmado,   que  no  trata  con   nadie.     Cov. 

493  '^    ^^  emprtñqftes  di  fus  promejás]  £1  que  fácilmente  cree  lo  que  le  dizen  parece 

empreñarfe  de  palabras.     Cov, 

21  algo  va  de  Pedro  en  Pedro^  Refrán.     Con  que  fe  da  á  entender  la  diferencia 

que  hai  de  un  fugeto  á  otro,  efpecialmente  en  nobleza  y  fangre.   Diccionar. 

22  á  mí  no  fe  me  ha  de   echar  dado  falfo^  2.  263.  7.  ni  me  ecbareys  dado  falfo. 

Garay.  F.  395. 

494  15    fábulas  que  llaman  Milefias^  Fábula  Milefta^  á  Mileto  Joniae,  quae  de  luxu  & 

delicijs  male  audivit,  ad  voluptatem  folam  funt  repertae  :   genus  quoddam 
fabularum  nec  verum,  nec  verifimile,  nec  in  aliquem  ufum  vitse  paratum 
&  congruens,   fed  tantum  ad  extrahendum  tempus.     Vives.  T.  i«  144. 
17     las  fábulas  Apólogas^  Apologi  confiera  exempla  funt  in  ufum  vitae,  qui  ad  fua- 
dendam  virtutem,   ad  diífuadendum  vitium,  ad  aliquid  denique  agendum, 
aut  non  agendum  funt  reperti.  ib*  ib.  ib, 
7.S     á  un  gigante  como  una  torre"]  30.  24.  2.  lO.  20..   El  jayán  movió  contra  él, 
que  no  parefcia  Jino  una  torre.     Galaor  fue  á  él  con  fu  lanza  baxa.  a  50. 
i6.     Amad,  de  Gau.  C.  12. 
Encontrar  al  Gigante  y  á  una  torre  era  todo  uno.     Efpejo.  P.  i.   C.  25.  v. 
ib.  ib.  C.  10. 

Torregiavan  di  mezza  la  perfona 

Gli  orribiii  giganti.     Dante.   Inf.   C.  31.  43.  v.  Pulci.  M.  M.  C. 
14.  30. 

495  II     ni  las  vio  Marco  Polo]  Marco  Polo  Véneto^  uno  de  los  que  mas  han  andado  en 

todo  el  mundo  por  tierra.     Pineda.  Mon.  Ec.   L.  21.  C.  27.  3. 

496  22    fanfarrón]  el  que  efta  echando  bravatas,  y  fe  precia  de  valiente,  hablando 

con  arrogancia,   y  ja¿bincia  fiendo  un  lebrón,  y  gallina,     Cov. 

C.  XLVIII. 

498  24     de  averme  quemado  las  cejas]  xiv.  30. 

25    fer  el  fajire  del  cantillo]    Así  las  Originales   Impreílones.     Proverbio.     El 
fajlr^  del  campillo,  ó  del  cantillo,  .que  ponia  de  fu  cafa  el  hilo.     Cov. 
Quereys  que  fea  yo  como  el  faJlre  de  la  encrucijada^  que  ponia  el  hilo  de  fu 

cafa.     Garay.   F.  388. 
Perder  tiempo,  y  fervir  de  balde,  y  fer  como  el  fajire  del  campillo.  Juftina.  378. 

499  2     tres  Tragedias  que  compufo  un  famofo  Poeta^-^  la  Ifabela,  la  Filis^  y  la  AUx- 

andra]  V.  Noticias  Literarias  del  Erudito  D.  fuan  Antonio  PeUicer  y  Sa^ 
f oreada,  p.  40.   En  Madrid.   1778.  4to. 

u 
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La  primera,  y  la  tercera  de  eftas  tres  Tragedias,  fu  Autor  Lupercio  Leonardo 
di  Argififola^  puede  ver  el  curioíb  Leñor  en  el  Parnafo  EJpañoL  T,  6.  De 
la  Filis  no  fe  ha  podido  averiguar  la  exiftencia.  ib,  índice,  xiv. 

Hizo  Artieda 
Sus  encantos  de  Merlin, 
Y  Lupercio  fus  tragedias.     Rojas*  48  b* 
499  14    ¿7  Ingratitud  Vengada'^  Comedia  de  L^pe  di  Vega.  v.  el  Peregrino  del. 

H.    la  Numancia'}  Comedia  inédita  del  Autor.     La  deftruicon  de  Numancia,  y 
la  Bátala  Navalla,  donde  me  atreví  á  reducir  las  Comedias  á  tres  jornal- 
das.     Prologo  á  fus  Conudias.  y  Adjunta  al  Fiagi  delPjarnafo. 
X5    la  Enemiga  FavorailiJ    Comedia  de  Lope  de  Vega.     2?.  ,Nlu  Antonio.  Bib. 

Hifp.  T.  2.  62.  ^ 

24    Según  le  parece  á  Tulio^  efpejo  de  la  vida  humana j  iíc."]  Comaedia  eft  imitatio 
vitae,  fpeculum  confuetudinis,    imago   verítatis.  M.  T.  Ciceronis  Frag- 
menta. 
500  2   fregona]  la  moza  de  fervicio  que  anda  en  la  cozina  entre  las  ollas,  y  los  pía* 

tos.     Cov, 
5    la  primera  jomada]  a  499.  14*     En  las  Comedias  Efpañolas  Jomada  corref- 
ponde  á  los  ados  en  que  fe  dividian  antiguamente.     Diccionar. 
Nombre  que  dio  á  los  a£tos  Torres  Nabarro.     Prologo  de  Nqffarre  a  las  Co- 
medias  de  Cervantes. 

♦  •  -  

_   .  X I     en  tiempo  del  Riy  Pepino^  y  Cario  Menguo]  Re  Cario  figlio  de  Pepino.    Ariofto. 
C.  36.  71.     Murió  Pepino  año  de  768  :    Cario  Magno  en  814. 

13  el  Emperador  Eraclio,  que  entrí  con  la  cruz  en  Jerufalen]  Venido  á  Hierufalem 

(cerca  año  629}  Heraclio  truxo  á  la  cruz  de  nueftro  Redemptor,  que  ca- 
torze  años  avia  eftado  en  poder  de  Cofroes,  y  entró  en  la  ciudad  con  ella^ 
trayendola  fobre  fus  hombros  con  la  mayor  fiefta  y  folenidad.  Alexia.  Hift. 
Imp.  377. 

14  que  ganó  la  Cafa  Santa^  Godo/re  di  Bullón]  Gofredo  de  Bullón  que  fe  halló 

en  la'  conquifta  de  la  Tierra  Santa.     Pineda.  Mon.  Ec.  L.  19.  28.  murió 
año  1 100. 
21     comedias  divinas^  que  de  milagros  fingen]  a  2.  403.  18.  v.  Var.  Lec« 

AI  fin  no  quedo  Poeta 
En  Sevilla,   que  no  hizieílé 
De  algún  Santo  fu  Comedia.     Rojas.  49. 
Se  acoftumbran  reprefentar  comedias  hondtas,  y  algunas  vezes  devotas,  de  la 

T  hiftoria 
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hiftoria  de  algttii  Santo  pan  entretenimiento  de  Ids  dudadános.  Pifa.  L.  i. 

C.    21. 

504  10    a  fácil  i  los  mcemtad^ns  tomar  la  figura^  a  3x2.  24. 

Oydme  Señor  nuevo  concierto 
Del  fabio  tio  fuyo  viejo  anciano : 
Mirad  como  efcapallo  fe  ha  penfado. 

La  figura  ha  tomado  de  Turpino.     Garrido.  C.  36.  83.  4.  r.  Arto/Ir. 
C.  39.  4.  C.  43.  35. 
13    m  un    lakirintOf-^i/^  aunque  tuviefgs  la  foga  di  Tefeo']  Thifius  pofteaquam 
Cretam  venit  (6$.  17)   ab  Ariadne  eft  adamatus:  ea  Thefeo  monftravit 
Labyrinthi  exitum.    Quo  Tbefeus  cmn  introiílbt  liaum  nvohendo  foras  eft 
egreflus.     Hyginus.   Fab.  42. 
28    y  tan  fako  di  miolW}  no  tener  tin  hombre  meollo,  no  tener  fefo.    Cov, 

505  2    come  m  va  tncantado^'^i'j  y  voluntad  di  hacer  aguas]  64.  22.    Los  encantados 

no  comen,  ni  tienen  efcrementos  mayores.  P*  2.  iSi.  ii>  I2. 

C.  XLIX. 

508  20     bonifimú  entendimiento^  venia  perder  los  eftriboSy  como  otras  veces  fe  ha  dichoj 

297.  7*  394«  19.  470.  28.     Hazerle  perder  á  uno  los  eftrivos,  facarle  de 
paciencia,   como  el  Cavallero,  que  encontrando  á  otro  con  la  lanza  le  ücz 
de  acuerdo,  y  le  haze  perder  los  eftrivos.     Cov, 
30     turbamulta]  ^uevedo.  T.  i.   C.  C.  635. 

509  I     tanto  Emperador  de  Trabifondd]  xix.  lo.  84.  29  a.  a  2»  267*  26  Amad,  di  GrCm 
2    tanto  palafrén^  tanta  donzella  andante]  a  64.  24*  237.  19.  v.  Ind.  a  2.  I28« 

27.  a  2.  225.  !•  JÍmad.  de  Gre.     Llegó  la  donzella  que  Fennufio  Troyana 

embiava,  la  qual  en  un  palafrén  venia,  acercandofe  donde  los  Cavalleros 

eftavan.     Olivante.  L.  i.   C.  26. 

Sacando  Leandro  los  cavallos  y  palafrenes  de  las  donzellas  caminaron,  ib.  L.  2. 

C.  22. 

Todas  aquellas  infantas,  dueñas,  y  donzellas  huyeron  en  fus  palafrenes,  ib. 

L.  3.   C.  XI.  (a  2.  224.  26. 

Una  hermofa  compañía 

De  damas  vio  falir  con  mucha  gente, 

Y  palafrenes.    Barabona.  C.  7.  ii5*  v.  Efpinofa.  C.  4.  11,  I2« 

Cayó  fu  donzella 

Dd  palefren.    Garrido.  C.  7.  6i. 

Una  donzella  viene  cavalgando 

Un 
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Un  blanco  péafr^íH.  ik  C*  17.  i6.  &  al» 
Hor  ecco  di  traverfo  un*  altra  doffia 

Sopra  d'un  palafrén  i  la  pianunié    Báardo.  Lt  1.  C.  X2.  63. 
Del  palafreno  Angélica  gíu  foeie»    Ario/Í9.  C.  19.  St^  24.   v.   ilu 
C.  27.  5, 
509       12    ébfconel  mijar  dellos  en  la  pared]  ¡lu  8.x^a2  y  trairk  fAre  nn  carro^  ísTí.— * 

24  ^tfra  ^40ifr  cen  eí]  a  483.  25. 
51Q       2    ]7i9  VtriaU  tuvo  Lufiiama]  Refponde  O  Gama^ 

£ft9,  que  ves  paftor  ia  foi  de  gado^ 
ViriuU  Sabeqaofi»  que  fe  chama» 
DeftrQ  na  iao^a,  nigts  que.  no  ciyado 
Ii^juriada  tem  de  Roma  á  fama» 

Vencedor  invcncivel  afamado.    CamoenSé  LuC  Cw  8.  ón    v.  Slorum\ 
L.  2.  C.  17. 

4  un  Conde  Fernán  Gomales  Chilla}  Veanfe  fus  Hechos  en  la  Cbronica  de  EJpaña, 

Y%  240  b.     Son  varios  Romances  del  en  los  Cancioneros • 
ib.    Un  Cid  Valencia]  Valencia  llamófe  del  Cid^  ^que  Cid  la  ganó  de  los  Mo* 
ros.    Medina.  C.  145. 
£n  el  año  de  11 00  deíinamparon  los  Moros  á  Valencia»  y  el  Cid  fe  metió 
dentro  y  fe  apoderó  deUa  con  fus  gentes.     Marmok  T.  i.  F.  156* 

5  un  Diego  Garda  de  fiaredm]  Ind.  a  2.  aoi.  27. 

6  un  Gárci  Peroí  eb  Vargas  Jtóréz]  a  47W  ^.     Natqrai  ^le  Toledo»  de  cuyo  ef- 

fuerzo  fe  refieitsn  ^ofas  grasido»  y  calí  increybles.    Apiana,  L.  13.  C.  7^ 
U.    un  Garcí  l^o  Toi$de\  GarcilaiFo  de  la  Vega  Principe  de  los  Poetas  Caftel- 
lanosw     Soldado  valiente,  v.  Sandoveá.  T.  2.  L.  23.   L.  13. 

7  M^ixud  de  ¡jeon  Sevilla]  a  av  126.  2. 

i^l       8    pena  que  v.  f$,  da  á  los  Hkros^  féatoáo  loe  ieej  509.  ilb 

14    U  de  ia  Infanta  FloripeXi  1  Gs^de  Borgoña]    a  291.  30.     Ptoripesj  hija  del 
Almirante  Balan^  hermana  de  Fierabras»-«4ierida  de  ^or  del  noble  G«/  de 
Borgma.    Cork  Magn^  L.  2*.   C.  29. 
Sf  pas  que  á  mí  me  llaman  Gui  de  Borgoña^  (of  (bbríño  dd  Emperador  Cario 

M^gno^  y  primo  de  Don  Rddau.  ti.,  ié.  C*.  39. 
Uno  de  los  do^e  Pares  lie  Francia,  it*  L.  3.  C.  57^  £^Va  muy  efpantado 
de  tanto  amor  como  la  hermofa  Floripn  le  moftrava :  y  ella  armó  á  Gui 
de  Borgoña  snvy  graáofametáe.  ib.  L.  2.  C.  29.  FUripes  fue  bautizada  y 
cafada  pon  Gm  de  Borgoña^  y  fueron  coronados  Reyee  (173.  16)  de  fu  ti- 
erra* ib.  L.  3.  C.  58. 

T  a  Entró 
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Entró  Guy  de  Borgoña. muy  luzidamente  armado.  Effejo.  P,  2.  0.43.  v. 
P.  I.    C.  80. 

Almbn  al  coftado  dé  Carlo^ 
Galalon  la  perfona  renegada 

Con  Salomón^  y  Guiólo  de  Borgoña,     Garriólo.  C.  10.  50. 
.  Guido  Borgognon  ch'e  Paladino, 

II  qual  íi  ftava  con  Re  Cario  in  Corte.     Boiardo*  L.  2.   C.  23.  31. 
Sil       15    y  lo   di  Fierabrás^    con  la  puente  de  ManttbW]    De  la  Puente   de  ManttbU. 

Llegados  los  fíete  Cavalleros    á    la  Puente  de  Afantible,    dixo  Oger   de 
Danoys  :  Señores,  efte  es  el  peor  paiTo  que  ay  en  toda  aquefta  tierra,  ca 
el  rio  es  muy  grande,  y  no  fe  puede  pafiar  fino  por  la  puente,  y  la  puente 
es  muy  fuerte,   y  muy  grande  de  treynta  arcos  de  marmol :   y  es  guardada 
de  un  Gigante  (61.  28)  muy  grande,  y  efpantable.     Corlo  Magno.  L.  2» 
C.  33. — Con  muy  grande  trabajo,  y  perdición  de  gente  ganó  Cario  Magne 
la  Puente  de  Mantible.  ib.  ib.  C.  51. 
II  ya  plufieurs  chofes  de  Charlemaigñe  efcriptes  on  livre  quon  nome  Firabraz. 
Boúcbet.   F.  43. 
19     Artus  convertido  en  cuervo^  82.  28,  a  30.— 20  y  le  efperan  en  fu  Reino'}  82.  28. 
Penfamos  que  feran  las  alegrías 
.     Que  hafta  oy  la  Anglia  celebrava. 
La  venida  d'  jfrtus  qu*  cffa  en  el  cielo 
,    ,  Y  los  fuyos  r  ejperan  en  el  fuel&.     Efpinofa.  C.  32.  90. 

21  .  que  es  mentirofa  ta  bijioria  de  Guarino  Mezquino]  Guerino  Detto  il  Mefchino. 

In  Trevigi.  1643.  8vo.  Varias  otras  imprefiones  ie  hallan,  pero  no  va- 
len nada. 

22  y  la  de  la  demanda  del  fanto  Griai]  Puede  ver  la  hiftoria  de  efta  demanda  el 

curiofo  Leélor  en  él  antiguo  Hiftorico  Poeta  Ingles  Hardyng.  Cbronscte. 
Cs.  76,  77,  78.     London.  1543*  4to. 

Y  en  algunas  hyftorias  k  lee,  que  fue  Jofepho  el  hijo  de  Jofeph  ab  Arimatia» 
que  el  Sanéio  Grial  traxo  á  la  Gran  Bretaña.     Amad,  de  Gau.  L.  4.  C.  28. 

Que  diré  del  buen  Rey  Artus,  d^  LanzarotCy  de  Triftan,  y  fobre  todos  de  a- 
quel  fingular  Cavallero  Galaz  que  cumplió  la  conquifta  del  Santo  Grial  en 
compania  de  Beors  y  Perjeval.     Tirante.  L.  3.    C.  77. 

Reynando  el  rey  Artur  en  tiempo  que  gran  Bretaña  florecía,  hizieron  mará- 
villofas  cavallerias  en  la  demanda  del  Sanéfo  Grial  el  buen  Galaz ;  y  el  ena- 
morado Trijlan  de  Leonisy  Dm  Lancerote  del  Lago,  Ve.    EJpejo.  L.  2.  C.  a  i  • 

ArmatD 
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Armato  il  Re  Don  Triftano,  il  ft^e  Jlrturo^  y  tutti  í  Cavalieri  della  iavola 

ritonda  (83.  2)  1'  accompagnorno,  &  ¡1  fecero  federe  nella  Tedia,  dove  egli 

ñ  giuro  alia  tavoloj  ií  alia  conquifta  di  Jan  Gríallo,     Trijlani.  L.  2.  C.  64. 

511       23     los  amores  di  Don  Trijlan^  y  la  Reina  Ifeo^   como  los  de  Ginebra^  y  Lanzarote'] 

83.  4.  2.  238.  3.  Hallanfe  en  Triftani,  L.  i.  Cs.  20,  28,  39.  Sappi- 
ate,  Signori,  che  non  fi  trova  piu  di  dui  Cavagliéri,  ne  di  due  donne ; 
r  uno  é  Lancilottoy  Don  Tri/lano  V  altro  :  delle  donne  1*  una  é  la  Reina 
Gineura^  V  altra  la  Reina  Ifea.  C*  28. — Trijlanoj  et  la  Reina  Ifotta  arri- 
vano  ad  un  Caílello,  dove  erano  Lancilotto  del  Lago^  &  la  Reina  Gineura^ 
C.  86; 

Sarán  fempre  in  térra  nomlnatí         '    * 
Trijianoy   c  Ifotta  fior  d*  ogni  bellezza, 
Gineura^   e  Lancilotto.     Boiardo.   L.  2.   C.  8.  2. 
25     la  Dueña  ^intañona^  la  mejor  efcanciadora  de  vino]  a  2.  238*  3.    Sianij  cya- 

thus,  eft  hinc  quod  apellemus  Skank-Swen^  fervum  á  cyathis.     Ihre. 
2?    dueña  con  tocas  reverendas]  2.  I38.  24.  290.  2.     t)ueña  de  tocas  largas  reve- 
rendas— fuekn  ¡rer  las  tales  miniftros  de  Satanás.     Alemán.  T,  i.   L,  !• 
C.  2. 
29    parece  á  la  Dueña  ^intañona']  Aora  que  te  veo  acá  me  deíengaño,  y  me  he 
holgado  de  verte,   porque  por  allá  luego  dezimos  :    Miren  la  dueña  ^in- 
tañona,  daca  la  dueña  ^intañona.     ^evedo.  Política.   304  b. 
S'i        T    y  en  Ronde/valles  ejiáel  cuerno  de  Roldan]   a  2.  203.  13.     En   Roncefvalles 

es  un  monefterio  de  la  orden  de  Sant  Auguftin :  donde  fe  dize  que  eftan 
(epultados  los  doze  Pares  de  Francia :  de  los  quales  fe  dize  aver  algunas 
cofas  de  memoria  de  los  dichos.  Medina.  C.  131. 
El  Emperador  hizo  llevar  el  cuerpo  de  Roldan  hada  a  Btayes  en  la  Iglefia  de 
S.  Ramón,  y  mandó  poner  encima  de  fu  fepultura'  á  fii  efpada,  y  á  fus 
pies  fu  cuerno  de  Marfil.  Y  defpues  fue  llevado  fu  cuerpo  á  RoncefualUu 
Cario  Magno.   L.  3.  C  77. 

Tutti  í  Baroni  ad  Orlando  d'  intomo 
Furno  in  un  tratto,  é  ognun  confortava, 
Che'íi  doveffi  fonar  prefto  il  como.  St.  12* 
£  tutti  configliavano  una  cofa. 
Che  ñ  chiamaffi  col  corno  íbccoríb.   St.  13. 
Dicevan  tutti,  6  franco  paladino. 
Va  fuona  il  como  quanto  puoi  piu  forte.  St.  14.  C  26» 

Orlando 
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Orlando  .' 

Accio  che  CarU  fentiífi  ¡1  fuo  cafo 
Sonó  tanto  forte,  che  lo  intefe, 
£'1  fangue  ufci  per  la  bocea  é  peí  nafo. 
Dice  Turpino,  che  ¡1  corm  íi  feilé. 

La  t^rza  volta  che  á  bocea  fel  meflé.     Pulci.  M.  M.  C.  27.   St.  69. 
PeraAo  bello  RolanJus  afcendit  in  montem,  ic  redijt  retro  ad  viam  Runcia-> 

vallis.    Tune  infonuit  tuba  fuá  ebúrnea,    Turpinus,  C.  2^. 
Tanta  virtute  tuba  fuá  ebúrnea  infonuit,  quod  flatu  omnis  ejus  tuba  per  me* 

dium  fcífjay  &  vens  colli  ^us  &  nervi  rupti  fuiíTe  feruntur.  ib.  C.  23. 
V.  Boiardo.   L.  i.   C  14.   St.  62,  3.   C.  i$.  54,  5.  L.  2.   C.  11.  S.  io« 
Dante.  Inf.   C.  31.  11,  i6. 
512       12    valiente  Lujitam  Juan  de  Merlo^  que  fue  á  Borgoña^  y  fe  cembaiio  en  la  Ciudad 

de  Ras  j  con  el  feñor  de  Charnij  llamado  Mofen  Fierres^  y  en  la  Ciudad  de  Ba^ 
filea  con  Mofen  Enrique  de  Remeftan^  (^r,J  Mofen..  401.  8.  a  2.  246.  7. 
Ign  efte  año  1433  Juan  de  Merlo  Cavallero  de  origen  Portugu^^  aunque 
nacido  en  Caftilla,  hizo  armas  á  cavallo  en  la  ciudad  de  Ras,  con  Pedro  de 
Brecemonte  feñor  de  Chana  en  prefencia  de  Philipe  Duque  de  Bergoña* 
También  hizo  armas  fn  la  Ciudad  de  Bajilea^  con  Mn  Cavallero  llamado 
Henrique  de  Reniegan,  aunque  á  piCi  gozando  de  la  vitoriq  de  ambas  batallas^ 
Garibqy.  L.  x6.  C.  23. 
Lamenta  en  dos  coplas,  viz.  198,  99  la  muerte  de  Juan  de  Merlo  el  gran 
Poeta  Cordovet  (2*  336.  18}  Juan  de  Mena*  Y  eftos  hechos  fuyos  refiere 
el  Comendador  Fernán  Nuñez  en  la  glofa. 
Hizo  armas  con  Suero  de  piñones  (1  23}  Capitán  mayor  del  paflb :  de  cuyo 
encuentro  qiiedó  piñones  tm  mal  herido,  que  por  diífimular  fu  herida 
eftuvo  en  arto  peligro.  Zurita*  L.  14.  C.  22. 
J7  en  Borgoñ^  Pedro  Bttrbaj  y  Gutierre  ^uixada  venciendo  á  los  hijos  del  Conde  de 
San  Polo]  £n  el  año  1435  Gutierre  ^ixada  feñor  de  Villa  Garcia  con 
Pedro  feñor  de  Haburdi,  htjo  baftardo  del  Conde  de  San  Pol,  haziendo  annaa 
en  Sant  Omer,  villa  de  Borgoña^  en  prefencia  4^1  Duque  Philipe,  no  ibio 
alcanzó  efta  vitoria,  mas  t^iucha  honra  en  querer  combatir  por  un  C  amigo 
fuyo,  llamado  Pero  Barba^  que  tenia  a^gnacion,  con  otro  hijo  baftardo  del 
Conde  llamado  Jiiego^  dejxando  por  enfermedad  de  acudir  Pero  Barba.  Por 
eftas  cofas  el  Duque  Philipe  hizp  muchas  cortefias  y  honra  á  efte  noble  y 
valiente  C^vallcrp*  ^Garibay.  L.  16.   C^  94* 

Con 
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Coto  fliuy  ptKá^^icküa  ié  nñsri  efta  Hlfteri»efr  h^Gi'oniéá  de  Don  Juan  i  i. 
C.  355. 
512       SU>    á  AUmMfHé  Dan  Fernando  de  Guevara  dénde  fe  eombatii  can  Mlcer  Jorge']  En 

eftos  días,   (1436)   Don  Fernaníb  de  Gtt^ara  pzfbndo  i  Jíémañaj  En  Vi- 
aña  ciudad  de  AiiftHá  hizo  armas  á  pie  con  nn  CavalKh-o  Tadefca$  llamado 
Georgio  Vourapag  en  prefencia  de  Alberto  Duque  de  Auftria.     Don  Fer" 
nando  de  Guevara  llevando  de  retirada  a  fu  competidor,   el  Duque  .Alberto 
echando  el  bafton,  los  fac6  de  las  lizas»  é  hizo  muehft  honra  á  Don  Fer-r 
nando,  á  quien  dio  de  fus  joyas.     Gáribay,  h,  í6.   C.  25¿ 
23     ias  juftat  di  Suerú  de  ^mñes  del  pafi]  v.  L  la  a^     Suero  de  ^uiñoneíj  de  I9S 
muy  léñaladosr  en  gentileza  de  Qtfvalleria  ei)  fus  tiempos»  emprendió  de  de- 
fender un  paffi  cerca  de  lU,  puente  de  Orbigo  á  tres  leguas  de  Aftorga, 
porque  no  paffiifie  ningufi  C  en  romería  por  el  camino  Francés,  que  no  pro- 
vaíTe  fu  perfona  con  él»  ó  con  uno  de  otros  naeye  GaValleros,  que  efcogió 
por  defenfores  del  paj/i^  y  mantenedores  con  el  de  fu  emprefii,  kafta  ^uo 
los  dos  rompieflé  tres  lanzas*     Divulgofei  la  fama  ddftá  emprefa  en  diverfos 
Reinos,  j  el  paji  fé  defeadio  ^n  los  mefes  de  Julio^  y  A-vgufto  del  Año 
de  1434  por  treinta  dias.     Zurita,  L.  14,  G.  22. 
24    Aíg/en  Luys  de  Fal/es"}  Un  Cavallero  Mayordomo  dé  Alonfo  V  Rey  de  Aragón 

llamado  Luis  de  Fakeu  Año  1430.  ih^  L,  134   C.  64^ 
ih.    Don  Gonxak  de  GtMnan}.  Conofcf  al  Cofltde  Don  Günatak  4i  Guzman^  é  á 
Juan  de  Merh^  é  á  Gutierre  ^ixada.    Pulgar» .  7& 
>'3  5     que  buva  doce  Pares  de  Francia"]  Carlos  Magno  inftitiiy4  doze  perfonas  en  doze 

cafas  de  las  principales  de  Francia^  y  de  illoftrtffimos  títulos,  y  á  eftas  dio 
algunas  feñaladas  preeminencias  re^^elo  á  las  démas.     Pineda,  L.  18.  C, 
16.  2. 
6    cojas  que  el  Arzobifpo  Turpin  delhs  efcrive]  £a  ftf  Libro :  Joannis  Turpini  Hif- 
toria  de  vita  Caroli  Magni^  et  Rolandi.     £x  Bihiiodieca  Jufti  Reuberi ; 
Veterum  Scriptorum  Germanicorum  Tomo.    Matwvid.  1619.  Fol.  Prior 
fuit  Editio  Francofurti.  1584»  Fol* 
8     Pares^  por  fer  todos  iguales  en  valor f  en  Calidadf  y  en  i^aUmia]  Los  principales 
Varones  de  Cario  Magno,  que  fe  dize»  cdmunaMAle  D^ze  Pares  de  Francia^ 
eran  Capitanes  del  exercito,  y  eran  hombreü  de  mttdiii  eftimay  y  virtud^  y 
valientes  por  fus  perfonas,  y  glandes  SeñOlel^  y  dé  noble  fangre.    Carla 
Magno,   L.  i.   C-  13. 
10    y  era  como  una  religiony^i^  rdigim  militar}  400»  4^^  2f  6o«  ftf* 

ni 
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513  16    ni  menos  Bernardo  del  Ciirpio]  Es  cofa  cierta  que  Birnaldo  del  Carpió  falio  un 

valerofo  Cavallero,  y  muy  feñalado  en  armas,  affi  también' fe  puede  creer 
que  hartas  de  cofas,  que  del  fe  cuentan  fon  fabulofas,  y  fin  fundamento 
de  verdad.   A,  Morales.   P.  3.  78. 
28     hiftorias  de  tantos  Amadifes\  y  Inds,  &  IfengUt  du  Fnfnof.     Bibliotheque  des 
Romans* 

',  C.L,  ■     í 

514  19    iealoSy  y  vera  el  gufto  que  recibe  de  fu  leyenda']  517.  5. 

22    y  cr-uzando"}  Cruzar^  andar  atravefando  de  una  parte  á  otra.     Cov, 

515  II     campos^  con  quien  los  Eli  feos  no  tienen  que  ve^^  Alli  le  parece  que  el  cielo  es  mas 

tranfparénte^  y  que  elSoly  tíe]  Locos  laetos,  &  amaina  vitieta, 
Fortunatorum  nemorum,  fedes  que  beatas. 
.  Largior  hic  Campos  setber  et  lumine  veftit    . 
Parpareo.    FirgiL  Acn,  L.  6.  638. 

516  6    y  tomar  luego  la  que  parecía  principal  por  la  mano  al  atrevido  Cavallero^^^g  y 

hacerle  defrmdar]  2.  239*  19*  Luego  la  fermofa  Señora  falió  de  la  fuente 
c6n  el  Cofk^Hero  por  la  mano^  y  ambos  fe  fueron  á  la  fermofa  tienda,  y  alli 
ella  por  fus  mánoi  le  defarmSj  y  *le  hizo  defnudar  en  carnes,  donde  le 
hizo  vejlir  át  veftiduras  quales  á  el  pertenefcian.  Efpejo.  P.  i.  C.  85. 
Y  Floripes  tomo  i  Gui  de  Borgoña  por  la  mano  (v.  Ind.)  y  dixo  á  los  otros 
Cs  defarmados  que  la  figuieflen.     Cario  Magno.  L.  2.    C.  35. 

10  y  bañarle  con]  toneladas  aguas ^  y  untarle  todo  con  olorofos  ungüentos]  Con  los  un^ 

guentos  olorofos  antiguamente  k  ungían  la  cabeza,  y  faltendo  de  los  vanos 
todo  el  cuerpo*  Cov.    a  2.  257.  17. 

Come  fu  giunto  de  la  Rocca 

Angélica  la  bella  V  incontrava— 

La  dama  di  ftta'mano  il  difarmava— • 

Non  domandate  com^  Orlando  ftava.   St.  37. 

Ha  vea  la  dama  un  bagno  apparecchiato 

Troppo  gentil,  é  di  fuave  odore 

£  di  fuá  mano  il  conté  hebbe  fpogliato, 

Poi  Fongeva  eT  un  cgfío  delicato.    St.  38. 

Entro  nel  fin  in  quel  bagno  odorofoy  «    ' 

l¿SiÍ2Xco\\oing\Mtütttí*llavava.     Boiardó^  L.  i.   C.  25.  St.  39* 

11  y  veftirle  una  camfa  de  cendal  delgadifimo]  1 16.  17. 

12  y  echarle  un  manten  fibre  ¡os  ombros]  171.  9.  2.  237*  8. 

qu€ 
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5i6      13    qui  Jitgle  valer  una  dudad]  Efla  linda  Dama  ii  eftava  veftida  de  ropas  qu4  va- 

¡iau  una  dudad.     Ttranti.  L.  i.  C.  52. 
Muy  ricos  paños  qui  una  dudad  vaHan.    Efpejo.  L.  a.  C.  $%. 
Efta  pieza  vaU  una  dudad.    Luna.  If.  a.  C.  i*  &c.  &c. 
Lo'mperatore  aveva  uno  Falcone,  che  P  avea  caro  piu  df  Una  dttadi.    dnté 
NwelU.  N.  88. 
15    halla  pueftas  las  mefas^ — 19  verle  fervtr  todas  las  donfuHas]  Luego /m/  puejla 
una  muy  rica  meja^  y  traídas  mucha  diverfidad  de  viandas,  los  Cavalleros 
comieron  lo  que  avian  menefter :   y  fueron  férvidos  de  dnco  hemufas  damatr 
(2. '239*  10)  ricamente  aderezadas.    Corle  Magno.  L.  2.  C.  30. 
17     agua  á  manosy  toda  de  ambar^  y  de  okrofas  flores  dt/lilada]  2.  237. 12.  a  57*  17. 

517  4    como  otra  vez  le  be  dtchoy  lea  ejios  libros]  514.  19. 

7     de¡pues  que  Joy  cavallero  andante  Joy  8  cortes]  a  2.  91.  17. 
Tu  faraí  quel  che  convienfi 
Ad  huom  cortejé^  é  á  cavalier  errante.     Ariojlo.  C.  35.    St.  37% 

17  cerno  es  muerta  la  fe  fin  obras]  Es  fee  muerta 

La  que  con  obras  no  fe  manifiefla.     Calatea.  L.  3.  v.  L.  6. 

En  el  feria  fu  fee  aunque  con  obras  muerta.     Barahona.  C.  i.  Eft,  Ultb 

518  22    por  muchos  y  diverfos  exe9ttplos]~^y  las  feis  lineas  figuientes  folamentefe  hallan 

en  la  Impreíion  de  x6o8>  que  ha  fído  principalmente  feguida  en  efta. 

519  I     uno  de  los  mefores  e/cuderos]  Gandalin  no  excepto»   que  Amadis  fervió  mejor 

que  nunca  Cavallero  de  Efcudero  fue  férvido.    Amad»  de  Gau.   C.  109» 
a  2.  25S«  28* 
2    (fi  difparates  fufren  conderto)  folamente  fe  hallan  en  la  mtfma  de  i6o8. 
10    albombra]  es  lo  mefino  que  tapete.     Cov. 
$20       10    con  ejia  alimaña]  2*  227.  i8.     Alimaña^  es  la  beflia  quadrupede,  y  particu- 
larmente dan  efle  nombre  los  villanos  i  las  que  crian  en  fus  cafas,  y  fon 
domeílicas,  y  de  fu  fervicio.     Cov. 
15    /  las  cabanas  de  los  paftores]  llamaníe  cavañas  las  juntas,  y  hermandades  de  los 
ganaderos.     Cov. 

18  y  la  toquéis  con  la  mano]  Tocar  con  mano,  termino  Tofcano,  vale  hazer  ex- 

periencia,  y  aflégurarle.     Cov. 

Ma  Rinaldo  lo  fe  di  paflb  ufcire, 

E  con  la  man  toccar  quel,  che  non  crede.     Bdardo.  L.  2.   C.  15.  3. 
£  ció  che  dice,  il  ver  con  man  fi  tocca.    Pulci.  C.  25.  168. 
521         6    carne  momia]  Momia  carne,   la  del  cuerpo  humano  que  fe  ha  enxugado,  y 

U  fécado^ 
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íecado»  que  ordinariamente  dissetl  bailarfe  ea  los  deíiertos.    C9V. 

521  13    Recuente}  Recoftaríé,  echarfe  dtí  collado»  d  doniiir  al  deficuydo»  tenderfe  de 

largo  á  largo.  Cc^,    vos  Acoffai'» 
C.  LL 

522  9    imagen  de  milagros^  Grandes  ban  iido  los  mUagios  que  Dios  ha  hecho»  y  hazc 

en  confírmacion  del  fanto  ufo  de  las  ims^nes  fuyas.    Cetr» 
20     limpi§'\  159.  17. 

523  18    ^r{^tf^]  joyas  y  cofitt  preciadas,  á  pietío.     Cev* 

19    y  meMas}  abfolutamente  fuele  iiniñcar  nudias  calzas.  Cov*     2*  i6«  25. 
24    Sentavafe  en  un  p9yo'\  Poyo^  del  nombre  Latino  Podíum>  locus  eft  ad  expec- 
tandum  hábil  ís.    Cev» 
i^A-        5    y  faetones^  así  Or.  a  %,  v.  2Ó* 

6    Uamava  de  vos  á  fus  iguales']  2.  307.  28*  Fos*    Se  ufa  como  tratamiento  que 
dan  los  fuperiores  á  los  inferiores.     Diccianan 

8  ai  mi/mo  Rey  no  devia  nada]  2.  369.  6*    Un  Cavallero  fe  tiene  por  tan  noble 

en  íer  hip  dalgo  (a  2.  300.  5)  que  con  folo  efte  dize  que  no  devi  nada  id 
Rey,     Guardioia.  60. 
Un  hidalgo  (477.  %)  no  dew  á  otro  que^  Dios,  y  al  Rey  nada.     Lazarillo.  89. 

9  y  tocar  una  guitarra  ¿  lo  rafgado^  que  decían  que  la  hacía  hablar]  Aora  la  guitarra 

tko  es  mas  que  un  cencerro,  tan  fácil  de  taiíer,  efpecial  en  lo  ra/gado^  que 
no  ay  mozo  de  caballos  (448^  6)  que  no  fea  muiíco  de  guitarra.  Cov.    vos 
Vigüela* 
De  tal  manera  tocava  la  guitarra  Lope,  que  dezian  que  la  bavua  hablar,    Ko^ 
velas*     Fregona. 

526  17    y  de  aprifcos]  Aprijcoy  el  cercado,  ó  la  eftancia  donde  recogen  los  paftores  fu 

ganado.     Cov, 

527  16    y  fauionadas  frutas]  Por  ventura  Bellotas.  68.  7  encinas  con  fu  dulce,  y  fa* 

zonado  fruto.  Fruta.     El  fruto  comeftible  que  dan  los  arboles  y  plautas. 
Llamanfe  comunmente  Frutas^  aquellas  que  firven  mas  para  el  regalo»  que 
para  el  alimento  :   como  la  pera,  guinda»  freía,  &Cr    Dicdonar. 
C.  LIL 

528  '  14    favorecer  a  los  defoalidosj  y  menefterofos]  a  69.  22« 

16     de  tan  mal  pelage]  PelagOj  la  color  del  pelo»  y  el  luftre.     Cov, 
ib,    catadura]  Se  toma  fiempre  en  mala  parte,  y  desimos  tener  uno  mala  cata- 
dura i  conviene  á  faber,  roftro  fiero.  Cov.    voz  Catar. 
19    desfacedor  de  agravios^  enderoTtador  de  tuertos^  el  ampetro  de  las  donxdlas^   el 

afombra 
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afamkr9  di  k$  giganiiSy  y  el  Vmaifr  de  las  küaUas']  y.  Inds. 

52S       zi    E/i  me  femijü  i  ¡9  que  fe  lee  en  U$  Ubres  de  tavalleres  eoBdantes]  y  paiticular- 

mente  i  lo  que  fe  halla  en  OSvante^  Vos  fereys  /ks  de  todes  Jos  Cávalleres 
^^ndanies  {viiu  13)  efpejode  toda  bondad,  favor  4t  los  necefitados^  «m- 
pare  de  las  Uudasj  (2.  54*  5)  defenfa  de  las  densuttasy  deflia:¿edor  de  los 
agraviosy  deftruydor  de  los  malbecheres  (455*  29)  augmentador  de  la  fe  de 
Jefu  Chrifto.  (2.  130.  7)  La  fabia  Ypermea  á  OUvanie.  Lv  i.  C.  7. 

5J0  3    ve/lides  di  élance^  á  mide  de  diai^nantes]  531.  7.  Dtdplinarjej  particularmente 

fe  «fií  entre  los  religiofes  y  perfonas,  que  mortifican  la  carne  en  remem*- 
branza  de  k»  aaotcs  que  Ckrifto  nneftro  Señor  padeció    Cev. 

6  rogativas'l  Rogativa^  la  plegaria,  y  letanía  publica  de  la  iglefia  por  alguna 

neceffidad.    Cev. 

SA^    jr  dieiplinas']  La  execucion  defta  penitencia  fe  llama  diciplina.  Cev,  a  532.  20« 

M^   fi  imagüií  pie  era  <efBí  di  avemura^-^ié^  qete  íma  imagen^  que  freyam  euiierta 

diütíoy  fit^e  alguna  frindpal  Jemray  fS^Avavan  per  /uerxay — 331.  21  id 

punii  dexeis  USre  á  efa  bermifa  feñira^  ct^as  lagrimas^   y  trifie  JemUante) 

Una  femejante  Aventura  fe  ofrece.    «  Eflavan  unas  Jndas  muy  grandes  en 

d  fiselo  pueftas,  y  á  ellas  arrimada  una  Dueña  al  parecer  aílae  bermefa^ 

toda  euUerta  de  luto,  el  femUante  tenia  muy  trifie^  y  la  una  mano  puefta 

en  la  mexiUa,  dexaado  caer  de  Ais  cjos  grande  abundancia  de  lagrimase 

juntaodofe  los  Cávalleres  y  efcuderos  pufieron  las  andas  fobre  quatro  ca^ 

valk»  que  las  llevavan,  y  fubiendo  dios  en  los  fuyos,  y  la  dueña  y  don*'- 

zeUas  en  íu%  palafrenes,  llevando  las  andas  en  medio  de  sí,  comenzaron 

i  caminar.     Olivante.   L«  3.   C.  7%  a  531.  30V 

5}^        4   fikre  la  peana]  la  bafis,  (ohn  que  efta  plantada  alguna  eftatua,  6  figura.  Ce%K 

7  en  llegar  i  les  enfaífonados  » 530*  3  tes  vefiidos  de  ilance.^^is  flaqueza  de  Rozi^ 

nante]  xviii.  4. 
30    ürremetíí  á  las  andas]  v.  Ind.  las  varas  en  que  llevan  en  proceffion  el  San- 
ti£mo  Sacramento,  Reliquias,  6  Imágenes  de  Santos.    Cov. 
53^     13    Din  ^mxoU  no  bulUa  pie^  ni  mane]   a  25%  13  Amad,  de  Gre.     Oliva.  86v 
Cafi»  efte  afez  común  en  la  Andante  Caballería^     Abifeos  vi6  á  fu  hijo  mu- 
erto que  no  buUiu.     Amad,  de  Gau.  C.  42. 
Don  Fierran  di6  con  el  C  tan  gran  cayda  que  no  bullia  pie  ni  mano,  ib^ 
C.  43.  V.  Amad,  di  Gre.  P.  i.  C.  24.  C.  28.  &  al.     EJpejo.  L,  2.  C.  25^ 
^4  fe  alzí  la  turnea]  Tusnca^  las  que  ufan  los  dícepUnantes  en  las  proceffiones 
fon  de  lienzo  hafta  en  pies.     Cev% 

U  a  come 
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532       15    como  un  ¿ramo]  Gamo^  una  efpecie  de  ciervo,  es  ligcriffimo,  y  affi  deumos  dk 

alguno',  que  corro  como  un  gamo.     Cov.  (a  2.  143.  ii. 
18     ladrilleros  con  fus  ialleftas]  188.  14.  a  2.  213.  10.     Ballefla  menor  7  co- 
mún que  defpide  las  faetas.     Cov. 

20  las  diciplinas]  Diciplinay  el  manojo  de  cordeles  con  abrojuelos,  con  que  loa 

diciplinantes  fe  azotan.  Cov.     a  2.  284.  3. 

21  ciriales']  Cirial.  Candelero  grande.  Se  ufan  en  las  Igleítas  para  las  mifias,  &c* 

y  también  firven  en  las  proceffiones.     Diccionar.         1 
537         I     O  fior  de  la  cavaüeria]  Reynaldos  la  flor  de  Cavaüeria.     Efp^.  P.  i«  C.  70. 
Como  fueifen  la  fior  de  la  Cavaüeria  del  mundo,  ih.  ih.  C.  77. 
Aora  es  menefter  que  nos  bolvamos 
Do  eftá  la  flor  de  la  Cavaüeria.     Garrido.  C.  32.  8. 

537  T     la  mejor  infida  que  el  mar  ciñe^  y  rodea]  Así  el  Autor  :  Por  quanto  ciñe  el  mar, 

y  el  Sol  rodea  :   En  fu  Soneto  á  Las  Obras  de  Don  Diego  de  Mendoza. 
En  Madrid.   i6i0«  4to. 
9     enamorado  fin  caufii]  216.  6.  2.  246.  l8. 

538  20     lo  primero  qUe  le  pregunti  fue,  que  fi  venia  bueno  el  afno]  Si  al  cabo  de  tanto 

tiempo,  dixo  Ssuicho,  bolviera  fin  blanca,  y  fin  el  jumento  á  mi  cafi^  ne- 
gra ventura  me  efperava.  2.  28.  il  &  feq. 
24     que  fahoyana  me  traeys]  Dize  un  cantarcillo  viejo  : 

Hazeme  una  faboyana^  Hazeme  una  faboyana. 

Marido  affi  os  guarde  Dios :  Pues  las  otras  tienen  dos.  Cov,  2.  34*  27. 

539  7     No  es  la  miel  para  la  boca  del  afno]  2.  223.  5.     Non  é  ó  mel  para  boca  do 

afno.     Nuñex.  F.  79  b. 
12    fe  ufa  en  la  Mancha  tomar  las  mugeres  el  apellido  de  fus  maridos]  2.  36.  13. 
20    be  falido  manteado]  127.  20.«*— i¿.  y  de  otras  molido]  80»  30.  125.  5» 

540  9     en  fu  tercera  falida]  2.  33.  10.  52.  12. 

17  una  caxa  de  plomo  que  fe  avia  bailado  en  los  cimientos  derribados  de  una  antigües 
hermita — En  la  qual  casia  unos  pergaminos  ejcritos  con  letras  Góticas^  pero  en 
verfos  Cafteüanos]  Trafladando  y  emendando  el  libro  quarto  de  Amúáisy 
con  las  Sergas  de Efplandian  fu. hijo,  dixo  Garciordoñex  de  Montaho^  que 
por  gran  dicha  parefció  en  una  Tumba  de  Piedra^  que  debaxo  de  la  tierra 
en  una  hermita  cerca  de  Conftantinopla  fue  balladoj  y  traydo  por  un  Un- 
garó  mercador  á  ellas  partes  de  Efpaña,  en  la  letra  y  pargamino  tan  antiguo 
que  con  mucho  trabajo  fe  pudo  leer  por  aquellos  que  la  lengua  íabian»  Pro» 
logo  á  Amad,  de  Gau. 

Te 
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Te  hago  faber  que  la  Cboronua  de  Amadit  de  Grecia  fue  hallada  en  una  cueva 
que  fe  llama  los  palacios  de  Hercules,  metida  en  una  caxa  di  madera^  la 
efcondierpn  en  aquel  lugar,  porque  la  memoria  deftos  Cs  no  fe  perdieflii* 
Amad*  de  Gre.  F.  95  b. 

28  hufcar  todos  los  archivos  Manchegos']  vii.  19. 

5    Argamafilla]  Un  lugar  en  el  Obifpado  de  Cuenca.     Cov» 
7     El  ÁíoHicongo]  acordeme 

De  aquel  dios  de  Monicongo 
Que  andava  tiznado  fiempre.     Rojas.  158. 
JO    cahatrueno']  vocablo  groilero,  y  aldeano,  por  la  cabeza  atronada,  del  que 

es  bozinglero,  y  alocado,  y  vazio  de  caicos.    Cov» 
24    Paniaguado]  a  2.  92.  23. 

5  bervofo  Llano  de  Arargue%']  Las  tiernas  yervezuelas  del  ervofo  llano.    GalaUa» 

L.  I. 
23    Paladino]  Paladín  de  Francia,  quafi  Paradin  de  los  doze  Pares.    Cov. 

La  L.  y  la  R.  fe  mudan  muchas  vezes  una  en  otra.  ib.  voz  Gualdrapa* 
a  112.  20. 

6  Excede  a  Brilladoroj  (2.  305.  g)  y  á  Boyardo]  2.  305.  lO. 

29  Forfi  ahri  cantera  con  miglior  plettro.]  2.  12.  25.    Ario/lo.  C.  30.  St.  16. 
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^  N  o   T  ^  C  I  O  N  E  S 


A 


DON        C^UIXOTE. 

SEGÚN  D^A      PARTE. 


DEDICATORIA. 

jí¡  Cr^n^  ¿  Lmus"]  Don  Pedro  Fernandez  de  Castko,  Conde  de  Lemos,  de  An- 
^r^^^^,  y  de  Villalva,  NUrques  de  Sarria,  Governador,  y  Capitán  General  del  Reyno 
^  T*>Tapoles,  &c.  Dexó  eíle  gobierno  pocos  Uefts  defpues  la  muerte  de  Cervantií, 
'^  *l.«j.al  en  el  Prologo  á  las  Novelas,  como  en  elte  í  U  Segunda  Parte  de  fu  Hiñoria 
^^^  Knucha  razón  le  llama  el  Gran  Cande  át  Ltmos.  Entre  las  muchas  virtudes,  que 
'^'S^l^uidccian  en  el  alma  de  nucllro  Autor,  La  que  pareció  mas  aver  campeado  fue  fu 
%*':^bclecÍniicnto.  Eíle  es  muy  patente  en  fus  Dedicatorias  6.  fus  Meceoatea.  No  fe 
''***»  en  ellas  alguna  fervil  adulación»  pero  todo  Amor,  toda  Fieldad,  toda  Sinceridad. 
^^  l^a.  defu3Ai»tf¿u,EnM3drid.  1613.  4.to.al  mifmoCondeoioQra  **  el  defléo  que  tengo 
"  *^  lérvir  i  vueftra  Excelencia,  como  á  mi  verdadero  ícÜor,  y  bienhechor  mió :  En 
"  '*  otra  á  fus  Ctmtdiai  al  mifino  llámale  fu  ñrme,  y  verdadero  amparo."  Agradeció 
'^  ^^nerofidad  de  fus  bienhechores,  immorCalizando  fus  ncsnbns,  Dm  I.  Ant.  Ptüictr. 
Noticias.    176.  i 

^^"t^tiiat  mtet  imprifas  fui  rtfr*fentaias\  Ocho  Comedias,  y  Ocho  Éntremeles»  Nuevos, 
Nur»ca  Reprefentados,  Compueftas  Por  MiguH  át  Ctrvmia  Saavedra.     En  Madrid. 

*f>iS-  4to. 
t^*^  van  manofeados,  ni  han  íálido  al  Theatro.  íi.  Dedtcat. 
fora  ir  ¿  ^jar  las  mmti  é  v.  ExaUíicia'}  para  ir  í  bdar  bi  pin  i  V.  E.  ih.  ib. 

PROLOGO. 
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V  4    Tordi/tUoí}  Lugar  en  Caftilla  vieja  junto  á  Valladolid.    PerjUes.  L.  4.  C.  i. 

S    y  nació  pt  Tarragona^  Segundo  Tomo  del  Ingeniofo  Hidalgo  Don  Qitixotb 
De  La  Mancha,  que  contiene  fu  tercera  falida  :    y  es  la  quinta  parte  de 
fus  aventuras.  Compuefto  por  el  Licenciado  Alonfo  Fimande%  de  Avellaneda^ 
.  natural  de  la  villa  de  Tordefilks.     Con  Licencia,  £n  Tarragona  en  cafa  de 
Felipe  Roberto.     Afio^i6i4.  8vo. 
9     cqftiguele  fu  pecadoy^-y  aUá  fe  h  aya]  a  441.  26.     Alia  fe  lo  aya,  caftiguele 
fu  pecado.     Novelas.  Rinc. 
Alia  os  lo  aved  con  vofotros  mifinos.  -  L.  Felez,   Prologo. 
10    con  fu  pan  fe  lo  coma"]  Proverbio.  Cov/  voz  Pan. 

13  en  la  mas  alia  ocafion  que  vieron  los  figlos  pafados"]    En  la  batalla  de  Lepanto. 

Quefta  é  quella  gran  battaglia  navale,  che  da  í  tempí  d'Augufto  in  qua 

fi  fa,  che  in  quei  mari  non  íi  é  fatta  mai  la  maggiore,  é  perawentura,  deíla 

potrebbe  diré,  che  non  ñ  narra,  che  in  alcun  fecolo  ne  iia  ftata  una  tale. 

Cicarelli. 
10    facción]  I.  524.  5* — un  cierto  acometimiento  de  adunados,  para  ganar  gloría 

y  honra  con  menofcabo  y  afrenta  de  los  enemigos.     Cov» 
vi  4    fir  familiar]  Familiares^  los  miniftros  del  Santo  Oficio  de  la  Inquificion,  que 

no  fon  Oficiales  della,   pero  llamándolos  acuden.     Cov. 
24    tema  que  dio  Joco]    Cada  loco  con  fu  tema.     Nuñez*  21. 
iü         10    perro  di  un  honeteroy  á  quien  queria  mucho  fu  amo]  Menos  fiente  un  oficial, 

que  deis  un  bofetón  á  fu  hijo,  que  una  coz  á  fu  perro.  Cov*    voz  Gozque. 

14  podenco]  el  perro  de  caza,  que  bufca,  y  para  las  perdizes.     Cov. 

22   fuefen  alanos]  Los  perros  que  en  Efpaña  llamamos  alanos  truxeron  el  nombre 
de  Alano j  un  rio  de  la  Scythia.  Cov.     a  269.  19  Boiardo. 
Des  Chiens,  en  envoyoit  Louis  1 1  querir  par  tout,  en  Efpagne  des  AUans. 
Conúms,  L.  6.  C.  8. 
ib.     i  gozques]  Gozque^  una  efpecie  de  perro  traido  de  Gofcia  que  confina  con 

Dania,  y  Norvega.     Cov» 
¿9     Feiníe  y  quatro  mi  Señor]  Fentiquairoj  en  Sevilla,  y  en  Cordova,  y  en  otros 
lugares  del  Andalucia,  vale  lo  mefmo  que  en  Caftilla  Regidor,   por  íer 
veynte  y  quatro  Regidores  en  numero.     Cov. 
Ivos  treynta  y  feys  regidores  Don  Aloníb  onzeno  reduxo  al  numero  de  veynié 

y  quatr9y 
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y  ftsatro^  de  donde  les  quedó  efte  nombre  de  Veyntíquatrof •    Morgadf» 

En  las  ciudades  de  Sevilla,  y  Granada  los  Regidores  fe  llaman  Ventiquatros. 
Pifa.  L.  1.  C,  23. 
▼u        29    viva  el  gran  Conde  ie  Lentüs]  v.  Dedicatoria.     El  Mecenas  de  fu  íiglo  :   Así 

je  Uamafe  con  toda  verdad  por  Don.  /•  A.  PtUicer  en  las  Noticias  referi- 
das, p.  26*  Sus*ñivores  á  los  dos  hermanos  Argenfolas  fe  pueden  ver  la, 
y  ps.  92,  3,  128  i  y  á  Afiguel  de  Cervantes  Saavedra^  175  :  y  fu  mucho 
amor  y  Afición  á  letras  en  il  Teatro  De  Vicere  Di  Napoli,  di  Porrino.  T. 
2do.  In  NapM*  1692.  T.  2«  8vo. 
^'  t    y  vívame  la  fuma  caridad  del  Illuftrifimo  de  Toledo  Don  Bernardo  de  Sandoval  j 

Rojas]  Arzobifpo  de  Toledo,  que  fe  crió  defde  fu  tierna  edad  en  la  celebrada 
Univerfidad  de  Alcalá  de  Henares,     Falleció  cargado  de  dias  en  Madrid  á 
7  de  Dizíembre  de  1618.     De  Haro.  P.  i.  167. 
Con  digna  emulación  de  fu  fobrino  el  Conde  de  Lemos  le  feñaló  á  Cervantes 
una  penfion.     Don  7.  A.  PelKcer.     Noticias.  175. 
4    las  copias  de  Mingo  Retstlgo]  Glofadas  por  Hernando  de  Pulgar.     En  Toledo. 

1563*  8vo.     y  en  Madrid.   1632.  i2mo. 
8    me  tengo  por  mas  dicbo/oj  y  mas  rico]  De  lo  que  fe  dice  aqui  de  ejlos  dos  princi" 
pes  puede  inferirfe  que  no  padecía  fuma  pobreza,  alómenos  en  fu  vejez. 


ANOTACIONES 

A  la  Segunda  Parte  de  la  Hiftoria  De  Don  Qjjixote  de 

la  Mancha* 

Del  Jngemofo  CavaUgro]  16.  19  no  conteniendofe  en  los  limites  de  Hidalguia^ 
fe  ha  puefto  Don,  y  fe  ha  anemetído  á  Cavallero. 

6    cofas  confortativas  para  el  corazón^  y  el  celebro]  a  i.  87.  20«     El  ámbar  forti* 
fica  el  celebro,  y  el  corazón,  con  fu  olor  fuaviflimo  conforta  todos  los  mi-* 
embros  debilitados.     Laguna.  L.  !•  C.  20.  v.  fu  Tabla  de  las  Enferme- 
dades. 
t*'*-]  W  una 
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Z        8    una  almilla']  cierta  veftidura  militar  corta,   y  cerrada,  por  todas  partes  e(co- 

tada,   y  con  foias  medias  mangas  que  no  llegan  al  codo.     Cov. 
ibt    con  un  bonete  colorado  Toledano']  i.  359.  25.     Bonetes  unos  fon  de  lana  y  aguja^ 

de  que  fe  haze  en  Toledo.     Cov. 
10     de  carne  momia]  i.  521.  6. 
16     un  Licurgo  modemoy  ó  un  Solón  flamante]  Dúo  potentiffimi  Grseciae  populi, 

injiitutis  Solonis^  (í  Lycurgi  legibus  pares  ijt  bellum  jruebant.     Jujlin.  L.  3. 

C.  2. 

3  10     que  te  de/peñas  de  la  aba  cumbre  de  tu  locura  hafla^  tíc]  84.  I9  2* 

4  1     las  cien  doblas]  Doblas,  los  efcudos  de  á  dos.     Cov. 

5    yo  le  abono]  Abonar,  acreditar  alguna  perfona,  hazer  buena  y  cierta  la  co«^ 
fa.     Cev. 

7  quien  le  fia]  Fiar,  tener  opinión  de  que  no  le  han  de  engañar :  como  yo 

me  fio  de  mi  amigo.     Cov. 

8  Mi  profefion  que  es  de  guardar  fecreto]  Revelar  la  confeffion  un  confeílbr,  de- 

lito graviflimo,  y  que  los  facros  Cañones  caftigan  con  gran  rigor.     Cov, 
£1  Confefibr  los  pecados  fabe,  para  tenerlos  fecretos.     Novelas.  Vidrt. 
Onde  qualquier  Clérigo  que  defcubríefle  confeffion  de  alguno,  que  fe  con- 
feflaile,  por  palabra,  ni  por  feñal,  ni  por  otra  manera  ninguna,  deve  fer 
depuefto  por  ende,  é  encerrado  en  algún  Monefterio,  en  que  faga  penitencia 
(v.  Ind.)  por  toda  fu  vida.     Partidas.   P.  i.  T.  4.   L»  35. 

9  Cuerpo  de  tal]  Pues  Cuerpo,  cuerpo  de  tal.  Z.  de  Vega.    £1  Peregrino.  L.  3. 
ib.     ay  mas  fino  mandar  fií  Mageftadj  por  publico  pregón^  que  fe  junten  en  la  corte^ 

para  un  dia  feñaladoy   todos  los  Cs  As^    que  vagan   (v.  Ind.)  por  Efpaña\ 
Mas  feñor  fi  me  creeys  Que  eftan  á  nueftro  mandar 

Mañana  antes  de  yantar  Y  quen  todas  vueftras  tierras 

Mandad  bazer  un  pregón  También  los  mandeys  llaman 

Por  toda  aquefta  ciudad  Por  una  jomada  cierta 

Que  vengan  ios  cavalleros  Todos  fe  ayan  de  juntar* 

Silva  de  Romances,  de  Don  Grímaltos.  F.  97,  8» 
13  tal  podría  venir  entre  ellos  y  que  foh  bafiafe  á  deftruir  toda  la  poteftad  del  Tterco^ 
a  I.  4«  3.  135.  26.  a  398.  21.  Se  hallaron  contra  el  folo  CavaUero  Oliveros 
cinquenta  mil  Turcos,  de  los  quales  muchos  perdieron  las  vidas.  Cario 
Magno.  L.  2.  C.  25. 
El  Almirante  Balan  preguntó  qual  avia  vencido  á  fu  hijo  Fierabrás^  y  él  le 
dixo :  Señor,  eftc  Oliveros^  y  es  entre  los  Cavalleros  Cbrifiianas  en  mucho 

leoido^ 
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tenido,  ;  fepas  que  íl  fiky  antes  que  lo  prendieflén,  timíi  mas  di  tres  mi 
hombres  di  ¡os  iuyos^  y  fi  fe  foltafle,  era  iq/kmSe  de  poner  en  afrenta  la  mi- 
tad del  real.  ib.  ib.  C.  28. 
Luego  que  fue  armado  Gui  de  Borgoña  cavalgó  en  un  poderofe  cavallo,  7  dixo 
á  Ricarte :  mirad.  Señor,  lo  que  haze  Roldan,  que  lo  que  haze  él  foh 
avia  para  cien  buenos  Cavalleros :  no  vejrs  como  huyen  del  los  Turcos,  ib.  ib. 
C.  40. 
Sábete,  Señor,  que  íi  Rugier  Paladín  llevas  contigo,  bq/la  á  defiruir  á  Carte 
Mí^gWj  '7  á  toda  Francia*    E/pe/i'  P*  i«  C.  49.    Así  Gradailb 
Salo  credea  con  fpada,  é  lancia 

Bq/lar  á  vincer  Carlo^  é  domar  Francia.    Bmard».  L.  i.  C.  i.  5. 
Gradaflb  fi  ñi  nominare. 
Che  di  prodezza  al  mondo  non  ha  pare : 
Settanta  due  reami  (é  non  é  cianza) 
Ha  conquiftati  con  la  fuá  perfona.  ib.  L«  2.  C.  %.  59,  6c. 
Ha  prefi  con  la  fuá  fola  períbna.     Bomi. 
<  S       €s  cofa  nueva  de/hacer  un  filo  C  A  un  exirdto]  .a  85.  19.  i.  4.  3.  135.  26. 

Sacripante,  Alberto,  7  Marfifa  hazen  batalla  con  un  exercito,  7  libran  una 
Dama. 

A  fuera  va  diziendo  7  golpeando 

Vil  gente,  que  vergüenza  he  7a  de  veros 
Que  un  filo  Cavallero  efté  matando 
A  tantos  fm  poder  aun  defenderos.    Garrido.  C.  36.  78. 
Sapea  come  la  ftrage  era  íéguita. 
Che  la  meta  de  Greci  havea  dtftrutta ; 
£  come  sm  Cavalier  filo  era  ftato, 

Ch'  un  campo  rotto^  e  P  altro  havea  falvato.     Ariojto.  C.  45.  8.  v.  ib. 
C.  12.  68,  9,  80,  5.     Boiardo.  L.  i.   C.  15.  i. 
^  7    becbos  de  alfemqui'\  al  que  es  mu7  delicado  dezimos  comunmente  fer  hecho  de 
alfeñique.     Cov. 
Tu  bien  conoces  Afcanio  Rotulo,  mancebo  galán  atildado,  de  blandas  ma- 
nos, &c.   todo  hecho  de  ámbar  y  alfeñique.     Novelas.   Am.  Lib. 
2 1     del  linage  de  Amadís  di  Gaula]  a  i.  145.  22. 
8     Ofuna]  Un  lugar  de  muy  buenos  Ingenios,  y  tiene  fu  Univerfidad  de  las  me- 
jores de  Efpaña.     Rojas.  L.  i.  45. 
ih.    aunqui  lo  fuira  por  Salamanca^   Graduanfe  en  Salamanca  gran  numero  de 
l^*  a.]  W  2  Doaores, 


N 
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Doi^reSy  maeftros  y  licenciados  en  todas  facultades.     Affi  que  efta  Ciu- 
.  ^ .  dad  es  madre  de  ciencia  y  artes  liberales.     Medina.   C.  89. 

6         7     ¿üjalmados]  No  tener  conciencia^  fer  deíalmado.     Cov, 

7'        8     echado]  ia6.  ao.  el  que  no  eftá  en  pie,  conoo  él  que  efta  eeheidá  en  la  cama.  Cav» 
.  13     no.  os  éf^ñe  ti  díaUo'}   No  fea  el  Diablo^que  nos  engañe  i  todos.     AUman. 
T.  2*  L*  2.  C  6» 
Mirad,  Señor,  no  os  engañe  el  Demonio.     Guevara.  P.  i.  324. 
16    tfffáÍEzr  g^dd^arf]  Eliacion.  La  devoción  Chriftiapa  de  los  Fieles,  quando  van 
á  viiitar  los  templos,  y.  hacer  oración  en  los  dias  de  Jueves  y  viernes  Santo : 
fe  dice  entonces  que  van  á  andar  las  eftacioncs.     Dicdonar. 

8  14    >  qum  ciego  es  aquel,  que,  bfc]  Harto  es  ciego^  quien  no  vee  por  tela  de  ce- 

dazo.    Nuñez.  F.  51. 
22    campeava]  Campear,  es  luzir  mocho,  como  la  cofii  quede  muy  lexos  (e  di- 

vtfa.     Cov. 
26    //  ángaro  de  las.  donzdlas,  d  focúrro  de  ¡os  huérfanos,  y  pupilos,  Csfr.J  i.  69*  22» 

Soberana  Señora,  dixo  Olivante,  fi  alguna  co(á  la  v.  merced  eftá  obligada 
a  tbmarnos  en  cuenta  de  lo  que  hemos  hecho,  es  íbio  el  defleo  que  yo  y 
efte  CavaUero  tenemos  de  ferviros,  porque  obligados  fon  todos  Cs  de  no 
confentir  ningún  agravio  ni  fuerxa  que  á  nadie  fe  haga,  y  no  pueda  íer  mayor 
í{\xe  forzar  a  qualquiera  perfona fu  voluntad  (i.  177.  39  7)  haziendo  le  hazer 
lo  que  contra  ella  quiere.    Olivastte,  L.  3.   C.  5.  « 

O  C  de  la  ardiente  efpada,  efcudo  y  amparo  de  los  triftes  y  defventurados. 
Jmad.deGre*  P.  2.   C.  94.  C«  iii. 

O  Amadis  de  Grecia,  focorro  de  las  deídichadas,  efcudo  de  las  triftes.  ib,  ib. 

O  Lifuarie  de  Grecia  (9*  21)  bt%  y  tfpejo  de  Cavaüeria  (i.  viii.  13)  donde 
eftas  agora  tú  que  no  foiorres  á  quien  agora  tanto  tu  ayuda  hozo  menefier* 
(225.  ío)  ib.  ib.   C.  34* 

Don  Roldan  muy  piadoíb  era  para  dueñas,  y  donzellas  acuytadas.  (289*  2»  16) 
EJpefo.  P.  I.  C.  117.  y.  P.  2.  C.  55*  Oliva.  C.  70.  C.  127. 
29    malla]  a  469.  lo.  las  íbrtigitas  de  azero  encadenadas  unas  en  otras  de  que  fe 
hazen  lab  cotas  y  otros  reparos  y  defenfas  contra  los  golpes  del  contra- 
'  rio.     Cov. 

9  3    defcabezar  (como  dicen)  el  fumo]  dormir  un  poco  en  pie,  6  fentado,  y  dando 

de  cabezadas.     Cov. 
7     en  fu  orilla  un  pequeño  batel]  224.  26* 
2 1     manual]  Hombxe  r^emualy  el  que  con  facilidad  le  podéis  llevar  do  quíiieredes.  Cov., 

LiJkarU 
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Lifuárte  di  Gncia]  a  8.  25*  y  como,  Sefior,  no  fcjs  vos  Lijuarte  Je  Greeia^ 
hijo  del  £mperador  EJ^¡an£anj  y  ée  fu  amada  Muger  la  Emperatriz  Leo- 
noria  ?     Amad,  de  Gre.  P.  i  •   C.  29. 
acuchillado^  ni  acuchillador']   i.  4.  29.     Acuchillar,  dar  cuchilladas.     Reñir 
con  efpadas,  con  que  fo  dan  las  cuchilladas*     Ccv» 
'  3     ^'^  ^^^  intrépido  pte  Ferien  de  Gaula]  £1  padre  de  Amadis.  a  125*  22< 
.^    mas  acometedor'}  a  i.  52*  5  Amad,  de  Gau» 

^    ^ien  mas  bravo  que  Rodamonte']  El  mas  hrav»  y  orgullofo  Moro  de  todo  el 
mundo.     EJpejo,  P*  i»   C.  49» 

Rodomonte  II  Re  d'  Algterí  é  di  Sarza. 
Non  havea  il  campo  d'Afríca  piu  forte, 
Nc  Saracin  piu  audace  di  coftui.     Arioflo.  C.  14.  25,  6. 
^     OT(7X  prudente  que  el  Rey  Sohrim]  a  i.  473*  16. 
Non  credo  in  tutto  U  campo  fi  difciolga 
Bandiera,  cb*  abbia  eflfercito  piu  faldo 
De  r  akra,  con  che  fegue  íl  Re  Sobrino 
Ne  piu  di  lui  prudente  Saracino.  ib.  C«  14.  24.    * 
^uien  mas  invencible  que  Roldan?']  255*  i.  a  i;  229.  i6*     Quien  íé  hallo 
jamas  de  mayor  corazón,  ni  ofadia,  al  qual  ninguna  multitud  de  Paganos 
jamas  efpant5,  ni  hizo  bol  ver  atrás.     Carh  Magno.  L.  i.  C.  17. 
quien  mas  gallar do^  y  mas  cortes  que  Rugero] 

Ruggier  il  gagliardo  Cavaliero.     Ario/to.  C.  44.  ii. 
Di  tanta  eertefia  Ruggiero 
Confufo  íi,— >a]tro  non  defia 
Che  da  V  obligation,  che  gli  havea  immenla 

Sciorfi,  con  part,  é  maggior  eertefia.  ib.  C.  45.  51, 2.  v.  C«46.  61,  2. 
Dvdon  gravo  Ruggier  poi  d*  ugual  fome 
Eparnnente  lo  trovo  cortefe.  ib.  C.  40.  78. 
^^  5   y^  ;ii#it7ra  pelando  las  barbas"}  Quedar  pelandofe  las  barbas^  es  tomado  de  los 

que  perdida  una  ocaíion  quedan  con  defpecho^  y  rabia.  Cev.     (v.  Inds. 
I.  42.   II. 

II  Re  di  doglia  fi  ftracciava  il  manto, 

£  fi  pelava  la  barba  canuta.     Boiardé..  L.  2.  C«  12.  58. 

Gan .  fi  tmova  fanza  nafo, 

E'l  capo  e'l  ciglio  pareva  gia  rafo ; 

£  cbi  gli  pela  la  barba  í  furore.    Putei.  M.  M.   C.  27.  i68. 

en 
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12    ea  ejio  di  GiganUS'^i^  la  Santa  E/critura^^i^  nos  muiftra']  Genifa.  6«  4. 
16    Filijleazo  di  GoUasj  qtu  tenía  Jkte  codos  y  midió  di  altura]  EgreíTus  eft  vir  fpu- 
rius  de  caftris  Philiftinorum  nomine  Goliath  de  Geth :  aiUcudínis  Jix  cu- 
bitorum,  &  palmi.     Reg.  i.  C.  17.   Bib.  Fulg. 
20    y  tan  grandes^  como  grandes  torres]  a  i.  30.  24.  494.  28. 
22     que  tamaño  tuviej'e  Mor  gante  ^'^^2^  que  muchas  veas  dormía  debaxo  di  tediado] 
Morgante  aveva  al  fuo  modo  un  palagio 

Fatto  di  frafche,  é  di  fchegge,  é  di  térra ; 

Quivi,  fecondo  luí,  Ji  pofa  ad  agio^ 

Quivi  la  notte  fi  rinchtude,  é  ferra.     Pulci.  M.  M.   C.  x.  39. 

Morgante  ando  á  trovare  un  pagliajo, 

£d  appogioffi  como  il  liofante } 

Margutte  difle  :   non  fono  aftrologo,  fo  certo» 

lo  vo'  con  teco  pofarnu  al  coperto*  ib.  C.  i8.  i6i. 

6  eftevado]  £1  que  tiene  las  canillas  de  la$  piernas  torcidas  en  arco.    Cov* 

7  barbitaheño]  Taheño  en  la  barva  vale  flavus.     Cov* 

ib.    vellofo  en  el  cuerpo]  Unos  hombres  fon  mas  veUofos  que  otros,  conforme  al  mas 
ó  menor  calor  natural  que  tienen,  y  por  fer  de  calidad  a^iva  y  fogoía : 
fe  dixo  de  los  tales,  Hombre  vellofo^  ó  rico  6  luxuriofo.     Cav. 
10    no  fue  maravilla j  que  la  Señora  Angélica  la  bella  U  de/deñaji]  Orlando 

Quafí  afcofi  avia  gli  occbi  ne  la  teda. 

La  faccia  macra,  é  come  un  oíTo  afciutta. 

La  chioma  rabbuffata,  orrida,  é  mefta  1 

La  barba  folta,  fpaventofa,  é  brutta. 

Non  piu  á  vederlo  Angélica  fu  prefta, 

Che  fbfle  á  ri tornar  tremando  tutta.    Ariojio.  C.  29.  6o. 

12  barbiponiente]  £1  mancebo  que  aun  no  le  ha  falido  la  barba.    Cov. 

13  di/creta  di  adamar  antes  ¡a  blandura  de  Medoro]  a  i.  229.  24.    Adamar  por 

amar^  es  termino  de  que  ufan  los  romances  viejos.    Cov. 
Yo  me  adame  un'  amiga*    Canc.  Anv.  267. 
ib,    que  la  adereza  de  Roldan]  a  1  xot 

14  E/a  Angélica  fue  una  donzilla  di/iraida^  líe]  Aquella  malvada  hembra  es  lla- 

mada Angélica,  nombre  por  cierto  harto  defconforme  á  fus  obras,  que  fon 
diabólicas,  y  el  nombre  es  de  hermofo  Ángel.    Efpejo.  P.  i.  C.  36. 

19     la  amijiad  que  guardo  á  fu  amigo]  Arioso.  C.  i8.  186. 

24    y  ^omo  del Catay^  líe]  £  de  1'  India  á  Medor  deíTe  lo  fccttro 

Forfi 
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Forfi  altrí  cantera  con  míglior  plettro.  i¿.  C.  30.  i6.  v*  37.  ( i.  544. 29* 
12        ^6    ¡es  Poetas  tamSien  fe  ¡¡aman  Vates^  11 8*  29. 

2L  8    P0^/¿7  Anda¡u%  üori^  y  cantó  fus  ¡agrimas']  Primera  Parte  de  la  Angélica  de 
Luys  Barahona  de  Soto.     AI  fin — Se  acabó  la  primera  parte  de  las  Lagrimaf^ 
de  Angiüca.     En  Granada.  1586.  4to.     En  doce  Cantos,  i.  39.  13. 
2L^    Poeta  Ca/ieUano  canto  fu  lurmofura]  La  Hermofura  de  Angélica  con  otras  di-^ 
verfas  Rimas.     De  Lope  de  Vega  Carpió.     £n  Barce¡ona.  1604.  8vo. 
Se  halla  en  efte  libro  un  Soneto  de  Migue¡  CervarUes  en  F.  315. 
13  ^    Sacripante']  Era  Sacripante  el  rey  Caucafo 

Por  amores  de  Angélica  impaciente.     Bernardo  de¡  Carpió.  C.  17*  4* 
Guióle  ñempre  el  clima  de  fu  'ftrella 
A  que  iiguieíle  Angélica  la  bella. 
Como  defconocida  nunca  quifo 

£1  dolor  mitigar  del  caballero.    Efpimfa.   C.  8.  38,  9*  v.  C.  28.  76. 
Pero  en  fin  yendo  Sacripante  por  un  camino,  y  aviendola  librado  Jngeüea  de 
unos  ladrones  cumple  fu  deí¡eo.     Garrido.  C.  28» 
*^«    i  Roldan]  Angélica,  quanto  os  pefa 

De  no  aver  contentado  aquel  de  Anglante 
Qiie  os  figuió  por  poniente  y  levante.     Garrido.  C.  16.  27.. 
O  Conté  Orlando,   6  Re  di  Circaí&a  Sacripante, 
Voftra  Ínclita  virtú,  díte,  che  giova  I 
Voftro  altro  onor,  díte»  in  che  prezzo  fia  i 
O  che  mercé  voftro  fervir  ritrova  i     31» 
Jngeüca  á  Aíedor  la  prima  rofa 
Coglier  lafció>  non  ancor  tocca  innante» 
Ne  perfona  fu  mai  sí  avventurofa, 

Ch'  in  quel  giardin  potelle  por  le  piante.    Ariojlo.  C.  19.  33. 
C.  11, 

ao    moftrenca  en  ejta  cafa]  Moftrenco  íe  dize  qualquiera  res  que  íé  ha  perdido,  y 
no  le  parece  dueño :   al  hombre  que  no  tiene  cafa,  ni  hogar,  ni  affienta 
con  ningún  feñor,  le  llamamos  por  alufion  moftrenco.     Cov. 
^  5    A¡caldis  di  Corte]  Alca¡di^  nombre  Arábigo,   él  que  prefide,   y  govierna  en 

algún  lugar.  Ay  muchas  diferencias  de  Alca¡des^  los  preeminentes  fon 
los  de  Cafa,  y  corte  de  fu  Mageftad,  los  de  las  chancillerias,  y  los  Ínfi- 
mos de  las  Aldeas,  (214.  11.  a  ^i.  lo.  557.  16)  los  quales  por  fer  rufticoa 

fiíelen 
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fuelen  dezir  algunas  fimpHcidades  en  lo  que  proveen.     Cov. 

14  8    pegujares']  Pegujal.  Por  exteníion  fe  llama  la  corta  porción  de  fiembra,  ga- 

nado, 6t:auda:l.     Diccionar.    ' 

10  fe  defcojtefe^  y  deftmchafe'\  Defcoferfiy  alargarfc  mucho  en  una  platica  minti- 
endo, 6  dcclarandofc.  Cov.  Dejbuchary  facar  dd  buche,  por  declarar  lo 
que  uno  fabe,  y  es  cafi  fecreto.     Cov, 

26  iurquefa]  el  molde  donde  hazen  los  bodoques  (r,  112.  14)  para  tirar  con  la 
vallefta.     Cov. 

28  Yo  figuro"]  Asi  imprefo  en  fus  Novelas.  Ed.  Madrid.  161 3.  4to.  F.  227  yo 
íeguro  que  os  la  den  de  muy-buena  gana.     Así  Acojia.  Indias.  153. 

15  b    Ji  á  tí  te  mantearon']  i.  127.  20. 

10     quando  caput  dolet^  ^c.] — csetera  membra  doknt. 

15  el  mal  que  á  mí  me  toca  á  tí  te  ha  de  doler ,  y  ¿m  el  tuyo]  22»  5. — 18  me  botar 
por  los  aires]  i.  127.  30. 

16  4    adulación  la  acreciente]  Pernicjofa.  Adulatioj  perpctuum  malum  Regum,  quo- 

rum opes  fxpius  afientatio,  quam  hoftis  avertit.     ^.  Curtius,  L.  8. 

20  fi  ha  pue/io  Don]  37.  i.  a  i.  19.  30.     Don^  es  titulo  honorifico,  que  fe  da 

al  Cavallero,  y  noble,'  y  al  oonftituydo  en  dignidad  :  muchas  cafas  de  Se- 
ñores han  rebufado  el  don,  y  no  fi  le  ponen :  y  por  eftos  pocos  que  le  dexan 
le  han  tomado  muchos,  que  no  fe  les  deve.     Cov» 

21  fi  ha  arremetido  á  Cavallero  (a  Titulo)  con  quatro  cepas^  y  dos  yugadas  de  tierra j 

y  con  un  trapo j  i^c]  42.  2  Hombres  baxos  ay,  que  rebien  tan  por  parecer 
Cavalleros.  ih.  14  y  fobre  todo  que  es  C  no  lo  (iendo,  porque  no  lo  fon 
los  pobres.  Cepa,  la  vid  gruefla,  de  la  qual  falen  los  farmientos.  Cov. 
Trapo j  un  paño  roto,  6  vil,  y  de  poco  valor,  ib, 

24  Hidalgos  Efiuderiles]  Tienen  otro  nombre  los  hijos  dalgo  que  fon  dichos  ef« 

ctideros.  Y  el  nombre  íé  deriva  de  las  armas  que  nfavan  que  eran  efeudos^ 
porque  peleavan  á  pie  con  efiudos  blancos  (a  i.  134.  4)  y  haíla  que  hazian 
alguna  cofa  notable  410  podian  fer  Cavalleros.     Guardiola.  F.  70. 

25  puntos  di  las  medias  negras  con  fida  verde]  336.  15.  ai.  523*  19. 

17  3    ni  a  mí  ms  dexan  huéfi  Jano]  No  dexar  haeflb  fono.    Metaphoricamentc  vale 

murmurar,  indagar,  ó  defcubrir  todos  los  ágenos  defe¿los,     Diccionar. 
8     m  limpio^  ni  in  fiis  v0idos]  a  325.  25.-14  que  fue  liaron]  i.  3.  13. — 25  In- 
geniofo  Hidalgo.  P.  1.  i. — 17  Mn  la  cola  falta  por  defoUar]  281.  28. — 
30  fabio  encantador  el  autor]  i.  8.  20* 

18  7     berengenas]  Los  Latinos  llamaron  á  las  verengenas  Mala  lafana  ;  porque  al- 

teran 
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teran  al  hombre,  provocándole  á  luxuria :  y  á  efta  caufa  las  liamaron  por 
otro  nombre  Amoris  Poma.     Cov. 
Creyeron  algunos  que  fueíTen  fruto  de  aquella  Mandragora,  que  llamó  Diof- 
corides  Morion,  en  lo  qual  fe  engañaron.     En  Caftilla  nace  gran  copia 
della,  y  en  efpecial  en  Toledo.     Laguna.  L.  4.   C.  77. 
iS  9    Ci¿le2  quiere  dezir  tanto  como  feñor.     CbronUa  del  Cid.  C.  19. 

M.  3    qu€  bUtt  mefepa^  Saber,  tener  Sabor  que  lo  pueda  percebir  el  fentido  del  gufto« 
Dúcionar^ 

C,  II X 

'9  >(.    fmnca  hazañas  de  ejcuderos  fi  ejerhieran']  Si  no  fon  largamente  efcritas  eftas, 

alómenos  fus  Negocios  y  Oñcios  en  la  Caballería  Andante  pueden  aprehen- 
deríb  de  varios  pafos  en  las  Anotaciones,  y  los  nombres  de  GandaÜHj  Gafa^ 
ialj  y  otros,  predecefores  del  famofo  Sancho  Panza^  en  quien  (i.  xii.  15) 
/e  dan  cifradas  tedas  las  gracias  efcuderilesj  afaz  iluftrarán  efta  parte  de  la  Hif- 
toria. 
^    y  de  los  Aforos  no  fe  po£a  e/per ar  verdad  alguna^  No  ay  que  fiar  en  los  Moros ^ 
ni  en  fus  promeíTas.     Mariana.  L.  13.  C.  i6.     Sera  bien  hazer  paz  con 
los  Moros  f  Pero  no  ay  que  ñar  en  gente,  fin  fe,  fin  palabra,  y  fin  reli- 
gión, ib.   L.  16.   C.  7. 
•    Nmguno  de  quantos  ves  en  todo  Argel  (de  los  Moros  hablo)  te  guardará  fe, 
ni  palabra,  (i.  413.  27)  EJpineL  R.  2.  Dcf.  13. 
M.X)    no  muy  grande  de  cuerpo'^   102.  2.     Hallafe  una  fuerte  de  enzina  muy  baxa^  la 

.qual  llaman  en  Caftilla  C^rr^/r^.     Laguna.  L.  i.  C«  I2T. 
se  I     cariredondo,  de  nariz  chafa]  Como  Dulcinea,-^y  no  de  muy  buen  roftro,  porque 

era  cariredonda,  y  chata.  71.  9. 
^7     no  tengo  oirás  Ordenes  que  las  quatro  primeras]  Oftiario,  Le3or,  Exorcifta,  y 
Acolyto  fe  llaman  Ordenes  menores.     Diccionar. 
^^  I     traducir]  En  la  lengua  Efpañola  fignifica  el  bolver  la  fentencia  de  una  lengua 

en  otra.     Cov, 
7     de  doce  nal  libros  de  la  tal  hifloria]  v.  Prologo  á  las  Anotaciones. 
21     de  mi  Señora  Doña  Dulcinea.     Nunca  dixo  Sancho  he  oído  llamar  con  Don  á  mi 
Señora]  Eftava  Sancho  tendido  en  el  fuelo,  fin  aliento,  ni  fentido,  quando 
fu  Amo  en  fu  contienda  con  el  Vizcayno  llamóla  Doña  Dulcinea,   i .  51. 

2,    16. 

Las  mugeres  principales  de  Efpaña  fe  nombran  Doñas.     Las  Condellas,  y 

otrafr  Señoras  principales  de  cuenta  también  fe  intitulavan  Doñasy  y  aífi  fe 

[P*  2.  j  X  Uamavan 


^ 
1 


22 


23 


í2  ANOTACIONES     A     CLU  I  X  O  T  E. 

llatnavan  Doña  Urraca,  Doña  Tercfa.     Gnardiola.   ro8,  9.  (387*  8. 
21       12     jB«  /tf  manta  no  hice  yo  cabrioíaí]  i.  127.  20.— 13  /«  f/  aire  Jt\  ib.  ib.  30. 

24  no  fue  tan  piadofo  Eneasy  como  FirgiHo  le  pinta"] 

Non  ^  pietofo  Enea^  ne  forte  Achule 

Fu,  come  é  fama,  ne  fi  fiero  Ettorre  : 

Non  fu  fi  Tanto,  ne  benigno  Augufto 

Come  la  tuba  di  Virgilio  fuona.     Ariojto.  C.  35.  25,  6. 

25  fá  tan  prudente  Ul^fes^  como  le  defcrive  Homero"] 

Air  altra  ftoria  Argiva 
Omer  troppo  efalco  gli  error  d'  Uliiie.    Pulci.  C.  24.  2* 
5     del  dolor  de  la  caieza]  15.  15.-— 15  otro  reprochador  de  vofuiiles]  %•  77.  4. 
23    Aan  ay.  Sol  en  las  bardas]  Alemán.  T.  2.  L.  i.   C.  5. 
17     qui  nos  avian  de  oir  los  /ordos]  4670  17.     Perfiles,  L.  3.  C.  8* 
19     Sancho,  como  habla  de  las  prefinas,  y  lo  que  viene  almaginf]  Magin,  por  Ima- 
ginación.    En  tres  otros  lugares  fe  halla,  y  fiempre  en  boca  de  Sancho. 
181.  29.  260.  27.  328.  13.  prefonas.  23.  19.  28.  I4« 

26  berwtt  con  capachos],  Quando  uno  rebuelye  muchas  coías  diverfas,  y  haze 
dellas  un  tratado :  vulgarmente  dezimos,  rebolver  berzas  cm  capachos.  CffVm 
voz  Herrenal. 

24        7     es  tan  frillada,  tan  teida,  y  tan  fabida  de  todo  genero  de  gentes]  una  principal 

caufa  fue  efia  de  la  fuma  raridad  de  las  Originales  Impreíiones  en  Efpaña. 
Palpafe,  dice  el  Padre  Sarmiento,  que  las  primeras  Imprefiones  que  hizo  el 
Autor,  fe  hallan  con  dificultad.  Que  cada  dia  fe  hacen  mas  raras,  y  ca- 
rísimas. Y  que  con  el  tiempo  fe  perderán  del  todo.  AÍS.  S.  35. 
9  algún  rozin  flaco]  a  i.  xx.  22.  Us  nous  mirent  fur  trois  maigres  roucsus. 
Huon.  263. 

10  fin  los  pages]  Le¿lores  de  Ls  de  Cas.  Ni  mi  Señor  es  Principe  de  Periia,  ni 
Turco,  ni  vio  á  Don  Belianis  de  Grecia,  cuyo  libro  mentirofo  tengo  yo 
en  mi  apolcnto.  O  Page  vil,  y  de  infame  ralea  dixo  Don  Quixote,  &c. 
Avell.  C.  30. 

19    prefinas]  22.  19.  28.  14. 

21  de  paja,  y  de  heno,  tíc]  261.  30.  De  paja,  ó  de  heno  mi  vientre  lleno. 
Nuñex.   30. 

25  todas  las  obras  del  Toftado]  Quse  viginti  quatuor  (tantum)  Voluminibus  edita 
fuRXxxiít  Venetijs.  16 15.  Fol.    D.  Nic.  Antonio.    Bib.  Hif.  Vet.   T.  2.1 70. 

28  dear  gracias]  555.  21.— no  es  para  todos.  Decir  gracias,  donayres,  y  chifles» 
conviene  que  muchas  colas  concurran  juntas.    Alemán.  T.  2.  L.  i.  C.  2. 

dondt 
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25  2    imidi  eftá  la  virdad^  efta  Dios  en  quanío  6  ¡a  viráúd]  La  verdad  es  hija  de  Dios. 

^    como  fi  fuefen  buñtuks']  Buñuelo,  fruta  de  ouUa»  frita  con  azeite,  que  tt  co- 
me caliente,  y  con  miel.     C^v* 
¿An    no  0j  libro  tan  malo^  &^.]   Diceie  folebat  PBmus  fenior,  nuUum  eílé  Librum 
tam  malum,    ut  non  aliqua  parte  prodeflet.    Epi^oLe.  L.  3.   £p.  5.  v. 
Laxarillú.     Prologo» 
2.2    aliquando  honus  domútat  Homerus^  Horatius.  de  Arte  Poética.  359. 
30   Jlultarum  inJínituS  fft  numerus}  Ecclefi^ftes.  i^  I5«     Bit,  Vnlg^ 
a6  3     laárony  qui  hurto  el  Rmcío^^^i^  perdida  del  jumento']  i.  190.  9*— -7^  17  cien 

efcudes]  i.  191.  ii,  i8.-— 5  á  cavaüe  feire  el  júnente]  a  i.  iio.  3.  Parece 
el  Autor  aquí  aver  olvidado  las  mutacáones  del  Tocto  P.  i.  191.  3 ;  6.  7* 
V.  Var.  Lee 
X  3  de  lo  añejo]  a  94.  17.  Añejo^  lo  que  pafla  de  uno,  o  mas  años,  como  d 
vino.  Cov.  Vino  anejo  para  be  ver  :  dixo  ú  Rej  Aloafo.  Guevara.  163. 
1 9     beuer  penitencia  con  el]  AUi  baremes  penitencia  juntos,  que  la  olla  es  muy  de 

enfermo.     Nwelas*    Cas.   £ng. 
^o    ordinario]  el  gafto  que  uno  tiene  para  fu  cala  cada  día.    Cev. 

C.  IV, 

^7  8    nos  entramos  en  Sierra  Morena]  i.  189.  13. 

^4   fuj^derme  fobre  quatre  ejlacasy^ib    me  faco  deboxo  de  mi  al  üarWo,— 18  U 
mefmo  le  fucedii  a  Saeripanie  en  el  cerco  de  Jlbraca^-^20  le  fací  el  cavalh  entre 
Jas  piernas  aquel  famofo  ladrón  Brúñelo] 
Fece  un  ribaldello  entro  venire, 
Ch'  altri  íi  piefto  non  fu  mai  di  mano, 

Brunello  ha  nome  quel  ladrón  Jiprano.     Boiardo,  L.  2.   C.  3.  39. 
BruneUú  U  ladro  il  qual*  era  Africano,  ib.  ib^  C.  5.  St.  29. 
Vedea  á  Saeripanie  quel  defiriere^ 
II  qual  da  parte  fi  ftava  dolente, 

Havéndo  del  fuo  regno  gran  penfiero :  v,  Ariofto.  aquí  p.  14,  St.  84. 
£  tal  doglia  di  quefto  ha  Sacripante, 
Che  non  s'avede  quel  che  gli  ha  davante.     52^ 

53- 
Diceva  I*  Africano,  hor  c'huomo  é  quefto 

Che  dcrme  in  piede^  tí  ha  Ji  buon  deftriero^ 

Per  altra  volta  io  lo  faro  piu  defto  : 

E  prefe  in  quefto  diré  un  legno  intiero^ 

£  la  cinta  gli  fciolfe  molto  prefto, 

['•  a.]  Xa  £  poje 
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E  pofe  im  Ugno  fotto  il  Cavaliero^ 
Ne  prima  il  Re  Circaflb  fe  ne  avede 
Che  quel  fí  parte,  U  ei  rimane  á  piede. 

56. 

Hor  Sacripante  rímafe  ftordito. 

Per  meraviglia,  &  non  havria  faputo 
.  Diré  a  qual  modo  fía  per  fatto  gitto 

Se  non  ch'  eflb  il  defiriera  havea  perduto.  ib,  ib*  C.  5» 

Hor  giunfe  //  ladtoy  é  menando  gran  fefta 

Avantí  al  Re  gioiofo,  s'  apprefentá : 

£  gH  dice  ridendo — 

Come  di  Jottg  al  Re  di  Circaffia, 

Non  s*  accorgenda  gli  tolfe  il  dejiriero.  ib.  ib.  C,  16.  II,  12. 

II  deftricr  fuo  Frontalatte;   Ariojlo.  C.  27.   St.  71. 

II  qual  r  avca  Prontin  poi  nominato,   a  305.  !©• 

Innanzi  Albracca  gli  V  avea  Brunella 

Tolto  di  fotto.  72.  , 

II  Re  chiede  al  Circaflb,  che  ragione 

Ha  nel  cavallo,   é  come  li  fu  tolto, 

£  quel  di  parte  in  parte  il  tutto  efpone» 

£fponendo  s*arrofifce  in  volto, 

Quando  li  narra,  che'l  fottil  ladrone 

Ch'  in  un  alto  penfier  V  aveva  coito ;  v.  a.  Boiardo.  St.  52. 

La  feUa  fu  quattro  afte  gli  fuffolfe. 

E  di  fotto  il  deflrier  nudo  li  tolfe*  84. 
b  fe  me  hurtó  el  jumentOy'^2j  mire  por  el  jumento]  i.  190.  9,  II.— 24  acuMe^ 
ronme  lagrimas^  y  hice  tena  lamentación'^  i.  190.  12»  23.*»-27  conocí  mi  afno^ 
y  que  venia  fobre  el — 28.  i  Gines  de  Paffamonte]  i.  296.  2,  3. — 2  que  qui- 
tamos  mi  feñoTj  y  yo  de  la  cadena]  i.  185.  ló.-— 8  yo  los  gafté]  33.  13.— 
12  fin  blanca,  y  fin  el  jumento  a  mi  cafa]  i.  538.  21.— 14  en  prefina]  23. 
19. — 23  coto]  a  I.  299.  13. 
barbar j  barbar]   Harbar,  hazer  la  cofa  muy  efe  priefla,  como  barbar  la  plana 

el  muchacho  quando  efcrive  de  priefla,  y  mal.     Cov. 
y  enderezando  tuertos  como  es  ufo,  tíc]  Señora  donzella,  dixo  Amadis  de  Gre- 
cia, dezidme  lo  que  vos  pregunto,  que  yo  vos  otorgo  el  don  (i.  280}  que  no 
dexare  de  ferviros  fí  de  mi  teneys  necesidad  por  algún  tuerto  que  fe  os  haga, 

que 
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4]iie  para  efto  refcebi  la  orden  de  Ca.  v.  Inds.  Amad*  deGre*  P.  i.  C«  i8. 
^  2K9     San  J^rgé"]    Patrón  de  la  Cavallería  Chriftiana  de  Aragón.     Zurita.  L.  i* 

C.  32.  ib.  L.  3»   C.  8.     Patrón  de  la  Ca  deftos  reynos. 
30  7    badeas']  Badea^  es  una  efpecie  de  melón.     A  los  malos  les  damos  efte  nom- 

bre.    Cov. 
£n  Roma  fe  llaman  melones,  de  agua,  y  en  Canilla  Badeas.     Laguna.  L.  2* 
C.  124.    p 
9    Santiago  y  citrra  Efpaña]  449.  9.     Cerrar  con  el  enemigo,  enveflir  con  el ; 
de  do  manó  el  Proverbio  militar  :    Cierra  Ejpaña,     Cov. 
s:8    baiJare  el  agua  delante]  es  fervir  con  gran  diligencia,  y  promptitud.     Cov, 

^uevedo.  C.  C.  T.  i. 
^^«    poner  mano  á  la  ejpada  aunque  fea  villanos  de  acba^  y  capellina  es  penfar  en  lo 
efcufado]  i.  48.  28.  55.  12.     Las  puertas  guardavan  dos  villanos  armados 
de  bachos  y  capellinas.     Calvete.  191.  b.  Fieftas  de  Bins. 
35  5    quando  te  dieren  la  boquilla]  Así  Garay.  387.     Quiere  dezir,  que  quando  os 

prometieren  algo,  no  dilateys  el  recebir  la  merced  y  regalo.     Cov. 
^  I     no  echara  in  foco  roto]   así  Or.     No  lo  echareys  en  faco  roto.     Nuñez.  F, 

79  *>. 
Quiere  dezir  no  fe  me  olvidara,  ¡b.  392»  x8. 
'M  7     que  nacieron  en  las  mahas]  Phrafe  con  que  fe  da  á  entender  que  alguno  ha 
tenido  mui  baxos  principios.     Diccionar., 

■ 

^  8     quatro  dedos  de  enjundia  de  Cbriftianos  viejos^  com»  yo  los  tengo]  i.  159.  17. 

*?•  z^i     traduófor  defta  hijloria]  i.  56.  16.     Hiftoria  efcrita   por  Benengbli,    58. 

9  la  traducion. 
33  X  6    vericuetos]  vocablo  bárbaro,  pero  ufado  en  el  Reyno  de  Toledo,  fon  lugares 

afperos  con  altibaxos,  y  quiebras,  que  no  (e  puedeh  ir  por  ellos,  fino  por 
íéndas  y  camino  angufto.     Cov.. 
219    flores  de  cantuefo]  Latinis  Staechas,  Hifpanis  Cantuejfb  dicitur.     Clufius  234. 
Parece  un  termino  de  Germania.   Principios  fon,  dixo  Monipodio  :  pero  to- 
das eflas  fon  flttres  de  cantuejjo  viejas,  y  tan  ufadas  que  no  ay  principiante 
que  no  las  fepa*     Novelas,  Rinc.  y  Cort. 
3^  ^     no  comen  el  pan  de  valde]  Proverbio.  No  comer  el  pan  de  balde.     Cov. 

6     viva  la  gallina  con  fu  pepita]  Así  Nuñez.  F.  13.  514.  7  en  boca  de  Sancho» 
25    cajadla  con  fu  igual)  143.  20.     Cafar,  y  compadrar,  cada  qual  con  fu  igual» 

Aíallara.  Cent.  3.  R.  44. 

fl  dt 
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34  oh   fide  los  zuicos"]  El  zueco  que  oy  dia  fe  ufa  es  un  chapín  cerrado  á  modo  de 

pantuflo,  falvo  que  tiene  tantos  corchos  que  el  chapín.     Cw. 
Zueco.     £1  zapato  enteramente  de  pelo,     Dcccionar. 
ib,     la  facays  ¿i  chapines'^  Calzado  áa  mugeres  principales  como  el  Chapín.  Chapín^ 
calzado  de  las  mugeres,  con  tres,  6  quatro  corchos :  y  algunas  ay  que  lle- 
van treze  por  doz^na.  Coik     a  i.  51.  20  GuarMcla» 
En  muchas  partes  no  ponen  chapines  á  una  muger  halta  el  dia  que  (e  cafa.  Cov, 
Le  Citelle  Spagnuole,  é  le  M atroné  nobili  in  piedi  portano  certi  zoccoli^  ó 
pianelle  aíTai  al  ti.     Fccellio,   F.  283,  4. 
ib.  '■  y  de  faya  parda  de  catorzeno  á  verdugado]  a  i.  i.  8.  a  i.  238*.  6«     Catorzeno 
llaman  los  fabricantes  á  cierta  fuerte  de  paño  bailo..  Cov.     Diccionar* 
Verdugado^   una  faya  á  modo  de  campana,  toda  de  arriba  abaxo  guarnecida 

con  unos  ribetes.     Cov, 
y  faboyanas]  Saboyana^  ropa  de  muger.     Dixofe  affi  porque  vino  efte  genero 

de  veftido  de  Saboya.     Cov, 
y  un  tú  á  una  doña  tal,  y  feñoria']  v.  Inds  Vos.  a  i.  175.  9. 
de/cubriendo  la  hilaza]  <:omo  rtial  paño,     Cov. 

35  I     //  feñorioj  y  la  gravedad]  Señorío,  el  eftado  del  Señor.     Gravedad^  autoridad, 

ponderación,  mefura.     Cov. 
5     ai  hijo  de  tu  vecino  lin^iale  las  narices^  y  métele  en  cafa]  Al  hijo  de  tu  vecino, 
limpíale,  y  métele  en  cafa.     Comedias.  2.  259. 
Toma  el  confgo  de  los  viejos,  al  hijo  de  tu  vezino  metde  en  tu  cafa«  Alemán, 
i.  2.  L.  3*  C*  2. 
9    dejiripa  terrones]  llamamos  al  labrador  que  arando  y  cabando  deíhaze  los  tev 
rones^  y  ablanda  la  tierra.     Cov. 
ib.    y  de  la  pela  ruecas]  514.  6.— j8  y  muger  de  Barrabas]  a  441.  26. 
,  22     ventura^ — 23  que  efta  llamando  a  nueftra  puerta]  No  es  muy  baxa  la  ventura, 
que  efta  llamando  á  las  puertas  de  tu  comodidad.     Perfiles^  L.  i.   C.  i6. 
29    foque  el  pie  del  lodo]  i.  222.  22.     Viage.  C.  3. 

« 

36  I     alcatifa]  tapete,  ó  cubierta  de  lana,  ó  feda  para  mefa,   ó  banco.     Cov. 
arambeles]  vale  tanto  como  colgadura.     Cov. 
cortapifas]  Cortapifa^  guarnición  cortada,  y  fobrepuefta.     CoV'^ 
Cafcajo  fe  llamó  mi  padre]  37.  4  a. 
por  fer  vuejira  muger  me  llaman  Terefa  Panza]  Porque  fe  ufa  en  La  Mancha 

tomar  las  mugeres  el  apellido  de  fus  maridos,  i.  539.  11,  I2. 
Pero  alia  van  Reyesj   do  quieren  leyes]  1.471.  29.  ,2.  290.  22.     Habla  aquí, 

y  ^4i 


ib. 

12 
ib. 
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y  249  5  Tere/a,  como  la  muger  deSanchoj  como  fe  verá  cotejando  los^pa- 
fages. 

36  X9    entonada']  Entonado  el  vano,  prefumptuofo,  y  artrogante.     Cov. 

£h.    eftirar  de  un  copo  de  ejiopa]  a  1. 1 16.  i8.  459.  14.     Efiirar,  alargar,  y  llevar 
para  sí.     Cov. 
CopOy  mechón,  6  pegujón  de  lino,  &c.  que  fe  hila  puefto  en  la  rueca.  EJlopay 
lo  grueflb  del  lino,  que  queda  en  el  raftrillo,  quando  fe  peyna,  y  raflrilla. 
Cov.    Terefa  fe  ocupa  en  el  mifmo  labor  387.  1.  a  i.  xi6.  i8. 

1  con  broches j  y  con  entono]  37.  4. — 24  á  fer  govierno^  i  infulo']  a  1  14. 
15     entonaos  á  vueftro  gujio]  Entonar  los  órganos,  levantar  los  fuelles,   con  que 

reciben  ayre,  y  de  alli  fe  dixo  entonarfe  uno,  porque  parece  henchirfe  de 

viento.     Cvü. 
£¿.    por  el  figlo  de  mi  madre]  v.  Var.  Lee.  a  I  14.     Huelgo  me  (dize  la  vieja) 

Por  el  íiglo  de  mi  padre.     Rojas.  L.  i. 
Que  por  el  figlo  de  mi  madre  una  moza  Gallega.     Avellaneda.  C.  4. 
Por  el  figlo  de  mi  madre,  dixo  Barbara,  ib,  C.  28. 
Aun  me  Juráis,  y  conjarais  por  el  figlo  de  Don  Beltran  wi  paire*     Guevara* 

I.  386; 
^6    la  muger  honrada  la  pierna^  fíe]  La  muger  en  cafa,  y  la  pierna  quebrada. 

Nuñez.   F.  57  b. 

37  1     ^uien  lepufe  á  el  Don]  i6.  20.— 4  el  cafcajo^  los  broches^  los  refranes]  36. 12,  21. 

2  tienes  algún  familiar]  Llaman  familiares  á  los  demonios  que  tiene  trato  con 

alguna  perfona.     Cov. 

4.     que  tiene  que  ver  el  cafcajo]  36.  12*     Cafcajoj  las  pedrezuelas  menudas  que 
faltan  de  piedras  que  fe  labran.     Cov, 

8     6  que  fe  fuera  por  efos  mundos^  como  fe  quifo  ir  la  Infanta  Doña  Urraca] 
Acabando  el  Rey  Fernanda  De  hinojos  ante  la  cama 

De  diftribuyr  fus  tierras  Las  manos  le  pide  y  befa. 

Por  la  Sahi  trifle  En  traje  de  peregrina 

De  negro  luto  cubierta  (404.  I0«  Partiré^  mas  faced  cuenta 

La  olvidada  Infanta  Urraca  Sin  varón,  y  fin  fazienda. 

Vertiendo  lagrimas  entra.  Si  tierras  non  me  dexays 

Delante  fu  padre  el  Rey  To  me  fre  á  las  agenas. 

Cancionero  de  Flores.  P.  3.  F.  83,  4. 

11  te  la  chanto  un  Don]  i.  19.  30,  20.  5.  v.  Inds. 

12  en  toldo]  el  cielo  redQndo  que  íe  pone  enckDa  del  affiento  de  alg^n  principe.  Cov. 

los 


A  N  o  T  A CI  o  N  E  S    A .  Q_U  I  X  p  T  E. 

13  Uí  Almohadas  de  Mamuce¡'\  Almohades  de  Marruecos.  C.  3.     Dcrcendienus 

de  los  famofos  Reyes  de  Marruecot.   C.  14.     Guerras  de  Granada. 
Los  Altmbadts  eran  los  mas  podcrofos  y  valientes  Soldados  de  toda  la  Mo- 
rifma.     Rüadmeira.  Flos  Sandt.    T.  i.  Jul.  ló, 

16  ^ien  te  cubre  U  dejcubrt]  271.  39*.  27.     De  eñe  Refrán  del  Coftal  de  los 

Pandas  ¡v.-.  ft  halla  ct  Origen. 

26  y  a/tfitn]  JJfi/Urt  eftar  preTentes  á  algún  aflo.     Cev. 

14  y  no  me  quebriys  mal  la  cahexa'\  Quebrar  la  tateza,  quando  uno  es  tan  peíTado 

en  hablar,  que  can Ta  á  los  que  le  oyen.     Cov. 

18  y  no  me  mete  en  mas  dibuxci']  204.  15.  1.  xiv.  24.     ^evtdo.  C.  C.  T.  i.  634. 

27  vifiire  cuma  ujt  palmito'^  I)e  unp  que  eílá  con  muchos  veílidos,  dezimos,  que 

eítá  vellido  como  un  palmits.     Ctv. 
29     El  día  que  -yo  la  viere  Condefa,  refpandi»  Tere/a]  91.  7. 
2     aunque  fian  unes  porras}  Porro  dezimos  al  necio  por  no  fer  nada  agudo,   ílno 
grolléro,  como  el  cabo  de  la  porra.     Cev. 
■I. 

15  predicar  en  dejitru,  y  majar  en  bitrrí /rio'}  Quanto  os  digo,  es  machacar  en 

hierro  frío,    y  predicar  en  defierto.     Garay.   Carta.  1.   387  b. 
Quanto  digo,  todo  es  machar  en  hierro  frió.     Nuñez.  92  b. 

17  no  afirma  el  pie  Hanoi    Alléntar  ti  pií  ¡üino,  6  de  cuefla,  el  fefo  mudba. 

Nuñex.  14. 

19  anima  en  pena]    Alma^  del  nombre  Latino  anima.     AlmaKti  pena,  dezimos 

al  que  anda  folo  y  elcondido,  trille  y  melancólico.     Cev. 
t4     ■('  padecer  calor,    ni  frioy  hambre,  ni  fid,     Pero  nofitres  bs  Cl  As  al  Sol,  al 
/rio,  al  aire,  íítc,  á  pie  y  á  cavalio  medimos  toda  la  tierra}  Dalle  opre  egregie 
di  Gyrone  ñ  moftra  con  quanta  tolleranza  di  digiuni,  di  /rtddo,  di  Soie^ 
di  vigiUt,  te  di  fatiche  fi  haggian  l'armc  ad  eirprcitarlé.     Gyrone.  Dcdicat. 

Ai  CavalUrri  erranti  fi  rtchícde 

Di  vegliar  fempre,  6,  non  dormir  mai  fodo. 

Poco  fiar  i,  giacer,  &  molto  in  piede.  ib.  L.  4.  73. 

Pame,  /rtddo,  calgr^  quando  bifognia 

Non  teme,  &  tra  le  pisggie,  ntvi,  ítf  vtaía 

Con  dormir  alcuna  volte  agognia 

Come  altri  fa  tra  dclícate  piume.     De  un  C.  ;'*.  L.  t3.  34. 
;0    ni  en  las  leyes  de  las  dt/afiat,  fi  Üeva,  i  no  lleva  mas  corta  ¡a  lanTát,  6  la  e/^ia} 
Solent  in  campum  «mnia  geminata  arma  prorocati  delerre,  ut  eorum,  quz 

ipf. 
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ipil  in  procin¿lu  eligerent  paria  adverfarijs  per  magiftfdSj    feu  advocaics 
(a  99.  13)  dari  poffint-*-Ipfi  Armorum  aquatitatim  profpiciunt.     jOciatus* 
C.  39.  40. 
40  2BX    J¡  trae  fabre  sí  reliquias']  Armaron  á  Amadis  los  Cavalleros :  mas  antes  que  U, 

loriga  viftieílé  llegó  Mabilia^  y  echóle  al  cmlh  unas  reliquias*   Amad^  de  Gau. 
C.  61. 
A  efta  hora  los  Cavalleros  eftavan  armados  de  todas  fus  armas,  poniendo  á 
Amadis  de  Grecia  muchas  reliquias  fu  jas.     Amad  di  Gre.  P«  2»  C«  124.  v« 
EfpeJQ.  L.  2.    C.  69. 
Juan  de  Padilla  fe  quitó  unas  reliquias  que  traya  al  cuello^  y  dixole  que  las 
traxejfe  el  tiempo  que  duraíTe  la  guerra.    SambvaL  P.  i.  I52i«  L.  9.  477. 
2    6  algún  engaño  encubierto]   Don  Pedro  de  Torrellas,  y  Don  Gerónimo  de 
Anfa  Cavalleros  combatientes  juraron  que  entravan  en  pelea  por  la  defenfa 
de  fu  honra,  y  que  no  harían  mala  guerra  peleando  con  fraude^  ni  fe  apro- 
vecharían de  hechixosy  ni  de  otra  mala  arte^  ni  de  yervas,  ni  de  piedras,  fino 
que  pelearian  lifa  y  llanamente,  ib^  ib.  1522.  L.  11.  568. 
o    no  le  han  de  efpantar]  Vido  venir  aquel  feroz  gigant$^ 
Marñfa  fe  le  va  á  poner  delante 

Que  fu  ferocidad  ñola  ha  ejpantado.     Garrido.  C.  13.  258. 
_5    cuchillos  tajantes  de  Dama/quino  acero] 

La  fuá  Armadura  era  incantata. 
Che  «neiTun  ferro  tagliar  ne  potea  i 

Era  in  Dammafco  futa  lavorata.     Pulci.  M.  M.  C.  15.  109. 
^    i  porras  ferradas  con  puntas  de  acero]  £1  Gigante  tomó  un  bajlon  de  hierro^ 
del  qual  colgavan  cinco  cadenas,  y  en  cabo  de  cada  cadena  una  pelota  de 
hierro  dé  unas  puntas  muy  azeradas.     Efpejo.  P.  i.   C.  15. 
Traya  el  Veftiglo  una  porra^  en  el  cabo  de  la  qual  eftaya  una  bola  de  hierro  de 
ocho  puntas,  ib»  L.  2.   C.  69. 

Los  tres  Gigantes  traían  porras  azeradas 
Con  unas  puntas  como  de  diamante.     Garrido.  C.  14.  61. 
16    un  Sambenito]  habitillo  que  la  Santa  Inquificion  acoftumbra  poner  á  los  re- 
conciliados.    Cov^ 
20     hacer  un  tal  cajiigo  que  finara  por  todo  el  mundo]  Yo  haré  tal  caftigo,  que  fea 
fonado  por  lel  mundo.     Granada.   C.  13. 
^^  2     Hombres  baxos  ay]  no.  21.— ioy«A/r  en  unpulpitOy  eirfiá  predicar]  158.4. 

13     tiene  fuerzas^  eflando  enfermo]  a  i,  146.  27.^-14  y  fibre  todo  que  es  Cavallero] 

Tíi  ^6.  21. 

vP^  z.]  Y  €¡ 
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44      21     #/¿f<OT  i^tó  Ctf^í/foíw-BBS/fr*]  Garcilaflb  De  La  Vega.    Ekgia  i.  F.  43. 

C.  VII. 
46         2     atravefado  fobre  un  jumento^  i.  29.  2. — 3  ^«  ««  carro  de  bueyes']  i.  538.  14. 
que  eflava  encantado']   1.491.15. 
jf  ¿/í  camino  vaya  rezando  la  oración]  El  tornava  á  dar  bozes  dizicndo.  Man-» 

dan  r^zjr  tal  y  tal  oración^  como  fuelen  dezir.     Lazarillo,   18. 
¿z  oración  de  Santa  J/poloniá]  Es  abogada  en  los  dolores  de  Muelas.  Ribadeneira. 

Floá  Sanft.   T.  i.  212. 
patochadas]  Patochada,  boveria  de  patán,   (363.  13)  Cov.     ^uevedo.  T.  !• 

¿7/^  W¿%  mi  dedo]    ^evedo.  C.  C.  T.  i.     De  ay  mas  ¿7/¿7r/  mejor  mi  dado. 

Garay.  389.     Se  dice  del  que  fabe  mirar,  y  prevenir  lo  que  le  conviene. 

Diccionar. 
hablen  cartas ^  y  callen  barbas]  Nuñez.  F.  20  b, — ib.  quien  de/laja]  ib.  F,  ico  b» 

327.  6. 
mas  vale  un  toma  que  dos  te  daré]  Nuñez.  F.  31.     Garay.  387. 
hablays  oy  de  perlas]  a  i.  303.  ^.     Al  que  habla  difcretamente,  y  á  güilo  de 

los  oyentes,  dezimos  que  echa  perlas  por  la  boca.  Cov.     voz  Aljófar. 
tan  prejlo  fe  va  el  cordero  como  el  Camero]  Alemán.  T.  2.  L.  i.  C.  7. 

La  muerte  no  da  mas  fuero  Que  tan  prefto  va  el  cordero 

A  lo  trzíco  que  á  lo  añejo,  Como  el  camero  mas  viejo. 

Ni  mira  qual  es  primero  Julián  de  Medrano.  Silva Curiofa.  9,  io« 

7  fobre  un  huevo  pone  la  gallina]  Nuñez.  F.  H2  b. 

8  y  mientras  fe  gana  algo]  En  lo  que  no  fe  pierde  nada,  (iempre  algo  íé  gana* 
Nuñez.   F.  44. 

gata  por  cantidad]  i.  159.  9.*— 25  aya  feñalado  conocido  falario  á  fu  ofcudero] 
I.  163.  7. 
5    fi  al  palomar  no  lo  falta  cebo]  Cevo  aya  en  el  palomar,  que  palomas  no  falta- 
ran. Nuñez.  F.  22  b.— No  falte  cebo  el  palomar,  que  las  palomas  ellas 
'  fe  vendrán,  ib.  F.  8i. 
15    fe  le  anubló  el  cielo]  metafóricamente  fe  dize  del,  que  eftando  alegre,  y  rifue« 

no,  fobreviniendo  algún  accidente  fe  entriftece.     Cov. 
ib.    y  fe  le  cayeron  las  alas  del  corazón]  El  Cavallero  tenia  un  femblante  de  hombre^ 
que  traia  quebradas  ¡as  alas  del  corazón.     Efpinel.  R.  3.   Def.  6.   fujlinam 
L.  3.   C.  2.     Avellaneda.  C.  23. 
gt3    donde  mas  largamente]  i.  287.  I9.*— 30  encargaría  mucho  mi  conciencia]  ¡i.  I2« 
107.  24.  €l 
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^  j^    ti  ampara  dt  las  biUífimúSy  (ic^J  i.  69*  22.  a  528%  21^ 

uO     enUrrtuhb^  y  llenas  de  lagrimas'^  Enternecida  en  lagriraaSr    Granada.  C.  4. 
27      </  ^¿7»  tamido^  y  la  compama  dejbecha'\  NuñtZí  F.  g<). 
|j  ^     /tf/Rj  la  mana]  i.  29t.  4%-«i2  Ju  concinoM  ¡i  Uta']  49.  jo.  i.  175.  10»  11» 

Aatorízar  el  litado.  No  es  coík  faoü  adivinar  lo  qne  quiere  decir  Sanch«« 
aquí.  No  fe  halla  en  algún  ISoctonariq  tal  verbo  como  ütar.  Franciofmi 
lo  traduce— «la  fuá  cofcienza  gl i  detta :  Sbeltmij  his^ionfcience  is  unquiet. 
que  na  fe  pueda  tehokar]  Rebolcarjij  ecbarfc  en  el  foelo,  bolviendofe  de  una 

parte  á  otra.     Cov. 
^ixote  y  Sancha  fe  abra^úgrau]  Don  Belianis  idsriKÓ  í  fií  Eícudero  con  mu- 
cho plazer,  como  aquel,  que  en  eftremo  le  quería,  que  ningún  Cavallero  fe 
hallava  que  tal  efcudero  tuvieilb:   JFIerifabe  le  befa  las  manos,  (i.  6o.  10) 
Belianis.  L.  3.  C.  21. 
52  ^       arañaran  fus  raeros,  y  al  moda  de  endechaderas  lamenfavan  la  partida j  como  la 

muerte]  Lloraderas^  mugere$  que  fe  alquilavan  para  llorar  en  los  entierros 
de  los  difuntos.     Cav. 

ítem,  mando  que  no  alquilen 

Plañideras  que  me  Uoren*  Efcobar.  Teftamento  del  Cid.  R.  96* 
£fte  modo  de  llorar  los  muertos  fe  ufava  en  toda  Efpaña,  porque  iban  las 
mugeres  detras  del  cuerpo  del  marido,  defcabelladas,  y  las  hijas  tras  el  de 
fus  padres,  mefandofe,  y  dando  tantas  vozes,  que  en  la  Iglefia  no  dexavan 
hazer  el  oficio  á  los  clérigos*  En  una  de  las  leyes  de  las  doze  tablas  fe  les 
vedó  á  las  mugeres,  que  en  las  obfequias,  y  entierros,  no  íe  mefaílen,  ni 
arañaffen  la  cara,  Cov.  voz  Endechas.  (179.23. 
7   fue  hacer  la  que  adelante  cuenta-la  hi/íoria]  io8.  3,  4.— ^17    y  la  bolfa  de  dineros^ 

222.  l6«  368.  2. 

^6    bucólica]  Se  toma  por  el  alimento,  y  pafto  quotidiano,     Diccionar^ 

Oficiales  de  boca,  cozineros,  mozos  de  cezina,  panaderos,  y  la  demás  ca.* 
nalla  que  toca  i  fu  bucólica.     L.  Vdez.  Tn  vii. 

'^  3    Btndit»  fea  Ala]  Sin  cfio  no  repite  tres  veces — a  i.  413.  14. 

36    Ja  tuche  fe  nos  va  entrando  á  mas  andar"]  Se  vino  el  día  no  ¿  mas  andar ^  cota» 

dizen,  fino  para  mas  penar.     Perfiles.  L.  i.   C.  19. 
If     difdé  las  tardas  del  carral]  U  298.  14.'— 28  ejlava  ahechando  agtui  trige]  i. 
298.   14. 
^'  6    Pier/is  de  nuefire  Poeta^  donde  nes  pinta  ¡as  labores  en  fui  moradas  ¿e  crifial  quatro 

^'*'  a.]  Y  2  Ninfst 
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Ninfas  que  del  Tajo,  amado  f acaran  las  cabezas^  y  fe  feníaron  i  labrar  en-  el 
prado  verde  aquellas  telas  do  oro,  ftrgo,  y  perlas  cotUeflas']  £fios  fon  los  ver- 
fos  á  que  alude  el  Autor. 

Hermofas  Nymphas,  que  en  el  rio  metidas 

Contentas  habitáis  en  las  moradas 

De  reluzientes  piedras  fabricadas: 

Ahora  efteis  labrando 

O  texiendo  las  telas  delicadas, 

Dexad  un  rato  la  labpr,  alzando 

Vueftras  rubias  cabezas  á  mirarme.     Soneto,  xi. 

De  quatro  Nympbasy  que  del  Tajo  amado 

Salieron  juntas  á  cantar-—' 

Una  del  agua,  do  moraba 

La  cabeza  fací*' 
Tres  dellas  fu  labor  tomaron, 

Y  en  mirando  de  fuera,  vieron  luego 

(Saliendo  del  arena)  el  verde  prado."^ 

Luego  facando  telas  delicadas 

A  fu  labor  atentas  fe  pufieron. 

Las  telas  eran  hechas  y  texidas 

Del  oro  que  el  felice  Tajo  embia. 

La  delicada  eftambre  era  diftinta 

De  las  colores  que  antes  le  avian  dado 

Con  la  fineza  de  la  varia  tinta 

Que  fe  halla  en  las  conchas  del  pefcado.     Égloga,  iii. 

^e  allí  el  btgeniofo  Poeta  nos  defcrive]   GARCI-LASSO.     Inútiles  Epí- 

thetos  nohallanfe  en  Cervantes  :  Fue  elle  infigue  varón,  fegun  Ariofto» 

uno  de  /  Poeti  rarij  Poeti,che  del  nombre  non  fono  indegni.  O.F.C.  35. 23.. 

andar  á  coche  acá  cinchadoj  Nuñez.  F.  1 1  b. 

abrafi  el  templo  de  Diana,  una  de  las  fiete  maravillas  del  mundo,  filo  porree 

quedafe  vivo  fu  nombre,  y  aunque  fe  mando  que  nadie  le  nomhrafi,  fe  fupo  que 

fe  llamava  Erojlrato^  Illa  vero  gloria  cupiditas  (57.  16)  facrilega:  inven- 

tus  enim  eft  qui  Diana  Ephejia  templum  incendere  vellet,  ut  opere  pulchcr- 

rimo  cpnfumpto,  nomen  ejus  per  totum  orbem  diiiéreretur.     At  bene  con— 

fuluerunt  Ephefíj  decreto  memoriam  teterrimi  hominis  abolendo  :  nifi  The— 

opompi  magnas  facundias  ingenium  in  hiftorijs  eum  fuis  comprehendillec^ 

Valerius  Maximus^  L.  8.   C.  14. 
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CCXXIII.     Septem  opera  mirabilia.     Ephefi  Diana  Templum,  quod  fecit 
Amazon  Otrira  Martis  conjux.     Hyginus. 

56  26     Car/os  ^into  quifo  ver  templo  di  la  Rotunda'^  Anduvo  disfrazado  por  Roma, 

y  para  mejor  poder  mirar  fu  antigua  grandeza  fubió  encima  de  la  Redonda 
maravillado  de  tan  funtuofo  edificio.     SandovaL  T.  2.  al  añ.  1536. 
28    fi  ¡lamo  el  templo  de  todos  los  DiofeSy  y  aora  de  todos  los  Santos]  Fu  gia  dedicata 
á  Giove,  &  á  tutti  li  Dei :  £  Bonifacio  iv  lo  dedico  alJa  B.  Vergine,  &  á 
tutti  li  Santí  &  fi  dimanda  la  Rotonda.     Cofe  di  Roma.    De  i  Tempij* 

232,   3. 

57  16    eldejio  de  alcanzar  fama"]  a  55.  20. 

17  que  arrojo  á  Horado  del  puente  armado  de  todas  armas  en  Tibref]  Horatim 
Cocles  poftquam  hoftes  undique  inflantes  folus  fubmovere  non  poterat, 
ponte  refciíTo  txznínztatt  Tiberimy  nec  arma  dimittit.  Florus.  L.  i.  C.  lO* 
Tum  Cocles^  Tiberine  pater,  inquir,  te  fan¿le  precor,  bcec  arma^  6c  hunc 
militem  propitie  flumine  accipias.  Ita  fíe  armatus  in  Tiberim  defdijt.  Livius. 
L.  2.  10. 

19     quien  impelió  a  Curdo]  ib,  L.  7,  6«  A.  U.  C.  393. 

21  ^ien  contra  todos  los  agüeros  hizo  pafar  el  Rubicon  á  Cefar]  Confecutus  Julius 
Caefar  cohortes  ad  Rubiconem^flumen,  qui  provincias  ejus  finis  erat,  pau- 
lum  conftitit :  ac  reputans  quantum  moliretur,  converfus  ad  próximos, 
Etiam  nuncy  inquit,  regredi  poJ/i¿mus:  quod  Ji  ponticulum  tranjierimus^  omnia 
armis  agenda  erunt.  Cun£lanti  oftentum  tale  fadum  eft.  Quidam,  eximia 
magnitudine,  &  forma,  repente  apparuit,  arundíne  canens  :  ad  quem  au- 
diendum,  cum  praeter  paftores,  plurimi  etiam  ex  ftationibus  milites  con- 
curriílént,  rapta  ab  uno  tuba  profiluit  ad  fluvium  :  et  ingenti  fpiritu  claf- 
fícum  exorfus,  pertendit  ad  alteram  ripam«  Tune  Csefar,  Eatur^  inquit, 
quo  Deorum  oftenta  6c  inimicorum  iniquitas  vocat.  Ja^a  alea  e/i.  Atque  ita 
traje¿to  exercitu,  pro  concione  fidem  militum,  ilens,  ac  vefte  a  pe£lore 
difciíTa,  invocavit.     Suetonius.  L«  i.   S.  31,  2,  3. 

23    ^ien  barreno  los  navios]  Hernán  Cortes  del  encubierto  mundo 

Defcubre  el  pafo,  y  las  riberas  halla, 
•  Los  vageles  barrena,  y  da  el  profundo.    EJptneL 
Cafa  de  Memoria.  C.  i. 

58  27    muletas]  Los  Santos  que  fanan  enfermos,  tienen  en  fus  altares  las  muletas^  en 

feñal  de  el  hecho^    Jufiina.  301. 
30    las  cenizas  del  cuerpo^  de  Julio  Cefarfe  pujkron  fibre  una  pirámide]  La  Aguglia^ 
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ch'era  preflb  á  S.  Pietro,  d'altezza  <K  pie  di  72»  nella  fammita  della  quali 
vi  erano  le  cemri  di  Giuüo  Ce/are^  fu  condotta  nel  mezzo  della  Piazza  di 
S.  Pietro  da  Domenico  Fontana.     Cofe  di  Roma,  2179  18. 

J9         2    vy  ¡¡aman  ¡a  Aguja  de  San  Pedro]  Aguja j  el  obelifco,  que  fe  viene  á  rematar 

en  punta,  como  \^  aguja  de  San  Pedro^  j  las  demás  que  ay  en  Roma,  Cov. 
3  A/  Emperador  Adriano  le  fervii  di  fepultura  un  caftillo^^^  de  Santangel  en 
Roma]  11  fepolcro  d'  Adriano  fu  dove  é  il  Caftello  di  S.  Angelo.  E  Boni- 
facio Ottavo  vi  fece  il  Caílello.  Cofe  di  Roma,  232. 
5  la  Reyna  Artemi/a  fepulií  a  fu  marido  Mau/oleo  en  un  fepulcroy  que  fe  tuvo  por 
una  de  las  fute  maravillas  del  mundo]  Maufoleum,  fepulchrum  eft  ab  uxore 
Artemifia  faéhim  Maufolo  Carias  regulo,  Opus  id  ut  eífet  inter  vii  mira- 
cala  artifices  fecere ;  Regina  Artemifia  mariti  memoria  id  opus  extrui  juífe- 
rat.  PUnius.  Hift.  Nat.  L,  36.  C,  5. 
Mo^imentum  regis  ManfoH  lapidibus  lycbnicis  altum  pedes  8o«  circuitus 
pedes  1340.  Hygynus,  a  56.  20. 
26  Los  cuerpos  de  los  Santos,  6  fus  reliquias,  llevan  los  Reyes  fobre  fus  ombros]  El 
brazo  derecho  de  San  Eugenio  fue  recebido  con  grandiffima  folenidad  en 
Toledo,  llevándole  Rey  Don  Alonfo,  y  fus  hijos  fobre  fus  ombros.  años,  1156. 
Pero  otra  tranflacion  mas  infígne  fe  hizo  á  la  mifma  ciudad  Nov.  iS.  1565. 
£1  cuerpo  del  mifmo  Santo  fue  recebido  con  extraordinaria  pompa  :  Pero 
la  mas  infigue  cofa  fue  ver  al  Católico  Rey  Don  Felipe,  y  al  Principe  Don 
Carlos  fu  hijo,  y  á  los  Archiduques  Rodolpho  (que  oy  es  Emperador) 
y  Arnefto  fu  hermano,  llevar  fobre  fus  ombros  el  arca  en  que  yva  el  cuerpo. 
Ribadeneira.  T.  i.  Nov.  15.  Año  de  1587.  Ap.  26  en  Toledo  el  Rey 
Don  Felipe,  y  el  Principe  Don  Felipe,  con  otros  Grandes  del  Reyno, 
llevaron  fobre  fus  ombros  el  cuerpo  de  Santa  Leocadia,  ib.  ib.  Dec.  9. 

io         3    canonizaron,  i  beatificaron  dos  fraylecitos  Defcalzos]  De  muchos  Santos,  que 

de  pocos  anos  á  efta  parte  avia  canonizado  la  Ygleíia,  y  puefto  en  el  numero 
de  los  bienaventurados,  ninguno  fe  llamava  el  capitán  Don  fulano,  ni  el 
Conde,  Marques,  ó  Duque  de  tal  parte,  fmo  Fray  Diego,  Fray  Jacinto, 
Fray  Raymundo  :  todos  Frayics,  y  Religiofos.  Novelas.  Vidriera. 
A  dos  de  Julio  1588  el  Papa  Sixto  v  canonizó  al  San  Diego,  fray  le  de  San 
Francifco.  Ribadeneira.  T.  i.  Nov.  12.  Mariana.  L.  23.  C.  5. 
7  ejpada  de  Roldan  en  la  armería  del  Rey]  En  la  fale  des  armes  on  vous  fait  voir 
Durandal,  lefpee  de  Roland.  1628.  Monconys.  T.  3.  38.  Vayrac.  T.  i. 
343.     Ponz.  T.  6.  94. 
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£  Durindana  la  fpada  chiamata. 
Non  fo  fe  mai  ne  fentifti  parlare. 

Che  fopr'  ogni  altra  fpada  é  celebrata.     Boiardo.  L.  3.   C.  i.  28* 
60       14    Religión  es  ¡a  Cavallerta]  O  Religione  di  Cavalkria,  á  che  termini  fei  tu  fi- 

dotta?   Longiano.  58. 

Ambedue  quefti,  di  cavalleria 

Parimente  í  fanti  ordini  havean  tolti.     Artojlo.   C.  37.  46. 
Las  religiones  de  Cavalleria^  y  Militares,  embió  Dios  á  fu  Igleña,  defenderla 
con  las  armas.     Ribadeneira.    Vida  de  Ign.  Loyola.  L.  2.   C.  i8. 

C^  IX. 

61  ^     media  noche  era  por  fio]  Media  noche  era  por  hilo 

Los  gallos  querian  cantar.     Canc,  jfnv. 
Los  gallos  querian  cantare,  ib.  17  b. 
Para  dezir  que  era  juftamente  el  punto  de  la  media  noche  dize  (así)  el  ro^ 
manee  viejo.     Cov. 
8     dormían^  y  repofavan  á  pierna  tendida]  Dormir  á  pierna  tendida,  es  con  defcu^ 
ido.     Cov. 
62  6     aquel  bulto]  a  i.  49.  24. 

20  callejuelas]  Eftas  tales  comunmente  eftan  en  los  arrabales,  ó  barrios  defviados 

de  lo  principal  del  pueblo,  por  fer  habitación  de  gente  ruin,  y  de  mal  tra* 
to.     Cov. 

21  en  cada  tierra  fu  ufo]  Así  Nuñez*  F.  44.     Alemáh.  T.  2.   L.  3.  C.  i. 

27     y  no  arrojemos  la  foga  tras  el  caldero]  Echar  la  foga  tras  el  caldero.     Nuñez^ 
F.  36.     Garay.  387  b. 
63         6     ejiey  enamorada  de  oidas^   y  de  la  gran  fama  que  tiene  de  hermofa  y  dijcreta] 

Dixeronle  affimifmo  de  la  hermofura  de  Clotildis,  alabando  fu  muchas 
difcreciony  y  foffiego,  afirmando  todos  nunca  aver  vifto  otra  tan  acabada. 
Las  quales  alabanzas  engendraron  crecido  amor  en  el  corazón  del  Rey  Clo- 
vis,  recibiendo  pena  por  la  no  conocida  donzella.  Y  fe  pufo  á  penfar  de 
que  manera  podría  aver  tan  perfeta  dona^lla  por  muger,  teniéndolo  por  im- 
poffible  por  fer  él  Pagano^  y  ella  Chriftiana.  (i.  132.  21,  2)  Corlo  Magno^ 
L.  I.  C.  I. 
£n  el  Templo  de  Delfos  uvo  un  facerdote  :  y  tenia  una  fola  hija  muy  fermofa  : 
y  enamorófe  della  por  óydas  el  duque  de  Fires.  Primaleon.  L.  i.  C.  5. 
Una  donzella  Enamorófe  de  Mmtefmos 

Que  llaman  Rofa  florida  De  oydas  que  no  de  viftat  Cañe*  Anv.  20 z.  b. 

Amelos 
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Amelo,  y  por  mi  daño  entiendo  agora, 

Que  yerra,    quien  por  fama  fe  enamora.    Barahona.   C.  4.  32.   v. 

Garrido.  C.  ii.  73. 
Ivi  il  gran  Phebo  V  amava  in  prima, 
Come  fa  chi  per  fama  x*  innamora,     Gyrone.  L.  14.  33, 
ahechando  trigo]  i.  298.  13. — guando  me  truxi/le  la  refpuefta"]  i.  300.  11. 
Romance j  que  dice^  mala  la  huvijles  Francefes  en  efa  de  Ranee/valles]  Romance 
del  Conde  Guarinos  Almirante  de  la  mar:   trata  como  lo  cativaron  los 
Moros. 


Mala  la  *  vi^es  Francefes 
La  caza  de  Ronces  valles 
Don  Carlos  perdió  la  honra 
Murieron  los  Doze  pares 


Cativaron  á  Guarinos 
Almirante  de  las  mares 
Los  fíete  reyes  de  Moros 
Fueron  en  fu  cativare.  Canc,  Anv*  99  b. 
Los  joglares  de  aquel  tiempo  compufíeron  aquel  Romance  viejo  que  dize. 

Mala  la  ovijies  los  Francefes^  tíc.     Pineda.  Mon.  Ec.  L.  18.  *C.  i6« 
así  pudiera  cantar  el  Romance  de  Caldinos]  Romance  del  Moro  CalaynoSy  de 
como  requería  de  amores  á  la  Infanta  Sevilla,  y  ella  le  demandó  en  arras  tres 
cabezas  de  los  Doze  Pares  de  Francia, 
Ya  cavalga  Calaynos  Cavalga  de  gallardía 

A  la  fombra  de  una  Oliva  Mirando  eftava  á  Sanfueña 

£1  pie  tiene  en  el  eftribo  £1  arraval  con  la  villa.     Canc.  jfnv. 

91  b,  2. 
v.  Sarmiento.    Memorias  de  Poefia.  S.  527,  8,  9,  3$. 
Calaynos  eres  ?  dixe,  no  fe  como  no  eftas  defafnado,  porque  eternamente 

dizen,  cavalgava  Calaynos.     ^evedo.    Sueño  de  la  Muerte. 
Al  fubir  en  el  cavallo,  dixo  Sancho  con  gravedad.     Ya  cavalga  Calaynos^  Ca^ 

laynos  el  Infante^     Avellaneda.  C.  7. 
en  efa  cafa  frontera  viven  el  Cura]  Adelante  es  la  cafa  del  Abad,  a  i.  74.  24. 
Nuñez.  F.  3  b.     Añade,  En  las  aldeas,  do  no  ay  mas  que  uno,  todos 
preguntan  por  fu  cafa  los  <]ue  vienen  de  fuera. 
Yo  pienfo  que  effe  refrán  tuvo  origen  de  los  feglares,  que  llegando  á  fu  pu- 
erta el  pobre,  ó  el  peregrino  le  remiten  á  la  cafa  del  Cura,  Cov.     voz  Abad. 


•  aÜ  Or. 
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¿5         M  y     €&m  d  ézaie  fihn  «/  £^;9ui]  Mi  botiia  ha  8e  aikbur  febre  fu  delito,  eom§  el 

üttepe  fihré  ilt^pm.     PerfiUt.  L.  3.  C.  7. 
2^      traerla  tan  buena  re¡fuefta^  ^om$  le  traxo]  i.  jQO»  io« 
^        ^3      ^^^  r0n720/f  quebranta  mala  ventura"]  Garay.  F.  388. 

2^      á¿;iM¿f  iw  ^V»/¿»  ySx/rn  ¿r  ¿r^^]   Donde  hombre  no  pienfa,  falta  la  liebre. 

Garay.  F,  38  b. 
^^    ^  tfta  noche  n$  halUmm  he  palaciot^  i  alcázares  de  mi  Señara"]  255.  24.  a  u 
454.  2. 
67        ^77  mconjiinte  cpffuiUas  de  nadie]  Suelen  deeir  de  un  hombre  grave,  y  que  no 

fabe  de  burlas,  que  no  fufre  cofyuillas.     Cov, 
2t9      Oxte  futoy  olla  darás  raye]  Oxte^  gualda  fuera  :  alia  darás  rayoy  es  una  ma- 
nera de  imprecación,  y  maldición.  Cw.    voz  Alcaparra, 
68  <^      dime  con  quien  andas j  decirte  be  quien  eres]  Garay.  F.  397. 

z^     no  con  quien  naces]  Así  Ñoñez.  ¥.  78.    Con  quien  paces,  que  no  con  quien 

naces,  ib»   F.  31. 
1 1      locura  que  toma  unas  cojas  por  otras]  La  fuerza  de  los  hechizos  de  los  maléficos 
y  encantadores  que  los  ay,  nos  faazer  ver  una  cofa  por  otra.    Perfiles.  L.  i» 
C.  18. 
X3    molinos  de  viento  Gigantes]  i.  45.  i9«-^i4  malas  de.  Roligid/os  Dromedarios] 
1-49.  14.-^15  manadas  de  carneros  exercitos]  i«  132.  15. 
^^  S    podre  feñalar  ejle  dia  con  piedra  blanca^  o  con  negra]  O  diem  Uetumj  notandumquo 

fstthi  candidiffimo  calculo.     Plinius.  £p.  L.  6*  il« 
Si  el  notétr  pues  ton  piedra  blanca  el  dia 
De  ios  fucefos  profperos  fe  u&ra. 
Como  tal  vez  la  antigüedad  lo  hazia : 
Notado  con  alguna  piedra  rara 
Pufiera  el  dia  de  hoy,     J9.  Leonareh*  254. 
Los  Antiguos  feíalavan  el  buen  dia  con  piedra  Uanca.    MalUtra.    Cen«  2% 
Hcf.  71, 
lo    almagre]  es  «na  tierra  colorada.  Cov.     Barro  para  teñir.     Nebrifenfts. 
%t    a/ata]   carbón,  6  leña  encendida.  Cov.  446.  23^     La  efpada,  y  daga  qut 

traía  eran,  como  dezirfe  fuele,  una  afqua  de  Oro.     Novelas.     Gitan. 

23    brocado  de  mas  de  diez  altos]  Brocado  de  tres  altosy  porque  tiene  tres  ordenes 

el  fondón,  la  labor,  y  fobreefto  es  cfcarchado  como  anillejos  pequeños.  Cov% 

26    cananeasj  remendadas.    Uacaneas  querrás  decir]  Macaneas^   los  quartagos,  y 

f?,2,J  Z  hacas 
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hacas  que  traen  á  Efpaña  de  las  Iflas  Setentr tonales,  equi  Britannid,  vienen 
de  Inglaterra,  &c.  Hacas  y  hacaneasj  todo  viene  á  fignificar  una  cofa, 
falvo  que  llaman  hacanea  á  la  que  es  preciada,  cavalleria  de  damas,  ó  de 
Principes,  y  es  nombre  Italiano,  canea  ó  chinea.  Cvv,  Piaj  haca  remen- 
dada,  ih. 

2  y  en  albricias  deftai  buenas  nuevas^  Menfagero  alegre  albricias  quiere.     Nuñez. 

F.    71. 
Da  me  las  albricias  di  mis  nuevas^   pues  yo  foy  la  primera,  y  las  gane.  Ejpejo* 

L.  2.   C.  40. 
A  la  mayor  prieíTa  que  ella  pudo  por  ganar  las  albricias  de  tan  grandes  nuevas 
•   como  aquellas  fue.     Amad,  de  Gre.   P.  i.   C.  46. 
Piramus  fe  hinco  de  rodillas  delante  del  Emperador,  y  dixole.  Señor,  buenas 

nuevas  iraygOj  dadme  albricias :   y  el  Emperador  fe  las  prometió.     Tirante. 

L.  3.  C.  24.  V.  L.  5.   C.  58. 

3  te  mando  el  mejor  dejpojo  que  ganare]  Dixo  el  atrevido  Pagano,  prometo  á  efta 

Señora  todos  los  precios  de  los  torneos,  los  quales  yo  ganare  por  fuerza. 
Belianis,    L.  4.  C.  75. 

18  Jgora  me  libre  Dios  del  Diablo]  Guárdete  Dios  del  Diablo,  y  del  ojo  de  puta» 

y  buelta  del  dado.     Nuñez,  F.  51. 
21     que  me  pde  ejlas  barbas]  v  Inds.-*28  una  de  las  tres  labradoras]  264.  22. 
25     defpavile  efos  ojos]    De/pavilarj  limpiar  el  pavilo  de  la  vela,  ó  el  mozo  del 

candil.     Cov. 
6    ya  fe  avia  puejlo  de  hinojos]  II  Servitío  del  Cavaliero  fia  oltre  alia  difefa  dello 

honor  fuo  accompagnarla  Dama  á  ptedi,  &  á  cavallo  fuor  di  Pallazzo,  ó 

dove  piu  le  parra,  tutta  via  con  la  beretta  in  mano,   con  ogni  riverenza> 

&  fe  le  inginocchi  dinanzi.     Ufo  veramente  Spagnuolo,  &  dimoftrativo  di 

ogni  humilita.     Sanfovina,   132.  b. 
9     no  de  muy  buen  roftro^  porque  era  cariredonda^  y  chata]  19.  21.     Nariz  cbata^ 

la  aplanada,   que  tiene  quebrada  la  ternilla  del  cavallete.     Cov* 

19  Mas  jo  que  te  ejirejo  burra  de  mi  fuegro]  Xo,  que  te  eftrego,  &c.     Nuñez. 

120.     Ni  jo  tan  corto,   ni  harre  (a  i.  129.  12)  tan  largo,  ib.  F.  76. 
Aplicafe  eíle  Proverbio  á  los  que  haziendoles  bien^  y  tratando  de  fu  negocio 
propio  fon  mal  fufridos,  y  fe  fienten^  y  fe  enojan  del  mefino  bien  que  fe  les 
hazen.   Cov.   Jo. 
EJlregark^  rafcarfe  con  alguna  cofa.    Cov,     v.   Jujiina,  349. 
Zi     como  Ji  aquí  no  fupiefemos  echar  pullas]  Pulla^  es  un  dicho  graciofo>  aunque 

algo 
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algo  oblceno,  de  que  comunmente  ufiín  los  caminantes^  quando  topan  á 
los  villanos  que  eftan  labrando  los  campos.    Cov. 

71  22    echar  puUas']  dezirfe  uno  i  otro  palabras  de  quemazón,  6  chocarrería,     Cw. 
ib.     hacer  el  nuefo]  Nue/lro  los  barbaros  dízen  nuefo,  y  nucía.     Cov, 

29     nubes  y  cataraUíi  en  mis  ojos]  Vulgarmente  llamamos  cataratas^  las  nubes  que 
.  fe  nos  hazen  en  los  ojos.    Cov. 

72  10    picarido  á  fu  cañonea]  Así  eftá  en  las  primeras  Imprefíones  :  conforme  á  lo 

que  dixo  Sancho  69.  26,  28. 
13    dar  corcobos]  rebufar  la  carga,  como  haze  la  beftia  mal  fufrida,  y  traydora. 

Cov.  voz  Corcobado. 
21     con  fu  cuerpo  mas  ligero  que  un  haicon  fobre  la  albaráa]  244.  5.  63.  23.  466.  17. 
23    mas  ligera  que  un  acotan]  dice  Sancho  el  Prevaricador,     Halcotan  haicon  ena- 

no«     Cov* 
26    hace  correr  la  hacanea  como  una  cebra]  a  i.  134.  7. 
73       4    darme  ver  en  fu  ferá  mi  feñora]  263.  19.— 9  en  una  figura  tan  baxa  y  tan  fea 

como  la  de  aquella  aldeana]  252.  17.  439.  6.  63*  22. 
15    olor  di  ajos  crudos]  278.  326.  6.  64.  20.  i.  64*  I2.     AIO,  focorio  de  la  gente 

trabajadora,  y  que  anda  al  campo,  pues  les  da  calor,  y  fuerza,  y  defpide 

^  canfancio.     No  es  comida  para  gente  cortefana.   Vino  puro,  y  ajo  crudo^ 

hazea  andar  al  mozo  agudo  :  Entiendefe  él  de  la  labranza,  y  trabajo.  Co^, 
ib,    que  me  encalabriné]  henchirfele  á  uno  el  celebro  de  algún  mal  tufo,  y  olor 

fuerte,  que  le  turba  el  fentido.     Cov. 

19  perlas  de  los  ojos]  76*  5.     Hace  mención  £.  Barahona 

De  aquellas  perlas  de  ojos,  de  la  grana 

Del  roftro  Angelical,  i.  e.  de  Angélica.  C  8.  108. 

20  en  agallas  alcornoqueñas]    a  i.  230.  27.— 23   debaxo  de  aquella  fea  corteza] 

279.   I2« 
28     J  efe  lunar  fegun  la  correfpondencia  entre  sí  los  del  roftro  con  los  del  cuerpo  ha  de 
tener  otro  en  la  tabla  del  muflo]    Los  Fiiionomicos  juzgan  deftos  lunares^ 
efpecialmente  los  que  eftan  en  el  rojiroj  dándoles  correfpondencia  á  las  demás 
partes  del  cuerpo.*— tabla  del  muílo  el  ancho  del.     CoVm 

O-  XT. 

qS  2     Carroj   o  Carreta  de  las  Cortes  de  la  Muerte]  a  78.  20.  108.  22.     Carros  de 

Autos,     Se  llamaban  los  que  fe  hacian  antes  dentro  de  los  quales  iban  los 

reprefentantes,  y  tirados  por  bueyes  llegaban  á  los  tablados,  que  eftaban 

hechos  en  Palacio,  en  la  villa  y  otras  partes,  y  formaban  un  theatro  en 

(P.  2.]  .  ¿2  qu3 
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que  fe  rqn-efenUban  los  Autos  fiícnunentale».    DUcÍ9fw* 

1 3    y¿  reporte}  Reportarfi^  vaU  bohr^r  uno  fobrc  sí,  y  rtfienv  fu  colera,     C«y. 
5     ijos  di  perlas}  73.  J9.-*r-a4  iu  fs  ijliudera  el  iniani0mimU  á  quitar  el  coHscimiinicJ 

a  I.  313.  17. 
7     ^W  4i  Váreles  E/mér^ríd^}   Doña  Claia  dcsia :   E8e  sí,  que  fe  puede  dezir 
cabello  de  oro  :  eftos  sí  que  fon  ^01  de  efituraldas.     NtmeUa.     Gítan. 

13  $H  ejlé  valle  de  k^imeftl  Pues  que  diré  de  las  mtítrias  que  em  efte  valle  i¿r  ¡a^ 
grymas  acompañan  la  vida?    Alf.  Lu^*  L.  i,  C.  la» 

Iii  quefta  valle  tanto  lacrimen.     Pula.  M.  M.  C,  aS.  153. 

21  hechos  unos  baufanes]  Baufariy  es  una  figura  de  un  hombre  embutida  en  paja, 
y  armada.  Y  á  los  que  eftan  parado»  mirando  alguna  cofa  la  boca  abierta 
los  llamamos  bm/imes.  Cav*  Bien  asi  como  cuftico  akkano,  que  de  im- 
provifo  fe  le  mueftran  cofas  raras,'  y  del  nunca  viíbs.  i.  260.  9,  io«  ^^- 
vedo.  T.  I.   G.  C- 

10  un  feo  DáMmm^}  Refpoadio  d  Diablillo,  es  el  peor  isprefentaiile  del  mundo, 
y  haze  fiempte  los  Demonios^  en  los  Autx>s  del  Corpus,  y  efta  perdigado 
para  Demonio  de  veras,    £•  Veinte  Traaco.  v. 

18    armada  di  punta  en  Uanco}  Ir  cubierto  todo  con  «rmas,  de  pks  á  cabeza.  Cov. 
Armo  el  Rey  Alonfo  Cavalleros  de  la  CavaUería  de  la  Banda  muchos  Seño- 
res, y  nobles,  que  fe  piefentaroa  delanlie,  armadas  de  todas  piezas  de  punta 
en  blau€o%  y  aun  fe  ordeno  que  defta  mifina  fuerte  fe  diefle  fi^mpie,  y  to- 
maílé  la  orden.     Mariana.  133X.  L.  17.  C»  2* 

28  carricoche^  que  mas  parece  la  barca  di  Aqueron^  que  cárreia  di  las  qui  fe  ufanj 
Carricoche^  carro  cubierto,  que  tiene  la  caxa  de  coche  con  dos  folas  ruedas, 
y  le  lleva  una  fola  beftia.-— Parque  ibbre  el  Cberrieny  un  genero  de  carro 
de  dos  ruedas,  armaron  una  caxa  de  coche,  le  Uaosaro»  carfkodK ;  em- 
pezaron á  ufar  de  los  carricoches,  pero  ya  fe  han  d^xado^  j  les  tienen  por 
cofa  ii^amt*  dv. 
7&        I     compañia  de  Jngub  d  mais}  Reprefentante  biem  conocido  ea  el  tiempo  de 

Ceruantés.  Iñzi  una  fiefea  del  Corpusj  aura  fíete  años  coa  Ángulo  el  de 
Toledo;i  L.  I.  F«  3.5.  Vine  á  la  comedia,  y  en  Ronda  eftando  para  re- 
prefentar  :  £1  autor  que  fe  llamava  Ángulo^  y  otros  compañeros  enlraren  : 
hizofe  la  Comedia,  lleváronme  á  fu  cafa.  Al  Vulgo.  F.  283.  Rojas. 
Paramos  en  la  cafa  de  un  Autor  de  Comedias,  que  á  lo  que  me  acuerdo  fe 
llamava  Ángulo  el  maloj  de  otro  Ángulo  no  Autor,  fino  reprefentante,  el  mas 
grac¡ofo,,que  entonces  tuvieron,  y  aoia  tienen  las  qomedias.  Novelas.  Coloq. 

ia 
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78  SK.    la  Oñava  iü  Corpus]  a  i.  76*  i^^^  1  ao.«^i7  baud  vuffira  fyfta]  a  1  20. 

á  la  iaratula']  la  nDafcara,  quaíi  caraittby  diminutivo  de  cara,  ó  fegun  al- 
guno, cara  altera.     Cov» 
tras  la  farándula^  la  profeflion  de  los  Faríantes,     Diccicnar, 
Farándula  e»  vifpera  de  compañtay  (raen  tres  mugeres,  ocho  y  diez  come- 
dias» do«  arcas  de  hato,  caminan  en  mulo»  de  harrieros,  y  otras  vezes  en 
carrM  (75.  2)  entran  en  buenos  pueblos^  Iwuh  fieftai  ie  Corpus  (1  17, 
79.  S.  a  I.  76.  12)  á  doaientoa  ducadoQ.    Rtfos,  53. 
2e.  jc       uno  de  la  compañiaj  que  venia  veflido  d€  hgiganga]  Kj  ocbo  maneras  de  com- 
pañías, y  reprefentantes,  y  todas  diferentes.     Entre  efita  Bóxigang^^  Fa- 
rándula, &c.    En  la  boMígangay  van  dos  mugeres,  y  un  muchacho,  feys 
ó  fiete  compañeros,  y  aun  fuelen  ganar  snuf  Ruemos  SJgu/ios :  79.  29.  por- 
que nunca  falta  un  hondero  neao^  un  bravo^  un  mal  fufrido,  &c.  &c«  Rojas. 
51,  2  b. 
a^«      f^n  muchos  cafcabeliSy*^2S  finando  ¿u}   Cajiabel^  la  nuez,  ó  avellana  de  me 
tal  hueca  y  agujerada  con  cierto  eferupulíllo  dentro,  que  la  hace  fonar  re- 
gozijadamente.     Cov. 
^4.     moarracho]  Mobarratbey  lo  mefino  que  Manutrraeho^  él  que  it  disfraza  en  ti- 
empo de  ficftas.  Cov.     420.  5. 
79         X  I     cariño^  vade  amor,  voluntad,  y  reconocimiento  á  la.amfgua  anriftad,  y  que- 
rencia.    Cov. 
8     baeer  la  fiefta'\    a  78.  20.«^29  cafUgar  el  defiomu&minUo  de  aquel  demonio'^  a 
78.  22. 
^S   fipa  de  arroyoj  y  tente  homte^  Sopa  de  arroyof  dicha  en  rovanee  es  un  guijarro. 
yufiina.  348. 
Porfiaron  bafia  tente-bonete,    ^mauedo.  T«  i.  C.  C»  638. 
^9    ¿mbutirje'}  Embutir ^  aitcftar  una  cx>fii  dentro  de  otro»    Cov^ 

^-  ^11. 

^  I     defpeñarfe  del  monte  de  ¡u  JímpRcidad  al  profundo  de  fu  ignorancia}  3.  i  o. 

3    memoriofo']  él  que  tiene  gran  memoria.     Cov. 

7     compuertas  de  bs  ojos]  Compuerta^  la  puerta  que  efta  fobre  otra.     CoV. 
^8    Nifii  y  Eurialo]  Nifus  erat  portae  cuftos  acerrimus  armis. 

£t  juxta  comes  Eurialus: 

His  amor  unus  erat.     VirgiU  Mri.  9.  176,  8,  82.     Ovid. 
Trift.  L.  I.  El.  8. 
*if.    Píladesj  y  Otejtes]  Qui  ínter  fe  amicitia  jundiílmi  fueruñt.    Pylades  Strophij 
«  fiUus 
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ñVius  cum  Ore/l^  Jgamimninu  fúiop    Hyginus,  CCLVII. 
S5         I     Por  ifi§  fe  díxo^  m  ay  amigé  para  amtgo^  las  cañas  ft  buehín' lofsxas]  a  202. 

16.  381.  29. 
Travan  el  juego  de  cañas  No  ay  amigo  para  amigo 

£1  qual  anda  muy  rebuelto  Las  cañas  fe  buelven  lanzas. 

Parece  una  gran  batalla  :  Guerras  de  Granada.  C.  6. 

3    de  amigo  á  amigo  la  chinche^  tíc,']  Garay.  388  b.     Proverbio.     De  amigo  á 
amigOy  chinche  en  el  ojo :  quando  uno,  que  profeíTa  fer  amigo  de  otro,  no 
le  ha2e  obras  de  tal.     Cov, 
5     de  las  hejiias  han  recebido  muchos  advertimientos  les  hombres]  v«  Plinium,  Hift. 
Nat.  L.  8.   Cs.  26,  7.     P*  Mexia,  Silva.   L«  2.  C.  41. 

7  de  las  cigüeñas  el  crifiel]  v.  Plinium,  Mexia, 

De  gli  uccelli  ibis,  che  par  cicogna, 
Faffi  il   crijleo. 

Natura  fagace  é  prudente 
Intefe,  mediante  quefto  uccello, 
Apparar  poi  í  ñfíci  da  quello.     Pulci.  0.25.  325. 

8  de  los  perros  el  vomito]  Los  perros  comiendo  yervecicas  provocan  el  vomi- 

to.    Mexia.   L.  2.   C.  41. 
ib.    y  el  agradecitniento]  Perro^  Timbólo  de  fidelidad,  y  reconocimiento.     Cov. 
Cipio.     Lo  que  yo  he  oydo  alabar,  y  encarecer,  es  nueftra  mucha  memoria, 
el  agradecimiento^  y  gran  fidelidad  nueftra,  que  nos  fuelen  pintar  por  fím- 
bolo  de  Amiftad.  Novelas.     Coloquio  entre  los  Perros. 
19     el  decir  efloy  y  el  tender  fe  en  el  fuelo — 30  todo  fue  á  un  tiempo]  Como  Fierabrás 
fupiellé  que  Cario  Magno  y  los  doze  pares  de  Francia  eftavan  en  Mormi- 
onda  con  un  grande  exercito  ca valgo  en  un  briofo  cavallo,  y  tomando  una 
gruefla  lanza  le  dixo,  pues  tuviefle  ofadia  de  acometer  la  Morifma,  y  de 
ganar  Reynos,  y  Provincias,  ten  esfuerzo  de  dar  batalla  á  un  folo  Cavallero. 
(4.  15)  Dicho  efto  ató  fu  cavallo  á  un  árbol,  quitófe  el  yelmo,  y  fe  tendió 
en  el  fuelo.     Cario  Magno.  L.  i.    C.  14. 
21     venia  armado^  feñal de  fer  Cavallero  Andante]  i.  82.  12.  a  305.  30.     Porque 
vos  vi  andar  affi  armados  como  los  cav^lleros  que  las  aventuras  demandan, 
acordé  de  os  atender.     Amad,  de  Gau.  C.  44. 
24    Hermano  Sancho]  a  12 1.  21  PoUndo. 
86        5    efcupCj — 6  deve  de  prepararfe  para  cantar]  351.  25.     La  Gananciofa  ha  efcu- 

pido,  feñal  de  que  quiere  cantar.     Novelas.  Rinc.  v.  Fregona.     Mondó 

el  pecho  Lope^  &c. 

de 


b 

/ 


ANOTACIONES    A     QJJ  I  X  O  T  E.  33 

86  X  o    de  la  abundancia  dil  corazón  habla  la  lengua']  Mat»  I2.  35. 

Sj  --#-     Vandalia]  97.  28,  ai.  93.  12. 

8     todos  los  Lcone/is ]~^hconc(eSf   cuja  gente 

Co$  Mouros  foi  ñas  armas  excellente.     Camoens.  C.  4.  8. 
Gallegos,  &  Leonefes  cavalleiros.  ib,  C.  8.  9. 
X  ^      ¿  r^^]  así  Or.  Reo.  la  ferie,  6  orden  de  las  cofas  que  fe  continúan.  Diccionar* 
88  3^^     entrar  en  docena]    ^evedo.  T.  i .    C.  C.     Meterfe  en  docena.     Phrafe  que 

fe  uía,  quando  uno,  fiendo  defigual,  fe  entremete  en  la  converfacion,  ó 
numero  de  perfonas  de  mas  categoría.     Diccionar. 
Diciamo  in  proverbio,  metteríi,  c  mettere  in.  dazzina^  quando  altri  vuole 
entrare^  é  metterfi,  dove  non  glt  fi  conviene.     Focab.  de  Crufca. 

C.  XIXI. 

89  x^     en  el  fudor  de  nuejiros  rojlros]  Genef.  3.  19, 

X  8     los  duelos  con  pan  fon  manos]  428.  30. 

26     goviemo  de  alguna  Ínfula,  y  el  es  tan  noble  !  y  tan  liberal  /— -90  que  me  he  ha 
prometido' muchasy  y  diverfas  veces]    22.  22.  I.  42.  28,  44.  Io6.  23.  51* 
29,  159.  12.  12. 
9    yo  eftava  temblando,  Ji  le  venia  en  voluntad  de  fer  de  la  Iglefia]  i.  236.  25. 
^2.5     mala  Pafcua  me  dé  Dios]  Buena  pafcua  dé  Dios  á  Pedro.     Nuñez,  F.  19  b. 

Dios  te  dé  la  Pafcua  buena,  las  ochavas  en  la  cadena,   ib.   F.  34. 
Buena  Pafqua  os  dé  Dios,  dixo  el  Marinero.     Tirante.  L.  3.  C.  61  • 
9  *j     Condefa,    á  pefar  de  fu  madre]    38.  29. — 13    O  hideputa  puta,    y  que  rejo] 

I.  222.  24. 
X  2    ninfa  del  verde  bofque]  Nymphas  del  verde  bofque,  á  vos  invoco.     Garcilaffo. 

77    »>• 
x^.    ni  ella.es  puta,  ni  lo  fue  fu  madre]  Puta  la  madre,  puta  la  hija,  puta  la  manta 

que  las  cobija.     Nuñez.  91  b. 

Veefe  claro,  en  que  apenas  ha  facado  el  niño  el  brazo  de  las  faxas^  quando 

cafi  la  primera  palabra  articulada,  que  habla  es  llamar  puta  i  fu  ama,  6  á 

fu  madre.     Novelas»     Coloquio. 

^y     Cavalleros  Andantes,  que  fon  la  mifma  cortefia]  259.  4.  a  i.  517.  7. 

Diflé  Gyron  ridente  al  fuo  compagnio 

Quanto  é  bella  virtu  1'  eílér  cortefe  ? 

La  Cavalleria 

Non  puo  in  pie  ftar  fenza  la  Cortefia.     Gyrone.  L.  2.  94. 

^8    una  putería]  la  cafa  de  las  malas  mugeres,  ó  el  melindre  de  las  tales.    Cov. 

putas. 
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putas,  que  cftan  pubficamc&te  en  lá  fnttmi.     PúrtUas.  7.   T.  22.  Ley.  i. 
¿9^  r^;!  den  ducados^  que  mu  baile]  i.  198»  l8. 

en  oirás  cafas  cuecen  habas]  En  cada  cafa  cuezea  havaí,  7  en  la  nueftra  á  cal- 
deradas.    Nuñez,  45  b. 
el  tener  compañeros  en  los  trabajos^  fuele  fervir  di  alivio  en  eilos] 
Solamen  tniferis  focios  habuiíTe  doloris. 
alma  como  un  cántaro]  a  244.  21. 
telas  de  mi  corazón]  Tila  del  corazón,  fepttun,  diaphragma.    Cov* 

4  ft  el  ciego  guia  ed  ciegOy  ambos]  Mat.  15.  14. 

13    con  una  gran  bota  de  vino]  Conforme  al  Refrán  :  No  vayas  /¡H  bota  caminOi 

y  quando  fueres  no  la  Ilevies  Jin  vino.     Nuñez.  F.  80. 
De  agua  y  lana]  A  las  vezes  pone  Dios  un  defengaño  en  un  hombrezito  de 

agua  y  lana^  que  quifo  tener  encubierto  á  los  nobles,  y  cortefanos  de  gran 

eftofa.     Jlf.  Lux.   L.  2.   C.  8. 
algarrobas]  Algarroba^  la  fruta  del  árbol  dicho  algarrobo.  Lat.  Siliqua.  Cov. 
£n  Valencia  dan  á  las  beftias  algarrobas.     En  Cajlilla  las  venden  en  las  tí* 

endas  :  y  en  algunas  partes  es  pafto  de  gente  miferable.     Cov. 
Jim  con  frutas  fecas^  y  con  las  yervas  del  campo]  i.  65.  2.  227.  30. 
tagarninas]   Lo  mífoio  que  Cardillos.    Diccionar.     Cardilloy   un  genero  de 

cardo,  que  nace  entre  los  panes,   y  barbecho.     L06  ordinarios  fe  cogen 

para  dar  á  las  beftias,  otros   que  fon  blancos  y  tiernos  fe  comen  guifados 

en  la  olla  con  fu  tozino.     Cov. 

* 

piruétanos]    No   (é  halla  en  los  Diccionarios.     Franciofmi  la  traduce  Pere 
Salvaiiche. 

5  fiambreras  traigo]  Fiambreras^  un  genero  de  ceftones,  que  fuelen  llevar  los 

Señores  de  camino  con  cofas  fiambres  (i«  233.  3)  para  poder  comer,  y 

beber,  quando,  y  donde  quifieren.     Cov. 
y  ejla  bota  la  di  mil  befos]  93.  13.     Dar  befitos  2Í  jarro^  (a  198.  17)  menu- 
dear el  bever  poco  á  poco.     Cov. 
empinándola]  Empinar^  fubir  en  alto.     Cov.     (i.  48.  !• 
dexi  caer  la  cabeza  á  un  lado]  £1  mefonero  í  cada  trago  que  embafava,  bolvia, 

y  derribava  la  cabeza  fobre  el  ombro  yzquierdo,  y  alabava  el  vino.  Novelas. 

Dos  Donzellas. 
y  como  es  Católico]  Dezimos  de  alguno,  que  no  tiene  entera  falud,  ó  no  efta 

intencionado  á  nueftro  propoilto :   no  eftar  católico^  por  no  eftar  fano,  ó 

confiante.    Cov. 
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94.  M  j    Efte  vine  a  tU  Ciudad  Rtal]  Dixo  el  Fullero,  aqui  llevo  una  bota  de  muy 

gentil  vino  di  Ciudad  Real^  con  que  podemos  haser  fatisfazer  al  üanuimiuio 
de  fid.  (420.  22)  Efpittil.  R.  I.   Def.  13. 
£1  vellaco  faco  la  bota  de  vino  añejo  de  Ciudad  real.  ih.  H.  ib.  a  26.  13. 
Aviendo  hecho  el  huefped  la  refeña  de  tantos  vinos  fe  ofreció  de  hazer  parecer 
alli  á  Madrigal,  Coca,  Alaexos,  y  á  la  Imperial,   mas  que  Rtal  ciudad^ 
Recamara  del  Dios  de  la  Rifa.  (i.  lio.  2}  Novelas.  Vidri. 
^A*    Bravo  moxon']  No  hay  nujon  en  el  mundo  que  me  llegue  :. 

Sefenta  y  feis  fabores  eftampados 
Tengo  en.  el  paladar  todos  v/jM/fV^x.     Comedias,  i.  214. 
-^  <^   Je  me  fuera  i  mí  por  alto  dar  alcance']  Fuefele,  6  paflSiéle  por  abo^  al  que  no 
entendió  una  cofa  que  importava,  tomada  la  metaphora  del  juego  de  la  pe- 
lota quando  paila  por  ahoy  que  no  la  alcanza  á  bolver  él  que  la  efpe- 
rava.     Cov. 
95  ^3     Hafta  que  mi  Amo  llegue  a  Zaragoza  le  fervire]  565.  i. 

9^  -4-    como  fu  madrina  á  Hercules]  Asaque  magní  ' 

Herculis  implerant  térras,  odiumque  novercae.  Ovid.  Met.  L.  9. 134. 
9     Giganta  de  Sevilla^  llamada  la  Giralda^  hecha  de  bronce]  Giralda^  una  Vidoria, 
que  es  una  hermofa  Imagen  de  Bronzcy  en  que*  la  torre  fe  remata,  que 
tiene  de  abura  quatro  varas  y  media  de  medir,  con  un  ramo  en  la  mano  dere- 
cha también  de  Bronxe :  y  en  la  yzquierdá  una  grande  vela  también  de 
Bronzcj  que  doiota,    y  feñala  qualquiera  viento,  que   corra,   y  fople. 
Morgadú.   L.  4.    C«  I. 
Rodrigo  Caro  ufando  casi  las  mifmas  palabras  dice.  Todo  efte  gran  Coloflb 
eftá  fobre  un  grueflb  pierno  de  hierro,  que  cala  por  la  torre  abaxo,  y  fobre 
el  fe  mueve  con  tanta faálidad  a  qualquier  viento^  conió  C  fuera  una  cofa  muy 
ligera,  y  no  tuviera  ciento  y  quarenta  y  quatro  arrobas  dé  pefo.     Llámale 
vulgarmente  Giralda^  del  verbo  giro,  giras,  que  es  andar  al  rededor.     An- 
tiguedades  de  Sevilla. 
La  Giralda  con  cada  viento  fe  muda.     Rojas.  F.  3. 

Puede  ver  el  I^¿lor  Ingles  una  Lamina  de  la  torre,  y  Giralda  de  Sevilla  ia 

Barón  Dillon*s  Travels  through  SI'ain.  p.  309.' 

13    i  raya]  Eftar  á  raya^  ajuftarfe  con  la  orden  que  uno  tiene.     Cov. 

x6    ganapanes]  Efte  nombre  tienen  los  que  ganan  fú  vida,  y  el  pan  que  comen, 

á  llevar  acueftas,  y  fobre  fus  ombros  las  cargas,  hechos  unos  Atlantes : 

^^-  a.]  A  a  fon 
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ion  prdinaríameiUe  hoifibres  dt  muchas  fuerzas*     Cct^i 
Tpr^s  di  Guifiimiú]   $hmprQ  que  los  Romanos  tenían  alguna  gran  vitoría, 
dexavan  en  el  lugar,  do  avia  fido  la  batalla,  levantado  algún  Trofeo  (i.  aSi. 
2)  ]r  affi  fe  prefume  que  en  efte  campo  de  Guifando  devió  de  aver  algun^i 
gran  rota,  y  por  efto  pufieron  en  el  dos  T^r^i  <!e  piedra.     Cov. 
.  y  funúefe^  en  la  Sinm  de  Cabra]  Sumir  y  e^  bundír  debaxb.     Cov. 
Seiiora;  eftas  palabras  del  enfahño  (i.  284.  5)  ñolas  puede  dezir,  fino  quien 
huviere  eftado  en  el  eftrccho  de  Gíbraltar,  en  las  í^j  de  Riaran  (a  i.  14. 
24)  en  laftma  C/itra^  en  la  mina  de  Ronda,  &c.    Efpinel.  R.  2.    Des.  ii. 
Con  folo  lo  Jurado  podias^ntrar  en  la  mrbnzjtma  de  cabra.    Novelas.  Zel.  Eft. 
jfndantes  CavaUeros  que  por  ^Uas  vagaren]  4.  12.  a  244%  26* 
aviendole  yo  venado  á  //,  fu  gtorwj  fu  fama^  y  fu  honra  fe  >  ha  transferido  y 
pafadg  a  mi  ftrfona]    Sabed  que  un  Cavallero  el  mejor  que  nunca  fue» 
que  Amadis  de  Gaula  es  llamado :    á  efte  yo  le  bufcare  y  tajare  la  cabeza: 
aí&  que  toda  fu  fama  efi  mí  fera  convertida.     Jmad.  de  Gau.  L.  i.  C.  43» 
(508.  II. 
Alli  andava  Ardan  muy  alegre,    que  penfava  llevar  la  cabeza  de  Amadis, 
que  tanto  por  el  mundo  nombrado  era,   y  que  toda  la  gloria  en  él  queda- 
ría, ib.  L.  2.  C.  61. 

La  fama  del  vencido 

Se  paíTa  en  el  vencedor*  Comedias.  T.  i.  15. 
Se  yo  de  tan  buen  cavallero  alcqnzajfe  vióioria^Mdas  las  glorias  del  ferian  mias^ 
que  no  poco  honra  y  gloria  feria  para  mí,  y  todos  los  mios.  C.  4.  Si  á 
cafo  yo  al  Maeftre  matare,  6  le  venciere^  todas  fus  glorias  lérán  mias. 
C.  II.  Granada, 
ya  tuvo  el  mentis]  i.  209.  28*  Yo  vos  digo  que  en  quanto  aveys  dicho  contra 
la  reyna  mefitis  muy  falfamente.  £1  Rey  Amadis  á  Mauden.  jfmad^  di 
Gre.    P.  I.   C.  50. 

Rinaldo  diíTe ;  per  la  gola  menti.    Pulci.   M.  M.   C.  3.  26. 

Y  el  mifmo  dos  otras  veces.  C.  lo.  60.  C.  17. 42. 

Gan  glirifpofe;   Aldinghirer,    tu  ne  menti.     ib.    C.  22.    128*    7» 

C.  20.  83. 
Tu  te  ne  menti^  che  ladrone  io  fia, 
Rifpofe  il  Saracin.     Ario/lo.  C.  i.   St«  4. 
boT^bre  alto  de  cuerpo^  fuo  de  roftroy  ejliradoy  y  avellanado'^    I.  v.  8«  290.  12. 
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97        2  Z     ¿i  nariz  aguileña j  y  algo  cm^ba]  JgúiUño^  el  que  tiene  el  roftro  un  poco  largo, 

.  y  \z  nariz  afirma  del  pico  dilAguilaj  fuelen  los  tales  fer  ingeniofoSt .  y  ai^t» 

mofos.     Cov. 
Y  tal  fue  et  Autor !    como  dice  de  fi  miiino.    Efte  que  veys  aquí  de  roftre 
aguiieSey  y  de  nariz  cerha^   aunque  bien  proporcionada,  los  vigotes  gran- 
des :    Efte  digo  que  es  el  roftro  del  Autor  de  la  Calatea,  y  de  Don  Qúix- 
ote  de  la  Mahcfaa,  y  del  que  hizo  el  Viage  JbA  Pamaíb :   Llamafe  comun»^ 
mente  Micuel  db  Csav antes  Saavedra.  Prologo  á  fus  Novelas.  1613. 
A^      trae  par  efcudere  a  un  ¡abradorj   ¡¡amado  Sancho  Panza^  i.  42*  21. 
SL-^      Uamarfe  Ca/Uda]  a  369.  30. — y  fer  de  la  Jndaiuciay  yo  ¡a  llamo  Cafildea  de  Vanda* 
iraj  87.  4.  Añdaluctúy  por  averia  morado  los  Vándalos,  tom6  dellos  el  nom- 
bre, y  de  Vandalucia,  quitando  la  V  dixeron  Andalucía)  dicha  Vandalia, 
bettica,  -Turdetania.  Cov.    Velo  ci  d«nde  Sancho  deíbarata 

Os  Mouros  de  Fandaiia  em  íéra  guerra.     Camouem.  C.  8.  20. 
Fandaiiay  ha  Andáluzia :   Chamada  affi  dos  Vándalos,  que  nefta  parte  ñze-. 
ran  allentot.    Barreto  em  Index  dé  nomes  em  os  Lufiadas. 
9"  8     uno  que  di  ordinario  le  penjtgue']  iii.  ii.  I.  137.  13. 

^K.2     al  buen  pagador]  así  Nuñez.  F.  6. 

no  es  bien  que  ¡oí  Cs  hagan  fus  feebos  de  armas  afiuras\  como  tos  fUteadoreSj  tf^e^ 
remos  el  dia]  O  cdérado  ladrón,  no  es  ufo  de  CavaUeros  ¡¡azer  armas  a  ¡a 
efcuridad  como  ladrones^  que  huyendo  de  la  luz  efperan  la*  noche  para  hazer 
fus  femejante^  fíd$os.  Roldan  á  Renaldos  en  fu  batalla.  Efp^^*  P*  '• 
C.  45*  V.  Boiardo^  L.  i.  C.  27.  32. 

Fu  qud  da  Mont'  Albano  il  primó  a  diré. 
Che  far  battaglia  non  denho  í  lo  fhtro  : 
Ma  queila  indugiar  tanto,  é  diíierire, 
C^  haveíle  dato  voltá  il  pigro  Arturo.     Jriofió*  C.  31.  26* 
convenencia]  Así  or.    Concierto,  ajufte,  tratado.     Dicáonar. 
^  X3    padrinos]  a  40.  20.   a  435.  2,     De  magiftris .  advocatifve  duellium,   quos 

Patrmos  vocant.  Sunt  homin^,  qui  iri  re  miliuri  níagnam  habent  opini- 
onem,  armorumquc  ícientiam  pirofitentur,  vulgo  Patrinos  vocamus,  Eo* 
rum  opera  ¡pfis  pugnatoribus  admodum  neceflaria  cft :  in  armorum  certa^ 
nune  agunt,   quod  in  judicijs  pragniatici,    advocatique  folent.     Alciatus* 

C.  40*  68,  9* 
Si  trovorno  í  Cavallieri  tuitti  trc  armati,  &  Galeotto  diílé  alli  duc,  me  convi- 
ene effere  padrino  &  mczMtore  tra  voi  due.     Trijiano,  L.  i .  C.  34. 
[Í.2.]  Aa   2  Don 
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Don  GalaíTo  andava  come  padrino  di  Don  Triílano,  ib.  L.  2.  C.  66. 

que  fui  ahijados  rineny  i.  16.  12.  Abijados  en  los  torneos,  y  juftas,  y  defa- 
fios,  que  todos  eftos  toman  padrinos.    Cov. 

que  no  fafe  de  dos  libras  de  tera\  No  es  mucho  que  paguéis^  Seiíor,  una  libra 
de  cera^  y  efta  libra  ferá,  no  porque  fois  mal  Chriftiano,  fino  porque  no 
fois  bien  fuSrido.     Guevara.  P.  i.  311. 

y  riñiremos  á  talegazos]  Talegazo,  el  golpe  que  fe  da  con  la  talega  de  harena, 
que  por  otro  termino  dizen  calza  de  arena,  un  genero  de  caftigo,  que  hen- 
chida una  calza  de  arena,  bruman  á  uno  con  ella  fin  Tacarle  fangre,  y  le 
matan.    Cov,  ' 

martas  cebollinos]     Sabel^  martes  Scythica.     Pol  tí  Hung.  Sobol^  ZobeL  Ibre. 

garrote^  garrotazos]  Garrote^  pedazo  de  leño  rollizo,  que  fe  puede  empu- 
ñar en  la  mano.     Garrotazo j  el  golpe  que  fe  da  con  el.    Cov. 

que  me  dexo  manofear  el  rqftro  de  nadie]  537.  5, 

mire  por  el  virote]  mirar  por  el  virote^  es  atender  cada  uno  con  vigilancia  á 
lo  que  ha  de  hazer,  metáfora  tomado  del  que  tira  á  tos  conejos,  y  fale  á 
bufcar  los  virotes.  Cov.  ^evedo.  C.  C.  T.  i. 
^  Ji  un  gato  acofado  encerrado]  Ya  fe  ha  vifto  tomar  ravia  con  un  gato  hal- 
lándole en  la  defpenfa,  cerrarle  la  puerta,  y  acometerle  con  efpada,  ó 
afador,  y  faltar  el  gato  encima  de  la  perfona,  y  afido  á  la  cara,  y  al  cuello 
maltratarla,  y  aun  matarla.     Cov. 

paxarillas  faludavan  a  la  Aurora]  \.%.  lO.  48.  17. 

Aurora^  que  ya  por  las  puertas^  y  balcones  del  oriente]  a  i.  8.  XI* 
La  concubina  di  Titone  antico 
Gia  s'imbiancava  al  balzo  d^oriente.  Dante.    Purgat.  C.  9 

mana  fabrofo]'-—- Así  en  todas  las  Ediciones.  Tienefe  por  mas  excelente  mamut  la 
que  cae  fobre  las  hojas  de  los  arboles  :  la  qual  es  toda  granada,  blanca^ 
dulce,  y  fahrofa  al  gufto.     Laguna.   L.  2.  C.  74. 

Es  la  mana  un  vapor  muy  grafio,  y  fuave^  llamanle  los  médicos  mel  aereum, 
d  qual  levantado  de  dia  con  la  fuerza  del  Sol  fe  condenfa  de  noche^ 
y  decendíendo  fe  aíSenta  fobre  las  yervas,  hojas  y  ramos  de  muchos 
arboles.     Cov. 

murmuravan  los  arroyos"]  Con  molto  ornamento  fu  defcritto  ¡1  nafcer  dell* 
Aurora  dal  Petrarca. 

II  cantar  novo,  e'l  pianger  degli  AugelU 
In  ful  di  fanao  rifentir  le  valli» 

El 


ANOTACIONES     A     QJJ  I  X  O  T  E.  39 

E'l  mormurar  de'  liquidí  criflalü 
Giú  per  lucídi  rívi,  frefchi,  é  fnelli.    Sonetto.  184. 
T.  Tajo  del  Poema  Heroico.    AI  fin  del  quinto  Libro. 
lOi  2^    color  amoratadoj  como  di  Biringona]  362.  5.    Al  que  ufa  mucho  el  comer  las 

Bertngcnasy  con   los  demás  daños  le  fale  al  roftro  fu  mala  calidad,    poni- 
éndole de  fu  cohr  livida^  y  vordi  obfcura*     Cov. 
Laguna  hablando  de  las  Ftrenginasy  llamadas  de  los  Barbaros  Poma  Amoris^ 
dice  :  mudan  el  doro  color  del  noftroen  otro  Hviomuy  trifte.  L.  4.  C.  77. 
3.6    herir  di  piiy  y  di  mano^  como  niño  con  alfeneia']  Nmulas:^  Vidri.  2^1.  Eftre. 

Alferecia^  enfermedad  peltgrofa,  <  de  temblores,  que  fuele  dar  á  los  niños.  6'mp. 
102  :m,    y  no  muy  alto  di  cuerpo']  19.  19.— 6   lanza  arrimada  á  un  ariol]  468.  28, 69. 

14.  I.  21.  22.  ' 

1^3  3    tomar  lo  qui  convonia  del  campo  para  bolvorá  imontrar]    508.   13.  i.   85. 

27»  9» '     *      '  ' 

2.^    acción  di  Rozinanti]  Acion^  la  correa  de  la  (illa  en  que  va  puefto,  y  pendiente 
el  eftrivo,  fe  dixo,  quañ  afion :   porque  aílé  en  la  barra  de  la  íilla.    Cov. 
V.  Var.  Lee. 
^S     incaramar']  fubir  alguna  cofa  en  alto.     Cov. 

3.^    andando]  el  tablado  que  fe  haze  defde  allí  ver,  ó  reprefentar  alguna  cofa.    Cov* 
104  ^   Jin  ifpirar  fon  di  trompita,   ni  otra  final]  509.  13.    Así  Rinaldo  y  Gradafo 

Senza  che  tromkij  í  figno  abro  accennafle, 
Quando  á  mover  s'  havean,  fenza  maeftro. 
Che  lo  fchermo  e*l  ferir  lor  ricordaife, 
L^uno  é  Taltro  d'accordo  il  ferro  trafie,  .  • 

£  fi  venne  á  trovare  agüe,  é  deibo.  Ariofto^  C*  33.  79. 
X I     arrimo  las  efpuelas]  Arrimar  las  efpuelas  al  cavalk),  es  picarle  con  ellas.  Cov. 

voz  Rima.  •    • 

ih.  i  las  traibijadas  bijadas]  v.  Var.  Lee.  Trasbtjadof  el  que  tiene  los  hijares  re- 
cogidos, á  falta  de  no  aver  comido,  ni  bebido.  Efto  fe  echa  de  ver  notorí« 
amenté  en  las  beftias.    Cov,  .  • 

'I3    eftafila  vez  fi  conocii  aver  corrido  algo]  a  i.  219.  9. 

21     á  falvamanoj  y  fin  peligro  incontrí]  Pigliare  uno  prígione  ¡n  fteccato,    che  non 
combattaj  e  che  fi  lafcia  pigliare  fenza  adoprare  armi,    non  é  vera  vittoria^ 
niuna  loda,  niuna  gloria  percio  gli  ne  fiegue.   Longiano.  257. 
Le  leggi  d*  honore  no'l  permettono,  che  fi  combatía  con  avantaggio :    £ 

quella  non  (  vera  vittoria,  ib*  293. 

•      Gia 
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Gia  moflo  prima  era  Dudon»  líia  quando 

Senu  lancia  Ruggiet  vide  vénire, 

Lungi  JaYi  ¡a  fiia  gittíf  fdfgnando 

Cintel  vaHtaggio.il  Cavalier  ferire.  jirhfto,.C  40.  77% 

Gyron  iíia  la  loHcia gitta^  laj.  24*;  it  52*  %f 
Ch'a  Cav^Hero  Errante  non  coñviehe 
Circar  vantaggié.     Gyrone.  L.  5.  ^2.  v.  L,  6.  57. 
Quien  vifte  armas*  morir:  de  ve  ptímero 
Que  batif.cón  ventiajar^  EJpimfit.  Q  3.  5.       , 
)04)      21b      ¡i hizo  vemr  al  fuflof  pw"  lat  úmüas  dil  cavaUo']  a  1^86.  I« 

27,  quitándole  la^  laxadas  del  yifJm]  a  r.  ^$l  lyAm.  de  Gre.  a  59.  8*  Olivante,, 
Rinaldo  fmonta  fubito,  é  gli  afierra 
L'  elmo  pria  cbe  fi  levi,  é  gli  lájlaceiú.  Jrioftt,  C.  5.  894 

105  2     la  mifma  efigie^  la  perfpeéfiva  del  Bachiller  Sanfon  Carrafcs]  439.  4. 

4    mifa  U  que  hits  di  nkr*^  y  sit  k  tas  di  cre&'y^lz  fid^tr  tna^á  en  el  algsme  de 
fiu  entmigor  les  encantadms2  :  • 

Se  ben  di  Ruggier  vifo  éfemhianti 
Ti  parra  di  veder^  che  cfateggia  aita» 
Nofi  li  dar  f(^  tú ;    nia'come'avanti 
TiVitsif^/aglhbfciár'Pvindegna  vita-, 
Ne  dubitar  per  río^^cbe  JUgr^i/r  raoia^ 
Ma  ben  cMníi  che  ti  da  tanta  noia.    52* 

Ti  parra  duro  atbi  {htn  loconofco) 

Ucdder  uñ^  (Ait  fenlhri  il  tuo  Ritggífro :  (1  11  que  parece 

Pur  nawdm  fUi'á  P  ecihaJua^ehe  lo/ti 

Fara  P  incante^  6  celeragli  il  vero* 

Semt>r«^  di  Rliggier.  rinfarrai  priva» 

Se  laffi  pffr  vilM,  ch^U  Auge,  vivar    Jriéfi^^  C.  13* 
7     Santiguar/e]  Santiguar^  et  dezir  algMat  oraciones  deyetas  y  fantas,  hazsende 
algunas  crtosesg  y-epkimdo  bend¡tím0S  i(i  jmodum  cruci$.  a  j.  123.  25.     Cev. 
2^    Sanm  Maríai  iwdm]  i.  137.  271    Don  Roldao  dezia  entre  sí:   O  Vala- 
meDiof  y  San¿b'Maria  fu  nuidref  y  ;i^<f{/7«f'  EJ^ejo.  L.  2.  C.  13. 

106  3    pHfi  /<!  punta  di  fu,ffifadai\  i.  59,  8.-7^.  MuerU  fois^  fm  ci>nfefays'\  i.  25.  13. 
y    it  á  k  ciudad  M^Tab^^  y  pn/intarcs^ii*  S9«  zo.'^^S ,  JjudSli  á  levantar] 

a  I.  59.  8. 

Luy 
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106         3    U  pufo  la  p^nia  ¿de  fu  ijp^da  encima  id  rafiro^  lüuymaiíes 

Luymanes  fue  íbbfe  ^),  y  de&rmófé  la*  cabcz^»*  y  'fufóte  la  punta  de  la  es-- 

^tf^  fobre  encima»  y  dixole,   que  venfeffi^e  que  fu  femara  era  ñas  fermofa\ 

fino  que  lo  mataría:     el  Conde  ro  eefpondió  que  eftava  tal  como  muerto. 

Oliva*  C.  38» 

10     raflro  di  mis  hazañas]  Siguieiido  yo  fu  ra^ro  (upt  como  defviaron  del  camino. 

Amad,  de  Gau*  C*49«  *        *    i  ...       . 
26     derrengado']  Derrengarfr  eftar  débilitaéo  dt  las  renes.    Cov. 
2S     Ayudóle  á  levantar'}  Olivarle  de^uc^s  de  avo*  cencido  Meliades^  le  ayudo  á  levan-^ 
toTy  y  le  ató  las  heridas.     Olivante.  J^  i..  C  36;    ' 
Oliveras  viendo  quie  Fierabrás  no'  &  levantava,   le  tomó  en  fus  brazos,   J 
levantóle  del  fuelo.  Carh  Aífígno.  L.  2.  G.  22< 

C.  XV. 

'07       15     ufano']     él  que  tiene  prefuncion»   y   fatisfacion  de  fi  mefmo,   contento»    y 

alegre.     Cov. 

24  quando  Carrafco  aconfeji  a  Don  ^ixote  á  profeguir  fus  Cavallerias]  50.  I. 

25  por  aver  entrado  en  bureo]  Se  llama  Bureo  qualquiera  junta,    ó  conferencia. 

Diccionar, 
3    por  voto  común  de  todos^  y  parecer  particular  de  Carrafco]  52.  7.  8. 
^4.     de  fu  reclujion]  pena,  ó  penitencia  que  fe  da  á  alguno,   mandándole  no  falga 
del  monefterío,  ó  lugar  donde  le  han  encerrado.     Cov* 
i2t2     del  carro  de  la  Muerte]  C.  XI.^^— 26  Bachiller  impcfibilitado  ^raduarfe  de  Licen* 
áado]  I.  145.  9. 
)09         ^y     un  Algebrijia]  Algebra  es  arte  de  concertar  loS  hueíTos  deíencafados,    y  que* 

brados  :    de  alli  Alegebrifta.     Cov. 

c.  XVI. 

^^  3    y  ufañidadj    que  fe  ha  dicho]  107;  15. — 10  pedrada  que  le  derribo  los  dientos] 

I.  136.  26. — ib.  ni  del  defagradecimiento  de  , los  Galeotes]   I.  187.  5.— IIJP 

lluvia  de  eftacas  de  los  Tanguefes]  i.  104.  24. 

25    y  pared  en  medio]  donde  vive  el  veaino.     Cov* 

lll      it     malignos  MagoSy  que  me perjiguen]   i.  137.  13. 

//i        4    embufte]  la  mentira  con  invención  y  artificio  para  engañar,   enredando  mu* 

chas  cofas.     Cov» 

7    gavan]  a  485^  26.  Capote  cerrado  con  mangas,  j  capilla ;   del  qual  ufa  la 

gente,  que  anda  en  el  campo,  y  los  caminantes.     Cov» 

II    y  los  borzeguies]  Alamorifca^  muy  viftofosy  prunos.   Mariana.  L.  i8«  C.  2. 

2470.  iJ^  botas. 

las 
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¡as  efpuilas  no  &an  dtrádas'}  2470.  15.*— 14  y  una  vez  pu  Ji  áé/maruli]  í. 

X03.  25.-— 29  ivajin  alada  fUi  lallivava  Safiebo]  120.  8. 
hombre  de  chapa']  Chapado^  el  homluv  do  hecho,  y  de  valor.     Ccv. 
el  rojlro  aguUeño']  a  97.  21.— x 8  empeñe  mi  hacienda]  i.  43.  2.—- 23  Jocorriende 
viudasy  Ve.]  215.  6.  a  246.  5.  a  289.  16.  x.  69.  22. 
Egli  é  pur  Cavalier  como  noi  femó 
Cha  di  Cavalleria  V  ordine, .  e-l  nome. 
Non  é  V  ufficio  hoftro  d'  haver  Cura 
Di  cbi  ia  tradimenti,    oltraggi,  é  danni 
^figÜ^y  ^  denniy  á  quelli,   í  qua  natura 

non  ha  condotti  anchora  á  í  perfetti  anni  P    Gyrene.  L.  9.  36,  7. 
^^0  ftf#  jf0  foy  Don  ^Mixoie]  294.  32.  a  i.  23.  14. 
perdigón]  Llaman  en  la  caza  á  la  perdiz  macho,   que  ponen  para  reclamo. 

Diccionaré 
6  algún  hurón]  Los  Latinos  llamaron  á  los  hurones  Viverras.     Sirvenfe  dellos 
los  cazadores,    para  Tacar  los  conejos  de  fus  madrigueras.  Laguna.  L.  2. 

.     C.  24. 

de  Romance]  Nueftro  idioma  6  lengua  vulgar.    Diccionar. 

combido]  Combidarj  es  llevar  á  comer  configo  alguno  á  fus  amigos.     Cov. 
ib.    fon  mis  combiies  limpios j  y  afeadas^  y  no  nada  efcafos]  136.  4.  J/eo^  buena  com- 
poftura  de  unas  cofas  con  otras.  Cov.^-^Efcafoy   el  parco»  avariento,  mez- 
quino,  que  da  con  limitación,  y  poquedad  lo  que  ha  de  dar.     Cov. 

jin  hacer  alarde]  Hazer  alarde  alguno  de  fus  proezas,  es  contarlas  muy  por 
eftenfo.     Cov. 

glo/a]  comunmente  fe  totm  por  las  anotaciones,  y  comentos  que  declaran  los 
Textos.    Cov. 

Loe  hijos  fon  pedazos  de  las  entrañas  de  fus  padres]  Filius  eft  pars  vifcerum 
patris,  et  matris.   Villadiego.  F.  526.  Glofia  legis  16. 

El  grande  Homero  no  efirivii  en  Latin^  niFirgilio  no  efcriyií  en  Qriego]  Los  Sabi- 
os antiguos  de  Grecia  eftímaron  tanto  fu  lenguage  natural,  que  todo  lo  que 
con  fus  altos  entepdimentes  alcanzaron,  lo  efcriveron  en  él*  La  mifma 
eftima  hicieron  los  Romanos  de  fu  Latín  :  y  en  eftas  dos  naciones,  nunca 
quafi  fe  halló  Griego  que  efcrivieíle  en  Latin  cofa  fuya :  ni  uvo  Ro- 
mano, que  fe  preciaíle  mas  del  Griego,  para  encomendar  á  él  fu 
nombre  í  fu  fama,  que  de  fu  propria  lengua.  Morales  fobre  la  Leng. 
Caftcllan.  P.  3. 

Eft 
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118  29    j^ />rirf  m  »^¿//»  (f^^.J  Vatibus  Aonijí  £u;iles  eftote  Puellae, 

Numen  ineft  illisy    Pierídefque  favent» 

EJi  Dius  ¡tt  ttMi^  funt  et  commercia  csH : 

Sedibus  aethcríis  fpirícus  ük  Yenit..   Ovid.  De  Arte 
•^-  L.  3*  547. 
EJi  Dem  in  nabis  i  agitante  calcícinuis  ¡lio. 

ímpetus  hic  íacrse  fcmina  mentís  habet.    Id.  Faft. 
L.  6»  5>  6* 

119  7    ya  fubido /I  primer  efca¡en]EfcaloMj   la  paflada  que  damos  para  fubir,  ó  baxar 

por  la  efcalera.— -Primer  Efcalony  la  primera  entrada  con  que  parece  empe^ 
zamos  á  Albir*  C(m...  (a  460.  } Lazarillo. 

.12    garnachas  ú  ios  Jurijion/úbos]  Garnacha,  veftídura  antigua  de  perfonages  muy 
graves  con  budta  á  las  efpaldas,  y  una  manga 'con  rocadero. — £1  Rey  Don 
Felipe  Segundo  ordeno,,  que  todos  los  de  fus  ^onfejos,   y  los  Oydores  de 
las.  ChancilleriaSf  y  Fíícales,  truxefién  eftas  ropas  dichas  i'^rrntfr^ax.     Cov, 
.    ao    áe/íinren  á  las.IJhs  de  Pcnto]  Como  fue  la  VtsífXtt^  de  Ovidio.  Por  lo  que  toca 
a  eftas.Iflas'v.  Píinium..  Nat.  Hift.   L.  4.  C  13.  L.  6.  C.  I2. 
25     los  coronan  con  ¡as  hojas  del  arbol^  á  quien  no  ofende  el  rayo"]    ih$*  19.  428.  15* 
Avia  de  fer  honrado  y  eftimado  el  laurel  ciikndo  las  íienes  de  los  Poe- 
tas.    Cov. 
.Todos  los  efcritores  confirman  que  el  Laurel  jamas  fue,  ni  puede  fer  facudido 
j  de  rayo.    Laguna.  L.  i.  C.  87* 

120  8     á  darle  la  celada]  112.29. 

C  XVII. 
jal  4     Hombre  apercebJdo  medio  combatido]  Nuñez.  F.  54.  Mallara.  C.  10.  R.  Jt. 

22  aquellas  gachas]  las  migas  muy  menudas.     Cov. 

23  por  vida  de  mi  Señora  Dulcinea]  Ferrau 
Giuro  per  la  vita  di  Lanfufa.    Ariojlo.  C  i.  30. 

25     vergante]  Bergante.    Lo  propio  que  picaron,    íin  vergüenza,    de  nialas  cof- 

tumbres.     Diccionar, 

Vergante   (dezia  el  viejo)  téngote  cómo  cuerpo  de  Rey.     ^evedo.   C  6. 

T.  I.  637. 

123      18     los'  Ca<)alleros  Andantes  han  de  acometer  las  aventuras.,   que  prometen j   tíc]    y 

\  como  los  Cavalleros  no  fe  podían  librar  los  que  alli  vinieílcn,    no  querian 

i  tentar  efta  peligrofa  aventura,  donde  poca  honra  y  menos  provecho  cuyda- 

van  ganar.     Efpejo.  L.  2.  C.  5. 
'  ¡P.2.]  B  b  Sanche 
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124  21     Sancho  con  lagrimas  en  ¡os  ojos  le  fuplici  deftftiefe  de  tal  emprefa'\^^i2¡^  tx 

Llorava  la  muerte  de  fu  feñor']  a  i.  151.  6.  A(l  el  Efcudero  de  Olivante  Le^ 
rifles  que  fu  determinación  conoció,  llorando  á  muy  grandes  bozes,  y  con 
muy  gran  dolor  lo  llamava,  fuplicandole  que  dexafe  de  ir  tan  conocidamente 
Álzmuertej  porque  aquello  mas  fe  podría  atribuyr  a  temeridad  y  locura^ 
que  no  á  esfuerzo  ni  ofadia,  y  fin  efto  le  dezia  otras  muchas  cofas,  las  qua- 
les  no  aprovecharon  pa|:a  quitarle  fu  determinado  propofito.  Olivante.  L» 
3.  C.  2.  V.  ib»  L.  2«  C.  4.  ih.  ib.  C.  9. 

Dariíio  con  muchas  lagrimas  Ihrava  el  peligro  en  que  fu  feñor  eílava  puefto. 
ib,  L*  2.  C.  10» 

Lavinio  fu  efcudero  como  confideraíFe  la  tan  peligrofa  aventura  que  fa  (bñor 
emprendia  yva  muy  amargofamente  llorando.  Don  Polindos  le  dixo,  berma- 
no  (85.  24}  Lavinio  por  Dios  te  ruego  que  dexeíle  llorar  para  las  mugeres: 
no  conoces  que  los  Cavalleros  á  todo  an  de  poner  fus  cuerpos  para  adqui- 
rir la  honra  ?  mas  Ji  mi  ventura  fuere  que  en  efte  trance  yo  muera^  ( 1 25.  i ) 
ruegote  que  vayas  á  confolar  á  mi  padre,  &  á  la  reyna  mi  (éñora :  efto 
dezia  Lavinio  no  cefando  de  llorar.  Polindo.  C.  14. 
23  Molinos  de  viento]  i.  45.  2^^  la  de  los  Batanes]  i.  i6o.  12» 
27  una  uña  de  León j  y  foco  por  ella]  Sacar  por  la  uña  la  grandeza  del  León,  es 
proverbio  Latino.    Ex  ungue  Leonem.    Cov. 

por  tas  uñas  del  león  fe  viene  en  conocimiento  de  fu  grandeza  y  ferocidad. 
Novelas.   Vidr. 

125  I    ^  aquí  muriere^   ya  fabes  nueftro  antiguo    concierto]    a   124.  21.  I»   151.   6* 
II     Llorava  Sancho]  v.  124.  21  • 

22     hacer  la  batalla  antes  í  pie  que  a  cavallo]  II  combattere  á  pie  ( 1 26.  6*)  dimoftra 
la  vertu  dé'l  Cavalliero,   é  la  beftia  feco  non  partecipa  de   la  vittoria. 
Longiano.  55. 
Hacer  la  batalla  con  Leones  acaeció  muchas  veces  a  los  Caballeros  Andantes. 

ib.  fe  determinó  de  hacerla  a  pie^  temiendo^  que  Rocinante  fe  efpeantaria  (a  126*  27) 
con  la  vijla  de  los  Leones^  falto  del  cavallo^  arrojó  la  lanza  (a  104.  21)  jr 
embrazó  el  efcudo  (^  268.  15.  a  i.  112,  16)  defenvainando  la  efpada]  Los 
Reyes  Garinter  y  Perion  de  Gaula  (9.  23)  ambos  al  mas  correr  de  fus  ca^ 
valios  fueron  peníándo  un  ciervo  matar,  mas  un  León  delante  dellos  el  cier- 
vo mató  :  &  aviendole  abierto  con  fus  muy  fuertes  uñas^  bravo  &  mal 
continente  contra  los  Reyes  fe  moftrava.  £  como  affi  el  Rey  Periom  le 
vielFe  dixo  t  pues  no  eftareys  tan  fañudo  que  parte  de  la  caza  no  nos  dex- 
eys  :    y  tomando  fus  armas  defcendió  del  cavallo^  que  adelante  efpantada  del 

fuerti 
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fuirte  León  yx  no  quería,  poniendo  fu  ifcudo  delante,  la  ij^ada  en  la  mat»^ 
al  León  fe  fue  :  pu  las  grandes  iozeSf  que  el  Rey  Garinter  le  Java^  no  b  pU" 
dieron  eftervar.  £1  León  affi  mifmo  contra  él  fe  vino ;  &  juntandofe  ambos 
(a  126.  27)  teniéndole  el  Jeon  debaxo  en  punto  de  le  matar:  no  perdiendo  el 
rey  fu  grande  esfuerzo,  hiriéndole  con  fu  eípada  por  el  vientre  lo  hizo  caer 
muerto  ante  st.  Amad,  de  Gau.  C.  i. 
Ay  Sanéfa  Marta  valme^  dixo  Geraldo^  efie  niño  yo  lo  falle,  y  lo  baptize,  y 
le  pufe  nombre  Ptf/iw/r/if,  (i«  35.  16}  porque  lo  halle  puefto  al  pie  d'una 
Palma,  y  él  hazla  cofas  eftrañas  en  efla  montaña,  que  aíE  matarla  los  Leo^ 
nes^  como  ñ  fueran  corderos.  OKva.  C.  109.  En  C.  64.  ovo  batalla  con 
dos  leones  muy  feroces.  V.  Amadis  de  Gre*  P.  z.  C.  3* 

BrandimarU  ancor  'ei  con  un  Leone 

Fatf  ha  battaglia^  é  quafi  Thavea  morto, 

Quando  s'udiro  í  corni,  é  gran  romori.  Boiardo*  L.  2.  C.  28*  25. 

Como  llegó  á  la  puerta  el  Cavaliero» 

Salióle  un  gran  León  terrible  y  fiero. 

Ya  Sacripante  viene  el  buen  guerrero 

Y  aquel  humilde  efcudo  ha  ya  embrazado^ 

Tira  la  ejpada,  y  va  muy  animofo 

Contra  el  león  fobervio,  y  tan  bravofa  Garrido*  C.  ig*  30.  v.  ibn 
C.  20.  6o. 
ia6  2  Don  Manuel  de  León]  Entre  los  cavalkros  de  grande  animo,  y  valor,  y 
eftremada  valentia,  que  halló  en  tiempo  de  Don  Fernando  Quinto  y  Doña 
Yfabel,  fue  uno  dellos  Don  Manuel  db  Lbon  :  del  qual  efcriven,  que, 
eftando  en  la  corte  defte  Católico  Principe,  aviendo  de  África  (1  10)  un 
prefente  de  Leones  muy  bravos,  con  quien  las  Dama6  de  la  Reyna  fe  entre- 
tenían, mirando  de  un  corredor  que  íalia  á  la  parte  donde  eftavan  los 
Leonesj  en  cuyo  íitio  fe  hallava  Don  Manuel:  A  efte  tiempo  fucediá  que 
la  dama  á  quien  feryia  dexó  caer  un  ¿uante  en  la  leonera,  dando  mu- 
eftras  de  quexa  de  averfele  caydo,  y  como  Don  Manuel  lo  oieflé  abrió 
la  puerta  de  la  leonera,  entró  dentro  con  grande  animo  y  valor,  donde 
los  Leones  eftavan,  íacando  el  guante,  y  llevándole  á  la  dama.  Haro. 
T.  2.  118. 

Mira  aquel  obediente  enamorado 

Don  Manuel  de  Leon^  tan  efcogido ; 

Qu*  tntre  leones  fieros  rodeado 

Cobra  un  guante  á  fu  dama  alli  caydo.  H.  ürrea.  Orlando  Fur,  C.  34. 
f-  ^-3  B  b  2  Tá 
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6  Tu  ¿pié]  á  125.  ia.    Longianó, 

7  una  ijpadaj  y  no  iU  las  dfl  PerriUo]    Anchicorta  (a  132*  20)    como  efpada  del 

perrillo.    Cov,  voz  Ancho. 

Las  celebres  efpadas  de  Toledo,  las  del  Perrillo  de  Zaragoza,  muy  eílímadas 
todavia,  fe  dice  que  eran  de  la  mina  de  Mondragoii» — Las  celebres  es- 
padas que  he  referido,  etan  6  largas  para  el  trage  de  golilla,  6  anchas^  que 
llamaban  de  arzón,  para  montar  á  caballo.  Bowles.  2^4^  5.  £1  Ledor 
Ingles  puede  ver  una  muy  curiofa  Híloria  deílas  y  otras  efpadas  en 
Barón  Dtllón's  Travels  through  Spain.    Letter  XIIl.  London.  1780,  Qto, 

mas  fieros  Leones  que  jamas  criaron  tas  Africanas  /chas  /]  a  I  2 

donde  venia  echado}  a  7.  8.  • 

y  viniefe  con  él  á  las  fnanos^  la  125.  2a.  Venir  á  las  manosy  llegar  á  re- 
ñir.    Cov,  '      i        " 

Rinaldo  del  caval  giu  prefto  /monta  125.  24 
£  colh /pada  col  lion  s'affronta. 

61. 
Quefta  lione  i  Bajardo  ü  gettZi  (305.  10. 
Rinaldo  volle  Bajar  do  ajutare, 
Ma  quella  beftia  íl  colpo  non  afpetta, 
Epoi  ín  un  tratto  li  vcác  /cagliáre^^  12 S*  23. 

Rinaldo  Fruíberta  ricaccia 
Súbito  drento,  é  que!  lione  ábbraccia. 

62. 
Ed  ^^^^itf/d  r  un  r  alto  fcoteva 
Quefto  ¡ion  gli  dette  in  térra  un  botto, 
Rinaldo  un  trato  ricaccia  lui  fotto 
E  per  la  gola  il  lime  ftrigneva. 

63. 

Il  capo  á  qüetbi  beftia  ha  sfracellato : 
Tanto  che  morto  k  gambe  diftefe.  Pulci,  M.  M.  C.  22. 
el  genero/o  León]  El  Leonel  animal  ferociífimo,  y  juntamente  ^^n/r^^^Bw  en- 
tre todos  los  animales  defpues  del  hombre.    Cov. 
Alberto  Magno  dize,  que  el  león  es  animal  que  comunita  y  da  parte  eU  pre/a 

que  toma.    Glofa  de  Mena.    C.  266. 
poniendo  en  la  punta  de  la  lanza  el  lienzo^    28  ver  la  /eñal   del  blanca  paño] 
Acoftumbraron  a  llevar  los  foldados  cierta  /eñal  de  unas  fajas,   las  quales 

fe 
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íé  llamaron  vandas ;  y  paraque  eftos  meímos  tuvieí&n  una  feñal  común 
para  recogerfe,  y  adunarfe,  puíieron  fibrt  una  lanza  eiias  mefinas  vandasp 
las  quales  llamaron  vanderas.    Cou. 

£1  pendón  que  avia  en  la  lanza  Todo  de  blanco  fe  armaba. 

Todo  fale  enfapgrentado.  Una  lanza  larga  y  gruefTa, 

Efcohar.    R.  67.  Y  en  ella,  veleta  blanca,   ib,  R.  91. 

Pujieron  en  una  lanza  un  lienzo  blanco^  Jeñal  de  que  venían  de  paz.    Perfiles,. 
L.  I.  C.  2*  V.  Granada*  C.  13,  15. 
128      24.    el  Cavaller9  de  los  Leones]  Amadis  traía  unas  armas  de  Leones,  y  por  eíTo  es 

llamado  el  Cavallera  di  ¡os  Leones.    (1*  27)   Amad*  de  Gau.  C.  ii. 
Entró  por  la  puerta  del  palada  una  donzella  hincando  los  ynojos  ante  la  reyna 
dixo.     Señora  es  aquí  un  Cavgllero  que  trae  las  armas  de  leones?     Ella 
entendió,  luego  que  lo  dezía  por  Amadis^  ib.  C.  17* 
Fue  un  otro  defte  apellido  en  Febo.  P,  4.  L.  i»  C.  30. 
Allor  Rinaldo  rifpofe  :    O  Corbante, 
II  nome  mío  é'l  guerrier  del  lÍ9ne* 
lo  fon  Rinaldo,,  é  fui  figliuol  d^Amone, 
Bench*  io  m*appelli  H  guenierdel  üone.  Pulci.  M.  M..  C.  4.  50,  93.  v. 

6*  5*  69  69*  C  6«  7.* 
Combien  que  me  fuis  fait  nommer  U  chevalier  au  noir  fyon,  je  vous  de- 
claire  que  je  fuis  fút  au  roy  Orcanus.et  fuis  nomme  Orcax.  Perceforefi. 
V.  3.  C.  28- 
27    y  en  ejio  figo  Ja  antigua  ufisnxa  de  los  Andantes  Cavalleros]  a  I  24.  i.  147.  7« 
Como  Amadis  fue  á  bufcar  venturas,  mudado  el  nombre  en  el  Cavallero  di 
la  verde  Efpada*    Y  no  le  fabien  otro  nombre  fino  el  C  de  la  verde  efpada^ 
6  del  Enana  por  el  enano  que  configo  traya.  Amad*  de  Gau.  C.  70.  Nofotrog 
llevaremos  vueftro  mandado  al   que  fe  llamava  el  Cavallero  Griego^    y 
agora  fe  llama  Amadis.  ib,   C.  95. 
£1  Rey  Amadis  acordó  de  mudarfe  el  nombre,  y  dixo  que  fe  llamava  el  Caval- 
lero Bermejo,   Amad,  de  Gre,    P.  i.  C.  50. 
Como  el  C  de  la  Ardiente  Efpada  fe  mudo  el  nombre,   y  fe  llamó  Amadis  de 
Grecia,  ib,  ib,    C.  66.    £1  mifmo  acordó  mudarfe  el  nombre  por  no  fer  CO" 
nofcido  (á  I.   172.  21.)  y  llamavaíe  el  C,  fin  defcanfo,  ib,    P.  2.   C.  38. 
De  lo  que  avino  al  Duque  Don  EJiolfo  llamandofe  el  C.  del  efcudo  dorado. 
Efpejo.    C.  22. 
Olivante  rogó  que  efto  dixeíFen  de  parte  del  C*  del  Corazón  partido,   porque 

por 
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por  efte  nombre  penfava  nombrarfe  de  ay  adelante.  Oiivaftíe.   L.  2.  C.  2. 

Como  Olivanti  di  Laura  llamandofe  el  CavalUro  de  la  Luna  (507.  9.}  llegó  a 

*  la  ciudad  de  Babilonia.    £n  pocos  dias  de  otra  cofa  fino  de  las  maravillas 

del  C.  di  la  Luna  no  fe  hablava :    y  efto  era  porque  Olivante  avia  en 

el  efcudo  en  campo  azul  muchas  eftrellas,    y  una  Luna  en  medio  dellas. 

ih.    L.  3.  C.  7. 

Damigella,  diíle  allora  Triftano,  é  chi  fete  voi  ?  Mellere,  ¡o  fono  nuffagiera 
(i.  237.  19)  di  Palamidis.  £d  egli  allora.  Or  ritomate^  é  dite  á  Palam^ 
dis^  cioe  al  miglior  Ca valiere  del  mondo,  che  io  abho  mió  nonti  cambiato^ 
é  che  io  ho  nome  lo  Covaliere  difawenturato,    Cento  Nevelle.    99. 

129  22    pafar  la  tela  en  alegres  jujias]    Tela.    £1  fitio  cerrado,    y  difpuefto  para 

fieftas,  lides  publicas,  &c.  Diceionar,  Jufta.  Sellama  el  juego,  ó  exer- 
cicio  feftivo  de  caballeros,  armados  de  punta  en  blanco,  en  que  á  modo 
de  alarde,  executan  las  acciones  del  combate :  1  23.  exerddos  militares, 
í  que  lo  parezcan,) 

130  3    Jirva  á  las  damas  el  corte/ano]  La  regla  31  en  el  orden  de  la  Banda  fue.  Que 

ningún  Cavallero  eftuvieile  en  la  Corte,  fin  fervir  alguna  dama,  fieftejarla, 

ó  cafarfe  con  ella.    Márquez.  F.  51. 
6    mantenga  torneos]  Mantener  jufta,   ó  torneo,  fer  el  principal  de  la  fíefta,    al 

qual  llaman  mantenedor.     Cov, 
y  buen  Chrijliano  fiihn  todo]  a  i.  528.  21.  134*  30  ba  di  guardar  la/e  á  Dios, 
perder  por  carta  de  mas,  que  de  menos]  292.  3.  Pecar  por  carta  de  mas,  6  por 

carta  de  menos,  quando,  6  fe  excede,  ó  no  fe  llegó  al  jufto.  £s  tomado  del 

juego  del  Quinze,  6  del  Veinte  y  uno.     Cov. 
1^1         2     nivelado  con  el  fiel  de  la  mifina  razón]   Seguí  las  coftumbres  de  mi  patria, 

que  pareciah  fer  niveladas  con  la  razón.    Perfiles*    L.  j.  C.  12. 

C.  XVIII. 

17  las\armas  aunque  de  piedra  tofia,  encima  de  la  puerta]  Y  lo  mifmo  fe  devia 
procurar  en  £fpaña,  que  algunos  fucefibres  en  mayorazgos  no  vendieilen 
las  cafiís,  y  fiilares  de  fus  antepaflados,  y  ya  que  efto  hizieflen,  fueíle 
con  condición  que  no  fe  pudieflen  quitar  las  armas  y  infignias,  que 
eftuvieflen  efculpidas,  y  labradas  en  las  puertas  de  fiís  cajas.  GuarSola. 
C.  19. 
la  bodiga]  Bodegas,  las  cuevas  donde  encierran  el  vino.  Cov.  voz  Bota. 
tinajas]  a  i.  136.  23.  Tinaja,    vafo  de  barro  capacifimo.     Cov. 

O  dulces 
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131      iz  '  O  dulces  prendas j  por  mi  mal  haUadas^ 

Dulces  y  alegresy  quandú  Dios  quería^  Garctlaffo.    Soneto  lO.  v.  PerJUes.  L.  2* 
£.15.  Comedias,  i.  149,  153. 
13a      17     ^edo  en  valones^  y  en  jubón  de  carnuza']  239.  14.  350.  10.  481.  25.  Balon^  un 

cierto  genero  de  zaragüelles,  ó  gregefcos,  al  ufo  de  los  Balones.    Gsv. 

18  el  cuello  era  valona  (544.  6.)  fin  almidón]    Almidón^   es  una  paila,    que  fe 

haze  del  trigo  remojado,    y  puelto  á  fecar  al  fol.    £1  dia  de  oy  fe  gafta 

gran  cantidad  dello  en  almidonar  cuellos  (190.  7.)  para  queeflen  tieflos^ 

y  mas  blancos.     Cov. 
Era  un  cuello  de  los  que  llaman  baknesy   almidonado  con  grafa.    Novelas^ 

Rinc,  y  Cort. 
Cuello  almidonado  con  grandes  puntas,    ib.    Zel.  Eft. 

19  los  borceguíes  eran  datilados]  a  i.  384.  22. 

2fco   fie  ejpada  pendia  de  un  tabalij   que  es  opinión  que  22  Jue  enfermo  de  los  ri^ 
ñones]  240.  18.  Tahaliy   un  cincho,   ó  cinto  ancho^   que  cuelga  defde  el 
ombro  derecho  hafta  lo  baxo  del   brazo  yzquierdo,    ékl  qual  oy  dia  los 
Turcos  cuelgan  fiis  alfangesj  (i.  384.  22.)  y  muchos  de  los  nuejlros  enfer" 
mas  di  los  ríñones  por  hazerles  daño  la  pretina  cuelgan  las  efpadas  de  los 
tahalíes.     Cov* 
Atravefavale  un  tabali  por  efpalda  y  pechos,  á  do  colgava  una  efpada  ancha^ 
y  corta  a  modo  de  las  del  Perrillo.  (126.  7)  Novelas.    Rinc.  y  Cort. 
4    el  primero  Jera  el  tercero  al  modo  de  las  licencias]  Primero  en  licencias.   Efie 
termino  fe  ufa  en  la  univeriidad  de  JÍlcahy   y  en  otras,  quando  fe  gradúan 
muchos  juntos  en  una  facultad.     Cov. 
S     ha  curfado  las  e/cuelas]  Curfar,  acudir  á  las  liciones,  los  que  curfan  en  efcuelas. 
Cov.    voz  Curfo. 
Muchos  eftudiantes  Efpañoles  en  aquella  univerfidad  eurfavan.    Novelas. 
Sen.    Corn. 
^  ^    jufticia  di^ibutiva  y  comutativa  para  dar  &  cada  uno  lo  que  es  fityo]  Juftitia 
eft  habitus  animi,  communi  utilitate  fervata,  fuum  cuiqne  tribuens.    Cicero 
de  Finibus.   L.  5.     Cov. 
^  8    bervolario  para  conocer  las  yervas]  x.  6$.  7.  Erbolarioy  él  que  tiene  noticia  de 
las  yervas,  y  de  fus  virtudes,  y  él  que  cura  con  ellas.    Cov.  V 

Non  fo  ben  chi  fi  fia  quel  cavaliere, 

Ma  fo  ch'e  faré  ben  buono  erbolajo.    Pulci.  M.  M.  C.  17.  109. 
^7    ta  de  faber  nadar  cmio  que  nadava  el  pexe  Ifícolas^   í  Nic§lao]  229.  22.  Del 

admirable 
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admirable  nadar  de  un  hombre,  de  do  parece  que  tuvo  crigtn  la  fiabvla) 
que  el  pueblo  cuenta  del  pea  Nicolao.  £fta  fábula  que  dicen  del  pea 
Nicolao  trae  origen  de  lo  que  efcriven  Joviano  Pontano,  y  Alexandro  de 
Álexandfo.  Eftos  dos  efcriven,  que  en  fu  tiempo  en  Catanea  en  Sicilia 
fue  un  hombre,  á  quien  llamavan  todos  el  pece  Colan :  el  qual  hombre 
tuvo  tanta  inclinación  á  andar  en  la  mar  nadando^  que  en  todos  tiempos  no 
era  fu  defcanfo  otra  cofa.  Y  andavafe  algunas  vezes  en  la  mar  uno  y  dos 
dias  como  pece,  Y  confiderando  yo  que  á  efte  llamavan  pece  Colan ;  han 
me  hecho  tener  por  cierto,  que  defta  Hiftoria  han  falido  las  confejas  del 
pece  Nicolao^  que  cuentan  las  viejas.    Mexia.  Silva.  L.  i.  C.  23. 

Y  luego  me  vea 

Como  el  pece  Nicolao.    Cancionero  de  Flores.  Parte  12.  438. 

29  y  el  freno']  Aíi  Orlando  -  Del  cavallo  deciendc  fin  rodeo, 

Remedia  el  freno  lo  mejor  que  pudo.  Efpinofa.   C. 
II,  II. 

30  ha  de  guardar  la  fe  á  Dios^  y  á  fu  Dama]  130.  7,  La  principal  Virtud  del 

Cavallero  de  Dios,  es  fer  cajiü.  239.  20.  El  C  ha  de  fer  puro^  y  limpio  de 
qualquter  vicio,  y  amador  de  todas  las  virtudes,  particularmente  de  la 
honra,  la  qual  fiempre  es  acompañada  de  las  quatro  virtudes  Cardinales. 
£1  Superior  al  Cavallero  de  Malta  quando  armafe.  Márquez.  F.  446. 
Nell'  entrar  parimente  che  JFa  il  Cavaliere  nel  Tordine,  tutte  le  cerimonie 
hanno  qualche  fígnifícato,  percioche  dopo  il  bagno  fí  vefti  di  panni  Uní 
bianchi,  li  quali  fignificano  la  nettezza^  &  la  purita  del  corpo  che  debbe 
eíTer  nel  C.  Sta  un  pezzo  in  piedi  cinto  con  una  cintura  bianca,  la  qual 
dinota  ch'egli  fía  eajloitl  corpo.  Sanfovino,  Origine.  F.  122.  239.  20. 
£t  voi  fapete  che  a  Cavallería  II  mantener  la  fede  eíTer  dee  charo 

Piu  che  la  vita  aflai  chara  é  la  fede.      A  i  Cavalier  piu  che  la  viu  iftefla. 
Gyrone.  L.  19.  20.  ib.  L.  21  •  105. 

136        4    a  fus  combidados^  Umpia^  abundante^  y  fabrofa]  115.  21  • 
9    ahincadamentt]  con  porfia  y  pertinacia, .  Cov. 

138  7     Febo  los  afuetee]    342.  18.  Apollo  filios  ^iohcs  fagittis  interfecit.    Amphion 

cum  templum  ApoUínis  expugnare  vellct,  ab  ApoUine  fagittis  eft  interfec- 
tu8.    Hyginus.   IX.  19. 

139  2    confumidos]  Confumido^  el  gallado,  el  flaco,  y  macilento :   él  que  ha  gaftado  fu 

hazienda,  y  efta  pobre.     Cov. 
8    por  no  parecer  bien  qui  los  Ci  Asy  fe  den  muchas  horas  al  ocic^  fe  queria  ir 

a  cumplir 
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í  cumplir  con  fu  $fficÍ9y  tufconda  las  aventuras]  Afi  acaeció  que  eftuvo  Amaáis 
en  Gaula  aderezando  para  fe  partir  á  hu/car  las  Avtfsturas  (i.  3.  13)  por 
emendar,  &  cobrar  el  tiempo  que  en  tanto  menofcabo  de  fu  honra  allí 
eftuvo.   Jmad^  de  Gau.  C.  69. 
I39  JK  2    il  dia  de  las  Jujias  de  Zaragoza]  29.  28. 

X  3    en  la  *Cueva  de  Montefinos]   En  la  Silva  de  Romances  F,  59.  es  un  defafío  que 
fe  hfio  en  Paris  de  dos  cavalleros  principales  de   la  TaUa  Rídúnda :    Los 
quales  fon  Mentejhms^  7  Oli^feros. 
M^  j^,    de  quien  tantas^  y  tan  admirables  cofas  fe  cantavan] 

Bien  pueden  fer  que  tradiciones  mientan, 
Pero  de  antiguas  cuevas  en  Efpaña 
C<^  notables  y  inauditas  cuenSan^ 

Que  la  opinión  vulgar  fiempre  acompaña.    £•  de  Fega,   Hermofura. 
C  2i  6«> 
^  I    dia  aciago']  en  el  que  fucede  algitna  desgracia.    Cov. 
14^  ^    perdonar  ksfujetos^  y  acocear  los  fohervios]  II  principe  tutti  quei  giovini,  che 

intendeano  di  eíTer  fatti  cavalier  novelli^  glí  admoniva  a  fer  ai  buon  dolci, 
&  feri  á  í  malvagi»    jflamanni.    Ded. 
X. 
'4'  3    f^'"^  f«J/r^  te/lias  afnales  venian  cavalleros]  a  i.  iio.  3. 

^  efpadas  negras  de  efgrima  con  fus  zapatillas]  146.  7.  Llamamos  Efpadas  blancas 
las  aceradas  con  que  nos  defendemos,  y  ofendemos,  á  diferencia  de  las 
de  efgrima,  que  fon  de  folo  hierro,  fin  luftre,  fin  corte,  y  con  botón  en 
la  punta.  Cov^ 
^^  en  Griego,  6  en  Gerigonza]  a  i.  67.  i6.  114.  9.  En  tiempos  panados  era  tan 
peregrina  la  lengua  Griega  que  aun  pocos  de  los  que  profeifavan  facultades 
la  entendian,  y  aífi  dezian  hablar  Griego  el,  que  no  fe  dexava  entender* 
Cov.  voz  Gerigonza, 
'4^  I     no  lleva  camino  detemdnado,  como  no  le  fkilen  Bevar  los  que  bufcan]  1. 169.  6. 

21     maberidas]    Maherir.     Llamar,    convocar,    y  juntar  gente  para  executar 

alguna  operación.  Diccionar% 
ib.  danzas  de  efpadas]  .£(la  danTut  fe  ufa  en  el  reyno  de  Toledo,  y  danzanla  en 
ram/)i(i53.6  Alemán)  yengregefcos  de  lienzo,  con  unos  tocaderos  en 
la  cabeza,  .y  traen  ef^das  blancas  (a  141.  9)  y  hazen  con  ellas  grandes 
bueltas,  y  rebueltas,  y  una  mudanza  (154*  12)  que  llaman  la  degollada, 
porque  cercan  el  cuello  del  que  los  guia,  coa  las  ejpadas,  quando  parece 
[P.  2.J  Ce  que 
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que   fe  la  van  á  cortar  por  todas  partes,  fe  les  efcurre  de  entre  ellas. 

£fta  danza  llamaron  los  Griegos  ¿t^K/^o?,  faltatio  quídam  cum    enñbusu 

Cov,    (153.  6- 
como  de  cafcab el  menudo^  78.  22.    Los  danzantes  en  las  fieftas,    y  regozfjos    fe 

ponen  fartales  de  cafcabeles  en  ios  jarretes  dé  las  piernas,   v  los  mueven  al 

fon  del  inftrumento.    Cov, 
de  zapateadores^  zapatear,  baylar,    dando  con  las  palmas  de  las  manos,  en 

los  pies,  fobre  los  zapatos^  al  fon  de  algún  inftrumento  ;    y  el  tal  fe  llama 

zapateador.    Cov,   488.  6. 
amores  de  Piramo  y  lifie']  Ovidij  Metam.   L.  4.  v.  54  &  feq. 
gran  tirador  de  barra']   i.  222.  20. — II  corre  como  un  gamo"]   i.  532.  15. 
el  mas  ágil  mancebo^ — 1 1  gran  jugadar  dé  pelota^  falta  mas  que  cabra^  y  birla 

á  bolos]  A  do  quiera  que  llegava,  él  fe  llevava  el  precio,    y  las  apueftas  de 

corredor  j  y  de  faltar  mas  que  ninguno :    jugava  á  los  bolos  y    y  á  la  pelota 

eftremadamente :    tirava  la  barra  con   mucha  fuerza,    y  íingular  deílreza. 

Novelas.    Gitan. 
Bolosy  juego  ordinario  en  Efpaña.     Cev, 
cada  uno  cafe  con  fu  igual]    34.  25. 
Cada  Oveja  con  fu  pareja]  Afi  Nuñez,    F.  2 1  b. 
entonado]  algunas  vezes  fe  toma  por  el  fantaftico.    Cov,    voz  Tono. 
es  accidente  infeparable]  Accidente^  es  termino   muy  ufado  de  los  Diale¿licoSy 

y  tomafe  por  toda  calidad,    que  fe  quita,    y  fe  pone  en  el  fujeto.    Cov. 
fe  buelveen  nudo  Gordiano]  Antes  que  cafes,  .mira  que  hazes,  que  no  es  ñudo 

que  deshazes.    Nuñez.  10  b. 
el  dar  el  sí  ha  de  fer  la  fentencia  de  fu  muerte] 

O  jufta  amarga  Obediencia,  El  sí  y   que  ha  de  confirmar 

Que  por  cumplirte  he  de  ^r  De  mi  muerte  la  fentencia.  Calatea,  h.¡. 

echado  un  clavo  á  la  rodaja  de  la  fortuna]  Echar  el  clavo  á  la  rueda  de  fortuna, 

es  aílégurarla  que  no  buelva  atrás.    Cov, 
y  á  las  lagañas  perlas]  Lagaña^  el  humor  que  corre  por  los  ojos.    Proverbia 

Ojos  ay  que  de  lagañas  fe  enamoran.     Cov, 
quando  comienzas  á  enfartar  refranes]  i.  213.  16.    Ind. 
20    frifcal  de  mis   dichos^   y  aun  de  mis  hechos,     Fifcal  has  de  decir]    Fifcal^    él 
que  defiende  el  patrimonio  real,  y  todo  lo  que  le  puede  pertenecer.    Cov* 
Por  ampliación,  fe  llama  él  que  acufa,    ó  redarguye  á  otra  de  qualquiera 

operación  mal  hecha,    Diccionar. 
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Alg.  Prota,  feñor  Panduro»  que  no  Potra. 

Pand.  Como  vos  no  hay  Frifcal  en  todo  el  mundo. 

Alg.  Fifcal^  pefe  á  mis  nuües.     Comedias.    Alcaldes  de  Daganzo. 

T.  I,  212. 

X45       26    al  Sayagues  (252.21)  á  que  habk  como  el  Toledano']    Ordenó  don  Alonfo 

Décimo  que  fi  huvieíle  diferencia  en  el  entendimiento  de  algún  vocablo 
CaftellanOy  que  rccurrieílén  á  Toledoy  como  á  metro  de  la  lengua  Caf- 
tellana  ;  por  tener  en  ella  nueftra  lengua  mas  perfección  que  en  otra  parte. 
Pifa.    L.  I.  C.  35. 

29  en  las  Tenerias]  Los  curtidores  de  las  tenerias  tienen  fu  trato,    y  cafas  cerca 

del  rio.    ib.    L.  i.  C  22. 

30  clauftro  de  ¡a  Iglejia  mayor]  Los  Toledanos  gente  vulgar  llaman  caoíla.   Cov. 

voz  clauftro. 
146        7    faher  mas  menear  las  negras  que  lleváis]  141.  9. 

9    como  nevo/les  cola]  Llevar  la  cola  en  las  opoficiones  de  cátedras,  quedar  el  pof- 

trero  en  votos.     Cov. 
II     de  la  dejirexa  de  la  efpada]  V  el  libro  de  Hieronimo  de  Carranza,  a  147.  5. 
Procurad  de  ver  al  gran  Carranza : 
En  él  veréis  amigas  pluma,  y  lanza. 
Con  tanta  dtfciecion,  deftreza,  y  arte. 
Que  la  Defireza  en  partes  dividida. 
La  tiene  á  ciencia,  y  arte  reducida.    Galaica.  L.  6. 

16  compás  de  pies^  circuios^  y  ángulos]  Son  todos  términos  de  arte  en  la  ciencia  de 

Deftreza,  y  hallafe  Declaración  de   lo  que   fignifica  cada  Vocablo  al  fin 
•    del  Libro  de  Carranza,    a  i6o.  23.  a  207*  2. 

17  haceros  ver  ejbrellas  á  mecUo  dia]    No  íe  burle  conmigo,    dixo  el  mozo  de 

mulas>  qué  h  bare  ^er  eftrellas  á  medio  dia.    E^mly  R.  3.  Des.  15. 
Marfifa  tal  golpe  descarga 
Que.  fin  fcr  noche  le  hizo  ver  la  eflrella.    Efpinofa.  C.  4.  23. 
Eftrellas  ndra^    y  no  fon  las  del  ciclo,    ib.   C*  22.  63.  v.  Gar^ 
rido,    C.  14.  63. 
£t  nella  teña  in  guifa  lui  percuote 
Che.millc  ftelle  in  cicl  veder  gli  íg^xí.   Gyteine.  L.-  22.  14.  v.  Ariojlo. 
:    ;       ,  i  *C.  41.  96. 

22     el  dieftro]  Diejlro  es  nombre  general/,    para  todos  aquellos  que  en  una  cofa 
eftan  bien    exercitados :    die/lyo  es  aquel  que  efta  exercitado  en  la  prac- 
f P.  2.J  C  c  2  tica 
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tica  de  las  armas,     Carri¡ruuf.    F.  15. 

e/locadas]    160.  23.  (•  169.  3.  Efiocaia^    el  golpe  que  fe  da  de  punta  con 
la  efípada,   herida  particular  de  los   Ef panoles,    mas  pelígrofa  que  tajo^ 
ni   revés.     Cov, 
alühaxo^l   Altibaxo,    «1  golpe  que  fe  da  con  la  efpada  derecha,  que  ni  es 

tajo,    ni  revés,  (207.  2.)  fino  derecho,    de  ako  abaxo.     Cov. 
mandobles]  Ay  movimientos  en  la   Deftreza,    que  los  haze  el  brazo,    fin 
mover  mas   que   la  muñeca,   fegon   vemos  en  los  Mandobles^   con  folo 
doblar  la  mano,  de  donde   tomó  el  nombre.    Carranza.  F.  155. 

ctmo  colas  de  pulpo]  Renafci  caudam  polypo  haud  falfum.  Plinius,  Nat. 
Hift.  L.  9.   C.  29. 

Qu¿ndo  alguno  trae  ^el  manteo  desharrapado  por  baxo,  y  lleno  de  lodos, 
dezimos  traer  mas  rabos  que  un  pulpo,     Cov, 

de  aver  caído  de  mi  burra]  Caer  de  fu  burra^  defengañaríe  uno  de  que 
no  era  buena  fu  opinión,  ó  el  camino,  y  orden  que  llevava  de  pro- 
ceder.    Cov, 

tamborinos^  JaherioSy  albogues^  panderos  y  fonajasy-^i  i  vieron  los  arboles  de 
una  enramada]  Cada  qual  de  los  Paftores  de  la  Aldea  comenzó  por  fu 
parte  á  regocijar  la  fieíia.  Qual  trayendo  verdes  ramos  para  adornar  la 
puerta  de  los  defpofados,  y  qual  con  fu  tamborino^  y  flauta  les  dava 
la  madrugada,  acullá  fe  oya  la  regocijada  gaita,  acá  fonava  el  acor- 
dado rabel^  alli  el  antiguo  faberioy  aqui  los  curiados  albogues.  Gala* 
tea.     L.  3. 

Tamborino^  y  tamboril,  atambores  pequeños  para  fíeftas,  y  regozijos.    Cov. 
Salterio^  inftrumento  hueco  por  de  dentro  tiene  muchas  cuerdas  de  alambre, 
tocándolas  todas  juntas  con   un  paFillo  haze  un  fonido  apacible:    ufafe 
en  las  aldeas,   €n  las  bodas,  en  los  bayles,  y  dai^sas*   Cov,    voz  SalnK). 

Alboge  (525.  24)  es  cierta  especie  de  flauta,  ó  dulzaina :  de  la  qual  ufa» 
van  en  Efpaña  los  Moros ^    especialmente  en  íus  Zambras.   Cov, 

Pandero  (389.  30)  Sonajas^  un  cerco  de  madera,  que  á  trechos  tiene 
unas  rodajas  de  metal,  que  fe  hieren  unas  con  otras,  y  hazen  un 
gran  ruydo.    Cov, 

Tomó  Preciofa  unas  finajas^   al  fon  de  las  quales  cantó  el  Romance.*- 
A  quinze  días  bolvió  á  Madrid  con  otras  tres  muchachas  con  finajas^    y 
.con  hay  le  nuevo»   Novelas.  Gitan, 
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C.  XX. 

149  17    pen/ar  iu  jumento]  Penfar.  vale  echar  de  comer  á  los  animales,  ó  miniftrarles 

el  alimento.     Diccionar, 
2$     con  el  cuento  de  la  lanza]    Cuento^   yo  entiendo  que  en  tu  primera  Unifi- 
cación vale  tanto  como  eftremo  y  fin :   y  affi  dezimos  cuento  de  lanza. 
Cov*    (a  378.  13. 

150  3    torf'eznos  ajados]  Torrezno^    el  pedazo  de  la  lunada  que  aíTamos.     Cov. 

ib.     que  de  juncos  y  tomillos]   el  fuelo  matteado  de  üniflimos  junquillos,   tomil- 
los,   y  otras  olorofas  flotes,    dava  y  produzia  olores  fuaviffimos»    Ro^ 
jas»  L.  2. 
18    //  Conde  Dirlos]  Yrlos  es  muy  grande  ciudade.  F.  14* 

Ya  fabemos  que  el  conde  Dirlos        Que  quien  él  enojare 
£s  esforzado  y  de  linage  £1  le  bafta  á  enojare 

Y  de  los  grandes  Señores  Aunque  fueffe  el  mejor  cavallero 

Que  en  Francia  comen  pane  Que  en  el  mundo  fe  hallafe.  F.  26, 7. 

Romance  del  Conde  Dirlos  y  de  las  grandes  venturas,  que  uvo.  Canc.  Anv* 
fsf  Silva  de  varios  Romances. 
21     zanja]  la  fofa  que  fe  abre  en  la  tierra,    para  echar  los  cimientos,  y  edi- 
ficar fobre  ellos.    Cov, 

28  que  me  avia  de  dexar  hablar  todo  aquello  que  ^iji^ffé]  i.  211.  25. 

151  14    un  raftro  de  carne]  Rajiro^  el   lugar  donde  fe  matan  los  carneros.     Cov^ 
20    mas  de  á  dos  arrobas]  Jrroha*  £s  también   medida  para  cof^  liquidas,  con- 
tiene regularmente  ocho  azumbres.     Diccionar. 

25     zabullían]  ZabuUir^  vale  efconderfe  debaxo  del  agua:    el  za  vale  fub,    y 

del  verbo  ebullio.     Cov* 
iS^       15     efpumad una  gaXinay  ^c]  157.  i.  221.  19.  Efpumar^  quitar  la  efpuma^  la  hez 

rala,  que  qualquiera  cofa  liquida  echa  de  sí,  la  qual  nada  encima,  como 

la  efpuma  de  la  olla.     CovZ 
18    de  las  medias  tinajas  facS  tres  gallinas  y]  i64«  3«— 25  doce  labradoras^  fobre  doce 

yeguas]  158.  22. 

29  y  con  muchas  cafiabeles  en  los  petrales]  Petraly    la  correa  que  ciñe  el    pecho 

del  cavallo,    y  fe  afe.  á  la  filia.    Cov.    £n  los   regozijos  ponen  á  los 
cavallos  petrales  de  cafiabeles  con  que  íe  alegren,  ih. 
Los  mas  cavallos  llevavan  folamente   fus  pretales  de  caxcabeleSy  y  todos  con 
jaezes  ricos  y  curiofos.   Akman.  T.  i.  L.  r;  C.  8; 
29    algazara]  Son  muchas  voces.    Tamarid.    Es  propiamente  la  bozeria,    que 

dan 
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dan  los  Moros  quando   falen  de  la  embofcada,    y  cogen  de   ibbreralto 
fus  contrarios.     Cov. 

153  6     una  danza  de  efpadas]  142.  21»  Quede  pueílo/n  ¿/ii/rrtf  muy  acomodado  para 

la  ¿ianz^  de  efpadas   de  los  hortelanos.     Alemán.    T.  i.  L.  2.  C  7. 
No  ha  de  fer  todo  danzas  de  efpadas,    EfpineL   R.  2.  Des.  i. 
Aquellos  Tantos  padres  prohibieron  femejantes  bailes,   antigua  coílumbte  de 
nueílra  Efpaña,  continuada  dcfde  fu  gentilidad,   confervada  en  las  danzas 
de  Efpadas.    Aldrcte.    Orig.  L.  3.  C.  i. 

18     de  palmilla  verde^   159.  4.— 21  amaranto^  451.  18. 

ib,  tranzaJos']  dixofe  quafi  trenzado,  porque  las  donzellas  acoftumbran  antigua- 
mente hazer  trenzas  de  fus  cabellos.     Csv. 

20    guirnaldas  de  jazmines,  amaranto]  De  jazmines  ay  tanta  copia  en  Efpaña,  que 
las  riberas  de  Duero  eílan  pobladas  deíVa  planta.    Morales, 
Del  Elicrifo  ordinariamente  hazen  las  donzellas  las  guirnaldas,   por  donde  la 
fuelen  llamar  fimplemente  Guirnalda.    Llamáronla  también  Amaranto  al- 
gunos.   Laguna,  L.  4.  C.  58. 

23     una  gayta  Zamorana]  525.  20.  Las  gaitas  Zamoranas  tienen  nombre  en  Ef- 
paña.   Cov, 
Unos  ciegos,  y  una  gaita  Zamorana,    tocándoles  los  ciegos  la  gaita  Zanutrana. 
L,  Vilez,  F.  9.  58  1,  9  b. 

26  danza  de  artificio,  y  de  las  que  llaman  habladas]  Danza  Hablada.  La  com- 
puefta  de  perfonages  veftidos  al  propofito  de  alguna  Hiftoria,  como 
conquifta  de  Plaza :  lo  que  executan  al  tiempo  que  danzan,  mezclando 
entre  las  mudanzas  (154,  12)  alguna  reprefentacion.    Diccionar, 

154  y     quatro  falvages  todos  vejlidos  de  yedra,   y  de  cánamo,    teñido  de  verde]    Dos 

Salvages,    &c.  Comedias,    T«  i.  70.  Cafa  de  los  Zelos. 
12     aviendo  hecho  dos  mudanzas]  a  142.  21.  53.  26.  Mudanza  algunas  vezes  figni* 
fica  en  los  bayles  las  diferencias  delIo&.    Cov, 

1 55  ^    fi^^  ^'  ^^^^  ^  ^^  Luna]   ^66.  7.  Veras  como  pongo  fobre  el  cerco  de  la 

Luna  tus  alabanzas.  No,  no,  refpondio  Arnaldo,  no  quiero  que  me  ala- 
bes. Perfües,  L.  X.  C.  16. 
22  quebrava  en  el  alcancías  doradas]  Alcancía  es  'bola  de  barro,  de  el  tamaño 
de  naranja,  y  (irve  para  hacer  tiro  en  el  juego  de  Caballería,  que  lla- 
man correr,  ó  jugar  alcancías,  de  las  quales  fe  defienden  los  juga- 
dores con  las  adargas,  ó  efcudos,  donde  las  Alcancías  fe  quiebran. 
Dicciwtar. 

bolfon 


ANOTACIONES     A     QJJ  I  X  O  T  E.  S7 

155  24     hlfin  que  le  farmaya  el  pellejo  de  un  gran  gato   Romano']    Gatos  los  bolfones 

de  dinero,  porque  fe  hazen  de  fus  pellejos  dcfolladbs  enteros  fin  abrir.  Cov. 
Un  grandiffimo  gato  de  reales.    Novelas.    Rinc.  y  Cort. 

156  17     El  Rey  es  mi  gallo j  á  Camocho  me  atengo]  El  rey  m¡  gallo.  Nuñez.   F.  40  b. 

Acoltumbraran  en  algunas  provincias  y  lugares  p3rcsLt  gallos^  uno  contra 
otro,  que  peleaíTen,  y  atiniendofe  unos  á  uno,  y  otros  devian  hazer  fus 
apueílas  por  qual  dellos  vencería,  de  donde  nació  el  proverbia  ufado, 
Efte  es   mi  gallo,     Cov. 

19  viva  quien  vence]     Garay,  387.   Salen  los  del  Caftillo 

Cantando  muchos  verfos  de  loores 

Vivan,   vivan  (dezian)  los  vencedores.    Garrido,   C.  30.  20, 
26     Dos  linages  filos  ay  en  el  mundo^   como  decia  una  agüela  mia^  que  fin  el  te- 
ner^ y  el  no  tener]  Y  ay  ya  gentes  que  fe   defverguenzan  á  dezir,    que 
no   fe   hallan   mas  de  dos  linages  en  el  mundo^   que  fin  tenery  y  no  tener, 
Guardiola,  F.  67. 
Y  aun  en  todo  el  mundo  no  ay  sí  filos  dos  linajes^  el  uno  fe  llama  el  tenery 
y  el  otro   no  tener,    Jujiina,    187. 
30     buelvo  á  decir ^    que  á  Comacho  me  atengo]  1  i8. 

157  i     de  cuyas  ollas  fin  abundantes  espumas^  ganfis,  y  gallinas]   152.  15.221.  19. 

20  con  igual  pie  pifisva  las  altas  torres  de  los  Reyes  como]    !•  ix.  6.  450.  i. 

158  3     tienes  un  buen  natural]   1,  439.  9.  Natural^    ingenio,   ó  inclinación,    como 

hombre  de  buen   natural.    Cov* 

8  principio  de  la  fibiduria  el  temor  de  Dios]    Timor  Domini,    principium  fa- 

píentiae.  P.  1. 10. 
12    despavilar]  prefto  comer  aprieflá.     Cov^ 

C.  XXL 

22     los  de   las  yeguas]   152.  25. 

159  3    patenas]^  a  387.  3.  Patena^  una  lamina  ancha,  que  el  dia  de  oy  tan  tan  fola- 

mente  fe  ufa  entre  las  labradoras.    Cov, 

4  palmilla  verde  de  Cuetica]  153.  i8«  Palmilla^  una  fuerte  de  paño,  que  par- 
ticularmente fe  labra  en  Cuenca, — ay  palmillas  verdes'^  pudo  fer  que  al 
principio  fe  le  pufieíTe  en  la  orilla  texida  una  palma  por  feñal.    Cov, 

6  firtijas  de  azavache]  Azavache^  ps  una  piedra  negra  luftrofa,  y  no  muy  dura : 
en  Santiago  de  Galicia  hazen  efigies  del  Apoilol,  firtijas  con  fus  fellos» 
y  otras  muchas  cofas.    Cov, 

9  O  bideputa]  94.  13.—;'  que  cabellos!    que  fino  fin  po/lizos]  a  i.  72.  24. 
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159       12    palma f  cargada  di  radnus  di  datiUs]  Datil^  f¡í  fruto  de  la  palma.    Ckv* 
Nacen  los  datiUs  m  muy  grandi  razimi.   Laguna*  L.  x.  C«  126. 
es  una  chapada  moza]  a  113.  a  i.  222.  21. 

pafar  pot  los  bancos  de  Flandis]  v.  Ind.  Phrafc  con  que  fe  expreffa  que  al- 
guno emprendió,   ó  cxecutó  cofa  ardua.    DUcionan    Son  unos  ceños,   6 
ribazos  de  arena,  que  las  olas  de  la  mar  van  formando:    fon  muy  peli- 
grofos  á  los  que  navegan,  íi  fe  defvian  de  la  canal.    Cov* 
28     carmefi  á  llamas]  Carmefi^    feda  de  color  roxa.    Cov. 
4     bajion  que  tenía  el  cuento  di  una  punta  di  acero]  v.  Ind. 
Bajlon  llevava  d  fiero  Sarracino 

Con  unas  puntas  grueílas  y  de  azero.     Garrido.  C«  27.  53. 
23     un  mediano  e/loque]   a  147,   5.  a  i.  109.  3.   Se  juega  con  ellas  fiempre  de 
punta.   Cov, 
Eftando  la  efpáda  y  el  brazo  en  poftura  de  Ángulo  (146.  17)  aora  fea  Re^ 
ó  Agudo,    facando   al  Ángulo  obtufo,  fe  forma  Eílocada,   y  deíle  prin- 
cipio falen  los  tajos  y  revefes.  a  207.  2«    Carranza.   F,  163. 
3     tenia  Bajillo  ya  el  alma  en  los  dientes]    Conviene  de  que  el  Soldado  tener 
cabe  sí  el  facerdote,    por  traer  la  muerte  al  ojo,  y  el  anima  entre  los  dien- 
tes.  Eguiluz.    18  b. 

163  15    induftria^  indu/hia]   v.  Inds.  Indujhria^  es  la  maña,    diligencia,  7  folercia 

con  que  alguno  haze  qualquier  cofa*    Cov. 

164  I     bien  cubierto  di  fu  efcudo]  a  i.  25.  13*  Oliveros  oyó  eílo  lleno  de  enojo, 

apretando  la   efpada  en  la   mano,   y  cubriendo/e  del  efcudo. — Cubierto  de 
fu  efcudo  fe  adelantó  para  él.    Cario  Magno.    L.  2.  C.  22. 
3    fi  acogió  á  las  tinajas^    dondi  avia  facado  fu  agradable  efpuma]  152.  1 8. 
17     á  los  dos  que  Dios  junta^    no  podra  feparar  el  hombre]  Quos  ergo  Deus  con- 
junxit,  homo  non  feparet.    Mat.  19.  6. 

165  12    dexo  atrás  las  ollas  de  Egypto]  a  i.  186.  24. 

C.  XXII. 

'66      19    merecer  fétr  tof'oniüh  con  hturjlis^  y  palmas  do  vencimiento]  119.  25.428. 15. 

534.  17.  Coronavan  con  Laurel  antiguamente  á  todos  los  vencedores.   La- 
guna. L.  t.  C.  87. 
Fue  fíempre  fcñál  y  premio  de  Vitoria  la  Palma:   y  poreffo  á  loiFence- 
dores  fe  dava  antiguamente*  fb,  ib,  C.  126. 
22    como  á  feñuilo  fe  U  abaten  las  águilas  reales]    Señueloy   un  coxinillo  con  dos 

•  alas 
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alasy  en  que  ppnen  la  carne»  con  efte  Ilsunaft  loa  cazadores  el  halcón, 
q^uando  fe  va  remontando,  y  cae  á  el.     Cov. 
166  23    los  paxaros  altaneros'^  231.  19.  Altanero^  el  Halcón,  6  Ave  de  rapiña,  que 

buela  por  alto,  á  diferencia  de  los  que  huelen  pecho  por  tierra.     Cov. 
:26    coronas  de  fu  marido^  Mulier  dilig^n&  corona  eft  viro  fuo.     Prov.  14.  4. 

167  14     irme  por  efe  mundo  adelante]  ^evedo.  T.  i.  C.  C.  (265.  2. 

ai     de  meter  fu  cucharada]  meter  uno- fu  ceecharada  en  la  conver/acion,  es  hablar 

donde  no  de  vía,  fino  eftar  callando.     Cov. 
^e5     el  buey  fueltú  bien  fe  lame]  Nuñezt.  F.  i^. 

168  Ji5    para  dirigir  los]  Dirigir^   Vale  también. dedicar  alguna  obra  á  otro*  Diccionar» 

Afi  en  los  títulos  Originales  de  eflaobra.   x8^.  8,  9. 
Con  todo,  eño  no  hallo   un  principe  á  quien  dirtgerle  efte.  Poema»   No- 
velas,    Col; 
^0    lambicando  el  cerbelo]  Alcambicarle  el   cervelo  es  meterfe  una  en  devaneos 
que  le  inquietan-  y  gaftan  el  juicio..    Covk 
169  j    ¡os  Toros  de  Guifando]     Pallando  Jutio  Cefar  en  Efpaña  paflo   á  Toledo, 

yendo  contra   los  hijos  de  Pomptjo.     Fueron  vencidos  los  Pompeyanos 
cerca  de  Toledo  entue  Cadahalfo  y  Guifanda^  donde  fueron  después  pu- 
eftos  cinco  Toros  de  piedra»     Fueron  aquí  pueftos,  ponqué  fiempre  la  Ef- 
paña crió  toros  bravos.    Son  de  piedra  del  tamaño  del   toro.     C.  80. 
D^  losi  Torox  de-  Guifando  Medina. 
iá»^     las  fuentes  de  Legftnitosy  y.  Lavapies  em  Mubidj^^^  la  del-  caño  Dorado j  y  de. la 
Priora]  Las  fuentes  en  Madrid  fon  fin  numero:    trato  de  lasr  antiguas,  de 
de  las  qualest  algunas  fon.  de  agua  preciofa,  y  fingular,  como  fon  las  de 
LavapieSf  las. de  Leganitos^  Las  del  Prado  de  S.  Gerónimo  i    y  entre  ellas 
del  Gaña  dorado^.  La  de  la  Priora,  pintona*  L.  i.  C  2% 
O.  buen  atño  dorado^  fi  úi  lengua  de  agua*  dedarafie  con  fu  ruydo  lo  que  mira 
tu  ojo!    Alf,  Lux.  L.  3.  C  2.  Cawy  e»el  aqiiedu£ko.     Gov. 
^     uaeitmes  para  curarfe.  del  morbo  Gálico^]    Particularmente  dteimos  darfe  las 

unciones  i  los  que  eítan  enfermos  de  las  bubas.     Cov» 
18    y  lo  autorizo  con  mas  de  veinte  y  cinco  autores]    Quien  defea  faber  mas  defta  co& 
puede  confultar  los  Índices  defte  obra :     De  Morbo  Gallico  omnia  quae 
cxtant.  Tom.  2*   Venctijs.  1566.  Fol.  Habentur  Tomo  primo  Autores 
Triginta  novem  :   Tomo  altero  Novem  decem.    v  D.  Nic.  Antonio.   Bib. 
Hifp.  T.  I.  Andreas  de  León.  Francifcus  Diaz.    Fran»  de  Villalobos. 
24    quien  fue  el  primero  que  fe  rafeo  en  la  cabeza]  400.  19.  i«  235.  5. 
V  P.  2.]  D  d  frafco 


6o  ANOTACIONES     A     QJJ  IX  OTE. 

170  30    /rafeo j   que   171   //  ponen  á  enfriar  en  algún  pozo]    Frafcoy    barilcte,    vafo 

ventrudo,  y  de  cuello  angofto:    el    principal  ufo  dcllos  es  para  enfriar 
la  bevida.     Cov, 
Otra  manera  de  enfriar  es  en  pozo,    do   fe  meten   las  vafíjas  con  agua, 
6   vino,    y  alli  eílan  metidas  lo  mas  del  dia.    Monardes,  F.  153.  Libro 
de  la  Nieve, 

171  3     ^tf'  emprefa  como  aquejla  pera  mí  eflava  guardada']    230.  19.  3080  Ij.  571. 

12.  I.  457. 
8     en  manos  ejiá  el  pandero]  389«  30.— de  quien  lo  fabra  tañer.  Nuñez.  F.  44  b« 
I  a     efquilon  pequeño]  a  i.  437.  2.  vale  f¿7mt^¿7»tf  pequeña.     Cov. 

172  9    y  la  Peña  de  Francia]  Hallófe  efte  año  (1409)  entre  Salamdnca,   y  Ciudad^ 

Rodrigo  una  devota  Imagen  de  Nueftra  Señora,  que  llaman  de  la  Peña 
de  Francia,  muy  conocida  por  un  monafterio  de  Dominicos,  que  para 
mayor  veneración  fe  levantó  en  aquel  lugar,  y  por  el  gran  concurfo 
de  gentes  que  acude  en  romería  de  todas  partes.  Mariana,  L.  19.  C.  19. 

Viafe  luego  monte  y  la  diftancia 

De  los  Francefes  nobles  defendida. 

Que  defpues  fe  llamó  Peña  de  Francia, 

Por  los  muchos  que  alli   coftó  la  vida.    £.  de  Vega»    Hermofura 

C.  2.  21. 
Túrbale  el  cielo  en  un  punto  Quel  promete  de  yr  á  Roma 

£1  mar  fus  ondas  enfancha,  Qual  á  la  Peña  de  Francia,  Rojas.  L.  i. 

10  con  la  Trinidad  de  Gaeta]  \n  Gaeta  vi  é  porto,  é  rocco,  laquale  gia  Fer- 
dinando  Re  de  gli  Aragoneñ  fondo  in  un  cantone  del  Promontorio.  La 
Citta  é  moho  ficura.  Per  mezo  alP  apertura  del  monte  é  ftato  fa- 
bricato  un  Tempio,  &  un  Monafterio  dedicato  alia  Sacrofania,  6  tre  volte 
maffima  Trinita  con  Telcmofine  dellc  anime  divote :  E  fabricowi  gia  Fer- 
dinando  Re  de  gli  Arragonefí  una  belliffima  Capella  deduata  alia  S  S. 
Trinita,  la  quale  fi  vede  ftando  in  mare.  Fn  Scoio.  Itinerario  d*  Italia^ 
P.  3za.  (310.  22. 

C.  XXIII. 

174      10    i  catorce  e/lados]    EJlado,  es  cierta  medida,  de  la  eftatura  de  un  hombre,  y 

miden  por  e/lados  las  paredes  de  cantería  ;  la  profundidad  de  pozos,  ó  otra 
cofa  honda,   fe  mide  por  ejiados,     Cov. 
17    fin  llevar  cierto^  m  diterminado  camino]  142.  i.  i.  169.  6. 

rofca 
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174  21     rojcal  bollo  rollizo,  que  fe  viene  á  cerrar  en  redondo,    quedando  vacio  CQ 

medio.     Cav. 

175  4    nu  tsnti  la  cattTuí'}  a  545.  8.  Bilitmbres  tentaiukfi  con  la  mano  la  cabeza  por- 

ver  fi  era  de  muerte  herido,  y  no  iintiendo  nada  fue  con  la  hacha  con<- 
tra  el  gigante.  Amad,  de  Gau»  C.  55. 
5  o  alguna  fantafma  vana']  366.  2.  Fantafmay  viíion,  vifio,  fpe£^utn  :  fuelen 
acontecer  á  los  que  ni  bien  eftan  defpiertos,  ni  bien  dormidos,  y  tienen 
flaqueza  de  cabeza.  Cov. 
9  muros j  y  paredes  di  iranff  árente  y  claro  cri/lal]  La  noche  fe  venia  acercando» 
mas  el  refplandor  que  de  las  piedras  preciofas  falia,  hiriendo  en  alguha^ 
partes  del  muro  fue  de  muy  blanco  criftal  era  becbo  aíS  reverbera.  Olivante, 
L.  2.  C.  6.  (179*  6. 

El  muro  de  la  cafa  es  tranfparente    Aunque  ¡os  muros  eran  tranj^arentes 
De  chrijlal — tan  fuerte  y  grueílb      Con  nueva  luz  el  patio  reverbera. 
Como  íl  fuera  diamante.  Garrido      Bernardo  del  Qsrpio.  C.  29.21  •* 
de  la  cafa  de  Merlin.   C.  15.  6* 

21  un   venerable   Jncianoy    vejlido  con  un  capuz]     Capuzy    una  capa  cerrada 

larga,  que  oydia  traen  algunos  por  luto :  y  antiguamente  era  el  abito 
de  los  EJpañoles  honrados  en  paz,  como  lo  era  la  toga  de  los  Ro- 
manos.     Cov. 

22  ceñíale   los  ombros^   y  los  pechos  una  beca  de  Colegial]    Beca^   es  cierto  in- 

ftrumento  de  una  chia  de  feda,  ó  paño,  que  colgava  del  cuello  hafta 
cerca  los  pies.  Los  que  han  alzado  con  las  becas  fon  los  feñores 
Colegiales.  Cov. 
^4  una  gorra  Milanefa]  La  forma  de  la  gorra  es  redonda,  y  en  tiempos  atrás  fe 
trap  llana  fobre  la  cabeza,  y  era^  ú  de  aguia^  ú  de  paño,  y  las  finas  trayan 
de  Milán.    Cov. 

Paileando  eftá  Don  Buefo,  Una  gorra  de  Afilan 

Sobre  el  bonete  de  orejas  Recoftada  al  lado  yzquierdo.    Flores. 

P.  2.  F.  80. 

Quando  fue  degollado  el  Conde  de  Hornos  (i.  398.  19)  ¡n  pegma  pro- 

ducitur,    nigro  indutus  pallio,    caputque  laneo  Mediolanenji  opertum  pileo. 

Meteranus.    ad  an.  1568. 

16    y  los  dieces]    Dieces^    en   los    Rofarios,    las  cuentas   (a  i.  230.  27.)  mas 

grueíla^,    que  diílinguen   las  pequeñas,    que  van  de  diez  en  diez.     Cov, 

fj6      '  2    //  avia  facado  de  la  mitad  del  pecho  con  una  pequeña  daga  el  corazón  dí  fu 

[P.  2.]  D  d  2  grande 
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grande  iimfgo  Durandarte^    y  llrvaMe  á  la  Señara  Békrma^    como  él  fi  h 
Tnandó  al  punto  de  fu  muerte^]  177.  10  Omiprrmo  &c. 


Mneito  yazc  DurandaHe 
Al  píe  4'<iTia  alta  montíma 
Lloravalo  Montefinoi 
Qoe  á  Al  muerte  fe  hallara 
Quitándole  rfJa  -A  alnrctc 
Defciñcndo  le  el  efpada 


Canc.   Aitv, 


Haxe  le   la  fefultura  (^177.  I9, 
Con  una  pequeña  daga 
Socava  le  el  corazón 
Como  lel  fe  lo  jurava. 
Para  llevar  á  Belerma 
Como   el  felo  mandava. 
Rom.  6  Beictma. 
6    fcn  fuñal  éuido]  Fttñal^    ia  daga,   porque  fe  coge  en  el  paño.    Cov. 

Sac6  una  efpada  mas  larga  de  lo  x{\xt  por  las  prematicas  reales  es  perme- 
tido,  (i.  182.  15)   y  con  la  punta  buhida^    que  en  cftos  reynos  tiene 
trezientos  ducados  de  pena,    &c.    Z.  de  Vega.  El  Peregrino.   L.  5. 
21     mano  peluda^   y  nervofity  feñal  de  tener  mudras  fuer%as^    I.  456.  2,  4. 
27     Alerün^  aquel  Francés  encantador']  MerHn  el  infeliz  fóy,    refpondio,  nacido 

en  la  infeliz  Gaita.  Febp.  Pte  2da.  C.  21. 
2S     dicen^  que  fue  hijo  del  diablo^  no  fue  Jmo  que  fupo  un  punto  más  que  el  diablo] 
220.  27.  Cum  in  regís  Vortegirni  pr»fentiam  addudi  fuiiTent  MerlinuSy 
&  mater  ejus  irrquirere  csepit  ab  illa,   ex  quo  viro  conceperat.     Cui  illa 
dixit:    apparebat  mihi  quídam   in   fpecie   pulcherrími  juvenis,    &  cum 
sdiquantulum  mecum  mora^  feciílet,    fubito  evanefcebat^    ita  ut  nihil  ex 
eo  vrderem  :  cumque  diu  me  in  hunc  modum  frequentaíTct,  coivit  mecum 
in  fpecie  hominis  faepius,    atque  gravidam   dereliquit,   aliter  virum  non 
cognovi.   Dixit  ad   Vortegirnum  Maugantius :     ínter  lunam  et   terram 
habitant  fpirítus,    quos  Íncubos  damones  appellamus :    cum  volunt,    af- 
fumunt  ñbi    humanas   fíguras^    &    cum  mulieribus   coeunt.     Forfitan 
unus  ex  eis  huíc  mulíeri   apparuit,    &  juvenem  íftum   in  ipfa  genera» 
vit.     Galfr.  Monumetenfu.   Hift.  Brit.    L.  6.  C.  18.  (a  178.  25.  276.  4. 
Sábete  Principe  Griego,    que  yo  foy  el  mas  maldito  hombre  que  en  el 
mundo    huvo,   yo  foy   hijo  del  Diablo^    y  en  faber  fobrepuje  á  todos   ¡os 
nacidos.     Solían  me   llamar  en  tiempo  del   rey  Artus  el  Sabio  Aíerlin. 
177.  29.  Belianis.  L.  3.    C.  21. 
3     defpues  de  muerto  le  faquí  el  corazón]  a  176.  2. 

5  fis^^  ^'  naturales  el  que  tiene  mayor  corazón  es  dotado  de  mayor  valentia] 
Aliter  fentiebat  Plinius.  Bruta  exiftimantur  animalium  quibus  du- 
rum  ri^et,  audacia  quibus  parvum  eji^  pavida  quibus  pnegrandi.   Máximum 

autcm 
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aotBííi  «ft  {>raportionp  mfirfhls,    lopeiri^  láiíó,  4^.   ct  ómnibus /¿niJ/x. 
Nat.  Hj/i.    L.  1 1.  C.  37. 
»'  .    Tener  gran  csrezün  un  hotíé^e^   4  im  aftímal  q^ando  le  loamos.de  ani* 

mofo,   no  es  tenerle  materi^lmehfe  (grande  en  cantidad,  ñno  en  fuego^ 
animofídad,   y  determiiiacion.     Gov^ 

« 

177  XO    o    mi  primo  Montefinoti,   ¡o  fujinrú   que  és  ri^üva^    ^ui  guando  yo  fuere 

muertoy  y  mi  anima  arrahiadaj    que  ilevM  Mi  corazón^   adonde  Belerma 
ejiitüá]  a  176.  2. 

O  nú  frímo  Jéontejkos  Y  fervidk  de  mi  parte 

Lo  {¡ue  ag«ra  yo  kn  rogava         Gomo  de  vds  yo  espera  va, 

1^^  fuatah  yo  fuere  muerto        Y  traoNa  á  la  Yhemoria 

T  mi  anima  arrancada  Dos  veu^  xada  fimema  ^  179.  22. 

Vos  llevas  nú  coraieon  Y  direjrs  le  que  íé  acuerde 

Adondi  Belerma  eflava^  Quan  cara  qtie  me  coftava. 

Cetuc.  Anv,  Rom*  O  BeleMia.  F.  269  b. 
~x^6    tn  el  HsÁago  iia\  Día  no  fe  vio  taoi  aciago.  Garrido^  ¿e  la  batalla  de  Ronces- 
Talles.  C.  36.  6i« 
i^,    yo  os  faque  el  corazon^'-^iS  le  limpie  con  un  púñi^suek  de  puntasi-^Vf^  avi^ 
endoos  primero  pue/h  en  el  fmo  di  la  tierra']    a  176*  %• 

Diez  años  vivia  Belerma 
-    Con  el  corazón  difunto  Mmimelto  in  un  paño  futió 

A  verla  vino  Donalda  Le  diXo  c   Amiga  BeJerina 

Riendofe  muy  defpacio  Ceile  tan  necio  diluvio, 

í>e  fii  llefrar  importuno  Bolved  luc^  á  AÍonte/kos 

Sobre  el  muerto  corakOH  ( 1 79. 13.     Effe  corazón  qm  oí  truxo.  Flores,  P,  8. 

279,  80. 
2.18     nds  tiene  aquí  encantados  'el  Sabio  Aferlin']  a  176.  28.  ^16,  fti 
17'  4     Lagunas  de  Ruydera^ — 6  Guadiana  (Inds)  eonvertOo  eH  un  m,—- 10  fe  fu^ 

mergVo  en  las  entrañas  de  la  tierra j^^m,  entra  ^n  Portugal^ — 16  no  fk 
precia  de  triar  peces  regalados]  Guadiana,  río  de  }os  gttmdes  y  íamo* 
fos  de  Efpaña,  íti  primer  nacimiento  6s  en  unas  lagltnés  (a  187.  4)  ti- 
erra de  Alhambra,  quatüo  leguas  de  la  villa  áe  Afoktiel^  y  )nf  efias  lagunas 
fe  cria  mucho  pefcado  aunque  mal  fáñb:  en  fu  nacimiento  fe  llama  Roydera  : 
fumefe  debaxo  de  tierra  cerca  JhrgamafiUa^  y  eorfienek  /tete  leguas  por  las 
entrañas  de  tierra^   torna  á  Hacer  cerca  ét  ta  Vilk  ée  Damiel  en  otra 

laguna 
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laguna  que  llaman  ojos  di  Gua£ana^    corriendo  por  Eftremadura^  y  Por^ 
tugaL    Cov. 

178  25    tantas  cofas  tUm  profetizadas  el  Sabio  Merltn]  a  i.  2go.  17. 

Merlino  el  favio  Mago.   Jriofio,  C.  3.  lO. 

Di  te  piu  giomi  m'  ha  predetto  inante 

U  profetico  Spirto  di  Merlino^   ib.  ib.  9. 

Penfo  de  tomare  á  la  fpelonca 

Dove  eran  1*  ofla  di  Merlin  profeta,   ib.  C.  7.  37. 
V  Prophetia  Anglicana,   Merlini   Ambrosij   Britakki,    ex  Incubo  (a 
176.  28)  olim  (ut  Hominum  Famaeft)  ante  annos  i2QCLCírciter  in  Anglia 
nati,  Vaticinia  et  praedi¿tiones :    á  Galfredo  Aímunutenfi  Latine  converíáe. 
Francofurti.  1603.  8vo. 

179  2    paciencia  y  barajar"]  i86.  26.    El  rebol  ver  unos  naypes  con  otros  llaman 

barajar.    Cov.    voz  Baraja. 
4     Oyeronfe  alaridos,  y  llantos  acompañados  de  gemidos^   y  foUozos]    Así  los  dos 

Principes  encantados  Tirfes  y  Tirfeyda  no  ceflavan  fus  acoftumbrados 

foHozos,    y  gemidos  con  las  manos  en  fus  mexillas   moftrando   triileza. 

Olivante,  h.  2.  C.  43. 
Defdichado  de    mí»     nacido  (by»    paciencia  y  barajar.     Alemán.    T.  i. 

L.  3.  C»  6. 
6    por  las  paredes  de  crifial]    a  175.  9.—- 22  quatro  dias  en  la  f emana]  lyy.  lo. 
23    Uoravan  endechas  fobre  el  cuerpo,   y  fobre  el  corazón]   a  52.  4.  a  177.  i8. 

1.79.30. 
Endechas,  canciones  tiiftes,  y  lamentables,    que  fe  lloran  fobre  los  muertos, 

cuerpo  prefente,   6  en  fu  fepultura,  6  cenotaphio.   Efte  modo  de  llorar  los 

muertos  fe  uiava  en  toda  Efpaña.     Co/v. 
También  íé  fuelen  llorar  endechas,  como  cantar  hymno$>  y  todo  es  deaúr  ver* 

fos.   Novelas.   Am.  Lib. 

180  5    Cepos  quedos]  Phrafe  familiar,  con  que  fe  da  á  entender  á  alguna  perfona  que 

fe  foífiegue.    Diccionar. 
£1  eftuvo  quedo  como  un  cepo,    fujlina.  221. 
7X>    y  le  ppli  las  barbas,  fin  dexarle  pelo  en  ellas]  i.  42.  ji. 

Dicea  Rinaldo : 
lo  intendo  á  Cario  far  qucl  ch*e  dovcre;  . 
—la  corona  di  .tefta  cavargli,  .     , 

E  tutto  il  capo  é  la  barba  pelargli.    PuUi.  M.  M.  C.  I2«  lii. 

los 
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l8í  XI     los  encaníadoi  cominf    No  comen^    ni  tienen  ejcrcmenfos]   i.'505.  2,  14,  15. 

182  7     mr    moftri  tres    lahradoras'\      70.     12.— 9     la    una    la  fin  par   Dulcima] 

264.  4. 
X  8     ^intañsna^    efcanciando  el  vino  á  Lanzarote"]  238.  3  a. 
^83  X  o     una  xara]   Jara^  es  una  cfpecie  de  facta  que  fe  tira  con   la   vallefta.     Cov. 

2^    fibri  ejfe  faldellin^    la  mantilla  larga  que  las  mugeres  traen  fobre  camifa. 
Cov*   voz  Falda. 
284  X  I    fer  un  Fúcar]  Ni  trato  en  Indias,  ni  foy  Fucar^  foy  un  pobre  mozo  como 

tu.    Alemán.  P.  2.    L.  2.  C.  4.   v.  ib,  ib,  L.  3.  C.  2t 
Heme,  aquí  buelto  Fúcar*  Alf,  Lux.   L.  i.  C.  6. 
Promete  mas  que  un  Fúcar.   Rojas.  L.  2. 
Quanta  riqueza  ateforova  el  Fúcar 

Quando  fue  de  los  figlos  maravilla?    Efquilache.   Soneto.   63. 
Dos  hermanos  Marco  y  Chriftóval    Fuggars  (que   en  Efpaña  llamaron 
Fúcares)    dieron  nombre  á  una  calle  de  Madrid.     Bowks.    6.   v.    ib» 
10,  16,  62. 
Fúcar.  £1  hombre  rico,   hacendado.     Tomófe  la  voz  de  los  Condes  Fú- 
cares  Alemanes,    que  adquirieron  mucho  caudal.    Diccionar. 
The  Engliíh  reader  may  ñnd  feveral   particulars   refpeétíng   this    opulent 
family  in  King  Edward  the  fixth's  Journal..  Burnet.   Ref.   v.  2.  Re- 
cords.   April  25)  May  30,  1551;    Jan.  249  Feb.  29,  April  31,  May  7, 
21,  28,  1552.    And  a  farther  account  of  them  in  Barón  Dillon's  Tra- 
vels  in  Spain.  232,  3,  7«  41* 
^  8    .  quando  le  halló  para  ejpirar]  a  i.  28*  5. 

O  noble  Marques  de  Mantua    Donde  eftays  que  no  oys 
Mi  Señor  tio  cómale  Mi  doloroia  quexare.   Silva.  32.  Canc. 

Anv.  F.  34. 
Pero  en  lo  que  ligue  parece  alguna  variación  en  los  Romances : 

Lb  hallo  herido 
Cafi  al  punto  di  efpirar 
£n  un  bofque  muy  efquivo.  Silva.  41  b. 
No  Üoridis  Señor  tio  1  Y  no  me  defampareys 

Por  Dios  no  querays  Uorare  >297. 12.     En  efte  esquivo  lugare 
Que  me  days  doblada  pena     j  Hafta  que  yo  aya  espirado 

Por  mi  querays  rogare  No  me  querades  dexare. 

Canc.  Anv.  37  b« 

Acaboi 
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A  cabo  de  poco  rato  El  Marques  de  verlo  a£| 

BaldovtMS  fue  á  espirare  Amortcfcido  fe  hae.  ib.  38  b, 

de  andar  las  /tete  partidas  del  mundo^-^22  que  las  anduvo  el  Infante  Don  Pedro 
de  Portugal]  Gomczius  de  Santistevan,  Lufitanus,  propria  gcntís  lingua 
edidit — Hiíloria  do  Infante  Doro  Pedro  de  Portugal,  que  ai^dou  as  Sict^ 
partidas  do  mundo.  Haec  in  Caílellanam  converfa  prodijt  anno  1595^ 
&  an.  1626.  ¡n  4.  2>.  Nic.  Antonio.  Bib.  Hifp»  T.  i.  414.  L.  Velez  de 
Guevara.  Tr.  IV. 

C.  XXIV. 

185  74   Ji  le  afuetearan^  Afflatear*   Efte  genero  de  muerte  da  la  Sluita  Hermandad. 

a  I.  188.  14.    C0V4 

186  22     antigüedad  de  los  naipet"^    Naipes^    libro  defenquadernado,  en  que  felee  co« 

munmente  ej>  todos  eftados,  que  pudiera  eftar  en  el  catalogo  de  los 
reprovados.  Díxeronfe  naipes  de  la  cifra  primera  que  tuvieron ;  en  la 
qaal  fe  encerrava  el  nombre  del  inventor^  Eran  una  N.  y  P.  y  de 
alli  les  pareció  llamarlos  Naipes:  pero  las  dichas  letras  dezian  Nico- 
loo   Pepin.     Cov. 

26  Paciencia^   y  barajar^  a  179.  2* 

27  peido  ^aprtndir  en  Fronda^    y  en  tiempo  del  Cario]  Siendo  Rey  Carlos  hijo  de 

Pepino^  (Urrea%  a  i.  362^  9  Arioso)  la  tradiciondcl  nombre  del  inventor  de 
Naipes  pudo  fugeríp  al  Autor  lo  que  dexóefcrito  de  fu  Antigüedad. 

187  4    ^  nadmiento  del  rio  Guadiana]  a  178.  4*   £1  rio  Guadiana  nace  en  la  fierra 

de  ^efada  villa  muy  principal  á  una  legua  de  Cazorla.  Hace  baila 
quatro  leguas  del  nacimienU  del  Guadalquivir.  Morales^  iii. 
7  de  que  fe  le  dé  licencia  para  imprimir]  En  tiempo  del  Autor  parece  que 
no.  fue  co(a¡  fácil  alcanaar  efa  licencia :  £1  eruditisimo  Dodor  Don 
Bernardo  Aldrete^  eftampó  en  Roma  fu  Libro  del  Origen  y  Prin- 
cipia de  lá  Lengua  Cafteilana  en  1606,  atienda,  ohiigado^  á  ella  (como 
dice  en  fu  Prologo,  que  dirigió  al  Rey  Philippe  III.)  no  tanto  la  co* 
modidadj  como  e/lar  detenidas  en^  EjpañUf  poc  algufms  caufas,  general- 
mente todas  las'iicmciéu^  di  impoipiirHbros  df  nuev^ 
23  ber7nitai»s^^%^  que  eomian  raices  de  la  tierra]^  £1  hermitanfó  les  hizo  comer 
dp  fruta»  que  en:  fu.  cxlda.  t^nia^  y  de  algunas  rofzes  de  arboles  de 
mucho  mantenimiento,  y  les  di6  ^no  para  los  cavalbs.  Olivante. 
L.  2.   C.  22^ 

quando 
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187       30    quandú  todo  fwra  turbio]   Yva  mi  padre  con  el  hilo  de  ia  gente»  y  no  fue 

folo  él  que  pecó.   Alemán.  L.  i.  C.  i. 
188       14    //  era  algo  curiofoy,  y  fiemprt  le  fatígavan  áeftos  de  faler  cofas  nuevas]    Como 

Rinaldo  -  di  veder,  é  d'udír  hebbe 

Sempre  aventure  un  deíiderio  innato.    Ariofto.  C.  42.  72. 
24   fetabermitaño]  Dixofe  fota  de  foto,  debaxo,   aí&  dezimos  fotacomitre.     Cov. 
%5    pidiéronle  de  lo  caro]  Caroy  (inifica  la  cofa  que  fe  ama  mucho.     Venimos  a 
llamar  caro  todo  aquello,  que  efta  muy  fubído  de  precio.     Cov. 
Parece  aqui,  y  en  dos  otros  paláges  fmificar  Vino.    Así  dice  el  Labrador» 
llevemos  eftos  feñores  á  la  taberna  de  lo  caro.   520.  8»  y  el  Cartero 
llevó  una  calabaza   llena  de  lo  caro.    521.  19. 
^        3    emhoborio]  el  lio  que  fe  haze  de  ropa  en  forma  redonda.     Cov. 

24    orearme]  Orear^  facar  alguna  cofa  á  que  le  dé  el   aire»   ab  aura.     Cov. 

£1  ayre  el  huerto  orea.  Luis  de  León.  3.    Pamajo  Efpañol.  T.  9.  t88. 
29    un  pelón]    Hálleme  verdaderamente   hecho  pelon^    porque  ni  tenia  barbas 
que  peynar»   ni  dineros  que  gaftar.    Novelas.  Caf.  £ng. 
190  4    tintlo]  z  I.  387.  13-*— 7    ol  almidonaos  un  cuello]  132.  i8.— -23   como  yo  tengo 

dicho  muchas  veces]  i.  388.  5.— 44*  $• 
6    g€nte  advenediza  de  ración  y  quitación]  Son  los  criados^    Ración^    la   parte 
que  fe  da  á  cada  uno  de  los  criados  por  cada  disL.^-^^uitacionf  el  falario 
que  fe  da.     Cov. 
Apeofe  de  la  ruzia  el  Do£k>r»    y  el   Lacayo    pulbla  en  razón»    y  fuefe 
á  fu   pofada  con  fu  muger»    que  le  davan  ración^  y  quitación.   Efpinel. 
R.  I.  Des.  3. 
Una  moza»   ó  ama^    amiga  de  fervir  á  hombre  folo»    que  le  den  radon 
y   ella  fe  tiene  cuydado  de  la  quitación.   Alemán.  T.  i.  L.  2.  C.4. 
x6    efpilorcheria^   como  dice  el  Italiano]    Spíloroeria.    Iftrettezza  nello  fpendere. 
Lat.  Avaritia.  In  quefto  íignifícato  diremmo  anche>  iptlorceria.  Spilorcio. 
Avariffimo.  Lat.  Sordidus.  Vocal .  de  la  Crufca. 
'9*  X     Preguntáronle  á  Julio  Cefary   qual  era  la  mejor  muerte^    refpondii  que  la  im-^ 

penfaday  la  de  repentCy  y  no  previ/la]  Ulud  plañe  ínter  omnes  fere  conftitit» 
talem  Julio  Cafari  mortem  pene  ex  fente'ncia  obtigiflé.  Nam  et  quondam 
cum  apud  Xenophontem  legiflet»  Cyrum  ultima  valetudine  mandafle 
quaedam  de  funere  fuo»  afpernatus  tam  lentum  mortis  genusy  fubitam 
fibi  celeremque  optaverat.  £t  pridie  quam  occideretur  in  fennone  nato 
fuper  cxnam»  apud  M.  Lepidum»  quifnam  eílét  Jims  vita  commodiffumu^ 
^    '  ^^3  E  c  repentinumy 


68  A  N  O  T  A  C  I  O  N  E  S     A     Q^U  I  X  O  T  E. 

repentinum^    incfinatumque  protulerat,     Suctonius,    L.  i.  87. 

191  12     algalia]  cierto  licor  que  el  Gato  Indico  cria  en  unas  bolíillas,    que  curado 

es  de  fuaviffimo  olor,    y  por  eftó  muy  preciado.     Cov. 
C.  XXV. 

192  10     No  fe  ¡e  coda  el  pan  [como  fuele  dectrfe)']     Al  bueno  de  m¡  amo  no  fe  le 

cozia  el  pan.    Alemán.  T.  i.  L.  2.  C.  6. 

195  \\    fi  bien  canta  el  abad^  no  le  va  enzaga  el  monacillo]  Como  canta  el  jfbady  refponde 

el  monazillo.  Efle  proverbio  nos  advierte  que  feamos  con  todos  bien 
criados,  aunque  nos  fean  inferiores ;  porque  fi  les  hablamos  mal,  nos 
podrian  refponder  peor.  Cov. 
17  levantando  caramillos]  Caramillo^  la  flauta  delgada  de  voz  muy  aguda.  Cov. 
Metaphoricamente  vale  embufte,  y  enredo,  que  ocafiona  defazon  entre 
perfonas^  movido  de  los  chifmes.    Diccionar. 

196  9  27  retablo]    comunmente   fe  toma  por  la  tabla  en  que  efta  pintada    alguna 

hiftoria  de  devoción  (446.  ii)  y  por  eftar  en  la  tabla,  y  madera,  fe 
dixo  retablo.  Algunos  eftrangeros  fuelen  traer  una  caxa  de  títeres  (a 
206.  29.)  que  reprefenta  alguna  hijioria  fagrada^  y  de  alli  les  dieron  el 
nombre  de  retablos»     Cov. 

26  un  famofo  titerero^ — 27  enfeñando  un  retablo]  Ay  tantos  titereros  en  Efpaña, 

tantos,  que  mueftran  retablos^  tantos  que  venden  alfileres,  y  coplas^  que 
todo  fu  caudal  no  llpga  á  poderfe  fuílentar  un  dia :  y  con  efto  los 
unos,  y  los  otros  no  falen  de  los  bodegones,  y  tabernas  en  todo  el 
año.    Novelas.  Col. 

27  Mancha  de  Aragón]  Mancha,    un  gran  territorio  diftinto  de  los  vezinos 

por  alguna  calidad,    que  le  diferencia  dellos. —  Mancha  de  Aragón^  fue 
dicha  antiguamente  Monte  Aragón^   por  un  pueblo,  que  alli  eftava  defte 
nombre :    es  abundantiíHma  de  pan.     Cov. 
que  pexe  pillamo]    Pillar.     Hurtar,    ó  quitar.     /.    Hidalgo.   ItaL    Pigliarc. 

Tomar. 
m  da  noticia  di  las  cofas  que  ejlan  por  venir] 

Diífe  Aftarotte: 
Non  poíTo  in  quello  fpecchio  pia  vedere, 
Dove  apparifce  or  forfe  í  noftri  guai, 

Benche  ¡1  futuro  ¡o  nol  fapeffi  mai.    Pulci.  M.  M.  C.  25.  141,  4* 
22     Voto  arrusy    dixo   Sancho]  Que  quifiera  decir  Sancho  aquí  ? 
198       17     tiene  á  fu  lado  izquierdo  un  jarro  dejbocado]  Gente  trabajadora^   y  groilera, 

al 
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al   tiempo  de  el  comer  ponen  junto  á  sí   el  jarro  del  vinoy   j  prefupu^ 
etto  que  lo  que  eílá  en  el  ha  de  fer  fu  ración,  no  vacian  de  el  vino  en 
otro  vafo,   fino  van  bebiendo  del  hafta  que  íe  acaba:    j  ^^  ^^^^  requi- 
riendo llaman  darle  befos.   94.  5.     Cov, 
Ufava  el   Ciego  poner  cabe  fi   un  jarriüo  de  vino  quando  comiamosy    yo 
muy  de  prefto  le  afia  y  dava  un  par  de  befos   callados,   y  tornavala    a 
fu  lugar.    Lazarillo.   i8. 
Entró  en  una  camareta  que  alli  eflava,  y  tazó  un  jarro  de/bocadoj   y  def- 
que  uvo  bevido  combidó  me  con  el.   ib.   66. 
198      21     la  Giganta  Andandona]  La  Giganta  de  la  ínfula  trifte.    Amadis  que  empos 

della  quifiera    yr  en  el   cavallo  de  Gandalin^    como  vio  que  era  muger 

dexofe  dello,   &   dixo  á  Gandalin^    cavalga  en  efle  cavallo,    y  fi aquel 

pudieílés  cortar  la  cabeza   (i.  293.  27)   mucho  bien  íéria.— «y   Gandalin 

traya  la  cabeza  de    AndarUbna  atada  al  petral  por  los  cabellos  luengos 

y  canos.   Amad  de  Gau.  C.  68. 

24    el  que  lee  mucboy   y  anda  rrMchof   veo  mucho  f  fabe  mucho]  Que  el  ver  mu- 

cho,   y  el  leer  mucho  aviva  los  ingenios  de  los  hombres.— Las  Lecci» 

ones  de   los   libros   muchas  vestes   hazen   mas  cierta  efperiencia  de  las 

cofas   que   no   la    tiene   los    mifmos   que  las  han   vifto,    á   caufa  qué 

él,    que  vee  con   atención,    repara   una,    y  muchas   vezes  en  lo    que 

va  leyendo,    y  el  que  mira  fin  ella  no   repara  en  nada.  Perfiles.  L.  2. 

C.  6.  L.  3.  C.  8t 

199       20    pa¿lo  tácito  y    o  efprefo  con  el  danonio]  Ilpatto  tácito  diabólico  é  quando  alcuno» 

fapendolo,    ufa  fogni    fuperftitiofi  foliti  addoprarfi  dá   maghi,   &  Incan- 
tatori,    ó  tolti  da  libri  loro,   6  dalla  bocea  loro  imparati. — Et  patto  tácito 
non  vuol  dir  altro  fe  non  che  colui,   che  fa  fimili  fupcrftitioni,  non  le 
fa  per  patto  ejpreffiy  ch*  egli  habbi   fatto  viffiblemente  con  lo  fpirito  cattivo, 
Cicogna.    308,  9. 
ib.     Si  el  patio  es  efpefo]  84.  2.   Efpejfo  llamamos,    al  que  no  es  limpio,    por 
eftar   graffiento.     Cov. 
s    25    y  jgue  defpues  que  tjfe  rico  le  dará  fu  alma]  &  che  in  fomma  doni  ailbluta-  ^ 
mente  ¡1  corpo,    &  /'  anima  fuá  al  ijleffo  Lucífero  cofi  in  vita,   como  dopo 
morte.   Cicogna.  344. 
200         3     como  no    le  han    acufqdo    al  fanto    Oficio]    Que   á  la   verdad   eftá    á  canto 

de  heregCy  él  que  efto  proftfla  levantar  f.guras.    Alf.  Lux.  L.  3.  C.  4. 
6     alzar  ejias  figuras^    que  llaman  judiciarias]    Los  Ajirologos  judiciarios  llaman 
[P.  2.J  E  e    2  levantar 
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levantar  figuna^    diiponer  en  las   dose    cafas,    que  feSalan    los    lugares 
donde  en  aquel  punta  fe  halbn  los  fignos  del  zodiaco^  y  en  ellos  los 
planetas,    y  los  I;iigases  de  las  Eftrellas  fixas.     Cov. 
9    fota  de  naipes]  Sota^  es  una  de  las  figuras  de   los  naypes,    que   reprefenta 
el  infante,    o  el  íbldado.     Cov, 

una  perrilltL  de  falda]  Ay  muchas  diferencias  de  pirros :  unos  perritos  que 
llaman  de  falda,  que  crian  las  Señoras^  dichos  antiguamente  Meliteos, 
porq^ue  fe  traían  de  JMIalta.     €ov. 

el  feñor  judiciario  (drfpues  dt  úsoer  al%ada  la  /gura]  a  1.  6.  Judiciario.  Ufado 
büm^  cQoíQ  fubftantlvo  figaífica  Aftcologo.    Diccionar. 

y  $peri/fm  ar^tCi  (í  n§n  verhit'^  393.  22.  Si  miU  non  vultis  credere 
(tpiribus  creerte.  loh.  C.  lo.  38.  En  una  efpada  de  Z>.  García  di  ParediSy 
( i>.  510*  5*  &  lod)  eti  la  Armerie^  Real  en  Madrid  efta  efcrito  fu  nombre, 
y  ea  q1  reverto,  pluí  ukra :   cpgribus  crediu.    Pmz.  T.  6.  94. 

mtuhacbe  para  ftrvtr  de  interfrttf.]  a  206.  29. 


14 


«7 


C.  XXVI. 

13     Callaron  todos  Tirios j  y  Troyanos]  Tyrij  Troesqué. 

Conticuere  omnes,  intentique  ora  tenebant.    VirgiL  Aen.    i.  751.  2.  i« 

16  atabales^   y  trompetas]    Atabal^    por  otro  nombre  dicho  atambor.    Y  dixofe 

atabal  por  el  fonido  que  ha^e  tocado.  También  fignifíca  los  inftru- 
mentos  de  regozijo,  que  fe  tocan  á  los  juegos  de  cañas  (a  85.  i.  381. 
29)  y  fíeftas.  Con  los  atabales  andan  juntas  las  trompetas^  como  con 
atambor  es  los  pifaros.    271.  19.     Cov, 

1 7  alzo  la  voz  el  muchacho]    1  4. 

19     de  las  Coronicas  Francefasy  y  de  los  Romances  E/pañoles]    Gaíferus  (a  i.  40. 
7)  rex  Burdegalenfís  cum  tribus  millíbus  virorum  bellatorum  cum  Carolo 
in  Hifpaniam  profe¿tus  eft.     Turpinus.  Cu. 
Gueyfíer  de  Bourdeaulx.    Bouchet.  F.  41  b. 

Gafarius  Rey  de  Bordelois  con  quatro  mil  hombres.  Cario  Afagno»  L. 
3.  C.  65. 
21  trata  de  la  libertad  que  dií  el  Señor  Don  Gayferos  í  fa  ejpofa  MeKfendra^ 
que  ejlava  cautiva  en  Efpaña  en  poder  de  Moros  en  la  ciudad  de  Sanfuena] 
Romance  de  Don  Gatferos  que  trata  de  como  fac6  á  fu  efpofa  que 
eftava  en  tierra  de  Moros  en  la  ciudad  de  Sanfueña. 
Agorafé  que  eílá  en  Sanfueña  (a  204.  25. 

En 
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En  Sanfiíena  effm  cNiJénk  F.  56  b.   Don  Gsyferos  de  fu  efpofe.    Canc.  jfnv. 

5&b»  Silva  de  Ronumces.  51.  6. 
Jugando  eftá  á  las  iaUas  Don  GayfirüSy — 203  3  Carl&  Magno^  padre  puta- 

ftf»  d£  ¡a  tal  Mtfífmdray    le  fale-  í  reñir] 


ao3      12 


>3 


AÍTentado  efta  Gayferos 
£fi  el  palacio  real 
Afientaiky  al   tablero 
Para  las  tablas  jugar 
Los  dados   tiene  en  la  mano. 
Que  los   quiere  arrojar 
QHandb  entró  por  la  fala 
Don  Carhs  el  emperante^ 
De  que  afi  jugar  lo  vido 
Eoipezóle  de  mirar 
Hablando  U  efiá  haHamh 
Palabras  de  gran  pefar 
Si  afl&  fuefiedes  Gayferos 


Para  las  armas  tomar 
Como  íbys    para  los  dados 

Y  para  tablas  jugar 

Vueftra  efpofa  tienen  Moros  • 

Yriades  la  <á  bufcar 
Pbíkme  á  mí  por  ello^ 
Porque  es  mi  hija  camal 
De  muchos  fue  demandada 

Y  á  nadie  quifo  tomar 

Pues  con  vos  quifo  por  amores 

Amores  la  han  de  facar 

Si  con  otro  fuera  cafada 

No  eftuvíera  en  catividad.   ib.  C^nc* 


Anv.  55,  b.  Silva.  51. 
arroja  impaciente  de  la  colera  lexos  de  sí  el  tablero  y  las  tablas] 
Gayferos  quando  efto  vido  No  queriendo  mas  jugar 

Movido  de  gran  pefar  Y  tomara  lo  en  las  manos 

Levantófe  del  tablero  Para  averio  de  arrojar,  ib.  ib. 

pide  a  priefa  las  armas^  y  á  Don  Roldan  fu  primo  fu  efpada  Durindana^ 
y  Roldan  no  fe  la  quiere  pregar] 


Pues   fín  armas  y  cavallo 
Mal   la  podre  yo  facar 
Por  efto  os  ruego  mi  tio 
La$  vueftras  me  querays  dar. 
Don  Roldan  de  que  efto  cyo 
Tal  refpuefta  le  fue  á  dar. 
Callad  fobrino  Gayferos 


No  querades  hablar  tal. 
Siempre  os  he  vifto  con  armas 
Y  cavallo  otro  que  tal. 
Agora  que  no  las  teneys 
Las  quereys  yr  á  bufcar 
Sacramento  tengo  hecho 
A  ninguno  preftar  armas,    ib.  ib. 


Durindana.  a  60.  7.  a  i«  473*  24-  512.  7.  Rolandus  in  prato  fuper  Run- 
ciae  vallem  habebat  fpatham  fuam  fecum,  opere  pulcherrimam,  acumi- 
ne  incomparabilem,  fortitudine  inflexibilem,  nomine  Durenda.  Tur-' 
pinus.  C.  22. 

Charlemaigne  feit  embafiner  le  corps  de  Roland,    &  emporter  en  leglife 

Saina 
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Salnct  Romain   de   la  ville  de  Blayes,    &  au  pie  de  fon  tumbeau  feít 
mectre  fon  cor  dyvoire   (i.  512.  7)    q*l   portoit  ch   guerre,    &  au   chcf 
fon  efpee  Durandal.   Bouchtt^   F.  42  b. 
Munificans   hizo    la    efpada   llamada    Durandal^    cfta  huvo  Roldan^   Cork 

Magno,  L.  I.  C.  21. 
Roldan  tomó   el  efcudo,    y  fu  efpada  Durandal.  ib,  Li.2.  C.  23. 
Ad  ambe  man  tien  alta  Durindana.  Boiardo.  L.  j.   C.  15.  20.  v.  Ariojlo. 
C.  14.  43.    Ejpejo.  P.   I  C.  9.  48.  63.  Efpinofa.  C.  8.  52.  Garrido»  C. 
15.  19,  30. 
15     ofreciéndole  fu  compañia:    pero  el  valerofo  enojado  m  lo  quiere  aceptar"] 
Y  fí  quereys  compañia  De  la  buena  voluntad 

Yo  os   querria  acompañar.         Solo  me  quiero  yr  folo 
Mercedes  dixo  Gayferos  Para  averia  de  facar.    ib.    Canc.   Anv. 

576.  Síha.  F,  52. 
22     Jljaferia]    La  cafa  real,   y  Alcázar  de  los  Reyes  Moros  de   Zaragoza. 
Cov, 
204         3     Rey  Marfilio  de  Sanfuena]    3.  209.  JI.  V.  Pulci.  M.  M.  C.  13.  29.  C.  24. 

14.  C.  25.  162.  C.  26.  2,  20.  C.  27.  267.  Jriofto.  C.  I.  6.  C.  12.  71. 
C.  14.  15.  C.  25.  7. 

6  que  le  den  docientos  azotes  llevándole  por  las  calles  aco/lumbradas]   i.  179.  22. 

Calles  publicas,  por  las  que  fuelen  hazerfe  algunos  autos  y  pafléos  fo- 
lenes,  ó  por  donde  llevan  los  que  afrentan,  6  executan  penas  corpo- 
rales y  capitales.     Cov. 

7  con  chilladores  delante}    Chillador.    Se  llama  el   pregonero,    que  va   delante 

de  los   reos   qublicando  el   delito  porque  fe  hace  la  juAicia,    6  caitigo. 
Diccionar. 
Tengo    cargo  acompañar   los   que  padecen  perfecuciones  por  jufticia,    y 
declarar    á    bozes    fus    delitos.     Pregonero  en   buen   romance*     Laxa^ 
rillo.     112. 
ib.    envaramiento  detras']  Envaramiento.  Vale  numero  de  Alguaciles  y  miniftros 
de  Jufticia.     Dicciongr, 
'       iS    .^^  ^^  metas  en  dibuxosj  38.  18.  i.  XIV.  24.         , 

19  figf^^o  cubierta  con' una  capa  Gafcona]    La    gente   que  and^^  en  el    Campo 

y   los   caminantes    traen    unas    capas   que   llaman   Gafconas :    y   porque 
puefta   la  capilla  la  llevan  empinada  y  alta»   Cov.    voz  Gavan. 

20  es  de  Don  Gayferos,    a  quien  fu  ffpofay^^zi  fe  ha  puejlo  á  hs   miradores 
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de  la  torre ^   y  habla  cm  fu  efpof^^  creyendo^  que  es   un  pafageroy    con  quien 
pafo  todas  aquellas  razones^ — 25  Cavallero  ft  á  Francia  ideSy    por  Gayferos 


preguntad'^ 

Quando  allego  Gayferos 
'  A  Sanfueña  éffa  ciudad 
Alzo  los  ojos  etí  alto 
Por  los   palacios   mirar 
Vido  eftar  á  Melifendra 
En  una  ventana   grande 
Melifendra  que  lo  vido 
Empezara  de  llorar 
No  porque  lo  cmocieffe 
En  el  geflo  ni  en  el  traje 


10 


Bien  pagadas  os  feran 
Cavallero  fi  á  Francia  ydes 
Por   Gayferos  preguntad 
Dczidle  que   la  fuá  efpofa 
Se  le  embia  á  encomendar 
Que  ya  me  parece  tiempo 
Que  la  devia  Tacar, 
Sino  me  dexa   por  miedo 
De  con  los  Moros   pelear 
Deve   tener  otros   amores 


25 


30 


Mas  en  verlo  con  armas  blancas    De  mí   no  lo  dexan   acordar. 
Acordófe  de  los  pares  Aun  le  direys  cavallero 

Acordófe  de  los  palacios  (67.  18.    Que  fus  juftas  y  torneos 
Del  Emperadar  fu  padre  (203.  3.   Bien   las  Tupimos  acá 
De  juftas,    galas,    torneos     15       Y  íi  eftas  encomiendas 


25 
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No  recibe   con  folaz 
Dareys  las  á  mi  Señor  40 

El  Emperador  mi  padre j  (203.  3. 
Direys  como  ejlí  en  Sanfueña  (20a.  23. 
En  Sanfueña  ejia  ciudad 
Que  (1  prefto  no  me   facan 
Mora  me   quieren   tornar  45 

Mas  amores  de  Gayferos 
No  los  puedo  yo  olvidar,    ib.    Canc, 
jfnv,  60.  Siha,  54,  b. 
á  los  miradores]  En  una  ventana.   Romance.   Mirador,   el  lugar  alto  de  la 
cafa  que  defcubre  campo,    y   cielo.    Cov» 


Que  por  ella   folian  armar 
Con   boz    trifte  y  muy   llorofa 
Le  empezara  de   le  llamar. 
Por  Dios  os  ruego  cavallero 
Querays  os  á  mí  llegar     20 
Si  foys  Chri/iiano  6  Moro 
No  me  lo  queráis  negar 
Dar  os  he  unas  encomiendas 


Buelta  en  ojos  Melifendra^ 

Y  fus  ojos  bucltos  agua 
Mira  de  Francia  el  camino, 

Y  de  Sanfueña  la  playa, 

Y  en  ella  vio  un  Cavallero 
Que  junto  á  la  cerca  pafla^ 


Haze  le  feñas,  y  viene 
Que  viene   por   quien  le  llama 
Si  foys  Chriftiano  le  dize, 
O  aveys  de  pallar  á  Francia 
Preguntad  por  Don  Gayferos* 
FJmSf  Pf  2.  Ft  41  b. 


Vi 
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Vi  un  hofpital  que  fe  edificó  para  que  eflen  alli  malos  los  Francefes,  y 
otra  gente  que  van  camino  de  Francia^   y  ne  bu/can  á  Gayferou  Juftina. 
295. 
204       27     bajía  ver  como  Don  Gayferos  fe  dijcubre'\  Gajferos  que  efto  oyera  ^ 

Tal  refpuefta  le  fue  á  dar  Señor  de  París  la  grande. 

No  lloreys  vos  mi  Señora  Amores  de  Melifendra 

Yo  foy  el  in&nte  Gayferos  Son  los  que  acame  traen.  Canc.  Anv. 

ib. .  y  que  por  los  ademanes  alegres  que  Melifendra  hace^  fe   nos  da  a  entender^ 
que  ella  le  ha  conocidoy^^-^^o  para  pmerfe  en  las  ancas  del  cavallo'] 
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14 
24 


Melifendra  que   efto  vido 
Conofcio  lo  en  el  hablar 
Tirófe  di  la  ventana 
Saliófe  para  la  plaza 
Donde  lo  vido  eftar. 
Gayferos  quando  la  vido 
Prefto  la  fue  á  tomar, 
los  relinchos  del  cavallc  dan  fenoles'} 
Los  cavallos  ya  de  cerca 
Comienzan  de  relinchar. 


Abrázala  con  fus  brazos : 
Al  cavallo  aprieta  la  cincha 

Y  afloxa  le  el  petral 

Sin  poner  pie  en  el  eftribo 
Encima  fue  á  cavalgar, 

Y  Melifendra  i  las  ancas 

^e  prejio  las  fue  tomar,    ib.  ib. 


Mas  conoció  lo  Gayferos^ 
Y  empezara  de  hablar,    ib.  Canc. 
Anv.  64  b«  Silva.  58. 
Veis  como  buelven  las  ejpaldasy  y  fakn  de  la  dudad,   y  alegres  y  regocijados 
toman  de  París  la  via]  Calledes  dixo  Gayferos 
Cavalgad  prefto  feñora  Ni  de  los  Moros  han  miedo. 

Que  no  es  tiempo  de  aqui  eftar     Con  el  plazer  de  ambos  juntos 


Antes  que  los  Moros  tornen 
Los  puertos  hemos  de  paúar. 
Ya  cavalga  Melifendra    ^ 
En  un  cavallo  alazán 
Razonando  van  de  amores 
De  amores  que  no  de  al 


Uo  cejan  de  caminar 

Hafta  que  entraron  en  Francia ; 

Si  hafta  alli  alegres  fueron 

Mucho  mas  de  alli  adelante. 

Al  cabo  de  pocos  dias 

A  Paris  van  á  llegar,   ib.  ib.  64, 5* 


á  Jahamenio]  Se  dize  quando  uno  ba  iálido  de  una  gran  tormenta  á  puerto 

feguro,   y  fe  ha  falvado.     Cov. 
los  de  Ne/hr  fean]   Ter  aevo  fun¿ius«  Horat.  Carm.  L.  2.  Ode.  9. 13. 
no  u  encumbres}  Encumbrar jíah'ir  i  la  cumbre,  engrandecer,  levantar  en  alto. 

Cov, 

la  ciudad  fe  hunde  con  sifón}  La  ciudad  toda  fe  hundía*  Silva  de  Rom.  F.  4  b. 

Las 
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Las  vozes  eran  tantas. y  tan  grandes  que  no  parecía  fino  que  toda  la 
montaña  f$  hundía.    Efplandian.  C.  57. 
005      a8    dulzainas  qui  parecen  nuejlras  chirimias]    Dulzaina.    Inftrumento  mufico  á 

manera  de  trompetilla.  Ufaron  mucho  los  Moros  defle  genero  de  In- 
ftrumento. Dicción.  Chirimía^  inftrumento  de  boca,  a  modo  de  trompeta 
derecha,  fin  huelta,  de  ciertas  maderas  fuertes.     Cov. 

206  14    tanta  Morifma]  multitud  de  Moros,  ó  Se¿la.     Cov. 

•  17  fufarcberia]  Soperchieria  é  quando  uno  con  maggior  numero  di  perlbne 
fa  infulto,  &  oíFende.  Longiano.  73. 
A  traydores,  que  foys  muchos,  y  yo  folo:  pero  con  todo  eflb  no  os 
ha  de  valer  vueftra  Supercheria.  Novelas.  Sen.  Corn. 
22  fobre  la  titerera  Morifma^ — 29  unas  figurillas'\  Títeres^  ciertas  figurillas  qiic 
fuelen  traer  eftrangeros  en  unos  retablos  (a  196.  27)  que  moftrando  foh- 
mente  el  cuerpo  dellos,  los  goviernan  como  fi  ellos  mefmos  fe  movi- 
eíTen,  y  los  maeftros  que  eftan  dentro  filvando  con  unos  pitos,  que  parece 
hablar  las  mefmas  figuras,  y  el  interprete  (202.  4)  que  efta  acá  fuera  de- 
clara lo  que  quieren  dezir.     Cov. . 

207  2    tajoSf  y  revefes']    a   147.  j.   ai6o.  23.  Tajo^    el  corte  que  fe  da  de  la 

mano  derecha  á  la  izquierda.  Cov.  Y  fe  dice  affi,  á  diftincion  del 
que  llaman  Revesj  que  va  al  contrario  defde  la  izquierda  a  la  dere- 
cha. Diccionar. 
Mttfculo  ay  que  alza  al  brazo  hazia  diveríás  partes,  y  f^  hazen  en  la  ef- 
pada  los  movimientos  circulares  (a  146.  16)  que  fe  convierten  de  Tajo  en 
revés j  y  de  Revés  en  tajo.  Carranza.  154  b. 
^l    ayer  fuiy  feñor  de  EJpemay  y  oy  no  tengo  una  almena] 

Ayer  era  rey  di  Efpaña  Píjzt  tenia  criados 

Oy  no  lo  foy  de  una  villa,         Y  gente  que  *  me  fervia 
Ayer  villas  y  caftillos  Oy  no  tengo  una  almena 

Oy  ninguno  pofleya  X^ue  pued^  dezirque  es  mia. 

Canc.  Anv.    Romance  del  Rey   Rodrigo.  127.    Silva  de  Romances. 
F.  1 10  b.  *  Oy  ninguno.   Silva. 
209       1 1     Rey  Marfilio  de  Zaragoza]  ^Q^.  23^  4.  a  204.  3.  Commorahtes  aqud  Cafar» 

augujlam  dúo  reges  Saráceni,  Marfirius^  &  Beligañdus  firater  ejus  Ganaloni 
viginti  equos  argentó  et  auro  et  pallijs  oneratos  obtulerunt,   ut  pugna- 
tores  Caroli  m  manus  illorum  traderet.    Qui  conccffit  &  pecuaiam  ac- 
cepit.    Turpinus.    C.   21.  v»    Bouchet,    F«  42. 
f P.  2.]  F  f  vendfrmi 
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•209       28     venderme  á  mi  el  gata  por  iteire'}    Conciencia  de  Portalegre,    que  vem  de 

gato   por  lebre.    Nuiez.    F.  24. 
Vemdei'  el  gato  por  liebre,  engañar  en  la  mercadería :    tomado  de  Venteros, 
que    echan   un    afno  en    adobo,    y  la  venden  por  ternera.     Cov.     v. 
ib.  Venta# 
Cada   cofa    fe  vende   por  lo  que   es,    no  gato  por  conejoy     ni    oveja   por 
carnero.  JUman.   T.  i.  L.  i.  C.  5, 
ajo       13    fmo  la  mono]    Aíona^    en   eftilo  jocofo  y   familiar  íé  llama  el   borrach#. 

Diccionar.  213.  3. 

27  en   nías    dimés^    ni    diretes]    264.  31*  369.  8.    No  tiene  condición,    para 

verfe  á  cada  paiTo  en  dimes,    ni  diretes  con  los  Señores.  Novelas,  Freg. 
C.  XXVII. 

211  23     Gines  de  Pajfamonte^  fiee  ¿¡  qste  hurtí  el  Rucio]  i.  190.  9. 

212  4    eftmub   &acripante  foire  AUréca]    a  27.  20.^-^5  y  de/pues  le  cobri  Sancho]  i, 

296.  i4. 
8     él  mifmo  £ompufi  un  gran  volumen,  contándolos]   i*  182.  24. 

213  i    ¿  iodos  hacia  monas]  a  210.  13.  puede    affi  &gpific9r  laufanes.  a  76.  21. 
a.    y  üenava  fus  efyueros]   Efquero  una  ciertaboMa  ;dida«n  el  cinto,    ordinaria^ 

mc^ilte  de  cuero.     Cov. 
26    ginon]  Se  Uama  afimifino  el  eftandarte    6  guión,    cortado  de  modo,    que 
remata  en   punto.    Lat.    Vexiüum  triangulare.    Diccionar. 

28  un  pequeño  Sarde/;»]  £n   un  pequeño  Sacdefco  yvH  fentada.    Jleman.    T. 

■   I.  {/•  I»  C  ^.  .     .        i  • 

214  II     jfícaldes  de  fu  pueblo]  a  14.5. 

215  3    mordaza]    cierto  inftrumeniD  con  que   aprietan   la  lengua,   é  impide  el 

poder  bablar.    Cov. 
6    fa^erecer  i  los  necofitados  de  favor^   y  acudir  á  los  meneftirofos]   215.  6.  I* 
69.   22*    . 
Ay  CavaUeros^   acuerdeíe  os  de  lo  que    al  tieo^  que  fuiftes   armados 
Cavalleros  juraftes,  q^e  fue  de  dar  vuefira  ayuda  y  focorro  í  los  que  vos 
la  pidieílen^   y  mene¡fter  la  uviefien.    Olivante.   L.  i.  C  la. 
15    Den   Diego    Ordoiez  de  Lora    que   retí   i  todo    el  pueblo    Zamorano^  Job 
Fellido  Doffos  avia  cometido  la  traición  de  matar  á  fu   Rey]    De   como 
Don  Diego  Ordoñez  ñzo  el  riepCo  á  los  de    Zamora  fobxe  la  muerte 
del   Rey  Don  jSancho.     £  reípondio  Doa  Diego  Ordoñez :    Los  Caftd* 
lanos  han  perdido  ia  Señor,   é  matóle  el  traydor  do  VMdo{jk  i.  245. 

30) 
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30^  íeyenJo  fu  vafalloi  é  vos  los  de  Zamora  acogifteslo  en  la  Villa : 
é  porende  digo,  que  es  traydor  quien  traydor  tiene  configo,  fi  fabe  de  la 
traycioni  é  fí  lo  confíente.  £  por  ende  riefti  á  hr  de  Zanwa^  también  al 
grande  como  al  chico^-'^ij  y  así  reti  á  i^dos]  £  al  muerto  como  al  vivo, 
(1.  21)  é  anfi  al  nacido  como  él  que  es  per  nafcer:  £  riepii  ¡as  aguas^  é 
rieptiles  elpan \\,  21)  é  rieptólcs  el  vino,  Chrenica  del  Cid.  C.  66. 
215  19     Don  Diego  anduvo  algo  demafiado^  y  pafo  de  los  limites  del  reto^    Mas  fepa  que 

fue  mal  aconfejado  en  Fazer  efte  riepio.  ib*  ib. 
RetOy   ReptOy   Riepto,    termino   antiguo   Careliano:    acufacion  que  pone 
un  hidalgo  contra  otro  de  alevofía,    prp&zandol  de  la  traición,   ó  del 
aleve  que  le  hizo.     Covn 

23  quando  la  colera  fale   de  madre]    modo  familiar  de  decir*  v,  a  i.  155.  22* 
29    verengeneros]  £n  Toledo,  que  por  ufar  fu  pafto  en  diferentes  guifados,  los 

llaman  verengeneros.   Cov*  voz  Berengena. 
ib,    xavoneros]  Xaboneroy  el  tratante, en  . la  mercaduría  de  Xabon^    Cov. 
%lb  3    efpadas  facaluches]  Yo  tengo  de  tener  Ja  efpadei  mras  lilta  que  un  facabu*- 

che  para  defendella*    Cáf^dias*   T«  i«  1944 
29    dixo  Sancho^  f%  efte  mi  Amo  no  es,  Toiogo\  Refpondió  el  motfo^  Señor,   yo 
no  me  meto  en  Tologias.    Nevelas.  Rínc.  y  Cort. 
2^^  14    ¿7  coftwnbre  antigua  de  los  Griegos^  ¡evemtarem  ^n  aquel  fiié  fhigftr  uñ  Trofeo] 

a  96.  X  5. 5 1 8. 1 3*  a^  I  •  28 1  é  2«  Fue cc>ftinn|»t.müy  uhéet  poner  el  vencedor  en 
el  mefffio  lugar  donde  alcan:íó  vitoriá  éá  enemiga  sdgunaf  feñal  para  me- 
moria della,  la  qual  los  Griegos  llamaron  trofeo :  proprie.  enim  tro*' 
pbaum  eft  monumentum  á  vidore  ere£tum,  eo  m  locp  ubi  hoftes  in 
fugam  convertí t.  Los  primeros  trofeos  fe  erigieron  en  los  arboles,  cor* 
lando  las  ramas,  y  colgando  del  tronco^  y  de  iíis  codillos  defpojos  de 
los  enemigos.    Cov. 

24  atravefado  en  fu  Jumento]  a  46.  2. 1.  29. 2. 1 10.  5. 

^"^9        5     nombrar  la  foga  en  cafa  del  ahorcado]  a  i.  225.  8*— 7  qvt  os  fantiguaron] 

1.109.5. 
8     el  perftgnum  crucis]  Fuera  del  fentido  re£to«  fe  toma  por  la  herida  dada,    ó 

feñal  hecha  en  el  roftro.     Diccionar. 
22    molidos  como  alheña]  Para  algunas  medicinas  fe  muele  el  alheña,   nació  de 
aqui  una  manera  de  hablar,    que  es    eftar  molido  como  alheña  del  que 
efta  can  fado,  y  quebrantado.     Cov. 

[P.  2.J  F  f  a  tié 
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219  13     no  huye  él  que  fe  retira'^  a  i.  189.  5. 

220  22     efcudiilar]    Vale  mandar,    tener    mano,    difponer    y   manejar   á   fu  güilo. 

Diccionar, 
27     que  fíibe  v,  m,  un  punto  mas  que  el  diablo']  Necio,  aprende  que  el  mozo  del 
ciego   un  punto  ha  de  faher  mas  que  el  diablo.   Lazarillo,    13. 

221  18    y  la  gira   que  tuve  con  la   efpuma  de  las  ollas   de  Camacho]     152.  15.  57.  i. 

Giray  es  la  comida  y  fiefta  entre  amigos  con  regozijo  y  contento,  jun- 
tamente   con   abundancia  de  comer  y  bever.     Cov, 

222  II     Diife  D.  ^  una  gran  palmada  en  la  frente]    i.  VIL    26. — 16  dinero  que 

tienes  mió]  52.  17.  568.  2. 

24  el  mare  magnum  de  fus  hijiorias]  La  vieja  guardiana  lleváva  parte  y  me- 
dia, por  fer  ella  el  aguja  por  quien  fe  guiavan  en  el  mare  magno  de 
fus   baylcs,    donayres,    y  aun  de  fus   embulles.   Novelas.   Gitan. 

26  me^  hagas  quatro  mamonas]  Mamona^  vulgarmente  fe  toma  por  una  poftura 
de  los  cinco  dedos  de  la  mano  en  el  roftro  del  otro,  y  por  menos- 
precio folemos  dezir,    que  le  hizo  la  mamona.  '  Cov, 

29     O  pan  mal  conocido]  Pan  mal  conocido,  al  ingrato.     Cov. 

223  5    no  es  la  mielj  tfc]   a  1.  539.  7. 

8     mirava  de  hito  en  hito]  ^evedo,  C.  C.  T.  i. 

17     quien  yerra j  y  fe  enmienda^  á  Dios  fe  encomienda]  Así  Nuñez.  F.  102  b. 
23    facafe  fuerzas  de  flaqueza]  a  i.  109.  x8.  Sacando  fuerzas  de  flaqueza  Gall- 
ando con  nuevo  coraje  arrojó  un  golpe.    Efpejo.  L.  3.  C.  9. 

C.  XXIX. 

224  ic)   fm  mas  ni  mas]  id  eft,  fin  efperar  á  razones.  Cov.  voz  Demás. 

-  24     efie  barc0y'^^7S  me  efla   llamando   (g*  y)  a   que    entre  en    el^   y  vaya  en  el 
225.     I  dar  focorrtf  á  algún  Cavalleroj  6  á  otra  necefitada  perfona]  Sabed» 
Señor,   (Amad,   de  Gau.)  dixo  la   Giganta  Malfadea^    que  el  don  que 
me  aveys  prometido,    es  de  yros  conmigo    en    ejta    horca   luego    fin 
otra   perfona    alguna,    armado  de  vueftras   armas,     para  que   me    deys 
derecho  de  aquel  que  á  mi   padre,  y  mradre  defcabezó.  Amad.,  de  Gre* 
P.  I.   C.  39. 
Como  Amadis  de  Grecia  aportó  á  la  ínfula  defpoblada:    al   borde   de  la 
laguna    ejlava   atado   un   harco^     (1.  16, 17)  y  en  medio  del  gran  lago 
parecía  una  torre :    Amadis  de  Grecia  fin  ningún  temor  entró  en  el  harc9y 
y  guiallo  á  la  torre,  ib.  P.  2.   C.  47. 

La 
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La  donzella  fe  levantó,  hallando  OUvante  defpertaron  á .  Darijto :  y  to- 
maron el  camino  por  donde  la  donzella  les  guiava:  no  muy  lexos  de 
fi  vieron  eftar  un  barco^  que  con  una  cadena  di  un  árbol  en  la  ribera 
iftava  atado:  (\.  i6,  17 j  la  donzella  apeandofe  de  fu  palafrén  (a  i* 
509.  2)  bolviendo  á  OUvante  le  dixo :     Cavallero,    es  neceilario  que  en 

efle  barco  os  metáis.  Olivante  apeando  de  fu  cavallo,  y  affi  mifmo  Da^ 

* 

rifsoj  lo  metieron  dentro.   Olivante.  L.  2.   C.  i. 

AíH  Mandricardo 
Un  pequeño'  barco  en  la  ribera 
De  un  rio  del  norte  frío 
Halló,  y  metióle  en  elj    y  al  mar  navega. 
Ni  fabe  donde  va,    ni  á  do  camina, 
£n  el  profundo  piélago  metido.    Barahona.  C.  i.  70,  i* 
Oliveros  fe  va  á  provar  la  fuerte 
Y  la  barca  muy  junto  á  tierra   halla. 
Entrando  dentro   fe  quedó  encantado.    Garrido»   C.  5.  27. 
Ve   que  viene  luego  la  barca^   y  entra  en  ella 
Alberto,    parte   con  el.    ib.  C.  9.  34. 
225        2     efte  es  ejiilo  de  los  libros  de  las  hijiorias  Cavallerefcas']  a  224.  24,  5. — 10  adonde 

es  menefter  fu  ayuda'\  a  8.  26.  a  i.  69.  22.  a  i.  279.  17. 
17     Haz  lo  que  tu  amo  te  manda^   y  fientate  con  él  á  la  mefa]  Haz  lo  que  te 
manda  tu   Señor,    y   fentarte   has  con  él   al  Sol.     Nuñez.    F.   5i6«— « 
Y  fentarte  has  con  él  á   fu  mefa^    6  fientate  con  él   á   fu  mefa.     Cov. 
Se  mozo  bien  mandado,     y   comerás  á    la  mefa  con   tu   amo.     Nuñez. 
F.    lio. 
30    faber  Latin,   como  algunos  que  prefumen  que  lo  faben]   Ay  algunos  Romah- 
ciftas,  que  en  las   converfaciones   difparon  de  quando    en   quando  con 
^algun   Latinj   dando   á  entender  á  los  que  no  lo  entienden,   que  fon 
grandes  Latinos,   y  apenas  faben  de  clinar  un  nombre,  ni  conjugar  un 
verbo.   Novelas.  Col. 
227        4    puto^  y  gafo]  Gafo.  Leprofo.    Engafecer.    tener   Lepra.    Aldrete.    Origen. 

L.  2*  C.  6. 
Advierte,    que  leprofo,  y  gafo  es  todo  una  mifma  cofa,   y  ha  fe  de  confi* 
derar,    que  efta   mifma  palabra  gafo  la   cuentan  por  injurio/a  las  leyes 
deftos  Reynos.     Cov. 
Gafoy    aliqucm  vocare  dicitur  injuria  atrox.    Eo  quod  ex   converfatíonc 

leprofi 


8>         ANOTACIONES    A    QJÜ  I  X  O  T  E. 

.  leprofi  Imminet  periculum  falutis :    &  leprofutfi  feu  gafo  tdAra  elvltitem 

eflfit  mittetiilus.    ViUaditg$^    L%  i^t  Ti  ji 

aaS        9    ¿my^7d;}  J'^w^  el  molino  de  agua*    Cnt. 

2¡    raudaJ]  h  canal  del  rio  por  donde  el  agua  paña  rápida,   con  gran  pitf* 
te'¿ai  y  velocidad.    C^v*  ¿29.  i6t 
129       4    yy«j   A(7Ctf;i  €9co4]  Cm^   «n  Icnguugc  de  los    niños  vale  Agura  que  caufa 

cfpanto.    Cw* 
7    dix<íd  in  fu  libertad  á  la  ferfona  en  ffa  vuffira  firíala»  t  frijhn  temis]  a 
I.  59.  8.  Prmak9n%  Reynaldo  en  la  barca  va  penfando 

Que  folo  va,   y  que  va.  i  librar  la  dama.   Garrida. 
C.  10.  64t 
%i    I^OH  ^iítoti  fuifaha  nadar  com  un  ganfi^  234.27. 
24    allí  avia  ftd9  Tr^ya^  fuimus  Troes»  fuit  Uium.   VirgiL  Aen.  L.  2.  525. 

230  5    i  firfrnai  fM  en  afncl  fu  caflilh  ífiavan  9prímidas]  a  i#  484.  ix« 
13    dU  C9nmig9  al  trauf]    Dar  al  través,   anegara.    C^v. 

18    fara  9tr§  Cayalhr^  devi  d^  $Ñar  guardada  §Jia  aventara^    171.  3.  308. 

I2«  ai.  4561  ?•  ii  Oyendo  Amadis  ofto  vio,   Qttyi  que  para  fu  hijo 

S^ndian^   como  mejor   que  todos,    y   que  á  él  mifmo  de  bondad 

paíTaria,  eftava  aquella  .#9^ifi«/r4  ^i^^r^^itr*   Amad.dfGai^  L«  4.  €.130* 

Yd,  vcDi  á  )a  buenn  ventura  la  qual  creo  que  para  vos  f/lá  guardada. 

£JhJ^^   h  2.  C.  55. 
.61  mi  corason  no  me  pnguñ»  para  v9í  ffla  guardada  tan  buena  dicha, 
y  ventura^   Otivamtif  Lr  i»  C.  13. 
22    caudal]  el  principal  de  la  havlenda  con  que  uno  trata,  y  negocia ;  dlxofe 

quad  capital.    C^Vt 
a    A  fir  bffiias]   Biftift^  llamamos  al  l^ombre  q«e  iabe  poco,  y  tiene  pen- 
fumloAtos  baxosr  feqnejint^  en  Ají  modo  i  los  brutos.    Cw. 
jFueíTel^  d  pag^r  I*  po&d«i  donde  balld  menos  la  hjiiá  á  la  beftia.   N9' 
vitau    Col. 
C.  XXX. 

231  18    cazadora  di  Maniría]  a  x66.  23.  Unos  Cazadins  con  gafga  (v.  Inds)  ca- 

xan.lietoeii  otrpf  |COi\  a%mt  (1.  24)  las  perdizes  al  boelo:  otros 
tienen  iana  4*  akaniri^  que  buelan  la  garza  (a  3x5.  x)  y  la  cuerva, 
y  otros  buélos.  Efle  genero  de  caza  es  folo  para  los  Príncipes,  y 
graades  Señores..   Cav. 

Dixo 
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DIxo  el  Licenciado  Vidrifra  <].ue  Ja'xraza  4e.alunerla  «ra  digna , de  Pri^« 
cipes,    y  de  grandes*  Stores.    NofueUif.'Viit}.' 
231      23    Enh  mano  izquierda  traya  un  Azor]  a  1 1£.  Belunebros  tornóié  i  fu  camino  :  & 

no  anduvo  mucho  por  el  que  halló  una  donzella  cazando  con  un  efmerejon^ 
y  otras  tres  donzellas  con  ella.    Jmad,  di  Gau.  C  55* 
A  riberas  de  un  rio  me  falia, 
A  do  con  un  halcón  volar  folia: 
De  damas  es  coftumbre  muy  ufada, 
L'exercicio  galán  acoftumbrado— 
'^-^ola  fuy,    y   rato   uve  volado 

La  bella  ^^ns^i  en  nubes  encumbrada.   Efpinofa.  Q.  ib.  84»  5*  ^  315* 
231      12     in  caja  lUna  pnjio  Je  guifa  la  cena]    Así  Nuñez*  F.  47.  327.  6. 
234.      12     Rozinantey    devia  di   eftar  mal   cinchado]    568.  24.  a  i.  26.    28.   151.  39 

15.  2.  20. 

20  y  renqueando]    a  341.  i. 

^35        I    y  ^'^^^  una  filia]    568.  24.  &c.—- 4  Señora  de  la  hemufura]    a  i.  25.  13* 

29     El  figuro  fia  él  de  los  Leones.]  Así  fe  lee,    y   así  efta   puntuado  en  todas 

las  Ediciones  originales :    y   así  habla  Sancho,   el  prevaricador  del  buin 

lengúage.    En  la  mifma  manera  dice  P.  i.  236.  4.  fin  InfitloSj  ni  ínfulas* 

P.  2.  16.  II.  en  cuentas^    ni  cuentos  i  270.  15.  efas  c¿f%aSy   ni  cazos. 

C.  XXXI. 

237        3    6  baxar  del  palafrén^  fino  en  brazos  del  Duque]    a  267-  26.  Amad*  di  Gau. 
7     echaron  fibre    los    ombros    á    Don    ^ixote    un  gran    mantón]     1.  171.  9. 

516.  12. 
II     derramavan   pomos    de    aguas    olorofas]    a  257.    17.    Novelas,    i.  516*    17. 
Pomos  de  vidrios  fe  llaman  unos  vafos  redondos,  donde  fe  echaii  aguas 
de  olor.     Cov. 
Tutti  í  Spagnuoliy   &   tutti  gli  Napolitani  tañté  acque  rofatiy  lampbij  con 
molte  altre  forte  d*  odori  in    uno  anno  non  confumino,   quante  furont 

grítate  via  quel   giorno,    nel   qual   era-^U    folenne    Trionfo    fatto  in 

> 

Roma  quando  M.  F.  Petrarcha  fu  láureato,    et    coronato   Poeta    in 
Campidoglio.    In  Púdoua.    1549.   ^^^« 

21  i  como  es  fit  gracia  de  vuefa  merced]    tJ  278*  15.   Gracia,   Se  toma  tam- 

bién por  el  nombre  de  cada  unOt    Lat.  ííomeny  quo  alicujus  fan&i  gratia 
quis  vocatur.    Dicdonar. 

di 
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137    '  25    di  manáarli  fmr^  i  pomrU  en  la  cavaümza]  a66«  !#   £1  Conde  ptlRS  por 

¡a  hvaiiza  fuentf  (55a.  xi.  x«  9.  25}  y  htlUndo  Ui  puerttt  abiertas 
entra  en  un  muy  rico  patini  y  llegaron  á  el  iu  Dinmikt^  y  apeáronle 
del  cavallo  dlsiendo.    No  voi  mAravUleti  d«fto  ea  ella  ei  la  ufanea 
dcfta  cafa,    alvergar  y  firvir  loa  Cavalleroi   Andantes  que  por  aquí 
paflan,    y  ficndo  apeado  puJUron  el  cmfitlh  fn  fu  fitnfi^  y  metieron  a  Don 
Roldan  en  una  gran  fala.    J^{/«.  P.  i«  C.  x6. 
Lat  Dwzilhi  Umann  #/  cav<tl¡9  di  TiranU  por   las  riendas :   y  con  muy 
gran  honra  /#  Uivaron  á  fu  pofada*  TtrunUt  L.  Xf  C.  51. 
28    medradas  i/lam^s']  a.  x.  39  Xt  20.  Medrar  vale  fer   aprovechado   en   alguna 
cofa,  como  él  que  firve  al  Tenor,   que  le  has^e  merced,    dezimoa  que 
ffta  medrada,    Cov, 
238        3    xaM]  €1  que  dixe  ver  lo  que  efta  debaxo  de  la  tierra.    C^. 

ib,    aquella  de  Lanzarote^   fuando  de  Bretaña  vine^  que  damas  euravan  díi^   y 
dueñas  de  fu  rozinol    Romance  de  LaUzarote.  v  Inda. 
Nunea  fuera  eavaüere  Pennellas  de  fu  recine 

De  Damas  tan  bien  fervide         Efta  dueña  ^intanena  ^182.  i8« 
Come  fuera  Lanzarete  E/la  ¡e  efeaneiava  el  vine  ("a  x.  5xx<  25» 

^ande  de  Bretaña  vine,  La  linda  re¡ma  Ginebra  ^a  x.  5ix.  24. 

J^e  Dueñas  euravan  del  Se  leaceflavaeenfs^.  Cañe,  Anv^  242, 3. 

Lanxarete  del  Lage^    fuando  vine 
La  ves  primera  en  pofta  de  Bretaña 

Damas  euravan  délf   y  fu  rezine,  '  Mendeza,  37  b.  a  x.  537,  7. 
6  /i  fvt  j^g¡^^]   J^g¡tir  el  chocarrero  (378.  X4)  que  trata,  y  habla  ficmpre 

de  burlas,    Csv. 
8    una  higa^^^  que  ferí  bien  madura")  a  280,  29. 

II   J¡  fiy  vieja f   i  /i ^ ,— 40  me  ha  llamado  vieja*    Efe  tuviera  ye  per  afrenta} 

A  donna  non  (i  fa  maggior  difpetto 
',  "*  Che  quando,    í  vtcchia^   i    brutta  le  vien  dctto.    Jiriefle*    C. 

20f  X20. 

\      14'  encamzades  les  ejes]  Ef  que  fe  mueftra  cruel,  y  no  quiere  afloxar  exx  acó- 
far  al  que  quiere  mal  dex irnos  eftar  enearnizade*    Cev. 
15  ,  een  e/le  buen  hembre]  a  Xt.  X22.,  X5. 
19    damas  curaren  i  un  tal  Lanzarote]   213. 
24    tocas  mas  las  trae  per  ufanza  que  per  años]  a  290*  2* 

A  vezee 
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A  vezcs  como  vieja  defparece 
Con  tocas  largas.  Efpimfa.  C.  33-  8z. 
139        9    j€Í%  doHcillas  ¡i  difarmaron^  y  favieron  di  pé(ges]    a  i.  Ii.  25.  a  5x6.  19*  A 

Tirante  dieron  treynta  donsullas  que  continuamente  le  firutejfen  de  todas 
las  cofas  que  ovieíle  menefter.    Tirante.   L«  i.  C.  58. 
Vino   el    Rey  con   todos  los  eftados,    Dueñas  7  Donzelias :     y  Tiranie 
yva  á  cavallo  armado  como  eftava  &  acony>añaroiile  hafta  el  apartami* 
ento  del  Rey  adonde  U  d^armaron  las  donzelias.  ib.  ib.   CX  78. 
Palmerin  acordó  de  entrarfe  en  el  cqfiillo:    allí  fue  de/armado  por  manos 
de  las  donzelias:  y  traxeronU  un  -muj  rico  manto  que  cubriefié.    i.  51& 
12.  Oliva.   C«  63.  L.  2«  C»  17, 
V.  £fpejo.  P.  I.   C.  88.    Garrido.  C.  y*  loi,  2,^. 
&*  egli  é  Barone,    ó  cavallier  errante 

#  

Dieci  doneelie  ad  honorare  avezs» 

Al  cavallier  fan  fefta,    é  gran  caiezze, 

Enotte^  é  giorno  11  fervon  tutte  quante*  Beiardo»  L«  3.  C.  i.  55. 

Due  altre  tionzelle 
Cominciaro  il  guerrier  á  difarmare.  ib.  ib,  C.  2*  32*  v.  Gyrone. 
L.  X.  94,  8,  ICO»  119,  25. 
14    en  fus  eftrechos  greguefcos  (^328.  ^)  y  i^  fa  jubón  de  camuza"}  132.  I7« 
18     Pidiéronle  que  fe  dexafe    defnudar^    para   una  camfa'\    a  u   5x6.    99    Xi« 
20    la  ionefiidad  farecia  tan  bien  en  los  cavalleros]  a  X34*  30. 
24    truhán]    el  chocarrero  burlón»   hombre  iin  verguenssa,    fin   honra9   y  fin 
reípeto.     Cov. 
240        7    echacuervos]    llaman  á    los  que  con  embelecos  y  mentiras  engañan   los 

fimples.     Cov. 
Yo  vine  aquí  coa  efte  echacuervo^    que  os  predica,    el  qual  me  engaño, 
LoTMriUo.   102. 
18    pufofe  fu  tahali  con  fu  e/pada"]    132.  20. — 19  ecbífe  4I  mantón'}  237.  8. 
22    de  darle  aguamanos"}   a  249.  X5.  a  257.  8« 

24    mae/irefala]  el  miniftro   principal  que  aíSfte  á  la  mefa  del   Señor»    Trae 

la  vianda  á  la  mefa  con  los  pages.    (iSS*  ^S^)  ^^' 

341         3    fer  limitados]    Ser  un  hombre  limitadoj  es  íer  corto,  y  poco  liberal.   Cov. 

Canónigos  y    feñores    de    la  jglefia   muchos  hallo,    mas  es  gente    tan 

limitada^   que  no  los  facará  de  fu  paflb  todo  el  mundo*    Lazarillo,  gu 

£d«  Madrid.  X599«  ^*  74' 
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241       20    me   de/mande}    Defmandarfej     alarg'arfd  á  mas  de  lo   que  es  razón :    y  es 

propio  de  los  criados  que  faich  fuera  del  mandado  de  los  Señores,     Cov* 
28     á  hmn  falvo  e/lá    él  que  repica^  Nuñez,    F.  45.  285.  28.  327.  7.  Repiquey 
termino  de  jugadores  do  los  cientos.  443.  4.    Cov, 
^21         3    fi  ^^^  ^^  ^^y  difcretn.     Dtfiretos  días,    dixo   Sancho,    viva  vuejlra  Jantidad\ 

Mas  deila  flaca  puta  vieja.  Ce.  Putos  dias  hivas  vellaquilllo.  CeUf- 
fina.  A.  I.  56. 
^  de  los  Alamos  de  Medina  del  Campo'\  D.  Balthazar  de  Alamos,  &  Bar- 
rientos,  in  veteris  Caftellse  oppido  fatis  noto  Medina-Campenji  natus^ 
Equés  fuit  Di  vi  Jacobi :  rara  ingenit,  judicijque  perfpicacía  et  ma* 
turitate.  Antonio.  Bib.  Hifp.  T.  t.  140'. 
Medina  del   Campo^  villa  famofa  e^n  'Caftilla  la  vieja.     Cov. 

8  Doña  Mencia  de  ^tñónesj    Una   Dama   defte  apellido,    Muger  de  Don 

Pedro  de   Bazan  hallafe  en  López  de  Haro,  T.  i»423. 

9  queje  ahogo  en  la  Herradura]    Puerto   de  la   Herradura;    deíHichado  por 

•la  perdida  de  veinte  r  tres  galeras  anegadas  con  fu  Capitán  General 
Don  Juan  de  Mendoza.  Mendoza.  Granada.  L.  2.  84. 
Se  perdieron  veinte  y  dos  galeras  coa  i\i  general  Don  Juan  de  Mendoza» 
1562*  Mariana.  Don  Juan  de  Mendoza  General  de  las  galeras  de 
Efpaña  por  el  contrario  viento  enderezó  fu  efquadra  al  puerto  de  la 
Herradura  en  ía  cojta  del  'Repio  de  Granada,  muchas  galeras  fe  ane* 
garon  í  mas  de  cinco  mil  perfonas :  naufragio  miferable»  Cabrera^ 
íj.  6*  C  8. 

243  7     que  parece  que  aora  los  veo  mas  que  nunca]   i.  77.  14.  154.  28» 

»9  gigontes  he  vencido]  No  es  cfte  Roldan  vueftro  compañero?  Na  es  efle 
el  Capitán  de  los  Chriftianos  ?  no  es  efte  //  que  vendí  ¡os  ferozes  Gi" 
pmtes?   Cario  Magno.  L.  3.  C.  74. 

Affi  Bernaldo 
Gigantes  muchos,  monftros  diferentes 

Feucioy    como  llegaiEbn   á  la  prueva.     Bernardo  del  Ccarpio.    C» 
30.  I. 

244  5    falta  defde  el  fitelo  fihre  una  borrica]    72»  21.— -17  e/le  buen  hombre]    a  I. 

12211  15. 
9    como  mi  padre']  tan  afno  es  como  mi  padre.    Alemán.    T.  2.  l^  2.  C.  5» 
21    j  á  vosj  alma  de  cántaro]   307.  28»  X.  524.  6»  Alma  de  cántaro^   al  que  es 
vacio  y  tonto»    Cov^ 

juietí 
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laa    fuien  •s  ha  incax^áo  m  el  célebrp^   Debimos .  encaucarfele  á  uno  en  la  ca- 
be^ sdguna  opinión»    ^  concepto,   que  con  d¡ficultÍKl  le  podemos  redu- 
cir á  lo  que  es  mas  cieito.    Cov.  voz  Caxa. 
.       a6     ¿  onifar  vagando  por  el  mundo]  96.  25.  zu  ii^io.  Barabona.  Vagar ^ 

andar  ociólo  de  un  lugar  á  otro.    Cbv.  v«  Ind. 
28     qui  buvoj   ni  ay  aora   CavaHnr$s.  Afubmtes}   A89.  7* 

C  XXXIL 
245  25     troche  moche]  £{le  termino  Te   ufa  para  reñir  á  uno,    quando  fin  orden) 

y  fin  concierto,    dize,   ó  haze  alguna  cofa  deíbaratada.    Cov. 
¿46  3     vtf^tfr  (v.  Ind)  ^«r  el  mundo^   no  bu/cando  los  regalos  del^  fino  las  afperezas] 

Tomad  eíla  Efpada  en  la  mano,    para  que  podáis  hazer  quanto  aveis 
prometido,   ofreciendo  animofamente  el   alma  á  Dios,  y  el  cuerpo  á  los 
peligros,    y  a  los  trabajos  dejle  mundo  para  defender  los  pobres^  las  viudas^ 
y  pupilos,   KI  fuperior  al  C.  Novel  de  Malta.   (113.  23}  Márquez.  44  b. 
La  dama  comenzó,    Cavallero,   vueftro  hado 
Mueílra  que  os  .ha  ofrecido  y   dedicado 
Al  fervicio  y  valor  del  fiero  Marte, 
No  bufcando  folazes  ni  plaT^ereSy 

Ayudando  á  los  pobres  y  mugeres.  Garrido.  C.  30.  59» 
7  los  magnificas]  En  Cataluña  el  titulo  honrofo  que  tienen  los  hidalgos  caval* 
leros,  y  ciudadanos  es  Moffen  (ai.  512.  12)  y  magnifico^  de  lo  que 
acá  en  Caftilla  harian  burla,  y  lo  tendrían  por  afrenta  fer  llamados 
Magníficos.  Guardiola.  iii.  Magnifico^  titulo  defufado.  Cov. 
^i  foy  enamorado^  no  mas  de  porque  es  forzofo  que  los  Cs.  As.  lo  fean]  i.  6» 
8.  86.  15.  537-9- 

^  3    júntate  á  los  buenos^    y  ferás  uno   dellos]    !•    XIII.    I.  Llégate  á  los,     &c, 

Nunez.  F.  636.    Allégate  á  los  buenos,  Teras,   &c.  ib.  F,  86. 
j^    no  con   quien  naces ^  fino   con  quien  paces]  Así   Nuñez.   F.  78. 
5     quien  a  buen  árbol  fe  arrima  buena  fombra  le  cobija]    i.  XIII.  14.  Nuñez^ 
lOi,  105. 
*^*    yo  me  he  arrimado  á  buen  feñor]    Arrimarte  a  otro  cs  valerfe  dé  fu  favor* 

Cov.    voz  Rima. 
-*  y     canonizan^  fus  locuras]  a  i.  354.  28.   Son  rifes,  que  canonizan  fu  necedad, 
y  tonterias.   yuftina.   283. 
^  ^  ^3     la  afrenta  ha  de  fer  fuftentada.     Si  íl  que  le  dio  los  palosy   aunque  a  hurta 

^^*  ^.]  G  g   2  cordel^ 
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corJelf  pufitra  mano  í  Ju  ifpada]    Dar  de  paUs  á  uno,   afrentarle  coi? 

palo.     &  hurta  cordel^  lo  que  fe  haze  paliada  j  fecretamente.    Cw^ 

No  ay  que  hufcarles  mas  preámbulos  á  las  afrentas^   fino  que  ninguno 

pueda,  fer  afrintado  á    hurta    cordel^   y  Ji  ofud  que  la  haze  n$  lo  fui- 

tenia.    Eguiluz.  82  b. 

248  19    y  &  pie  quedo]  Sin  moveríe.     Cpv. 

20    puedo  eftar  agraviadoy    mas  no  afrentado']    Es  grande  lá  diferencia  que  ay 
entre  agravio,    y  afrenta»    Perfiles»  L.  3.  C.  9. 

249  15    fuente  de  plata^   y  la  otra  con  un  aguamanil]    Llamamos  fuentes  los  platos 

grandes  i€  plata»  porque  antiguamente  davan  aguamanos  á  los  Reyes, 
y  á  los  príncipes  con  dos  de  ellas,  y  la  tina  traia  el  agua,  y  la  ecba- 
van  encima  de  la  otra,  donde  fe  lavavan,  y  bafta  oy  dia  ay  en  el 
guardajoyas  de  muchos  Señores  eftas  fuentes.  Agua  manos,  (240.  22) 
el  lavatorio  de  las  manos :  y  aguamanil,  el  jarro  con  que  íe  echa  el 
agua.  C^i/.— 24  comenzó  á  llover  el  aguamar^il] 
^51         7    y  ^^^  ^^  metan  en  colada]  a  162.  3.    Al  que  no  viene  limpio,    dezinM)5^ 

que  le  pueden  echar  en  la  colada.     Cov^ 
9     Dios  dixo  lo  que  fera]  i.  212.  2.  Plú  ffuñe%.  F.  34.  Mallara.  C.  i.  R.58. 
23    facar  mi  corazón^  y  ponerle]  Quinera  que  fuera  poíSble  facarme  el  corazony 
y  ponerle  en  vueftras  manos.    EjpineL  R.  i.  D.  4. 

30  Párrafo']  Parafius  Ephefi  natus  et  ipfe  multa  conftituit.     Primus  fymme-- 

triam  pi¿turae  dedit,    primus  argutias  vultus,   elegantiam  capilli,  venuf- 

tatem  oris,  confeffione  artificum  in  lineis  extremis  palmam  adeptus  eft» 

Plinius.  L.  35.  C.  10. 
ib.     Timantes]  Timanthi  vel  plurimum  afFuit  ingenij :    atque  in  ómnibus  gus 

operibus  intelligitur,  &  cum  ars  fumma  fit,   ingenium  tamen  ultra  ar- 

tem  eft.    ib»  ib,  ib. 
ib.    y  do  jípeles]   a  464.  19;. 

31  i^j^^J  a464.  19.  Lyfippus  datuarius  ad  íbxcenta  x  opera  fecifle  proditur». 

tantae  omnia  artis,  ut  claritatem  poflent  daré  vel  (ingula.  ib.  L.  34,  C.  7» 
352       17    }  convertida  de  Princefa  en  labradora]  73.  10. 

20    en  una  villana  de  Sayago]  Saco  es  una  veftidura  vil  de  que  ufan  los  ferranos»  y 

gente  muy  barbara..  En  tierra  de  Zamora  ay  cierta  gente  que  llaman  Sayaguefes 

(145.  26)  y  al  territorio,  tierra  de  Sayago^  por  veftirfe  defta  tela  baxa-  Cov^ 

Es  dura  como,  un  marmol}  y  zahareña  (a  i.  154.  26}  como  villana  de  Sayago.. 

Novelas,   Fregona» 

iuoloéf 
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S53         5     buiho  á  decir  qm  il  Cavalkro  Andanu  fin  Jama}  i.  6.  8.  86ri5. 

30  110  corre  parejas}  Correr  parejas  vale  ir  iguales.    Diccionar. 

31  las  Jlajirajareas}    La  Infanta  Alaftraxarea  hija  de  Amadis  de  Grecia,   y 

de  la  Reyna  Zahzrz.    Amad,  de  Gre.  P.  2.  C.  118.  C  127. 
ib,     las  Madafimas,]    a  1,  209.  i6.  Madafima  la  feñora  de  Gantafi.    Amad,   de 
Gau.  Cs.  33,  38.  Madafima  la  muy  hermofa  hija  de  Famongemadan  el 
jayán  del  lago  ferviente.    C.   54.     Llamófe  fu  madre  Madafima.     ih. 
C.  128. 
^54        6    girm  que  la  puede  llevar  á  fer  Reina]  'Solemos  dezir  quando  pretendiendo* 

alguna  hazienda,    ay  dificultad  en  falir  con  ella,   que  á  lo  menos  fe 
íacara  un  giren.   Cev. 
II     em  pie  de  plomo]  1.  XV.  10, 
ib.    y  como  fiule  decirfe  con  la  fitnda  en  la  mano]  Sonda^   la  cuerda  con  la  pk^- 

mada  que  los  Marineros  echan  en  la  mar.     Cw. 
21     ahechando  un  coftal  de  trigo j    que  era  rubioh]  i.  298.  17. 
^SS         I     no  podía  fer  ferido^  fine  por  la  planta]    a  i.  229.  1 6.— 4  quanda  Bernardo 

del  Carpió  le  mató  en  Roncejvalles^^^^  le  levanto  del  fiielo\ 
Era  el  gran  Conde  en  todo  el  cuerpo  hadado 
Sino  en  la  planta,  a  i.  229.  i6. 
Mas  fobrar  le  ha  Bemalio  en  la  jornada 
De  Roncefvalles.    Efpimfa.  C.  3.  7. 

Bernaldo  por  la  frente 
Metió  la  efpada  al  Paladin  valiente.  155. 
Del  golpe  tan  eftraño  quedó  en  tierra 

Aquel  tal  celebrado  y  bravo  Orlando.    Bernardo  del  Carpió.  C. 
32.  156.  y  ult. 
6    la  muerte  que  dii  Hercules  a  Anteen]   a  1.  3,  29.  CoUum  cervicibut  aequat 
Herculis,    Antétum  procul  á  tellure  tenentis.    JuvenaL  S.  3.  88,  9* 
X2    me    he  vifto   ñutido  en   una  jaula]    i.  490.  5«-— 2r    m  era    rubién]    1» 
298.  17. 

23  jamas  pude  hallar  ¡os  palacios  de  Dulcinea]  66*  26. 
156      14    duda    de  todo,  (i.  44.  12^  y  créelo  todo]  1.  47.  21. 

24  govieman  como  unos  girifaltes]    Gerifalte.    Efpecie  de   Halcón,    el   mayor 

de  todos  dios,  y  cafi  del  tamaño  del  águila,  es  velocijimo  (a  488*^  7) 
y  animofo,  y  perfigue  las  aves  por  el  aire  hafta  abatirlas  al  fudor 
Diccionar.. 

Santo» 
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Santo  Tomas  fobre  Job.  C.  39.  dtsie  qve  d  Girifalte^   eft  -nobilÜSmne 

fdco,   y  es  el  que  llamamos  Herodb.   Cáv» 
En  la  Germán ia  fígnifica  lo  cnifmo  que  Ladrón.    Wáálgoi 

28  Afefor^  el  que  aílifte  juntamente  con  el  jues  para  juzgar  y  fentenciar  algu* 

na$  caufas.     Cov. 

29  ni  tome  cohecho^    ni  pierda  derecho"]  Proverbio.     Cov* 

^57         3     ^^  cernadero]    el  paño  grueflb   que   ponen  fobre   los  demás  que  eftan  en 

la  colada ;    en  el  qual  fe  echa  la  ceniza.     Coif. 

5  frcaroM  de  cocina]  Aquellos  mozos  en  las  cocinas  que  fe  introducen    para 

ftrvir  en  los  miniftros  inferiores.    Diccionar* 
Sollaftre,    ó  picaro  de  cozina.    Alemán.   T.  i.  L.  2.  C.  5. 
1    artefa]    el  tronco  de  ^madera  cavado  en  que  fe  amafa  el   pan.     Cev. 

6  oiro  picaro  mofirava  qttererfe  lavar]    Ola  picaros^  dad  acá  agua  manos*    (a 

249.  15)  Vino  un  picaro  con  un  jarno  calderefco^    echóle    aguai     y 
lavóíe  las  manos.    Efpinel.  R.  3.  D.  I2> 
10    á  efe  kuen  hombre?]  a  I.  122.  15. 

17     agua  de  Angeles]    a  t.  23.  7.  516.  7.   Agua  de  Angeles,    por  fer  de  eftre- 
mado  olor,    tHJHlada  de  muchas  fiorcs   diferentes,    y  drogas  aromáticas. 
Cov. 
£n  lugar  de  los  Ungüentos  (a  u  516.  lo)  olorofos  fe  han   fubítituido  las 
aguas  de  olor^   y  parCicukinnente  agua  de  Angeles ;    por  eftar  confícionada 
de  diverfos  olores,   ajjí  ée  las  flores^    como  del  ámbar  diftilada,  y  otras  coías 
preciofas,    y  olorofas.    Csv. 
Mis  camifas,    cuellos,    y  pañuelos   ^an  un    nuevo  Aranjuez   (385.  20) 
de  flores,    fegun  dian  bañados  en  la  agua  de  Angeles,    y  de  azahar,  que 
fobre  fí\o%  fe  derramava*    237.  II.   Novelas^    Cas.   £ng. 
Con  anear  (a  i.  158.  i)  fe  basen  Polv»lloi,   Sahumerios,  Paftillas,  Aguas 

do  Aagíles,  y  odorUeras.    Monardes.  P.  2.  )6  b. 
V«  I  fecreti  de  IfabeUa  Corteje,   In  Vcnetia.   1588.  8vo.  Acqua  d'  Angdi. 
L.  4.  C.  43.  C.  193. 
25     que  gafajos  de  hu^dts]  Gafijo,   es  vocablo  Caílellano  antiguo,    que  vale 
apazible  y  agradable  acogimiento  qup  uno  hafce  á  otro  quando  le  re- 
cibe y  hofpeda  en  fu  cafa.   Cov. 
158        9    nu  irafiíuilen  4  crmzA]  Trafyuiiar  á  cruxes.    Cortar  el  pelo  con  total  def- 

orden»  y  fin  reparo.   Diceionar^ 

£ño 
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£fto  fe    tenia   por  grande   infamia,    y   tan  grande,    que  entre  nobles   fe 
equiparava  á  la  muerte.     Cov, 
13    fu  alma  en  fu  palma']    Así  Nuñez»  F,  113. 
18     dornajos  de  palo}    Dornajo^    es  una  artefuela  pequeña,   y  redonda,    en  que 

dan  de  comer  a  los  lechones,     Cov, 
ib.    y  rodillas  de  aparadores]    Rodilla,  fe   llama  también  el    paño  vil,    que   íirve 
para  limpiar  alguna  cofa :    llama  fe  aífi  porque  anda  rodando.    Diccionar» 
Aparador^    la  credencia,     ó   mefa   donde   eftan    las    vagillas    para  el   fer- 
vicio.     Cov, 
28    fmo  es  con  defear  verme  armado  Cavallero   Andante]  a  i.  7«  19.  a  467.  15,  17, 
Ay   Angriote,  dixo  el   Cavallero  de  la    verde   Efpada  [Amadis]   haría 
Cavallero  á  Gandalin^    que  tanto  tiempo  ha  que  me   firve.     Affi    Dios 
me   falve,   dixo  Angriote,    elTo  merece   él  muy  bien,     &   creo  que  la 
Cavalleria  ferá  en  el  muy  bien  empleada^    (a  1.467.  16)  como  en  uno  de 
los  mejores  Efcuderos  del  mundo,    a  i.  519.  i.   Amad,  de  Gau.   C.  76. 
Gandalin^    que    muy  cuerdo  era,    como  quiera  que  mucho  deíléailé  íér  Ca- 
vallero por  fe  moflrar  hijo  del  buen  Cavallero  Cándales,    acordó  que 
con   mucha  razón  le  podia  demandar  Cavalleria.  ib.  C.  109. 
^9  3    m  /^  efcuela  de  la  mifma  coriefia]  391.  17.  Era  Cavallero,   á  quien  es  anexa 

liempre  la  Cortefta.   Perfiles^   L.  2.  C.  18. 
Vi   prego  íi    per  1*  alta  corteña 

Ch'a   Cavallieri  erranti  hoggi   é  richiefta.    Gyrone.   L.  6.  44. 
€}    ó  cirimonias  como  vos  decis]  Con  todas  aquellas  cirimonias.     Así  efta  ¡m« 
prefo  en  Tirante.  L.  i.  C.  71.  F.  44  b. 
í  5     tenía  por  coftumbre  dormir  quatro^   6  cinco  horas  las  fiejlas]    a  i.  103.  ii« 
Leonida   fuplica  os   iirvays   it  fejlear  en  fu    cafa,  pues  el  rigurofo  calor 
de   la  fie/ia  no  os   da  lugar   á  qiie  paileys  adelante.    Rojas.   L.  2. 
Amadis   á   fu   feñora    dixo.     Señora,     la  Jiejla  entra  muy  caliente,    aqui 
'  dormireys  hafta  que  venga  la  fria.    Amad,  de  Gau.   C.  ^. 

C.  XXXIII. 

30  merecía  el  mi  fmo  efcaño  del  Cid  Ruy  Diaz  Campeador]  a  i.  288.  y,  E  el 
Cid  aílcntófe  en  fu  efcaño  con  los  Infantes.  C.  227.  E  cfte  efcaño 
ganó  él  en  Valencia  del  nieto  de  Alimaymonj  que  fue  Rey  é  Sieñor  de 
Valencia,  é  de  Toledo.  249. 
£1  Rey  Alfonfo  le  dixo :  Pues  vos  non  queredes  aflentar  comigo»  afien-* 
tad  vos  en  aquel   vueftro  efcaño*  C.  2^0*  Cbronica  del  Cid. 

El 
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£1  Rey  decia  Y  es  Cavallero  esforzado 

Ninguno  debe  fkblar  £  non  ay  otro  en  el  mundo 

De  efte  efcaño  que  aqui  avia.      Que  tan  bien  lo  mereda 
Que  el  Cid  lo  ganó  muy  bien      Como  el  buen  Cid  mi  vafallo.    Efco^ 

bar,   R.  79. 
Campeador,    a  %.  22.     £fte  renombre  fe  dio  al  Cid  Ruy  Diaz^    que  no 
caufó  poca  embidia  en  los  demás  nobles  de  Caftilla.     Cav. 

260  8     Sanchü  nunca   vio  ú    Dulcinea]    x.    294.    i6.    304.    21.— 9  ni  le  ¡Uvi  la 

carta  del  Señor  Don  ^ixote^   por  que  fe  quedo  en   el  libro  de  memoria^ 
i«  297.  19,  2 1. «^10  como  fe  atrevió  ¿  fingir  la  rejpuefta']  a  i.  298.  24» 
6,  300.   10. — II  la  halló  aechando  trigo]    i.  298.  13. — 28  aquello  de  ¡a 
refpuejla]  1.  10. 
24    carrit]  la  feñal  que  dexan  hecha  las  ruedas  del  carro  por  el  camino.    Cero. 

261  I     que  por  los  cerros  de  Ubeda]   Ubeda,    donde  fon  los  buenos  cerros,  yuftina. 

411.     Ir  por  los    cerros  de    Ubeda^     fe    dize  del   que  no  lleva  camino 

(ai.   291.  7)    en    lo  que  dize. — Quando  uno  fe    va   defpepitando  por 

términos   extraordinarios,    y  levantados :    Elfo  es  yr  por  los  cerros  de 

Ubeda*     Cov* 
19    eUóme  fus  pollinos]  i.  226.  19.-^30  de  paja  y  de  heno]  24.  2i. 
24    maguer  a  tonto  fe  me  entiende  aquel  refrán^   de  por  fu  mal  le  nacieron^  bfc,'] 

De  gran  fubida  gran  caida :    por  fu  mal  nacen,  &c.    Nuñez.    F.  32  b. 
Nacieron  alas  á  la  hormiga  por  fu  mal.    Efto  fe  puede  aplicar  al   que 

fue  hombre   pobre,    y  le  da  Dios   muchas   riquezas.    Mallara.     Ccn. 

I.   Ref,  33. 
26    Tan  buen  pan   hacen  aquí  como  en  Francia]  Afi  Perfiles.   L.  3.  C.  lO. 
2y    y  de  noche  todos  los  gatos  fon  pardos]    Nuñez.  F.  32  b. 

262  2     de  limite  de  Segovia]  a  i.  i.  8. 

10  y  que  no  es  oro  todo  lo  que  reluce]  No  es  todo  oro,    &c.    Nuñez.  8o* 

11  y  que  de  entre  los  bueyes^    arados^  y  coyundas  facaron  al  labrador  Bamba^   f^c,'] 

Aliqui  memoriae  proditum  reliquerunt,  Bambam  agricolam  fuiHe,  atque 
divino  indicio  ab  aratro  ad  regni  fceptra  pertra¿lum  verius  quam  duc* 
tum.  Sed  ego  fabulam  fpeciofe  confidam  arSitror.  Vafaus.  ad  an.  672» 
14  fi  es  que  las  ttobas  de  los  antiguos  no  monten]  Parece  fer  alguna  varia* 
cion  en  eftos  romances,  como,  fe  verá,  en  las  acotaciones  figuientes. 
*I7    Romance   ay  que  dice^   que  metieron  al  Rey  Rodrigo  vivo  vivo  en  una  Uemia 

tUna 
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¡Una  de  fap$Sy    culebras»  y  li^artos^  y  fUé  deaüt  á  áoiiUas  £x$  üRty 

MJie^  iíc.  ya  tne  conuth^por  ¿9  mas  pecado  avia'} 

£1  defilichado  Redrigo  Y  efto  tome  en  penitencia 

Yo  foy  que  Rey  ter  folia  Por  el  mal  que  hecho  avisu 

Vengo  á  hazer  penitencia  £1  Rey  defto  muy  gozoib 

Contigo  en  tu  compañia  Luego  en  obra  lo  ponta. 

El  Hermitaño  ruega  á  dios         £1  heimitaño  muy    fanto 
Por  (t  le  revelaria  Muróle  //  Jereero  dia 

La  penitencia  que  diefle  Preguntó  le  como  eflava : 

Al  Rey  que  le  convenia  Refpondió  d  buen  Rey  Redrige 

Fuele  luego  revelado  La  culetra  me  eemia 

De  parte  de  Dios  un  dia  Cerne  me  ja  par  ¡a  parte 

^e  le  meta  en  una  tumba  Que  todo  lo  merecisu 

Cen  una  adebra  biva  Ramonee  de  la  penitencia  del  Rey  Den 

Rodrigo.  Canc.  An^  F.  129,  30. 
SUva»  113. 

263  5    2  1^^  cuece  y  amafa  no  Je  hurta  hogaza]  Al  que  cuexe»   y  amalla.  Ka- 

neZm    F*  8* 

6  no  me  han  de  echar  dado  falfo]  a  u  493.  22«— 8  de^avilarmel  a  158*  ia« 

7  fiy  P^^^^  viejoj   y  entiendo  todo  tus  tusj  Proverbio.    A   perro  viejo,   nunca 

tus,  tus.    Cov.    A  perro  viejo,   nunca  cuz  cuz.    Nuñez.  F.  I2. 

8  fue  me  anden  mufaraias  ante  los  ojos]    Vulgarmente  folemos  llamar  mir/2r- 

rañas^   unas  nubecillas  que  imaginamos  en  el  ayre.     Cov^ 
12    todo  es  comenzar}   £1  comer,  y  el  rafear  todo  es  comenzar.    Nuñex»    F« 

39  b. 
35    de  los  hombres  fe  hacen  los  obijpos]  Yo  he  oydo  dezir,   que  de  los  hombres, 

iíc.   Novelas.    Vidri. 

19    que    la    labradora   era   Dulcinea]  rrj.    4.-— 23    villana  que  dií  el  brinco] 

72.  ar. 
25    penfando  fer  el  engañador^   es  el  engañdo]    La  quarta  manera  de  engaños  es, 

quando  éJ  que   pienfa  engañar^  queda  engañado^    trocandoíe    la    fuerte. 

AUman.  T.  2.  L.  i.  C,  3* 

264  •       4    donde  dice  que   vio  a    Dulcinea]  182.  9.— ^2   labradora   que   Sancho   vií 

70.  28. 
30    i  fibre  ello  morena]   a  x«  233*  23.  alia  darás  rayo  (a  67.  29}   como  fi 
IP.  %.]  H  b  dixeta 
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dixera,     véngate  la  almorrana,    Cov.    voz  Alcaparra. 

264  31     á  dime^  y  diret€]    a  210.  27.    Que  linage  ay   en  el   mundo,    por  bueno 

que  fea,,    que  no  tenga  algún  dime^  y  direte^    Novelas.    Col» 

265  2     Panza^    el  que  anda  ya  en  libros  por  efe  mundo  adelante]  56.  7.  167.  14. 
II    fenUncias  Catonianasy    6  focadas    de  las  entrañas  del   miimo   Mtcael  Verinoy 

fbrentibus  ocddit  annis]  Minorica  fu  patria  di  Afuhele  f^erini.  Vanna 
attoroo  í  fuoi  Diftichi  in  un  volumetto  con  quefto  titolo,  cioe  De  pU'^ 
irorufn  moribus  Dijiicba ;  Mori  in  Salamanca^  &  ivi  fu  fepellito.  Jnpk 
Pdiziano  honoró  lo  con  quefti  verfu 

Verinus  Michael  florentibus  ocddit  annís^ 

Moribus  ambiguum  major  an  ingenio.. 
Dijiicha  compofúit  do£lo  miranda  parenti 

Que  daudunt  gyro  grandia  fenfa  brevi.    Ghilíni.  V.  D^  JVtf. 
Jntonio.  Bib.  Vet.  T.  2.  212. 
13    detaxo  d¡e    nuda  capa  fueU   arnr  buen   bevedor'}    So  mala  capa  yaze  buen 
bevedor.     Nuñex*    F.    12  b»    Debaxo  de    buena   capa   ay  maJ  bevedor» 
yufiina.  269. 

18  á  un  brindis]    a  569.   29«— 26  encaxarfe  aquel  goviemo]  1  8* 

26^        I     ¡i   roguey    quando    entré  en  e/le   caftilloy    tuviefe    cuenta  con    ely   y  axoríjij 

237.    25,   38.  10»    Azorariby   vale  alborotarfe   de   alguna  coCí  fubita» 
Cov.    voz  Azor. 

3  que  ira  fea^   i  vieja]   a  238.   20.— -7    í¡  tas  pu/iera  Jibre  el  cuerno   de  la 

Luna]  155.  8.    £1  levantar,    ó  fubir  á  uno  fobre  el  cuerno  de  la  lun» 
es  alabarle  excefllvamente.     Diccionar* 
De  los  buenos  poetas  íiempre  dixo  bien,    y  los  levantó  fobre  el  cuerno 
de  la  luna»    Novelas.    Vidri, 

4  que  autorizar  las  falas]  a  290.  8. 

10    le  pondré  yo  fobre  las  ninas  áe  los  ojos]   Piara  encarecer   folemos  dezir  una 
cofa  como  á  las  ninas  de  nueftros  ojos.   Cov,    voz  Niño» 

19  y  aun  jubilarte]    Jubilar^    es  abfolver  á  uno  del  trabajo^   en  el  miniílería' 

q^ue  por  muchos  año6  ha  férvido..  Cov^ 
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C.  XXXIV. 

t&j       15    moniiría']  La  caza  de  javalies,    venados,    y  otras   fieras,    C^v.    Se  llama 

montería  por  bufcarfe  entre   los  montes,   ib.   Cazador,  (a  268«  7« 
17     cftro  verde  de  finiffimo  pañol  285.  8. 

26    y  Don  ^ixote  de  furo  ^eriety  y  comedidoj    tamo  leí  rienda  de  fu  palafrenj 

Defpues  que  el  Emperador,    y   todos  los  otros  feñores  Taludar^  á  la 

Reyna  pufíeron  la  en  un  palafrén^    £1  Emperador  la  Uevava  de  rienda^ 

y  no  quifo  que  d^cavalga/fe  Jino  en  fus  brazos.  237*  4.  Amad,  de  Gau. 

C.  121.  V.  C.  6f. 

Afi  el  Emperador  de  Trapi/onda  (a  i.  509,  i)  Uevava  á  la  Reyna  Oriana 

por  la  rienda^  y  Oloríus  principe  de  Etpaña  á  la  Princeia  Lúcela,^  &c. 

Amad,  de  Gre.  P.  i.  C.aj.  ib.    P.  2»  C  6.  v.  EJ^.  P^  3.  C  23.  Oliva^ 

C.  31*  Olivante.  L.  3.  C.  25. 

£1  Rey  Enrique   IV.  quando   fu  hermana  la  Infanta  Doña  Yfabel  falió  £ 

pajear  por  las  calles  de  la   ciudad  ^492^   8^  de  Segovia  en  un  palafrén^ 

él  mifmo  tomiU  de  las  riendas^   para  mas  honralla.   Apiana,    al  añ  1474^ 

L.  24*  C.  I. 

Casi  la  mifma  cofa  fe  refiere  de  la  Reyna  Doña  Margarita   de  Auftria 

en  Valenciaj    en  fu  entrada  allá  en  Abril  1599.  Alf  Lux.   L.  3.  C.  10% 

268  7     venabloy — que  folian    venir    algunos  Javalies']    a   267*   15.   Benablo^    vena- 

bul  um,  es  arma  {articular  de  monteros,  que  van  á  caza  de  Xava- 
lies.  Cov^ 
La  caza  de  Efpaña  es  cofa  notable  con  multitud  de  yavaHsy  ciervos, 
gamos,  y  corzos,  que  fon  refes  mayores.  Morales.  416. 
15  embrazando  fu  efcudo^  a  u  II2.  i6.  2.  125.24,  5.  Embrazar  el  efcudo, 
acomodarle  en  el  brazo  izquierdo,  por  las  manijas.  Cov.  Puefto 
'el  efcudo  al  brazo^  Guarin  le  dio  una  gruelEí  lanza.  Cario  Magnos 
L.  I.  C.  18, 

269  7     un  mayorazgo]  hazienda  deftinada,    y  afeitada  para  el  hijo  mayor.     Cov^ 
19    Romance  antiguo^   que  dice:    De  los  ofos  feas  comido  y  como  Fabila  el  nombrado'l 

Entre  los  Romances    de    Sepulveda  F.  91.  es   un   de    la   muerte  del 
\  Rey  Fabila:   pero  á  efte  no  alude  el  Autor, 

{P-  ^0  H  h  2  Cuenta 
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*  Cuenta  la  'Eftoria,  que  efte  Rey  Don  Favila  fue  Orne  muy  liviano  de 
féfo :  &  amava  la.  caza  mas  '  que  otro  orne,  &  yendo  corriendo 
monte  un  dia  fallófe  con  un  ^ :  &  defendió  á  todos  los  fuyos  que  á 
d  folo  gelo  dexaflén,  &  atreviéndole  en  fu  fuerza  fue  á  lidiar  con. 
el  uno  por  otro,  &  f ue  aíli  por  la  fuá  mala  ventura  que  lo  mató  el  ojfo. 
Cbronica  de  Ejpaña.  212  b. 
^9      26    el  exerdtia  de  la  caza  de  monte  es  el  mas  conveniente^   y   necefario  para  k$ 

Reyes  y  Principes  que  otro  alguno.    La  caza  es  una  imagen  de  ¡a  guerra] 
Los  antiguos  tuvieron,    que  conviene  efto  mucho  ¿  los  Reyes  mas  que 
0  á  otros  omer.     La  ca%a   es    arte  y     i  Jaiiduria  de  guerrear  ^    í  de   vencer  ^ 

de  lo  que  deven  los  Reyes  fer  mucho   fabidores  :    mas  abondadamente 
la  pueden  mantener  los  Reyes   que  ¡os  otros  ornes.  Partidas^   7..  Tit.  v» 
Ley.  XX. 
Ningún  exercicio  correfponde  affi  al  de  la  guerra^    como  el  de  la  ca%a^ 

Per/des.  L.  2.  C.  20. 
£1  Rey  Lifuarte    tuvo    el  caftillo  cercado    andando    í  caza  de  montey 
que  á  efto  mas  que  á  otras  cofas  era  Inclinado.  Amad,  de  Gau.  C.  68. 
£1  donzel   no    defcaníS    haffa    que  fue  á  Trapifinda^    y  alia  halló  que 
Amadís  de  Grecia  era  ydo  &  caza  de  monte  con  el  Emperador.   Amaí 
de  Gre.  P.  2.  C.  126.  V.  Olivante.  L.  i.  C.  i.  C.  33. 
//  Re  dapoi  mandó  ne  la  cittate. 
Che  á  lui  ne  vengan  cacctatori^  '  í  canij 
De  quai  fempre  tenea  gran  quantitate^ 
Seguací,   é  prefti  veltri,   é  fíeri  Alani.-^^^  VIL  22* 
B  Re  \2i  caccia  havea  ben'  ordinata, 

JUmi^    é  veltri  á  copia  fon'  int(u:no.   Boianb*  L.  2.  C.  28.  St.. 
19,  28. 
270      14    al  triunfo  emiidado]  Ay  un  Juego  de  naypes,    que  llaman  triunfo.    Cov^ 

£n  el  fe  dan  tres  cartas  á  cada  jugador,    y  fe  defcubre  de  las  que  fo-^ 
bran  el  triwnpho.    Diccionar* 
15.    ejas  AMMf,   ni  cazos']  a  235.  29. 
17     del  diebo  al  becbo  ay  gran  trecho]  Así  Nuñez.   F.  27  b. 

19  nuu  vale  al  que  Dios  ayuda^    que  al  que  mucho   madruga]   NuSez.    F.  67* 

Aíaüara.  C.  2.  R«  22. 

20  tr^  ¡levan  pies]  Las  tripas  eflen  llenas,   que  eftas  llevan  á  las  piemas»^ 

r.s8b. 

fongamne^ 
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170      22    pónganme  el  dedo  en  la  beca^   y  verán  fi  apriete]  Veen  eftas  muchachas  mis 

compañeras  que  eftán  callando,  .  y  parecen  bobas,  pues  éntrenles  el 
dedo  en  la  boca^  y  tienten  h&  cordales  (329.  27)  7  verán  lo  que  veían» 
Novelas.  Gitan.  ' 

271  I    fon    mas    qve  ¡os  del  Comendador  Griego]  Muchos  (bn  los  Refranes  en  la 

Hiftoria  de  Don  Qutxote,  que  no  hallanfe  en  fu  Fibro:  Refranes^ 
O  Proverbios  en  Romance,  que  coligió,  y  glofl'ó  el  Comendador  Her^ 
nan  NuñeZy  profeílbr  de  Retorica,  y  Griego^  en  Salamanca.  En  Lérida*, 
l62i«  4to«  V.  Antonio.  T.  i.  293. 
£1  Maeftro  Fernán  NuñeZj  por  otro  nombre  dicho  el  Comendador  Griego.. 
Cov.  voz»  Babilonia. 
19  tambores^  refonaron  pifaros]  a  202.  l6.  Ptfaro^  ¡nffnimento  mufico  de 
boca,    que  fe  tañe  juntamente  con  el  atambor  de  guemu    Cov. 

272  13    tengo  para  mi^   que  aun  en  el  mifmo  infierno  deve  de  aver  buena  gente] 

£  nell'  Inferno  ti  credo,    che  fia 

Gentilezza»  amícizia,    é  corteíía.    Pula.  M.  M.  C.  26.  84» 
25    en  vez  de  cometa]  a  358*  7. 

273  3    como  en  Flandes]  a  159.  X5.— -22  en  tas  faldas  de  la  Duquefa]  287.  !• 

25    rechinantes  ruedas]    Rechinar^    el  fonido  que  fuele  hazer  el  quicio  de    la 
puerta,   quando  no  eftá  untado.     Cov. 

274  7     To  foy  et  Sabio  Lirgandeo]   a  i.  54.  1 8.  457.  l6« — 16  To  foy  Arcaknu]  ^ 

I.  108.  8. 
iz     Yo  foy  el  Sabio  Alquifgy   el  grande  amigo   de  Urganda]  I.  457.  i6.  Aquella 
Vieja  me  dixo,    que  le  llamava  Urganda^  y  el  viejo  que  con  vos  ef-» 
tava  er»  fu  oiarido  llamada  jfíquife.  Amad,  de  Gre..  P»  u  C.  8* 
C.  XXXV. 

275  15    dehcadb  cendal]  az.  ii6.  i8. 

19     una  ropa  de  las  que  llaman  rozagantes]  Las  ropas  rozagantes^  y  que  Ilega»^ 

ran  al  fudo  antiguamente»  las  trayan  los  Reyes  y  perfonages  muy  graves, 

Cov.    voz  Arraftrar. 
Sobre  el  carro  venia  una  hermofiíEma  danu  vefíida  de  una  rozagante  rope^ 

it  varías  colores  adornada.   Perfiles.  L.  2.   C.  15. 
Baxaron  leis  Cavalleros  velGdos  muy  ricamente  con  ropas  rofaganteSy   de 

terciopelo  carmefi  afforradbs  en  armiños.    Olivante.  L.  i.  C.  14. 
£mbió  Floripes  al  noble  Oliveros  una  ropa  roffagante  de  hilo  de  oro»   y  leda 

texida„  aíbrrada  de  purpun^,  CarU  Magno.  L.  2.  C.  30* 

Yo. 
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276  3  yo  foy  Mcrlin^    aquel  que  las  Hifiortas 

Dicen^    que   tuve  por  mi  padre  al  diablo']  a  17 6,  28 • 
Prasterij  de  Merlino  multa  miranda,    qui  incubo  fuit  generatus*     Ponticus 

Virunnius,  L.  6. 
Al  rededor  de   fu  tumba  Letras   efcrítas  eftavan,     las    quales  dezian  aíE. 
Aquí  eila  el  cuerpo  de  Merlin:    hijo  del  diablo.   Efpejo.   L.  2i  C.  31* 
V.  lí.  ib,  C.  5. 
Di  Merlin  dico,    del    Demonio  figlio.    Arioso»   C.  33. 9. 
S     la  denáa  Zoroaflrica]    a  x.  488.  24. 

Dov*e  Zoroaftro, 
Che  fÍL  de  Parte  Mágica  inventore  I    Petrarca.   Fama.  C.  2« 
18     En  las  cavernas  lóbregas  de  Díte'] 

Ibant  obfcuri  fola  fub  no^e  per  umbras. 

Perqué  domos  Ditis  vacuas,    &   inania  regna.  Virgil.  A..  6.  269» 

277  '7     ^^  ^  ^^^^  ^^¡  azotes^    y   trecientos]   463.  25,  66.  19,  548.  17. 

278  I     villano  harto  di  ajos]    para  dar  á  entender  la  dureza  de  fu  condición  j 

grofleria.    Cov* 
17    yo  abernuncio]  Abernuncio  Satanás  mala  capa  llevarás.   Nnñez*  F.  i« 

279  I     niño  de  la  doáfrinaj  por  ruin  que  fea]    Niños  de  la    doGrina^    pobrecitos 

huérfanos,    que  k  recogen  para  doébinallos,   7  criallos,     Cw. 
7     Ikrar  hilo  á  hilo]  ^evedo.   T.  i.  C.  C.  Lagrimas  (que  como  fuele  dezirfe} 

hilo  a  hilo  le  corrían  por  el  roftro.    Novelas.  Am,  Lib. 
Correr  hilo  á  tílo  la  cofa   liquida  es   quando  no  cae,    ni  goteando,   ni 

de  golpe,   fino    poco  á  poco,    haziendo  cuerda  la  corriente    continu* 

ada.     Cov. 
I  a     dehaxo  de  la  corteza  de  una  ruftica  labradora]  73.  24.-^2  alma  atravejitda  en  Id 

garganta]    a   i.  247.  i. — 30    de    los    azotes    abernuncio]    a  278.   17. 
17    harón]  el  tardo,   y  perezofo.    Beftia  harona,    la  que  camina  muy  de  ef- 

pacio,    y  con  flema.     Cov. 

280  14    ajno  cargado  de  oro]    Afno  con  oro,    alcánzalo  todo.    Nuñiz.  F.  14. 
ib.     dadivas  quebrantan  peñas]  Así  Nuñez.  F.  27. 

15    y  á  Dios  rogandoy  y  con  el  mazo  dando]  Nuñez.  F.  3.  Maliara.  C.  i,  R.  i. 
17     traer  la  mano  por  el  cerro]    halagar  á  alguno  y  aflegurarle,   como  hazen 
al  cavallo,   y  á  otra  beftia  :    para  amanfarla    la  palpan  y  la  paflán  la 
.  mano  por  el  cerro.     Cov. 
ib.   y  balagamel  acariciar,  aflegurar,  y  amaníar.    C9V. 
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280       22     heve  con  guindas^    Guinda j    efpecie  de  cereza  agria.     Cov, 

27     bolvernu  Caztqug]  Cacijufj  vale  tanto  en  lengua  Mexicana,  como  feñor  de 

Vafallos.    Cov»    Así  jfí.  de  Ercilla  en  la  Araucana. 
29     una  breva  madura'^   238.  8.  Breva^    higo  temprano,    ficus  praecox.    De  los 
frutos  que  da   la  higuera,    es  el  primero  la  breva.     Cov. 
aSl        4    focaros   un  poco  de  fangre]    a  284.  3.  548.  16. 

14  Ji  azotes  fueren  de  mofqueo']  a  372.  21. 

283  5     defcollavan    y    erguían^    Cuelli-herguido,     y    deícollado,    él  que   lleva   el 

cuella  levantado  y  tiefo.     Erguirfe^    levantarfe,    es  termino  ruftico.   CoVp. 
C.  XXXVI. 

20     que  un  page  hiciefe  á  Dulcinea']/^!»  18. 

284  3     difctpltna   de  ahroxos']    a  i.  532.  20.    £n   las   díciplinasy    de  los  que  por 

devoción  fe  azotan,    ponen   unos  abrogiUos  de  plata  con   que  fe  íacan 
mucha  fangre.     282»  4.     Cov, 
4    eanehnes,    que  fe  dexen  fentir']  Canelones,    Llaman   al  azote,    compuefto  de 
feis,   ú  ocho  ramales,    que  rematan  juntos»  gordos»  duros»  ydeíigual-» 
mente  labrados.    Diccionar,, 
ib*     la  letra  con  fangre  entra'}  él  que  pretende  faber  ha  de  trabajar  y  fudar : 
y  efto  lignifica  alli  fangre,   y  no  azotar  los  muchachos  con  crueldad^ 
como  algunos  de  efcuela   tiranos..    Cov.  voz  Letra.. 
19    aquí  la   tengo  en  el  fino]    i»  234»  8.   SeTío^   lo  hueco  que  haze  la  vedi- 
dura.     Cov. 
2^5        6    andar  á  gatas}    Ir  tendido  por  el  fueIo^    como  van  el  gato^  6  la  gata  para 

cazar  el  ratón.     Cov. 

8  wí  veftido  verde  de  cazador}  267.  l'j.^'^tra  tmdeta  con  otros  cten  efcudosj 

I.  191.  i8. 
286        X     todo  Jáldrá  en  la  colada}  a  i.  162.  3» 

3    comer  las  manos  tras  el}    320.  7.  !•  XIIL  11..  Comeríe  las  manos  tras  im 
negocio,'  es  hazerlo  con  mucho  gufto.     Cov. 

15  na  querría  que  orégano  fuefe}  i.  165.   14:    así  haUa  Sancho.    Significa  el 

defe^  que  ya  que  en  alguna  cofa  que  fe  emprende  no  fuceda  todo  d 
bim  que  fe  quinera,    fea  el  menor  mal  de  los  que  debieran  recelarfe» 
Diccionar» 
%Sj        2   faldas  de  la  Duqaefa}  273.  22.— 30  decirle  fu  cuita']  Inds.  i.  288»  13. 

9  negrifima  loba}  Loba^  veftidura  clerical»  talar»  que  llega  al  fuelo»   £n  tiem* 

pos  atrás  era  veftidura  hononficar    Cav^ 

d 
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287      21     el  e/pantajo]  el  trapo,    6  figura  de  trapos  que  ponen  en  los  arboles  paxa^ 

éfpantar  los  paxaros.     Cov, 

iSg      9 y  16  il  remidió  de  fus  cuitas']  a  8.  26  EJ^o.'^  Religiofi  fue  meftri  tan  muk 

ogeriza  contra  los  Cavalleros  Andanies]  244^  28. 
12     los  letrados]   Letrado^    él  que   profefla   letras^    y  han  fe  alzado  con  efte 

nombre  los  Juriltas  Abogados.  Cov. 
16  el  remedio  di  las  cuitas  {1.  2)  el/ocorro  de  las  necefidadeSy  &^.J  Quandun- 
que  á  donne,  A  pupiUi  (ii3.  24}  á  vecchi,  &  ad  altre  perfone  deb- 
boli,  et  impotenti  era  fatta  alcuna  violenza,  &  ingiuftitia,  da  principi, 
6  da  Cavallieri,  per  fe  fteffi,  4  P^r  altri  facevano  a  quellecorti  ri- 
corfo,  che  nome  teneano  d'  havere  migliori  cavalleri.  Ivi  fponevano 
le  neceffita  loro  overo  al  principe  chiedendogli  agiuto,  overo  á  tutta  la 
corte,  quando  era  giunta  infierne,  overo  ad  un  particolare.  Longi* 
isnom  89,  90. 

C.  XXXVIL 

290        7     como  un  figuero]  Sirguero^  avecica  canora^  que  por  otro  nombre  fe  llama  . 

fiete  colores:  vale  tanto  como  cantorcico,  Cov. 
Al  faftre  corcobado,  que  por  mal  nombre  fe  llama  el  SiJjguero  feys  palos 
de  mayor  quantia.  Novelas.  Rinc.  y  Cort. 
8  donde  intervtniefen  dueñas^  no  podia  fuceder  cofa  hiena.  10  fin  enfadofas^  i 
impertimntes  ^367.  9J  l^  las  condefia  Jirven  di  dueñas]  Du£ñA,  en 
lengua  Caftellana  antigua,  vale  Señora  anciana  viuda,  aora  fignífica 
comunmente  las  que  firven  con  tocas  largas  (238.  24.  i.  511.  28)  j 
mongUes  á  diferencia  de  las  donzellas;  y  en  Palacio  llaman  dueñas 
de  honor  perfonas  principales,  que  han  embiudado,  y  las  Reputs^  y 
Princefas  las  tienen  cerca  de  fus  perfonas  en  fus  palacios.  Cw. 
O  dueñas  nacidas,  y  ufadas  en  el  mundo,  para  perdición  de  mil  rcca« 
tadas,  y  buenas  intenciones.  O  luengas^  y  repulgadas  tocas  (a  307.  2» 
65.  5)  efcogidas  para  autorizar  las  falos  (a66«  4)  y  los  eftrados 
(367. 12.  a  I.  331»  28)  de  Señoras  principales.  (3x2. 18}  quan  al  revés  de 
lo  que  deviades  uiais  de  vueftro  casi  ya  forzofo  oficio.  Novelas. 
Zel.  £ft. 

22  alia  van  lijes  do  quieren  Reyes]  i.  471*  29. 

23  doncellas^  que  aunque  yo  no  U  fcy]   DonzellOf   en  finificacion  riguroCí,    Ja 

que  no  ha  conocido  varoot   i.  268.  6.   Cov, 

duembs 


ANOTACIONES    A    QJLJ  I  X  O  T  E.  99 

291  4    duendes  de  las  antefalas'\  Llamanfe  los  duendes  cerca  de  los  Latinos  Genijt 

larvse,   lémures,   lares :    nofotros  les  llamamos  duendes  de  cafa.    Suelen 
espantar  con  algunas  aparencias  tomando  cuerpos  fantafticos.    545.  8.  a  u 
487.  10.    Cov. 
6    defenterrandonos  Jos  bue/os]  Defentierras  le  tu  halla  los  hueflbs  de  todo  fu 
linage.   Alemán.   T.  2.  L.  3.  C.  3* 

292  3    he  ojdo  decir  á  vuefa  merced  tanto  fe  pierde  por  carta  di  mas^  tíc]  130.  ¿8. 
4    al  buen  entendedor  pocas  palabras]  Cov, 

C.  XXXVIU. 

15     de  mongiles  anchos]  Mongil.     El  habito,    6   túnica  de  la  monja.  Diccionar. 

Dueñas  de  mongil  negro,    y  tocas  blancas.    Novelas.   Zel.  Eft. 
19     negra  vayeta  por  /rifar]    Vayeta^    una  efpecie  de    paño   floxo  y  de  poco 
peío,    del   qual   ufamos   en   Caftilla,    para  aforros,    y  para  lutos.— -El 
paño  que  /rifan  por  el  haz  íé  ufa  por  luto  de  ordinario.     Cov. 

21  Martos]  Villa  famofa  en  Andalucia.     Cov. 

ib.  la  cola^  6  /alda^  -  en  las  manos  de  tres  pages  veftidos  de  luto]  Falda^  fuele 
unificar  lo  que  va  del  veftido  arraftrando  por  el  fuelo,  Efta  /alda 
fe  trae  ó  por  grande  autoridad,  ó  por  feñal  de  trifteza  en  los  enlu* 
tados.     Cov. 

294  II     corro]    el   cerco  que  fe  haze  de  gente  en  forma  redonda.     Cov. 

22  Yo  foy  Don  ^ixote  de  la  Mancha]    113.  30.  a  i.  23.  14.  Pues  me  que- 

reys  conocer,   fabed  que  To  foy  JÍmadis  de  Gaula^     aquel   cuya  batalla 
demanday».   Amad  de  Gau.   C.  6r. 
27    la  Dolorida  Dueña  hizo  feñal  de  querer  arrojarfe  á  los  pies  de  Don  ^ixote^ 
y  aun  fe  arrojo]  a  i.  275.  26. 

295  2    Andante]   termino  de  libro  de  Cavallerias ;    vale  tanto  como  el  cavallero 

que  emda  por  el  mundo  bufcando  awenturas.  Cov. 
17  focaliñas]  £fa  palabra  de  Sancho  no  fe  halla  en  ningún  Diccionario,  así 
imprefa  como  eftá  aquí,  y  en  las  primeras  Ediciones :  y  dos  veces 
en  fus  Novelas.  £d.  i6i3«en4to«  en  las  tajadas,  y  focaliñas.  242  b. 
libre  de  focaliñas  y  defempeñado.  zyzh.^^acaliña.  Se  toma  por 
medio  con  que  fe  le  faca  á  alguno  lo  que  no  eftá  obligado  á  dar. 
Diccionar. 

296  5     difcrecion  era  mocofa]  Mocofoy  fe  ufa  para  notar  á  alguno  de  poco  advertido. 

Diccionar. 
IP.  2.J  I  i  ciek 
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996       13    cielo   de  tanta   belleza]  Aquella  en  quien   cifró   el  Ciela  toda  fu  belleza» 

Galmtea^   L.  2. 
^97        7    ottnibar]    el  zumo  del  membríno,    6  de  otra   fruta,    incorporado  con  el 

azúcar.     Cov. 
XI     copla¿  del   Marques  de  Aíantua  que  hacen  llorar  los  niñosl   a  184.  ii*  z- 

!•   28«'  5*' 

2í97       16  Fen  muerte  tan  efion£da  Porque  el  plazer  del  morir- 

le no  te  fienia  venir .^  No  me  tome  á  dar  la  vida* 

Porque  el  placer  del  morir  -  Para   aquel  que  te  deflea 

No  me  torna  a  dar  la  vida.]      Muerte,   eres  mal  inhumano^ 
Si  á.  tu  gufto  me  apercibo  -   Para  mi  que  en  morir  gano, 
£ntre  mi  pena,,  y  mi  fe,.  La  vida  mal  k  me  emplea. 

Nueva  vida  cobraré.  Ven  con  mi  gufto  á  medida^   . 

Penfando  que  no  eftoy  vivo*      Que  no  te  fienta  venir. 
No   fepa  yo  tu  venida.  Porque  el  plazer  del  morir 

Acábame  fin  fentir,.  No  me  torne  ¿  dar  la-  vida^   fhres^ 

-  P«>  12*  F.  425- 
Yo  he  compuefto  lUmaaces  infinitos.^    £1  Autor  de  su    Hage  del  PoT'^ 
najo»  C*  4* 
23,    el  retozar  de  la  rija]    Retazar  la  rifa  en  el  cuerpo,,  quecer  ner»  y  dtfi» 

mularlo.    Cov^ 

26    dejhrrar  &  las  IJUu  di  ¿^  Lagartos^  Una  muger  cometió  un.  deudo  muy 

grave,,  por  el  qual  fue  condemnada  en  dejiierro  para  una  lila  de(abitada> 

de  las  que  comunmente  llaman  las  Ifias  de  los  Lagartos.    Torquemeáa^ 

Jardin.    108. 

2^       S    ^  />»¿r  de  Arabia]    ^thiopes  atque  Indi,  jdlfcolores  máxime  &  ínenana» 

biles  ferunt  aves,    &  ante  omnes  nobilem  PtuenLcem  ia  Arabia>    foli 
íáprum.    Plinius.  L.  10.  C.  2.. 
¿}.    la  corona  de  Aridiana]    Corona  haec  Ariadnae  dtcitur  á  Vulcano.  hStz  tx 

m 

auro,  &  Indicas  gemmis.    Hyginus.  Poet.  Aft.  L.  2. 
^    ie  Tibor  el  oro\   u  116.  22.>  Or^  de  Tibar,,  rio  que  los  Árabes  llaman  Etaur*^ 
Ciww  Oro 

Que  en  Tibar  cierne  el  mal  veftido  Moro.  CbmeeKas.  T.  i^  68. 
Baluca   es   lo    que    oi    llaman    oro   en  polvo^    otros    de   TTMorr,    fi    bien 
elle  es  el  que  fe  baila,,  y  coee  en  África..  Aldrfte.  Origen.  L.  i*  C.  17^ 

3,dit 
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298  6    y  de  Pancaya  el  halJamo'\  Thuriféris  Panchaia  pinguis  aFenis.  Vtrg.  Geor.  2. 1 38* 

299  5    Alguaml  di  Corte}  JfguazU  llaman  en  Arábigo  aquel  que  ha  de  prender 

6  de  jufticiar  los  ornes  en  la  corte  del.  Rey,   6  de  los  Juezes  que  judgan 
los  pleytos.   Cov,   de  las  Partidas.  2.  L.  20.  T.  gi 

6  feguidiUas}  Cantó  Loayía.copl illas  de  ia  feguida.  Novelas.  Zd*  Eft* 

7  todo  el  mundo  es  uno}  Así  Nuñez,  F«  ii6« 

C.  XXXIX. 

26  e/lava  en  fus  trui^  Phrafe  que  nie  nantenerfe,  6  perfil  con  pertinacia 

•en  ima  cofiu    Diecionar» 
Y  ellar  me  en  mis  treze.  Garay.  F.  395  b; 

300  5     Cavaüero  tan  gentil  benére}   a  i.  524.  8.  muy  ufado  es  en  Caftilla  llamar 

Gentil  hombre  á  un  CavaUero  que  es  tenkio  por  de  nobleza  y  linage^ 
y  como  dicen,   de  apellido  y  armas.    Guardóla.    C.  28. 
<¡    hacer  de  los  Cavalleros  Jos  Sjyes^  y  los  Emperadores}  i«  173.  i6« 
16    dulces  Jas  tueras^  y  fabrojas  loe  adelfas}   Tuera.    La  calabacilla,   fruto  de 
la  planta,   que  llaman  colochyntida.    Dreáonar^ 
Ponzoñofas  adelfas.  Galatea,  L.  i.  Comrpoficion  venencia 

Con  jugo  de  adelfa  amarga,  (a  i.  81^  14)  ti.  L.  6. 

27  fadron}   llaman  ui|a  coluna,  fobre  la  qual  fe  pone  alguna  elcritura,    que 

conviene  fer  publica,   y  perpetua.    Cümpu 
una  ¡asarte  civil,  j  continua}  a  i.  182.  8« 
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pinta^  los  penfamientos}  i.  54.  19. 

vello}  el  pelo  delgado  que  jiace  al  hombre  por  el  cuerpo,  diftuito  de  cf 
cabello,    i^ov. 
17    -úlifcan  á  terceras}  Algunas  vezes  tercero,  y  tercera  ilgnifican  el  akahaetc^ 

y  alcahueta.  366.  7.    Cov. 
ig    Yo  me  pelaría  las  mias}    i.  42.  il. 
304        6    Fierres  robada  á  la  linda  Magalona}    Híftoría  de  la  Linda  Magalona  hija 

¿el  Rey  de  Ñapóles,  y  de  Fierres  hijo  del  Conde  de  Proenza.     £n  &« 
villa.    Í533.  4to.    D.  Nic.  Antonio.  Bib.  Hifp.  T.  2.  684. 
20    y  lleva  un  portante  por  los  aires}  Andadura,   el  portante  de  la  beília,   que 

camina  concertadamente,    y  llano,    y  no  al  trote.     Cev. 
JL    Jin  tener  alas}  como  el  Hipogrifo  a  1  219.  9.  Tienen  Hacas  un  pafo  que  llaman 
deportante,  con  el  qual  caminan  muy  menudo»  llano,  y  con  ligereza.  Cov* 
IP^.o.}  lia  yo 
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3Ó4       26    yo  le  cutiré  con  quantos  portantes']   Eíla  es  la  habla  de  Sancho.    Cutir j    es 

golpear  una  cofa  con  otra.  Cov.    Lo  mifmo  que  Combatir  ó  contender 
con  otro.    Diccionar. 
305         7     cavallo  de   Belerofonte^    que  fe  llamava  Pega/o]    BelUrophan   fuper  Pegafum 

fedens   interfecit  Chimasram.    Hyginus,    F.  57. 
9     e¡  del  Furiofo  Orlando   Brilladoro]  Havea  Orlando 

In  Bertagna  lafciato  il  fuo  deftriero; 
Quel  Brigliador  fi  bello»    é  fi  gagliardo, 

Che    non  ha  paragon,    fuor  che   Baiardo.   (i.  543,  6.)   Ariofto^ 
C.  9.  60.  V.  C.  30*  75. 
10     Boyarte^    que  fue  el  di  Reynaldos  de  Mmtalvan'\ 

Boyarte  el  cavallo  de  don  Renaldos*  Efpejo.  P.  i.  C.  8.  £1  buen  RenaUos 
cavalgó  fobre  el  buen  Boyarte  ib.  ib*  C.  69.  Boyarte  el  buen  cavallo 
de  Don  Renaldos  de  Montohan.    ib.  ib.  C.  94. 

II  buen  Rinaldo  era  tornato 
A  rimontar  Baiardo  il  fuo  deftriero.    Boiardo.  L.  2.  C«  15.  19.  V^ 
Xr.  I.  C.  3.  35.  Pulci.  C.  4.  31.  C.  6.  32.  Ariofto.  C.  i.  X2«  32» 
Uf.     ni  Frontino  como  el  de  Rugero]  a  27.  14. 

Fu  quel  bel  animal  fenza  magagna 
£  fi  compiuto,    che  nuUa  gli  manca, 
Baio  era  tutto  á  fcorza  di  caftagna, 
Ma  fino  al  nafo  havea  la  fronte  bianca,. 
Nacque  in  Granata  nel  regno  di  Spagna, 
Sovraogn'  altro  caval  fagio,  &  humano.  Boiardo.  L.  2.  C.  2-69. 
Frontalatte  il  nominava  il  Saracino, 
Che  lo  perde  á  difender  Galafrone, 

Ma  Ruggier    pofcia     l'apello   Frontino,    ib.  ib.  C.  16.   56.  V. 
Ariojio.  C.  23.  26. 
12     ni  tampoco  fe  llama  Orelia]    Los  zapatos  del  Rey   Don  Rodrigo,    J  ^l  J^ 
cavalloy   al  qual  dezien  Orelia  fueron  fallados  en  un  tremedal  cerca  dc^ 
rio  Guadalete  fyn  el  cuerpo.    Chronica  de  Efpaña.   F.  202. 
En  Orelia  fu  cavallo  Huyendo  va  el  Rey  Rodriga 

Por  los  campos  de  Xerez         Por  montes,  valles,   y  fierras.   Flores. 

P.  9.  F.  309. 
24    íioquima']   la  cabezada  de  cordel,  de  que  afib  el  cabeftro  para  atar  una 
beftia,   Cov. 

mejorada 
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306  21     mejorada  la  caufa  en  tercio  y  quinto]  Hernando  de  Ayala  pregunto  á  un  hijo 

de  un  Comendador.  Quien  heredó  la  inocencia  del  Señor  vueftro  pa- 
dre ?  Refpondio.  Señor,  yo  y  mis  hermanos,  y  mí  á  me  mejoro  en  tercio^ 
y  quinto.    Flor.  E/pañola.   P.  7.  C.  5. 

307  %     de  la   mas   melindro/a  ha/la    la  mas   repulgada.     Mal  eftais   ton  las   dueñas^ 

Repulgo,  la  torcedura  afida  con  hilo,  ó  feda,  pefpunte,  ó  vaynillas 
(368.  28)  de  la  orilla  de  lienzo,  leda,  ó  paño  con  el  dedo  pulgar.     Cou^ 

Afi  el  Licenciado  Vidriera  con  las   dueñas  tenía  la  mifma  ojeriza,    dezia 
maravillas  de   fu   permafoy,   de  las   mortajas,    de  fus  muchos  melindresy 
(366.  13}  de  fus  efcrupulosy   y  de  fu  miferia.     Amohivanle  fus  vagui- 
dos  de   cabeza,    fu   modo  de  hablar,    con  mas    repulgos    que   fus   tocas. 
(a  290.  18.  365.  5)  Y  finalmente  fu  inutilidad^  (290.  8)  y  fus  vaynillas. 
368.  28.  Novelas.    Vidriera. 
9    6  lampiñas']  Lampino,    el  que  aviendo   ya  de  tener  pelos  en  la  barba  no  le 
£ilen :    y  por  efta  caufa  le  queda  el  cuero  de  las  mexillas  lifo,   y  terfe, 
y  refplandeciente.    Cov. 
27     de  echaros  un  vos]  244.  2i.  a  i.  524*  6.  Se  efta  lección  no  fea  la  verdadera 
es  de  notarfe  que  hállale  en*  todas  las  primeras  imprcfíones,  ó  puede  fer 
un  error  en  la  habla  de  la  Dolorida. 

Cofa  laftimofa  es,    que  Señores,    y  aun  los  que  no  lo   fon,    tengan  de- 
lante  de  sí   fus  capellanes  en  pie,  1.  283.  15.  y  defbonetados,  y  los  lla- 
men de  vos.    Cov.    voz  Capilla. 
30S        4    y  aun   arrajo   los  ojos  de  Sancho]    1.  377.  22.  Arrafarfe  los  ojos   de  agua> 

quando   fe  hinchen  del   humor  lacrimofo^    que  aun  na  corre  por   las 
mexillas.     Cov.^ 
C.  XLL 

7  ClavileSo]  Como  el  famofo  Clavileño  retrahe  mucho  al  Cavallo  de  Bronce 
de  nueftro  muy  famofo  Poeta,  el  Eñio  Ingles,  G.  Chaucer,  (i)  Que 
murió  el  año  de  1400,  no  ferá  fuera  de  propofito  moftrarlo.  £1  du- 
eño del  cavallo  de  bronce  fue  Cambufcan,  Rey  de  Tartaria.  Chaucer.  V. 
10580.  Es  de  inferirfe  de  todas  circumftancias,  que  entrambos  Poetas 
Chaucer,  y  Cervantes  (571.  al  fin  L  de  Mena)  bevieron  de  una,  y  de 
la  mifma  fuente;  y  por  ventura  hallaron  la  patraña  en  alguna  Hifto* 
ría  Arábiga.  Pero  vengamos  ahora  á  la  Hiftoria.  304.  6  el  qual 
cavallo  fe  rige  por  una  clavija  que   tiene  en  la  frente,    y   huela  por   el 

(i)  V.  lo  que  dice  di  que/lo  maravigliofo  Letterato  Inglefe  Ghilini*  Teatro.  2.  loi. 

aire,, 
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airej  12  Ikvandola  á  las  ancas  por  il  aire^  20  y  lleva  un  portante 
por  los  airesj  que  él  que  lleva  encima  pueda  llevar  una  taza  llena  de 
^gu^»  305*  25  bolvitndo  la  clavija  el  Cavallero  que  va  encima,  le  hace 
caminar.  308.  23  y  no  ay  mas  que  torctr  ifia  xlavija^  que  [obro  d  cuilU 
trae  puefta] 

Or  if  you  lift  \.o  fieen  as  })i¿k  in  the  aire^  (2) 

As  doth  an  egle,    whan  him  lift  to  fore» 

This  fame  Jiedt  íhall  bere  you  evermore 

Withouten   harme,   till  ye  be  ther  you  left, 

Though*  that  ye  JUpen  on  bis  back  or  rj/?. 

And'  turne  again,    witb  writhing  of  a  pin*  lO^U 

— There  n*is  no  more  to  fain,  (3) 
But  when  you  lift  to  riden  any  where 
Ye  moten  triU  a  pin^  Jlant  in  bis  ere*  XO630. 
304      16    Malambruno  fi  ferve  del  en  fus  viages^     18  y  oy  eftá  aquíj  y  mañana  Pí 

Franciay  y  otro  dia  en  Potoji] 

This  Jlede  of  bras  efily  &  wcll    (4) 

Can  in  the  fpace  of  a  doy  naturel, 

Whcr  fo  you  lift, 

Beren  your  body  into  every  place» 

To  which  your  herte  willeth  (ox  to  pace, 

Withouten  wemme.  10435. 
Jift        2    cafMOero  de  madera^     3  el  qual  iva  preñado  de   Cawdliros^   que  fueron  lá 

ioíal  ruina  de  Troya^  y  afi  ferí  lien  ver  lo  que  ClavOeño  trao  enfk  {fiomagcj 

Some  faid  it  was  the  Grekes  hors 

That  broughte  Troye  to  deflruitíon.    J0524. 

Mine  herte  (quod  on)  is  evermore  in  drede, 

/  trowe  fom  men  of  armes  ben  tberein: 

It  were  right  good  that  al  funche  ttíng  were  inow*   X0529«  (s) 
Chamcer's  Canterbury  Tales.  £d.  London*  1775.  8vo.  by  the 
Icarned  T.  Tyrwhitt,  Efq.   V.  2. 

(2)  O  fi  ÁdkoA. volar  tan  alto  en  el  aire^  como  hace  el  águila,  quando 
quiere  encmmbrar»  Ejíe  náfmo  cavaUo  llevará  á  vos  para  fiempre,  fin 
¿sSíOy  hafta  que  feas  donde  quietes,  aunque  duermas,  ó  repofes  en 
fus  aneas    y  ritornara,    con  torciendo  una  clavija^ 

(3)  No  eftá  mas  á  decir,   uno  quando  quiecea  caválgar  al  algún  lugar, 

•  Deves 
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Deves  hoher  una  clavija^    ijue  eftá  en  fu  oreja,  * 

(4)  EAe  Cmudlú  de  bronce  facihnente  y  bien  en  el  efpacio  de  un  dia  na-^ 
tural,  alia  do  quieres,  llevará  tu  cuerpo  en  todo  lugar^  á  quien  vu* 
eftro  corazón  quiere  paíar  fin  algún  daño. 

(5)  Dixeron  algunos  que  fue  el  Cavallo  de  los  Griegos  que  deftruyeron 
á  Troja*  MI  corazony  dixo  unoy  ejia  fiempre  en  temor ^  Pienfi  que  alguno t 
hombres  armadot  fean  dentroy  Efiuviefe  muy  bien  que  toda  coja  tal  fueíle 
íábida» 

Las  principales  (émejanzas  fon  aquí  feñaladas. 
30$        12     íi  no  era  el  CavaUero  para  quien  ejlava  guardada  aquella  aventura^  a  230* 

18.-  ai.  456)  7«     Conoce  claramente  fir  guardada 

Únicamente  i  él  el  aventura,    Efpinofa.  C.  14.  89. 
Mi  buen  Señor  Olivante^   á  vos  folo  como  merecedor  de  tan  alta  aven*- 

tura  os  eftava  guardada.    Olivante,    L.  2.  C.  5.  V.  Oliva,  C.  131. 
Plulieurs  Chevaliers  s'y  aventurerent^   mais  les  ftatues  dempurerent  touf- 
jours    vi¿k>rieufes,   juCques    á    ce  que    vint  le  Chevalier  pour  qui  eftoit 
dejlinee  Vavanture,    Hift.   Patt.  C.  i. 
bien  Je  eftí  San  Pedro  en  Roma]  Así  Nuñez.  F.  18.. 

y  buelva  &  pie  hecho  romero]  Se  llamaron  Romeros^    no   folo   los   que   van 
á  Roma  por  devoción»    pero  también  los  que  van  en  Romería  y  pere- 
grinación á  otras  cafas  fandas^  j  fantuarios.     Cov. 
Trinidad  de  Gaeta]  372.  10.— -23  aventura  de  los  Batanes]  i«  i6o*  12. 
me  hiciera  algunas  cojqaillas  en   el  animo]    La  prefencia  del  uno   dellos    Ic 
hizo  cofquillas  en  el  alma,    Efpinel.    R.  l.   Des.  4. 
3x1       19    de  tan  lueñas  tierras]  También  fe  dize  lueñes  tierras^   termino  antiguo,   y 

lueñe,    que  es  lexos.    Cov,   voz.  Luengo. 
Efta  es  la  razón    por   donde  efk    Cavalfero   vina  de    tierra    tan  luene^ 
Amad,  de  Gau,    C.  47. 
312         2     Paladión  de  Troya^    que  fue  un  cavallo  de  madera^    (fe,  el  qual  iva  preñado 

de  Cavalleros  armados]  308»  7.  Cavallo  de  Troya,  6  Paladión*  Cov»  vos 
Caverna. 

Du¿lores   Danaum,  tot  jam  labentibus  annis» 
Inftar  montis  equum»  divina   Palladis  arte 
Aediñcant:    fe<9aque  intexunt  abiete  coftas* 
Huc  deleita  virum  fortiti  corpora  furtim 

Includunt  csbco  lateri :   penitusque  caverna» 

Ingentes^ 
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Ingentes,    uterumque  armato  milite .  compknt.  VirgiL  Acn.  2*  I4. 

312  5    ferá  hitn  ver  primero  ¡o  que  Cavileño  trae  en  fu  e/lomago']  308.  7. 

At   Capys,    &  quorum  melior  fentencia  menti 
Praecipitare  jubent,    fubjedifque  urcre   flammis; 
Aut  terebrare  cavas  uterí,    &  tentare  latebras.   i¿.  í¿,  35. 
I  y     coxi/iy    í  de  alguna  almohada^    aunque  fuefe  dci  eflrúdo']  a  i.  33  J.  28*  Ind» 

313  10     den    con  nofoiros    en  Peralvillo]    Pfralvillo,    un   pago  junto  á  Ciudad- 

Real,    adonde    la    Santa  Hermandad    (a  i.  185.  25.  532.  18}  haze  juíli- 
cia  de  los   delinquentes    que   pertenecen  á  fu   jurifdicion  con  la  pena 
de  faetas.    Cov»    a  185.  24. 
I  ten,    mandamos    que    fe    inftituya    una    Hermandad^    y  PeralviUo    contra 

los  Poetas  mon tefes,  y  java! ¡es.  L.  VeUz  de  Guevara.  Tr.  10. 
Ciudad-real  es  un  pueblo  de  gran  iitio,  y  buena  población.  Saliendo  yo 
defta  ciudad  para  Toledo  vi  junto  al  camino  en  ciertas  partes  hombres 
afaetados  en  mucha  cantidad,  mayormente  en  un  lugar  que  fe  dice 
Feralvillo. --^on  Fernando  y  Doña  Ifabel  mandaron  que  fean  pueftos 
Alcaldes  (a  14.  5)  de  Hermandad^  y  que  los  Alcaldes  y  ladrilleros 
hagan  facar  el  malhechor  al  campo,  y  pongan  lo  en  un  palo  derecho, 
y  alli  fe  tiran  las  faetas  hafta  que  muera.  Medina,  C.  77.  De  la  Ciu- 
dad-real, y  de  la  San¿hi  Hermandad,  &c. 
19     mozo  que  quifo  regir  el  carro  del  Sol  fu  padre]  Phaeton 

Currus  rogat   ille   paternos, 
Inque  diem  alipedum  jus  et  moderamen  equorum.  Ovid.  Metam. 
L.  2.  47. 
30     el  viento  llevamos  en  popa]    Viento  en  popa,    vale  ir  fucediendo  las  coíks 
profperamente,    á  femejanza  del  navio,    que   llevando  el  viento  por  popa 
haze  gran  camino,    y  feguro.    Cov, 
314       15    fmo  e/iamos  ya  en  el  lugar  del  fuegOy-^%b  tan  cerca  del  cuerpo  de  la  Luna] 

Tutta   la  sfera  varcano  del   foco, 

£t  indi  vanno  al   regno  de   la  Luna.   Ariofto.  C.  34.  70. 
16     mi  barba  fe  me  ha  chamufcado]    Chamufcar^     quemarfe   la  fuperñcie  de  al- 
guna ropa,    quedando  de  ñ  un   cierto  olor.     £1   que   ha    paflado  por 
algún  fuego,  y  fe  ha  quemado  barbas,    6  cabello,    dezimos  averfe  cha^ 
mufcado.     Cov. 

21  Torre  de  Nona]  Luogo  detto  cosí.    Cellini.  163. 

22  y  vio  todo  il  fracafo  y  afaltOj  y  mutrte  de  Borbon]  Dieron  el  afalto  á  Roma, 

y  en 


L 
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j  entráronla  los  Imperiales.  Eftando  la  pendencia  ccnnenzada:  y  an«^ 
dando  d  Duque  de  Borbon  entre  los  Efpañoles  delante  de  todos  flie^ 
herido  de  un  mofquetazo,  que  luego  cayó  en  tierra^  y  murió  dentro 
de  una  hora.  Fue  toda  la  ciudad  robada  y  Taqueada  fin  falvarfe  cafa, 
ni  Templo.  Duró  efta  Obra,  no  fanta,  feys  ó  fiete  días,  fin  el  primero 
(que  file  á  feys  de  Mayo  1527.)  SandovaL  L.  i6.  S.  5. 

315  I     //  fa^fh    i  ^^l¡  fi^^  ¡^  garza  para  cogerla  por  mas  que  fe  remonte]  a  231. 

1S9  23.  Sacrej  efpecie  de  halcón,  Lat.  Hierax.  NeiS^  efpecie  de  halcón 
de  mucha  eftima:  quafi  nobli  por  fu  nobleza.  Garza.  Nebrifs.  alba 
ardeola.  Ang.  Hern.  Suele  remontarfe  en  lo  alto  del  aire  que  fe  pieid^ 
de  vifta.  Cov, 
iz  cohetes  tronadores]  Cohete^  el  cañuto  de  papel,  reforzado  con  muchas  bueU 
tas,  que  tiene  dentro  pólvora,  y  un  folo  refpiradero,  por  donde  prende  el 
f«ego,  y  fe  abre  con  trueno.     Cov. 

316  2    el  Sabio  MerUn  profoencantador  di  los  encantadores.] 

Merlino,   el  favio  incantator  Britanno.   Aritffh»  C.  26.  39. 

21    fin  daño  de  horras]  digo  fin  daño  del  alma,  ni  del  cuerpo.   Novelas.    Pro- 
logo.   Sin  coilas,    ni   daño   de  barras.    Alemán.  T.  2*  L.  2.  C.  4. 
Juftina.  28. 
Suele  por  alufion  finificar  tanto  como  fin  peijuyzio  de  tercero.     Cov. 

12  en  aquel  padrón]  a  300.  27.  Pero  el  padrón  aquí  efta  la  gran  lanza. 
315.  20. 

18  el  cartel]  336.  3.  Cartel^  el  efcrito  que  fe  pone  en  tiempo  de  fieftas  por 
los  que  han  de  fer  mantenedores  de  juilas,  ó  torneos,  ó  juegos  de 
fortija,  &c.     Cov. 

317  22    las  fiete  Cahrillas]    Una  Conftellacion  de  fíete  Eftrellas  en  la  rodilla  del 

toro— «las  llamaron  Pleiades.     Cov. 
23    en  mi  niñez  fuy  en  mi  tierra  cabrerizo]    408.  13.  10.  5.  i.  152.  5.  Inds. 
28    Jon  como  unos  alhelies]  AUHj   vel  alelis,  es  una   mata  conocida,    que  echa 
unas  flores  de  buena  vifta,   y  olor,    ay  los  en  los  jardines  de  diver- 
fos  colores,    amarillos,    blancos,    encamadosy   y  rajados.     Cov. 
318       II     afitramos]    Aflurar.    Recalentar   y  quemar  la  comida  en  la  olla,    ú  otra 

.  vafija  por  falta  de  agua  ó  graíFa.     Diccionar. 
20    algún  Cabrón]    Llamar    á    uno   cabrón   en    todo    tiempo,    y    entre  todas 
naciones,   es   afrentarle*    Vale  lo   mefmo   que   cornudo*    Cov. 

IP.  2.]  K  k  C.  XLIL 
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C.  XI,II. 
ji^      12.   agua  de  üi^^]—- Pan  para  todo  el  año.   Nwíez.  F*  46. 

No  quiero .  yo  que  fe  deíhaga  la   proceffion  de  la   Veracruz   de  Atafü^ 

ni   quiero  íi  ay  falta  de  agua  tenga  la  culpa  yo.    Jujiina.  419. 
£fte  dilciplinante  de  por  ma^d>    fin  duda  pide  agua*  ib.  430. 
320        6     comer  Oí  beis  las  maHos'\  286*  S**— 7  dukifima  cofa  ti  mandar  y  fer  oiededdo] 

495*  ij."— 28  orm^í  manejare  que  me  dieren  hafta  caer']  414*9. 
.  .19    manera  que  vaya  veJÜdQj  feré  Sancho  Panza]  La  Mona,   aunque   fe  viíla 
de.feda,  mona  fe  queda.   Nuñea^   F.  61  bw 
^2        7    feos  pies  de  la  rueda  de  tu  locura]  Faone  mcJto  ha  á  diípetfio  la  laidezza  de 

fuoi  piedi.   Bru.  Latini.  L.  5.  C.  33. 
Mirando    como    el  pauen    la   cofa    mas  fea    que    en    tí  tienes,    luego 
deíharás  la  rueda  de  tu  vanidad,  L.    de  Granada.    Dicdmar* 
17     haz  gala  de  la  humildad  de  tu  linage]  344.  u 

323  6    defbaflála]    Bafta  finifica  la   coia  groiléra    y   tofca,    fin   arte    ni  polícia. 

dezimos  del  que  ha  criado  en  el  akba,  y  viene  á  tratar  con  la  gente 
de  ciudad,   6  corte,   que  eftá  por  deíbaftar.     Cev* 

10  qeu  te  firva  de  anzueloj   y  de  caña  de  pefcar]  Ni  el  anzuelo,   ni  la  caña, 

mas  el  cevo  las  engaña.  Nuñez.  F.  76.  No  pefqoes  con  anzuelo  de 
ord.  ii.  F.  79  h. 

11  y  del  ue  quiere  de  tu  capilla]  Proverbio:    No  quiero,  no  quiero,  mas  echá- 

dmelo en  la  capilla ;  de  los  que  tienen  empacho  de  recebir  alguna 
cofa  aunque  la  deffeen.     Cov* 

16  por  la  ley  de  encaxe]  a  i.  69.  10.  Librete  Dios  de  juez  con  leyes  de  encaxe. 
Alemán.  T.  i.  L.  i.  C  i. 

25  Si  a  cafo  doblares  la  vara  de  la  fujiicia^  no  fea  cen  el  pefo  ie  la  dadive^ 
fino  con  el  de  la  mifericordia]  397.  11.  Quien  ha  de  creer  aya  en  el 
mundo  Juez  tan  malo  que  rompe  la  ley,  y  le  doble  la  vara  un  monte 
de  OTO  ?  ib.  ib.  ib.  No  agobian  la  vara  de  la  jufHcia  las  dadivas,  ni  la 
carne  y  fangre  de  los  parentefcos.    Perfiles.  L.  x.  C.  22. 

324  7     Jñ  que  has  de  cq/ügar  con  obras  no  trata  mal  can  pakbras]  Ni  el  rigor  de 

fu   oj/ligo  ceflava;    como  fi   fueran  jurídicos  juezes,    nos  maltratavan 
crudamente  con  obras^  y  palabras.   Alemán.   T.  !•  L.  i.  C.  7. 
CXLin. 

325  5    muchas  veces  en  el  progrefo  defia  grande  Hiftoria]  i.  297.  7.  394.  19.  47®* 

29.  508.  20. 

cernicalo] 
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325  2X>    cemicaJo]  avecilla  de  xapina,   efpecie  de  gavilán  baftardou    Cúif. 

23  ^  ya  la  defcompoftura  y  floxedad  no  cae  dehatco  di  fiearremriax  como  fe  juzgi 
en  la  4^  Julio  Cejar.]  Etíatn  culta  noCabálem  JuUum  Cafitrem  feri^it.. 
,Ufuin  eBim  lato  clavo  ad  manus  fimbriato,  nec  ut  unquam  aliter  quam 
fuper  eum  cingeret»ir,  &  quidem  Jluxiore  cindura.  Unde  emanallé 
Syike  di£hifB,  optimates  fsepius  admoaeatis»  ut  tnale  frjeícinilumpuerum 
^snjerent.  Suetonius.  L.  i.  45. 

326  6    No  comas  ajos,  ni  cebollas]  73.  15.  i.  64.  12.  Inds.  Regla  17.  Que  ningún 

Cavallero  de  la  Banda  fuellé  ofado  de  comer  cofas  torpes,   y  fuzias^ 
es  á  faber,  puerros,  axos,  y  cebollas.  Márquez.  F.  50  b.  San/ovino.  39  b. 
9     Come  poco,  y  cena  mas  poco]    Come  poco^   y  cena  mas,   duerme  en  alto 
y  vivirás*  Nuñez»  F.  25.    Añad^^Declanm  algunos  Cena  mas  poco. 
Acueftate  fin  cena,   y  amanecerás  fin  duda.   ib.  F.  2. 

13  de  no  moj/car  a  dos  carrillos]    483.  28.  Mafcando  fiempre  á  dos  carrillos 

como  la  mona.  Alemán.  T.  i.  L.  3.  C.  7. 
Comíamos  &  dos  carrillos  lo  que' teníamos.  Jufiina.  ix^* 
29     los  traes  tan  por  los  cabellos]  a  i.  207.  ^9. 

327  6     quien  deftaja  no  baraja]  Así  Nuñez.  F.  joob.   Deftajar,   echar  la  cuenta 

por  menudo,   taxando  y  dividiendo  la  obra  por  partes.     Cov. 
T    y  el  dar  y  el  tener  fefo  ha  menefter]  447. 4.    Para  dar  y  tener  fefo  ha  de 

aver.  Garay.  F.  394. 
9    caftigame  mi  madre,   y  yo  trompogelas]  Que  es,   dizeme  muchas  amenazas, 

yo  trompogelas,    h«\go  dellas  Jo  que  los  niños  del  trompo,  que  le  hazen 

dar  bueltas.   Maüara.  C  6.  &ef.  76. 

14  ¿  troche  moche]  a  553.  12.— -22     diligencia  es  madre,    ^c]  i.  479.  14. 

23  pereza  jamas  llego  al  termino  que  pide  un  buen  dejeo]  No  feas  perezofo,   no 

ferás  dejfeofo.   Nuñez.  8j  b. 

328  4    greguefcos  ni  por  pienjb]  Gregue/cos  lo  mifmo  que  Calzones.    Diccionar. 

Quedó  Don  Quixote  en  £us  eftrecbos  greguefcos  239.  13. 
13    badulaques]  Badulaque^  ¿uifado  de  carne   menuda,   dividida,   y  cortada  en 
pedazuelos  con  el  caldo,    6  la  meneftra  efpeíTa.     Cov. 

24  que  aprendiefes  ¿  firmar^  397.  7.  me  rogó  que   le  enfeñafle  á  hazer  una 

firma,   y  que  me  lo  pagaría.  AUman.  T.  i.  L.  2.  C.  4; 

25  quando  fuy  Priojle  ^en  mt  lugar]  Quando  tuvo  efte  oficio  no  confta  en  la 

Hiftoria.    Me  afentava,  dixo  (a  i.  175.  13J  tan  bien  la  ropa  de  muñi- 
dor,  que  decían  todos,   que  tenia  prefencia  para  fer  Priofte. 
[P.  2.J  K  k  2  pares 
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328  28  'para  todo  ay  remedio^  Jmo  es  para  la  muerte^    A  todo  ajr  maña  fino  a  la 

muerte,   Nuñez.  F.  15, 

329  2     M  fino  popen]    Popar^    es  tener  un   hombre  en   poco,    como  fi  con  las 

manos  le  dleíTen  palmadas  en  la  cabeza,   y  en  los  ombros.     Cov. 
3     vendrán  por  lana  y  boheran  trafqutlados']  a  i.  42.  8. 
ib,     6  quien  Dios  quiere  bien^    la  cafa  le  fi>be]  Así  Garay.   386  b. 

7  haceos  miely   y  paparos  han  mofeas']  Hazeos  miel,    y  comer  os   han  mofeas. 

Nuñez.  F,  75  b. 

8  ¿leí  hombre  arraigado  no   te  verás  vengado]    Del  hombre  heredado  nunca  te 

verás  vengado.  Afollara.  C.  10.  R.  8. 
10    fefenta  mil  Sat anafes  te    lleven  á   tí]    Efta   es  maldición  doble.     I   Gentili 

facevano  de  gl'  Iddij  loro  di  numero  trenta  mila:   é  perche  tali  Iddi) 

erano   Diavoli,    quinde   nacque   il   dir   folie    d'  alcuni  corruciati,   Col 

nome    di    trenta  mila  Diavoli.    Menagio.    Modo  dt  Diré   Italiani.    77. 

V.  Pulci.   M.  M.  C.  5.  44. 
Sancho  fe  dava  a  treynta  mil  diablos  de  ver  á  fa  amo.   Avellan.  C.  13. 
18    á  que  diablos  fe  pudre]  Pudrir  vale  moleftar  á  otro,    haciéndole  Uevarcon 

impaciencia    alguna  cofa.     Diccionar. 
22     al   buen  callar  llaman  Sancho]    Garqy.    388  b.    Añade  Nunez*  F.  i  b.   at 

bueno  bueno  Sancho  Martines. 
27     entre  dos  muelas  cordales  nunca  pongas  tus  pulgares]    a  270.  22.     Entre  dos 

muelas  molares  nunca  rnstas  tus  pulgares.    Nuñez.  F.  44. 
29    y  fi  da  el  cántaro  en  la  piedra]  Si  la  piedra  da  en  d   cántaro,    mal  para 

el  cántaro :     y  fi  el  cántaro   da  en  la   piedra  mal   para  el   cántaro. 

ib,  F.  lio. 

330  7     el  que  vee  ¡a  mota  en  el  ojo  ageno  vea  la  viga  en  el  fuyo]  Mat.  7.  3. 

9     mas  fabe  el  necio  en  fu  cafaj  que  el  cuerdo  en  la  agena]   Mas  fabe  el  loco^ 
&c.  Nuñez,   676. 
Cada  uno  fabe  fu  cuento,    y  mas  el  cuerdo  en  fu  cafa,    que  el  nedo  en 
la  agena.  Alemán.   T.  i.   L.  i.  C.  2. 
C.  XLIV. 

331  16    hifioria  tan  feca^  y  tan  limitada ^    como  ejla  de  Don  ^ixote]    Cafi  la  mifma 

querela  hizo  Don  Alonfo  de  Ercilla^  y  Zuñiga,  Aunque  efta  fegunda 
parte  de  la  Araucana  no  mueftra  el  trabajo  que  me  cueAa,  toda  via 
quien  la  leyere  podrá  confiderar  el  que  fe  habrá  pafado  en  efcribír 
dos  libros  de  materia   tan  afpcra   y  de  poca  variedad  :    pues  defde  el 

principia 
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principio  hafta  el  fin  no  contiene  ^^  una  nu/ma  cofa.    Araucana.  P.  2« 
Prologo. 

332  16     confejos  á  Sancho  ifcritosl    399.  13. — 29  fe  le  figuro  en  fu  rojtro  el  di  la 

Trifalds]  399.  28. 
27     indu/h-iado]  £1  que  viene  advertido  por  otro   de  lo  que  ha  de  hazer^    6 
dezir.     Cov, 

333  ^     ^  J^A^i  y  ^^  creyente]  Vale  al  punto  fubitamente,    acceleradamente.    Cov» 

^evedo.   C.  C.  T.  i. 

26  tomí  la  bendición  de  fu  Señor,    que  fe  la  dio  con  lagrimas']  Bolvíó  Regner  á 

fu  hijo  Oliveros,    y  mefclando  algunas  palabras  con  infinitas  lagrimas^  U 
dio  fu  bendición.    Cario  Magno.    L.  i.  C.  19. 

27  y  Sancho  la  recibii  con  pucheritos]  Hazer  pucherltos,   es  de  los  niños,  quan- 

do  quieren  llorar  :    porque  hinchan  los  carrillejos,   á  modo  del  puchero 
(567*  16)  que  es  ventricofo.     Cov, 

334  ^     efcuderos]  a  i.  51.  20.    Oyó  efto  un  efcudero  de  brazo  de  la  Señora  Doña 

Clara.  Novelas.  Gitan. 
27  antes  dormiré  veflido  que  confentir,  que  nadie  me  defnude]  Aqui  nueftro 
Cavallero  contraviene  á  la  antigua  ufanza  de  la  Cavall^ria  Andante- 
fea,  como  el  mifmo  defcrivela :  P.  i.  516.  6  y  tomar  luego  la  que  pa- 
recia  principal  de  todas  por  la  mano  al  atrevido  Cavallero,  y  hacerle 
defnudar,  como  fu  madre  le  parió. 
336        3     trofeo  del  cartel]    a  316.  18. — 15   adarme  de  feda  verde,   digo  feda  verde] 

16.  25. 
18    aquel  gran  Poeta  Cordoves,   á  llamarte  dadiva  fanta  defagradecidaj  Efte  fue 
Juan  de  Mena  en  fus  Obras. 

O  vida  fegura  la  manfa  pobreza 
Dadiva  fan&a  defagradecida.    Copla.  227* 
Hic  annus  1456  clariíEmum  ejus  aevi  Poetam  Joannem  de  Mina  Cor^ 
dubenfem  extinxít.   Antonio.   Bib.  Vet.   T.  2.  175. 

337  ^4    y^  "^  fi  cantar  fino  llorar]  342.  6. 

338  9    mas  vale  vergüenza  en  cara,    que  mancilla  en  corazón]  Garay.  F.  389. 
13    ventanas,    rejas,  y  jardines]  a  i.  171.  29. 

339  ^5     ^'  '^  criajie  en  la  Libia,     17  Si  fierpes  te  dieron  leche  f 

Cumque  fuper  Lybicas  vi&or  penderet  arenas ; 
Gorgonei  capitis  gutta:  cecidere  cruentas : 

Quas  humus  excerptas  varios  animavit  in  anguesp 

Uode 
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Unde  irequens  illa  eft   infeftaque  tetra  cúbtbris.    Ovid.  Metam. 
L.  4.  617. 
340      21     No  mires  Je  tu  Tarpeya]  a  i.  97.  23.  O  cruel  espefbculo  no  fue  tan  malo 

el  que  miraba  Ñero  de  la  torre  Tarpeya.    Beliams.  L.  4.  C.  29. 
34T         X     No  fiy  renca]  No  tengo  ya  quinze  años  ?     no  iby  manca,   ni  renea^    ni 

eftropeada  del   entendimiento.    Novelas.  Gitanillá. 
Renca,   el  coxo   de  las  caderas.    Renquearj  (234*  20)  andar  como  renco^ 
meneandofe  á  un  lado,    y  á  otro.  .  Cov. 
21     que  de  mí  no  fe  enamore?]  i.  115.  29.  454.  21. 

342  2.   azihar\  Aloe  es  aquel  muy   amargo  licor  que   en  CaftUla  fe  dize  ATsibar. 

Laguna.  L.  3.  C.  23; 
6    llore  ó  amti  jUtifidora]     337.   24.— ^'¿.  defefperefe    Madetma^    por  quien  nu 
aporrearon  en  el  cajliüo  del  Moro   Encantado]    Maritornes,   i.  117.  25. 
21.  19;  2.  23. 
C.XLV, 

17  meneo  dulce  de  las  cantimploras]  CantimplorOy  es  una  garrafa  de  cobre  para 

enfriar  en  día  el  agua  ó  el   vino,    enterrándola  en  la  nieve,    6  mene^ 
andida  dentro  de   un  cubo  con  la  dicha  nieve,     coía  muy  ufada  en 
Efpaña.     Cov. 
ib.     Tsmbrio  aquí]  Pater  eft  Tymbraeus  Apollo.   FirgiL  Georg.   L.  4.  323. 
£1    cuydadofo  Timbreo  comenzava   á    hermoíéar  la    tierra.    Febo.    P.  4« 
L.  2.  C  17. 

18  tirador  acá]    a  138.  7.^-26  un  lugar  de  hafta  mil  Vecinos]  391.  8. 

343  2     el  lugar  fe  llamava  Baratario]  a  419.  4. 

9     Govemador]  verdad  es  que  de  ordinario  ñnifica  él  que  tiene  en  un  lugar 
la  preeminencia  de  adminiilrar  jufticia,    que  en   unas  partes  fe  llama 
Corregidor,   y  en  otras  Governador.     Cov. 
II     el  buJUis]  ^uevedo.   T.  i.  C.  C. 
13     Juzgado]  el  lugar  ó  Tribunal  do  fe  juzga.     Cov. 

344  .     i    yo  no  tengo  Don^    ni  en  todo  mi  linage  le  ha  ávido]  322.  T7.  27.  29.   Inds. 

Muchos  fe  llaman  Dones,    que  con  legitima   razón  podrían  efcufarlo. 
Guardiola.  iiob. 

345  4    veedores  del  oficio]  i  180.  4.  Veedor j    algunas  vezes  es  dignidad  militar,    y 

otras  Oficio  de  ciudad.     Cov. 
10    ^  la  fentencia  pajada  de  la  bol/a  del  ganadero]  348.  17. 
28    baxe  vuefa  merced  efa  vara,    30  Bemi  el  Governador  la  vara,    346.  3  mam 

en 
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in  ¡a  cruz  de  la  vara]  Vaka*  (ignifica  U  que  par  infignia  dt  juris- 
dicción trahen  los  miniftros  de  Jufticia  en  la  mano,  por  la  qual  fon 
conocidos»  y  refpetados :  y  en  ella  efta  feñalada  una  cru%  en  la  parte 
fuperior,  para  tomar  en  eHa  los  juramentos,  que  faelen  decir:  Ju- 
rar en  vara  de  Jufticia.     Ditmnar. 

345       13    ^^^  ^^  Govemadúr  fe  prefentaron  dos  hombres  ánchanos j    el  uno  traja  una  ca-» 

ñahejs  por  báculo]  Eftc  Cuento  eftá  fin  duda  facado  de  la  Lombardica  Hif- 
'  ^  torta  Jacobi  de  Voragim,  Vir  quidam  ab  uno  Judeo  quandam  fummam 
pecunie  mutuo  accepit :  \^  i  efie  buen  hombre  le  prefte  dias  ha  díe% 
efcudos  de  oro  en  oroj  Jurans  fuper  altare  San£tr  Nicolai,  quam  quod 
citius  poflct  fibi  reddetet,  ib  con  condichn  que  me  los  bohie/cj  quando 
fe  los  pidiefe :  Tenente  aufiem  11  lo  diu  pecuftiam,  17  pafaronfe  muchas 
dias  fin  pedirjelos^  Judeus  expoftulavit,  fed  eam  fibi  reddidiílb  affinnat. 
19  por  parearme  que  fe  defcmdavá  en  la  paga  fe  los  he  pedido^  21  pero 
me  los  niegüj  y  dice  22  ^e  f%  fe  los  preflcy  que  ya  me  los  ha  buebo ; 
Trahit  ergo  eum  ad  judicíum,  &  juramentum  indicitnr  debitorí.  Ule 
baculum  cavatum  (346.  27;  7.  3.  quem  auro  minuto  impleverat  fecum 
detulerat,  ac  fi  e)u8  adminiculo  indigeret.  Volens  igitur  faceré  jura- 
mentum :  Judeo  baculum  tradidit  íervandum.  28  pues  íl  lo  dexa  en  mi 
juramento,  yo  jurare^  como  fi  los  he  ImdtOy  y  pagado.  30  y  en  tanto  el 
viejo  346.  1  del  báculo  dio  el  bacuh  al  otro  viejoj  que  fe  ttiviefe  en  tanto 
que  jurava.  Juravit  quod  plus  fibi  reddiderit  etiam  quam  debet.  Fa£h> 
juramento  baculum  repetijt.  2  y  luego  pufo  la  mano  en  la  cruz  de  la 
vara  diciendo  que  era  verdad  que  fe  le  avian  pre/lado  aquellos  diez  efcudos^ 
que  fe  le  pedian :  pero  que  él  fe  los  avia  bueho  de  fu  mano  i  la  fuya. 
347.  2  y  que  en  acabando  de  jurar  le  torno  á  pedir  el  báculo,  Et  Judeus 
igorans  aftutie  eum  fibi  reddidit.  346.  10  el  fe  le  devia  de  aver  olvidado 
el  como^  y  quando  fe  los  avia  buelto,  12  torno  á  tomar  fu  báculo  el  deudor. 
Rediens  autem  qui  fraudem  fecerat  in  quodam  bivio  oppreflus  corruit 
fomno.  Currufque  eum  Ímpetu  veniens  eum  jiecuit  et  plenum  baculum 
auro  fregit,  et  aurum  effudit.  23  vale  efia  cañaheja  diez  efcudos  de  oro  P 
25  y  mando  que  alli  delante  de  todos  fi  romptefi  y  abriefe  la  caña,  Hizpfi 
así  y  27  en  el  corazón  dclla  hallaron  diez  efiudos  en  oro,.  (423.  20) 
Cap.  3.   De   San¿lo  Nicolao. 

347         S     il  ^via  oida  contar  otro  cafo  como  aquel  al  Cura  de  fu  lugar]  El   otro   cafo 

eftá  fin  duda  lo  (bbredicho. 

€om0 
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347  z8     como  ft  fuera  trapo]    Comunmente  fuelc  figniñcar  el  trapo  un  paño  roto, 

6  vil,   y  de  poco  valor.     Cov* 

22  conf^rvandome  tnterz  (Ind.  i)  como  la  fahmanquefá]  Algunos  por  la  Salaman- 

dra toman  la  Salamanquefa^    y  engañanfe ;    porque  la  Salamandra  no  fe 
halla  en  Efpaña,    y  la  Sakmanguefa  es  una  efpecie  de  lagartija.     LagU" 
na.  L.  2   C.  55. 
28    ganadero  de  ganado  de  cerda]  a  i.  10.  5. 

348  2     el  diablo  que  todo  lo  añafea]   a  i.  155.  2«— 3  yogafemos]  a  i.  484.  28.^>I0 

mil  zalemas]  a  i.  409.  18.— «17  id  tras  aquella  muger^   y  quitadle  la  MJa] 

345-  II- 
18    y  no  lo  dixo  a  tonto j   ni  á  fordo]  Alemán^    T.  i  L.  3.  C.  lo. 

23  regazo] — ^las  faldas  de  la  faya  que  fe  recogen,    y  hazen  feno  fobre  el  vi- 

entre,   Q  barriga.    Ufa  del  regazo  la  muger  para  llevar  en  el  lo  que 
no  puede  en  folas  las  manos.     Cov. 

349  I     otros  gatos  me  han  de  echar  á  las  barbas]   Echar  el  gato  í  las  barbas,    la- 

cudir  de  sí  el  peligro,    y  echarlo  al  otro*     Cov. 
C.  XLVI. 

350  10    fu  acamuzado  ve/lido]    132.  17.-— 12  Jii  mantón  de  efcarlata]    237.  8« 

351  ^    que  fe  me  ponga  un  laúd]  a  x.  193.  4.—- 5  en  los  principios  amorofos  los  defen* 

ganos  prefios]  545.  19.— 17  page  fuyoj    que  avia  hecho  la  figura  de  Dul- 
.  cinea]    283.  20. — 25  efcupió]  a  86.  5.-26    cantó  el  romance  que  H  mifmo 
avia  compueflo]  526.  9.  6i2.  24.  i*  37.  i6.  a  193.  4. 

24  los  trajles  de  la  vihuela]    TraJieSy    las  divifiones  del    cuello  de  la  Vigüela, 

« 

en  que  eftan  repartidos  los  tonos,  y  femitonos  de  cada  una  de  las 
cuerdas.  Cov* 
26  cantó  el  Jiguiente  romance]  Así  el  Infante  Don  Roferin  empieza  á  tañer 
y  cantar  con  tanta  fuavidad  que  la  dulzura  de  fu  eftremada  voz  baf« 
tava  á  elevar  el  mas  alto  entendimiento  del  mundo  que  oyrle  pudiera: 
el  qual  canto  era  exercitado  con  el  romance  que  él  compufo.  EJpejo. 
P.  3.  C.  4.  V.  1  3  &c. 
Y  un  día  Palmerin  demandó  un  laúd  y  comenzó  de  cantary  y  de  tañer 
tan  dulcemente,  qpe  el  Rey  y  fus  hijos,  y  la  In£mta  que  lo  eíbivan 
efcuchando  fe  maravillaron  mucho.   Oliva^   C.  135. 

352  24    no  hace  baza]   Baza.     La  junta   de  dos,    tres  6  mas  cartas  que  uno  ha 

cogido  y  ganado  en  el  juego  de  los  Naipes.'    Diccionar* 

353  23    canalla   bechicerefca]     Hexa^    Saga,    venéfica.     Hifpani   hectífera    dicunt, 

haud 
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haud  dubie  inde  ab  eo  tempore»  quo  Gothi  itrum  apud  eos  potie« 
bantur.     Ibre. 

ZSZ      ^^    ^  fi^^^  ^'  ^iftroy  y  U  ajü  di  las  narim']  537.  25. 

354  13    aztiti  de  Aparicio']  Oleum,  quod  ab  inventore  nominant  Aparicij^  Dicción^ 

Pero  puede  fer  corrompida  efta  Palabra  de  Hyperíco. 
Preparafe  con  las  flores  del  legitimo  HypericQ  un  aziyte  admirable,    para 
foldar  las  heridas  frefcas,    y  retificar  aquellas  de  la  cabeza,    y  guar* 
darlas  de  corrupción.  .Laguna.  L.  3.  C.  i68. 
C.  XLVII. 

355  '4    ^^  9fi^^^  ^  Maejhre  fala  lUgí  un  plato  de  fruta  delante]  a  240.  24* 

Previnieroa  que  el  Maeftre  Sala  poniendo  el  férvido  delanU  del   Señor  le 
guftafle  primero.   Cov.    voz  Salva. 

22  juego    de    Maefecoral] — el   juego   de  manos,    que   dizen   de    paiTa    paíTa. 

Los  charlatanes  que  traen  eftos  juegos^  quedan  en  unas ' jaquetas,  ó 
almillas  coloradas,    que  parecen   troncos  de  coraL     Cov, 

23  no  fe  ha  de  comer^  fino  como  ei  ufo  y  cofiumbre]  £1  Rey  Abilgualit  no  fe 

llamava  Medico  a  ordenarle  la  comida ;  porque  dezia,  que  Medico  no 
lo  avia  él  menefter  para  tiempo  de  falud,  para  no  enfermar  de  acha- 
que de  comer,    ó  beber.    Luna.  P.  2*  C.  2. 

356  I     miro  por  fu  faludj    mucho  mas  que  por  la  mia]    Ponen  el  dragón  debaxo 

de  la  protección  de  Efculapio,  para  dar  a  entender  la  gran  adverten- 
cia del  medico  en  mirar  por  la  falud  del  enfermo.     Cov* 

10  húmedo  radical]  £1  calor  natural  comprehende  Spiritus,  y  fangre,  y  Hu- 
medad fubftancial  de  los  miembros,  á  la  qual  llamaron  Húmedo  Ra- 
dical.   Carranza.   F.  190.. 

15  Hipócrates  en  un  Aforifmo  fuyo  dice:  Omnisy  faturatio  mala]  0«f  «»  rfófn 
mofa  fva-n  io^Xint9  lo-i^Oijy  rero  9^099  «o»jt«i.  Ubi  copiofior  praeter  naturam 
cibus  Jngeftus  fuerit,  id  morbum  creat,  Aforífmi  Hippocratis.  £d  FoeíiJ. 
1Ó20.   Fol.  p.  X245. 

ih.  perdicis  autem  pejfima]  Perdicis  caro  bene  ac  facile  concoquitur,  nutri- 
menti  multum  in  fe  habet.  Cerebri  vim  .  auget,  genituram  facit,  ac 
demortuam  Venerem  excitat.  Platinéis  De  tuenda  valetudine  (L.  5.) 
£d  Baíil.  4to.   1541. 

17     hartaxga]'^\z  demafia  en  comer,    hafta  hartar]   Cov. 

20    fin  que  me  le  apalee]    i.  e»    fin   tocándole  con  el  palo,    i  varilla^    como» 

355-  16. 
£P.  2.]  L  I  conejos 
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26  conejor  guijados]  En  Efpaña  fe  crian  gran  cantidad  de  CMsjoSy  y  antigaa-' 
mente  fe  devia  criar  en  mas  abundancia,  qu^ndo  la  gula  no  eftava  tan 
en  fu  punta^    como  oy  dia.     Cov» 

%'j  pe¡iagu(h]^^k  dize  del  cabrito,  ternero,  conejo,  j  otros  animales  femé* 
jantes.     C^v, 

%0  Olla  podridoj  por  la  £verfidad  de  cofas  qui  íh  las  tales  ollas  podridas  ^] 
374«  22.  Olla  podrida,  la  que  es  muy  grande  y  contiene  en  sí  varias 
cofasy  como  carnero,  vaca^  tocino,  gallinas,  capones,  palominos,  per- 
dices, longaniza,  pies  de  puerco,  ajos,  cebollas,  &c.  Cov.  Olla,  Copo. 
357  '3  (oñutillos  de  fuplifaciones']  Las  obleas  hechas  en  cañutos,  por  ir  muy  ple- 
gadas fe  dixeron   fuplicaciones.     Cov. 

ib,    y  unas  tajadicas  fuptiles  de  carne  de  membrillo^    Efta  es  Mermelada^   con- 
ferva  de  miel  y  menArillOj    aunque  la  fina  es  de  azúcar.    C<yo. 
Un  huésped    muy   limitado  mandava    cada    dia  á  ún    page    que  facafe 
una  caxa   de   carne  de  membrillo   en  preíencia  de  fus  huespedes,  y  fin 
combidarlos  con  ello,    cortava  i^n  poquito.    Flor,   EJpañola. 

16    efpaldar  de  la  Jllbíy-^  banco  donde  fe  arriman  las  efpaldas.     Cov. 
35^         3    y  p¡^l^^^lo  en  re/idencia]  3417.  j<).  Refidenciay    la  cuenta  que  da  de  íi  el 

Governador,  ante  juez  nombrado  para  ello.  Cov. 
4  un  mal  medicoy  verdugo  de  la  república']  No  ay  gente  mas  dañofa  á  la 
República,  que  los  malos  Médicos.  Solo  los  médicos  nos  pueden  ma- 
tar, y  nos  matan  fin  temor,  y  á  pie  quedo,  fin  defembaynar  otra 
efpada,  que  la  de  un  recipe.  Novelas.  Vidri. 
8  fono  una  corneta  de  pojh']  CornetOj  la  bozina  hecha  de  cuerno  de  que 
ufan  los  cazadores  monteros,  y  los  pofttUones.  (27 !•  25}  También  es 
inftrumento  mufico  que  fe  tañe  con  los  demás,  y  con  las  voces.    Cov. 

18  se  leer  y  eferivir^  y  foy  Fizcaino]  En  el  año  del  Señor  de  15 12  un  mer- 
cader A^z^^v^  que  fe  llámava  Juan  de  Vilvao,  he  á  tratar  á  la  ciu- 
dad de  Oran.  Juntófele  un  hombre,  el  qual  le  dixo  que  fabia  muy 
bien  leer  y  efcrivir.  Lo  qúal  oydo  por  el  mercader  concertófe  con 
efte,  Sandoval.  T.  i.  297. 
Si  el  Capitán  quifiere  acertar  con  fus  officiales  ha  de  procurar,  que  fepan 
leer  y  efcrivir»   Eguiluzy  Bizcayno.   17  b. 

359  6    un  calabozo]   Lugar  fubterraneo,    obfcuro,   adonde  ponen  los  facinorofos, 

para  mayor  cuftodia*     Cov. 

360  1 1   JO  ponga  en  pretina)  yo  los  meteré  en  pretina,  6  podre  poco,  ^¡atvedo.  C  C.  T,  I. 
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j6a        %   fi  fi  ufaran  afpar'\  El  aj^a  de  que  uiati  las  mugeres  para  obrar  el  hila- 
dlo, y  ponerlo  en  madejas,  fe  dixo  aífi,  porque  Vaa  atraveilándo  el  hilo 
de  una  parte  á  ottZy  y  efto  Uatnan  aj^.     C&u^ 
5     averengenado]  loi.  24. 

9    /  huvieru  comJo^    no  tuviera  nujor  péjlr9  para  mi]   P^n^  lo  que  es  pof» 
trero,    y  particularmente  íe  llaman  pB/ltes  las  frutas,  y  confituras  que 
fe  dan  al  fin  de  la  comida,  6  cena.    C$v. 
22    r^tfz^f ]— fon  los  pedazos  fliperfiuos  que  fe  cortáA  de  las  ropas,  aquello 
haze  fiempre  el  maeftro  quando  ft  adjufta*    Cdtr. 

363  13    Don  patán]  Llamamos  patán  al  villano,    que  trae  grandes  patasy   y  las 

haze  mayores  con  el  calzado  tofco»    Cío» 
C.  XLVIIL 

364  20    transformada  en  cebolluda  labradora]   73.  15.— *2I  ora  /ir  Ninfa  deí  dorado 

Tajoy  teximdo  telas]  a  55.  6. 
26    galocha] — Se  llama  también  el  birrete,  Iblidéo»  6  becoquín  (a  367.  19)  con 
que  fe  cubre  la  cabeza.    Diccionar. 

365  5    dueña  con  unas  tocas  blancas^   repulgadas^  y  huf^as]  z  290. 8.  307.  2* 

25  fi  eres  alma  en  pena]  a  430.  22.  Se  dice  propiamente  de  la  que  efia 
padeciendo  las  del  Purgatorio.  Y  fe  acoftumbra  decir  quando  de  al- 
gún modo,   6  por  algunas  íeñales  íe  aparece.    Diccionat. 

366  2     no  foy  fantafma^    ni  vifion]    a  175.  5.-7    tercería]    a  303.    17.— 13    todo 

incitativo  melindre]  307.  2.  Melindre^  un  genero  de  fruto  de  farten 
hecha  con  miel:  comida  delicada,  y  tenida  por  golofina.  De  allí 
vino  á  fignificar  efte  nombre  el  regalo  con  que  fuelen  hablar  algu« 
ñas  damas,  á  las  quales  por  efta  razón  llaman  melindrofas.    Cov. 

367  6    antojuna]  Adj.  de  Antojos:    dueñas  de  Inulto  con  fas  antoja*  1.  I2« 

9     ay  dueña  que  dejte  de  fer  iiUpertinenU^    fruncida,    y  meündrofa]  290.  8. 
Vielio  frounzidoj    vielle  rídéé,    ratatiiiée.    Di&.  Languedocisn. 
Frumdr^  vale  recoger  la  orillo  de  la  ropa,  haziendo  unas  arruguillas.    Cov^, 
12     dueñas  al  cabo  de  fu  ejirado]  a  290.  8. 
19     becoquín]  a  364.  26*   cubre  el   roftro  de  camino.     CtWm 
29     la  Cueva  donde  el  traidor  y  atrevido  Eneas  gozí  á  Didé] 

Speluncam  Dido,   dux  et  Trojanus,  eandem 
Dtveniunt.    VirgiL  Mn.  4.  165. 

Un  antro  li  copriva, 
Forfe  non  men  di  quel  comodOf   é  grato 
[P.  2O  Lia  Ch'ebbcr, 
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Ch'ebber,    fuggendo  Tacque,    Eneas  é  Dido, 
De'lor  fecreti  teíHmonio  fido.    Arlojlo,  C.  19.  35. 

368  7     almalafa]  ai.  384.  26.  431.' 7.— 14  dejcojtrfe  y  dijbuchar]    a  14.  lo.— '28 

vainillas]  a  307.  2. 
28    labor  blanca]   £s    el  trabajo   que  hacen  las  Mugeres^   quando  coien  con 
primor  en  lienzo  delgado.     Diccionar. 

369  6     Hidalgo  como  el  Rey  r  porque  era  Montañés]   a  i.  524»  8.   Todos  íe  pre- 

cian fer  montanefes.    En  el  tener  quieren  fer  Caftellanos^    y  en  el  li- 
naje quieren  fer  Bifcaynos.  Guevara,  P.  i.  272,  3. 
8     efcufar  dimes  y  diretes]  210.  27.    ^evedo.   C.  C.  T.  i. 

20  entonces  no  fe  ufav/in  coches]  En  el  año  16 1 1  falló  Pragmática  en  que  íé 
da  la  forma  cerca  de  las  perfonas,  que  fe  prohibe  andar  en  coches. 
En  Madrid.   Fol. 

ib.  ni  filas]  Silla  de  manos.  Lat.  fella  geftatoria,  la  que  aora  llamamos 
toldillo.     Cov. 

23     al  entrar  de  la  calle  de  Santiago  en  Madrid]  a  370.  8* 

30  Doña  Ca/Uda]  97.  27.  Caflday  es  nombre  antiguo  en  Efpaña,  y  entiendo 
deve  ibr  Godo.  Algunos  dizen  fer  Hebreo,  y  que  vale  tanto  como 
muger  rica.     Cov» 

370  8    la  puerta  de  Guadalajara] — llamada  affi  por  falir  por  ella  para  ir  á    efta 

.  ciudad.  Dize  el  Maeftro  Juan  López,  que  es  de  gran  frequencia  y 
concurfo*  Puerta  de  Guadalaxara  fe  llama  el  fitio  donde  eftava,  que 
es  una  plazuela  á  la  entrada  de  calle  de  Santiago.  369.  23.  pintona, 
L.  I.  C.  17. 

15  quidí  yo  viuda,  y  dtfamparada,  371.  6  ^erria.  Señor  mió,  que  vuefa 
merced  tomafe  á  cargo  el  dejbacer  efe  agravio]  Como  virtuofo  y  buen 
Cavallero  me  hazes  oferta  de  me  ayudar  y  valer  en  la  gran  neceffidad 
en  que  eftoy  puefta.:  como  quiera  que  por  arte  de  Cavalleria  feas  ob- 
ligado á  defender  las  perfonas  defamparadas.  La  Reyna  Mora  á  Tirante. 
Tirante.  L.  4.  C.  25.. 

30     burlí  á.  mi  hija]  404.  23* 

37 1  3    hace  orejas  de  mercader]    Hazer  orejas  de  mercader,   diíEmuIar  algunas  pa- 

labras>  que  contra  él  dia^  el  acreedor.    Cov. 
4    el  padre  del  ¡burlador  jes  rico,  y  le  prefta  dineros]  405.  18,  19. 
19    difembuelta] — Se  llama  la  muger  deíhonefta  y  libre.    Diccionar. 
ib.    que  de  recogida]    i.  69.   20.    Recogido^   el  virtuofo»    y  encerrado,    que 

no 
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no  anda  azotando  calles,    ni  difperdiciando  fu  hacienda.     Cav. 

372  3     dos  fuentes  tiene  en  las  dos  ptemas^  por  donde  fe  defagua  todo  e¡  mal  humor^ 

8  no  deven  de  manar  humor^  Fuentes  fon  ciertas  llagas  en  el  cuerpo  del 
.  hombre  que  por  manar  podre ^  y  materia  les  dieron  efte  nombre,  y  fon 
hechas  para  defcargar  por  ellas  el  mal  humor.  Cov. 
14  como  boca  de  loboj  come  fueU  decirfe'\  Efcuro  como  boca  de  lobo :  efta  ma- 
nera de  hablar  es  muy  ufada,  y  puedefe  entender  en  efte  fentido,  que 
el  lobo  tiene  la  color  pardilla  efcura,  y  la  parte  del  hozico  mas  ne- 
gro que  aun  lo  demás  del  cuerpo.     Cov. 

21  la  ^tfir¿¿7J— dixofe  de  tantum,   por  fer  tafia.     Cov. 

Tuve  paciencia,   encogí  los  ombros,   fufri  la  tanda,   y  mofqueo.   282.  14. 
467.  20.  a.  97.  14.  Novelas.  Rinc.  y  Cort. 
ib,    y  tunda  azotefca"}  Tunda,    caftigo  que  fe  haze  en  algún  (lervo,    6  criado, 
6  perfoha  vil,  como  digamos,    dar  á  alguno  una  tunda  de  cozes.    Cov. 

C.  XLIX. 

373  18    darles  ausencia']  Dar  ausencia,    oyr  al   informante.     Cov. 

374  II     le  dieron  de  cenar  un  falpicon  dé  vaca  con  cebollal^  ai.  i.  4.    olla    de   algo 

mas  vaca  que  camero,  falpicon  las  mas  noches. 
Comen   olla   de   vaca,   y  carnero,    y  algunas   noches    fu    menudo.     Rojas 
de  los  Farfantes.  L.  i. 
12    y  unas  manos  cocidas  de  ternera']  a  460.  24* 

14   francolines,  faifanes,    15  perdices]  Francolin,   ave  conocida,  y  muy  preciada 
por  el  buen  fabor  y  gufto  de  fu  comida  regalada  y  preciofa.     £1  La- 
tino le  llama  Attagen,  Cov.     Faifan  bocado  de  Principe  y  fervicio  de 
mefa   Real,    ib,  Perdizes  fon  plato  y  bocado  de  Principes,  ib. 
No  faltaron  viandas  muy  preciadas. 
Perdiz,    y  Francolin,    y  una  de  las 
Qu'en   Spaña  Fayfan  el   nombre  tiene, 
Y  folo  para  Reyes  fe  íbftiene.   Efpinofa  C.  17.  72* 
19    cecina]— la,  carne  falada,    y  curada  al  cierzo.     Cov. 

Cecinas  que  para  los  Reyes  en  otro  tiempo  fe  bufcavan,    con  ellas  agora 
los  rufticos  fe  ahitan.  Guevara,  alan.  1522.  P.  i.  272. 

22  Ollas  podridas,    que  mientras  mas  podridas  fon,    mejor   huelen]    a   356.  30* 

Olla  pudofe  dezir   podrida,    en   quanto  fe  queze    muy    defpacio,    que 

cafi  lo  que  tiene,  dentro  viene  á  deíbazcrfe,  y  por  efta  razón  fepuda 

dezif 
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dezir  podrida,    como  la  fruta  que  fe  madura  demaliado.     Pero  aquello 
f9Írido  es  lo  que  da  el  gufto  y  punto.    Cw. 

375  3P    Adirexarúnfi  di  randa]  Randa  fe  toma  algunas  vezes  por  los  foldados  que 

van  rondando,   y  aílegurandole  de  lo  que  puede  aver  de  inconveniente 
y  peijuyzio.     Cov* 

376  18    barato^   coma  es  ufo  y  coftumhrt  darle]  a  i.  122.  19.    Dar  barato^   facar  Jos 

que  juegan  del  montón  común,   6  del  fuyo,    para  dar  á  los  que  iir« 
ven,   6  affiften  al  juego.  Cov.    Barato.    La  porción  de  dinero  que  da  el 
jugador  que  gana.     Diectanar. 
Fueron  tan  miferables,    que  no  dieron  barato  á  nadie,    por  donde  fe  au« 
mentó  en  el  ventero  el  defleo  de  hurtarles  la  ganancia.  BJpineL  R.  i.  D.  13. 

377  ^^    picota]  la  horca  hecha  de  piedra.     Cov. 

19    afentare  la  mano]  Affentar  la  mano  es  caftigar  á  uno  (everamente.    Cw. 
26    contra  otros  garitos]  Ed.  Or.  Garito.   £1  Juego,  6  la  cafa  del  juego.  Diccionar. 
29    fulleros]    Fullero^    el  jugador  de  naypes,    ó  dados,    que  gana  á  los   que 

con  el  juegan,  jugando  con  naypes,  y  dados  faUbs^  andando  con  otros, 

que  fe  entienden.     Cov. 

378  13    Hierros  de  lanzas]   a  149.  25.    En  la  lansa  ballamot  dos  eftremos,  y  al 

uno  llamamos  hierro  de  la  lanza,   y  al  otro  Cuento.    Cov. 
14    chocarrero]  a  238.  6. — £1  hombre  gracioíb,    y  truhán»   quaíi  jocarrero,  á 
joco  porque  es  hombre  de  burlas.     Cov, 

379  ^    grillos  que  te  pienfo  mandar  echar]  Grillos.    Lat.  compedes,  fon   las  prífio- 

nes  que  echan  á  los  pies  de  los  encarcelados.     Cov. 
5     T  que  me  meten  en  un  calabozo]  a  359.  6.  a  I.  445.  30.— 21  veflida  en  ha* 
bito  di   hombre]  401*  21. 

380  13    la  fuerza  de  unos  zelos]    383.  9. 

381  29    corrían   torosy   y  jugavan  cañas]   a  85.  I.    En   Efpaña  es   muy   uíádo   el 

jugar  las  cañéis^  que  e»  un  genero  de  pelea  de  hombres  de    á  cavallo. 
Efte  llaman  juegO'Troyano.  Dtfcúvzl^  VirgiUo.  L.  5.  580.  et  feq.  Cov* 

Con  agpvolezaa  íi  vede 
Gittar  la  canna  lo   Spagnuol   leggiadro^    Jrio/io.  C.  13.  37. 
Los  EQ>3£oIes  fon  apaifionados  por  el  corter  de  los  torosy   y  frifa  mucho 
con  los  juegos  Teatrales  de  los  Romanos:    y  fofpecho  que   los  Ro- 
ndaos introduxeron  el  correr  los  toros  en  £(paña.     Cov». 
38a       26    y  él  vefliindofe  dé  otro  mió]  4CI.  22.-383.  9  m  Zilos]  380.  13.— 14  ^*»/* 

hermano  prefo]  401.  22. 

rapacería] 
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383  a4    rapacerial-^u^íquier  hecho  de  muchacho,   ó  niño.     Cov. 

as     no  eran  mtmjitr  tantas  largas']    Ir  muy  á  la  ¡argOy   ir  de  efpacio»     Cov. 

Non  era  necefiarío  andar  tanto  á  la  larga.     Franciojini. 
27    a  ijpadar  di  cafa]    Effaciarft^    falirfe  á  paíéar,    y  á  divertirfe,    y  recre- 
aríe.     Cov* 

384  6    ¿d  mugery  y  la  gallina  por-  andar  fi  pierden  eána]  Mallara.  C.  xo*  R*  89. 

C.  L. 

385  3    Terefa  Sancha]    Aqui,    y   en  la  Tabla   de  la   Edición  de  Madrid  1615, 

y  en  las  de  Valencia.  16 16.  Barcelona.  1617  eftá  afi  imprefo.  Se  lla- 
ma así  394.  2. 

12  chijmofas]  chifmofo,  el  que  va  con  nuevas  á  otro  de  cofa  que  deviera 
callarla.     Covm 

20     el  aranjuez  de  fus  fuentes]  a  257.  17.  372.  3. 

386  21    fin  tocarfe]  a  i,  238,2o. — 22  en  piernas  (a  490.  20.)  y  dejgreñada]  ¡61.  14* 

Andar  en  piernas,    id  eft  fin  calzas.   Defgreñadoy  él  que  trae  el  cabello 
defpelotado,    y   rebuelto.     Cov. 
Q87        I     hilando  un  copo  de  ejtopa]    a   36.    19.  Poco  á  poco  hila  la  vieja  el  copo. 

Nuñez.  F.  89  b.  Ni  buen  confejo  de  moza,  ni  buena  camifa  de  Eftopam 
al  4.  ib.  76b.  a  I.  116!  18. 

3  la  avian  cortado  por  vergonzofi  lugar]  Dize  un  Romance  viejo: 

Que  vos  cortaron  las  faldas        Emblo  me  á  amenazar 
Por  vergonzofo  lugar.    Cov.  Que  me  cortara  mis  haldas 

Por  vergonzofo  lugar.  Canc.  Anv.  162. 
Las  Gitanas,   una    muy  bien   veftida   con    muchas  patenas  (a  159.  3)  y 
ajorlas  (i.  409.  24)  de  plata,   y  las  otras  medio    venidas,    y  defnudas, 
y  cortadas  las  faldas  por  vergonzofo  lugar.   Efpinel,  R.  i.   D.  20. 

4  camja  de  pechos]  es  la  camifo  propia  de  la  mugen     Las  mugeres  ordina- 

rias fuelen  traer  las  mangas,    y  pechos  de  buen  lienzo,    y  las  faldas  de 
eftopa.  a  1  I.    Cov. 
8     Doña  Terefa  Panza]  a  20.  21. 

388  18    quien  te  da  el  huefoy    no  te  querría  ver  muerta]  El  que  te  da  un  hueflb  no 

te  querría  ver  muerto.  Nuñez,  F.  38  b.    Quieateda  el  huego.  Ed.  161 5, 
Las  otras  dos  leen  conforme  al  refrán, 
25    boquear]  abrir  la  boca.     Cov. 

389  7    me  llama  amiga]  388.  7,  26. 

iva 
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389  30     iva   tañendo  en  las  cartas  como  Ji  fiara  un  pandero^   y     390.   2  ^smcnzí  # 

bailar']  Pandero^  es  un   ¡nftrumento  muy  ufado  de  las  mozas  los  días 
feftivos»   porque  le  tañe  una  cantando,    y  las  demás  bailan  al  fon.  (kv, 

390  9    De  Dios  en  ayujo]  Mallara.  C.  1.  R.  8i. 
15     como  un  pino  de  oro]  ^evedo.  T.  i.   C.  C. 

19  por  el  habito  que  tengo]   a  i.  38.  i* 

269  7  cortando  un  torrezno  para  empedrarle  con  guevos,  y  dar  de  comer  al  Page] 
Empedrar  la  efcudilla  de  caldo,  echarle  muchas  fopas,  bafta  cubrirla 
con  ellas.  Cov. 
Guevos,  y  torreznos  la  merced  de  Dios,  en  las  cafas  proveydas,  y  concer- 
tadas de  ordinario  tienen  provifion  de  iozinoj  y  fi  crian  fus  gallinas, 
también  ay  guevos :  (460.  18,  20)  íi  viene  á  deíhora  el  guefped,  y  no 
ay  que  comer,  el  feñor  de  cafa  díze  á  fu  muger :  que  daremos  á  ce- 
nar á  nueftro  guefped,  que  no  tenemos  que  ?  y  aíligeíe  mucho.  La 
muger  le  refponde.  Callad  marido,  que  no  faltará  la  merced  de  Dios, 
y  va  al  gallinero,  y  trae  fus  guevos,  y  corta  una  lonja  de  toTuno,  y 
frjelo  con  los  guevos,  y  dale  á  cenar  una  buena  tortilla,  con  que  fe 
fatisface :  y  de  allí  quedo  llamar  á  los  guevos  y  torreznos  la  merced  de 
Dios.     Cov.  a  I.  I.  5. 

391  8     un  lugar  de  mas  de  mil  vecinos]  342.  26.  a  419.  4. 

18,  22  caliuis  atacadas]  a  i.  282.  8.   Confervan  las  leyes  de  hidalguia,    que  es 
andar   rotos,    y    defcoíidos,    con  guantes,    y  calzas  atacadas,     EfpineU 
R.  2.  D.  8. 
Que  ningún  mendigo  trayga  guantes,    pantuflos,    antojos,    ni  calzas  ata^ 
cadas.     Ordenanzas  Mendicativas.   Alemán.  T.  i.  L.  3.  C.  2. 

20  pedorreras] — ^las  calzas  juftas  efcuderiles.     Cov. 

24    papahigo]'~^s  una   como   mafcarilla,    que  cubre  el   roftro,    de  que  ufan 
los  que  van  camino  para  defenfa  del  aire,   y  del  frió.     Cov. 

392  I     hecbo  y  derecbo]-^'por  lo  que  efta  de  todo  punto  acabado.     Cov. 

8     mirad  la  tal  por  qual]  Yo  la  haré  á  la  tal  por  qual,    que  muerda   en  el 

ajo.    ^evedo,  T.  I.  C.  C. 
12    ándeme  yo  caliente,  y  riafe  la  gente]  Así  Nuñez.   10  b.  y  Cov.   Calentura. 
20    tus  tus]  v.  Ind.  Son  las  palabras  con  que  halagamos  el  perro,  y  el  fe  regozija. 

Cov.   y  Retozar. 
24    viéfe  el  perro  en  bragas  de  cerro]    Vidófe  el  perro  en  bragas  de  cerro,  y 

no  conocido  á  fu  compañero.  Nuñez,  F.  ii8.b. 
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393  9   fi  ^^  tmbaxador  fimU¡/Uc9^    6  bomíre  de  carnt^  /  hmfrl    a  291.  4«  445[*  8? 

a  T.  487.  10. 
16    ^  jurmnmt$  fjHi  k^^f  qu$  a  por  vida  di  mu  fadns^    qué  hs  Ungs  vivos ^ 

y  bs  amOf  f  ks  quien  muchelí  a  x.  api.  %i.   Mira  que  jura  la  vida  de 

fu$  padres^  j  por  todp  aquello  que  biqi  quiere^  parque  con  efto  ef- 

taremos  feguras,  Nevelas.  Zd.  £ft» 
22    operiius  creSte  lá  nen  verbis]  aoi.  27. 

394  I     9^  '^'  ^'  iiempúj   tal  el  tiento}  Qual  el  tiempo,   &c.    Garay.  F.  387. 

13  toib]  cierta  hechura  de  pan  prolongado  y  redondo,  Cev.    Bulla,  Pañis  ro*- 

tundus.    Jbre» 
£1  idioma  Efpañol  abunda  de  voces  Suevas.    Sarmiente^  S.  257. 

395  14    demos  acates}  Vieron  mucha  gente  de  buena  capa,    Tentados,    y  uno  en 

una  filia,   con  un  bufete  delante,   recado  de  cfcrivir,  y  papeles  y  dos 
acolites  á  los  lados,    h.  Felez  de  Guevara.  Fr«  9» 
ib»    eaudahfo  mj-^el  que  lleva  mucha  agua.    Cev. 

397  7   fi  fi^itra  firmar']  328.  24.— 1 1  y  aeeglefe  a  la  mifirieerMa]  323.  26. 

14  Ucurge,   qui  dii  leyes  á  les  Lacedemefsios']  2*  l6*  Jsjfiinus.  h.  3.  Cs.  2*  3* 
Eftas  leyes  puede  ver  el  LeAor  Efpañol  en  Guevara»  P.  i.  30. 

398  %Z    viga^   Rey  de  las  ranae^   que  a¡  principie  las  e^auti^  tíc]  Pbadri.  L.  i. 

a  2.  Fav.  2. 
y^        ^    y  las  plazas]  401.  28.— 13  repafn  f^^  ^^nfijes]  332*  i.6f-»28  eemo  tufet^ 

pechajle]  332.  3a 

15  una  ayuda  de  rj/í^]— lo  que  fe  da  fuera  del  iálario*    Ceiv. 

40P        5    Amqis  Plate^  fed  magisj  &<.]  Amigo  Pedro,  amigo  Juan,  pero  mas  ami- 
ga la  verdad»  Nuñez.  lo. 
18    ne  tengo,  lugar  para  rafearme  la  eabeza]  i.  235.  5<-^i9  ni  cortarme  las  «- 
nos]  325.  17. 

401  6    medecinas  que  ufa  fon  (Seta]  Vulgarmente  en  Cafiellano  vale  la  comida  ta- 

pada,   que  el  medico  ordena  al  ^enfermo.    Cov» 
13    al  cabOf  al  cato]  ^uevedoJ  C.  C.  T.  i. 
15    m  llevado  cobecho]  374.  28.-^-2 1.  doncella  en  trago  de  varón]  379.  21.— 22 

y  un  hermano  fuyo  en  habito  de  muger]    382.  26,  3»  Z4.-*28    vifito  las 

plazas]  399.  5. 

402  26    el  porte]^Q  que  fe  da  por  llevar  alguna  cofa  de  un  lugar  á  otro»    Cov, 
[P*  2*]  M  m  regatones 
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403  8     regatones']  Regatón^    el  que  compra  del  foraftero  por  junto,   y  reirende  por 

menudo,     Cov,  ... 

18     que   ningún    ciego   cantafe    milagro    en    coplas]    Coplas^    la    carta    nova   en 
copla  que  venden   por  las  calles,    y  en  las  plazas  los  ciegos.     Cw. 
Ay   poetas   que    fe    acomodan    con    Gitanos^    y  les  venden   fus    obras, 
como  los  ay  para  ciegos,    que  les  fingen  milagros,    i.  500.  21.    Nove^ 
las*    Gitan. 

C.  LII. 

404  10     entrar  por  la  puerta  ie  la  gran  fala  dos  mugeres  cubiertas  de  luto]  a  i.  280. 

23.  Como  eftando  el  rey  Lifuarte  en  gran  plazer  fe  humilló  ante  él 
una  Donzella  cubierta  de  luto  á  pedirle  merced.  Entro  por  la  puerta 
del  Palacio  una  donzella  hafaz  hermofa  cubierta  de  luto  fincando  los 
ynojos  ante  el  rey.  Amadis  de  Gau,  C.  33. 
Entraron  por  la  fala  quatro  Donzellas  que  ejlávan  cubiertas  de  luto»  Tirante* 
L«  3«  C*  86* 

23    fu  hija,   la  burlada  del  hijo  del  labrador]  370.  30. 

7,f>    y  de  buena  pafta]  Hombre  de  buena  pafta^    hombre  llano.     Cov* 

405  19     ocaftún^,  que  ya  a  vuefa  merced  en  puridad  tengo  declarada]  371.  3,  4,  5. 

406  9     dore  campo  feguroj    11    principes  que  dan  campo  franco]    435.  2.    Fu  per 

confuetudine  introdotto,    mandare  in  ifcritto  //  campo^  che  fuellé  ¡iheroy 
franco^  figuro^  é  non   fofpetto.    Longiano,   L.  i.   C.  25. 

20  í  morir  en  la  demanda]  Así  Amadis.  de  Gau.   C.  22.   Efpejo.    P.  I.  C.  II* 

C.  43.    &c.   &c.    Tirante.    L.  3.  C.  62. 

21  un  guante^    U  arrojo  en  mitad  de  la  fala^  y  el  Duque  le  alz6]    Entre  fol- 

dados,    y  gente  belicofa,    defafiando   uno  á  otro  le  arroja   el  guante  en 
el  fuelo,    y  aquella  es  feñal  de  defafio :    el  defafiado  le  alza,  y  con  efto 
lo  acepta.     Cov. 
23     el  acetava    el    tal  defafioy  y  feñalava  el  plazo  de  alli  á  feis  diaSy    (a  434» 
21)  y  el  campo  en   la  plaza  de  caJliUo]    Cum  more  noftro  electio  tcm- 
poris  ad    provocatum  pertineat,    diem  arbitratu    fuo   defignabit^    quo  u- 
terque  in  campum  defcendat.    Alciatus.    De  die  pugnae.  0.41. 
Como  fe  fenaló  el  dia  de  la  batalla  entre  Lifuarte  de  Grecia^   j  la  Rey- 
na  Zahara.     Abra  y  Zahara    embiaron  á  la  Reyna  de  Sarmata,    pan 
que  affinaffe  el   dia   de  la    batalla^    y   feñalaífe  las  armas.  (I.    25)  Las 
armas  que  la  Reyna  feñaló  con  que  fe  avian  de  hazer  la  batalla  eran 

csn 
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ton  Udas.  aquellas  que  los  Cavalleros  ufavan  .entrar  en  batallas»   Amad,   de 
Gre.   L.  2.  C.  51. 
406      25     esrmas   las  acoftumhradas  de  los  Cavalleros^    lanza^   y  efeudo,    y  ames  tran» 

vtadoj  con  todas  las  demás  piezas"]  Communis  eft  dmniuin  confuetudo, 
utexomni  annorum  genere  optío  fieri  poffit -qttae  juftts  militibus  in 
acie  ufiii  funt :  quo  nomine  fuñt  pugiones,  gkMdij,  enfes,  fpathse, 
davae  férreas,   rompheae,   pila,   lanca^   fuftinaBé    Akiatus,   C.  39. 

26    fin  engaño^  fupercheria^    b  fuperftkion  alguna]  a  40.  21)  2,^^ib,  y  vi/las  por 
los  jueces]  340.  20. 

28  es  mmejler  que  efta  dmña^  y  doncella  pongan  el  derecho  di  fu  jujiida  en  ma* 
nos  del  Señor  Don  ^uixote.  407.  i  yo  sí  pongo]  a  436.  3.  Comment  dit 
le  chevalier,  eft  le  droit  de  la  damoifelle  perda  par  deffaulte  de  cheva- 
Ker  que  pour  elle  fe  combate  f  En  aom  dieu  fil  fdaift  a  la  damoifelle 
je  me  combatray  pour  elle.  Adonc  fot  la  damoifelle  mandee  que  ja 
fcavoit  que  le  chevalter  fe  prefentoit  pour  elle:  fi  vint  avant  devant 
[  le   juge.     Sire  voirement  jadvoine  ce  que  le  chevalier  a  dit,    car  je 

mi¿hi  ma  querelle  du  tout  en  lu]r>  foit  de  perte,  cu  de  gaigne.  Adont 
refpondit  le  chevalier  pour  la  damoifelle  &  dift  íi  vous  requers  que 
nCaf¡igni%  jonmee  tí  piece  deterre  ou  je  puifle  le  droit  de  la  damoifelle  def^ 
fendre.  Quand  le  juge  entendit  ce  il  fut  tout  joyeux  que  la  domoifelle 
avoit  que  pour  elle  le  vouloit  combatre,  fi  luy  fut  donnee  joumee  au 
tiers  jour  que  eft  huy.     Perceforeft.  V.  i.  C.  134. 

408  12     de  governar  un  hato  de  cabras]  317.  23.  410.  5.  I.  !$%•  $. 

17     quebrar  tos  ojos  i  mil  embidiofos]    Robrar  los  ojos.     Phrafe  que  vale  def* 
placer  ú  defagradar  i  alguno,    en  lo  que  te  conoce  fer  de  fu  gufto. 
Diccionan 
Tanto  quiere  el  -  Diablo  a  fu  bíjo  que  le  quiebra  el  ojo.   Nuñe%.  1 14* 
Dize  el  refrán,  q«ie  ta)  ay,  que  le  quiebra  dos  ojos,  porque  fu  enemigo 

fe  quiebre  uño«   Novelas.  Coloq. 
Quebremos  el  ojo  al  Diablo.    Lazarílk.  83.    Jufiina.    364.    Alf   Lux. 
L.  I.  C.  2* 
21     que  es  un  juicio]  Aloman.    T.  i.  L.  3.  C.  7. 

409  2     á  Roma  por  todo]    Así  Nuñez.    F.   14.    Alemán*     y    como    dizen.    T,   i. 

L.  I.  C.  I. 
26     diceny   que  así  mata  la  alegria  fubita^  -como  ti  dolor  grande]  Affi  fuele  ma-' 
tar  una  fubita  alegría^   Como  mata  una  trifteza.   Novelas*   Efp.  Ing. 
IP^  2.]  M  m  2  Tal 
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Tftl  irez  mata  una  fubtta  afígria^    como  fudé  maiar^  Un  improvifo  pe(ar« 

Perfiles.  L.  3.  C.  9. 
Qui  cónta»  come  ^^r  yirá/ítf'  aUegrékza  km»  fi-mmú.  VUaq.  Boqgbefe  {Micy 
fentoe  al  Duca  di  Normandío;  isaa  ^Uiffimá  coppa  di  fin'  oro,  la  quale 
la  dono  al.  fimftmii*  Quefto  la  prefe  con  .tanta  aUegnzxa  che  cadde 
motto*  Trorakono  die  era  mtrto.  per  fipercbid  ktaua,  II  medcíimo 
awenne  ad  una  madie  che  vide  lí  figtiuoli  paflare  onoratí  fopm  gli 
altri  ad  una  pi^Dceffionet  che  nUbh  fúk  edegrezza  ¿be  uuUk  moría.  Cetito 
Nevelle.  Nov.  5. 
410        5    fia  ttn  pUfter  de  cabrat\  3I7«  23. 

4IX        %   fe  ha  ordmaJú  á$  grades  y  corona^   eenAnUtidem  eh  haarfe  Cleríge'}  a  i. 

223t  sty»  Grades^  las  oidenea  «lenoves,  ^fae  fe  dan  defpues  de  la  pri- 
tiitríí  ttofttra,  y  ion  como  grades^'  6  efeaiones».  por  donde  afcienden  á 
los  ordenas  fiu:ioa  de  Epiftola,  Evangelio,  -y  Miffii*  Oáv.  Cereña,  la 
Primera  tcHfuva  tderioal,  •  que  esicomo  grado  y'difpoCdon  para  llegar 
al  Saceifdocio.  Diecienar, 
6    á  pies  júntalas']  Vale  firmemente,   con>  gran  forfia  y  terquedad.    Diede^ 

nar.    ^¡uvede.  C.  C. 
12    akamia]   vna  olla  ceirrada  que  tiene  una-abertu»  por  donde  echan  el 

dinero,  y  no  puede  fidir  fino  «s  ^uébrandofe*    Cov. 
ib%    axnar]    lo  que  lleva  la  muger  quanda  ft  cala,    el  oro,   plata,   y  jc^- 
as.    Cüfu 
C.  Lili. 
412        5    la  f primavera  Jigm  al  ní&a^¿\   P^mavera'«a  fat  «ntmda  del  Veraiio.  Cn^ 
Efte  tiempo  era  del  Verane^  -en  ^  del  mes  ^dd'  Mayo.    Oliva.  C.  33. 
Ao  claro  dia  íégue  a  noite  efcura 
^  Ao  venó  ftta:ve  o  duro  invernó.    CaMius.  Ec.  r. 
Al  principio  del  yenuio  Quaado  las  plantas  y  flores 

Quando  ya  la  Primavera  8a  grande  hénnofiíra  mueftnut 

Alegre  íe  mueftra  al  mundo         Al  fin  m  4i  mis  di  maje. 
Y  atrás  el  Invierno  dexa  Fkires.  P.  13.  451. 

20  tan  gran  ruido  que  jío  paneta^  fino  que  teda  la  ínfula  fe  bandia'}  Las  puer« 
tas  íe  abrieron  con  tan  gran.tufde^  ¡¡tío  parida  que  toda  la  ínfula  fe 
hundia.  Amad,  de  Gre,   P.  i.  C.  29. 

lévantava  tan  grande  e/iruendo^  que  pafMé  hundirfi  k  tUrra.    Luna. 
Lf  i«  Ci  6» 

Aflez 
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A&z  toft  oonuñenceimt  i  faip^  unp  inhuipfíiiie  p^yfe  «iitpur  du  chaf- 
tel,   et  fembloit  que  la  tour  deuft  fondn  en  jdifaie.    Pirceforefl.  V.  3. 

412  26   yí  fufr.wmat  íHüÍík:]  So  Z^agoza-rDoo  Alv;iro  fiUío  ^pn  cbifidas  a 

la  fala.   AutUmt.  C.  13* 

413  21    MI  f«Oír]--<fpec¡e  de  efeudo  ki|go  que  ocultava  todod  cuerpo  del  fol* 

dado.  En  CaftiUa  fe  ufaron  los  pavifis  hafta  los  tiempos  de  nueftros 
abttdos,  y  07  día  #11  Zm  rtf/Z»  di  bs  biJalgos  {u  i.  3)  fe  coiiíérvan» 
y  le  guardan.  Cév.  Pavcies^  aro»  defioiüva  JE^^añola  antigua,  ib.  voz 
Laneenu 
30  jtig^  lo*  €búfUiZMilas  di  las  ri£llas']  Los  bueflbs  que  juegan  en  las  ro- 
dillas, y  codos  llamamos  choquezuelas.   Catt.    voz  chueca. 

414  3    Pifi'g^^   A  !•  7*  l2.-^b  ^ir«rto  pifuiña^    jui  Uam^mus  puarta  faifa*    Cov, 
8    y  fia  dar   anfyi  íh  íI  foiUl    320.   28.— 18  fudava^  y  trafudávpí}    Z« 

125.  u 
xo    gaüfagij   iHorradi^  y  ctiiUrti  oh  fas  ancbas}   Galápago j   efpecie  de  t^r^^. 
tuga.    Latine,    teftudo,    i   tefta,    id  cft  concha,    qua  undique  tegi«- 
tur.    Civ. 
22    otoigMi]— lugar  alio,  édüiit  el  qinJ  ít  delaihi^e  la  xampiña. .  Casf^ 
25    viñgan  akandasy  piz^   y  nfma  m  ^abbras  di  aziiu  ardist^do']    Entre  las 
armas  ofenfivas  fe  han  ufado*  las  abanaos  con  luego  de  alquitrán  lan- 
zadas fobre  los  éneiñsgos.    íkv» 
V.  L.  del  MarmoU   Morifcos.  L.  7.'  C.  13. 

415  3    iMm4friwiirfi&i]*~Lomefeo^ue  viélqria,  óvendmiqíto:  yalSfedi^e:  Ir  de 

vencida.    DicciioarA  * 

22    y  lUgaado  al  Ruda  li  ahazif  y  tt  dti  a».^]  i.  296!  14. 

416  x6    ftfa^¿#r]— cierto  genero  de  migas  que  fe  hazen  con  pan  toftado,  azey-  > 

te,    y  vinagre,   &c.    comida  de  fegadores,  .y  de  gesté  grofera.     dv. 
£1  caldo  de  los  Efparragis  con  azeite  y  vinagre  es   bueno  .para  fopas  y 
gazpachos,    ¿ft. 
29    zamarro  di  dos  pebs]  Zamarroy  veftidura  de  pieles  de.  corderunas,  6  abor<» 
tos,    que^fon  delgadas,    y  tienen   «1  pelo  blando  y  corto.     Cov^ 

417  2    Tarde  piache]  Proverbio,  Tarde  piache^  el  qu^  no  '\i^\f\6  con  tiempo.    Oro 

voz  Piar. 
6    volar  al  cieb  J¡n  alaf\  mi  moftro  di  .porte -H  cieb  in  mnnoi) 

Dov'io  crédetli  volar  fenza  peone.  Puki^  -M*  M»'C.  26t  Z20. 

Nos 
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Nos  queremos   perfuadir,    que   podemos   futir  al  cUio  fin  das*    Pirfikr. 
L.  2.   C.  7.    • 

417  7     nones ^   nones]'~-^\  numero  que  fe  opone  á  pares.     Cev. 

12    alpargatas  tafeas  de  cuenia']   a  i.  VL  24.  .^^^^tf/^»  calzado  texidb  de  coi^ 
dal,   de  que  ufan  mucho  los  Morífcos«'  ,Cot^./. 
Ex  Spart^  confíciunt  calceamiñis   genus   quod  ipfi  Mpirgaiti   a]>peIliiAt* 
Clufhis.   506. 

19  dar  primera  refidencia']  a  3;8.  3.  ítem,  que  todos,  lo^  oficiales,  que  ayan 
tenido  cargó  de  la  bazienda  de  fU  n^agdll^d»  ^  aya^»  de -hazer,  é  ha- 
gan refídincias^    e  den  cuentas  de   fus  oficios  é  cacgos.    SandcvaL  P.  i. 

L.  7.  33^-  \      . 

£1   Cadi  en  breves  días  hizo  la  refidencia  de  Ali,    y  fe  la  dio  cerrada, 
y  fellada,   para  que  fe  fucile,    Ncvelas*  -Am.  Lib. 
€•  LIV. 

418  13    indu/lriandóle]  Indujiriar^    enfeñar,   y  amaeftrar.     Cov* 

j^i()        4    6  lugar]  a  343.  2.    Población  pequeña,    que  es  menor  que  villa,   y  mas 

que  aldea*     Diecimar. 

420  5     moharracho']  a  78.  24.    Antón.    Nebris.    buelve,   pcrfonatus*    Cov. 

18    las  miécitasy   6  tfdavinas]  Muceta.    Cierto  genero  de  veftidura  á  modo  de 

efdanina :   Peregrinorum  coUare,    Diecionar. 
22    €ofas  incitativas^  y  qsu  Uaman  á  la  fed}  .  £1  iuUero  facó  de  la  faltriquera 

ciertos   moftacbones,    que    por  la  mucha  efpecie,   llaman  la  fed  á  tiro 

de  arcabuz.   EfpinH.   R.  i.  Des.  X3«  .  ' 

25    n$  defendían  el  fer  chupados]  Ya  que  no  temamos  que  roer  no  faltava  en 

que  chupar.    Alemán*   T.  2.  L.  3.  C.  4. 
27     cahist]  Ital.  Cavianj.    Caviary.    SheU^n. 

421  13    guando  á  Roma  fueres  haz  como  vi&es]  Cum  fueris  Roma?,    Romano  vi- 

vito  more.    L.   H'uialgo.  F.  i. 
17     mas  enxutas  y  fecas  que  un  efparto]  a  i.  VI.  25. 

422  4    vando  que  fu  Mageftad  mando  publicar]    501.  x6.    £n  diez  de  Julio   de 

feys  cientos  y  dicid.  fe  publicó  un  bando  general  e^  todos  los  lugares 
.de  las  provinciaa'  de  Chilla  la  Vieja,  Nueva,  £ftremadura,  y  La 
Mancha^  para  que  falieíTen  de  £fpaña  todos  los  Morifcos.  L  Bleda» 
L.  8.  C  42. 
24  con  jufta  ravion  fuifños  caftigados  con  la  pena  del  dejlierro^  26  lloramos  par 
Bf^ana^  que  es  n^fflra  patria  natural^    28  in  Berbería^  y  África  es  donde 
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fnas  m$  ófinienj  y  tnabratan*  423.  2  is  el  difio  tan  grande  de  boher  á 
Efpañú^  que  los  mas  fe  buehen]  ^Fueron  todos  los  malos  tratamientos, 
que  los  Moros  les  hizieron  á  micftros  Aíórí/cús^  y  la  inhumanidad  con 
que  los  recibieron,  cafligo  muy  jujio^  y  devido  á  las  crueldades,  que  el« 
los,  7  fus  padres  ufaron  en  el  reyno  de  Granada.  Con  todo  el  amor 
de  fu  patria  (1.  7}  natural^  y  lo  cetrino  de  lo  que  allí  dexaron  (425.  15) 
fue  parte,  que  muchos  bolvieffení^  Lloravan  la  libertad  que  tenían  en 
Efpaña:  fe  bolvieron  muchos  que  aportaron  en  Francia:  (1.  8)  y  o- 
tros  que  en  África  íe  vieron  maltratados,    ib.  L.  8.  C.  39. 

423  I     tio  hemos  conocido  el  bien  ha/la  que  hemos  perdido"]  Garay.  387  b. 

7     entre  en  Francia]  a  1.  2 — ^20  i  ya  en  el  hueco  de  los   bordones]    346.  27. 

424  10    y  tu  muger  muchas  perlas]  l.  421.  2,  3. — 29  ínfulas  eftan  dentro  de  la  mar] 

a  I.  537.  7. — ^425.    15  el  teforo  que  dexe  efcondido]  a  423.  2. 

425  18     conténtate^   que  por  mí  no  ferás  defcubierto]  al.  29. 

20    lo  bien  ganado  fe  pierde^   y  lo  malo,    ello  y  fu  dueño] — fu  amo.   Nuñez^ 
F.  65. 

29  muchos  tuvieron  defeo  de  efconderla:  pero  el  miedo  de,  426*  i  ir  contra  el 
mandado  del  Rey  los  detuvo]  Condición  9  del  Bando.  Dezimos,  Ordenamos^ 
y  mandamos  \  que  ningún  Chriftiano  fea  ofado  de  ocultar^  ni  encubrir  en 
fus  cafas,  ni  fuera  dellas,  en  parte  alguna  á  qualq.uier  perfona  ó  per- 
fonas  de  los  dichos  Morifcos^  affi  hombres,  como  muger  es  ^  niños,  ó  ni- 
ñas, de  qualquier  edad,  y  condición  que  fean,  ni  bienes  algunos  fuyos 
(K  18}  fo  pena  de  fer.  por  ello,  como  ferán  cafttgados  irremifliblemente, 
con  pena  de  feys  años  de  Galeras,  y  otras  que  á  nueftro  arbitrio  reíbr- 
vamos.  En  Zaragoza  29  de  Mayo.  161  o.  £1  Marques  de  Aytona. 
Guadalajara,  F.  137,  8. 

426  2    Don   Pedro   Gregorio]    Así  llámalo    Sancho :    pero   la   Mora  le  nombra 

Don  Gafpar  Gregorio  50 !•  6,  502.  17.   hablé  con  Don  Gafpar. 
C.'LV. 

427  6    de  tres  ejlados]  Ejladoj  es  cierta  medida,  de  la  eftatura  de  un  hombre.    La 

profundidad  de  pozos,   6  otra  cofa  honda,    fe  mide  por  ejlados.     Cov» 
9     católico  de  falud]  a  94.  1 2. 
14    fin  afidero]  de  donde  fe  afe  alguna  cofa.     C09. 

428  5    nunca  Sancho  Panza  fe  aparto  de  fu  afnoj  ni  fu  afno  de  Sancho  Panza^  11  O 

companero  y  amigo  mió]    Alia  va  Sancho  con  fu  rocino,    dizen  que  effe 
era  un  hombre  graciofo^  que  tenia  una  acá,    y  donde  quiera  que  en- 

trava 
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trava  la  metía  configo:    Ufamo»  defte  provtrbío  fuanéb  dos  amg$s  mt^^ 
dan  fiempTi  junios,    Cpv. 
418      14    qui  yo  promito  di  pomrk  mm  corona  di  laurel  tn  la  cakixa]    561  acomódele 

la  coroza  en  la  cahiza* 
'7    y  A  j^'f'^^i  l^  ofcuchava  fin  njfmd^rli  palabra  alitma}   u  296.  xj, 

Deh  dimmi  buon  dcftrier  ov'e  Rinaldo? 
Ov'tl  tuo  SigAor?    non  mi.mcatite: 
Gofi  díceva  Orlando»    ma  il  dsfirtero 

Non  poiea  dar  rijpofta  al~  Cavaliero.   Boiardo.  L.  i.  C.  19.  19. 
30    iodos  los  duelos  con  pan  fon  buenoi"]    Así  Nuñez.   F.  115  b*    añade.  Otros 
(89.  x8}  dizen  con  pan  fon  meaos.    Cov. 

429  II    gruta'\  cueva  debaxo  de  tierra  efcura.    Cov. 

15  tuviera  efles  profundidades^  y  mazmorras  por  jardines  (a  i .  326.  20]  JbridoSf 
y  por  palacios  de  Galiana]  Galiaka  es  nombre  de  una  Princela  Moca, 
hija  de  Gadalfe;  á  la  qual  fu  padse  edificó  unos  palacios  y  de  gran 
recreación  en  Toledo  á  la  orilla  del  Tajo  <)ue  Jiafta  07  dia  queda 
ol  Hombre  á  las  ruinas  dellos,  en  la  huerta  que  llaman  del  Rej. 
Por  donaire  folemos  dezir  á  los  que  no  fe  contentan  con  el  apo* 
fento  qué  les  dan,  que  fi  querrian  los  palacios  de  Galiana*  Cov.  V* 
Pifa.  F.  27.  b^ 

20    bien  i>engas  maU  fi  vienes  filo]  a  475.  24.  Con  bien,   &c*  Nuñez.  F.  25» 
En  hora  bneha  vengays,  &c.  ib.  F.  43.  b. 
Un  mal  ne  un  pertl  ne  vien  jamáis  jeuh    Comines.  L.  3.  C.  5. 

430  I     imponerle]    Significa  inftruir  á  alguno.     Diccionar.-^ib.  y  enfayarfi]  a  i. 

418.  22. 
2    dando  un  repelón^  i  arremetida]  Repelen»    La  carrera  pronta  j  fuerte  que 
dá  el  cavalio.     Diccionar. 
Arremetió  fu  cavallo:     pero  en  la  mitad  del   repehn  le  detuvo.    Nsve- 

las.  Cornel. 
La  arremetida  dd'  cávallo   fe  dtxo  remefon :   la  carrera  corta  que  da  d 
cavalleto,  bazierído  parar  el  cavallo  quando  va  mas  furiofo.    Cou» 
14    ¡uien  fe  ha  de  quexar^    refpondieron]  431- 7»    Quien  llama?    Ref^endieron 
de  fuera :    yo  foy  que  no  es  nadie.   Novelas.   Rinc.  y  Cort. 
Luego  familiar. eres,    dixo  el  Eftudiante;    harto  me  holgara 70,  refpomlí'- 
eron  de  la  redoma.    L.  Veloz  de  Guevara.  F.  i. 
19    que  Sancho  Panza  devia  de  fer  muerto,   y  que  efiava  alli  penando  fu  alma] 

L'Abate 
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L'Abate  traveftito  di  panni  di  Ferendú  fe  n'ando  á  cafa  della  fuá  donna» 
&  fi  ritorno  alia  badia  afiai  foyente^  &  fu  creduto  che  foiTe  Firondo^ 
che  andaile  per  quella  contrada  penitinza  facendo*  Ferondo  non  faceva 
altro  che  demandare.  Dove  fono  io  ?  A  cui  il  moñaco  rifpofe.  Tu 
fe  in  Purgat$r$.  Come,  diíTe  Ferondo^  dunque  fono  io  morto  ?  Diílé 
il  monacoi     Mai  fi.    Boceado,    Gior.  3.    Nov.  8> 

430       22    y  fi  eres  alma  en  pena]   3l  365.  25.    Senti  dentro  en  la  tumba  tan  gran 

ruido  de  hierro,  que  fe  me  reprefentaron  mil  animas  padeciendo  fu  pur- 
gatorio  en  aquel  mifmo  lugar.  Al  fin  hize  mi  cuenta  deftá  manera. 
Si  es  animaj  fabre  fi  pide  algunos  fufragios.  (431.  3)  Dixe  yo  te  con^ 
juro  (1.  21)  que  fi  eres  anima  que  andas  en  pena^  que  me  reveles  que 
quieres^  ó  que  has  menefter.  EfpineL  R«  i.  Des.  5. 
£1  Vizconde  &  Ypolito  entraron  dentro,  y  fueron  al  tino  de  la  hoz  que 
oyan:  7  dixo  el  Vizconde.  Quien  quiera  que  tu  feas  yo  te  requi- 
ero de  parte  de  Dios  que  me  digas,  fi  eres  anima  que  vas  en  pena^ 
6  fi  eres  cuerpo  mortal  que  ayas  menefter  ayuda, .  Tirante.  L.  3.  C.  1 16. 
V.  Ju/lina. ,  ^ij. 

Aot         3    e/les  en  el  Purgatorioy  fiífragios  tiene  nueftra  fanta  madre  la  Iglefia]    Pur* 

gaurio^  lugar  donde  eftan  las  almas  de  los  Fieles  purgando  lo  penal 
de  fus  pecados,  las  quales  fon  ayudadas  con  los  facrificios,  y  fií* 
frapos  (a  430.  22}  de  los  yivos,  y  con  el  teforo  de  la  Iglefía,  é  in* 
dulgencias.     Cov* 

432        6    harto]  £1  que  eftá  contento  y  íatisfecho  de  la  comida.     Ce/v» 
10    el  bomire  pone^   (íc]  La  gente,  &c.   Nuñez,  F.  58. 

Ordina  Thuomo  é  Dio  difpone.  Ario/lo.   C.  46*  35* 

12  y  nadie  diga^  de/la  agua  no  heverí]  no  diga  nadie.  Nuñiz.  F.  80. 

13  adonde  fe  pienfa  que  ay  tocinos]  a  i.  213»  12.— 1 8  poner  puertea  al  campo] 

21.2x3.  13. 

ly    atar    las  lenguas]   nadie  les  puede  atar  las  lenguas  á  las  gentes.    Garay, 
386  b. 
434        ^    zanahorias]  Las  Zanaorías  dan  molto  alli  cavalli  &  muli.  Navagiero»   302* 

La  una,    y  la  otra  Zanahoria  es  buena  para  hazer  engordar,   y  por  efo 

la  dan  en  Efpaiía  á  las  beftias.  Lagunfi.   L.  3.   C.  55. 

Engorda  los  cavallos  con  zanahoria,  Juflina.  409* 

[P.  2.J  N  n  C.  LVL 
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C,  LVI. 

434  21     Uego  el  dia  de  la  batalla  aplazada^  a  406.  23.  La  batalla  efta  aplazada  para 

primero  dia  de  Setiembre.   Olivante.   L.  3.  C.  21. 
Aplazada  batalla  para  dia  cierto.    Tirante.    L.  3.  C.  65. 
Efta  el  Emperador  folo  en  campaña 

Y  aplazada  batalla  con  Efpaña.    Garrido.  C.  32-  70.    Efpejo»  P. 
I.  C.  loi, 

435  2     le  dava  campo  franco  (a  406.  11.)  puejlo  que  iva  contra  el  decreto  del  fant^ 

Coftcilio]  Imperatores,  Reges^  Duces,  Principes,  &c,  &  Domini  tem. 
porales,  qui  locum  ad  monomachiam  in  terris  fuis  inter  Chriftianos  conr 
cefferinty  eo  ipñ  fínt  excommunicati,  ac  jurifdidione,  et  dominio  civi- 
tatis,  caftri  aut  locí,  in  quo,  vel  apud  quem  duellum  fieri  pemuferint 
privati  intelligantur.  Qui  vero  pugnam  commiferint,  et  quí  eorum 
Patrini  (a  99.  13)  vocantur,  excommunicationis,  ac  omnium  bononun 
fuorum  profcriptíonis,  ac  perpetuas  infamiae  paenam  ¡ncurrant«  Trideniini 
Concilij  Cañones.  S.  25.  C.  19, 
No  quijo  el  Rey  darnos  campo  en  ninguna  tierra  de  fu  Reyno,  por  no  yr 

contra  la  ley  Católica  que  los  prohibe.   Perfiles.   L.  %.  C.  19. 
Solent  principes  hujufinodi  litigatoribus  jus  in  fuó  agro   decertandi   non 

concederé.   Alciatus.  C.  7. 
Campo  franco,  quando  fe  da  libertad  para  alguna  cofa  que  efta  defendida, 
y  vedada.     Cov. 
8     cadabalfo^    donde  eftuviefen  los  jueces  del  campo^   y  las  dueñas  madre  y  bija] 
Venido  el  aceptado  dia  del  Torneo  en  un   lugar  ancho   de  la  ciudad 
que  delante  de  muchos   cadahalfos  ricos,   en  uno   de  los   quales  eftava 
el    Señor  de  la  yfla  acompañado   de  Cavalleros,    que  juezes  del  campo 
eftavan,   y  en  otro  eftava  Lucina  acompañada  de   muchas  Dueñas^    y 
Donzellas.   Efpejo.  P.  i.  C.  76- 
Los  jucTus  fe  puficron  en  fu  cadahalfo.  Tirante^  L.  i.  C.  75. 
El    Rey   Amadis   y  la   Reyna   X2!tí2Ltz  fe  fubieron   en   un  cahabalfo^    que 
para  los  juezes  eftava  hecho.    Amad,  de  Gre,  P.  2.  C.  62.  V.  Olhnu 
C.  112.   Olivante.   L.  3.  C.  8. 
13    y  eftacada'l  ^  '•  33^*  ^^» 

21     calada  la  vifera]  Calar  la  vifera^   determlnarfc  un  hombre  á  pelear  con  fu 
enemigo.     Cov. 

encambronado] 


! 
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435  22     encambronaáo'j  él  que  eftá  muy  tieílb,    que  no  tuerce  la  cabeza.     Cov. 
23     cavallo  moftrava  fir  Frifon^  di  cada  mano  y  pie  le  pendía  una  arroba  di  ¡ana] 

Los  Frifoms  fon  uiios  cavallos  fuertes  de  pies  muy  anchos,  y  con 
muchas  cernijasi  q4ie  fon  unas  cerdas  cortas  y  ^Jpejás^  que  los  cavaN 
los  tienen  ibbre  las  quartillas  de  piesj  y  manosy  feñal  de  fer  fuer- 
tes.    Cov. 

Lana:  por  extenfion  fe  llama  el  pelo  rifado  de  algunos  animales. 
Diccionar, 

Qual  mas  qual  ipenos,   toda  la  Jana  es  pelos.    Rcf.  ib. 

436  3    Ji  confeniian  que  bolviefe  por  fu  derecho  Don  piscote.   Ellas  dixeron  que  fi\ 

a  406.  29.  Pues  venga  la  Dueña»  dixo  Dardan,  &  otorgúete  (Amadis) 
por  fu  Cavallero,  &  véngate  ñ  puederes.  Entonces  llegó  el*  Rey,  y 
los  Cavalleros  por  ver  lo  que  paíTava,  &  Dardan  dixo  á  la  Dueñd. 
Kíle  Cavallero  quiere  la  batalla  por  vos,  otorgays  le  vueftro  dere^ 
chof  Otorgp»  dixo  ella*  Amad,  de.Gau*  L.  i.  C.  13.  V.  Olivante, 
C.  27. 
8  rigurofo  trance]  ai.  52;  26.— «14  Sonaron  los  atambonsj  llenó  el  ayre  el 
fon  de  las  trompetas"]  a  509.  13. 

C2     Pártales  el  maeflro  de  las  ceremonias  el  Sol]  Periti  pugnatores  cavere  debent, 
ne  ab  ea  fe  parte  conftituant,    qua  vento,    aut  Joli  obnoxij  íint :    nam 
fol  protinus  oculos   hebetat,    &  vifum  eripit,    ut  hallucinantibus   lu- 
minibus  non  'profplcíat  miles   quam   mucronis  aciem   dirigat.     Alcia^ 
tus,    C.  42- 
Los  Juezes  partiéronles  el  Sol  como  k  acoftumbra  en  femejantes  fechos, 
porque  no  diefe  en  la  cara  mas  al  uno  que  al  otro.    Tirante.     En  la 
batalla  entre  él,    y  Tomas  de  Montalvan.  i.  36^22.  L.  i.  C.  75. 
Los  juezes  les  partieron  el  Sol,  y  pufieron  á  cada  uno  en  fu  lugar.  Oliva,  C« 
28.  V.  ib.  Cs.  60,  85,  i48«  Amad*  de  Gre,  P.  j.  C.  51.  P.  2.  C.  io6* 
Olivante,  L.  2.  C.  20»  Longiano*  L.  5.  C*  7.  &c.  &c.  &c. 

20  fcñal  precifa  de  la  arremetida^  tí  437*'  2»  4  iftf  atendii  al  fon  de  la  trom- 
peta, £omo  hizo  Don  ^uixote  ^ue  á  penas  la  huvo  oido  quando  arremetió] 
a  104.  4.  509.  14.  A  efta  hora  comenzp  á  fonar  tan  gran  ruydo  de  trom* 
pas,  y  otro^  inftrumentos  fuaves,  que  toda  la  plaza  enfordecian,  que 
era  feñal  para  que  los  Cavalleros  partieffen :  los  quales  fe  dexaron  yr 
el  uno  contra  el  otro  con  tanta  velocidad,  que  la  vifta  hazian  perder  á 
los  que  mira  van.  Olivante,  L.  3.  C  9. 
IP.  2.J  N  n  2  En 


134  ANOTACIONES    A    QU  I  X  O  T  E. 

En   el   palacio  fe   «oraron  muchos    y  div^rfós  inftrumentos   de  muíka^ 
at  ñ>n  de  los  qwates  los  CofMUeros  étremitieron.    ¡b*  L.  2«  C.  15. 
£1  ronco  fon  Arremftieron  á  una 

De  la  trompa  les  aviík  Todos,    la  final  9ÍJak 

Que  den  principio  á  la  lid.  Efi$har.  R.  92. 

437  ^    fl^  ^  '^'  Andantis  Cavalleros']   Tres  guerreros 

Que  (bn  la  jkr  ék  todos  Cavalleros.  Garrido.  C.  20  13.  ih.  C.  30.  54^ 
25     ^«//r^  cafiirme  con  vueftra  hija']  471.  26. 

438  6    io  que  has  de  dar  al  mur,  dalo  al  gato^  ^]— -quitarte  ha  de  cuydado.   ^sr- 

n^z.   r  •  65* 

439  4    ^  bolvieron  en  la  figura  del  Bachiller  Carrafio}  105.  2.— 7  la  han  huebo  en 

una  rufiica  labradora]  73.  10. — %2  y  Tofilos  no  efperava  minos]  521.  ii. 
C.  LVII. 

440  4^    Ya  le  fatedí  a  Don  ^^xote  qm  era  bien  falir  de  tanta  ociofidad]  Affi  aca* 

efdó  que  eftava  Amadis  en  Gaula   aderezando  para  fe  partir  a  bufcar 

las  venturas  por  emendar  &  cobrar  el  tiempo  que  en  tanto  menofcabo 

de  fu  honra  allí  efturo.   Jmad.  de  Gau.  C.  66. 
Los  Cavalleros  Andantes  el  rato  que  eflan  ociofos  mucho  les  pe&dcllo. 

Polindo.  C.  33. 

Ecco  arrivar  Gyron.T^l  (uo  buon  D^uiain 
Hor  vja  rifpofe  á  IuÍf— 
Che'l  troppo  in  pace  ftar,   troppo  m  un  loco 
Nella  Cavalleria  íi  loda  poco.    Gyrone.  h.  2.  g» 

441  22    La  mas  bermofa  éoncellaj   ^ue  Diana  vii  en  fits  menies]   Procris  proñigit 

in   Cretam»    ubi   Diana  venabatur.    Quam    cum   Diana  confpexiilét, 
ait  ei :    A^cwn  Virones  venantur^   tu  virgo  non  es»  recede.     Hyginus. 

24  ^^  Fiftus  miró  en  fies  fihas]  ^neas 

Mater  media  tulit  obvia  fifha. 

Ac  prior :    Heus,  inquit»    jitvenes,  moftrate  mearum 

Vidiftis  íi  quam  hic  errantem  forte  fororum. 

Sic  Venus,  f^rgil.  JEn.  L.  i. 

25  Cruel  Vireno]    V.   Ari^o.  C.  9.  St.  7.%%  84»  5»  6.   C.  10.  St.  if  2,  3,  4, 

17,18,  19,  20,  I,  2,  3,  4,  5. 
Subida  ea  un  sdta  roca  Del  engañador  Bireno 

Donde  bate  el  mar  iníano        Olimpia  fe  quexa  en  vano 

Dd 
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Tnfdor  tfraAo.  Q  mar  que  fufres  las  velas 

Da  le  mil  vozes  dixiendo:  De!  mas  ingrato  j  tyrano 

Suelve,  no  huyas  villjmo.  Haz  que  los  contrarios  vientos 

De  quien  por  ganarte  á  tí»  Suelvan  fu  nave  á  efte  llano 
tesáio  á  2u  madre  y  hermaho  Traydor  tyrano. 

Traydor  tyrano.  Suelve  Birenoy  no  tengas 

Hij&iftc  un  becho  en  amanivs  Corazón  tan  inhumano. 

De  Cavallero  lozano.  Mas  el  darme  aqui  la  muerte, 

Y  agora  en  dexaime  fola  Sera  el  remedio  mas  fano 
Hazes  hecho  de  villano  Traydor  tyrano. 

Tfafdor  tyrano  fíores.  Cancionero.   P.  2.  F.  41,  a. 

441  25    fugitivo  Ettios]   a  552.  17.    Fue  veftirme  en  habito  de  hombre,  y  irme  á 

bufcar  á  efte  fegundo  Engañador  Eneasj  a  efte  cruel^  y  fementido  f^n- 

no.  Novoks.  Dos  Donz, 
%6    Barrakis  ti  acompañil    i.  30.  16  ¿  Sotanas  y  á  Barrabas.    II  Diavol  t'ac* 
*    cqmpagni.   Framiofinit . 
Y  fofria  lo  que  un  mártir  de  Barrabas.   Novelas»    Vidri.    Barrabas ^  que 

affi  le  liamavan  por  mal  nombre  al  baylarin  mozo  de  muías,  ib.  Freg. 
Efios  Barrabafis  de  Gayteros,   o  quien  fon,  nos  han  molido.   Avellamda. 

C  6.  Ft  4a. 
ib.    alia  ti  avingas}  j.  ^j.  15.  Locución  fiuniliar  de  defpecho,  ú  enfado;   por 
átro  í^odo  también  fe^  dice  jfíla  fi  lo  haya.  aV.g.  Lat.    Ipfe  vidarit. 
lili  cura  Jh.    Diccionar,   voz  Avenir. 

442  19    f^  JHfi^^  P^  pecadores  Tal  Vi%  pagan"}  a  i.  40.  28.  No  es  nueva  cofa  pa- 

gar  juftos  por  pecadores.  Tirante.  L.  3.  C.  lOi 

443  3    ^^  JH^^^'  ^  Reinado^  Los  ciontos^  6  la  primera^  Les  Reyes  huyan  de  ti  y  tíc.} 

£1  juego  de  los  cientos^  juego  ingeniofo,  y  muy  ufado  en  Efpaña.  Cov* 
a  241.  28.  j/ng.  Picquet. 
Primera.  Juego  de  naipes  que  fe  juega  dando  quatro  cartas  i  cada  uno : 
el  /¡eti  vale  veinte  y  un  puntos,  el  as  diez  y  feis,  &c.     Diccionar, 
£  fe  giuochí  á  trionfim 
A  picchetto,  6  á  prímiera.  Franciofini. 
9    raigones^  Raygon^  pedazo  de  rayz,   como  n^gon  de  muela.     Cov. 

C.  LVIII. 
445        7    ^^  libertad  es  uno  de  los  mas  poetados  donts,  ipn  ilfa  no  pueden  ignakrfi 

los 
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los  u/oros]    Para  cujra  eftimacion  todo  el  oro  y  riquezas  de  la  tíerra 
es  poco  precio.    AUman.  T.  t.  L.  2.  C.  5. 

445  24    como  pi¿fima]  Pitima^  el  emplafto  que  fe  pone  fobre  el  corazón  para  de- 

fahogarlo,  y  alegrarlo.    Cov. 
Todo  fue  piálima  para  el  afligido  corazón  de  Rtcacdo.    NwelaSé  Am« 
Lib. 

446  TI     en  un  retablo']   a  196.  6.—- 23  una  afqua  de  orel  a  69.  22f 

25  llamofe  Don  San  Jorge^  447.  10  Don  San  Diego]  Si  entre  los  Romanos 
el  nombre  de  Don  era  tan  alto,  muy  mucho  mas  lo  fue  entre  los 
Cántabros  que  á  folos  los  Santos  y  bienaventurados  atribuyan  efte 
nombre  Don^  6  Done,  que  todo  es  uno.  Guardiola.  108.  b. 
Asi  los  Francefes  llamaron  los  Santos  Monfieur :  L'ordre  Monfiner  fatod 
Augujlin.  Fo.  X.    Miracles  de  Monfieur  Sain<S  Hylaire.  F.  XX.  Boucbü. 

27  San  Martin,  puejlo  á  cavallo,  que  partia  la  capa  con  el  pobre,  30  fiu  mas 
liberal  que  valiente,  447.  2  devia  ie  fer  entonces  Invierno,  3  fegun  era 
de  caritativo]  San  Martin  mas  parecía  de  mon^  que  de  Soldado. 
Era  muy  fufrido  y  muy  caritativo:  repartia  libiralmente  lo  que  tenía 
á  los  pobres ;  y  fue  aíS,  que  eftando  un  dia  do  Invierno  en  compañía 
de  otros  Santos  vino  un  pobreTuto  defnudo,  tiritando  de  frió  pidiendo 
limofna  para  abrigarfe,  y  Martin  facó  fu  efpada  de  la  vayna,  y  cortó 
por  medio  la  clámide  y  veftidura  militar  que  Uevava,  y  dio  una  parte 
della  al  pobre,  y  con  la  otra  parte,  lo  mejor  que  pudo,  fe  cubrió. 
Ribadeneira.  T.  i.  766,  7.  V.  lac,  di  Vorágine. 

447  10    Don  San  Diego  mata  Moros,    uno  de  los  mas  valientes  Santos  y  Cavalleros'] 

Acaefció  que  un  Romero  vino  en  Romería  á  Santiago;  que  fe  ador- 
mió,  é  aparefcióle  Santiago,  é  dixole,  jamas  non  dudes  en  mi  caval- 
leria :  ca  foy  cavallero  de  Jefu  Chrifto,  é  ayudador  de  los  Chríftia- 
nos  contra  los  Moros.  £  él  dizicndole  efto  fue  le  traydo  un  cavallo  muy 
blanco :  é  él  cavalgó  en  el  guarnido  de  todas  armas  á  guifa  de  Caval^ 
lero.    Chronica  del  Cid.    C.  i\.  a  449.  9.  Sepulveda. 

Camoes  lo  nombra — Gucrreiro  San-Tiago 

Santo,  que  os  Efpanhoes  tanto  ajudou 

A  fazerem  nos  Mouros  bravo  Eftrago.    Os  Lufiadas.  C.  5.  9. 
29    el  cielo  padece  fuerza]    Régnum  ccelorum  vim  patitur.   Mat.  11.  12. 

448  23     uno   dejlos  agoreros,  '26    Derrama/ele  al  otro  Mendoza  la  fal  encima  di  la 

mefa]  Los  maellrefalas  fuclen  echar  la  fal  en  una  parte  del  plato,  de 

donde 


ANOTACIONES    A    QjJ  I  X  O  T  E.  137 

donde  podra  él  que  come  tomar  poco,  ó  mucho,  porque  no  alargue  la 
mano  al  falero,  y  fe  defcomponga,  y  fí  eftá  lexos  nunca  él  deviera 
lér  combidado,  íi  á  cafo  fe  le  derramo^  eftando  á  la  mela  de  algún  5r- 
ñ9r  agorero,  Cov,  voz  Gufto. 
Si  íé  te  derrama  el  /alero,,  y  no  eres  Mendoza^  véngate  del  agüero^  y 
cométele  en  los  manjares,  ^evedo.  T.  i.  Lib.  de  todas  cofas. 
^^         9     Santiago^  y  cierra  Efpaña^  z  30.  90.— 12  Cavallero  de  la  Cruz  bermeja j    ha- 

felo  dado  Dios  a  EJpaña  por  Patrón^  y  amparo  fuyoy  CsTf.]  Muchas  ve- 
zes  defpues  que  los  Reynos  de  Efpaña  fueron  arruynados  de  los  Aforos^ 
hallandofe  los  E/pañoles  Chrijlianos  apretados  del  los,  el  Santo  Apoftol 
los  ha  focorrido,  y  deíbarratado,  y  vencido  grandes  exercitos  de  los 
barbaros,  peleando  armado  en  un  cavallo  blanco  delante  de  los  Chrijli- 
anos^ único  prote¿lor  y  amparo  de  Efpaña.  Y  la  feñal  para  acometer, 
y  cerrar  con  el  enemigo,  es  invocar  al  Santo,  y  dezir ;  Santiago  cierra 
Efpaña.  Ribadeneira.  T.  i.  491. 
Verme  as  tu  y  andar  en  la  batalla  en  un  cavallo  blanco  con  una  feña  blanca, 
&  en  ella  una  cruz  bermeja.  Santiago  al  Rey  don  Ramiro.  Crónica  de 
Efpaña.  P.  3.  F.  232. 

Tantos  eran  de  los  Aforos  Los  Adoros  huyen  del  campo 

Que  ay  veynte  para  un  Cbrijlianoj    Sant  lago  el  buen  Apoftol 
Travaron  fangrienta  lid  Es  él   que  los  va  matando.    Sepul" 

veda.  F.  74.  a  447.  10. 

27     los  Jgarenos  esquadrones"]    a  i.  416.  20.    Cuenta  la  Eftoria  que  los  Aforos 

vienen  del  linage  de  Agarj    &   de   yfmael.    Crónica  de  Efpaña.  F.  173. 

18     exemplos  en  las  verdaderas  Hijlorias  Efpañolas']    ib.  P.  3.  F.  232.   Garibay. 

T.  it  L.  9.  C.  18.  Mariana,    L.  7.  C.  13.  Adórales.    P.  3.  L.  13.  C.  2. 

Herrera.    Hift.  Ind.  Dec.  5.  L.  4.  C.  ic. 

4*5  X  9     ^^^^^  ^^  ^^  ^^  zelofo  dios  de  los  herreros  enredo  á  Venus^  y  á  Marte']  VuU 

canus  cuín  refciit  Venerem  cum  Marte  clam  concumbere,  &  fe  virtuti 
ejus  obíiilere  non  poílet,  catenam  ex  adamante  fecit,  &  circum  le¿lum 
pofuit,  ut  Martem  aftutia  deciperet.  Ule  cum  ad  conftitutum  veniílet, 
concidit  cum  Venere  in  plagas,  adeo  ut  fe  exolvere  non  poíTet.  Hygi- 
ñus.  Fab.  148. 
18  guirnaldas  di  verde  laurel^  y  de  rojo  amaranto  texidas]  a  153.  21.  Eftá 
iiempre  el  Laurel  verde^  y  muy  poblado  de  hojas.  Laguna.  L.  i. 
C.  87. 

Hallanfe 


■ 

i 
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Hallanfe  dos  efpecies  del  Amaranto  una  amarilla,   y  otra  parpurea,  llama- 
da Flos  amoris.   ih.  L.  4.  C.  58. 
452         5     del  famofo  Poeta  Garcilajfo]  Ind.    de  Nombres.    £1  jamas  alabado»    como 

fe  deve,    poeta  Garcilajfo  de  la  Vega.    Perfiles.    L.  3.  C.  8- 
ih.    y  otra  del  excelentifima  Camoes  en  fu  lengua  Portuguefa]  Entre  fus  obras 
hallanfe  ocho  Éclogas. 
Siendo  el  Autor  muchacho.   Las  Comedias  eran  unos  coloquios,    como 
Églogas,    entre  dos,    ó   tres  Paílorés,    y  alguna   Paih>ra«     Prologo  £ 
fus  Comedias, 
12     oxeados]    a  453.  26* 

17     ni  admirado  jíSfeon^   quando  vio  al  improvifo  hañarfe  en  las  aguas  á  Diana] 

Per  nemus  ignotum  non  certis  paffibus  crrani 
Prerenit  in  lucum  :    fie  illum  fata  ferebant» 
Adson  ftigit  Antoneius  heros : 

£t  fe   tam  celerem  curfú  mirátur  in   ¡pío.    Ovid.  Met.  L.  3. 
-  ^TS^  6,  98,  9< 

453  9    hifl^riado']   Los   Libros  <|ué  tienen  figums  ié  llaman  libros  bifioriadcSf  y 

las  eftampas  hijlorias,     Cov, 
Iftoriato«    Dipihto  o  fcolpito  di  ftorie.  Focaba  4*  l^  Crufca. 
26    //  oxeo]  termino  de  cazadores,   6  porque  hall  de  ir  mirando  con  cuydado^ 
6  por  la  palabra  repetida  dellos  de  ox.    Ck;, 

Quando  las  fieras  oxeadas 
Son  del  oxeo  de  las  cazadores. 
Del  fonido  y  fuego  amedrentadas 
Huyen  la  efpeflá  (clva  con  temores*   Garrida*  C.  it  48* 

454  9    de  los  defagredecidos']  De  los  ingraéí^s  efta  Ueiio  el  infierno.  Alemán.   T.  x. 

L«  !•  C»  6* 

456  22    de  los  mas  bravos  toros  que  cria  Xaraína]  Famofo  Xarama  por  fus  vaUeietm 

Toros é  L.  de  Vega*  AtcaeBat  Lv  5» 

Quales  en  la  ribera  de  Xarama 
Dos  bratfij^mffs  Toros  impacientes^ 

Tdes  eftos  famofos  caválleros.  Beriiardo  del  Carpid.  C*  32.  43,  4, 
27    cabe/iros]    Cabeftro^    6  cabeftrillo,    animal    que    fe  lleva  por   guia   en    la 
caza.     Ce/v, 

457  7    ^^  ^'  enemigo  ^ue  bnye]  Al  enemigo  fi  buelve  la  efpalda  la  puente  de 

plata,   Nunez*  F.  5  b. 

Dezia 
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ÜetíM  d  gran    cspitin.    Al  enemigo  que  hujre»   haselde  h  puente  de 
pUti.  Fl^r,  S^fhla,    . 
C.  LIX« 
457      >J    f^^  f//iUéi  lUinmr  andmii}   dmlymii  vectbla  tntlgua   ruftico»  vale  el 

m«i)ftr  quftft  reme  em  el  paní  eomoi»»  qualquler  eoik  guifada.  Cw. 
Otros  tondumioi  dQ  fruta,   carne  y  pefcadoj  ♦ino,    huevos,    legutnbrcB. 
Mv*/<?/.    Col. 
45B        I    hiciéfi  h  falva]    Salva,    La  prueba  que  fe  hace  de  la  comida  6  bebida, 

para  aflbgurar  que  no  hay  peligro  en  ellai.    Dicamar, 
f9    mvir0  Martéif  y  mu^a  bart^]  NuStn.  F.  73  b, 

ai    i$mo  fl  vmpafen^   pa  tira  0I  eHfr§  <m  hf  é^ñUs}  Ni  zapatero  fin  dientes, 
ni  eibudero,  fin  parientes,   NufUz,  Ft  76*  b, 
4^9       t    fM  fuf  inda  para  darks  df  cenar}  a  463,  io« 

3  fn  hoa  fnia  medida"}   Su  hca  e^,  6  ferá  la  medida.    Phrafe  con  que  fe 
da  facultad  i  alguno  para  que  pide  quanto  quifiere,   pues  todo  fe  le 
dará*    I^Ucimar, 
Efte  fue  fl  frimer  efcabn  (a  119*  7)  que  yo  fubi  para  venir  á  alcanzar 

buena  vida^   porque  mi  bna  era  medida f   LazarUh,  kio,  ri» 
TTueftraa  i^en  eran  medidah    fieman f    T»  it  L»  2.   C»  1.    M/.  Lux. 
It»  3'  Ct  9' 
f  6   fe  ^ndre]  Pener^  ei  apoftari  poner»  termino  de  Jugadores,  poner  el  dinero 

en  la  tablat    Cev4 
s8    eh  $9€in9t  /  imeveí^  to  ni  Unge  felUih  ni  gaiUnm]  a  390*  27» 
«4    dei  uñoí  de  vaeei  fue  fareeen  manee  de  friera]   Uña  de  vaca,  el  pie, 
6  mano  de  la  vaca,   tf  buey,  y  fi  ei  de  ternera  la  llamamos  mano. 
^  En  eftai  coAm  tiene  nmeba  fiíersa  el  ufo.    Cev. 

y  efta  uña  de  vaea  también  cocida  y  fafonada,   que  no  aura  á  quien 
no  eomblde  con  A»  fabort    Uña  de  vaea  eif    SI  feftor:   digote  que  es 
el  me)or  boeido  del  mundoi   LmnriUe^  78. 
46X      191  20  el  fue  huviere  iaide  la  primera  farte^  n§  es  fejpble%  fue  pueda  tener  gu/le 

en  leer  (/la  fegunda]  a  V^  5.  Lo  que  eferivió  CiavAKTae  de  efte  mal- 
dito libro  fe  dim  con  toda  verdad  y  fin  colera,  22  Cen  tedo  efe^  como 
ditie  el  Den  Juan^  ¡eré  bien  leerla^  oon  el  fin  de  lluftrar  el  verdadere^ 
fl  Ifgalf  j  el  fiel  Den  S^ixeie^  fue  nee  de/erivii  Cide  líamete  BenengtU^ 
Jler  de  he  Hifteriadern.  (481.  13)  Sin  efte  ufo  es  el  libre  tan  mah  fue 
ne  tenga  alguna  eefa  buena, 
JP*  a.]  O  o  pinta 
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461  24    pinta  á  Dm  ^ixcu  ya  dtfimamorado  da  Dulcinea]  a  539.  9,   C.  4.  F.  24* 

C,  6.  F.  40.  C.  8.  F.  53.   £1  fe  Uamava  Don  Quixote  de  la  Mancha, 
y  ahora  fe  llama  el   Cavallero  defamorado.   C.  10.   F.  66.  C.  12.  82. 
C.  13.  92.  eres  tu  por  ventura  el  Cavallero  defamorado? 
Efte  foy  yo  replico  Don  Quixote.  €.24.  175  b,  6.  C.  33.  256  b.  C.  34. 
260.  Avellaneda* 
26     que  Don  Quixote  de  la  Mancha  ha  olvidadoy    ni  puede  olvidar  á  Dulcinea] 
Don  Quixote  proíiguió :    pues  Dulcinea  íe  me  ha  moftrado,   tan  inbu- 
mana  y  cruel,    y  lo  que  peor  es  defagradecida  a  mis  fervícios,  y  con« 
traria  a  mis  deíléos,    quiero  provar,   y  ver  fi  en  otra  hallo  mejor  fe, 
y  mayor  correspondencia  á  mis  fervorosos  intentos.    C.  2.  i6.    Con- 
cluyó fu  platica  con  Sancho,   con  dezir  queria  partir  para  Zaragoza^ 
a  las  juftas  (465.  3)  y  que  penfava  olvidar  á  la  ingrata  infanta  Dií/- 
cinea  del  Tohojbj    y  bufcar  otra  dama.    C.  3.  F.  19.  ib. 
No  es  poffible  olvidarfe  lo  que  fe  ama  de  veras.  Alemán.  T.  2.  L.  i.  C.4. 
28     To  le  haré  entender  con  armas  iguales,  que  va  muy  lexos.de  la  verdad]  a  i  •  25.  13. 

Si  alcun  lo  nega,   io  gli  vo  foftenere 
Con  Farme  in  man  le  mié  parole  veré.  Ariofio»    C.  27.  73. 

462  23,  7  fe  llama  Mari  Gutiérrez]  i.  44.  23.— -lí.  y  no  fe  llama  tal  fino  Terefa]  Inds. 

463  4    pinta  os  comedor,  y  fhnple,  y  no  nada  graciofo]  a  556.  8. 
7     quien  las  fabe  las  tañe]  El  que  las,    &c.   Nuñez.   F.  41. 

10    en   aquella  venta   no  avia   cofas  pertenecientes  para  fu  perfona]    i.  ii.  6» 

385.  9.  a  441.  10. 
En  fus  Novelas  menta  el   Autor  la  eftrecheza,   é  incomodidades  de  las 

Ventas,   y  mefones  de  EJpaña.    Fue;rza  de  Sang. 
Pidieron  de  cenar  (460.  2)  refpondió  les  Arguello,    que  en  aquella  pofada 

no  davan  de  comer  á  nadie,  puefto  que  guifavan,  y  a^erezavan  lo  que  los 

huespedes  traían  de  fuera  comprado.  Fregona. 
Todas  las  naciones  eftrangeras  hazen  ventaja  á  Efpaña  en  las  pofaidas, 

y  regalo  de  los  caminantes.    Cenamos  muy  bien.   Efpinel.  R.  3. 
12    con    mero   mixto   imperio]    Abro    y   miílo   imperio    es    termino   jurídico; 

decláralo    Ulpiano.     Merum   imperiui^   eft   babere  gladii    poteftatem. 

Mixtum    imperium   eft,    quod  in  dapda  bonorum  pofeffione  conítftit. 

Cov. 
17    fi  eftando  en  fu  intereza]    a  i,  %q^.  29.  •—19»  20  Dulcinea  fe  eftá  emtirá] 

!•  230.  5. 

fu 
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463  21    fu  hermofura  en  la  di  una  fiex  latradora]    73*  io.*^24   ordm  qui  ¿  SaUw 

Merlin  le  avia  Jado]  277.  17. 

464  3    ¡^^  ^1^^  ^^  Ventero]    Equi«*  Termino  con  que  fe  pronuncia  la  letra 

X.  DtccionoTm 

Al  borracho  dezimos  eíhr  hecho  X»  porque  con  la  debilidad  de  las  pier- 
nas las  va  atraverando  una  con  otra.  Civ.  X. 
7  me  llama  comilón']''^  que  come  mucho,  y  anda  fiempre  comiendo.  .  Cín/. 
19  mando  AUxandroy  que  ninguno  fuefe  ofado  i  retraiark  fino  Jpeles]  ídem  híc 
Imperator  edixit^  ne  quis  ipfum  alius  quam  Apelles  pin§eretj  Pyrgoteles 
fculperet,  quam  Lyfippus  (a  251.  31.)  ex  aere  duceret.  Plinius.  L. 
7.  C.  37. 

Fuit  enim  et  comítas  ApeUty  propter  quam  gratior  Alexandro  Magno  erat, 
freqenter  in  officinam  ventitanti :  Nam,  ut  diximus,  ah  alio  pingi  fa 
vetuit  ediáfo»   ib,  L.  35.  C.  10. 

465  1     de  las  cofas  obfcenas  y  torpes  los  penfamientos  fe  han-  de  apartar]    Los   mas 

torpes  Adulterios,  y  Homicidios,  hacen  los  fugetos  de  dos  Cuentos, 
fm  ningún  propofito,  ni  moral,  en  efte  libro,  tan  juftamente  me- 
nofcabado  de  todos  hombres  de  buen  gufto.    Caps.   15,  16,  17,  18,  19. 

3    á  Zaragoza^    á  halkrfe  en  las  jujias]  3461.  26.  555.  12,  13. 

5  aquella  nueva  hiftoria  centava  como  Don  ^ixote  fe  apia  hallado  en  ella  en 
una  fortija]  a  492.  6.  De  como  Don  Alvaro  Tar/e^  y  otros  CavaUeros 
Zaragozanos^  y  Granadinos  jugaron  la  firtija,  y  de  lo  que  en  ella  fuce- 
dio  a  Don  ^ixote.  Avellaneda,  F.  68b.  C.ii. 

7  pohriftma  de  libreas]  Aora  fus,  dixo  don  Alvaro,   que  con  licencia  de  vu- 

efas  mercedes  tengo  de  dar  mi  parecer,  y  ha  de  fer  ungular,  como  io 
es  el  feñor  Don  Quixote,  y  affi  me  parece,  que  fu  merced  no  faque 
librea  alguna,  antes  como  Cavalléro  Andante  falga  en  la  plasa  armado 
de  todas  piezas  y  armas,  ib,  C.  lo.  F.  66. 

8  Por  el  mífmo  cafo,    refpondio  Don  ^ixote,'  no  pondré  Jos  pies  en  Zaragoza] 

O  Autor  celebérrimo !    O  Don  Quistóte  dicfaofo !    30a.  2i» 

9  y  así  facare  á  la  plaza]  Sacar  á  plaza  una  cofa,   publicarle»    Cov, 

C.  LX. 

466  9    encinal^   6  alcornoques]    a  i.  68.  13.  £1  Alcornoque  de  los   Latinos  llamado 

Súber,    es  una  efpecie  de  roble,    que   affi   en  el   fruto  como   en   las 
hojas  parece  á  la  enTÜna.   Laguna,  L.  i.  C,  121. 
£P.  2.]  O  o  2  y  fubir 


142  ANOTACIONES    A    QJJ  X  I  O  T  E. 

466  17    y  fubir  fobn  Ju  pollina  la  convertida  in  labradora  Dulcinea"]   72.21;  3. 10. 

18  palabras  del  Sabio  Merlin]  277.  1 7. 

24  Ji  nudo  Gordiano   corto  el  Magno   Alexandro^    diciendo :    tanto  mmta  cortar 

como  dejatar]  Notabile  erat  vinculum  aftridum  compluribus  nodis  ín 
femetipTos  implicatis,  &  cdantibus  néxus. — Alexander  nequáquam  diu 
lu£latu8  cum  latentibus  nodis,  Nihil^  inquit,  intereji  quomodo  folvantur. 
Gladioque  ruptis  ómnibus  loris,  oraculi  fortem  vel  elufit,  vel  implevit. 
^   Curtius.    L«  3* 

Proverbio.  Tanto  monta^  cortar  como  defatar.  Tpmofe  eflc  modo  de 
dezir,  de  aquel  ñudo  Gerdio,  que  no  pudiéndole  defatar  jflexandro  le 
corto  diziendp  las  fobredichas  palabras.     Cov. 

II  nodo  Gordiano  con  la  fcimitarra  d*  Alejfandro  Aiagno  che  lo  taglió» 
per  non  poterlo  fcioglierlo>  fu  vera  y  propria  imprefa  del  Re  Catholico 
Ferdinandoy  Re  di  Caftiglia  col  motto,  ció  é  Tanto  Monta.  Voleado 
mferíre  il  medeffimo  ch'  AleJfandro\  ció  é  che  tanto  era  il  tagliarlo 
como  lo  fcioglierlor  Luca  Contile.  F.  40. 

467  20    mofquearme]  a  372»  21.  497.  i4.-r24  fe  abrazí  con  el  á  brazo  partido] 

528.  23. 

25  echándole  una  %anca£lla]  £1  dar  uno  á  otro  golpe  en  la  pierna  para  der- 

rocarle^   fe  llama  darle  zancadilla.    Cov. 

468  3     aquí  morirás^   traidor^   enemigo  de  Doña  Sancha] 

Aqui  morirás  traydor 

Enemigo  de  Doña  Sancha.   Canc,  Anv*  173. 
5     no  tocarle  en  el  pelo  de  la  ropa]  i.  142.  22* 

17    foragidos]  Foragidoy  él  que  fe  ha  falido  de  poblado,   y  anda  por  los  mon- 
tes robando  de  libras.   Cov. 
j8    VandoUros]  Se  díxeron  bandidos,  y  bandoleros,   comunmente  Vandoleros, 

por  eftar  echado,  vandoj    y  pregón  contra  ellos.   Cov.    voz  Bando. 
28    fu  lanza  arrimada  a  un  árbol]  102.  7.  469.  14.  532.  15.  !•  21.  22. 

469  4    efcudos  del  Duque]  441.  8.— -14  lanza  arrimada]  a  468.  28. 

10  la  acerada  cota]  Cota^  una  cierta  armadura  del  cuerpo,  que  reliile  á  los 
golpes,  y  punta  de  efpada.  Las  cotai  hizieron  todas  de  anillejos  de 
azero  enlazados  uno  con  otro,  que  fon  las  que  oy  fe  ufan,  que  llaman 
de  malla,  a  8.  29.    Cov* 

ib.    pijioletes  pedreñales]  Pedreñal^    arcabuz  pequeño,   ó  piftolete  que  fe  difpara 

con  pedernal.    Defta  arma  ufan  los  foragidos.     Co^ 

ivam 


I 
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469  12     ivan  á  defpejar  a  Sancho  Panza :    mangles  que  no  lo  hiciefen^    La  Fortuna 

de  Sancho  aquí,   y  la  de  Timbrio  era  la  mífma.     Al  tiempo  que  los 
VandoUros  eftavan  ocupados  en  quitar  á  Timbrio  lo  que  llevava,    llegó 
el  Señor,   y  caudillo  dellos,    y  como  era  Cavallero  no  quifo  que  agrá- 
vio  alguno  á  Timbrio  fe  hizielTe.   Galatea.  L.  2. 
27     no  les  fuera  muy  fácil  rendirme']   Afi  Marfifa  : 

A  traycion  fuy  tomada  yo  y  durmiendo. 

Que  bs  tres  de  otro  modo  no  baflaron 

Si  quiferan  tomarme  combatiendo.   Garrido,  C.  14.  i6. 

470  14   faltaemharca']  Veftidura  nifticá  abierta  por  la  efpalda.    Ufan  de  ella  en  las 

barcas,    6  en  falir  de  ellas.   Lat.   Chlamys.     Diccionar. 
La  Crufca :     Veftimento  ruftico  de  huomo :    detto  cofi  dal  metterfi  ín 
doílb  agevolmente,    quafi  In  un  falto.     Menagio. 
ib,    a  la  balona']  a  544.  6.—- /¿.     botas  enceradas j  y  j^ft(rs]  Bota  difiere  del   bor- 
ceguí [1.  384.  22)  por  fer  mas  jufla  que  el.    Cov, 
Botas  enceradas.   EJpineL  R.  3.  Des.  10.  F.  195996  b. 
15    efpuelasj  fiia.  12)  daga^  y  efpada  doradas^  Para  fer  conocido  el  cavallero, 
convino  que  truxefe  ejpuelas  doradasy    y  ojeada  guarnecida  de  oro,    6 
dorada.   Guardiola,   F.  104. 

471  25,    cafamentero']   él  que  interviene  en  efetuarfe  el  cafamiento.     Cov. 
26     que  hizo  cafar  á  otro]    437.  25. 

473       '5     ó  fuerza  rabiofa  de  los  zelos]  Deftrucion  hace  en.  los  enamorados  pechos 

efta  maldida  dolencia  de  los  rabiofos  celos.     Galatea.  L.  3. 
prefeasy^]oy2&  y  cofas  preciadas.     Cov. 
como  un  abifmo  llama  a  otro]  Prov.  Bien  vengas  mal,  fi  vienes  folo  (a  429. 

15}  porque  Abyjfus  dbyffum  invocat.   Cov.   Pflam.  41.  8. 
á  pe/ar  de  los  lladres]  Lladre  es  palabra  Catalana.    Latro,   Ladrón. 
12    y  les  otros  diez  á  e/le  buen  Efcudero"]  480.  5* 

playa  di  la  ciudad]  Deduxe  de  Plaga,  Plaia,  porque  es  tnen  fabido  que. 
Plaga  ejl  fpatium  ampUffimum^  vel  cali^  vel  agri^  ^480.  3.  508.  19.  I. 
93.  17)  como  dize  Nonio  ufado  de  Oradores,  i  Poetas.  Et  Plaga  ma^ 
risy  1  aífi  á  la  marina  dezimos  la  Plaia.  (9.  6.  480.  20.  95.  3.  99.  5. 
503.  II.  13.  27.— a  I.  II.  13.  14.  25.)  Mdrett.  Origen,  L.  2.  C.  12. 
C.  LXL 

21    fi  fervian  de  pedreñales]  Otros  arcabuzes  de  que  ufan  los  foragidósy  fe  lla- 
man pedreñales^   porque  no  encienden  con  mecha,    fino  con   pedernal, 

de 
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de  donde  tomaron  el  nombre,    Cov.    voz  Arcabuz, 

480  3,  20  playají  a  479.  2.-5  los  diez  i/cudes  prometidos']  478.  X2. 
13    trafa^   trapa^   aparta'^  Trápala^  el  ruydo  de  vozes.     Coiv. 

Oyófe  en  ello  el  fon  de  una  corneta^ 

T  un  trapéi^  trúpa^  apartay,  afuera,  afuera.    Fiago»  C.  4. 

21  gallardetes']  ^^cierto  modo  de  vanderetas  partidas,   que  femejan  la  cdadel 

gallo.     Cov. 

481  8,  10  Bien  fea  venido  (digo)  el  Valerofo  Don  ^ixote]  Metieron  al  Emperador 

en  la  ciudad^  diziendo  todos  á  muy  grandes  bozes :  Bien  fea  vemJo  el 
bien— aventurado  Cavallero,  que  a  nueftro  Soberano  pudo  librar.  OH- 
vante.    L.  i.  C.  32. 

10    donde  mas  largamente  ffi  contiene]  a  i.  287.  19. 

13    el  verdadero^    el  legalj  y  el  fiel  que  nos  defcrivií  Cide  líamete]  a  461. 19* 

482  8    matalote]  Matalón,    6  Matalote,    adi.  que  fe  aplica  á  la  caballería  muy 

flaca,   trotona,    y  de  mal   pailb.     Úiccionar. 
C.  LXII. 

22  no  fon  burlas  las  que  duelen]   Las  burlas  han  de  fer  pocas,    y  fin  daño 

de  tercero.    EfpineL  R.  i.  Des.  23. 

Quare  toUe  jocos,    non  eft  jocus  effe  malignum. 
Nunquam  funt  grati,    qui  nocuere  fales.    Séneca,  ad  Hel?iam. 
25    y  acamuzado  vejiido]   132.  17.  239.  14.  350.  10. 

483  13    que  fois  tan  amigo  de  manjar  blanco^  y  de  albondiguillasj    que  fi  os  f<Arae% 

las  guardáis  en  el  feno  para  el  otro  dia]   Manjar  blanco^  (a  i.  1.4)  por 
1er  de  leche,   azúcar,  y  pechugas  de  gallinas,  plato  de  Efpañoles,  an- 
tiguamente fe  guifavan  en  las  cafas  de  los  Principes,    6  Señores,  agora 
fe  vende  publicamente  con  la  tablilla  á  la  puerta,     que^  dize:   Aquí 
fe  venden  tortas,   y  manjar  blanco.   Cov.    Albóndiga^   guifado  muy  cono- 
cido,   es   carne  picada  y  fazonada.  con  efpecies,     hecha  en  forma  de 
nuezes,  ó  bodoques :    el  diminutivo  es  albondiguilla,    ib.    (a  556.  8* 
Pero  donde  halló  Don  Antonio  efta  noticia  de  Sancho  ?  —Don  Carhs  to- 
mando un  gran  plato  de  jílbondiguillas^   dixo,  atreveros  heys  Sancho  a 
comer  dos  dozenas  de  albondiguillas.   No  fe,  refpondio  Sancho,  que  cofas 
fon.     Son  eftas  pelotillas  de  carne,  dixo  Don  Carlos^  dándole  el  plato, 
el  qual  tomo  Sancho,  y  una,    a  una,  fe  las  metió  entre  pecho  y  cs- 
palda.—Alargando  la  mano  tras  ello  Don  Carlos  á  un  plato  grande  que 
tenia  ^feys  pellas  de  manjar  blanco  le  dixo,   aveys^  dexado  algún  rincón 

defem- 
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defembarazado,  para  comer  eftas  feys  pellas  ?  Befo  a  Vuefa  Merced  las 
manos  dixo  Sancho,  y  ñe  de  m¡  que  me  las  comeré^  y  apartandofe  á  un 
lado  fe  comió  las  quatro,  como  dieron  feríales  las  barbas  enxalusgadas 
(1  16)  del  manjar  blanco^  las  otras  dos  fe  las  metió  en  el  feno  con  intención 
de  guardarlas  para  la  mañana, — ^Y  aun  yo  tengo  dos  de  las  pellas  de  man- 
jar  blanco  en  el  feno  para  un  mcnefter.  Sancho  á  fu  Amo.  Avellaneda. 
C.  12.  Fs.  8o,  I,  5,  6. 

483  16    tengo  mas  de  limpioj   que  de  golofo]   a  1  13.   Golofo  fe  dize  en  muchas  ma- 

neras,   él   que  fe  come  lo  que   fu  amo  le  manda  guardar,    y  él   que 
frutas,  y  confituras  come  en  pie,     trayendolas  en  las  faltiqueras,  y  en 
los  fenos.    Cov.     voz  Gula. 
28    y  ma/ca  a  das  carrillos^  326.  I3« 

484  I     granos  de  la  granada"]  Dixofe  affi  por  los  muchos  granos  que  tiene.  Cov. 
5     caí  en  una  cueva]    42/.  2*^-^i^  femejava  fer  de  bronce]  a  491.  6. 

21     en  los  últimos  retretes  del  fecreto]  Retrete^    el  apofento  pequeño,  y  recogido 
en  la  parte  mas  fecreta  de  la  cafa.     Cov* 

485  8    dicipulo  del  famofo   Efcotillo]    Micbael  Mathematicus,    cognomento   Scotus, 

natione  Anglicus,   patria  Dunelmeníis,  apud  vulgus  pro  Necromantico 

habitus,'  claruit  añno  1290.  Pitfeus. 

Liber  Aven  Alpetrauz.    Tradatus  Mathematicus.   Tranflatus  á  Magiftro 

Afuhaele  Scotto  Toleti  anno  121 7.   Paleographía  Efpañola  de  Terreros,  97. 

Michele  Scotto  fu ;    che  veramente 

De  le  magiche  frode   feppe  il   gioco.    Dante,    Inferno.    C.  20. 

116,  17. 
Fu  coftui  nel  tiempo  di  Federígo  fecondo  Imperatore,    grande  Aftrologo, 
&  indovino.     Di  coftui  fa  mentione  il  Boceado  nelle  fue  Novelle :    (N« 
9.  G.  8)  In  quefta  citta  fu   un  gran  maeftro    in  nigromantiaj   ¡1   quale 
hebbe  nome  Afuhele  ScottOj  pero  chq  di  Scotia  era,    &   da  molti   gentili 
huomini    ricevette  grandiífimo  honore,   &    volendoíi  di  qui  partiré,   ad 
inftantia  de  prieghi   loro  ci   lafcio  due  fuoi  fofficienti  difcepoliy  a  quali 
impofe,    che  ad  ogni  piacer  di  quefti  fofiéro  fempre  prefti :    Efpofitione 
di  Daniello»   134,  5*         . 
II     guardó  rumbos^    obfervi  AJiros^    miro  punios]  Rumboy    una  figura   de   Cof> 
mographos  en  forma  de  eftrella,    en  la  qual  forman  los    vientos,    y 
firve  á  los  marineros  con  la  carta,   y  aguja  de  marear.     Cov. 
Ni  el  fueño,   que  á  mí  me  turbo,    cae  debaxo  de  la  obfervacion  de  la 

Aftro- 
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Aftrologla :    porque  fin  guardar  piint$t^  ni  $l¡fírvtir  4¡flr$s^  ni  mirar  ima- 
genai  me  parecida   Pirfilih  L,  i.  C^ih  % 

485  %6    am  hhHétmí]  a  tta.  7.  OétSéñHé^  Mantelbi  ma  eon  mfíntehei  ofgidetto 

Palandrana.   6#áéW|  lo  dieevano  anehe  i  noftrl  ¥eeeht«— Da  p§h9iétém§\ 
balandrán  dleiamo  noi  altri  Franeffi   i  qutfto  mantello  da  vlagg)o« 

486  13    h  v)rm4  iw  fnrí^  ^fwir  4^  fir  cfmrída]  Divina  Señora,  ni  la  virtud  puedo 

afcondcrfei  ni  la  nól^l^  dcxar  do  i;oi}ar   de  manlfeftarlb,    (7//titf^/# 

l4«  31  Ct  44* 
16    fHe  tefi  í¡  r^^W<9}*unA  vanda  ancha  m  que  Ib  efiH^ivc  algún  cpltafipi  6 

otra  cfo(k«    Cn^i 
a6   y  m  4eU  i9nfe¡n  4  ^^^n  m  $i  l^  fi4e]  Don  fandio  Cavalloro,  en  mal 

punto  queréis  (tc^n/fj^r  tf  quien  f^n/ef^  de  vos  no  quiero  rccebirt  OtívmUt 

Temerltft  por  eerto,  &  pa*RÍa  vera 
£  la  tua,  d  d*ogn*  altro,  che  fl  pofó 
A  f9n^f¡lm  mai  cofói  <i  huona,  6  ria, 
Ov^  Akm^U  A  ifn^liar  mn  ^»    (I  30,  ^/j/f^.  Ci  4I1  ét* 
30   ;p  'fi  #/  m^^^if/i  ^/y^  ffi  ri  fhmn]  ii  3061  3O1   CaUa  Arguello,  dixQ'el 
huei^edf  n^  ík  mmi  4Qn¡k  n^  U  Mm0n,   N^whh  Fregondt 
0«  fuera  muy  mejor  no  ha9ieros  Juese»  en  caufoi  agenas,  y  iwA  m  $s 
IhtiMn  para  cUOf   Oll^ñnti,  Lt  3«  Ct  it 

487  la    bmíQ  farn^  ^e  dmAf]  S^rtí^^  la  Junta  de  damai,   y  galanes  en  fidbi  en 

loi  palacios  de  los  Reyes,  y  grandes  Señores*  adonde  en  una  (Ua  fo 

danM  al  fon  de  muchos  Inftrumentos  múfleos.    C^v. 
15    C4ni/i  f^lffffUémfnif^  y  cmntfiifi  f¡  /ar09]  Acabada  la  cena,  uvo  gran 

entretenimiento  y  regocijo  con  el  fir09f  en  que  danzaron  Damas  y 

Cavalleros.  C^ifvrtif  Bins.  188  b. 
Acabada  la  comida,  i  las  oebo  de  la  tarde  ft  tm^nw  un  fmtfi  Smtm 

de  todos  los  Cavalleros,  y  Damas  que  ft  hallaron  en  la  fiefla.   Mf. 

Lm,  r.  3«  Ci  10.  EJ¡!^h  P.  3.  C»  23f  Olivante*  L.  z.  C.  36. 
%S    ^^^^  f<f^^^f  niwfé]  Pr9frim  S  S  HiJ^an9rum.  7,  8,  Exorcifmus,    Bré^ 

vhr,   Jl9m,  Maiji  jt  6epf  14* 

488  3    avfyi  Ml49á9]  Bifyhrf  lo  que  en  Látiñ  llamamos  tripudiare,  falure:   de 

¿«xxa).  Jacio,  vibro,   porque  los  que  hikin  fe  arrojan  en  alto  con  iaa 
cabnpJat,  1 6>   C9V> 

zapátimr 
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488  6     zapatear]  a  142.  23. — 7  £omo  un  girifalte]  a  236.  24. — 8  m  doy  puntada] 

a  !•  333-  3^1- 

489  27     ti  Mayorazgo]  el  hijo  primogénito  en  la  cafa  noble,    la  qual  hereda  el 

mayor  de  los  hijos.    Lat.   Primogénitas.     Cov* 

490  20     no  dixera  mas  el  Profeta  Perogrullo]    Verdad   de  PerogruUo  llaman  aquella 

propoíicion  tan  notoriamente  cierta,  que  ninguno  la  puede  ignorar. 
Diccionar. 
Pregúntele  que  porque  andavan  en  piernas  (a  386.  22)  los  Afturianos, 
dixo  porque  ay  una  Profecía  de  Pero  Grullo^  que  fue  Afturiano,  de 
que  en  Aftürias  ha  de  venir  por  el  rio  una  avenida  de  oro,  y  toneles 
de  vino  de  Rivadavia,  y  por  eftar  prevenidos  para  la  pefca  andan 
fiempre  defcalzos.  Jujiina,  359.  V.  /¿.  136,  7,  &c.  235,42,82,395. 
Que  tu  eres  él  de  las  Profecías  que.  dizen  de  Pero  Grullo  ?  á  eíTo  vengo 
dlxo  el  Profeta  Eftantigua,  deíTo  avernos  de  tratar.  Vofotros  dezis, 
que  mis  Profecías  fon  difparates,  y  hazeys  mucha  burla  de  ellas,  ef- 
temos  á  cuentas.  Las  Profecías  di  Pero  Grulloj  que  foy  yo>'  dizen 
anfi* 

Profecías  y  verdades  Las  anticuas  Profecías 

De  Pero  Grullo.  Dixeron  que  en  nueftros  dias 

Muchas  cofas  nos  dixeron        Sera  lo  que  Dios  quifiere. 

^evedo.  Sueño  de  Muerte.  Ed.  1631- 
8vo.  299  b. 
Vamonos  á  acoftar  Pero  Grullo^    que  cantan  los  gallos  amenudo.    Nuñez. 
F.  118. 

491  6     medalla  j   y  figura  de  Emperador  y    13  A?  medalla]  Medalla^  la  efigie  de  Em- 

perador,   Rey,    Principe,    ó  perfona  notable,    que  aya  merecidp  quedar 
fu  figura,    y  nombre  eilampado  en  metal,    a  484.  14.     Cov, 
17     cervatana]  Cebratana^    una  vara  larga  hueca.     Cov. 

492  6     correr  fortíj a]  Sortija^    un  juego  de  gente  militar,    que  corriendo  a  cavallo 

apuntan  con  la  lanza  una  fortija,    que  efta  puefta  á  cierta  diftancia  de 

la  carrera.     Cov, 
8     de  pafear  la  ciudad]  a  267.  26. 
15     tirar]  En  la  Imprenta  vale  facar  la  hoja,    ó  pliego  de  la  prenfa,  defpues 

de  cargada  en  el  molde.     Díccíonar. 
x6     cvmponer]''^<ntrc  los   ImpreíTores  es   ir  juntando  las  letras,   ó  cara£leres, 

que  las  van   facando  de  fus  apartados.     Cov. 

[P.  2.]  P  p  ¡OS 
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492  29    los  jugttetis]  JugiutéjCaÜL  de  niñeria,  7  de  poca  importancia.     Cav. 

493  '^    apoftare  una  buena  apue/la"]  Apoflar^   tener  diverfos  xpareceres  en  una  cofa, 

y  poner  en  manos  de  un   tercero   dinero,    6  cofa  que  lo  vale,   para 
él    que  fáltere  con    fu  opinión.     Apuefta^    la  tal   porfia  y  contienda. 
Oro. 

28  Figueroa  in  fu  Pqftor  Fsdo]  En  Valencia.  1609.  8vo. 

29  Don  Juan  de  Xaurigui']  Fue  Pintor  famofo,    y  como  confta  del  Prologo 

á  fus  Novelas,  retrato  el  Autor  Miguel  Cervantos  ie  Saavedra, 
Aminta  De  Torcuato  TaiTo.  -  Traduzido  de  Italiano  en  Caftellano  por 
Don  Juan  de  Jauregui.  En  Roma.  1607.  8vo.  Efta  edición  (penes 
editorem)  es  ya  fumamente  rara,  reimprimiófe  defpues  en  Sevilla.  Se 
prefenta  efta  admirable  Pieza  con  toda  fu  perfección,  tomada  de  ambas 
ediciones,    en  el  Paraafo  Efpañol.    T.  i.  pa.  234. 

494  3     ha  de  fer  de  dos  mi  cuerpos]  a  i«  32.  14. 

14     no  vale  un  ^«flfrf»}— moneda  antigua  baxa.     Cov, 

17  un  lihro^  ^^^  fi  ifttitulava  Luz  del  Alma]  Luz  del  Alma  contra  la  cegue- 
dad y  ignorancia.  Su  Autor  Felipe  de  Menefes,  En  Salamanca.  1556. 
&  Medina  del  Campo.  1567.  4to.  Efta  fegunda  Edición  fe  halla  en 
la  Librería  Bodleyana  de  Oxford.    Antonio.   Bib.  Hifp.  T.  2.  204. 

27  fu  San  Martin  fe  le  llegará  como  á  cada  puerco]  A  cada  puerco  fu  San 
Martin.  Nuñez.  F.  26.— -Se  dize  porque  por  efte  tiempo  fuelen  matar 
puercos.     Cov. 

495  7     ^atralvo]  El  cabo,   6  Xefe  de  quatro  galeras.    Diccionar» 

C.  LXIII. 

17     defeava  bolver  a  mandar  j  y  i  fer  obedecido]   320.  7. 

496  2     la  chufma]  Lol  gente  de  fervicio  de  la  galera.     Cov. 

5  principal  Cavallero  Valenciano]  El  que  las  galeras  traia  á  cargo  era  un 
Cavallero  Valenciano^    llamado  Don  Pedro  Fique.    Novelas.    Dos  Donz. 

6  dia  feñalare  yo  con  piedra  blanca]  a  69*  8.-^24  penjo,  que  los  mifmos  demo^ 
nios  le  llevavan]  504.  2. 

13  bandines]  Genero  de  affientos  en  la  popa  de  las  galeras  en  las  dos  bandas, 
6  coftados.     Diccionar. 

ib.    pafofe  el  Comitre  en  cruxia^   y  diS  feñal  con  el  pito^   que  la  chufma   hiáefe 

fuera  ropa^  que  fe  hizo  en  un  inflante]  Comité^   6  comitre,  cierto  miniftro 

de  la  galera,    á  cuyo  cargo  eftá  la  orden,    y  caftigo  de  los  remeros. 

Crtigia^ 
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Crugia^  el  paíleo,  y  carrera  de  la  galera  en  medio  della  entre  una, 
y  otra  vanda  de  los  remeros.— Dozientos  deftos  en  una  gaUra  eftan  tan 
domefticos,  y  diciplinados,  que  6  foh  un  fiho  i$  comitriy  ponen  con 
tan  gran  preftixa  por  obra  lo  que  les  manda,  qiie  parecen  un  penfa- 
miento,  fm  difcrepar  uno  de  otro,  como  fi  todos  ellos  fueflén  mi- 
embros de  una  fola  perfona,  y  fe  governaíTen  por  A\z,'^Ropa  á  fuera, 
termino  de  las  galeras,  quando  fe  ha  de  remar  con  higado.*  Cov, 
496  15  tanta  gente  en  cueros]  Eftar  en  cueros j  eftar  defnudos  fin  cobertura  ningu- 
na fobre  sí.  Cov. 
x6    tienda] — la  cubierta  de  la  galera.    Cov.     Llaman  hacer  tienda   quando  la 

ponen.     Diccionan 
19     eftanterol] — una  coluna  que  media  entre  la  popa  de  la  galera,    y  cruxia, 

adonde  el  Capitán  de  la  nave,   6  galera  afifte  para  mirar  fi  va  bien.    Coiv. 
24    perdió  la  vifia  de  los  ojos]  Don  Belianis  de  puro  enojado  parefcia  la  vifta 
de  los  ojos  buviejfe  perdido*    Belianis,   L.  3.  C«  13. 
Le  di6  con  fu  capdo  fobre  la  cabeza,   que  ia  vifia  de  los  ojos  le  hizo 
perder.   Olivante,  L.  i.  C.  35. 
49  j         8     no  las  tuvo  todas  conjigo  Don  ^ixote]  a  i.  14a*  10. 

10    bÍ7^  la  entena]  Izar.  Term.  náutico.     Tirar,  para  levantar  ó  fubir  en  alto 
las  vergas  y  velas  del  navio.    Diccimar, 
Antena^  la  barra  6  pértiga  que  atravtefla  el  maftil,  adonde  fe  ata  la  vela.  Cov, 
Entena.    Lo  mifmo  que  Antena.     Dicdonar, 

12  fue  xarpafen  el  ferro]  Zarpar^    facar  el  ancora,    y  entrarla  en  la  galera, 

ó  navio,  para  navegar.     Cov, 

13  rebenque]^^  azote  con  que  caftiga  el  Comitre  á  la  chufma.     Cev. 

14  mofquear  las  ejpaldas]  a  372*  21.  467.  20*    £n  el  eftilo  familiar  y  fieftivo 

vale  dar  de  azotes  en  ellas  por  caftigo.     Dkcionar, 
Se  contentaron  con  que  me  arnmaftn  al  aldavilla,    y  me  mojqueajfen  las 
ejpaldas  por  un  rato.   Novelas,    Rinc.  y  Cort. 
498         2    feñal  bace  Afonjui]  £1  monte  que  comunmente  llamamos  Monjuyque  defde 

fu  empinada  cumbre,  donde  efta  la  torre,  atalaja  y  defcubre  los  na- 
vios que  de  qualquiér  parte  vienen.  Diago,  F.  8  b.  L,  de  Vega,  Pe- 
regrino. L.  I. 
Vicino  a  Barcellona  e  un  monte,  o  promontorio  fopra  il  mare,  che  chia- 
mano  Mongivij  il  qual  dicono  alcuni,  che  e  quel  che  chiamo  Pomponio  : 
Mons  Jovis*  Navagero,  299,  347^ 
f P.  2.J  P  p    2  .  que 
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498         6    que  ¡a  atalaya  nos  fcñala]  Monjui.  a  1.  2. 
18     el  Arráez]  a  i.  425.  23. 
28    palamenta] — ^termino  de  que  fe  ufa  en   las  galeras :    y  fxgnifica   los  remos 

de  pala  por  la  forma  que  tienen.     Cov. 
30     á  vekj  y  a  rento]  Ir  á  velaj  y  á  remo,  navegar  con  toda  diligencia.   Cov» 

500  20    /obre  quien  ha  llovido  e/las  dias  un  mar  de  dsjgracias^     nací  yo  de  Morifm 

padres]    Vienen   á  fer,    y   fumar  todos   los  Morifcos   expelidos,   fegun 
verdadera  relación  de  la  Secretaria  de   eftado,    dozientos  i  fefenta  inúy 
antes  mas  que  menos.    Cafeoles.   Fol.  262. 
Morifcos^  los  convertidos    de  Moros  á  la  fe  Católica.    Cav.     y   así  dice, 
1.  29  tuve  una  madre  Cbrijtianay  y  un  padre  difcreto  y  Chrifiiano. 

501  6     Don  Gafpar  Gregorio]   a  426.  2. — 16  Vandú  de  nuejiro  defiierro]  a  422.  4. 

503  25    peregrino j   que  entro  en  la  galera^    quando  entró  el  Virrey]  499.  23.. 

504  2    penfando  en  la  defgracia  de  fu  pafeo]  496.  24. 

C.  LXIV. 

506  7     toda  la  gente  de  la  ciudad^    como  Á  campana  tañida]    a  i.   i85.  25.    En 

muchas  partes  acoftumbran  á   tañer    cierta  campana^    quando  fe  amo- 
tina la  comunidad,    que  llaman  á  campana  tañida*     Cov. 
22    y  de  muy  buenas  entrañas]  a  i  •  443.  1 3. 

507  6    fus  armas   (7)    eran  fus  arreos^   y  fu  defcanfo  el  pelear]   Aquel    Cavallero 

Andante  que  fe  entretenía  con  armas,  dixo  en  un  romance  viejo.  Cov* 
Mis  arreos  fon  las  armas  Ha  por  bien  de  me   dañar 

Mi  defcanfo  es  pelear  Andando  de  fierra  en  fierra 

Mi  cama  las  duras  peñas  Por  orillas  de  la  mar 

Mi  dormir  fiempre  velar  Por  provar  fi  en  mí  ventura 

Las  manidas  fon  efcuras  Ay  lugar  donde  avadar 

Los  caminos  por  ufar  Pero  por  vos  mi  feñora 

£1  cielo  con  fus  f^udanzas  ^odo   fe  ha   de  comportar.    Canc. 

Anv*   F.  267. 

8  armado  de  punta  en  blanco]  a  77.  i8.     Guarnido   de  todas   armas,  cata- 

phraélus,    undique   munitus,    vulgarmente   armado   de  punta  en  blofuo, 
Cov.   voz  Arnés. 

9  en  el  eJcudo_  troya  pintada  una  luna]  a  128.  27 •    Olivante. 

20    dexafsdo  las  armasy    21  retires  á  tu  lugar  por  tiempo  de  un  año]  514.  4. 

Per  purgar  fi  grave  error,    ftaranno 
Senza  mai  veftir  Tarme  intero  un  anno.  Ario/lo.  C.  33.  74. 

pafará 
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507  '    26    pajara  á  la  tuya  la  fama  de  mis  hazañas']  a  97.  6. 

508  12     tomad  pues  ¡a  parte  del  campo],  103.  3,  a  i,  85.  27.  Mas  fe  tardara  cfperar 

de  ti  buena  razón,  que  en  concluir  nueftro  hecho  por  batalla,  y  pues 
que  affi  es  toma  del  campo  lo  que  mejor  te  pareciere^  Silvano  á  Fran- 
conio.  Olivante,  L.  2.  C.  22. 
Prefero  i  Cavallieri  aíTai  bene  del  campo  por  inveftire  con  Galeotto.  Tnjiani. 
L.  I  C-  25.  V.  ib,  ib,  C.  98. 
25  que  era  precedencia  de  hermofura]  Efta  batalla  no  pudo  durar  mucho  que 
Amadis  fe  combatia  por  razpn  de  la  hermofura  de  fu  feñora.  Amad,  de 
Gau,  C.  18. 

509  6     ejlá  en  fus  trece]   a  299.  1 6.    Los  molineros   fiempre   eftan  en  fus  treze, 

metiendo  harixa   por  fuplir  la  falta  que  hazen.    Alf,  Lux,  L.  3.  C.  2. 
13    y  fin  tocar  trompeta^    ni  otro   in/lrumento   bélico   que  les  diefe  feñal]  104.  4. 
a  436.  20. 

510  8     mefura]    es   un   genero  de  reverencia  que   fe   haze  a  la   perfona  venera- 

ble.     Cov, 
19     contrecho]  a  i.  113.  24. 

C.  LXV. 

5'4         4     9H^  ^^  puede  tomar  arma  en  un  año]  a  507.  20.— 15  defeofo  Don  Gregorio 

de  ver  á  Ana  Félix]  426#  2.^ 

6  la    rueca]  ^7L  i.  262.   U. — £1  inftnimento  que  la  muger    fe  pone  en   la 

cinta  para  hilar.    Cov,     35.  9  pela  ruecas]  Pelar,  arrancar  el  pelo,  Cov, 

7  ya  por  tí,  y  mañana  por  mí]  Qual  por   mí,    tal  por  tí.    Garay.    387. 
515       15     No,   dixo  Picote,    ay  que  efperar  en  favores:   con  el  gran  Don  Bernardino 

de  Velafco, — a  quien  dio  fu  mageftad  cargo  de  nuejira  expulfion]  Don  Juan 
de  Velafco  Caftañeda  acompañó  al  Conde  de  Salazar  á  echar  los  Morif- 
eos  del  Val  de  Picote,  I.  BUda,  L.  8.  C.  27. 
A  tres  de  Nov.  del  año  1609  encargó  fu  Mageftad  la  expulfíon  de  los 
Morifcos  de  Caftilla  la  Vieja  á  Don  Bernardino  de  Velafco,  y  Aragón, 
Conde  de  Salazar,  y  Caftilnuovo.  Al  dicho  Conde  fe  le  mando  venir 
á  Madrid  en  dia  primero  de  mayo  de  feyfcientos  y  diez :  y  que 
juntamente  con  el  defpacho  de  los  Morifcos  de  Caftilla  la  Vieja,    que 

» 

fe  encargaíTe  de  los  Morifcos  del  Reyno  de  Toledo,  la  Mancha,  y  Eftre- 
madura*  Salieron  de  la  Mancha  Ocho  mil  trezientas  quarenta  perfonas. 
ib,  ib,  C,  42.' 

deflumbrar 
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5x5      27    deflumbrar  fus  ajos  de  jfrgos]  Dejluníbrary  quitar  la  vifta  por  el  refplandor 

de  la  lambre  que  da  en  los  ojos.     Cvo. 

Quamvis  fopor  eft  oculorum  parte  receptus. 

Parte  tamen  vígilat.    OviiHus  de  Argo.  Metam.  L.  x.  686. 

C.  LXVI. 

517  19    cada  uno  is  artifia  di  fu  ventura'^    Res  docuit  id  verum  eílc,    quod  in 

carmínibus  Appius   ait,    Fabrum  effe  fuá  quemque  fortuna.     Sallu/Hui. 
Oratio  I. 

518  13    cuelguenfe  mis  Armas  por  Trofeo]  a  218.  15.  a  i.  281.  2*  Inds.  El  Cavallero 

del  Febo  pudo  alcanzar  á  ver  las  armas  del  fiero   Bramarante  que  coU 
gadas  y  pueftas  por  tropheo  de  un  alto  ptno  eftavan.    Febo.   P.  2.  L.  i. 
C.  4. 
14    en  los  arboles  lo  que  en  el  Trofeo  de  las  armas  de  Roldan]  i.  88.  7. 

Quivi  Zerbin  tutte  raguna  Tarme, 

£  ne  fa  come  un  bel  trofeo  s^un  Pino ; 

£  volendo  vietar,    che  non  fe  n'arme 

Cavalier,    paefan.   ne  peregrino, 

Scrive  nel  verde  ceppo  in  breve  carme: 

Arm ATURA  d'  Orlando  Paladino, 

Come  voleilé  dir :    Neffun  la  mova^ 

Che  fiar  non  poffa  con  Orlando  a  prova»   Ariofto.  C.  24*  57* 
Alguno  no  las  mueva 

Qu'eftar  no  pueda  con  Roldan  á  prueva.    Vrrea. 
18    me  parece  di  perlas]  297.  7.   Eftale  de  perlas,    el  eftale  muy  bien*    Cfv. 
voz.  Aljófar. 

23  á  buen  férvido  mal  galardón]   GaUsrdonj   el  premio  que  fe  da  por  alguna 

cofa  bien  hecha  con  franqueza,  é  hidalguía.  Proverbio.  A  buen,  &c.  Cov. 
A  fuer  de  Aragón,   á  buen  fervicio,  &c.   Nuñez.  F.  3  b. 

24  la  culpa  del  ^«J-^-echanla  al  alvarda.  Nuñez.  F.  59. 

519        i}    lo  que  fe  ha  de  hacer  en  nueftra  apuefta]2L  493.  10.   £1  origen  de  efta  apu- 

efta  hállafe  aquí.  CráíTus  quídam,  &  ventriófus  vadimonio  cum  pu- 
miceo  et '  macro  contendebat,  feque  illum  curfu  prsevorfurum  afleverabat, 
9  un  vecino  de/le  lUgár^  tan  gordoj  que  pefa  once  arrobas j  defafié  á  correr 
&  otro  fu  vecinoy  que  no  pefa  mas  que  cinco :  dum  aequali  meta  parique 
lance  omnia  peragerentur.     1 1  fue  la  condición^   que  avian  de  correr  una 

carrera 
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cmmra  de  ¿un  pé^fos  con  pejbs  iguala^  Dq>ofito  pignore,  (1  6>  520.  7) 
petebait  ventriofus  ut  ílcco  tantum  ponderis  annecteretur,  quanto  ipfe 
propter  abdomen  illo  gravior  ellet.  i^  de  igualar  el  pefo^  dixo  el  gordo, 
que  el  difafiado^  que  pefa  cinfo  arrobas^  fe  pujiejfe  feis  de  hierro  acuefiasy 
y  ^^h  fi  igualarían.  Contra  ÍIccus  ventriofum  inedia,  et  íaine  ita  ma- 
perandum  aiebat,  ut  fubduéliore  aqualiculo  levior  fa¿tus,  aequali  lance 
fecuqi  con  tendere  poiTet.  Alciaíus.  C.  29.  47.  27  ^x  mi  parecer^  que  el 
gordo  defafiador  fe  efcamondij  tíc.  y  faque  feis  arrobas  de  fus  carnes  di 
aquiy  6  de  alli  de  fu  cuerpo^  30  y  defta  manera  quedando  en  cinco  arrobas^ 
fe  igualara^  520  y  asi  podrían  correr  igualmente. 
Un  hombre  muy  fUuo  apoftava  á  correr  con  otro  que  era  muy  gordo. 
Refpondio  el  gordo^  que  í¡  haría  con  que  corrieilen  yguales,  de  una 
mifma  manera  y  de  un  miíino  lugar.  Y  hecho  el  partido,  dixo,  que 
para  que  ygualaflén  el  fiaco  con  el  gordo^  que  le  atafen  tanto  pefo 
como  le  faltava,  para  que  fueflén  iguales.  Refpondio  el  fiaco.  Que 
mejor  (éria  para  que  el  gordo  ygualalle  con  ¿I9  que  le  puíieflén  en 
tal  eftrecho,  hafta  que  eftuvieílé  tal  flaco.  Flor.  Efpañola.  P.  8.  C.  4.  9* 

519  25     el  defafiado  puede  efcoger  las  armas']    Genenüem  confuetudinem  obfervemus, 

ut  qui  provocatus  eft,    in   ipfo  ftudio  quo  genere  armorum  certandum 
fit,    arbitratu  fuo  difcernat.   Alciatus.  C.  6.  13. 

520  8  á  la  taberna  de  lo  caro]  a  i88.  25.  521*  19.— »I7  jfícaldis  de  Corte]  a  14.  5. 
17  un  tris]  Todo  eftá  en  un  tris.  Y  np  ay  dos  trifes.  ^uevedo.  C.  C.  T.  I. 
24    azcona]  lanzuela  de  que  ufan  los  Montanefes.     Cov. 

ib.    chuzo]  Chuzony  cierta  arma  enaltada  con  el  hierro  largo.     Cov. 

521  8     cartero]-^}  que  trae  y  lleva  cartas,   6  él  que  las  reparte.     Cov. 

it    penje  cafarme]  439.  22«-*i9  calabaza  llena  de  lo  caro]  a  188.  25.  520.  8. 

Calabaza^   Lat.  Cucúrbita.    Los  Romeros  llevan  en  ella  la  bevida.   Cov. 
Aun  no  eftá  en  la  calabaza,  y  ya  fe  torna  vinagre.    Nuñez.  F.  16. 
21     ^iero  el  embitCj   y  ecbefe  el  refio  de  la  cortefia]  a  i.  27.  5*    Embidar  de 

falfo,   quando  con  pocos  puntos,  para  amedrentar  al  contrario  y  hazerle 

que  fe  eche  en  baraja,   le  embida :    y  penfando  burlar,  íe  fuele  quedar 

burladoy    queriéndole  el  embite.     Cov. 

C.  LXVII. 

522  15     de  bacerfe  pajior]    524.  1%.  62.  7.   x.  37.  14.    Como  Don  Florifel  fe  hizQ 

paftor.    £1  principe  Don  Florifel  de  Niquea  entre  muchos  cuydados 

acordó 
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*  acordó,  de  tomar  habito  de  Pajior^  y  vivir  en  una  aldea :  y  como  lo 
acordó  luego  fe  fue  y  defcubrió  á  un  buen  hombre,  y  bizole  que  le 
comprafié  ciertas  ovejas  para  falir  con  ellas  hazicndole  unos  hábitos 
de  Paftor.    Amad,  de  Gre.  P.  2.   C.  132* 

523  II     him  puede  fer  que  un  Cavallero  fea  defamorado]  539*  9* 

19     te/oros  de  los  Cavalleros  Andantes  fon  como  los  de  los  duendes]  a  291.  4.  Te- 
foro  de  duende,  dezimos  la  hazienda,  que  toda  fe  confume,  y  fe  deihaze 
ñn  faber   en   que    fe  ha  gaftado.     Ay  opinión   que  eftos  duendes^   que 
habitan   los  lugares    fubterraneos,    tienen   á   fu   cuenta  el   guardar  los 
Teforos  cfcondidos.    Algunos  que  bufcando  Teforos  han  hallado  ollas 
con  monedas,  y  carbones,  fe  perfuaden,  ferverdad  lo  que  hemos  dicho. 
Y  eños  fon  los  Teforos  de  los  duendes  algunas  vezes,  6  las  mas.    Cov. 
Superiim   voluntas   favit,    fed  fato  invido : 
Carbonem»    ut  aiunt,    pro  thefauro  invenimus.   Phadrus.  L.  5. 
F.  6. 

524  12     que  nos  convirtu/etnos  en  pq/lores]    522.  15.  62.   7.  I.  37.  14.— 16  canUmdo 

aquí]   I.  37*  i^.'-^igfu  dulcijimo  fruto  las  encinas']  a  i.  68.  7. 

525  5     el  antiguo  Bofcan  fe  llamo  Nemorofo]  GarcilaJ/o»   Eglog.  i.  2. 

8  como  entre  peras  efcoger]  i,  224.  4.— 14  celebrándola  yo  en  mis  verfos]  1.37. 
16.— 15  bufcar  pan  de  trajirigo]  i.  42.  8.-^20  gaitas  Zamoranas]  a 
153.  23. — 20  tamborines]  a  148.  10.— -21  que  de  fonajas]  a  148.  lO.— 
ib.  y  que  de  rabeles]  a  i.  70.  15.— >22  albogues]  148.  10. 
19  que  de  churumbelas  han  de  llegar  á  nuejiros  oidos]  Churumbela^  genero  de 
inftrumento  mufico,  que  fe  tañe  con  la  boca,  en  forma  de  chin- 
mia.  Cvü. 
Oyeron   tañer  junto  á  la  fuente  una  churumbela  de  paftor  muy  dulce  7 

fabrofamente.    Olivante.  L.  i.  C.  23.    V.  Efpinofa.  C.  17.  63. 
La  Dama  de  mi  amo  leia  en  unos  libros,  que  todos  tratavan  de  papra 
y  paflorasy    diziendo  que  les  paílava  toda  la  vida  cantando,    y  tañendo 
con  gaytasy  zamponas,   rabeles^   y  chirumbelasy  y  con  otros  Inftrumentos. 
Novelas,    Col. 
31     Al]  es  ni  mas,   ni  menos,   articulo  Arábigo.     Cov, 

526  8     el  fer  yo  algún   tanto  Poeta]  351.  26.  562.  7.  I.  37.  16.  a  192.  29. 

II     tener  fus  puntas  y  collares]  a  i.  179.  28.  a  188.  26.    Tener  uno  fus  pwitas» 
y  collar  es   tener  prefumpcion.     £1  collar  de  jubón,    y  las  delanteras  en 

punti} 
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punta,  los  ricos  hombres  las  traian  de  telas  de  oro,    otros  dt  feda^    y 
otros  de  grana,    y  eftas  fe  llamavan  puntas  y  collar,     Cav» 
Tenia  Clemente  fus  puntas  de  Poeta.    Novelas.  Gítan. 
526       28    ^os  que  no  veen,   corazón  que  no  quiebra]  Así  Nuñez.   F.  84* 
5^7         2    que  no  feas  tan  prodigo  de  refranes]  145.  13.  23a.  5.  i.  213.  16. 

5    dixo  la  farten  á  la  caldera^] — tirte  alia  cul  negra.   Nuñez.    F.  33  b.— quí- 
tate alia  negra.     Cov. 
II     los  refranes  fon  fontencias  breves^  facadas  de  k  experiencia]  1.  164.  43. 

C.  LXVIII. 

528  23    que  no  quiero  venir  contigo  á  los  brazos^    como  la  otra  vez]  467.  25. 

529  19    fola  una  cofa  teene  mala  el  fueño^  y  es  que  fe  parece  a  la  muerte]  Sonmum^ 

alij  confanguineum,    alij   vero  mortis  imaginem  dixere.  Petrarcka,    De 
Remedijs,   L.  2«  D.  117* 

531  II     durmió^  fin  que  fianzas^    ni  dudas]    149,  11,  13. 

532  15    y  arbolando  las  lanzas]  1 02. 6. 468.  28;  9. 14.  Arbolar.  Levantar  en  alto.  Dicción. 

533  3    '^^"'^^  ^^  didendo  entre  fi]  á  fu  modo :    nofotras  tortolitas,   en  vez  de 

Trogloditas  ;  4  nofotros  ¿^r^^^i— callad  Barbaros^  ni  ejlroptjos^  pagad 
Antropófagos^  nofotros  peiritas  á  quien  dicen  cHa^  cita^  no  os  quexeis 
ScitaSy--^no  me  contentan  nada  eftos  nombres. 
E/iropajoy  paño  vil,  y  recio  con  que  limpian  el  fuelo,  y  paredes,  y 
vafos  de  inmundicias.  Cov.  CitOj  un  termino  que  tenemos,  con  que 
llamamos  los  perros.  Vale  prefto :  y  quando  le  dizon  cito  al  ferro^ 
es  iquerer  qite  acuda  con  prefteza.  Cov. 
5  á  mal  viento  va  ejla  parva]  Petrva^  la  míes  que  tiene  el  labrador  en  la 
era  trillada»  y  recogida  en  un  montón,  antes  de  ablentarla,  y  apartar 
la  paja  del  grano.    Cov* 

C.  LXIX. 

534  5    ^^^^  ^^fi  ^^^^  hachas]    £1  aver  muchas  hachas  á  la  puerta  de  palacio 

efperando  al  feñor  es  tenido  por  grandeza.   Cov.    yaz  Hachazo. 
17     un  ramo  de  amarilla^  y  vencedora  palma]  a  166.  20—18  fentados  dos  perfo- 
nagesy   que  por  tener  coronas  en  la  cabeza^  y  ceptros  en  las  manos  davan 
feñales  de  fer  Reyes]  a  539.  6. 

535  II     ^  '^*á  «»^  ropa  de  bocaci  negro^   toda  pintada  con  llamas  de  fuego]  560.  29. 
13     una  coroza]-'^  rocadero  hecho  en  punta,   que  por  infamia,  y  nota  ponen 

á  los  reos  de  diverlbs  delitos.    £1  fanto  Oficio  laca  con  corozas  á  los 

[P.2.]  CLq  v^ 
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*  •  «  • 

i  que  han   de   ier  itláxados :    les  ponen  las  corozas  para  que  fean  mejor 

viftos.     Cóv, 

536  4    p¡^^^^]  es  ^i^  ^^^^  hiík2L  de  pelos  de  cabra.     Cov, 

6  de  vayeta,  y  do  ana/cote'^  a  292.  19*    Anafcote.    Efpecie  de  tela,   6  tcxtdo 

que  fe  fabrica  de  lana,  de  que  (e  hacen  mantos,  y  otras  cofas.  Diccionar. 

7  cantare  fu  belleza^   cón  mejor  pleStro']   a  i.  544.  30. 

8  el  cantor  de  Trocía]  Orpheus 

Threicia  frctus  cithara,  fidibufque  canorís,    Virgil  JEn.  L.  &•  199, 

9  T  aun  no  fe  me  figura  que  me  toca"]  546.  13.    Efa  efiancia  eftá  al  pie  de 

la  letra  facada  de  la  Égloga  tercera  de  Garcikfffi  de  la  Vega.   £ft«  a* 
£d.    1547.  8vo.   F.  263  b.— ^d.  Madrid.  1622*  F.  loi  lee-^or   el 
eflrecho  lago. 
27     Minos  juezy  y  compañero  de  Radamanto']  a  539.  6. 

M»»«  TI  it\   arrtOiov  Pa))»f»ayO0y.  Hotnor»   11.   M.   322* 

QuielilJor  JkKnos  urnam  movet:    ille  fíkntum 
ConciUumque    vocat,     vitafque    et   crmina  difcit.    Virgil.    Mn. 
^  L,  6.  431. 

Gnofius  haec  Rhadámanthus  habet  duriffima  regna : 
CaJUgatcfat  (L  28.  537-  12)  auditque  dolos,  ib.  ib.  566. 

537  '     veinte  j  quatro  mamonas^  y  doce  pellizcos^  y  feis  alfilerazos]  a  222.  26.  548. 

l6.  I*  lio.  25.-^5  ni  manofearme  ¡a  cara]  lOO.  30.*— 25  gatéenme  el  rojbro^ 
•  eom»  hicieron  á  mi  Amo]  353.  28. 

7     regoftife  la  vieja  a  los  bledos]*''^  dexo  verdes  ni  feco8«  •Nuñez.  F.  106  b. 

II  yo  foy  perro  viejoy  y  no  ay  conmigo  tus  tus]  Ay  un  proverbio  que  dize,  á 
perro  viejo  nunca  tus  tus.   Cov.    voz  Retozar,  v  Ind. 

538  8    vinagrillo]  St  llama  también  un  genero  de  afeite,  compuefto  con  vinagre* 

Diccionar. 

13  que  no  fy  yo  di  bronce^  para  no  fentir]  Para  dar  á  entender,  que  un  hom- 
bre  no  puede  fufrir  el  demafiado  trabajo,  6  dexar  de  (entir  los  que 
padece,    fuelen  dezir  no  fer  de  bronze.    Cov. 

26  argado]  Es  voz  vulgar,  y  del  Dialeño  de  Afturias,  donde  hacer  un  argado 
equivale  á  hacer  un  enredo,   6  travefura.     Diccionar. 

ib,  y  no  miel  fobre  hojuelas]  Hojuelas^  Lat*  laguna,  es  cierta  fruta  de  farten 
hecha  de  mafa  eftendida  muy  delgada  como  hojas.  Miel  fobre  ojuelas» 
quando  á  una  cofa  que  es  á  propoíito  le  fobreviene  otra  que.  le 
ayuda.    Cov. 

ia 
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539  1/0  vaca  de  ¡a  boda']   Se  llaoia   aqueja  perfona,   qUK  firve  de  diverfioa  £ 

los    que   concurren    á  ella,    ó  hace    los  gaftos;     y  por    extenfion   fe 
dice  del  fugeCo,    á  quien   todos  acuden  en  fus  wgencja^.     Dicctofunr. 
a    ¡o  eche  túdo  á  tr££i]  a  i*  227.  ii^m^i^  de  feis  camfas  mUif]  548.  i.O,  23. 
6    ¡os  Reyes  Afinos^  y  Radúnurnto]  534,  18.  V.  fímerum,   OATS.  a.  567. 

Vi  á  ÁTms  d  ílluftr^. 
Hijo  del  grande  Jove,   que  en  la  mane 
Tenia  un  real  fceppro^  y  ajeniado 
Dava  ley  á  los  muertos,    y  Juzgava 
Entre  ellos.    Gonz.  iWyss*  L.  zi.aiab.  536.  27. 
9     Dios  te  h  perdone j    dtfamarado  CeeoaUeré^    523.  ii.    DefaiopradQ,   él  que 
no  reíponde  con  el  amor  que  deve  á  quien  le  imtia.    Cov.  (a  461.  24» 
20    y  mitra]  L  e.  coroza.    Antonio  de  Nebriica  la  coroza  llama  jnitra  icelerata» 
á  diítincion  de  la  mittia  de  los  Pxelados,-TManiv¡llado  eftoy  que  algu- 
nos hombres  graves    ufen  defte  nombre  mitra  por  la  coroea,    fiendo 
cobertura  infame,   y  de  diferente  forma.     Cov. 

C.  LXX. 

540  3    fn  una  r^rr/^Aij-^Cama  6  tarima  con  ruedas  que  fe  mete  debaxo  de  las 

camas  grandes*     Diccionar. 

543  I     durmiendo  á  fueño  fuelto'j'-^ts  dormir  con  defcuydo.    Cov. 

544  6    con  Jalonas]  Porque  los  Balones^   Gente  Alemana  del  Ducado  de  Borgoña 

traen  unos  cuellos  (a  132.  17)  de  camifas,  eftendidos,  y  caidos  fobre 
los  ombros:  llamaron  en  ECpzñA  tabnas  las  que  han  .empezado  á  ufar 
á  ene  modo.  Cov» 
II  en  lugar  de  pelotas  Ubros  llenos  de  viento^  y  de  borra]  Pelota.  La  bola  pe* 
4}ueña,  que  fe  hace  de  cuero,  y  fe  fuele  de  rellenar  de  borra»  Dicción. 
Borra^    el  pelo  corto  de  la  res.     Cov» 

Otra  pelota  era  de  viento,    que  llamaron  fdlis,  efla  fe  jugava  en  lugares 
efpaciofos. — Hazian  colchones  de  cuero»   y  los  henchían  de  viento.  Cov, 

545  S     ^^  ^^^^  ^^^^  cuerpo  fantaftico]  .a  291.  4*  393*  lo.  ai.  487.  11.  556.  i8. 

Atentavanles  los  cuerpos^    por  ver,  íiti2Xi  fanUtfiicos.  a  175.  4.  Novelas. 

Dos  Donz. 
13     Muchas  veces  os  be  écboy   Señora]  342.  6.  51.  5.  444*  II.— 19  fuficiente  de- 

¡engaño  es  ejie]  351.5. 
22    Don  Vacaüao]  £s  un  bacallao^  ó  efla  como  im  bacaiko*    Phrafes  con  que 

{P.  2.]  Q.  q  2  fe 
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fe  da  á  entender  la  fuma  flaqueza  y  extenuación  de  alguna  perfona* 

Diccionar. 
545       22    alma  de  almirfz'}'^El  mortero  de  metal  como  el   de  las  campanas.     Cav. 
54^       '3    í''^  tienen  que  ver  las  eftancias  de  Garcilafo  con  la  muerte  difta  SeñoraJ  a 

536-  9- 
15     entre  los  Poetas  Ji  ufa  que  cada  uno  hurte  de  quien  quifiere]  Gli  Poeti  non 

folamente  da  gli  áltri  Poeti  apprendono  ció  che  fa  por  loro  propofito,  ma 

etiandio  da  gli  Oratori,    e  da  qualñvoglia  altro  Scrittore.     Scipio  Gen^ 

tili.    Sopra  Gier.   Lib.  C.  4  St.  9. 

547  '7    y  abominable  catadura"]  a  !•  528.  16. 

18  aquel  que  dice  injurias]  armar  ñ  corfe  a  furia 

Quando   fenti  ch'  e'  gli  diceva  ingiuria.   Putei,  M.  M.  C.  I.  31. 

23  abna   de  esparto]   Inds.    E^arto  es  una   mata  que   produze   unas   ciertas 

varitas  fútiles,  y  dificiles  de  romper.     Cov. 
ib.    y  con  un  cora%on  de  encina]  La  enzina  tiene  la  madera  maciza,  dura,   fu- 
erte.  Laguna.  L.  i.  C.  121. 

24  que  otro  gallo  te  cantara]   Pluguieilé  á  Dios,    que  vueftro  amo  no  vini- 

efle,   y  que  á  vos  os  diefle  gana  de  quedaros  en  cafa,   que  á  fe,    que 
otro  gallo  os  cantajfe.    Novelas*  Freg. 

C.  LXXI. 

548  8    No  rifa  nada  Sancho  alegre]  un  modo  de  dicción  tal   qual  efta.     Un  poca 

venia  diferentemente  atado,  i.  i8i*  23. 
15    cantufado]  Cantufar.    Enganchar  á  alguno  engaííandole.    Diccionar. 
9,  23  darle  las  camifas]  539.   13.^-16  me  cue/la  gotas  de  fangre]   a  282.  4.— 

ib.  mamonas,  peUizcoSy   alfilerazos]  537.  1,2. — 17  y  azotes]  277.  17. 

19  me  han  de  untar  las  mias  manos]  i.  179.  13.    Untar  la  mano  al  Juez.    6 

á  otra  perfona  de  quien  pretendemos  algún  emolumento,  es  fobomarle 

con  dineros,   6  dadivas.     Cov. 
ib.,    el  Abad  de  donde  canta  yanta]  £1  abad  donde  canta,    dende  yanta.   Nu^ 

nez»  F.  39* 
21     de  bobilisy  bóbilis]  Que  quería?    Llevarte  de  bóbilis   mi  hazienda.    ^«z- 

vedo.  T.  I.  C.  C. 

549  ^4    ^'  t^firo  de  Fenecía]  Vjno  á  cala  tan  ufano  como  fi  tuviera  ei  teforo  de 

Fenecía.    Lazarillo..  83. 
iT    no  fe  toman  truchas]   Proverbio.    No  fe  toman  truchas  á  bragas  enxutas. 
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(Nuñuz.  78  b]  Las  cofas  de  precio,   y  valor  no  fe  alcanzan  fin  tra- 
bajo,  y  diligencia.     Cav. 

550  8    nadas  del  carro  de  ApoWl  Ad  altos 

Deducit  juvenem,    Vulcania  muñera,    earrus» 
Aureus  axis  erat,   temo  aureus,   áurea  fummae 
Curvatura  rota.    Ovid.  Met.  L.  2.  105. 

15  de  la  xaquimay^W  cabezada  de  cordel,   de  que  afie  el  cabeftro  para  atar 

una  beftia.    Cov.  ^ 

551  13     m  fe  gañí  Zamora  en  una  hora']  Nuñez.  F.  80.    Garay.  F.  386  b. 

14    el  afno  fufre  la  carga^    mas  no  la  fobrecarga']   Sufre  el   Afno,    &c.     Nu* 
»  ñez.   F.  11 3, 

16  á  dineros  pagados^    brzaos  quebrados'^   Proverbio.    A  dineros  pagados,  brazos 

quebrados :    quando  el  oficial  ba  recebido  la  paga  de  antemano,  fiem- 
pre  empereza  acabar  la  obra.  Cov,    A  dineros  dados,  &c.  Nuñex.  F.  3. 

23  tal  era  la    riguridad]    y  no  con  tan  furiofa  riguridad  executa  tu  faña* 

Efpejo.  P.  I.  C.  86. 

24  jfqui  morirás  San/on^   y  quantos  con  el  fon"]  Habla  Sancho.    Muera  Sanfon, 

&c.  Nuñez.  F.  73  b. 

552  16     el  robo  de  Elena j    quando  el  atrevido  huésped  fe  /a  üevi  a  Menelao]   Alex- 

ander   (i.  e.  Paris)  Veneris   impulfu   HeUnam  ab   hofpite  Menelao  Tro* 
jam  abduxity    earoque  in  conjugio  habuit.    Hyginus.  XCII. 

17  la  hifloria  de  Didoy  y  de  Eneas"]  At  pius  Mneas  V.  393 
JuiTa  Divum  «xequituf,   claíTemque  revifit.   396. 
Tune  vero  Teucri  incumbunt,    &  litore  celfas 

Deducunt  toto  naves:  natat  un^a  carina:  19  fobre  una  fragata^  6  ver- 
gantin. 

Frondentefque  ferunt  remos,    &  robora  fylvis 

Infabricata,  fuga  ftudio.  ig  fugitivo  buej^ed^  que  por  el  mar  fobre  una  fra- 
gata^   6  vergantin  fe  iva  huyendo* 

Quis  tibi  tune,    Didoy   cerneoti  talla  fenfus?   408* 

Quosve  dabs);  gemitusf    cum  litora  fervere  late 

Profpiceres  arce  ex  fumrna^    totumque  videres    17  ella  fobre  una  alta  torre 

Mifceri  anW  oculos  tantis  clamoribus  aquorf    411. 

Iré  iterum  in  ¡achrymasy   iterum  tentare  precando  22  Dido  moftrava  verter 

li^imas. 

Cogitur.  414.  FirgiL  iEneid.  L.  4. 

Utt 
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553       i^    ^'^  Poita  llamaék  Mauleon]  a  1.  I2.  Novelas, 

12     f»/  f«/ritf  ^c/r,  />^i^iR  ^  Deoj    nfpandióy   di  donde  diere"]  Hablar  fin  pro- 
poüto  á  troche  moche  (327.  14)  dé  donde  diere.   Cüv.    voz.  Efcopeta. 

Los  arc^buzes,  y  ias  piezas  de  artillería  fe  difparan  quando  tíran,  no 
á  puntería  fino  al  ayre  y  qse  de  la  pelota  donde  £ere^  Cov,  Dif- 
parate* 

Berganza.  Si  á  cafo  por  defcuydo»  6  por  malicia  murmurare,  refpon- 
Veré  á  quien  me  reprehendiere,  lo  que  refpondi6  MauUon  (1.  10)  Po- 
eta, tonto  y  académico  de  burla  de  la  academia  de  los  imitadores, 
a  uno  que  le  preguntó,  q$ie  queria  dezir  Deum  de  Deo  ?  y  refpon- 
dio,  que  d¿  donde  diere.  Cipion.  Efta  fue  Defpuefta  de  un  fimple. 
Novelas.    Col. 

Son  algunas  viejas  rezadoras,  que  interpretan  las  palabras  del  Oficio 
divino  á  fu  modo  :  Yo  acerté  £  ponerme  cerca  de  una  deftas :  Quando 
fe  dize  en  él  Credo  t  Deum  de  Deo^  tíc.  dezia  ella.  De  donde  diere. 
G.  L.  Hidalgo.  F.  67. 

C.  LXXIL  * 

554       14    quando  yo  hojee  aquel  libro  de  la  fegunda  parte  de  nú  HiJIoriaj    me  pareciy 

que  de  pajada  topé  alli  e/le  mombre  de  Don  Jívaro  Tar/e]   Don  Quix- 
ote  fe  fue  a  fu  cafa  en  ArgameJUla  con  el  Cavallero  que  le  cupo  ea 
fuerte.     Entretanto   que  la  cena  fe   aparejava  comenzaron  a  paflearfe, 
el   Cavallero  y   Don   Quixote  por  el   patio,    y   le   pregunto   como  fis 
llamava,  a  lo  qual  refpondio,  que  fe  llamava^on  Alvaro  Tarfe*   Avel^ 
laneda.  C.  i.  F.  6. 
26    voy  á  Granada j    que  es  mi  patria.     T  buena  patria  replico  Don  ^ixote'\ 
3556.  12.  Con  la  lengua  Caflellana  la  decimos  Granada,  por  fer  abun- 
dante.   Mendoza.  L.  i.  i. 
Uno  de  los  quatro  hombres  que  entraron  en  la  plaza  de  Argamefiüa  a 
vifta  de  los  Alcaldes,    el  Cura,    y  don  Quixote,    y  que  parecia  fer  el 
mas  principal  (Don  Alvaro  Tarfe)  dixo  en  nombre  de  todos,    noíbcros 
fomos  CzMTllttoi  Granadinos^  y  vamos  a  ZarS^oza^  a  unas  juftas  que 
alli  fe4iazen.  Ai/ellaneda^  C.  1.  F.  4,  5. 

555        9    y  *^  '^'  -O^  ^ixote  fue  grandifimo  amigo  niloy  y  yo  fui  el  que  le  fací  do  fu 

tierra^    6  le  moví  á  que  viniefe  a  unas  jujlas  que  fe  hacían  en  Zaragosut\ 
Veftido  Don  Alvaro  dixo  aparte   a  Don  Quixote,    feñor  mió  vuefa 

mnced* 
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mei'ced  me  la  ha  de  hazer,  de  que  unas  ^nes  que  traygo  aqui  fe 
nie  guarden  con  puydado  en  fu  cafa  hafta  la  bueka,  que  me  parece 
que  en  Zaragoza  no  feran  menefter.  Ib.  C.  3.  F.  17,  b. — Anadio 
que  tenia  efcrupulo  de  aver  fido  caufa  de  qut  falieilb  de  JrgamefiHa 
para  Zaragoza^  por  averie  dado  parte  de  Us  juftas  que  alli  fe  hazian, 
y  averie  dexado  fus  armas,    ib.   C.  34.  259  b. 

555  '3    y  9^^  ^  9^^^^  ^  que- no  U  pálnuafe  las  efpaldas  él  verdugOy  por  fer  demafi^ 

adámente  atrevido]  Palmear.  Azotar.  /•  Hidalgo  Diccionar.  C.  8.  De 
como  Don  Quixote  llego  a  la  ciudad  de  Zaragoza.  (465.  3,8)  F.  51» 
Sucedió  que  yendo  Don  Quixote  la  calle  adelante»  traya  la  jufticia  á 
un  hombre  cavallero  en  un  afno  dándole  azotes  por  ladrón :  vifto  efte 
efpeiftaculo  díxo:  foltadle,  foltadie  preflo  vellacos.  Las  efpadas  que 
fobre  Don  Quixote  cayan  eran  infinitad,  en  breve  rato  le  abajaron  de 
Rocinante,  y  a  pefar  fuyo  fe  las  ataron  ambas  manos  atrás,  y  le  lle- 
varon a  cárcel.  Avellaneda.  F.  54,  56. 
Cap.  9.  De  como  Don  Quixote  fue  libre  de  la  cárcel.  Don  Alvaro  Tarfe 
con  dos  Cavalleros  fe  entro  en  la  cárcel,  donde  hallaron  Don  Quixote, 
que  le  eftavan  deíherrando  para  facarle  a  la  vergüenza*  Don  Alvaro 
informo  al  jufticia  mayor  de  lo  que  era  Don  Quixote.  £1  Jufticia  mando 
luego  al  carcelero  y  a  los  Alguaciles,  entregafien  aquel  prelb  al  feñor 
Don  Aharo  Tarfe.  Llego  Don  Alvaro  a  la  cárcel,  a  la  que  bolvian 
a  armar  a  Don  Quixote,  ya  libre  de  las  priíiones.  ib.  F.  57,  9,61. 
O  falfo  hechizero  refpondio  Don  Quixote,  no  me  engañaras  que  ya 
te  conozco,  ^defde  que  en  Zaragoza  me  encerraste  en  aquel  cala- 
bozo, del  qual  me  faco  el  valerofo  Granadino  Don  Aharo  Tarfe.  ib^ 
C.  26.  200,  I. 

2t     el  decir  gracias  no  es  para  todos]  a  24.  28. 

23    frión]  Habla  Sancho.    Llamamos  frió  al  hambre,    que  no  tiene  brio,   ni 
gracia  en  quanto  dize.     Cov. 

556  1     el  matador  de  las  doncellas]   O   Sancho  Panza  Graciofo!    El  decir  gra-^ 

cias  no  es  para  todos  !  a  24.  28.  555.  21  • 
8  mas  tenia  de  comilón  ^a  464.  7)  que  di  bien  hablado^  y  mas  de  toníOy  que  di 
graciofo]  C.  I.  2  b.  toda  via  Sancho  (dixo  Don  Quixote)  eres  necio  y 
rudo.  3  dixo  Sancho  valia  yo  ayunar  como  comiede  tres  vezes  al  dia, 
4  mi  muger  me  eftara  aguardando  para  cenar.  C-  3.  18  no  me  acu- 
erdo en  todos  k>i  dias  de  mi  vida  averme  levantado  harto  de  la  meík 

C. 
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C.  4.  29  a  dos  carrillos  fe  comió  todo  lo  que  qucdava  de  la  olla.  C« 
10.  65  Ahí  fe  echa  de  ver  que  eres  golofo,  y  que  es  tu  principal  in- 
tento henchir  la  panza.  (3483.  14)  C.  13.  92  b,.  avia  efcuchado  al 
menfagero,  haziend^fele  la  boca  agua  de  ver  nombrar  albondigutUas^  j 
manjar  blanco.  C.  23.  173  Don  Quixote  le  dio  una  coz  diziendo: 
'  miren  el  tonto  gohfo,  £1  mefonero  pufo  la  mefa,  y  cenaron  todos  con 
mucho  contento,  de  Sancho,  que  fervia,  yendofe  le  los  ojos,  y  el 
alma  tras  cada  bocado  de  fus  amos.  C.  32.  243  Dixo  Quixote  que  no 
ha  de  aver  para  ti  palTatiempo  que  no  fea  de  cofas  de  comer. — Bailen 
eftos  pafos*     Avellaneda. 

556  12     le  dexo  metido  en  la  cafa  del  Nuncio  en  Toledo"]  Caía  del  Nuncio  en  la  du- 

dad de  Toledo  es  un  hofpital  donde  fe  curan  los  locos.  Cov. 
Cap.  36  y  Ultimo.  De  como  Don  Quixote  fue  llevado  a  Toledo  por 
Don  Jívaro  Tarfe^  y  puefto  alli  en  prifipnes  en  la  cafa  del  Nuncio 
(hofpital  confignado  por  los  que  enferman  del  juyzio  qual  el.  C.  35.  267  b) 
para  que  fe  procuraílé  fu  cura.-— Detuvofe  Don  Alvaro  algunas  días  en 
Toledo,  y  aun  vifito  y  regalo  a  Don  Quixote,  y  le  procuro  follegar 
quanto  le  fue  poffible.— Tras  lo  qual  dio  la  buelta  felizmente  a  fu  pa- 
tria, y  cafa.  554.  26.  Avellaneda. 
Mucho  mejor  fuera  lie  valle  á  cafa  del  Nuncio  donde  pudiera  íér  con 
bien  jufta  cau£i  mayoral  de  los  locos,  y  metelle  en  cura.  L.  deVikz. 
Tr.  4.  F.  21.  ^ 

18     efe  Don  ^ixote  fanta/iico]  237.  15.  545.  8. 

20  y  afi  me  pafe  á  Barcelona]  Llegaron  á  Barcelona.  Admiróles  el  hermofo 
íitio  de  la  ciudad,  y  la  eftimaron  por  flor  de  las  bellas  ciudades  del 
mundo,  honra  de  Efpaña, — regalo  y  delicia  de  fus  moradores,  amparó 
de  los  e/trangeroSj  efcuela  de  la  Cavalleriay  exemplo  de  lealtad,  &c.  No^ 
velas.  Dos  Donzt 

557  16     Alcalde  del  pueblo]  a  14.  5. 

559         4    vencedor  de  sí  mifmo^    que  es  el  mayor  vencimiento^    que  defearfe  puede'] 

Fortior  eft  qui  fe,   quam  qui  fortiffima  vincit 
Msenia. 
7    vamos  con  pie  derecho  í  entrar]  entrar  con  pie  derecho,    entrar  con  ven- 
tura.   Cov. 
C.  LXXIII. 

26    ^^^2^^]— *tenderfe  de  barriga  en  el  fuelo,   como  haze  el  gazapo.     Cov. 

malum 
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560  I     malum  fignum^    malum  Jignum^  De  n2Lrx2LX\ouñJ¡gmrum  malorum.    Signa  mala 

diverfiñcantur  fecundum  unamquemque  operationem,   &  unumquemque 

membrum.     Si   tion  vkkt  ínfirmus :    ic   non  audit   eft  Jignum  malum. 

Avicenna. 
Ita  dividuntur  Signa  Zodiaci :    fe.     Aquarius,  Aries^  Libra,  Sagittar¡iis« 

Signum  bonum.     Piícis^  Cáncer,   Scorpio.     Signum  indiüérens.     Tau- 

rus,  Gemini,    Leo,  Virgo,    Capricornius.     Signum  malum.     In  Bnv^ 

Román,    £d.  Vtneiijs.    1588.  8vo. 
12     una  jaula  át  grilhsj    Los  Poetas  vendían  por  las  calles  de  la  ciudad  jaulai 

de   grillos.    Fajardo^    Repub.   Literaria.    62*    £d.   1735* 
15     He  a  fus']  f£r,    palabra  zana,    be  aqui,    veis  aquí.    Cw. 
28     la  tuniai  dé  iocazi  pintada  de  llamas]  535.  ii« 
30     acomodóle -también  la  coroza  en  üu  cabeza]    535.   13.    Para  cumplir  con  fu 

promefa,  428.  i^  To  prometo  de  ponerle  una  corona  de  laurel  en  la  cabe-- 

za.    Sancho  á  íx  Rucio. 

561  5    Unces^   divlfaron]  Lince.   Ladrón  de  gran  vifta,    6  d  que  ponen  por  ata- 

laya.   /.  Hidalgo. 
7     mas  galán  que  Aíingo]   Parece  que  alude  el  Autor  á  eftos  verfos : 
A  Mingo  Revulgo  o  hao  No  le  viftes  en  Domingo : 

Que  es  de  tu  fayo  de  blao  Que  es  de  tu  jubón  bermejo*  Aíingo 

Revulgo.  Copla  i« 
14    dejgreñada]  a  386.  22.  Greña^   es  la  cabellefa  lebuelta,  y  mal  compucfta, 
quales  fuelen  traerlas  los  paftores,   y  los  defaljiíados,   que  nunca  íe  la 
peynan :    y  eftos  dezimos  e^ar  defgreñados*     Cov. 
18    defpeado]  dejpearfe^   no  poder  caminar,  por  aver  maltratado  los  pies  en  el 

camino.     Cov. 
24     no  avreis  hecho  ufanza  nueva]  i.  154*  22*      « 

26  como  el  agua  de  Mayo]  a  3x9.  12.  Agua  de  Mayoy  4>an  para  todo  el  año, 
porque  en  efte  mes  es  la  fazon  :  y  aífi  le  llaman  la  llave  del  año*  Def- 
feado  como  agua  de  mayo,     Cov. 

562  7     hacerfe  Paftor]  i.  37-  14. — 24  yo  foy  celebérrimo  Poeta']   351,  26.  526.  9. 

I.  37.  ib.  192.  29,  a  93.  4. 

563  10     Filidasj    Jmariiis,    DianaSy    Fleridasj    Calateas^   y  Belt/ardas]  i.   224.   14* 

Filidas.  V.  £1  Paftor  de  Fílida.   por  Luys  Calvez  de  Montaho.   en  Bar^ 

celona.  1613.  8vo.    Lope  de  Vega.     Peregrino.   L.   i.   Dianas.    V.   Ind. 

Fleridas.     La  Infanta  Flerida  hija  del  Emperador  Palmerín  de  Oliva. 

JjP.  2.J  R  r  Primaleon 
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'    .    fri/fifiU^  !'•  2*  L*  3«  Iniroducipn.    Flerida  para  mi;  dulce  i  fabro£i» 
j\(ast  Uanc^}  ^ue  la  le^he,   i  mas  bermofa 
Que  el  pr^^o  por  Abril  de  flores  lleno,  Garcilqffo.   £g.  3. 
Romance  de   Flerida.    Canc.   Anv.   268.     Calateas»    Galatea,    nombre  de 
Ninfa^   ^.VTfiu^xviy '  mpj  .gele^rado  entre  los  Poetas,    La  primera  á  quien 
fi:  4ió  efl)e  nombre  fue  á  Gaja^jt^,   Ninfa  marina. 

I^edne   Galatea^  •  tbymp  míhi  dulcior  Hyblx.  Virg.  Egl.  7. 
Nueftro   Poeta  Caftellano  no^   la  de  cruel  y  defamorada  á   la  Paftora 
4efle.  nccobre,  diz¡endor«*Ma$  eUda  que  nieve  Galatta.  Garcilajfo.  £g.  i. 
C^.    Beliíardas.    La  Yz&ox2l  .Belifúrda»  ¿.  di  Viga.    Arcadia.  L.  i. 
Deteníame  á  oyr  la  dama  de  mi  amo  leer  como  el  paíior  de  Anfrifo  can- 
cava  eftremada^    y.  divinamente,  alabando  á  la  fm  par  Beüfmrdam  Nwe- 
¡as.    Col.  .  £ntr^  los  paftores  no  fe  nombravan  AmariUsy    Filidas^  Ga- 
lateas^   y  Dianas,  ib.  ib. 
Iten   que  el  mas  pobre   Poeta   pueda  poner  el   nombre  á  fu  dama,   ora 
llamándola  Jmarilli^   ora  Anaráa  (1  14)  ora  Ckri^    ora  Filis,   ora  jF/- 
//¿j,    &c.    Viage  del  Parnafo.    Adj. 

563  28:    pq/lireilb  tú  que   viemsj   pajiordco  tú  que  vas^   Paftorcillo,    o  Paftorcico, 

Paftorcilla,  6  Paftorcica,    los  Zagales  del  hato.     Cov. 
29    eftá  ya  duro  el  alcacel  p,ara  zamponas'^    Alcacel  es   la  cevada  verde  antes 
que.  acabe  de  granar.    Proverbio.    Duro  es  ya  el,    &c«  (NuSez.  F.  36) 
Los^  piños  fuekn   házer  de  las  cañas  del  alcacel^   quando  efta  tierno, 
unas  pipas 5    pero  fi  fe  endureqen,  no  les  pueden  fervir  paradlas.  Cev. 

564  6    y  /obre  cincuema  años  que  tengo  de  edad]    £1  tiempo  de  la  duración  de  la 

Hiftoria,  fiendo  los  años  en  que  Don  Quixote  vivió,  y  murió  Caval- 
lero  Andante,  puede  inferirfe  de  la  edad  del  Ama  aquí,  y  la  fuya  P. 
I.  I.  10  que  f a/aya  de  los  quarenta:  de  donde  podemos  conjeturar  que 
fue  cerca  diez  años. 

C.  LXXIV. 

565  I    Jin  quitar/ele  de  la  cabecera  Sancho  Panza  Ju  buen  efcudero]  95.  13.  1. 159. 

Í9.  486.  3. 
9     el  uno  llamado  Barcino']  £1  Paftor  me  pufo  al  cuello  unas  carlanzas,  lle- 
nas de  puntas  de  azero.    Y  aílimifmo  me  pufo  nombre,   y  me  llamó 
£¿7rz/»9.— Apenas  me  avian  dicho  los  Paftores  :    Al  lobo  Barzino^  quando 
'   acudia  priitiero  que  los  otros  perros.   Berganza  de  ii  mifmo.   Novelas.  Col* 

566  6    leyendo  otros  que  fean  luz  del  alma]  494.  18. 

efcoT' 
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%l    if<arfntiü(tmh  tn  <abi%a  propia]  Efcarmentar  en  cabeza  ^na.   JSadm  D^r 

trina  buena.    NuñiZn  F.  48.    Bueno  es  efcarmentar .  en  cabeza  agena* 

Garay.  F.  398. 
567        9    de  ¡M  á  €Uirdo^   \%  pa  ijl^ua  OMri? J—<1  hombre  de  buen  fefo.    Cw. 
xb    €9H^9n%6  6  b^tr,  puchaos]  a  333.  a7« 
a6    apaciUi]  él  t]ue  con  todos  es  modefto  y  bien   acondicionado.   Cw.    voz 

Aplazer. 
30    >  ajenado  fu  alma}    dixo  el  Truhán  que   quería  hazer  el   tcftamento  y 

ordenar  fu  anima.    Flor.  Efpañola.  P.  2.  l$* 
56S        2    ¡as  mandas]   Manda.   La  Donación  ó  legado  que  alguno  hace  á  otro  en 

fu  tettamento.     Diccionar. 
ib.     de  ciertos  dineros  que  Sancho  Panza  tiene]  52.  17.  222*  16.-^20  como  teñe*' 

mos  concertado]  524.  14.— -23  que  por  aver  yo  cinchado  mal  á  Rozinante^ 

234.  15;  5.  I.  Ind.  I.    Luego  fe  moftró  tendido,  y  llano, 
Diziendo,   de  las  cinchas  fer  la  falta, 
Qu'el  mozo  defcuydado  no  apretara.  EJpinofa.  C.  23.  24. 
29     en  los  nidos  de  antaSo  no  ay  paxaros  ogaño]  Así  Nuñez.  F.  46.     Quando 

en  una  cafa  donde  foliamos  fer  recebidos,    ya  no  nos  conocen,    6  por 

mudado  dueño,   6  el  mefmo  aver  mudado  condición,  y  fortuna,  6  ef- 

tado.   Cov.    Antaño. 

569  10    por  mis  Albaceas]  Albacea^  teftamentario,    á  quien  el  difunto  dexa  encar* 

gada  la  execucion  de  fu  teftamento,   y  ultima  voluntad.     Cov. 

29  con  todo  comia  la  Sobrina]  aunque  fe  fienta  mucho  la  muerte  del  difunto, 
los  que  le  acaban  de  echar  en  la  fepultura  con  toda  trifteza,  y  llanto^ 
fe  fientan  luego  á  córner^  porque  es  natural  lo  uno,  y  lo  otro.  Cov. 
voz.  Guefa. 

ib.  brindava  el  Ama]  Brindar ^  es  fol  ¡citar,  y  combidar  al  compañero  con  la 
taza  en  la  mano,  bebiendo  éi,  y  luego  el  otro :  y  efte  modo  de  be- 
ber fe  llama  brindez.   265.  i8.    Cov. 

570  13    para  quitar  la  ocajion  de   alguno  otro  autor  que   Cide  Hamete  Benengeli  le 

refucitafe  falfamente^  y  hiciefe  inacabables  hijlorias  de  fus  hazañas]  Lo 
que  toca  al  fin  defta  prifion,  y  de  fu  vida  no  fe  fabe  de  cierto.  Pero 
barruntos  ay,  y  tradiciones  de  viegiíHmos  Manchegos,  de  que  fano, 
y  falio  de  dicha  cafa  del  Nuncio:  ("556.  I2.)  y  paíTando  por  la  Corte 
vio  a  Sancho.  Avellaneda.  C.  36*  281,  2« 
15  Ingeniofo  I£dalgo  de  la  Mancha^  cuyo  lugar  no  quifo poner  Cide  Hamete]  1. 1. 1* 
[P.  2.]  R  r  2  (fia 
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571       12    ejla  impnfa  para  mí  eftafoa  guardada]    171.  3.  a  230.  i8.   a  308.   I2.     1 

458,  57. 

Aquefta  emprefa  feñor 
Para  mi  eftava  guardada.  Granada,  C.  15. 
21  y  no  le  quiera  llevar  contra  iodos  los  fueros  de  la  muerte  á  CaJHlla  la  Fteja] 
Dizen  que  en  faliendo  de  ]a  corte,  bolvio  a  fu  thema,  y  que  com- 
prando otro  mejor  cavallo,  fe  fue  la  buelta  de  Ca/litla  la  vieja^  en 
]a  qual  le  fuccedieron  eftupendas,  y  jamas  oydas  aventuras.  Aveüa^ 
neda.  C.  36.  282* 


^//>^>^>^>^>?<>^>?<>^>^>?<>^>^/>^x^xi 


AfUTJTIS  MUTJNDIS^  fe  acabará  el  todo  casi  con  las  palabras,  que  al  fin  de 
fu  Glofa  fobre  las  Trezientas  del  famofiffiuio  Poeta  jfuan  de  Mena  efcrivio  el 
Comendador  Griego  Fernán  Nuñe» 

A     LOS     LECTORES. 

Efto  es,  Do¿liífímos  Leélores,  lo  que  fe  me  ofreció  que  dezir  fobre  la  Hiftoria 
de  Don  ^ixote  de  la  Mancha  del  famofo  Poeta  (i.  497.  13)  Miguel  de  Cervan- 
tes Saavedra.  No  foy  tan  arrogante,  ni  me  atribuyo  tanto  en  la  dodrína  que 
pienfe  en  tan  varia  obra  como  es  efta  aver  fatisfecho  á  todas  las  dificultades  y  lu- 
gares efcuros,  que  en  ella  ay:  bien  fe  que  fe  pudiera  mas  dezir,  y  que  avre  igno- 
rado algunas  cofas  que  fueran  neceíFarias  para  la  declaración  della,  y  por  el  confi- 
guiente  errado  en  otras  muchas.  No  ea  maravilla);  ca  no  todos  podemos  todas  las 
cofas,    y  como  dize  Aujonioy 

Alius  alio  plura  invenire  poteft,    nemo  omnia. 

Y  fi  el  benigno  Leñor  quifiere  confíderar,  lo  uno  las  muchas  fábulas  y  hiílorias^ 
y  lugares  tocantes  á  la  Cofmographia,  y  muchos  paflbs  depravados  y  corrompidos 
(V.  Var.  Lee)  que  avia  de  declarar  y  corregir,  y  lo  otro  que  yo  (Eftrañoy  y  que  en 
mi  vida  nunca  jamas  he  vijio  ninguna  parte  de  Efpaña)  he  fido  el  primerojí  que  defpues  de 
tantos  años  ha  que. efta  obra  fue  publicada,  he  ofado  hazer  lo  que  algunos  hombres 
de  mucha  fciencia  y  dodrina  no  quifieron  emprender  por  cofa  de  mucho  trabajo^ 

6  no 
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6  no  pudieron  por  cofa  muy  dificil,  ligeramente,  fegun  pienfo,  me  dan^  perdón  ü 
algo  oviere  ignorado  entre  tanta  copia  de  cofas,  como  han  fido  por  mi  declaradas. 
Y  fi  toda  via  por  el  ju]rz¡o  de  los  fcientes  y  do¿h>s  hombres  (á  la  corrección  de 
los  quales  en  todo  me  fometo)  fuere  aprovado  aver  fído  efte  mi  trabajo  vano  y  inú- 
til, y  no  oviere  alcanzado  el  ñn  de  mi  propofito,  podre  alómenos  dezir  aquel  di- 
cho Owdianoy 

Si  deiint  vii^  tamen  eft  laudanda  voluntas. 


Idbmestone,     in   fu    Eftudio^ 
Y  Oófubrt  26,  M.  Dcc.  Lxxx. 


JUAN   BOWLE. 


FIN. 
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aevo  Ma.  5. 
e  halló.  396. 
.  5  on  Grecia, 

del.  464.  if 


?»  17- 

•  »5*    99*  »7 


cino. 


274.  1 1  yo  ib/  el 


o  Ce  la  qoítara. 
/a  de  los  quarenta.  4. 

jt.  19.      32.    144,  15,  2Í 

33*  <i  17»  ^9*  34*  12-  35* 
A  12. 
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índice  de  nombres  proprios 


£    N 


DON       Q^UIXOTE. 

PRIMERA     PARTE. 


ALC 


A> 


.B  EN  CERRAJE.    29.  11  el  cautivo. 
Abindarraez.    29.  7  Moro,   25  ni.    31.  I2t 
Adán.  528.  10  faeno  en»  12  deípertó. 
P»  2.  169.   25  noeftro  padre,  26  tovo  ca- 


África.    401.  20  de  toda*  500.  6  acabó  en. 
P»  2.  122.  25  de.    422.  29»  49.  t  Cipion 

Agimorato.    41b.  6»  14.   14.  19.  23.  24.  lo. 

26.  I.  27.  8,   II. 
Agragcs.    52.  5. 
Agramante.  229.  25  page  de.  473.  17  campo 

<le,  áí  24»  8  firva  de  Rej.  79. 3. 
Agoilar  Don  Pedro  de.  403.  18»  27.  04,  i»  7. 
Ala.     411.  30  fino  con,   12.  14  te  guarde»  Be 

15.   14  el  verdadero.  Se  15.  19.  23.3,32. 

«$•  33-  4»  ^• 

P.  2.  53*  3»  4  Bendito  fea  repite  tres  veces. 

Alagones.    88.  i. 

Alárabes.    401.  20  de  África,   03.  7  de 

anos,  12. 
Albraca.   63.  29  fobre. 

P.  2.  27.  19  en  cerco  de.    212.  4  fobre» 
Alcalsi  Pedro  de.  278.  20. 
Alcana  de  Toledo.  55.  24. 
Akantara.  513.  14  ó  de. 
Alcarria.   26.  6. 
Jllcovcsidas.    145.   10. 


AMA 

Aldonxa.  v.  Lorenzo. 
Alemania.  5 1 2.  20  i. 

P*  2.  333.  26  con  Emperador  de. 
Alencaftros.  88.  2. 
AlexandraLa.  499.  9. 
Alexandria  de  la  Palla»    398.  1  j« 
Alexandro.  P.  x.   10  mil.  xiii.  nuevo  Ma.  5. 

9  Bttzefalo  de.  $$•  2\  caxa  que  halló.  396» 

6. 496.  30  liberalidad  de.  510. 3  un  Grecia. 

37.  6  fobre  todos  los. 

P.  2.  17.  9.   305.  8  cavallo  del.  464.  if 

como  mandó. 

Alfeñiquen  Duque  de  \  j^a    ^ 

Algarve.  1 

Alicante.    391.  7,  12. 

Alidas  Las.    224.  14. 

Alifanfarott.     132.  15.     36.  9,  17. 

Almodovar  del  Campo.     189.  15.    99»  27 

villa  de. 

P.  2.  357.  2lf  ¡  át  Carafuil  í. 

Alonfo  Pedro.     29.  24  fu  vecino. 

Alquife.    437.  16  y  P.  2.  274.  II  yofoy  el 

Sabio. 
Alva  Duque  de.    398.  i^. 

P.  2.  196.  17  al  mifmo  fe  la  quitara. 
AMA.     I.  10  que  pafava  de  los  quarenta.  4. 

7  al  qué  tenia.     31.  19.     32.  144,  15,  21 

fimpUcidaddel,  33.  i,  171  29.  34.  12.  3;. 

A  12. 


AND  I     N      D 

12*  36.  II.    38.  11  brazo  feglar  del.    40. 

24  abrafó  libros»  41.  9,  10,  21 :    43.  19* 
*   •235.  7/  ♦311.  I  i.     •538.   12  nuevas  á. 

39-  25- 

P.  2.  I.  5  y  á  fuy  a.  zZf  13.12:  18,  14* 

2<h  32.  12.  39.  8  y  con  fu  x.  11,  16,  22, 

40.  3,41.  8  mia»  45»  4:  II»  20,  49.  189 
27,  52.  12.  •561.  II  ala  puerta,  29,  3.  23, 
30»  ^-  14*  65.  15,  20;  7.  16,  21  ;  9.  9, 
29  brindava,  70.  20. 
AMADIS  DE  CAULA.  XV.  a  D.  Q:^  XVII. 
4.  3.  9,  12  Hermano  de,  5.  28  valcrofo — 
con  liamarfe  a  fecas»  6.  y  fe  llamó.  33.  5 
los  Quatro  de,  1 5  hijo  de,  23  del  linage  de, 
35.  30  y  libres  del  fuego,  83.  13  el  valiente, 
86.  20  del  valerofo.  •jo8.  8  en  poder  de 
Arcalaus,  10  llamandofe  J?^/r<ff<^r0/.  31*  7 
ventura  de.  62.  18  efcuderode.  *2o8.  7  el 
libro  de,  18  junto  con.  14.  11  de  los  mas 
períétos  C  27  el  norte  de  los,  15. 27  con  Tola 
imitación  de,  17.  29  mas  a  Roldan  que  a,  21  • 
28  nunca  las  cartas  de  fe  firmaron.  29.  140 
á,  30.  8.  £n  perder  el  juicio,  10  deídeñdo 
de  fu  Señora,  19  viva  memoria  de,  24  cofas 
de.  45.  3  entre  libro  de.  *457.  8defearde 
*  laefpadade.  *5oS.  3oInfinidadde— fes,  10. 

25  ni  de  Gaula,  11  •  9  no  fue  en  el  mundo ; 
13.  29kiftorias  de  tantos,  18.  29  nunca  bien 
alabado.  41.    18  dtx9loSf  42.   zé^  y  fi  d*  fu 

fe  prtcia  Gaula* 

P,  a.  4.  21  del  Hnage  de,  9.  19  que  el  fa- 
mofo?  II.  2  vi  a.  17.  12  hermano  de.  41. 
24  Que  dixera  el  Señor  ?  ^249.  2  que  íi  Jo 
tal  oyera.  74.  17  enemigo  mortal  de.  95,  5 
hazaíias  de  los.  ^336.  9  bondad  de.  ^566. 
18  ya  foy  enemigo  de. 

Amadis  de  Grecia.    33.  22  es,   510.  25  ni  de. 
Amarilis.    224.  13  que  las. 

P.  2.  563.  10. 
Ambrofió.   74.  26»  7$.  3»  76.  9»  89.  13^  15, 

90.  16, 1.  6  6  difcreto,  10,  1%.  96.  26, 97. 

18  no  la  hnvo  vifto,  8.  no  vengo,  ó,  *ioi. 

22,  7,  2.   lo.    *^i6.  12. 
America.    500.  7  acabará  en» 
Andaluz*     n-  12  el  era. 
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P.  a.  12.  28  Poeta. 
Andalttzia.  1 «.  22  y  en.    203.  9  defta  04. 24. 
'  61.  '6  en  efta.    •369.  16  hafta  el.    •403.  19 

del.  74.   19  al.  510.  5. 

P.  2.  97.  28  y  fer  de,  99.  12  peleantes  de. 

Andrea  Juan.     399.  22. 

Andrés.  22.  22  vengafe  conmigo,  23.  3,  4 
hermano,  20,  2,  30,  24.  4,  6.  ^305.  2  foy 
aquel  mozo,  26  hijo  ?  06.  25,  7:  07.  3  y 
hacer  pagado  á^  9  tenga  paciencia,  12,  18, 
ao,  4,  08.  5  Qi  corridifimo  del  cuento  de. 

Angélica.  v»xviii.  18  por  39.  13  Lagrimas  de. 
P.  2.  12.  10,  12.  13.  a.  63.  30  á  con- 
quifta  de.     215.  18  con  Medoro^  &  29.  24. 

Anibal.  v.  xiv.  11  ti  dt  Caria.  510.  3  un  Car- 
Ugo. 

Anfelmo»  315.  16  y  ¿«/«rw  los  Dos  Amigos^ 
22  inclinado  a  pafatiempos  amorofos,  241  ^, 
16.  I,  9,  13,  16,  23,  17.  9  Satisfecho  deftt 
amigo,  18.  13,  19.  5»  14»  21-  4»  10,  22. 
24:  27,  25.  13,  27.  II,  29.  30.  13  volun- 
tad de,  18  fatisfecho  de,  31,  4.  mal  adver- 
tido  de  ti,  35.  7.  12  billete  á.  38,  3  refpo- 
eíla  de,  26  aufencia  de,  39,  13  prctenfio» 
de,  17  bol  vio  a  fu  cafa,  &  40.  28,  41.  42» 
43  alabó  Soneto,  4;.  16,  47.  17  admirado» 
49.  2  que  fe  efcondiefe,  6  efcondido,  23»  50. 
24  todo,  efcuchava,.  $3.  25  detras  de  tapices»- 
53.  9,  14,  24  56.  57.  17  atcnófimo,  58. 
13  engañado,  20.  6^.  3,  16  fintio  pafoiea 
apofento,  64.  3  fofegofe,  6j.  5  defgracia  áf 
le  acabo  fu  vida. 

Anfelmo.  [otro.]  523.  5,  25.  atonitt)  26.  ojos 
de  ciegos,  6,  27.  2  mi  competidor.. 

Anteon.  3.  30. 

P.  2.  255.  7  feroz  Gigante. 

Antequera.  20.  4  Molinero  de.  29.  8  el  Al» 
cayde  de,  éir  31.  13. 

Antonio.    71.  440.  21  Don. 

Apenino.    135*  ^  ^^^  levanudo. 

Apolo.  XV.  26  el  rubio.  8.  7  el  rabicundo» 
38.  2  defde  que — fue. 

P.  2.  524.  23  veríbs.    50.  8  ruedas  del 
carro  de. 

Aqoikt 
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AqQiIes*    *312.  ^  y  RMams.    ^96.  a8  va- 
IcDtiade.    *5ii.  iS  nS. 

Árabes,     f  34.  22  de  mudables  cafas. 

Arabia.    116.  22  oro  de.  33.  22  Señor  de  tas 
tresy  34.  18  oro  eo  la  felice. 
P.  2.  298.  5  el  Fénix  de.  339.  4  el  oro  fino  di* 

Arábigo.  *  55.  29  caracteres»  6.  16  el  en  Caf- 
telianOy  17  hiftoriador«  57.  24  fu  autor,  it 
^ij6,  16.  *386.  20  en  lengua*  *4io.  15 
efcrito  en,  20  rio  entendía»  11.14  fabiamuy 
bien»  12.  12. quién  te  efcriva. 
P.  2.  18  9  que  en  quiere  decir.  20*  2  tra- 
ducir de.  526.  5  fon  conocidos  por. 

Aragoa.  88.  i  de.  418.  15  Moros  de.  $>•  9 
del  reino  de. 

P.  2.  29.  27  al  reino  de.  196.  24  por  efia 
Mancha  de.  212.  9  al  rejno  de*  366.  19  & 
mitad  del  68.  20  &  á  efte^  70.  19»  91.  12 
Señoras  de* 

Aranjaez.  542. 6  L¡am§  dk» 

Araucana  La.   39.  4. 

Arcadia.  526.  16  en  lapafl^rat. 
P.  2.   452.  3  y  paAoril,  57»  15  de  fingida. 
524.  10  ápaftoral. 

Arcalaus.  108.  9  el  encantador. 
P.  2.  274.  16  yo  foy. 

Arevalo.  1 1 5.  harrieros  de. 

Argamafilla.  541*  5>7>  241 42- 131 45*  *3»44*S- 

Argamafillefco.    543.  7. 

A/geJ.    386.  8  Salid  de.  99.  19  Rey  de  U  4o6* 
16  a  fer»  &  27»  07.  fen,  &  3,  16.  9. en  una 
barca»    17.    14^    17.    i8.    12  treinta  le- 
guas de»    21.   5;   28*  12  de»  30.  16»  38. 
13.  444.  16. 

P.  2*  423.  26  en»  98»  5  coiarjos  de»  501.^ 
24  fue  en»  ;05*  6  de  bolver  á«   14.  17  éñ, 

ArioHo  Lndovico*    34.  27. 
P.  2.  12.  2oelfainofo.  493.  2  eflanciasdel» 

Arifioteks»  P«  vi,  29»  xi.  6«  224.  9  ymasque^ 

Armenia.   301.  18  en  fierras  de. 

Arnaote.    404.  3  en  trage  de.  20.  1 1  Mam,. 

Se  21.    19. 

Artoro.  82.  24  fazanas  del  Rey. 
Artus.  Si.  25  el  Rey— te  coavirtió  eA  caetvo» 
k  511.  19. 
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Afia.  5*oo.  6  la  fegunda  en. 

P.  2.  466.  27  Señor  de  toda. 
Aftolfo.  219.  10  Hifogrí/o  de. 
Ailuriana.  iii.  25  una  moza»  12.  21»  13.9»  14* 

14  curó  á  Sancho»  16.  7  venida  de,  13  fu 

fisrmofa»  17.  21.  v»  Maritomts. 
Ave-Marias.  123.  24  y  otras  tantas.  86.  21 

cantidad  de. 

P.  2.  312.  27  y  fendas.  90.  7  las» 
Avila  Don  Luys  de.  39.  26. 
Auguílo  Cefar.  90.  14.  P.  2.  58.  20  Julios^  d 
Aurora,  xix.  10  hermofa  mía. 
Auftria.  512. 22  del  Duque  de.  V.  Jorge. 

■  Don  Juan  de.  398.  27,  99.  4»  400. 20» 

01.  6,  14. 

A  u  dríada  La.  39.  5  de  Juan  Rufo. 
Azanaga.  406.  27  Rey  de  Argel. 
Azote.  290.  9  Don»  6  Don  Gigote* 
Azpetia  Don  Sancho  de.  57. 9. 

B. 

BABAZON.  415.  12  ala  puerta  de. 
Babieca,  xviii»  2  Bifnieto  del  gran»  xx  Dlal0ga 

entre  y  Rozinante.  5.  9  el  del  Cid.  512.  7 

filia  de»  &  13.  20. 
Baeza.  145.  10  de  ciudad  de. 
Baldovinos.  27.  22  aquel  de»  9.  7  olvidandofe 

de»  25  ni  V.  m.  es  6z\  30  vengar  muerte  de 

fií  Sobrino. 

P.  2.  &  184.  f6. 
Bamba.  238.  20  en  tiempo  del  Rey. 

P.  2.  262.  12  facaron  al  Labrador  para  fer 

Rey  de  Effema. 
Barba  Pedro.  512,  17. 
Barbaroxa.   400.  22  hijo  de  aquel  famofi)  Co^ 

fario»  &  27. 
BARBERO,  v.  Maeíe  NICOLÁS. 
Barrabas..  30. 16  y  á. 

P.  2.  35.  xSmugerde.  441.  z6  te  atompalU^ 

&  42»  12»  26».  &  43.  12. 
Bartolomé  San.  22.  25  :   306.  7.. 
Bafilea.  512.  14  en  la  ciudad  de.. 
BafiliaSan.  xi.  jni  dixonada.. 
Bayardo.  543.  6  y  a. 
Bazan  Don  Alvaro  de.  400.25.  k£LIA» 
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BELIANIS  DON  DE  Grecia,  xvi.  2.  29.  36. 
3  el  afamado.  83.  17.  *150.  16  los  Febos» 
y.  *^2i4.  14  mal  mes  para.  *54i.  21  tallar  loi, 
P.  2.  9.  23.  295*  4  y — fes, 

Belona.  543.  2  Dofrefide. 

Beltenebros.  iio.  19.  211,  3  imitación  á  pe- 
nitencia de.-  15.  6  fa  nombre  en  el  de. 

Benengeli  Cide  Hanete.  56.  17  hiftoriador  A- 
rabigo.  103.  3  el  Sabio.   15.  5   hi donador 
muy  curíoíb.  76.  16  autor  Arábigo,  y  Man- 
chego.  256.  23  y  atentado  Hiíloriador. 
P.  2.    I.  I  cuenta.  19.  29  Bien  aya.  53.  3 
dice.    *i85.  12  fa  primer  Autor,    14  del 
mifmo  Hamete.  *2ii.9  ^Qtra.   18.  16  De 
colas  que  «dice.  69.  2  Dice.  93.  2  y  así  dice. 
*302.  15  fu  Autor  primero.  31.  13  llegando 
k  efcrivir.  36.  17  aquí  exclamó.  64  promete 
de  contar.  68.  5  hace  un  parentefis.  85.  5  ef- 
crudinador  defta  Hiftoria.  *40i|.  3  Cuenta. 
12.  10  Filofofb  Mahomético.   19.   11   íégun 
dice.  29.  26  aquí  le  dexa.  64.  14  que  com- 
pufo,  18  fu  primer  Autor.  66.  10.  81.  14  flor 
delosHiftoriadores,  82.  15  asi  lo  quiere.  90. 
27  quiíb  declarar»  91. 24  y  dice  mas.  *53i. 
1 4  no  diílingue  el  árbol.  4I9  10  Autor  de 
efta  grande  Hiítoria,  42.  27  y  dice  mas,  44. 
26  no  compneíla  por  fu  primer  Autor.  59. 
14  que.  70.  14,  17»  71  6  el  prudentifimo. 

Benito  San.  49.  14  dos  Frayles  de  la  orden  de. 
Se  28  aquellos  fon,  50.  12  dos  Religiofos  de. 
P.  2.  21.  6  Gigantes* 

Berbería.  411.  8  (e  buelven  a,  18.  t^^tih  36. 
4  anochecen  en»  37.  9  todos  Moros  de,  45* 
30  mazmorras  de. 

P«  2.  212.  12  que  venían  de.  422.  29  y  en, 
24.  4  antes  a.  *500.  22  llevada  a,  01.  23 
pafamos  á,  03.  2  que  de  bol  ver  á.  o6.  1 1  ib 
pnfieíén  í  el  en,  25  D.  Q¿pafafe  á.  13.  30 
ne  obligara  a  pafar  en,  14.  2  quantos  Cao- 
tir^  ay  en. 

Betis.  93.  12  M /amo/o  las  Olivan  134.  zj 
del  olivífero. 

Bexar*  Ded.  al  Duque  de.  xüi.  16  Em /a  tuina 
iftn. 

Boliche.   133.  21  BrandabarbarandCi 
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Borgoña.  512.  12  fue  á,  17  en. 
"  Guy  de.  5 1 1.  14  Infanta  Floripes,  y. 

Boyardo  Mateo.  34.  26  del  famoíb. 
Bracmanes.    491  20  la  India. 
Bradamante.  219. 10  Carolecoftóa. 
Brandabarbaran.  133.  21  de  Bolicie» 
Bretaña  Gran.  82.  26  aquel  reino  de,  83.  8 

quando  de  vino.  Se 

P.  2.  182.  18.  Se  238.  4. 
Bretones.  435.  3  de  que  eran. 
Briareo.  46.  4  del  Gigante. 

P.  2.  2 1 .  I  Molinos  le  parecieron! 
Brilladoro.   543.  6  txcediá. 

P.  2.  305.  9  cavallo  de  Orlando* 
Brocabruno.  170.  t6  Gigantazo. 
Bullón  Godofre  de.  500.  14. 
Burlador.  543.  7  Académico. 
Bnftamante  Pedro  de.  438.  7  tio  mió. 
Buzefalo.  $,  %  át  Alexandro,  Se 

P.  2.  305.  8  Cavallo  del  Magno. 

c. 

CABRERO,  v.  índice  del  Texto. 

Cachidiablo.  543*  23  Académico. 

Cachopines.  88.  9  de  Laredo. 

Caco.  X.  4  hiíloria  de.  11.  13  no  neiioi  la* 
dron  que.  34.  23. 
P.  2.  376.  26. 

Calabres.  406.  17  era  de  nación. 

Calatrava.  513.  11  6  de. 

Caldeos.  61.  15  de  manos  de.  291.  18  en 
letras. 

Calipfo.  X.  8  Hwmo  tiene  á¿ 

CAMILA.  316.  8  contenu  de  aver  alcanzado 
a  Jn/elmOf  17.  3  fu  efpofa,  18.  20  por  mn- 
ger  propia,  19.  15  fieílá  can  buena,  20.  a, 
19  fi  de  tí  es  vencida,  25.  13  es  finifimo  dia* 
mante,  27.  18  vea  que  yo  la  folicito,  k  ti ; 
29.  26,  30.  5  intención  de,  18,  25  ha- 
blará, 31.1  con  anfia,  7  fin  ofender»  &c.  32* 
8  alabar  de  hermoía,  19.  27  ha  refiftido  apa- 
labras, 33.  8  entera  ¿dadivas,  12  folos  á 
LciáríOfY  15  no  hablo  a,  20  de  que  temple  ef- 
tava  í  24.  16  buena  es  en  efpoíá,  35. 11  A- 
Aigiófe,  20  LéiarU  recebido  de  &c.  36.  ii  6 

hoflcb 


CAR 
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iionefta  prefenda  de  &c«  37»  3  i«qiiefaitr  á* 
4  quedo  fiífpenfii,  12  embia  mi  billete  &  Jht^ 
Jibm»  1%.  2i.litnbear  la  firmcsa  de,  39.  6 
Rindiófe,  íe  rindió,  &c«  40,  i»  19,  24»  9» 
41.  1*  I7f  42.  iif  13»  i8¿0/tfmcon»  43, 
18  fola  OOD  fa  doocella,  28,  44.  18,  45.  3 
ríoíé  del  A.  B.  C.  de  fa  doncella»  13,  17 
temor  de»  4£«  3»  7,  17  vengarfe  de»  22  for- 
taleza de  rendida,  47.  2,  &€•  48. 49.  S^  S'* 
52.  4 guardo  lealud  a  fo  eípoío»  53.  54.  55. 
12»  24  tendida  en  tierra,  8  difcredon  de»  30 
lamenucion  fobre,  56.  3»  14  indaftria  de, 
23»  4,  S7.  2,  &c.  28  alabanzas  a,  58*  2  he- 
rida, 4»  &€•  10, 16,  63.  4  hacia  mal  roftro  á 
iMarié^  64»  5»  8  verá»  11  fi  fe  turbó»  17 
falló  de  cafa»  20»  3  á  na  moaafterio»  24 
confintió  en  ello»  27»  65.  66. 10  LüímHú,  7» 
67*  16  monafterio  donde  eftava»  25  hizopro- 
fefion»  y  acabó  la  vida. 
Canónigo.  490.  23  de  Toüdo,  92.  2  oyó  ha- 
blar al  prefo,  93*  27  El  Cornal»  29»  94,  6 
7»  96.  8  no  poco  íe  rio.  97.  15  proíigae  la 
materia  de  Lt.  de  Cas,  17»  23,  99,  21» 
^503.  4  y  el  Cura»  8,  07.  15  £1  Cara,  y  el 
Bwrkeft  27»  o8.  7,  i8.  23  repnefto  del»  lo. 
16  Q^efcnchando  razones  del»  la.  28  ad- 
mirado quedó  de  oir  Q¿  13.  aó.  14.  5  Al- 
tercadoaes  qoe  tavieron  Q^,  y  eL  i8.  4»  20» 
19.  2  admirado  de  Q¡,  7  bolvian  criados  del» 
zo«  I»  2i«  lo.  27.  22»  29.  15  rebentavan  de 
rU«»,yelCi(rtf»  i9deua  criado  del»  30.  28 
El  Cem»  y»  yel  JB^rierv»  U  37.  22»  8  pidió 
al  Cmtü  le  avifaié  de  Q^. 

Caprichofo.  542. 13  Académico. 

Capuchino.    731  i4finopara. 

Caracttliambró.   ó.  16  el  Gigaale. 

Carcajona.  133»  27  TawWde. 

Cárdenlo.  ^203.  8  mi  nombre  es»  04.  21»  05* 
2»  09. 6  fe  le  aviacaido  a  la  cabeza»  21  mi- 
rando h  Q^  9  ellava  loco»  y  dio  en  pedios 
golpe  á  Qf,  10.  23  que  quiere  hallar  a.  1 2«  18 
no  fupo  lo  que  dixo,  24,  21.  23  librillo  de 
saemoria  de,  27.  28  como.  43.  9»  18  en  fa 
jtticlo»  44.  26  comenzó  fu  hiíloria»  4$.  5 
Lu/ciiulü  á,  56. 18  dio  fin  á  fo  platica.  57. 13 
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cooiblar  a»  58.  23,  63.  t  fe  le  maio  la  co- 
lor» 5  no  hifeo  otra  cofa  qnetnfadar»  t  mo- 
vimientos de»  66.  6, 14  razones  de»  20»  •69« 

17  oyó  el  nombre  de»  70.  2a  de»  71.  7  de 
aquel.  74.  10»  14,  18»  19,  íby  el  defilí- 
chado»  75*  24»  7»  8, 76.  zy  i>ar0MÍ9  8ra7» 
19,  79.  3  ni  el  Cura  ni»  j»  82.  s  y  el  Carü» 
6  quitó  la  barba  á»  9,  84.  18»  8$.  15.  %Z* 
19  y  ABmriin^  97.  i.  ^304.  aa  avia  fe  vef- 
tido.  09.  II  talle  del  aigál»  ta»  28»  9»  15. 
2  avia  tonudo  la  Novela.  6o.  9,  61.  ao» 
62.  29.  68.  15  entró  en  apofento  de  Q¡,20 
donde  fe  avia  efcóndido,  70.  11»  71.  147 
todos  tres  Lu/andmt  y  Doritfú^  72.  3a  es  df » 
74*  16,  24, 8  fu  roftro  con  el  de^  7;.  4  ven- 
garfe de»  23  teaia  abrazada  á  Lujanám^  76. 
8  apartarla  de,  77.  137  felices  aftos  coa  fu» 

18  Lufónia^  y,  U  26,  78.  3,  8  fer  efpoíadc» 
16.  79.  12,  21»  8i.  12»  87.  \%Fwmm4$^  y. 
•442.  12»  43.  5»  48.  5»  7  íe  fue.  62.  5  y  a» 
14»  19,  63.  I.  4.  73.  a  y  a»  74.  2»  15.  88. 

í  y»  9* 

Caribdis.  390.  13  por  ellas  ScUas»  y. 

Cario  Magno.  500.  11  Pepino»  y»  ii.  16  en 

tiempo  de.  U 

P.  2.  186.  23,  8  del  referido,  203.  3  a  el 

Emperador»  07. 5, 08.  26,  09.  16  al  partido. 
Cario  V.  402.  1 7  del  invifti£mo. 

P«  2.  56.  26  con  un  C«  en  Roma* 
Carloto.  27.  23* 
Caioka  La.  39.  24. 
Carpió  Bernardo  del,  3.  28.  35.  10  efcetaaado 

ion.    a29.  20  no  valieron  tretas  con.   513. 

17  ni  meaos. 

P.  a.  Z55. 4. 
Carta,  ziv.  1 1  Amhdüéi. 
Cartagena.  284.  27  derrota  de» 

P.  a.  189.  J7  ha  de  fer  ea« 
Cartago.    5 10.  3  on  Aníbal. 

P,  a.  552.  26  ai  deiniida. 
Certoxos.  84.  5  aaa  la  de  Frayfes. 

P.  2.  136.  7  monafteriode. 
Cafa  Sanu.  500.  14  el  quegaad» 
Caftellano.  35.  3  y  becho»  39.  %  enlengoa»  U 

B  51. 
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51.  >4  mala.  56.26  en  lengua.    403.  14 

refrán»  ao.  7  ni»  51  ^«  35  C.  40.  20  en 

verfos. 

P.  2.  Ded.  lengua.  12.  28  Poeta.  20.  2  en 

vulgar.  32.  3  quacroy  &  6.  44.  21  Poea.  87. 

.    9  todos  los.  11 8.  %i  niel.  209.  3  moneda, 

.  300.  29  en  la..  26.  16  uene  lengua.  91*  14 
Señoras.  419.  23  y  muy,  22.  1  en  la  pura. 
86.  16  un,  87.  I  el,  en  nu.  lengua,  92.  27 
ennu»  9  como  ú  en.  99.  .13  en  lengua,  500. 

.  8  Hr  asi  mifmo.  25.  30  Todos  nombres  en 
Al  Morifcos. 

Caftilla.  II.  ixdefitnosde,  12.21  en.  88.  2 

.  y  Gnzmanes  de.  302.  29  y  que  juntos.  510. 
4  un  Conde. 

.    P.  2.  521.  16  á.  71.  22  avieja* 

Caftor.  189.  3  y  a  Polux. 

Caulina.  245.  29  cruel. 

Cataluña.  87.  28  de. 

Catay.  541.   í$  que  llego  M/ 
P..2.  12^  z¿^j  Cima  deL 

Catón,  ix.  14  ayeftá.  154.  3  Zonaorino  Ro- 
mano. 444.  7  conrejos,  mejores  que  los  de. 
P.  2.  521.  26  a  elle  tu. 

Cava  Rumia.  431.  15. 

crvSkS-lv.I-xlíce  del  Texto. 

Cautivo  £1.  385.  17  Llegó,  28,  86.  15^  la 
Mora,  y»  19,  29,  87.  19.  95.  14  cuenta 
fu  vida,  y  fucefos :  ^03.  27,  04.  9.  15  fe 
proíigue  hiftoriadel:  05.4,  21  íe  alegró. 
18.  7  profigue  fu  (ttcefo :  21.  19  Como  yo 
era,  38.  8  el  Chriüiano,  40.  13  Calló,  41. 
3  Todo  lo  agradeció,  42.  26  le  dio  íakos 
el  corazón  que  el  OiJor  era  fu  hermano,  43, 
19  el  Capitán,  3a  Lhmavafe  Ritjf  Perex  de 
Vieima^  44.  26  todo  lo  que  el  Cura  decia  ef- 
tava  efcuchando,  46.  13  eftava  efpcrando 
ver  lo  que  el  Cura  queria  hacer,  22  acudió 
á  abrazar  á  fu  hermano,  47.  13.  todos  ale- 
gres del  buen  fucefi)  del»  89.  5  del  Capitán» 
y  de  fu  hermano. 

Ceca.  130^  16  de  en  Miea^ 

Celefti.  xvii.  29  fegun  fiente^ 

Ccrbellon Cabrio.  403.2 C.  Mükmu 
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Cerbino.  88.  6. 

Cerdas.  88.  i. 

CERVANTES  MIGUEL  DE.  38.   27,   g  •. 
migo  mió  efe. 

Ceíar.  x.  9  el  mifmo  Julio,  ^o,  14  Augufto» 
496.  30  el  valor  de,    510.  3  un  Roma, 
P.  2.  43.  10  los  de  Roma.  57.  22  pafar  al 
Ruhtcou  á,  59.  del  cuerpo  de  Julio. 

Chami.  ;i2.  1 3  famofo  feñor  de. 

Chriftiandad.  399.  9  para  la,  400.  16  por  pe- 
cados de. 

P.  2.  P.  7.  30  cuya.  3,  2  toda.  209.  5  de  la 
inaudita.  434.  26  no  permitía. 

Chriftiano.  vii.  6,  xi.  13.  34.  26,  35.  14  tan 
buen.  j2.  2  como.  78.  2  es  buen.  8$.  9 
como  cada,  86.  9  como.  *I28.  26  y  lexos 
de.  32.  22  agraciada,  y,  48.  3  y  fiel.  59.  17 
viejo.  6j.  26  mal  eres.  75.  3  viejo  üij* 
*2i6. 5  con  Morof  ó.  37.  5  como  buen.  39. 
5  negocio,  48. 16  fi  foys.  61.  20  viejos  ran- 
ciofos,  71.  22  de  que  era.  75.  i8deC.  y  de. 
*32i.  18  que  lo  fienta  el,  36.  22  y  aun  nal. 
73.  6  tan  como  C,  76.  17  de  C,  j  de.  84. 18 
moftrava  iér,  85.  17  no  fabia  hablar,  S6  es» 

.  ó  Mora  /  5  es  muy  grande.  99.  14  qae  allí 
murieron,  30  fueron  quinze  mil,  *403.  17 
entre  los,  07.  9  cautivos,  o8.  2  con  los,  22 
todos  demás,  30  Bolviófe,  09.  22  devia  de 
eftar  cautiva,  5  de  fer  renegada,  &  10.  4 
fi  avia  en  caía,  26  a  tierra  de,  9  beclio  bien 
a,  II.  3  robar  atierra  de»  5  qoedarfe  en 
tierra  de.  Se  10,  29  La  murió,  12.  2  na* 
chos  he  vifto ;  13.  16  a  tierra  de»  19  de  to- 
dos eftos,  22  un  cautivo ;  2  j  a  tierra  de,  7 
como  buen:  y  cumplen  lo  que  prometen 
mejor  que  Ílf#rf/,  ij.  10  en  tierra  de»  18 
eres  C,  y,  16.  4  a  unos  Cs.  8  refcatar  al.  18 
26  i  tierra  de,  19.  3  De  cautivos,  12  bnfcar 
algunos,  25  otros,  20.  i  barca  de»  18  moA 
trarfe  á  los,  21.  27  voíbtros,  22.  17  Guala, 
23.  3  y  tii,  8  Amexi,  9  vafte  ?  12  á  tierra  de, 
30  amexi,  vete,  24.  1  que  fe  vaya,  1 1  nin- 
guno de,  28  que  avian  de  bogar,  25.  22  cafi 
todos»  6  maniatar  de  losji  26.  7  fi  eramos  ? 
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*  ^27.  2  eran»  3— 1 19.  10  á  primera  tierra  de, 
.    Se  16  qoe  es»  29.  20  6,  30.  22  ella  es,  8  tu 

eres,  31.  16  mala  nager»  19  y  Rumia,  32. 
lo  penfays,  17  y  otro,  33.  5  que  yo  fea,  7 
y  qoe  eftos,  36.  18  tierra  de,  37.  27  unto 
pobre»  30  ono  de  los,  38.  8  el  Cautivo^  17 
que  eramos,  22  tio  del,  9  tierra  de,  39.  1 3, 
19  libertados,  30  Z$rajáa.  4.4.  22  defpojar 
¿los,  47.  2  hermofa.  93.  15  íoy  viejo,  ^512 
26  por  Cs. 

P.  2.  Chriftiano.  20.  17  y  el ;  3.  16  viejo 
como  foy.  31.  18  de  viejos.  57.  28  Católi- 
cos, 58,  12  famoíbs  Cs.  23  fi  fueron  buenos, 

59.  25  fu  fama.  88.  14  no  es  de  buenos,  19 
S.  *xi3.  25  hazañas,  17.  13  coftumbres.  30. 
7  y  bnen  fobre  todo.  34,  17  ley.  ^2.,  9  y  no 
como.  72.  3  como  Católico.  87.  19  de  fer  un 
buen.  *2o8.  7  y  efcrapuloíb.  ii.  10  como 
Católico,  Se  12,  13,  15;  12.  12  de  ya  li- 
bres. 72.  12  y  buen.  ^336.  20  comunicación 
con.  46.  9  y  buen,  7.  20  de  Mofos^  y.  63.  24 

.  foy  Católico,  68.  18  refpuefta,  69.  2  y  Ca- 
tólicos. *40i.  27  y  viejo.  09. 23  como  Cató- 
lica. 17.  17  y  fo  proceder.  22.  21  avia  firmes, 
23.  30  ion  Católicas,  24.  i  tengo  mas  de,  5 
vivir  como,  26.  10  con  viejos,  1 1  ¿fér  mas. 
30.  9  ay  algún  ^  22  como  Católico.  46.  29 
de  Aventureros,  48.  30  y.  *500.  10  muger, 
y-—,  23  que  era,  29  madre,  30  padre  dif- 
creto,  y,  02.  30  encubierto,  03.  6  en  habito 
de,  18  morir  como,  2í^\z  Mwrifea^  05.  8  de 
remeros,  11  ni  confiar  de,  i3reicatede.  14. 
2  fino  a  qnantos  cautivos  ;    15.11  hija  tan. 

60.  19  de  perfonas,  22  tontos  aquellos.  68 
circanílancias,  70.  7  y  tan,  71.  28  con  tu 

•  profefioB. 

Chipre.  398.  25  famoía  lila  de. 

P.  2.  138.  3  no  por,  20  ét* 
Cicerón,  xi.  7  ni  alcanaó. 

P.  2.  165.  23  por  un  en  eloqoencia*  252» 

6  de. 
CID  EL.  3*  24  Ruy  Díaz,  5.  9  ni  Babieca  el 

del.  ^148.  5  quando  quebró  la  filia.  *5io» 

4  un  Valenciai  12.  9  que  huvo,  Ií  13*  ifren 
..lodeque. 


ICE.  CRü 

P.  2.  259.  30  mereció  el  eía£o  del. 

Cipiones.  87.  26  Romanos. 
P.  2.  449.  llega  á  África. 

Circe.  X.  8  y  Virgilio  a. 

Cirongilio,   Don  de  Tracia.  311.  6,  15,  12« 
14  del  bueno  de,  13.  4  ni. 
P.  2.  9.  25  Quien  mas  arrojado  ? 

Cita,  xviii.  25  y  fiero  domas.  134.  23  tan  crue- 
les. V.  Scitas.  P.  2. 

CLARA  DOÑA,  De  Viedma.  447.  30  1» 
hija  del  Oidor.  49.  6, 9  defpertó  fonolienta, 
12  atenta,  21.  6,  50.  3  ;  1.  i»  4  temerofa; 
2.  20,  4,  53.  8.  60.  13  el  amante  de,  25  y 
Dorotea,  62.  14  toda  turbada,  15  y  de,  18 
fuera  de  sí,  65.  23  á  mi  Señora.  73.  5  def- 
mayada.  78.  20  recibió  tanto  contento. 

Claridiana.  xix.  lo. 

Clenardo,  274.  1 1  Dorotea  hija  de. 

Clori.  340. 1 8  debaxo del  nombre  de,  &  4 1  •  8, 1 6 
a  fu  amada,  23  Soneto  á  la  ingratitud  defta, 

27  jF  ¿  MI,  42.  10  fin  osdos^  22  la  verdadera* 
Colonas.  87.  27  ni  de  los  modernos. 
Compluto  la  Gran.  283.  8  de. 
Conftantínopla.  400.  2  me  á,  01.  5  Bolvimos 

á,  02.  30  camino  de,  04.  2  dos  años  en,  5 
vi  yo  al  Griego  en.  o6.  2  armada  bolvio  á, 

28  yo  vine  de,  07.  1  que  en.  20.  5  y  aun  en. 
43.  25  camarada  en,  te  44.  16  nos  halla* 
mos. 

Corchoelo.  222*  15  Lorenzo,  16  la  hija  dees  D«i 

del  T.  &  33.  30. 

P.  2.  146.  12,  25,  47.  2  contra,  6  mando« 

bles  que  tirava,  ap,  6,  48.  5. 
Cordova.  14.  26  Potro  de.  39.  6  jurado  de.. 

103.  18  de  Dehcfa  de.  27.  12  agujeros  del 

Potro  de. 

P.2.  7.  5  otro  loco  en.  169. 6Vecinguerra.de.. 

—  Gonzalo  Hernández  de.  ^ii.  8  Hiftoria. 

del  gran  Capitán,  24  hechos- de  67.  23*. 
Corellas.  87.  29. 

Cortadillo.   489»  zi  RJnconete,  7. 
Creu.   69.   17  laberinto  como  d  de,  541*  la 

Jufin  ele. 

Cruz  La.  34. 17  el  C  de,  Libro» 

^^     ^  CURA 
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CURA  EL.  3*  7  de  fu  logar,  graduado  en  Si- 
guenza.  30.  ¡9  8  Piro  P^rt»  asi  fe  llamava^ 
31. 4,  28,  32,  3. 9  efcrotinio  que,  y  Barbero 
hicieron  en  Libreria.  33.  3»  13,  i6«  34.  3t 
15,  21»  35*  &c.  i4buenChríftian09  36.  37* 
38.  39.  10  caníSíe  de  ver  mas  libros,  y  qpife 
^ue  todos  los  demás  fe  quemaíen,  13.  27-  40. 
6  hablar  con,  ii>  29»  42.  16  compadres»  y 
Barbero,  19  le  contradecia  Q^  *  1 5 1  •  15  pre- 
dicar al.  *253.  10  eraii  y  el  B»  13  y  el  le  Ha- 
mo S.  por  íu  nombre,  34»  7»  18  por,  y  el  B» 

26  coníbló  S»  36.  19^  37.  5^  16  avia  penfado 
que  él  fe  vefttria  en  habito  de  doneella  an- 
dante. 38.  como  falieron  con  fu  intención 
el,  y  B.49  7,  10, 15  laVentera  viftio  al,  20  no 
coofintio  qué  le  tocaíen,  39. 7  le  vinp  un  pen« 
famiento  que  hacia  mal,  16  viino  en  todo 
que  el  quiíb,  23,  43.  13  hombre  bien  ha- 
blado, 23^  51.  24,  56.  19.  57.  2  Aventura  á, 
y  B.  12,  24,  58.  1 1  iva  delante,  23  Cáirdimo 
¿,  59.  18,  zj^,  asió  la  moza,  60.  7,  11,  6y  3 
y  el  B.  74.  9  confolar  íl  Dorotta^  76. 6.  77, 
6,  20,  3,  78*  16,  23,  5  admirado  de  fimpli* 
cidad  de  S,  9  y  B,  79.  3,  5, 7,  82.  3  Canhr 
nio,  y,  4  gran  tracifta,   16  fe  pufo  á  mirar, 

27  no  lo  confintio,  30,  83.  17  conlafilla, 
£4.  I  acudió  ¿barbas,  8,  13,  15,  95,  85  : 
16,  86.  9  al  y  B,  14.  87.  4  $  8.  8,  26  acu- 
dió al  remedio,  91.  4  tomo  la  mano,  8, 96. 
21  á  Dorotea^  7,  97.  4.  *304.  25.  09.  u, 
22,  10.  14,  II.  I,  9  leyó  dos  titulps,  14, 
al,  13.  3»  14*  14,  19  l^ó  tres  6  qoatro  ren- 
glones de  Curioíb  Impertinente,  29,  15.  3, 
4,  8,  II.  59.  5  dexando  de  leer,  60.  10, 
61.  7  tenia  de  las  manos  i  (^  90  CarJinip, 
B,  y,  62.  14  lo  foíégó  todo,  28  qutíb  acabar 
de  leer  la  novela,  63.  1  á  todos  quiíb  dar 
guflo,  67.  28.  68.  13, 69.  I,  8,  17,  95,  71. 
4  a  quitarte  emboco,  75.  28  y  B,  6.  7.  79. 
19  difcreto,  21,  81.  a»  9»  87.  19  al  lado  de 
las  Señoras,  y  B.  94.  21,  95.  4.  ^^442.  12 
Ftnuuukf  Cmrékmo,  y,  &  43.  $,  14,  20,4, 
30,  44*  18  al  Oiéhr  tonto  lo  que  con  ZorafU 
a  fu  hermano  avia  fucedido,  21,  6,  8  al  fin 
de  ftt  cuento,  46. 8  avia  falido  coa  íb  inten- 


ción» 13  lo  que  queria  hacer»  17  p^ne  de« 
lanteel  Oidor  fu  hermano»  y  Zmr^ém.  63.  >• 
69.  24,  70,  II,  3.  3  dava  vocea,  27  y  v. 
m.  Señor-«^e  Rey  ^hrim^  74. 13  y  del,  $. 
«5  tomó  mandamiento.  77.  16  perfuadtolos 
^uadriUiroi  que  Qjra  falto  de  juicio,  23, 5, 
78.  8  dio  por  la  bada  e^ho  reales,  26,  30 
todo  lo  apaziguó,  79. 6  y  mucha  eloqueada 
del,  82.  29  fue  por  Sancho,  85.  21  y  B  pro- 
curar la  cura  de  locura  de  Q2, 9  y  parecer  del, 
84.  13  trazador  defta  maquina.  88.  7  a?ia 
coneerudo    con   ^tt^irUUrút  qne  aconpa- 
Saflén  á  Qt,89. 4  fe  defpidieroa  de  Pernaado, 
&c.  8,  16,  ao,  90.  a  detras  del  cano  y  d  B, 
II»  16,  25  Qi^adrilleros»  S  &c.  91.  7  y  el  B, 
26»  92.  15  mirara!  $^93.  26,  7  avia  di- 
cho  al  Canónigo  que  camiaafe»  96.  a  le  ef- 
tuvo  efcucbaudo  coa  ateneion,  y  contó  k  el 
efciQtinip  de  Ls.  97.  18,  99.  21,  ^503.  4 
el  Canónigo»  y  5»  8,  \i  conver&doodel,  21 
del,  y,  k  25  de  nueftro  Ugar^  &  04.  17  de 
nu.  pueblo.  07.  15  el  Canónigo»  y  B,  eo^ 
3,  14,21.  ^7.  as»   29*  1$  R^heotavan  de 
riiá  el  Canónigo,  y,  30.  28  y  B»  32. 26  co- 
nocido de  otro  cura,  8  dio  al  Aguado  quien 
era  Q¿37.  aa  El  C^mmgp,  y  B.  aS  pagó  los 
^árilUrn^  30,  38.  i  y  B,  Qjf  ?,  y  R,  39. 
28  encarga  á  Soiri90  regalar  á  fu  Tio. 
P.2.  El  Cura,  i.ny  B  unineafinveffQ.2. 

7  vi&uronlc»  34  qulfo  haoer  eiqierieBcia  de 
fu  fanidad»  3.  9»  13,  24,  4.  5,  8.  5.  4; 
10,  I  SeSor,  13,  17,  19,  II.  27,  it.  10, 

14>  I3i  II*  i^i  H*  9*  13*  ^3»  9'  3>- 1'^' 
creta  al.  46.  95  BmeUlUr  fue  bnftv  al,  p. 

8  por  confejo  del.  ^loy.  26  en  bureo  cea. 
^388.  ora  fea  el  mifmo,  89.  17  y  al  padie» 
90. 1  con,  y  Cifr^sfiú^  1 1»  17  qnitó  loscoA» 
les,  91.  25  y  el  MécbOkrt  9,  92.  25,  4.  j» 
9.  •408.  7,  10.  14.  «f  24.  30  alegie  y  u 
migQ  de  holgnrfe,  95%  6  no  |S  qoe  nombre  le 
pongamos,  16  ;  26.  10  del  no  digo  nada» 
15  el  Curi^mhr^d»^  26  rezando»  61.  3ydcl 
Bachiller»  U  lo»  Ir  29.  6a.  §6»  18  d  paf* 
tor  Ctnrmirn  63.  79  i8t  64»  n6{  &  11»  7* 

5^ 


í 
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5  me  ooniefii,  12  híso  falir  gente,  17  fidió, 
69.  loAlbaceu  y  Bachiller,  70.  10  pidió 
teftímonio  de  muerte  de  Q^ 

DANAES.  327.  9  /  «jr  en  mundo. 

Darayda.  208.  20  y  Garaje. 

DarineL  33.  25  Paftor.  208.  21, 

Darío.  35.  22  en  defpojos  de. 

David,  ix.  22  el  pattor. 

IKana.  29.  13  la  átjor^i  de  Montimapr.  37. 
^9  19  ;  25  llamada  fegonda  del  SahnantinOf 
y  efte  otro  cuyo  aator  es  Gii  Polo. 
P.  2.  56.  20  templo  famofo  de.  *44i.  23 
quo'oiotnfiu  monta.  52.  iSbañarfe.  •528. 
5  la  Señora.  63.  11,  Fkrklas. 

Diaz  Cid  Ruy.  v.  Cid. 

Dftciplinantes.  527.  19  Aventura  de  los.  30.  4» 
10  eílraños  trages  de,  28  con  los,  31.3  pro- 
cefionde,  32.  29  toda  turba  de. 

Dinamarca.  64.  4  ay  efta  el  Reyno  de. 

Diofcorides.  1 39.  4  yervas  deferí  ve. 

Donoíb.  xvii.  2 1  Poeta  Entreverado. 

Dorotea.  266.  3,  7  que  (é  llamava,  10  qne  es 
tn  nombre?  14 reparó,  22.73.  ^5  discre- 
ción de  hermoTa.  74. 1 1  hija  del  Clenardo^  12 
admirada,  24,  75*  25  fe  acabó  de  admirar, 
76.  1,2  Cardenio,  y,  &  27,  9  que  haría  la 
donzella  menefterofa,  77.  10  facó  unafaya, 
78.  28  fobre  la  muía  del  Cura,  79.  8  lo  que 
avia  de  hacer,  14  vio  Q¡,  16  fe  foe  á  hincar 
de  rodillas  ante  él.  87.  23  difcreta,  y  de  gran 
donaire,  88.  15,  17  como  fingía  ruhiftoria, 
5^.  ii«  18,  22,  91.  4  antes  que  refpondiefe, 
29  S  fue  á  tomar  las  riendas  de,  92.  3  fe  las 
manos  dio,  7,  93.  18,  4.  71  detras  del  pa- 
lafrén de,  30,  96.  21.  *304«  22,  07.  pre- 
gunto de  loque  hacer  quería.  09.  10  her- 
mofura  de,  15.  ó.  60.  15  no  quifo  ver  la 
batalla  de  fu  ayudador.  68.  14.  fe  cubrió  el 
roftro,  9.  2;,  70.  I,  3,  25  laílíma  en,  9 
Yió  fu  efpofo  Firnando^  71.  10  el'ay  que  dio, 
14  Lufiinda^  Cardenio^  y,  72.  3  avia  bttelto 
en  sí,  13  la  defdichada,  73.  30  laflimada,  4. 
23,  I4venciíle,  75.3»  23;  6.2  lagrimas 
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de,  14  beldad  de,  yj.  i  y  abrazar  á,  14  con 
mi,  23  no  era  la  Reina  MUomicona^  30,  78. 
5*  79.  9  Micomicona  fe  le  avia  buelto  en,  11, 
81.9  buen  fttcefo  de,  13  perfona  de,  14  que 
profígafu  invención,  26  ojos  en,  83.  11,  16 
que  fe  llamava,  85.  4,  5  agraciada,  &c.  86.  2, 
17,  24  mas  hermofa  que  á.  ^440.  20  á  no 
aver  viílo  a,  42.  9;  6.  12;  7.  29  defpi- 
ertá,  48.  7,  8.  49.  5,  10,  15  eñrechamente 
con,  23  admirada  de  Doña  Claras  50.  4»  s'* 
2  defeava  faber  la  caufa  de  canto,  6  del  oido 
de,  52.  21 ;  3«  7  no  pudo  dexar  de  reiríé. 
6o.  25  Clara, y,  62.  13  falio  de  fu  apofento, 
14,  18,  64.  28  Q^de  rodillas  ante.  73.  4 
confufa.  81.8  colorada  con  razones  de  S,  82 . 
10  difcreta,  83.  20  de  bolver.  89.  6  de  y 
Lu/cinda. 

Dríadas.  218.  20  y. 

DULCINEA  DEL  TOBOSO,  xiv.  3  A,  H. 
15  A.  xíx.  15  por.  XX.  I  *vuefa  linda.  6.  27 
vino  á  llamarla.  B.  25  O  Princefa.  17.  11 
peníamíento  en  fu  Señora.  24.  15  ó  fobre 
las  bellas  Bdla,  25.  15  fin  par  Emperatriz 
de  la  Mancha.  29.  20  Xarifa  es  aora  la  lin- 
da. 46.  6  y  encomendandofe  a  fu  feñora,  48. 

10  penfando  en,  51.  16  fin  par,  y  hermofa^ 
52.  24  O  Señora  de  roí  alma.  59.  21  pre- 
fentarfe  ante  fin  par,  4  fin  preguntar  quien 
fuefe.  87.  13  fu  nombre  es,  fu  patria  Toho/o, 
88.  18  de  la  linda.  *ii6. 4  alevosía  a  fu,  17. 

11  fe  a  fin  par.  51.  7  dirás  a.  68.  3  ó  mi* 

86.  8  os  prefenteys  ante,  20  y  montazgo  de, 

87.  20  é  irá  prefentarfe  ante.  *2  26.  4  ha 
hecho  niñería,  10  aufencía  de  mía,  16  em- 
biar  a  mi,  18.  25  O  día  de  mí  noche,  21.7 
delante  de  mi,  22.  14  fus  padres,  17  llamada 
por  otro  nombre  Aldomca  Lorenzo^  23.  10 
devia  de  fer  Princefa,  17  digo  a  feñora,  24. 
10  por  lo  que  quiero  a,  27  en  fer  hermofa, 
25.  20  Carta  de  Qji,  3  dulcifima,  27.  16 
fino  aparejefe.  30.  3  mi  fe  efta  oy  como  la 
madre,  22  ni  defdeñado  de  mi,  31.3  verfos 
en  alabanza  de,  1 5  Ju/encias  de  Se  26,  Se 
32.  S,   II  al  nombre  de,  13  en  nombrando 

C  K 
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í»  33*  29  hija  de  Lcre$tZú  C§re¿Mi¡C9  3$.  87 
1>iieD  deípacho  de  Señora.  40.  7  fi  dio  carta 
a.  76  18  fu^irando  por  íu  Señora»  93.  8  es 
inas  hermofa  mi  Señora  f  t§  tales  blasfemias 
oyó  decir  contra,  23  has  puefto  lengua  en  fin 
par,  9  fino  el  valor  de,  94»  13  bolverfe  con 
mi,  16  nunca  he  vifto  a»  97»  13  y  qqando 
hallaíle  a  ?  99.  1 2  tan  alta  Señora,  como, 
^300.  olor  que  fallo  de,  30  lo  qae  me  di6, 
03. 17  ir  ár  ver  mi,  k  ti»  4  es  tan  recatada, 
8  ante  mi,  04.  20  ana  labradora  dd  Túiq/b 
no  la  avia  villoS.  *453.  24  O  mi  Señora, 
57.  12  acordarfe  de  fu  querida.  &  85.  20  ma- 
trimonio con.  ^505.  3  en  brazos  de  mi.  37. 
14  dolcifima,  40.  22  noticia  de  hermofu- 
ra  de,  41.  25  in  landem,  44*  5  en  la  fepul- 
tura  de. 

P.  2.  17.  27  y  i.  19.  13  en  peijuido  ée, 
22  de  mi  Señora  Doña,  24  nunca  he  oído 
llamar  coa  Doña  fino  folamente  Señora. 
3K  24  defpedida  de  fií,  27  fe  leyefe, 
.32.  7  íé  induyefe  noniú>re  de.  53.  2  Le  que 
fucedió  a  Q^endo  a  ver  a  fu..  54.  4  licencia 
de  fin  par,  26  efe  Sol  de,  60.  25  no  fabia 
cafa  de,,  como  no  la  avia  vifto  Q¿  6i.  17 
guia  al  palacio  de,  24  que  fea  alcázar  ca^ 
de  mi,  62. 7  la  deve  de  hacer  palado  de,  63. 
5  no  be  vitto  á  fin  par»  1 3  quien  es,  64.  2 
donde  fon  palacios  de  fin  par  Doña,  30  de 
parte  de,  65,  3  4  hallar,  5  Indufiria  para  en^ 
cantar  la..  68.  1  bufcar  a  por  Tbí^o,  17  os 
la,  69.  14  ver,  70.  la  Princefii,  72.  10  que 
avia  hecho  £gura  de»  14  dio  en  tierra,  28  e» 
viendofe  í  cavallo,  73.  8  y  traasfarmado  a 
mi»  ^3  Uegae  a  fubir  fcbre  ía  hacaaaeaf 
29  ha  de  tener  otro  lunar,  74.  5  ninguna 
cofa  en  que  no  perfe¿la.  75.  5  lK)lvieado  í 
fu  en  figura  de  Aldeana,  17  a  quaatas  ay 
en  mundo,  y6*  8  ojos  de  verdes  efineraldas, 
19  prefentar  ante,  25  quitar  d  conocimíeoio 
de,  77.  3  como  te^ga  fiílud..  97.  3  aú  CajU- 
dim,  que  fu,  26  a  una  tal,  llamada  .^íMnea 
LúrewKú,  98-  H  y  P^rfona  de  hermofiíen  al- 
deana  foea.  *i  lo.  13  como  defencantar  á  fis 
Señora,  11.   22  gallardía  de  fin  par,  12» 
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transfivmacioa  de.  21.  24  por  vida  de  air 
Señora,  25.  a  acudirás  i,  28  y  kego  a  §a 
Señora»/ 31»  21  y  feraasfbrmada.  $3.  2  ao 
han  vifio  a  mi»  59.  17  fuera  de  fu.  71.  19 
clarifima,  y  fin  par.  8o.  4  apenas  igualará  la 
gran  tan  celebrada,  8  es  quien  es,  12  apenaa 
igualará  á  BtUrma,  82.  9  conocí  fcr  la  «na 
fin  par,  21  fingido  encanto  de,  183.  16  ana 
de  compañeras  de,   18  be(a  á  v.  m.  naaos. 

23  embia  á  pedir  feis  reales.  B6.  10  de  avcr 
viílo  á,  aunque  encantada.  *22S.  21  traaf- 
formación  de.  32.  9  embtuada  qae  Ikraie 
á,  33»  13  Señora  de  fu  alma  á  naa  tai,  35. 
6  adonde  efia  mi  Señora  Doia,  10  es  moy 
hermofa  mi,  15  a  roí  Ama.  43.  26  q«e  nie- 
vas de,  44*  29  ni  encantadas»  51.  19  y  íac* 
dones  de,  28  hermofura  de  fin  par,  52.  20 
en  villana  de  S^íjagc,  53.  ii  nonca  v.  m.  ha 
vifio  a,  1 7  Dios  (abe  fi  ay,  ó  no,  28  que  ay 
en  Tobo/o,  ó  fuera  del.  $4.  3  es  hija  ét  fvt 
obras,  5  tiene  «n  girón,.  15  que  ay  en  7#¿^, 

19  que  S  halló  a  ul,  59.  18  maltrauodeia, 

24  jamas  pode  hallar  palados  de,  56.  2  ni 
del  ahecho  de,  3  es  priodpal,  y  de  hidalgos 
Jinages  en  Ta^^A,  60.  8  S  nunca  vio  á,  digo 
á  Señora,  1 3  en  daño  de  buena  opinión  de 
fin  par,  31  del  encanto  de  mi  Señora,  63. 

20  que  Labradora  era,  30  bnaeadora  -era,  y 
es,  64.  4  en  mifino  trage,  23  fin  duda  es,  25 
fi  mi  efiá  eneanuda,  29  íl  aquella  era.  67. 
domo  fe  avía  defencaatar  la  fin  par.  1 1  qae 
efiuviefié  encantada,  72.5  encantadores  traes 
á,  19  á  la  que  llaman,  27  ver  que  eftavicfe 
encantada.  75.  noticia  que  tuvo  Qjlel  de* 
fencanto  de.    76.  22  y  /ínf^,  A  79.    15» 
28  como  defencantar,  78.  13  parí  yokf  79» 
26  ha  dicho  verdad,  60.  6  querría  yo  frbet 
de,  81  «8  bdverá  a  Cueva  de  Mmujimn,  22 
orden  de  que  fe  defencantafe,  fia..  1 1  porqna 
aumdo  goce  de  hennofiíra  de,  20  defeacan- 
lada,  83.  2  iacHaó  cabeza  a  los  Dnques.  20 
(^e  unpi^e  hidefe  á,  24  qae  avia  de  haoer 
por  d  defencanto  de,  84.  6  como  lo  es»  ¿5. 
13  para  defencanto  de  que  fe  llana  Máú 
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t§rime§.  ^$ot.  21  OfamoTal  06.  8  para  de- 
ícncanto  de  mi»  Z2  mejorada  canfa  de*  16.  5 
del  deiencanto  de.  35.  7  viva  mil  Siglo»  la 
gran,  15  mas  conocida  fera,  58.  igí  bk" 
ñora»  59.  21  r§Uiauifj/sMaf  41.  22  tan  corta 
de  venturat  28  para  fola  íoy  de  maík*  42*  2 
para  mí  íbia.  51.  18  figura  encantada  de, 
52.  2^,  ^4.  19  tan  amada  fvya.  64.  1$  Fe  a 
Aiy  66.  9  a  fin  par  belleza  de  mi..  86.  4  que 
avia  hecho  figura  de.  *43^-  *9  y  ^  Señora, 
39. 6  y  »  mi  ja  han  bnelto.  42.  16  né/dga  de 
fu  imcaaiB,  53.  14  ^ue  fa  Daana  es  una  tal, 
54.  27  exceptada  á  ükí  par,  56..  6  Scfaia  de 
mi  alma.  59. 5  por  el  defencanio  de,  11  tenga 
paciencia  mi,  61  •  24  defima  morado  de,  27 
ni  puede  olvidar  a»  9  ni  paede  fer  oUidada,  I 
63.  16  que  Boevas  tenía  de»  20  íe  efta  entera, 
23  el  encanto  de.  69.  x8  convertida  en  la- 
bradora, 20  en  <leiéacanco  de,.  &  67..  1,  13 
perece.  %-;»  27  Reina  de  mis  defeos,  90.  9 
tendrá  tMíoú  deiencanto  éü}  u  llegara  a 
execucioQ,  13  como  yo-  veo  a  de&ncaatada» 
95.  14  del  deicncaoto  de,  &  96.  2  ó  qse.  j 
^5.07.  17  que  cu,  08.  4  jamas  aveis  viáo  a 
aloftre,  09.  10  y  á  fo,  24  es  la  mas  hermofa 
moger,  29  viva  la  fama  de  hermofiíra  de^. 
I  o.  5  en  perjuicio  de.  22.  22  al  de&ncanto 
de,  26  á  convertida  en  labradora,  23..  19^ 
28.  22  del  deiencanto  de,  32.  y  con  auíéncia 
de.  37.  7  £nGantatt  á^  38.  23  por  el  deien- 
canto de.  U  41.  25,  27  edava  encaauda,  te 
42.  45.  16  yo  nací  para  fer  de.  549.  1  del 
deiencanto  de,  29  obligados  qjuedar,  y  yo,. 
51.36  e^eee  mejor  coyuntura.  56.  2  única 
Señora  a  fin  par,  $7.  9  como  mi  Señora,  58.. 
S  y  remedio  de,  25  ya  defencantada^  27  fi 
era.  59*  23  no  tengo  de  ver  mas  á,  60.  2  nO' 
parece,  4  que  efta  liebre  es,  63.  3  e/le  ay  la 
fin  par.  65.  3  y  deiencanto  de,  66.  25  mue- 
vas que  eftá  dciencantada,  ic  68.  iz  birla- 
remos. 

ECTOR.  V.  Hedor. 
Egion.  96.  4  €om  fa  ttuia* 
£¿iiemon.  398.  18  en  muerte  de  Condes  de,  y 
Hornos. 


EGTPTO.  i«6.  23  Ollas  de. 
P.  2.  43.  10  Télomios  de.  165.   12  Ollas  de. 
87.  24  defiertos  de. 

Elches.  418.  16  Mudifares. 

Elena.  168.  2  por  robada.  22>;.  y  ni  á  la  llega. 
P.  2.  256.  %Troya  por.  55.  16  el  robo  de,  20 
no  i  va  de  muy  mala  gana. 

Eliiabat  Maeftro.  209.  13  amancebado  con 
Madafima.  12.  14  aquel  muy  prudente,  13, 
y  compañía  del,  44.  29  quando  por  ocafion 
del. 

Elifeos  Campos.  87.  19  fu  frente.  134.  30  en 
Xerexattos  ^mioz.  515.  11» 
P.  2.  281.  10  fera  llevado  a. 

Enares.  38.  10  Ninfas  de.  55.  y  Pafloies  de. 
P.  2.  339.^261^^^. 

Enea».  214.  23  en  perfona  de.  496.  28  pie- 
dad de. 

P.  2.  21.  25  no  tan  piadoib.  337*  28  efie 
nuevo.  67.  30  gozóDfdo,  441.  2$.  fugitivo,, 
&  4X.  1 1,  A  ^^5^  Ar  43.  II. 

Enemiga  Favorable.  499.  15  en  la. 

Eraclio..  500.  13  el  Emperador. 

Ercilla»  Don  Aloníb  de.  39.  5. 

ESPAjMA.  vii.  1 7' en  nu,.  ix.  29  un  Rey  de  las. 
xiv.  12  JUy  frsttci/c»  €9.  15.  ca£en  toda. 
33.  7  que  Ce  Imprimió  en,  5.  2  á,  39.  10  Poe- 
fia  que  tiene.  25  y  Leoo  de.  53.  12  y  cafas  de 
devoción  de.  1 1 5.  25  con  el  mejor  titulo  de. 
83. 13  giderasde.  204.  24  es  un  Grande  de. 
49.  21  otral4nage  de.  61.  7  que  llaman 
Grandes  en.  -81.  23  y  traerlos  a,  85.  5  pufe 
pies  en.  90.  6  en  camino  de  las,  29  pero  en 
toda  La  Mancha.  383.  14  queay  en.  96.  23 
lefrao  en  nu,  5^.  23  y  con.  402.  12  merced 
i.  06.  29  cerca  de,  15.  6  que  vamos  L  22* 
4  baxeles  de,  6  un  baxel  de,  31.  18  por 
qnien  fe  perdió,  33.  15  en  riberas  de,  35. 
3  en  puertos  de,  &  7  en  ningún,  1 1  £  viña 
de  tierra  de,  36  4  en  coilas  de.  441.  25  fi. 
avian  llegado  a..  99.  2  tres  Tragedias,  502. 
14  reprefentaren,  24  Ingenios  de 

Efpaña.  P.  2.  4.  12  que  vagan  por.  30.  9  y  ci*- 
erray  31.  29  Poetas  en.  96,  24  por  todas- 

provine 
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provincias  de,  28  mayor  parte  de»  971  15 
mas  andantes  Cs.  de.  115.  19  deflos  libros 
pocos  en.  22.  25  de  África  en.  68.  137  aun 
en  toda.  78.  5  de  Reyes  de.  87.  9  y  Grandes 
ay  en,  90.  2  a  algún  Grande  de.  *20o.  7  fi- 
guras que  fe  ufan  en.  02.  23  cautiva  en,  09. 
29  Ayer  fuy  Señor  de.  44.  29  Gigantes  en. 
56.  8  y  por  la  Caba.  62.  12  íer  Rey  de»  77. 
13  diefireIJa,  420.  7  bolver  á»  22.  7  aufencia 
de»  27  lloramos  por,  23.  3  bolver  a,  14  ve- 
nir á.  47.  7  Patrón  de  las»  49.  9  y  cierra  ? 
efta  abierta  ?  53.  15  en  toda.  501.  27  de  que 
parte  de»  02.  27  yo  bolviefe  a,  03.  1  de  que- 
darfe  en»  $  en  primera  parte  de.  06.  17  tra- 
erle a.  15.  10  quedafenen»  30  frutos  vene- 
nofos  en. 
Efpaña  Nueva.  447.  10  flota  de  Sevilla  a. 

Efpañol.  xvii.  19»  xix.  2.  47.  un  C.  55.  5 
nu  famoíb.  408.  7  un  Toldado»  10.  15  efcu- 
dos  de  oro»  i6. 18  íi  es.  19.  15  hablé  ádoce. 
43.  27  Infantería.  78.  24  de  fu.  500.  28  in- 
genios. 12.  17  los  valientes. 
P*  2.  41.  22  de  nación.  57.  24  los  valeroíbs, 
126.  2  honra  de  los.  69.  3  O^iéUo.  8c  86.  20. 
202.  20  Romances.  27.  7  que  los.  441.  20 
yTuéU/qui.  49«  7  porque  dicen»  14  trances  con 
MoTús  han  tenido»  19  hiftorias.  y6*  28  Infan- 
tería. 99. 13  Renegado»  8t  502.  29»  6c  05.  6. 

Efpartxfilardo.  134.  9  del  bofque. 

Eíplandian.  33.  rg  hijo  legitimo  de  Amadis  di 
Gamla^  19  fue  volando  al  corral. 
P«  2.  9.  25  Quien  mas  fincero  que  ?  295.  3 
y  Belianifes. 

Eíquife.  30.  29  el  Sabio. 

Eílremadura.  26.  6  y.  154.  ix  en  nn  logar  de ; 
5  :  15  por  campos  de.  311.  28  de  TruxiUo 
en.  510.  5  un  Ditg$  Garda  dt  Fartda. 

Etiopes.  134.  24  de  horados  labios. 

Etiopia.  280.  lo  Mícümicen  de.  491.  21  Gino- 
fofiftas  la. 

Eva.  328.  12  a  nueílra  madre. 

Eugenio.  523.  5  y  yo.  27.  26. 

Enríalo.  496.  29  amiftad  de. 
P.  2.  84.  28. 

Europa.    13;.   7  toda.  500.  5  en. 


I    C    E. 
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FALSES  Luysde.  s^^*  24  Mofen. 

Fama»  los  Nueve  de.  29.  28. 

Fartax.  406.  4  Uchali.  q.  v. 

Faunos.  232.  17  llamar  a  los. 

FeboC.  del.  xix.  i  á  (^2  Efpañol.  3.  11  nía- 
gnno  llegava  al.  io8.  13  aviendo  cogido  ti 
50.  16  los.  v.  P.  2. 

Felicia  La  Sabia.  37.  20  de. 

Felipe.  398.  28  Rey  Don. 

Felixmartede  Hircania.  83. 14.  311.  7  yelotro 
de»  15  y  el  de»  12.  8  que  partió  cinco  gi- 
gantes;   13.  3  qne  no  huvo  en  ol  mando. 
509.  tanto. 
P.  2.  9.  24  acometedor  de  peligros. 

Feo  Blas.  105.  ii  bevida  del. 

Fernandez  Gonzalo.  $10.  5  íinAjtdklaxiá, 

Fernando.  199.  5  A  fementido.  205. 15  híjofe- 
gundo  del  Duque  Ricardo»  18»  21»  8  defeoí 
de,  06.  5  aftuto,  07.  i  gozó  á  labradora,  8 
a  Don»  26  á  Lnicinda  alabava»  08.  3.  45. 
2,  5  á  CardifriOf  14»  16»  46.  10  C  iluftre,  16, 
26»  9  traición  de»  47.  26  hermano  de,  31 
del  falfo»  49.  6,  9»  22^  3»  50.  5  traidor»  51. 
30  Qnereys  por  efpofo»  52.  9  A  traidor,  22, 
53.  4»  12  del  falfo,  29  y  de»  54.  i4t5S«  ^9/ 
del  agravio  de.  262.  29  folicitudde,  30  no 
huvo  bien  nombrado»  63^  12  diligendasque 
hizo»  23  gentileza  de»  30  voluntad  de,  64. 3 
y»  13  Á.  19»  66.  23  tomando  una  imagen,^;. 
1 1  ni  ferá  el  primero»  26  juramentos  de,  68. 
I  a  reiterar»  9»  11  dio  prieía  partiríe,  22  en 
mi  apofento»  24  al  partir»  69.  3  déla  fé  de, 
13  fe  avia  cafado»  70.  10»  16,  2i,4els¡'í, 
30»  71.5  feaufentó»  1 8  no  aver  hallado  á, 
íc  27.  74.25  áfínrazones  de;  5.  gLufciuM 
no  puede  cafarfe  con»  10  ni  con  ella,  19  CQ 
poder  de,  76.  bofcar  a»  77.  17  de  poco  co- 
nocimiento. ^370.  30  efpofo  de  DfmTM,  71* 
6  la  conoció»  13,  16»  &c.  72.  5  no  dexaví 
Dorotea  de  los  brazos,  74.  2»  3»  10»  17,  75* 
1»  3»  8cQ,  76.  1  todos  rodeavan»  faplican- 
dolé  mirar  lagrimas  de  Dorotea»  27,  77. 
27»  8«  78.  3,  6.  79*  9  y  Gigante  en,  81.  s 

el 


PUA         I    N    D 

el  Carm  i,  14,  21,  St.  1%,  tz^  84.  5,  16  en- 
,  86*  29  pregunto  el  Cantivo»  7*  17 


j  CáO'dimé»  94*  27  rogo  al  Cautivo  les  con- 

tafe  fo  vida. 
Fes.  418.  16  en  reyno  de. 
Fierabrás.  6i.  a8  Balfamo  de.  &.  124*  9  ^^ 

acertado  con.  511.    ij  con  la  puente  de 

Filis.  192.  i6  fiMgéqm  ftyt  nf^s^  25  no  dixe 

fino*  224.  14  las.  499.  9  La. 
Filifteo.  iz.  22  foe  on. 
Flandes.  398.  21  qoe  llegue  i. 

F.  2.  159.  15  por  bancos  de.  273.  3  como 

en.  418.  10  eftava  en. 
Flora.  X.  6  y* 
Florencia.  38.  8  denjade.  315.  i];  En.  65. 

29  qoe  nuevas  en  ? 
Flores  Jardin  de.  34.  4. 
Floripes.  511,  14  lo  de  la  Infanta. 
Florifmarte.  34.  7  de  Hircama^  8  ay  efiá  el 

Señor. 
Fonfeca.  x.   13  del  Amor  de  Dios.  36.  23  y 

el  C.         . 
Fozes.  889  y  Cúrreos  de  Arrag9n. 
Francés.  134.  5  un  C  novel  de  nación.  434.  2 

Coíarios,  13  haíla  doce,  20  paiaroos  con  los, 

27  deíeos  de  no  eílienden  á  mas  que  al  dinero, 

39.  21  Corteña  del.  44,  22  deípojaron  übrif" 

tiams^  25  6  llevadolos  á  Fnuuh^  45.  23  fi 

aquellos,  46.'  20  que  os  dixe. 

P.  2.  63.  24  mala  la  huviftes.  176.  27  Mir* 

Zr«,  aqueU  202.  19  coránicas.  72»  4  Mmüi^ 

Jn»s^ 
Franceía  Lengua.  433.  30  en. 
Francia.  3$.  8  deftas  cofas  de.  422.  2  un  baxel 

de,  5  que  con  los  de.  44.  25  llevado  los  á. 

P.  2.  75.  17  Effamos  aquí,  6  en  ?  172.  9 
y  la  Peña  de.  77.  19  para.  86.  27  no  lo  ef- 
tava en.  203.  24  mirar  camino  de,  04.  25  fi 
a  ides,  09.  27  en  rayt  de,  30  holgandoíe  en* 
lo.  15  eftavan  ya  en.  61.  27  como  en.  304. 
18  y  mañana  en.  13.  3  a  fer  Reyna  de.  423. 
B  entré  en,  27  á  algún  puerto  de,  24.  5  que 
á.  71.  12  me  pafes  á.  $06. 15  y  la  llevo  a. 
Francia  Pares  de.  29.  2S  todos.  34.  23  :  40.8 


I 
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que  nos  llamamos.  150*  14.  511*  18  ni,  i%% 

9  que  huvo,  k  «3.  $,  8  efcogtdos  por  Reyes 

de«  15  C.  de. 

P.  2.  11.  29  y  de  los  demás.  25$  uno  de* 
Francifco  Rey.  sciv.  12  tnE/pa» 
Fratinel.  406. 
Frefion.  41.  25  diria,  6  fiie  llamava,  ó  Friun* 

46.  20  aquel  Sabio. 
Frfton.  41.  26. 
Frontino.  219,  10  niel  nombrado. 

^*  2*  .^^*  10  ^U  como  el  de  Riigero. 

G. 

GAETA.  541.  15  hada. 

P.  2.  138.  4nipor.  72.  tocón  la  Trinidad 
de.  ic  310.  22. 

Galalon.  4.  7  al  Traidor  de.  24$.  30  6  em- 
bulleró.  64,  10  y  de  embudes  de.  . 

Galaor  Don.  3*  11  hermano  de  A.  de  Caula. 
^  86.  20  nunca  tuvo  dama  feñalada,  87.  $ 
de  íér  tan  fecreto  como.  162.  21  Ga/abal^  ef- 
cudero  de.  541.  19  jf  r«  mu^ff^quito  a  tuv»^ 
P.  2.  17.  12  rijofo. 

Calatea  La.  j8.  26  de  Migml  di  Cer^anitu 
224. 1 4  las. 

P.  2.  viii.  25  y  fegunda  parte  de.  563.  1 1  y 
BeU/ardoi. 

Galeotes.  177.  i  cadena  de,  áí  13  llego,  47 
que  eran,  178.  4  dixo,  1 1  un  mozo,  &c.  79. 
9,  24,  82.  II,  17,  85.  II,  14  acudir  a  que 
(é  defatavan,  22  ya  fueltos,  29  y  llamando  k 
todos.  89.  20  y  bufcaron.  ^223.  13  como  el 
de.  85.  27  que  nos  (altearon  fon  de  unes* 
86.  9.  087.  23,  88.  5  avian  fido  librados. 
300.  20  le  pregunté  por.  09.  4  quando  le 
defpojaron.  475.  ii  por  la  Jibertad  qoe 
di6  a. 

P«  2.  21.  5  libertad  de.  27.  9  de  aventura 
de.  lio.  11  ni  del  defagradecimiento  de» 
aii.ao  entre  otros. 

Galicianas.  103.  ^o  hacas. 

Gandalin.  xvii.  4  Efcudero  de^f.  de  GéuJa  á  S 
162.  17  Conde  de  In/ula  Firnu» 

Gante.  523.  30  que. 

Garamaatas.  132. 16  Rey  de,  36. 19  Ptntapdm^ 

D  Garaya. 
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Otfa/i.  ttS.  ftó  y. 
GarciLtíTo.  510.  6  un  T^Ub. 
P.  2.  452.  5  delfamoib  Poeta.  546.  14  la» 
eftanctas  de* 
Gafabal.  162.  21  efcadero  de  Ga/mt. 
Caula.  V.  AiiuuUi  de. 
P.  2»  9.  23  Pirim  de. 
Gayos.  87.  26. 
Genil.  134.  29  del  divino. 
Genizaros.  400.  9  y. 

Genova.  398.  8  lana  para,  13  viage  a,  99.  4  a. 
Gentiles.  74.  25  parecen  de. 
P.  2.  58.  22,  9repulcros  de.  162.9  y  no 
como  Cbriftiana.  91*4  como. 
Gibralcar.  43s;.8eftnchode. 
Gigote  Don.  290. 9  Don  JÍxútif  6* 
Ginebra  Reyna.  83.  ^  L.  éh  Lagú  con.  11 6.  5 

con  ^uinlmm»M.  5 1 1 .  24  y  Lonxarott» 
P.  2.  143.  16.  82.  18  y  fu  dueña. 
Cines.  182.  12  me  Uamo,  20. 90.  5  no  era  a- 
gradecido  acordó  de  hurtar  el  afno. 
P.  2.  2 1 1  •  23  le  hurto,  1 2. 6  tfkt^'^.Baffkwtouie, 
Ginefillo.  182.  10  dt  ParmfiUa^  12  y  no,  86. 

29  de  Partfifíe,  6  como  os  ilamays  f 
Cinofofiftas.  491.  21  IzEtipfia» 
Ginovefa.  398. 7  una  nave. 
Ginoveiés.  403.  11  los. 
Godo.  xix.  14  Ql  13S*  ^dt  la  fangns. 
P.  2.  269.  20  un  Rey.  305.  13  &  nltiflio 
de  los. 
Goleta.  401. 13  acometió  á,  iSperdiófeenfin, 
&  24  primero,  23  cubrir,  oe.  3  en,  5  fi  en 
la,  28  General  de,  03.  24  nn  Soneto  i,  04. 
14  y  el  de,  05.  23,  24  en  defmantelar.  45. 
14  en. 
Golias.  ix.  20  £1  Gigante,  aaó. 
Goliat,  ix.  22  fue  un  Fi¡s/le$. 

P.  2.  XI.  16  de  zqatlPiüjfeaseo. 
Gonela.  5.  8  mas  tachas  que  el  cavallo  de. 
González  Conde  Fernán.  510.  4  Cafiitla. 
Góticas  letras.  540.  20  con.  & 

P.  2.  24.  2. 
Granada.  14.  asRondillade.  439.  i7¿Ciu» 
dad  de. 

p.  2.  443  ^>Mf  554*  íí  ^y  »• 
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Grande.  ^75.  24  oomo  eavallerheo  ét^  te  t^ 
qnc  Hevan  detras  de  si,  76.  2  y  que  «ra  u¿ 
de.  204.  23  es  on  de  tfyAa^  ói.  7  de  los 
que  llaman. 

P.  2.  187. 9  Señores,  y,  90.  2  fi  hnvien  fér- 
vido algún. 

Grecia,  v.  AmaJis^  Bilimds^  Zc  Lifuartt.  51a 
3  un  AUxandr: 
P»  a.  570.  19  las  fiete  ciudades  de. 

Grtal  Sanio.  511.  22  demanda  del. 

Griego.  114.  9  como  fi  hablara  en.  68.2ina 
daño  que  hicieron.  225.  3  ni  otra  alguoi. 
91.  18  letras  CaUtas^  ó.  404.  3  un  efpia,  j 
vi  yo  al.  97.  22  de  Poefia. 
P.  2.  116.  22  lenguas  Latina,  y,  18. 14,  i; 
no  eferivió  ea.  41.  24  ó  en  Gerigonza.  271. ' 
del  Ciñtndador.  312.  3  preíéntaron  á  Pdas. 
493.  19  Lenguas  Latina  y. 

Grifoílomo.  74.  15  paftor  efiudíante,  76.  10 
difunto,  18  padre  de  nu,  s8  pobre  difunto 
de,  77*  10  padre  de,  79  trage  de,  80. 15  dr 
muerte  de,  15  tiene  muchos  amigos.  Ii.  6 
entierro  de,  82.  i  de  Marcela^  y  de,  7  co» 
muerte  de  aquel,  88.  28  cuerpo  de,  Se  ^9. 
27  efe  es,  13,  90.  27  amor  de.  92.  Canción 
de,  &  96.  21»  4  en  ella  fe  quexava,  97.  4 
fatigavan  ¿  zelos,  26  penfamientos  de,  99. 
20,  1^0.  20.  macó  ínimpaciencia«  01.  i6eD< 
muerte  de,  24  papeles  de,  02^  23  de  UarctU^ 
y..  03,  5  al  entierro  de. 

Gnadidajara.  398.  19  de. 
P.  2.  370.  9  puerta  de 

Guadarrama^  2Ó.  17  que  on  huíb  d^. 

Guadiana.  135.  4  del  tortuofo.  55,  22  piiiF 
el  rio. 

P.  2.  173.  II  óllorofo.  77.  26y  con  vtt.ci^ 
codero,  &  78.  6  convenido  en  rio.  Í6. 19 
con  mutaciones  de,  87.  5.  nacimiento  deL 

Onarino  el  Mezquino.  5.1 1.  21,  2. 

Guevara,  Don  Femando  de.  512.  21. 

Guillermo.  74.  17  hija  del  rioo,  77.  h  padre 
de  G rífoílomo,   1 8  muri ó. 

Guinea.  277.  aSen,  78.  22  alia  en. 

Gúifópete.  21  u  i7  en  tiempo  de. 

Gurreas.  B8.  yde  Arragon. 

GÜTI. 
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GUTIÉRREZ.  Joamu  44.  19  ni  pyílo. 

i  Mari.  44.  23  fobro  cabcsa  da.  Si 

P.  2«  462»  33  mi  inuger. 
Guzmjuiei.  88.  2  7  de  CaJltUa. 

Dott  Gonaalo  de.  512.  24* 

H. 

HALDUDO  JUAN.    22.   31  ;  23.  poede  a- 
verCs. 

Hamet  Mttlejr.  401.  8  á. 

Hamete.  v.  Beaengdú 

Hamida  Mulcy.  401. 9  Moro  cniel. 

Hedor*  312.  5  de  los.  496.  29  defgracías  de. 
511.  i8quenohav6. 
P.  2,  307.  zy  del  nifmo  el  TVv^uum. 

Henares,  y.  Enares. 

Hércules.  3.  29  de  indaftría  de. 
P.  2,  17»  1 1  de.  96»  4  fu  madriaa  a.  198.  6 
las  dos  colanas  de.  255.  7  muerte  qae  di6  í 
Anteen.  349.  13  fuerzas  de. 

Hermandad  Santa.  61»  6  noticia  del  caio  á»  12 
tiene  que  ver  con  los  que  pelean,  15  quanto 
mas  de.  1 19.  2  un  quadrillero  de  vieja  de 
Toitdot  5  tenganfe  á..  85.  25  noticia  del  caíb 
áy  86.  18  por  no  íer  hallado  de,  87.  19  eica* 
parte  de,  27  S  temesofo  de.  88.  12  con  no 
ay  ufar  de  Cas,  89.  1  no  íblamente  á,  4  que 
ay  en  mundo,  17  fi  losbuícafe,  29  del  miedo' 
de.«-»-286.  6  en  alboroto  i.  472.  25  favor 
9L9  ic  T^.  11;  5.  11  avia  mandado  prender, 
22  favor  á,  76.  147  de,  26  coa  licencia  de. 
90.  30  cuyo  cañigo  tocó  á. 
P.  2.  27.  8  huyendo  de.  v.  Qjiadrilleros^ 

Hernández  Tenorio.  130.7. 

Hetor.  V.  Hedor. 

Hipogrifo.  219.  10  el  de  Aft9¡f$.  486.  23  6  ya 
fobre  algún. 

Hipólito.  36.  26  fu  efcndero. 

Hircania.  34.8.  %i.  15.  311.  7,12.  &.  509*2. 
P.  2.  9.  24. 

Homero,  x.  7  tiene  a  CüHf/o.  35.  23  obras  del 
Poeta,  214.  22  nos  pinto  un  retrato  vivo. 
P.  2.  21.  26  como  le  defcrive,  25.  22  dor- 
initat  Homirus.  116.  29  fi  dixo  bien,  ó  mal, 
i9. 14  no  efcrivid  en  Latín.  570.  19  por. 
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Horacio,  ix.  5  ettir  &. 

P.  2.   117.  3  y  con  los  de,  19.  i4at  aio>* 
do  de. 
Hornos.  398.  19  Condes  de  Egu$mn^  y  de. 

I. 

IGLESIA,  vii.  4Doaoresde.  73.  7  CcjumUu 
tiem.  145.  4  hombre  de,  48.  2  ni  cofas  de. 
252  mai^a  madre.  78.  11  inútil  para,  13 
renta  por.  386.  11  manda.  96.  26.  ó  mar, 
6  cafa  real,  27,  97.  15  qoeria  f(;gttir. 
411.7  fe  reconcilian  con,  i2«  29  d  gre^ 
mió  de  Santa.  5f  39.  ly,  3  fuimos  á.  51. 
13  ni  ít^  en. 

P.  2.  34  .18  hecho  de;  36  te  fientes  en. 
56.  3  y  cree  Católica  Romana.  59.  23  y  Ü- 
cencia  de  nu.  90.  10  de  íér  de,  1 2  beftta  para 
fer  de.  145. 30  dauftro  de  mayor.  343.6  le Uei- 
varón  á  mayor,  12  en  íacandole  de.  6i.  ^zvt 
haz  de  íanta  Católica  Romana.  &  69. 9.  8f  • 
25  fi  quiera  a.  89.  4  y  van  á.  431.  4  fufra- 
gios  tiene  nu.  47.  16  mayor  enemigo  que 
tuvo.  515.6  con  la. 

Impertinente  Curiofo^  314.  18.  15.  14  Donde 
fe  cuenu  Novela  del.  37.  13  Donde  fe  pro- 
figue.  58.  23  donde  fe  da  fin  a.  489.  18 
donde  fe  halló  Ul  Novela  del,  23  pues  avia 
fido  buena. 
P.  a.  23.  23. 

Indias  Las.  viii.  21  FtiJftjMMmét^,4fí*  zoque 
pafava  á.  ¿285. 19.  397.  13  efcogióel  irfe 
a.  443.  7  Oidor  a.  91.  21  Bracmaneslz^  95. 
10  Prtftijuamát. 

P.  2.  227.  8  ir  á  Orientales.  425.  15  ticiien 
por  fus.  521.  23  encantadores  en. 

INGALATERRA.  55..  17  Pahurim  de,  aoy 
efaPblna^e.  ^s.  sjv  hiftorias  de.  301.  23 
fe  hallava-en.  51  u  19  ni -el  Rey  Artas  de. 
P.  2.  9*  20'P«A»/rúde.443.  2  BtLmdruÍL^ 

Ingles.  8z»  30 Mfigeti suriamuerao^uervo. 

Ingnatitnd  Vengada.  499. 14. 

Inquifidon  Santa.  439.  i8. 

ínfula  Pinne.  162.  i4  Conde  de.  4í  ;i8.  30. 

IfabdaLa*  499.  ^ 

Ifeo« 
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Veo.  5 1 1  •  23  La  Reina,  Triflün^  y.  I 

líiraeL  189.  a  de  los  doce  Tribus  de. 
Italia.  39.9  con  mas  famofosde.  315*  I5cin« 
dad  de,  399.  3  me  vine  á.  523.  10  venia  de 

las. 

P.  2.  197.  11  como  dicenen.  423.  9pafea. 

Italiano.  34.  30  yo  le  tengo  en. 
P.  2.  190.  1 7  como  dice  el. 


IIR 


J. 

Jago.  V.   Santiago. 

jardín  de  Flotes.  34.  *4  Libro. 
Jafon.  541.  II  ái  Creta, 
Jeraíalen.  500.  12  con  Cruz  en. 
Jefas.  310.  24  y. « 

P.  a.  216.  23  Chrifto  Dios,  y  hombre.  365. 
•    19  qae  es  lo  qae  veo  !  447.  21  el  mifmo. 
Jorge  Micer.  512.  21  de  cafa  de  Aoftria. 
Joan  Don.  v.  Auftria. 
Joan  Preíle.  rúu  21.  495.  to. 
Joan  San.  366.  2.  qae  vivia  á.  403  .5  del  habito 

de.  5 1 3«  1 3  como  dicen  C  de. 

P.  2.  178. 6  de  orden  que  llaman  de. 
juana.  ▼.  Gutiérrez»  &  Panza. 
Judas.  245.  31  ócodiciofo. 

P.  2.  145»  14  fino  el  mifmo.  546.  2  créalo. 
Julián.  245.  30  6  vengativo. 
Julio  Cefar.  x.  9  el  mifmo. 

P.  2.  17.  6.  58.  20  efos»  59.  cenizas  de.  191. 

preguntaron  le.  32(.  25. 

L. 

LAGO  Lanzarote  del.  83. 4. 

Laguna  DoQor.  139.  5 1 

Laida.  X.  5. 

Lamia,  x.  5  os  preftara  á. 

Lanzarote.  12.  12  romance  vigode.  83.  4»  8 
quandode  Bretmña  yino.  511.  24. 

.  P.  2.  143.  17  a  pefar  de.  82.  19  efcanciando 
vino  a.  238.  3  aquella  de»  qaandode  Brtuñá 
vino»  6  con  el  rozin  del  Señor,  19  damas  cu- 
raron á  un  tal. 

Lapice  Puerto.  9.  8  fue  la  dd.  46.  27  camino 
del,  &  48.  26  a  fu  comenzado,  7  le  dcfca- 
jbrieron. 


Laredo.  88.  9  los  Coibúfims  de. 

Latin.  V.  A.G. 

Latino  Juan.  xlv.  tó  como  el  negro, 

Laura  Olivante  de.  34.2. 

Laurcalco.  133.  17  Señor  de  puente  de  plata. 

Lautrec  Monfiurde.  367.  23. 

Lazarillo  de  Tormes.  xviii.  9  Que  ello  faqoé. 

182.  50. 
Leandra.  522.   25,  23.  2,   24.  16,   24  y  Vi- 
cente ;  25.  4,  22,  5  $  zS.  Encerrada,  4  can 
auíencia  de,  11  vituperios  de,  14.  18  nom- 
bre de,  &  29,  30  murmuran  arroyos,  y  nos 
tiene  fnfpenfos.  28.  6  yo  facara  del  monaf- 
terío  á. 
Lela  Marien.  411.  25  la  Virgen  Maris,  29 
muchas  cofas  de,  12.  á  ver  á,  7  me  dará  con 
quien  me  cafe,  13 ;  15.  7 ;  17.  2,  25  eoco« 
mendamos  a.  28.  30  iva  llamando  i;  31. 
preguntafelo  á,  33.  5  caufa  que  yo  fea  Chrif» 
tiana,   39.  4  roñros  parecían  k  ios  de,  8  la 
mifma. 
León.  395.  15  montañas  de.  &  443,  &44Qa« 

tural  de. 
León  de  Hípaña.  39.  25. 
León  Hebreo,  x.  11. 
León,  Don  Manuel  de.  510.  7  StviOd. 

P.  2.  126.  2  (égundoy  nuevo» 
Leonela.  335.  24  doncella  de  Camila,  29.  39. 
1 1  fupo  fu  flaqueza,  43. 19  amiga,  24, 9 ;  5* 
14,  i9deíhoneÍla  y  atrevida,  26  con  fn  ga- 
lán, 48.  6  defverguenza  de,  19  ioíblcBcia 
de,  49.  7.  18  Camila  y.  Se  23,  5  Ay,  50.  4 
pon  te  a  efa  ventana,  7  y  advertida,  51.1a 
llorar,  9,  13,  &c.  52.  30  bolvió  con  Ltarih 
Se  55.  22  fufpenfos,  56.  4  tomó  Camila  ea 
brazos,  18,  24,  57.  5,  11.63.  12  califiada 
en  fas  amores,  16  pafosenapofentode,  as 
abrazo  con  Anfilma,   25  que  quifo  herir  á, 
30,64.  7  encerrada,  13,  28,  30  no  halló,  65. 
8  no  cauíade  fu  defventura. 
Lepan  to.  444.  14  en  batalla  de. 
Levantes.  400. 9  y  Genizaros. 
Lirgandeo.  457. 16  y  álqmi/t. 

P.  2.  274;  7  yo  foy  el  Sabio. 

Lilboa. 


índice. 


LU8 

Lilboa,  z«  z  moros  de. 

Loba  La,  400*  23  Capitana  Je  Nafüla» 

Lofraib  Antonio  de.  37.  30  Diez  Libros  de 

Fortuna  de  Amor. 
Lonftbardia.  495. 9  anochece  en* 
Londres,  xvi.  tz  y  trocara  fas. 

P.  2.  443.  z  de  á  Inglaterra, 
López  Alonfo.  145.  97  ilamome»  46.  3  feñor 

Bachiller. 
Lorenzo  Aldonza.  6.  25  vino  k  llamarla  DuU 

€imia  dil  ToLo/o,  222.  17»  18,  23.  16  a  la  íe* 

ñora  digo  á  Señora  D.  del  T,  24.  2 1  la  bu- 

esa  de  hermofa. 

P.  2.  97.  27.  285.  14. 
Lot.  25  3«  25  como  otro. 
Locar  San.  ii.  13  playa  de,  k  14.  26. 
Lacrecia.  225.  2  ni  la  alcanza.  351. 18  como 

aqaella. 
Lona.  523.  30  Gante  y. 

Don  Alvaro  de.  xiv.  lo. 
Montes  de.  150.  24  altos. 
Lunas.  88. 

# 

Lttfcinda.  203^  14  doncella  ndble»  t6  a  efta 
amé,  23  al  padre  de,  04. 14  no  para  tomarfe 
aborto,  05.  5  hable  ana  noche  á,o6.  18  «er 
a  mi,  07.  6  ir  yo,  10  y  difcrecion  de,  22  to- 
das gracias  en,  6  Fernando  alabava,  o8.  1  y 
de  fe  de,  4  pedió  un  L.  de  Cas,  10  aficionada 
k  los,  20  goftara  de  Dare^da*  45.  5  a  Car^ 
denio^  12  por  eípora*  17  al  padre  de,  20  y 
hermofura  de,  46.  25  hable  con,  47.  19  y 
fentimiento  en,  48.  3  en  aaíencia  de,  8  fo* 
brefcrito  conocí  de,  49.  26  ir  á  bablar  a,  9 
puefta  a  rexa»  30  conocióme,  50.  3  como 
me  vio,  51*  2  primo  hermano  de,  4  íálióde 
recamara,  30  Qoereys  Femand»^  52.  3  lo 
que  refpondia,  5  A-— «  11  <es  mi  efpoía,  18 
refpoefta  de,  27  y  promeías  de,  53.  2  con 
defmayode,  29  y  ^t  Fernando^  55.  29  trai- 
ción de,  56.  9  no  falttd  fin.  $8.  23,  30,  59. 
69. 17  oyó  Cardenié  nombre  de«  70.  12  cafa 
de  .padres  de,  17  qae  fe  defpofé  con,  ¿o, 
30,  71.5  que  no  avia  buelto  de  fu  parafifmo, 
1 1«  1 4 avia  faltado  decaía.  74.  19,.  26  sí  de 
fer  fu  ej^ofa,  75.  i>  9.  *37K  11  qae  era  fi^ 


MAL^ 


i|  abrazada  a,  14,  17  Cárdente  á,  72*  4,  29. 
no  puedes  íér  de,  74.  6,  15,  19  foftener  á, 
24  en  Cardenh  los  ojos,  75.  23  Cárdeme  tenía. 
&76.  8  apartar;  7.  10  contenta,  18  y  Car-, 
dento^  Se  z6,  78.  7  papel  en  feno  de,  i2»  29. 
79-  I3f  Si«  htfía  Derciea,  85.  3»  li ;  6.  7, 
23  mas  bermofa  que  á.«  y,  87.  7,  17  y  Ztf- 
roffda.Sc^j^i.  21  &¿/^0cm,  ^42.  9;  6.  12 
j  la  hija  del  Oider.  89. 1 3  boelu  á  fu  cafa. 

Lufitania.  510.  2  un  Viriato  tuvo. 

Lufitano.  512.  1 2  el  valiente. 

Luye  Don«  el  Mozo  de  Malas.  461.  11,  iB, 
22,  30.  6f  •  3^  22  bu^r  á,  62.  22,  8,  63. 
8,  20  conocióle  el  Oíder,  5  le  apartó,  65.' 
j$  refpondio  al  Oidor,  66,  9,  15,  24  criados 
de.  70.  1  Oidor  penfativo  con  negocio  de, 
71.9  criados  de,  ya,  &  7.2.  28  rodearon  á» 
&  73.  I  dava  voces  á  fus,  7,  74*  6  criados 
de.  Se  13,  &c.  78. 13  criados  de  bolver  tres, 
19»  83.  28  con  criados  de.  89.  13  y  fií- 
ceíb  de. 

M. 

MACHUCA.  47.  5  por  fobre  nombre,  7  /^«r- 

j^»  y- 

Madafima.  209.    13   Reyna,  16,  24.  12.  10 
quan  principal  feñora  era,  28  como  fue. 
P.  2.  253.  3J  con  las. 

Macona.  5 1 2.  3  7  la  ibda. 

'  P.  2.  304.  ó  robada  á.  13.  2«  45.  5  ó. 

Magimafa.    212.  4  aqaella  Reyna,  ó  .como 
fe  llama. 

M^s.  491.  aocrióPerfia. 

P.  2.  112.  12  malignos.  276. 14  de. 

Mahoma.  4.  5  ídolo  de.  27.  26  milagros  de. 
132.   24  de  fu  falfo  Profeta.   432.  25  ro- 
gando a. 
P.  2.  368^  5  que  por. 

Mala^  14.  24  Percheles  de.  48.  2  bodego- 
nero de.  291.  6  defembarcó  en. 

Malandrino.  141.  10  ó  como  fe  llama  el  ilf^r^. 

Maldonado  López.  38.  21  el  Cancionero  de* 

Malindrania  ínfula.  6.  16  Señor  de. 

Mallorca.  415.  30  ó,  16.  24  barca  a.  28.15 
de  iílas  de,  19  derrota  de. 

£  Malla. 
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Malta*  399.  so  Caphaaa  ée,  400.  5  dbm- 
«larie  4e  Rdigioii  de. 
P.  «.  t.  5  y  ifladc. 

Mambfíno  YdfBO  de.  63.  i^tohre.  164.  27 
fka  ganancia  del.  22  ea  (u  cabeza,  65.  10 
eíe  es.  *2i6.  22  traes  Inen  guardado?  17.  3 
que  uoa  bacía  de  barbero  es»  19  parece  á  mi, 
2t  y  verdaderamente  es.  87.  21  a  fu  cuenta 
era.  3 Si.  20  Q^con  en  cabeza.  ^466.  27  bar- 
bero á  quien  Q^quitó,  6j.  30  lo  que  fue,  es, 
y  feriy  68.  1 1  tan  bada  es.  &^.  fi  aeaha  ii 
ai0ríguar  dmia  del.  71*  13  bacía'  fe  aviaba- 
elto  en.  78. 8  que  tocava  á  lo  del. 

Mameluco,  lyo.  17  gran  de  Perfia. 

Maml  Arnaate.  420.  11  efelavo  de,  21.  20 
cautivo  de. 

Mancebos  ítete.  189.  3  y  á« 

MANCHA  LA.  v.  D.  Q:,vii.  20  en  fus  archi- 
vos en.  I.  I  En  un  lugar  de.  9.  1 1  en  Ana- 
les de.  25.  15  Emperatriz  de.  30.  18  en  toda. 
53.  20  ni  tan  poco  curiofes  Ingenios  de.  56. 
11  queotramugerdc  toda.  87.  x^T^brfo  lu- 
gar de,  h 8S.  3  délos  dd.  21 1. 2  al  valiente 
C  de.  9<x  29  no  folo  ttíE/paña^  pero  en  toda. 
485.  22  para  gloria  de.  510.  14  y  lama  de. 
37.  4  y  gloría  de  toda,  39,  12  mugares  en 
tomar  apellido  de  fas  maridos»  40.  11  en 
memorias  de»  41.  5  Argémafilla,  lugar  de» 
10  fut  iuhrnó  á,  43.  3  la  aha» 
P.  2.  87.10todosCs.de,  II  queyoíbyd^. 
94.  27  que  conoció.  11  o.  con  un  dtíoreto  C 
de.  42.  5  en.  68.  12  en  toda.^244.  29éma- 
landrines'en.  51.21  y  aun  de  toda.— 79.  13 
áU  tffUnáor.  339.  2  ^ui  ha  ft^hindi.  89.  9 
mas  alto  campanario  en.  480^  19  en.  570. 16 
Hidalgo  Ingeniólo  de»  17  y  lugares  de. 

Mancbego.  xiii.  %i  di  mn  wkU  hida^é,  xvii. 
24  del  Don  Quixo.  8.  13  ortxonte.  54.  2  y 
valieaie»  55.  6  efpe^o  de  Ca.  58.  25  de  na. 
135  los  ricos.  76.  16  Aator»  484.  28  furi- 
bundo león.  540.  28  Archivos,  42.  8  efla 
dama^  18  el. 

P.  2.  67.  27  Gente  colérica.  126.  11  vale- 
rofo.  ác  301  hafia  que  venga  conmigo»  40* 
23  Niron  dilMumdp.  558  el  gran» 

Manriques.  88.  z* 


ICE.  MAR 

Mantible.  511.  ij  con  poentede. 

Mantua  Marques  de.  27.  23  j  del,  29.  6  O 
noble»  12  Q:,  creyó  que  era ;  29.  24  ni  el» 
31.11  que  viene  mal  ferido.  62. 29  vida  que 
hizo  el  grande»  63.  23  juramento  de  looo 
viejo.  & 
P.  2.  184.  15.  297.  12  coplas  deL 

Mantnano.  90.  15  el  divino. 

Marcela.  74.  lóhijade  Gn/i/^ait»  18»  76.26 
empos  paftora»  77.  19  muchacha»  y  rica» 
78.  25  hecha  paftora»  79.  4  eo  aquella  li- 
bertad» 26  y  efcrito  el  nombre  de»  8»  80. 
7  triunfa  hermofa»  20  amantes  de»  &  8  á 
imitación.  81  •  Fin  al  cuento  de  Paftora.  82 
y  de  Gri/oftom9 ;  9.  20  le  acabó  de  defenga- 
fiar,  90.  20  crueldad  de,  &  27.  g6.  24  y 
bondad  de»  6  y  buena  fama  de,  97.  aaíéoie 
de,  7  de  bondad  de»  13  pareció»  98.  2  ref- 
pondió»  loi.  14  á  feguir»  02.  23  dehiftoria 
de»  y  Gri/oftomé^  25  Q^deccrmiao  de  bufar 
á.  03.  7  boíque  que  avia  entrado. 

Mari.  V.  GuthrreZf  Samba. 

María.  387.  3  dando  eateodav  qjie  fe  Uamava, 
y  MI  TUréfífda^  8"p-«  9  si,  ti.  414.  a;  qakre 
llamarfe. 

María  Sanca»  137.  zyáaio  S.  41  !•  25  na8e- 
Son. 
P.  2»  105.  247  valme.  372.  5  dboQg. 

Marten.  v.  j>Ze.  413,  147  aquella  bendita, 
28  y  fií  fluuife,  15.  15  que  te  caftigna. 

Mario.  245.  29  O  ambkiofe. 

Maritornes.  1 12.  20  así  fe  llamava  \kJ/lwriaaat 
q.  V.  13.  9,  15.  1 6 efperar  a  fií pwmaliiBtt» 
17. 15  eongoxadiáaM,  il.  4  fer  pendcadas 
de»  17  S  fe  abraso  ooo.  aafl.  lofcconeScoo 
un  jarro  de  agua,  23  rogó  q«e  fe  le  traaefe 
•  de  vino.  239.  3.  ^308, 12  y»  9.  17,  10.  8» 
62.  13  y  ayudsva  kfu  buena  criada.  8{.  4 
y.  94.  25  y.  •453.  lahijadc  Vcmera,  y  fa 
criada,  55.  12,  15»  ao  paeedóique  Qjdaría 
la  maao,  56.  5»  15  le  ató.  $9.  20  loe  al  pa- 
jar, y  defecó  el  cabdftro»  64.  20,  65.  5»  y 
Ventera,  1 1  yen  raUa  de.  73*  4  Itoiava*  76» 
4.  88.  13  a  defpedirfe  de  Q;, 

Marruecos.  523.  29  mas  M$rút  qae  tiene»  . 


MIL  I     N     D 

M»rtc.  150»  «7  «B  P^cho  4«1  Alteo.  549.  17 

P.  2.  44.  9  del  Planeta.  451.  10  F^atu,  y  í. 
Martifie»  Pedro.  1  jo.  6  d  nno  fe  Ilamaya. 
Martíno.  168.  ji  aquel  que  v.  flu.  derribo. 
Maíilicos  campoi.  134.  17.    . 
Meca.  130.  16  andar  de  Ctfü  CD. 
Meciaa.  399.  6  en. 
Medea.  x.  7  Oa;fi//0  entregara. 
Medoro.  215. 19  vilesa  con.  29.  24  MfrilU  de 

cabellos  enrizadot. 

P.  2.  12.  13  blandura  de. 
Medoi.  134.  29  pelean  huyendo 

P.  2.  43. 12. 
Meduíá.  45 j.  9  cateUos  de« 
Mendozas.  88.  a. 

P.  2.  448.  26  derraoiafele  la  (al. 
Menefes.  SS.^jée  Pcrtu¿aL 
Mentironlana.  485.  10  de  Ssíbi%. 
Meona.  284.  zg  gran  laguna. 
Meotides.  284.  30  digo. 
Mercader  Amante.  499.  15  la  del. 
Merlo,  Jaande.  512.  iz  vMtntc  Litfi/ano. 
México*  443.  8  en  Audiencia  de. 
Mezquino  Guarino.  5i]«  22  mentiroíá  bifio- 

ría  de. 

Micocolembo.  133.  19  Duque  df  ^/rtfrrtf. 

Micomicon.  277.  24  del  gran  reino  de»  78.  17 
Jlamandofe  fu  reino,  80.  lO  de  Etiopia^  8f. 
18  fer  Ktj  de,  84.  22  hacia  el  de  f  89.  3  he- 
redera del.  360.  4  que  avia  llegado  al.  481. 
5  que  fe  dice  fer  Rey  na  del  no  lo  es. 

MicoQMcona  La  Princeía.  278.  17,  80.  9  qne 
pide  es  alta.  ^.  %  que  fe  llama.  *359-  3  al 
Gigante  enemigo  de  ^t^n^  61.9  delante 
de.  77.  24  ver  que  Dorotea  no  erji,  79»  5 
profigue  hiftoria  de  famofa  Infanta.  3  linda 
avia  buelto  en  Dorotea,  83.  24  mutación  de» 
87. 16  Qjquifo  que  efiuviefe  á  fu  lado.  ^460. 
3  me  dé  licencia,  61.6  poner  en  fu  reino, 
64.  18  que  pidió  licencia  i«  83.  21  libertad 
de.  92.  23  mi  Señor  cafado  con. 
P.  2  27.  26  viniendo  con. 

Miguel  San.  453.  6  día  de. 
k.  398.  13  fuy  dcfde  alli  á. 


ICE.         Mojt 

.  P.  2.  974,  i4/mncolin«s  de, 
MiUact,  403.  2  C, 

P.  2.  175.  14  gorra. 
Mileflas.  494. 15  Fábulas. 
Miraflores.  xvi*  21  en  Tobofo. 
Miraguarda.  35.  26  caftillo  de. 
Miulina.  134.  a  la  fin  par, 
Modon,  400.  18  ifla  juntoaiVíia;ar/jgr9. 
Molinera.  20.  5  y  ié  Uamaíé  Doña. 
Mondoñedo.  x.  5  Obifpo  de. 
Monicongo.  541.  7  Académico. 
Monferrate  el.  39. 6  de  ChrifiovaJ  de  Viruis. 
Montalvan»  Quirieleyíbn  de.  36.  21  aqui  eSa» 

valerofo  C,  y 
— —  Tomas  de,  fu  hermano  ihn  22. 
'  »     Heynaldos  de.  v. 
Montemayor,  Jorge  de.  29.  13  La  Diana  de. 

U  37.  7,  19. 
Montiel.  xii.  10  diílrito  del  campo  de.  8.  16 

y  conocido  campo  de.  4}.  27  por.  542.  \j  el 

/amo/o, 

P.  2.  53.  12  en  campos  de. 
Mora.  385.  3  en  trage  parecía,  5  rodearon  á, 

16  devia  de  íer,  86.  3  es  Chrííliana,  ó  P  4e8 

en  trage,  15  y  el  Cantinjo,  ^S*  9  acariciar  á 

hermofa,  30  Lela  Zorayáa»  413.  8  al  billete 

de,  13  lo  qué  fe  reípondió  á,  14.  22  facar  á, 

1 6,  12,  25.  19.  no  íé  dexan  ver  de  ningún, 

20.  17  de  moftrarfe  a  Cbrifiianüs^  21. 2  y  bi-^ 

zarria  de  las.  44.  23  y  bermofa>  2:46.  19, 

47.  2  y  la  hprmgfisimB. 

P.  2.  502.  18  veAile  de>  23  cp  ciifa  de  unas 

principales. 
Morena,  v.  Siierni. 
Morgante.  4.  d^l  Gigante. 

P.  2.  11.  12  qne  tan  grande  devia  de  íér? 

22  qup  tamaño  buviefe. 
Morillo.  %%^,  25.418.  %i  con  los. 

P.  2^  12.  12. 
Morifco.  5$.  Aljamiado,  24  <u)n  «1.  384.  2a 

Alf2ngep4 B^uger  i  la« 41 1»  24  efte  pape].  20. 

6  lengua  qne  ni  e^»  27  en»  25.  20  y  dixo  en» 

26*  16  en  lengua. 

P^  2.  112*  9  Ain  Alfaogc.  420.  i  Kc^te,  zu 

2  de  ep  Akaao»  a2,  en  ia  Icngaa.  500.  21 

de 
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de  padres,  oi«  2.  13  con  los.  25.  29»  26.  3. 
Moro.  xvüi.  z^fitd  Soberwo,  29.  7  fe  acordó 
del.  47. 4  y  machacó  tantos.  74.  20  como  fi 
fuera.  *i2i.  17  algtm  encantado,  19  mas  de 
quatrocientos  me  han  aporreado,  22.  j;  en- 
cantado nos  bnelve  ácaíligar,6  no  puede  fer, 
1 1  fea  el  encantado,  &  23  que  efte  es,  &  23. 

9  por  manos  del.  39^  21  ni  encantados.  41. 

10  ó  como  fe  llama.  *2i6.  $  niñería  con.  30. 

4  alguno.  83.  7  aquel  famofo.  ^322.  72  in- 
genio que  tienen.  84.  19  de  tierra  de.  *40i. 

9  el  mas  cruel,  20  y  AUrahiSi  03.  10  en  ha- 
bito de.  08.  16  cafa  de,  17  las  de  los,  09.  8 
monedas  que  ufan,  18  zalemas  a  ufo  de,  lo* 

5  un  principal,  1 1.  13  íi  hallaran  ellos  pape- 
les, 12.  8  no  te  fies  de  ningún,  13.  28  mejor 
que  los,  14.  13  vivía  mifmo,  16.  15  que 
los,  20  un  Tagarino.  18.  15  Tagaritwi 
á  los  át  Aragón  y  19.  2  no  fe  dexan  ver  de 
ningún,  21.3  aljófar  entre,  28  engañar  los, 
22.  23  un  corriendo,  7  miedo  á  Turcos, '  9 
imperio  íbbre  los,  25.  4  quitando  vida  a  los, 

10  rendir  Fagarinos^  &c.  27.  30  atados,  28. 
de  foltar,  29.  .16  comer /^«^«n'm/,  30.  13 

.  que  decía  á  fu  hija,  27 ,  31.  36  arrojó  en 
mar,  15  de  los  llamado  Cofoa  Rumian  16  tra- 
dición entre,  29  que  atados,  32.  7  defata- 
mos  los  ;  3*  18  maldiciones  que  avía  echado, 
37.  8  los  vio  en  hábitos  de,  1  i-^ay  en  tierra, 
12—-,  arma,  26  enlugarde  los,  38.  25  ni 
cautivos.  56.  26  encantado  del  Harriero.  70. 
19  un  encantado  me  fatigó.  523.  28  avia 
muerto  mas. 

P.  2.  18.7  amigos  de  berengenas.  19.  8  fu 
autor,  9  y  de  los  no  eíperar  verdad,  20.  5 
fue,  y  Sabio,  17  en  fu  lengua ;  22.  efe  &- 
ñor.  Se  29.  1 3.  34.  con  encantados,  37. 13  que 
tuvieron  en  fu  linage.  *202.  23  en  poder  de, 
03.  23  venido  á  lo,  27  aquel,  04.  3  aquel 
grave,  4  infolencia  del,  10  entre,  21  del  e* 
namorado,  05.  27  no  fe  ufan  campanas,  06. 
29  no  fon  verdaderos.  11.  12  fiendo  él.  71. 
18  lelilíes  al  ufo  de.  "303.  20  en  tierra  de. 
31.  15  qnexa  de  fi  mifmo;  6.  19  yo,  aun- 
que, 42.  7  encabillo  del  encantado.  47.^0 
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defendiendo  lo  dé.  424.  8  deve  de  léf  fino. 
47.  "8  atmpellando  los,'  49.  14  con  los.  50a 
7  ó,  8  ni,  03.  2  y  Turcos.  37.  5  como  bol- 
verme. 

Morrenago.  424.  27  dio  feudo  con  la  barca. 

Mozo  de  Muías,  v,  Don  Luya. 

Mudejares.  418.  15,  16  Moros. 

Munaton.  41*  25  el  Sabio. 

Murcia.  25.  2  comprar  feda  a.  410.23  natu- 
ral de. 

Mnzaraque.  283.  7  famofo  Moro  encantado  en 

Zulema. 

N. 

NAPEAS.  216.  20  O  volbtras. 

Ñapóles.  367.  24  en  Reino  de.  99.  5  que  pa- 

íkva  a,  400.   22  la  Capitana  de,  525.  11 

y  mas  viciofa  ciudad  en  mundo. 

P.  2.   Ded.  en.  3.  3  y  SscíUm,  47o.  29  en, 

77.  8  de  vicaria  de. 
Narvaez,  Rodrigo  de.  29.  8  Alcayde  de  Amt' 

quora,  12,  19  Señor,  23  yo  no  foy,  31.  12  el 

valerofe. 
Navaríno.  400.  ó  en,   18  junto  á. 
Neptuno.  393.  15  vífitarfenos  de. 

P.  2.  8.  4  yo  que  foy,  7  Señor,  i8}0  no  (of 

el  Dios  de  las  aguas. 
Nerbia.  134.  Spoderofo  Duque  de. 
Ñero.  97.  23  como  otro  defapiadado. 

P.  2.  340.  23  Mancbego* 

NICOLÁS  MABSE,  BARBERO.  3.  9.  30. 
5  el  CuTút  y,  19  fepa  Señor  Maeíe,  que  efte 

'  era  el  nombre  del  Barbero,  32.  7  £1  Cora 
fue  llamar  á  fu  amigo  el.  9  efcrutinio 
que  el  Cura^  y  hicieron  en  Librería.  22, 
33*  4,  10,  14,  21,  8,  34.  2,  &c.  20  to- 
mando otro  libro,  &c.  35.  13,  29,  36.  2, 
&c.  37.  4,  &c.  38.  9  &c.  9.  4,  12.  40. 
29  el  Curat  y,  &  42.  16.  *233.  10  el  Cnra^ 
y,  15  S  conoció  los,  20,  34.  18,  22,  35.  4, 
12,  36.  27;  7.  14  S  facó  de  comer.  38Í  i 
como  falieron  con  fu  intención  el  Cura,  y,  4, 
7  hizo  barba  de  una  cola,  2Ó,  39.  10,  15 
vino  en  todo  que  Cura  quifo,  20.  57.  2  A- 
ventura  que  al  CMra^  y  fncedió.  63.  3  ú 
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Csmif  J.  76.  4  fttfpeníb,  30, 78.  29  am  a- 
comodadola  barba,  9.  2  ni  al,  15  bien  bar- 
bado, 8k  5  ann  de  rodillaf,  12  en  fu  ca^al- 
gadura#  83.  19  al  fobir  ancas,  12  en  pecho 
de  Maeíé.  ic  84.  3  adonde  yacía,  18  a  pie 
Cardem'ot  y  S,  85.  17  y  Maefe,  refpondió  el 
Curiif  nu.  amigo,  y  na,  86.  9  al  Cmra^ 
88.  19  Cérdfm^t  y.  *304»  16  dio  vocea 
Maeíé.  08.  21  huefpeda  arremetió  al,  09. 
8  dio  la  cola  a  Ventera,  ii.  10  el  Curs  bol- 
vio  roílro  al,  11,  18,  ij.  10  Acadió  á  rogar 
al  Cura  leer.  6o.  11  troxo  agua  fria,  6i.  20 
CaréUniot  y  Cura,  71.  3  recogió  Dtfrtf/^tf  en 
brazos,  75.  z%  FernanJo^  y  Cura,  y.  87.  20 
al  lado  de  íéñoras  el  Cura,  y.  ^463.  2.  9.  4, 
8  nu  a  todo  preíente,  25  intención  de  fu  a- 
migo.  83.  22  y ;  4.  24  fupo  formar.  89.  4 
y  defpidieron  de  Fernand»,  26  y  también  fu 
amigo,  90.  2  ivan  el  Cura^  y,  1 5  parecer  del, 
25  Qoadrilieros,  &c.  91.  7;  3.  8,  20  Se- 
ñor, 4  no  qviíb  reíponder  S.  '503.  4  ade- 
lantandofe,  21  del  Cura,  y,  &  25  fon,  íc  04. 
5,^17  que  me  acompañan.  07.  16.  28.  19 ; 
29*  12,  10  Cura,  Canónigo,  y,  &  37.  22,  38. 
2  folos  C«rtf,  y. 

P.2. 1.  5ElCertf,ynnmesfin  verQ»^2.  7  vi- 
fitaronle  en  fin,  3.  12,  18,  28,  4.  4  bombre 
de  bien,  5  ínpliea  contar  nn  caento,  k  8. 
12  efte  es,  feñor,  ft  18,  lo.  10;  ii.  12; 
13*  I.  18  el  Cmra,  y,  &  14,  13.  32.  12  y  á 
Maeié.  44.  9  por  coníéjo  del  Cura,  y.  &• 
107.  26  en  bureo  con.  389.  17  al  padre 
Cura,  y  que  tan  amigos  fon.  408.  8,  10.  14. 
534.  28,  25.  4  fe  podrá  llamar  Niculoíb,  26. 
12.  64.  26  y  del,  6.  12  y  á  Maeíé. 

Nogales  Aldonza.  222.  15  madre  de  Dalcinea. 

Nomancia  La«  499.  14. 

Nomidas.  134,  21  dudofos  en  promefos. 

Nozas.  %•]•  29. 

O. 

OIDOR  EL.  441.  9,  II,  17,  23  Hallüfe  Q^ 
al  entrar  del,  42.  5  admirado  del,  13  entró 
con  fufo,  &c.  26  Cautivo  vio  al,   30.  fe  lla- 
ma va  Juan  Ptr€X  di  Fiedma,  43.  6  que  era  fu 
hermano,  7  iva  a  Indias,  2¡  Señor,  9*  44.  10 
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tan  atento,  46.  5  Ueno  de  compafion,  la 
la  hija  del,  15  el  Cura  fe  fue  al,  x6,  30  a«- 
brasó  Zorayda,  47.  9,  19  dieron  ai  enema 
del  Q>^  30  Doña  Clara  do  Viodma  tt  Uamava 
hija  del.  60.  14  coche  donde  venia ;  3.2» 
16,  19  miró  Don  Litfí  atentamente,  24,  63. 
17  ;  6.  7  fufpenib,  24  fin  de  platica  del.  70. 
y  aun  el,  73.  9  defendía  Don  Lujs,  27  ven* 
ga  V.  m.  Señor,  74. 12  perfuafion  del,  15  co- 
municó con  Fernando,  C(wdenio,  y  Cura.  79. 
avia  ofrecido  la  paga.  89.  5  capiun,  y  fa 
hermano. 

Olalla.   71.  2  jr«  //  qui  me  adons. 

Oliva  Palmerin  de.  35.  1 6. 

Olivante  de  Laura.  34.2  El  Autor.defe  Libio* 
150.  16  y  Tiranttf. 

Olivera.  14.  25  la  de  Falencia, 

Oran.  418.  13,  28.  20,  29.  Í12. 
P.  2.  122.  21  General  de. 

Oria,  Juan  Andrea  de.  403.  7  con  fu  hermano 
famofo. 

— ««  Pagan  de.  ib.  ^.  C  de  S.  yuan. 

Oriana.  xvi.  17  á  D.  del  T.  110.  22  fin  fabor 
qoe  hizo.  215.  j  defdeSado  de.   &  30.  11 
por  vcrfe. 
P.  2.  253.  31  con  las. 

Orlando,  xiii.  29  ^e  quaifurio,  xvüi.  12  Fa- 
riofo  á  Qj,  17  foy.  88. 7  Trofeo  de  armas  de. 

21  j.  23  Roldan,  q.  v.  6  Roteando,  te 

P.  2. 12.  4.  305.  9  como  cavallo  del  furiofo» 
Ofuna.  290.  30  huve  defembarcado  en,  &  91. 
2  como  fe,  7  fue  en,  ^.  27  (e  avia  defem- 
barcado en. 
P.  2.  5.   8  graduado  en  cañones  por.  357. 

22  DoAor  por  Univerfidad  de,  27  gradu- 
ado en. 

Otaviano.  479.  4  tiempo  de. 

Otomana.    399.   12  y  fobecvia,  406.   8  de 

caía.  8c 

P.  2.  43.  3. 
Ovidio.  X.  6.  08  entregara  Medea.  xvii.  19  tí 

nuifiro  E/pañol,  39.  16  en  traducion  de. 

P.  2.  169.  3  Efpañol,  4  imiundo  í.  te  86* 

20  me  fervirán  para. 

F  PACTÓLO. 
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PACTÓLO.  134.  20  al  dorado. 

Pagano.  132.  21  es  un  furibundo,  23  al  Rey. 
173.  17  6  de  los.  ▼.  As. 

Paladino.  542.  23  al  nuevo. 

Palafoxes.  87.  29. 

Palinuro.  448.  ig  que  quantas  *vÍ9. 

Pallas.  88.  2  familia  de  P^r/ir^a/. 

Palmerio  de  Ingalaterra.  3.  9.  35.  16  que  fe 
llamava. 
P.  2.  9.  2a quien  mas  difcreto  que? 

'    .      de  Oliva,  35.  16* 

Palomeque  Juan.  130.  8  el  Zurdo  el  Ven- 
tero oy. 

Pandafilando^  289.  17  Gigante»  llamado  de  la 
fofca  viña»  30,  91.  14. 

Pandahilado.  291.  26  abriendo  el  gaznatico  al 
Señor. 

Paniaguado.  541..  24  del  Académico. 

PANZA.  V.  SANCHO.  43.  1 8  fin  defpedirfe 
de  fus  hijos,  y  muger.  57.  19  nombre  de,  y 
de  Zancas»  106.  19  darte  i  entender,  9.  11 
hermano,  13,  10  asi  que^  amigo..  539. 
P.  2.  50.  29  quien  fueron.  233.  18  id^  her- 
mano.  66,  9  y  íbfieguefe  el  Señor.  94.  13  y 
fíi  efcuderifiimo,— El.  303.  de  todos  mis  pa- 
fados  los.  43.  29  no  ha.  entrado  otro,  44.  3 
y  todos  fueron.  9.2.  26  todos  nacieron  con 
un  coilal  de  refj:anes.  97.  15  el  gran.  417. 6 
que  todos  fon  teftarrudos.  531  q^ae  tienen. que 
ver  los  con  los  Quixotes  f 

Papin  Pierres.  134.  6  C  novel  Francés. 

Parapilla  Ginefillo  de.  182.  10  que  por  otro 
nombre  llaman,  13  y  nq,  18  fi  me  Uaoan, 
ó  no. 

P.  2.  211.  24  a  quien  QJlamava.  v.  Cines, 
Ginefillo,  Paropillo,  Se  PafiTamonte. 

paredes  Diego  García  de.  311.  9  con  la  vida 
de,  27  y  eñe  fue  un  principal  C,  12..  27  y 
para  efe  que  dice.  510.  5. 

Pares  de  Francia  :  q.  v, 

Paris.  139.  16  por  univerfidad.de. 
P.  2,  138.  5  Academiiis  de,  Bflhma.^  203. 
25  imaginación  en,  05.  13  toman  de  la  vía. 

Paropillo  Ginefillo  de.  1&6. 29  como  os  llamays. 

PaíIkfflonte>  Gin^s  de.  182.  9  es  famofo».  13  y 
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es  mi  alcurnia,  24  fepa  que  yo  foy,  83.  ^  L» 
Vida  de,  19,  26  dará,  8;.  17  ayudó  S  á  Ibl- 
tura  de,  2 1  de  efcopeta  de,  86.  13  relpon- 
dió  por  todos,  87.  nada  bien  fufHdo.  89;  27 
famofo  embufiero.  292.  23  merced  á ;   6.  2 

5  conoció  que  era. 

P.  2.  28.  aquel  embaftero.  211.  20,  3  fue  el 
que  hurtó  á  S  el  Rucio,  v.  G/«f/,  ParafUla^ 
Paropillo. 
Pata.  410.  7  Alcayde  de  la. 

Pater  noftres.  123.  24  mas  de  ochenta. 

P.  2.  312.  26  con  feudos.  90.  8  y  fondeoro. 

Pedro.  79.  9,  13,  14  Q^rogo  á,  &c.  6.  3  ;  7. 
3  vive  Sarna,  refpondió  ;  8»  13  y  vosbueno, 
80.  26  en  choza  de.  82.  8.    v.  P.  2.  Otro. 

Pedro  San.  324*  10  Lagrimas  de,   12  vcrguim-- 
fcai/t,  472.  4  fe  la  bendiga.  93.  21  algo  va 
de—  a — . 
P.  2.  19.  26  por  habito  de.  59.  2  aguja  de. 

309.  25  bien  fe  eílaen  Roma,  Se  4j6,  1.3.  Se 

38  felá  bendiga.  Se  508. 14. 
Pegafo.  283.  6  fobre  cavallo.  Se 

P.  2.  305^  7  de  Biírofonu. 
Penelope.  351.  7  y  perfeguida. 
Peneo.  454. 12  por  riberas  de. 
Pentapolin..  132.  17  del  arremangado  brizo» 

21  enamorado  de  hija  de»  36. 7  vakrofo  £m* 

perador.  Se  i^Garamantu, 
Peña  Pobre.  XV.  18.  1 10, 20  fe  aloxo  en.  215.. 

5,  hacejT  penitencia  en.  30.  12  fe  retiró  á« 

381.4  para  fiícarle  de.    . 
Pepin.  500.  1 1  en  tiempo  del  Rey. 
Percheles.  14.  24  los  de  Malaga, 
PÉREZ  PERO  EL.CURA.  q.  v.  30.  8  asi 

6  llamava.. 

Perfss.  134.  21  en  arcos  y  Hechas  famofi».^ 

P.  2»,  45^  12. 
Perfeo.  228. 12  del  laberinto  de.. 
Perfia.  170.  17  deíéncantó  Mamilacf  de,  491 4 

20-quantos  Magos  crio. 
Piamonte.  398.  15  al. 
Piedrahita.  178.  12  naturatdé. 
Pierres.  512.  3  yMagalona,  5  iva  por  aires»   9 

que  buvo ;  13.  19  qac  v.  m»  dice  dcl.Conde. 

P.a* 
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P.  2.  304.  6  cavallo  íbbre  qoien  llevó  robada 

Magakna^  10  Mirlin  preftófele  á,  14  y  defde 

grao.  12*  4 del  valerofo. 
Pintiqninieftra.  33.  24  quemar. 
Pío  Quinto.  398.  22  Papa. 
Pirineo.  135.  6  del  Silvofo. 
Piru.  449.  10  mi  menor  hermano  en. 
Pifaerga.  135.  2  los  que  fe  bañan  en. 

P.  2.  339.   28  dtfit. 
Platir.  34.  14  Eíle  es  el  C.  54.  22  lo  qae  fb- 

bróá.  150.  15  los. 
Platón,  vs.  29  de. 

P.  2.  297.  10  como  aconíéjava.  400.  ^  A- 

micusy  fed  magis  amlca  Vericas. 
Platónicos.    222.   S  mis  amores,  y  fayos  fi- 

cmpre. 

P.  2.  20.  21  en  amores  tan.  246.  20  fino  de 

continentes. 
Plazerdemivida.  36.  24  agudezas  de  Doncella. 
Plutarco.  X.  10  dará  mil  JUxandmu 
Polo  Gil.  37.  25,  7  y  la  de  íégoarde. 
Marco.  495.  11  ni  las  vio  f 
San.  512.  19  hijos  del  Conde  de 
Polox.   189.  3  y  a  Caftor»  y  a. 
Porcia.  356.  16  á  una  íegnndav 
Portugal.  35.  25  un  difcreto  Rey  de.  88.  3  y 

Menefisát,  155.  15  á  Reyaos  de.  302.    28 

qae  es  mayor  que. 

P.  2.  20.  7  fino  digalo.  178.  15  y  grande 

en,   84.  20  Infante  Don  Pedro. 
Vrth,  La.  400.  21  galera,  qne  fe  Uamavar  26 

que  fiícedid  en  la  prefa  de. 
Pttertocarrero  Don  Pedro.  402.  2&  cautivaron. 

QUADRILLERO.  119.  i  onde  &anta  Her- 
mandad f  q  v.  18  íbltó  barba  de  Q>,  22  en- 
cendió candil.  &  22.  1  acabó  de,,  1 1  llegó, 
II  á  Q;.  18  dióle  en  cabeza  con  el  candil ; 
23.  4  Ventero  con,  10  tuvo  Q^por  falto  de 

f  kCo^  27.  471.  II  que  tenian  parecer  de  fer, 
72*  lóonodelos,  22  no  defviarfe  el,  4  los 
demás,  73.  Q^uarremetió  a  los,  10  Fnnojido 
fenia  á  un,  74.  no  entendian  frafis  de  Q:,7S.» 
4  fe  íbfegaron,  25  verdad  quanto  decia,  29 
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Q^afió  al  de  garganta,  76.  8  Fer^fondo  Asf» 
partió  al,  1 1  no  cefavan  de  pedir  fu  preíbf 
jj.  13  Aventura  de.  16  eílava  perfuadiendo* 
los  el  Cttra  que  Qjrra  falto  de  juicio,  26  roas 
locos  que  no  el,  &3.  28  y  los  con  el  Ventero. 
88.  7  Cura  avia  concertado  con  los,  12  ádos 
lados  del  carro  con  fus  efcopetas,  k  89.  29, 
90.  24,  6  infignias  de  los,  30  uno  de  losv 
525.  2  Hilos.  9.  lófaltavande  gozo,  32. 
r8  con  fus  balleftas,  57.  27  no  quifierea 
pafar,  y  Cura  les  pagó. 

Qoefada.  z.  4  ^íxada  ó,   5^.  27  y  no. 

Quiñones  Suero  de.  512.  23Juftas  del  paíb. 
P.  2.  —  Doña  Guiomar  de.  477.  8,  78.  2«. 
Doña  Mincia  de.  242.  8. 

Quintanar*  22.  3r  vecino  del.. 
P.  2.  565^.  10  ganadero  del. 

Quintañona.  83.  5  tan  honrada  Dueña.  116.  5; 
Gimhra  con  fu  dama.  511.   25  mejor  efcan- 
ciadora  de  vino,  29  parece  á. 
P.  2.  182.  16  efcanciando  vino. 

Quirieleyfon  de  Montalvan.  36.  21  aquí  eílá 
valeroíb  C. 

Quirocia.  133.  zo  Gran  Duque  de. 

Quixada.  2.  4  fobrenombre  de,  5.  26  fe  devia 
de  llamar.  28.  20  Señor,  así  fe  devia  de  lla- 
mar, 29.  26  fino  el  honrai^o  Hidalgo  del 
Señor. 

-*—  Gutierre.  512.  18  de  cuya  akurria  yo 
deciendo.- 

Quixana.  2.  6  que  fe  llamava.  v.  P.  2.  ^ixafm 
P.  2.  569.  5  Antonia  mi  Sobrina. 

QJJIXOTE  DON  DE  LA  MANCHA^ 

PaiMEJiA  Parte. 

F.  attti  R    co/ai  tccantis  «• 

C.  I.  I  que  trata  die  condición  y  exerciciode^ 
2.  Frifava  (b  edad*  con  cincuenta  años,  10  fe 
dava  aleer  Ls.  de  Cas,  13  vendía  muchas  ha* 
negas  db  tierra  comprarlos,  ayperdia  el  juii- 
cio^  3.  6  tuvo  competencia  con  el  Ctn-a^  4». 
12  le  pareció  convenible  hacerfe  C  A,  2t 
primero  qoe  hizo  fue  limpiar  armas,  5.  20 
vino  á  llamar  fu  cavallo  Roscirtante,  6.  2-quiíb' 

llamarie: 


(^1 
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llamarfe  D  Qjle  La  M,  28  vino  llamar  fa 
ScSora  D  del  T. 

C.  a«  trgu  de /tt  primtra  Salida,  y.  17  vino  í 
memoria  que  no  era  armado  C»  23  propufo 
de  hacerfe  arifiar  C  del  primero  que  topafe, 
8.  5  iva  hablando  cpafígo  nu  Aventurero,  9. 
18  llegó  á  venta  á  tiempo  que  anochecía. 

C«  3.  Cuenta  manera  en  armarfcC.  16.  17  veló 
armas  en  un  corral,  17. 16  derribó  en  el  fuelo 
al  harriero,  25  hizo  mas  de  tres  pedazos  ca* 
beza  del  fegundo,  18.  21  determinó  el  Ven- 
tero darle  Orden  de  Ca,  19.  14  hincado  de 
rodillas  le  dio  un  golpe,  ló  mandó  una  de 
damas  que  ciñefe  eípada,  20.  14  fin  pedirle 
coda  le  dexo  ir. 

C.  4.  Que  le  fucedió  quando  íalió  de  venta.  18 
alborozado  por  verfe  armado  C»  23  deter- 
minó bolver  á  fu  cafa,  y  acomodaríé  de  todo, 
y  de  un  Efcudero,  24.  10  defliizo  agravio  de 
Andrés,  y  dava  principio  á  fus  Cas,  25.  def- 
cnbrió  Mercaderes  Toledanos,  26.  22  cayó 
Rozlnante,  y  fue  rodando  por  el  campo,  27. 
3  le  molió  un  mozo  de  muías. 

C.  5.  Defgracia  denu  C.28.  lo  llegó  a  él  ten- 
dido Piáro  Alonfo  un  labrador  de  fu  lugar,  25 
procuró  levantarle  del  fuelo,  29.  2  no  fe  po- 
día tener  fobre  el  borrico,  30.  1  llegaron  al 
lugar  a  hora  que  anochecía,  4  en  el  pueblo  y 
cafa  de. 

C.  6.  II  El  qual  toda  vía  dormía. 

C.  7*  Segunda  íalida  de«  39»  19  comenzó  dar 
voces,  40.  2  levantado  de  canuí,  5  le  bol- 
vieron  al  lecho,  41.  4  a  dos  dias  fe  levantó, 
y  fue  ir  á  ver  fus  libros,  9  preguntó  á  fu  Ama 
para  apofento  de  los,  42.  14  qninze  dias  fo- 
fegado,  21  eneAe  tiempo  iblidtó  S  P  fervirle 
de  Efcudero,  43.  5  avlfó  a  fu  Efcudero  que 
penfava  ponerfe  en  camino,  20  íalieron,  fin 
que  perfona  los  vieíe. 

C.  8.  4$.  Aventura  de  Molinos  de  viento.  48. 
24  á  tres  del  dia  deicubrieroa  FutrH  Lapict^ 
50.  16  arremetió  contra  primero  Frayle,  5  2. 
7  arreoiettó  al  yixeajnú, 

C«  9*  Concluye  la  Baulla  del  Vizcayno.  q«  v. 

C.  lo.  Diícurfo  que  tuvo  con  fa  efcudero. 
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Cu.  Que  le  fucedió  con  imoeCáfamof*  67» 
28  fu  Arenga  de  la  Edad  Dorada,  74.  ruego 
S  a  curar  fu  oreja  que  iva  doliendo. 

C.  12.  Con  los  Cabreros,  y  Pedro. 

C.  13.  81  los  cabreros  fueron  deípertar  a  de  ir 
á  ver  entierro  de  Gri/ofiomo^  8c  27  pregootóles 
de  Marcela,  y»  82.  10  preguntóle  FituUéia 
porque  andava  armado,  87.  13,  14,  15  dijeo 
nombre,  patria,  y  calidad  de  fu  dama,  89. 
4  y  los  con  él  fe  pufieron  á  mirar  las  andas. 

C.  14.  102.  12  fe  defpidióde  fus  huefpedes. 

C.  1 5.  Aventura  con  unos  Ta^gue/eSf  10  arreme- 
tió los,  26  que  dieron  con  S,  y  él  en  el  fuelo, 
1 1 .  10  porfiava  que  Venta  era  Caflillo. 

C.  16.  Que  le  fucedió  en  venta  que  imaginava 
fercaftilio.  12.  18  en  maldita  cama  fe  acolló, 
19  Viniera,  y  bya  le  empbftaron,  16.  15 
aíió  a  Mariiornes ;  1 7 .  26  defcargó  el  harnero 
puñada  fobre  fus  qoixadas,  19. 7  boca  arriba 
fin  fentido* 

C.  17.  Sus  trabajos  en  la  veau.  so.  4  avia 
buelto  de  fu  parafifmo,  22.  21  ASljfadrillim 
le  dexo  defeaJabrado,  23.  29  qntfo  hacer  ei^ 
periencia  del  Balfamo,  24. 7  y  fe  fiatíó  iJám* 
difimo,  2Ó.  2Ó  fe  falió  de  la  venta,  27»  29 
vló  mal  juego  á  fa  eftadero. 

C.  iS.  31.  18  vio  una  grande  polvareda,  33. 
10  y  S  pufieronfe  fobre  ana  loma,  y  verían 
las  dos  manadasi^  36.  10  entró  el  efquadroa 
de  ovejas,  20  una  peladilla  de  arroyo  fepol* 
tó  dos  coftillas,  25  otra  almendra  Ilevava 
tres,  ó  quatro  dkntea,  37.  24  avía  obrado 
el  Balfamo,  y  S  llegó  mirarle  la  boca,  y  dio 
con  todo  en  barbas  del,  40.  17  dolor  de 
quixadas  no  le  dexava  fofegar. 

C.  19.  Aventura  con  un  cuerpo  moerto.  44. 
10  ^arremetió  á  uno  de  enlutados,  20  apaleó 
a  todo»,  7  pufo  punto  de  lanzon  en  rollro 
de  Jlen/o  López,  4Ó.  27  dixole  S  que,  que 
efos  Señores  tales  los  puíb  fe  llama  t\Q  de  U 
frifte  Figura,  8  preguntó  S  que  le  avia  mo- 
vido á  flamarfe  asi,  47.  25  liófe,  peropro- 
puíb  de  llamarfe  de  aquel  nombre. 

C.  20«  150.  8  fiJté  fobre  R,  enbraaBÓ  ía  rodela, 

terció 
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terciS  falaDxon,  51.  4  mando  S  efperarle 
limíla  tres  dias  do  mas»  6o.  14  v¡6  kfs  mazos 
de  batan,  enmudeció  y  parmófe»  19  a  villa  de 
6  DO  pudo  desear  de  reirTe»  61.a  enojo  en  tanca 
manen  que  ako  lanaBoa,  y  S  afento  dos  palos. 
Caí.  Ganancia  del  Yelmo  de  Mámbrino.  64. 
9  defcttbrió  un  hombre  que  craya  en  cabeza 
coia  que  relnmbrava,  22  dixo  que«s  Yelmo 
de  Mamhrinoy  66.  4  á  todo  correr  de  R  le 

•  enriíiró  con  el  laneon  contra  el  barbeno,  17 
mando  á  S  que  alaafe  el  Yelmo,  69  fe  pufie- 
ron  á  caminar  por  donde  R.  quifo. 

C.  22.  Libertad  dio  a  muchos  defdichados.  76. 
21  vio  la  cadena  de  GaUptUf  85.  4  arremetió 
con  el  Comfiuri^f  29  llamando  a  todos  galeo- 
tes mandó  les  86. 7  ir  á  Tobofp,  y  prefentarfe 
ante  D,  87.  5  que  comenzaran  llover  pie- 
dras fobre  ¿I,  27  mohinifimo  de  verfe  un 
mal  parado, 

C.  23.  Que  le  aconteció  en  Sierra  Morena. 
189.  20  y  S.  llegaron  á  mitad  de  entrañas 
de,  90.  19  confoló  a  S  del  hurto  de  fu  Raxio, 
91.  10  alzavaun  coxin,  y  una  maleta,  22 
mando  S  que  guardafe  el  dinero,  y  lo  tomafe 
para  el,  96.  16  rogó  al  Ca^fr^  anciano  que 
baxafe,  200.  22  tuvo  entre  fus  brazos  el  Ratú 
di  mmla  figura, 

C.  24.  *2oi  3  efcuchava  al  aílroíb  C  de  la  Si- 
erra, o8«  9  contravino  Cardemo  en  fu  cuento, 
09. 30  el  qual  con  un  guijarro  dio  tal  golpe  a, 
que,  le  hizo  caer  de  efpaldas,  10.  22  apaci- 
guó S,  y  al  Cabrero. 

C.  25.  EttraSas  Cofas  en  Surra  Mwrema^  y  Imi- 
tación á  Penitencia  de  Btititubrot.  211.  4 
Defpidiófe  del  cabrero,  15.  27  contentófe 
con  imitación  de  Amadis^  i8.  10  efcogió  el 
fitio  para  fu  penitencia,  23.  zó  dixo  á  S  el 
cuento  de  la  Viuda,  25.  20  Carta  de  a  D  del 
T,  28.  25  defnudzndofe  di6  dos  luipatetas, 
y  dos  tumbas. 

C*  26.  Finezas  que  hizo  en  'fierra  Monna.  29 
10  fubió  una  punta  de  una  alta  peña,  penfar 

•  qoe  iéría  mejor  imitar  á  Roldan^  ó  a  Amadíjp 
31.  2  fe  entretenia  efcri viendo  verfos  en  ida- 
bauza  de  D  :  15  dfquí  ilwo  Auftwim  ái  D  dd 
9',  Se  25.  &  32.  8. 
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C.  29.  79.  12  entre  unas  peñas  ya  veftido,  aun- 
que no  armado,  80.  t  otorg6  el  don  que  pi<^ 
dio  Dorotea,  6  S  fe  llego  aloido,  y  dixó  que 
era  la  Princefa  Mi'comicmíaf  81.4  viendofe 
armado  va  á  favorecer  eíla  Señora,  83.  zy 
vio  mazo  de  barbas  ña  quixadas,  84.  8  de 
que  fe  admiró,  86. 1 2  fe  le  mudava  la  color, 
oyendo  lo  que  dtxo  el  Cura  de  los  Galeotes. 

C.  30.  88.  9  fofegado  por  Dorotea^  90.  15  quifo 
defnudarfcpara  ver  fi  fue  el  C  profetizado,  y 
fi  tuvo  el  lunar,  93.  17  le  dio  á  S  dos  palos 
que  dio  con  él  en  tierra,  94.  21  difculpó  le» 
95*  8  y  le  echo  fu  bendición,  12  preguntóle 
muchas  cofas  de  la  embaxada,  96.  29  hablan 
del  el  Cara;  ?•  ^  7  Caráfmio,  4,  10  profi- 
guió  con  fuya  converfacion  con  S  de  D. 

C.  31.  Razonamientos  entre  y  S.  ^305.  3  Re- 
conoció el  mozo  Andra,  08  •  4  quedo  corridi- 
del  cuento  del. 

C.  32.  13  La  Ventera,  Ventero,  fu  hija  y  Mi- 
ritorius  vieron  venir,  y  S,  y  el  las  recibió,  y  le 
aderezaron  una  razonable  cama ;  1 9  y  él  fe  a- 
coHo,  09.  14  y  dormía. 

C.  39.  Batalla  que  tuvo  con  unos  Cairosdetnna 
tinto.  59.  10  dava  grandes  cuchilladas  por 
paredes,  ziea  mas  eftraño  trage  del  mundo» 
6o.  1  eílava  foñando  que  eftava  en  batalla  coa 
el  Gigante,  8  Vtnttro  arremetió  con,  13  el 
Barbero  echo  agua  fria  de  golpe  por  todo  el 
cuerpo,  con  lo  qual  defpertó,  ói.  21  dieron 
con  en  cama,  el  qual  fe  quedó  dormido.  Dez« 
aronle  dormir. 

C.  37.  79.  25  acabava  dedefpertar,  80.  3  dixo 
á  S  que  ha  tenido  con  gigante  batalla,  81  • 
19  faliÓ  armado  con  yelmo  abollado  de  Mam^ 
hiño  en  cabeza,  26  babló  a  Dorotia,  83.  12 
bolvlÓ  á  S  con  mucho  enojo,  87.  16  quifo 
que  eftttviefe  á  fu  lado  Miconúconm,  pues  el 
era  fu  aguardador. 

C.  38.  Curiofo  dífcurfo  que  bízo  de  armas  y 
letras.  94.  14  eíle  preámbulo  dixo  en  tanto 
que  los  demás  cenavan. 

C.  42.  •441.  23  hallófe  al  entrar  del  Oi^^r,  42. 
¡  que  admirado  quedó  del  razonamiento  del, 
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17  p«j«.cl  taíkf  f i&ge,  jr  j^fftpra  de  Je  dcffi- 
lináva^  47.  3  Atento  fin  bacilar  p^Ubra»  ^5 
ofreció  hacer  guardia  del  caftillo,  19  lo«  ^e 
le  couocian  dieron  al  OiAr  cuenta  ic,  zs 
falid  fuera  de  ven^a  hacer  cenUnela  del  coíl 
tillo. 

^*  43-  SS'  ^  ^íj^  de  Ventera,  y  Múrii^rws 
ya,  fabian  el  humor  de  que  pecava»  y  determi- 
naron de  hacelle  burla»  xo  a  cavsdlo»  recof- 
tado  fobre  fu  lanzon»  54.  18  vio  a  luzde 
Luna  como  le  llamavan  del  agujero,  55.  25 
fe  avia  puedo  de  pies  íbbre  la  filia  de  Roau' 
nonti  por  alcanzar  ventana,  56.  5  Hariur- 
ms  una  lazada  corrediza  al  cabeftro  echó  a 
la  muñeca^  7  ató  á  cerrojo,  17  de  pies  fo- 
bre R,  todo  brazo  por  agujerp,  59.  4  feder* 
viafoa  juntos  pies  de,  5  colgado  del  brazo,  6 
creyó  que  la  muñeca  le  cortavan* 

C.  44.  20  Mariicrnis  dehib  el  cabeüro  que  íbí- 
tenia,  y  el  dio  en  el  fuelo,  6o«  30  ra^iava  de 
defpecho,  y  faña»  64.  6  La  Vin$€ra^  y  fu  hija 
pidenle  á  focorrer  el  Vtnfero^  6y^  13  con- 
tento de  ver  quan  bien  fe  defendió  fu  efcn* 
dero,  y  piopufo  de  armarle  C,  68.  i  j  la  ha- 
cia tomó  en  manos. 

C.  45*  72.  30  puíb  mano  a  fu  efpada,  y  arre* 
metió  73,  I  á  QlnadriUerDs,  15  fe  le  repre- 
fentó  en  memoria  la  difcordia  del  campo  de 
Jgramaníi,  7S*  21  ladrillero  afió  ádel  cu- 
ello, 29  afió  al  QnadrUUro  de  garganta. 

C.  4Ó*  Ferocidad  de  nu  C.  79.  8  libre  de  pen- 
dencias le  pareció  bien  í^uir  fu  viage,  1 1 
fe  fue  á  poner  de  hinojos  i|nte  Dorqtia^  8a» 
29  perdonava  S,  84.  4  Llegáronle  á  el  que 
dóri^ia  Femando»  y  Camaradas,  con  los  cria- 
dos de  Don  LmjfSf  y  ^adriOiros,  20  le  encer- 
raron en  la  jaula,  85.  17  quedó  confolado 
con  la  profecía. 

C.  47*  Modo  con  que  fue  encantado.  86.  16 
enjaulado,  y  encima  del  carro,  88.  4  falló 
Finara^  hija»  y  Maritomes  k  defpedirfe  de, 
90.  5  iva  Tentado  en  la  jaula*  91 .  10  £1  Ca- 
ponig9  reipondió  k. 

C*  4^*  ^S^3*  ^'  ^  ^'^S^  ^  Jaula,  donde  iva  fu 
Amo,  y  le  dixo :  que  los  dos  encubiertos 
fon  el  Cura,  y  el  Sariiro. 
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C.  49.  Coloquio  ^ne  8  tnvjo  cea  ti.  oB.  4^  b 
alegró  infinito  verte  fuera  de  janla,  lo.  S5 
eftovoeícuchan^o  razones  del  Canan^. 

C.  59.  Difcretas  altercacionef  qne  cmeroa. 
20.  24  qutfo  oir  el  cuento  del  Cabrero« 

C.  52.  Pendencia  que  tuvo  con  el,  con  la  a* 
ventura  de  los  DieifUnmiíoi^  28.  1  moftrófe 
liberal  ¿  Engomo,  29  arrebató  un  pan,  y  d¿6 
con  el  al  cabrero  en  f  ofiro,  29. 4  mas  el  fiíkó 
febre,  y  no  dudara  de  ahogarle,  fi  S  no  lle- 
gara, 30.  27  íé  £be  a  encontrar  con  loe  Did^ 
fUnanUSf  32.  8  vino  al  fuelo  muy  nuJ  pe- 
lado, 13  no  bullía  pie,  ni  mano,  37.  12  con 
voces  y  gemidos  de  S  revivió,  25  pufieron  le 
en  carro  como  antes  veniat  38.  4  fobie  an 
haz  de  heno,  6  y  a  cabo  de  íéys  días  llega- 
ron á  la  aldea  de,  39.  26  el  AMA,  7  SO- 
BRINA le  recibieron»  y  le  tendieron  en  fa 
lecho.  Miravalas  él  con  ojos  atrave&dos,  y 
no  entendió  en  que  parte  efiava,  40.  i  j  fama 
que  fue  a  ZaragooM^  24  Epttafioe  y  ^logloi 
de  fií  vida,  43.  26  Epitafio  en  (a  Sepultura. 

DON  QPIXOTE  DE  LA  MANCHA. 

PAaTl    SEGVHOa. 

F.  anto  R. 

C.  I.  Lo  qne  Cnra^  y  Baríero  paftfon  con.  2. 
7  Vifitaronle  y  hallaron  fi:ntidoea  cama,  15 
vinieron  a  tratar  de  Eftado»  1 9  habló  con  dif- 
crecion,  22  hallaioníb  á  la  platica  l^Soérina^, 
y  Ama^  4,  10  dixo  fu  advertimiento  mandar 
fu  mageftad  que  junten  todos  Cs.  As.  de  Eip« 
28  dixo  á  fiíSobcina  que  C  A  he  de  morir,^  8» 
12  replicó  al  Cuento  del  Barisro,  lo.  8dijK> 
efto  porque  íépa  el  kñot  Baciaqne  le  en- 
tendió. 

C»  2.  14.  10  temerofo  que  S  fe  deícofieío»  15. 
fe  encerró  con  el,  16.  16  mandóle  hablar  li« 
bremente,  17^  24  oyó  drS  que  andava  en  U* 
bros  fu  Hiíloría. 

C.  3*  Razonamiento  entre,  S»  y  SANSÓN 
CARRASCO.  1 8.  19  Penfauvo  dperaiida 
Carrq/io.  19.  18  a  quien  recibió  ooa  mucha 
Gortefia»  2Ó.  18  rogó  al  Carrafia  hacer  pe- 
nitencia con  el,  que  tnvo  el  emhite. 

C.4« 
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C  4*  jp.  s]  tami  losMládMiAe  &  por  Jbli- 
cifimo  «güero;  y  dcfiprrainb  de  hacer  «cxm  fa- 
lide,  declarándola  a  CwrM/€$,  32.  11  en- 
cargóle la  tuvie&  íécreca. 

C.  $•  33«  10  qulfo  vea  tercera  íalir. 

C.  6.  Lo  qne  paíó  con  fn  Sohriua^  y  Ama^  39. 
1 3  qaalci  procoraran  apartarle  de  íalieado 
la  vea  tercera  mas  en  rano,  45»  6  íklió  a  re- 
cebir  S»  encerrandofe  los  dos. 

C.  7.  Qne  país  con  ííi  Eícndero,  con  otros  fu- 
ceíbs.  49.  17  eftando  {bfpeníb  y  peniátivo 
con  S  entró  CérrAff^  50,  1 1  y  ofreció  de 
lérvírle  de  efeodero,  5 1.  25  y  S  fe  abrasaron, 
y  quedaron  amigos»  27  ordené  fu  partida  a 
tres  dias»  52.  10  y  en  aquellos  y  S  íé  acomo* 
daroo,  14  fe  pufieion  en  camino  del  T'^jq^. 

C.  8.  Lo  que  facedió  a  yendo  ver  fu  SeSora  D 
del  T.  53.  14  Solos  quedaron  y  S»  apartado 
Carrá/iú^  60.  23  al  anochecer  deícabrieron 
la  gran  Ciadad  del  7W^. 

C.  9*  61.  5  Media  aocbe  entraron  en  Tohé/o^ 
63.  19  vieron  an  labrador  con  dos  molas,  64. 
a  preguntóle  por  Palacios  de  Frincefa  D  del 
T»  13  ftt^enfo,  y  mal  contento,  65*  2  ea 
ana  floiefta  íe  embofcó. 

C.  ID.  20  mandó  S  bol  ver  á  T,  y  hablar  a 
ftt  Señora,  67.  2  fe  quedó  a  cavallo,  70. 
10  falieron  de  íelva,  y  defcnbrieron  las  tres 
Aldeanas,  tendió  ojos  por  todo  camino  del 
T,  72.  15  acudió  á  levantar  D,.  30  figuió 
las  Aldeanas  con  vifta,  74.  ló  ísguieron  ca- 
mino de  Zarmg9zam 

C.  1 1.  Aventura  con  Carreta  de  Cortes  de  Mu- 
erte. 75.  3  Pecíativo  con  la  borla  de  encan- 
tadores, 77»  7  eftorvófelo  una  carreta,  77. 
23  creyó  que  fe  le  ofrecía  nueva  Aventura  ¡ 
79.  entierra,  y  junto  a  él  R,  que  con  fu  Amo 
vino  al  fuelo,  80.  1 1  bolvió  á  carreta. 

C.  12.  Aventura  con  el  C  de  los  Hfpejos.  85. 
13  le  defpertó  un  ruido  á  fus  efpaldas,  i  j  vio 
dos  i  cavallo,  23  i  S  qne  dormió  travB  del 
brazo,  27  vio  tendido  un  A  C,  87.  24  el  C 
laraenudor  le  afió  del  brazo. 

C.  14*  97*  10  admirado  de  oif  al  C  del  Bof- 


X    C    E.         opt 

q«e,  9B.  'i9ievaa[t6  tn  pie,  y  Mqra&ó  éil{)a^ 
'  da,  *ioi.  29  W16  i  fu  coMendor,  03.  13 
admiró  de  ver  las  narices  del  efcadero  del 
bofque,  04.  18  halló  a  fu  contrario  embara- 
zado, 21  encontró  el  de  los  efpejos,  le  hizo 
venir  al  fuelo,  05.  3  vio  al  Swtfin  Carrafi^t 
oó«  28  ayudóle  al  levantar,  07.  6  quedaron 
con  engaño  Amo,  y  Mozo. 

C.  15.  15.  contento,  ufano,  y  vanagloriofo  iv^ 
08  íé  dio  a  enteader  que  el  Bachiller  no  era 
el  Bachiller. 

C.  ló.  Quefucediócon  un  difcreto  Cde  la  M» 
I  o.  3  íeguia  fu  jornada,  imaginándole  fer  el 
C  A  mas  valiente,  12.  4  los  alcanaó  un  hom- 
bre veftido  un  ga'uam  «yerdi^  27  detúvole  la 
rienda  admirandofe  de,  que  iva  fin  celada, 
13.  mas  mirava  al  de  lo  verde,  iq  notó  la 
atención  con  que  el  caminante  le  mirava,  20 
dixole  que  ha  merecido  andarán  cilampa  ¿ 
treinta  mil  volúmenes  ib  han  impreíb  de  fu 
Hiftoria,  15.  3  tomo  barruntos  el  caminante, 
de  que  devia  de  fer  mentecato^  10  nombre 
del  verde  gavan  Don  t>iig9  di  Miranda^  20. 
ó  vi6  un  carro  lleno  de  vanderas  reales,  8- 
llamó  8  darle  la  celada. 

C.  17.  Inaudito  Animo  de  con  la  aventura  de 
LioMis*  21.  II  encaxó  celada  en  cabeza  coa 
los  requefones,  23.  17  dio  prieík  al  Lionero 
qaeabriefe  las  jaulas  de  Leones,  25.  21  cota- 
fideró  fi  fetia  bien  hacer  batalla  antes  i  pie 
que  a  cavallo,  24  por  eRo  faltó  dt\  cavallo» 
aó  fue  a  poner  delante  del  carro,  2Ó.  2Ó  mi- 
rava al  León  atentamente,  27.  4  mandó  al 
Leonero  que  le  dielb  de  palos  para  echarle 
faera,  3U  la  llegaron  k  cafa  de  Don  Dieg$ 
¿quien llamava el  C.  del  virdi  Qa^un* 

C.  i8.  Que  íitcedió  en  ca(á  del.  32.  ló  entra- 
roa  a  en  una  íala,  defarmóle  S,  33. 14  fuo 
Don  ¿srrasM  &  entretenerle,  3$.  28  dieton 
fin  i  íu  platica,  los  llamaron  &  conter,  3Ó.  9. 
levantados  manteles  pidió  U^^rasvdixefe  ver- 
(bs  de  Jttfta  literaria,  38.  11  que  fe  holgó  de 
verfe  alabar  de,  aunque  le  tenia  por  loco,  39.. 
5  quatro  días  en  cafa  de  Don  Diego,  1 3  mo^ 

trd 
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tro  íti  intento  de  entrar  en  la  Caeva  de 

Mmttfinot^  40.  19  fe  partieron  del  caítíllo. 

C.  19.  41.  4  encontró  con  dos  como  Clérigos, 
16  faludólesy  22  dixoles  qne  fe  llamava  de 

•  nombre  propio  D  Q^de  la  M,  y  por  apel- 
.lido  C  de  Leones»  48.  23  no  quifo  entrar  en 
Jugar  dedicado  folenízar  bodas  de  Camacho, 
contra  voluntad  de  S. 

C.  20«  49»  6  llamó  a  fa  efcadero  S,  52.  24  ef* 
tava  mirando  como  entravan  doce  labradores 
a  bodas  de  Camacho. 

C.  21.  59.  15  riófe  de  alabanzas  de  S  de  ^mtt* 

riüf  6o.  30  acudió  á  favorecer  Bafilio^  63.  33 

«con  lansa  fe  bacía  dar  lugar  de  todos^  64* 

>9  blandió  lanza,  que  pufo  pavor  en  todos, 

65,  12  iva  con  la  quadrílla  de  BafiUo. 

C.  22.  Aventura  de  Cueva  de  Momttfin^St  a 
quien  dio  felice  cima.  68.  $  pidió  al  Licen- 
ciado le  diefe  una  guia  á  la  Cueva,  70.  23 
a  dos  de  tarde  llegaron  a  la,  72.  7  El  Primt, 
y  S  le  dexaron  calar  al  fondo  de  caverna,  15 
iva  dando  voces  que  le  díefen  foga,  y  mas 
^og>>  30  buelto  traya  cerrados  los  ojos,  con 
mneftrasde  eftar  dormido,  Ji.  18  pidió  que 
ledieíen  de  comer,  21  todos  tres  merenda- 
ron, y  cenaron  todo  junto. 

C«  23.  Contó  lo  que  avia  viílo  en  la  Cueva. 

C.  24.  87.  6  quifo  faber  del  Primo  k  quien  pen- 
fava  dirigir  fus  libros,  88.  3  vieron  nn  hom- 
bre á  pie  cargado  de  lanzas,  91.  30  llega  • 
ron  k  la  venta,  92.  no  íin  güilo  de  S,  por 
ver  que  fu  Amo  la  juzgó  por  tal»  3  preguntó 
al  Fintir$  por  el  hombre  de  lanzas. 

C.  25.  92.  24  oyó  del  hombre  de  armas  la 
Aventura  del  Rebuzno,  96  preguntó  al  ven- 
tero que  Maefe  Petb-o  era,  y  que  retablo,  y 
que  mono,  97.  19  mandó  S  diefe  dos  reales  k 
Pedrot  98.  4  qual  fe  fue  i  poner  de  rodillas 
ante  eU  1 1  quedó  pafmado,  abíbrto  S,  fuf- 
peníb  el  Primo^  99*  13  no  muy  contento  con 
adivinanzas  del  mono,  *2oi.  29  y  S  vinieron 
donde  ya  eílava  el  retablo. 

C.  26.  06.  15  parecióle  fer  bien  dar  ayuda!  los 
que  huyan,  20  defenvaynó  la  eípada,  22  lio- 
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vid  cuchilladas  (obre  úxmtm  Mm/ma^  lo. 
23  vinieron  á  defpedirfe  de  el  Prím§,  y  el 
Page. 

C.  27.  El  mal  fucefo  que  tuvo  en  la  Aventara 
del  Rebuzno.  13. 12  determinó  de  ver  laa  ri« 
beras  del  rio  E¿rOf  antes  de  entrar  en  Z^rS" 
goza,  14.  22  llegó  hada  el  eftandarte  del 
lUno,  28  habló  k  los  del  Efqnadron,  17.  s6 
arremetió  al  que  avia  maltrado  a  S»  30  bol- 
vio  riendas  á  R,   18  y  fe  falió. 

C,  28.  19.  2  Apeófe  catarle  fétidas  de  S,  22 
que  eftava  a  cavallo  ayudado  de  Q¿^  qne  fa- 
bió  en  R,  y  fe  fueron  embofcar  en  alameda» 
23.  24  y  fe  metieron  en  la. 

C.  29.  24.  ó  Salieron  de  alameda,  llegaron  al 
rio  E^o,  2Ó.  4  faltó  en  el  barco,  figuien- 
dole  S,  28.  9  defcubríeron  unas  grandes  ha* 
ceñas,  29.  6  comenzó  á  amenazar  los  Mo- 
lineros, 20  que  al  barco  detuvieron :  peto 
no  de  manera  que  dar  coa  les  al  través  en  el 
agua,  30.  19  fe  concertó  con  los  pefcadores» 
y  pagó  por  el  barco. 

C.  30.  Que  avino  con  nna  Cazadora.  31.  7  ié 
apartaron  del  famoforio,  18  vid  gente,  y 
entre  ellos  una  gallarda  Señora  íbbre  un  pa* 
lafren,  32.  mandó  S  áella,  33.  25  le  gallar- 
deó  en  filia,  27  fue  befar  manos  k  Dmfui/a^ 
34*  13  defcargó  de  golpe  el  cuerpo»  y  llevó 
tras  si  la  filia  de  R,  36.  7  con  los  Duques  y 
S  encaminaron  al  canillo. 

C.  3 1.  37*  Iva  a  apear  la  Dufui/a^  14  conoció, 
y  creyó  fer  C  A  verdadero,  39. 15  con  qnix- 
adas  que  por  dentro  fe  befavan,  40.  18  vi£> 
tiófe,  41.  8  combidóle  tlDuqm  con  la  cabe- 
cera de  Mefa,  El  EcUfiaflico  fe  fentó  fironte- 
ro,  Duqui  y  Duque/a  k  dos  lados,  17  oyendo 
S  tembló,  43.  20  pufofe  de  mil  colores,  44. 
31  atento  a  razones  del  Echfiaftico. 

C.  32.  Refpuefta  que  dio  k  fu  Reprehenfor».  49. 
13  finalmente  fe  fofegó,  25  doncella  del  ja- 
von  manofeó  las  barbas,  50.  3  quedo  con  ef- 
traña  figura,  51.  17  Dufuifa  rogó  que  deli- 
neafe  D  del  T,  22  fofpiró,  57»  28  nodio 
gufto  á  ver  S  tan  mal  adcliñado,  59.  la  fi:  fíie 
repofar  la  fiefta.  C.  54. 
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Cm  34»  6f0  15  i  ciM  4#iMMMÚ,  68*  i<  ib 
adelaiii6  &  MOihiraljaimU,  69^  j  dcftolg6 

C.  35.  Nodcb  4^  isv»  M  dafraouiioásD. 
79.  a$  oyaadola  iMfiSfii  giMPgpMtta»  ^..«8  & 
colcí  del  «ttllade  S  cUaiole  aíl  bofiwv 

Cmj6»  Sáus^alboHMiiáecoB  d  (badevA  pi- 
hto^  89.  qoiter  que  tftamfft  pnbmm  el 
Rdtgioíbw 

C.  37. 90.  4  bien  iva  refpoatfewdo  £  wImwídii 
de  lc»I>oc|iiet. 

C.  39.  94*  17  eacamínava  fas  razones  í  DúIo- 
iT^iT  duefia^  27  la  qaa!  hizo  feñal  de  ano- 
jarfe  S  filis  píes, 

^*  59-  ^3<M*  23  y  S  pañnados  a  vifta  de  D9/0- 
rriAr,  y  las  demás  daeaas  con  fus  barbas. 

C.  40»  03.  20  las  quales  prometió  remediar. 

C.  41.  o8.  10  La  tardanza  de  C/aviUño  fati- 
guava  a,  1 1.  3  querría  que  S  íe  diefe  quini- 
entos de  los  tres  mil  y  trecientos  azotes»  29 
pidió  &  DoJúríá/a  que  le  cuhrieíe  los  ojos»  1 4. 
6  finti5  el  íbplar»  15.  16  7  S  íe  levantaron 
maltrechos»  24  acabó  aventura  de  Trí/aldi» 

C.  42.  Cbnfejos  que  dio  a  SP»  antes  que  fuefe 
á  govemar  la  ínfula.  21.  3  fe  fue  con  él  a  fa 
eftancia  aconfejarle. 

C.  43.  Conejos  fegundos  que  dio  a  S  P. 

C.  44.  Aventura  que  en  caffillo  fucedio  a.  32. 
16  dí6  confejos  á  S  efcritos»  34*  5  partido 
S  fintió  fú  foledad»  3Ó.  5  fe  retiró  en  fa  a- 
pofentofolo»  12  fe  leíbharoo  dos  docenas 
de  pontos  de  una  media,  aifígíófe  en  eftremo^ 
37.  1 1  coníblSfe  de  ver  que  S  le  avia  dexado 
botar»  38.  20  determinó  de  efcachar  la  mu- 
ficade  Ahijfdorm^ 

C.46.  E%antocenctrtU  y  galana  que  recibió. 
50..  10  viñió  fu  acamnzado  veílido»  y  fe  calzo 
fus  botas»  51.  22  halló  una  vihuela,  ó  y 
cantó  él  romance  que  avia  compueílo»  53% 
i4temerofo  quedó  pafmado»  2(  tiró  muchas 
cuchilladas  á  los  gatos»  8  uno  le  aíió  de  na- 
rices» por  cuyo  dolor  comenzó  dar  gritos»  54. 
^o  quedo  acrivado  el  roílro»  22  fe  tendió  en 
Al  lecho»  8  la  aventura  te  ooflo  ciato  dias  de 
encerramiento. 
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C  4&  Qge  fncedio  oii»D«Kft  Ñ^áMg^at.  6% 
i;  ftamfddellecka^dKeafmrbpaifta;  8> 
8  estréfe  es  fa  leche»  10  íiraeerirmcéy  fe  co* 
brío  todo»  72.  «3  calladDf  verdugos  le  pel- 
lizcaron, 30  pellizcado^  ceníttfe»  penfative 

y  feto* 
C.  50.  Declara  quien  fueroa  les  q«e  peUkca>> 

C.  $1.  98.  Sn  Carta^á  S  P  Goveroador. 

C«  52.  *404.  19  b  fegenéi  dueña  levantó  del 
fuelo,  oj.  24  prometió  tomar  á  fu  cargo  re- 
medio de  fu  hija»  09*  19  abrió  la  carta  de 
7i»^  á  S  P  fa  maride. 

C  ^4»  I-8.  19  recibió  gofto  con  las  Boefaz  que 
vendría  fis  cootrasio. 

C*  5;.  29.  27  Efperava  el  plaeo»  de  batalla» 
30.11  paaecsóIeqneoyalavoQsdeSP»  19 
peafevaqueS  deewde  fer  aoetto»  f  qae ef- 
uva  penado,  fa  alna»  jj.  23  dtxotc  y  fue 
alcafiükw 

C.  JÓ.  Batalhi  catre  y  el  Laoa^T^^*  36*  i 
ya  fe  avia  piefentedo  en  ht  pfaaa»  37.  20 
detavofe  ea  aiitad  de  (a  carrera»  ^.  14 
aclamaron  todos  la  vitoría  por  €k 

C.  ^7  •  Se  átfjpiái6  del  Dufui^  y  que  fucedjó  con 
AlHfiüru.  41.  3  fe  prefencó  armado  en  plaza 
éA  caftillo,  43.  14  eftuvo  mirando  ^(^/«re, 
44.  2Ó  hizo  reverencia  a  los  Dm^nes,  28  falió 
enderezantlo  fa  camino  a  Zaragoza* 

C.  58. 45.  3  fe  vio  defembarazado  átAltifihra^ 
4Ó.  14  ho}gó  de  ver  las  imagines»  50.  30  fe 
hallo  enredado  entre  unas  redes»*  5Ó.  29  To- 
ro» pafaron  fobre»  57.  12  bolvierena  íítbtr  A*> 
me»  y  mezo. 

C  59*  59^  15  echeraafe  4  darmir  eatraoibos» 
19  defpertareo<»  bolviaroa-á  feguiv  Ib  canina 
á  ana  venta»  que  afi  la  llaaié»  6i.  13  oyó 
dédts  leamos  etrocapv  dtfegaada  parte  de 
D  Ql  25  oyendo  qee  fue'  defenamorado  de 
D  M  T  fue  lleno  de  ira»  y  defpecho^  63» 
1 1  cend  con  Don  Gtromima  y  Don  ytuut,  Ó5. 
9  determinó  no  poner  pies  en  Záf^agúxa^  para 
facar  al  mundo  la  mentira  dd  bíRoriador  mo- 
derno» 23  fe  deipiéíó  de  fes  faaelpedes. 

C»  6o.  Qge  k  feoecKó  yendo  ^  Baratmaé  ó6» 

H  5  Tenia 
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'  5  Tenk  defeo  fiear  menürofe  fú  nncvo  hif- 
toriador»  67.  12  llegó  &  azotarle  k  S,  25  que 
dio  con  él  en  fuelo  boca  arriba,  69.  25  los 
atribularon  mas  de  qnarentaVandoleroy,  69. 
19  en  manos  de  Rpqut  Guimnrt^  7».  18  efca« 
chava  Claudia  GeroHt'ma,  '^6,  14  ofreci6  en* 
leñar  Rofiu  fer  CA. 

C.  61.  Que  facedió  en  la  entrada  de  BaraUna» 
80.  2  Partieron  Ro^ut^  y  S,  177$  vieron  el 
mar,  81.7  fuípcnfo  y  atomto,  87.  7  corrido 
y  afrentado. 

C.  62,  25  con  ftt  acamuzado  veftldo  a)  bakon 
en  cafa  de  Don  jímíúmío  Morgnof  83.  8  que 
tratarale  como  CA,  85.  3  tomándole  la 
mano  Don  Antpnio^  fe  la  paíéó  por  la  Cabeza 
de  ^tOfUütp.  86'  le  cofieron  on  pci^gamino  con 
letKis  grandes,,  efte  es  D  Q^de  la  M,  87.  20 
Damas  (acasonle  á  danaar,  88.  1 1  con  Don 
Jti/omopy  íui  amigos  hace  experiencia  de  Ca- 
beza Encantada,  23  llegófe  a  la,  92.  12.  vio 
efcrito. :  aquí  fe  imprimen  Libros,  15  entro 
dentrOi  95  íe  íálió  de  la  emprenta. 

C.  63^  97.  25  rogó  S  acabar  con  el  defen- 
canto  de  IX 

C.  64.  La  Aventara  qae  maa  pefadumbre  le 
dio.  ^507.  8  vi6  venir  nn  C  que  en  efcudo 
traya  pintada  una  Luna,  29,  atónito  de  arro- 
gancia de],  09.  19  que  di6  con  R,.  y  Qjen 
fuelo,  10.  II  halláronle  fia  color»  y  trafu- 
dando. 

C.  65.  13.  3  feis  días ea  lecho  marrido^  trille, 
peníátivo,  28  alegrófe  algún  tanto,  i6.  22 

.  partieron  loa  dos>  defarmado,  y  S  a  pie.    : 

C.  66.  17-  3  Al  falir  de  BamhHü  bolvió  á  mi- 
tas el  •  fitio  dond^  Kvia  caldo,  20.  21  noche 
paíaron  en  campo,  26  llego  a  él  T§fiUu 

C.  67..  Refolucion  que  tomóhacerie  Paílor. 

C.  68.  La  Cerdoík  A  ventura  qae  le  aconteció. 

•  528.  i i  Delperto  á  S,.3i.  dcant¿  an  Ma- 
drígalete  que  avía  compueflo,  32.  16  diez 
hombres  á  cavallo,  y  quatro  a  pie  fodearon 
1«»  33^  8  Iva  embeleüado,  11  llegaron  al 
cadillo  del  Duque^ 

C.  69.  Nuevo  (ttceío  que  avino^á.  39*  8  y  S 
hicieron  humillación  á  loa  Duftus^  &i  no 
dexo  de  reirfe  de  ver  la.  figura  de  S. 
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C.  70.  43.  10  Jkifihra  entró  en  fu  ÁfdkiMy 
con  cuya  preftncia  turbado.  46.  20  El  Dwifi^ 
y  Duqui/a  entraron  i  verle,  24  lea  (nplicoli- 
cencia  partirfe,  47.  2;  y  partiófe. 

C.  71.  Que  le  fucedió  yendo  á  fu  Aldea.  48. 
3  Penfativo  ademas,  y  muy  alegre,  50.  17 
vio*  ir  con  brío  S  &  azocaríe,  y  dixo  que  m> 
fe  haga  pedazos,  51-^  25  acudió  al  Ion  de  fu 
laftimada  voz,  52.  7  abrigó  á  le,  10  apea- 
ronfe  en  un  mefon. 

C.  72.  y  S  llegaron  a  fu  aldea,  54Í  ¿3  habló 
coa  Don  ÁlvaraTarfe^  &  56.  16,  29  ííipli-^ 
cófe  hacer  una  declaración  ante  el  Alcalde 
que  no  le  huvo  vifto  hafta  aora,  y  que  no  fue 
él  imprefe  e&  la  Segunda  parte,  57»  15  Co- 
mieron juntos»  y  declaravalo  Don  Jmt§m0, 

58.  7  contóle  la  defgracia  de  fií  vencimíenco.. 
24  contento  que  S  acabo  fu  tarea,  29  deíca- 
brieron  fu  aldea. 

C.  73.  Agüeros  que  tuvo  af  entrar  die  fu  aldbu 

59.  15  vio  riñendo  dos  muchachos,  61  •  11 
acompañados  del  Curm^  y  Carra/n  k  fot* 
ion  a  cafa,  y  hallaron  a  Jma, '  y  S0¿rÍMa,  62 
apartófe  afolas  con  el  Cura,  y  el  RéulñiUr^  jk 
tenia  penfado  hacerfe  Pa(Íor,  64.  14  Ama  y 

^    Sobrina  le  llevaron  a  la  cama. 

C.  74.  ^ayó  malo,.  Teftamento,.  y  muerte.  2$. 
una  calentura  le  tuvo  feis  dias  en  U  cama,^ 
65.  14  oyó  al  medico  con  animo  íbí^do, 
65;.  19  dtttmia  mas  de  feis  horas,.  21  Deí^ 
pertó,  66»  15,  16 dixo:  no  foy  D  Qjde  la. 
M,  uno  jílúm/o  ^ixano,  67.  12  quedóíe  íblo 
con  el  Cura,  y  confefole,  29  hizo  el  Tefia- 
mentó,  69.  26  íé  tendió  de  largo  6  largoreii; 
la  cama,^  70.  2  En  fin  llego  el  Ultimo  de. 

Co/ai  íoeamiit  á  Dhí  ^ixtít.     P,  u 

Aldea  iva  hacia  fu.  24.  13. 

Apearfe  tan  molido  q^oe  no  pudo.  128.  2« 

Apeo  con  dificultad.  1.1.  19.. 

Afino  atravefada  en«  1 1 1  •  16. 

Audacifimo*  257.4. 

Caballeria,^  v.  A.  venia  bien  uíkr  fu*  loi.  lO. 

Camino  llego  íf  que  en  quatro  ícl  dividía». 
24.  23. 

CandiluK^ 
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Candilaso.quexttidoíé  dd.  123.1;. 
jCaía  qoiiixe  dias  en  fofegado.  45*  14* 
DeíéíperavaTe.  153.  3, 
Defnudo  abaxo.  229.  8. 
Diablo  Don,  6  359.  17. 
Godo.  xix.  14. 

Hidalgo,  V..A.  del  comedido,  xvi.  29» 
Hiíloria  de.  v.  A. 
Imitar  los  palos  en  fus  libros.  25.  j. 
Jnicioy  V.  A.  falta  de.  88.  15. 
Lado  izquierdo  defarmole  el  Fízco^mo.  58.  21. 
LloMíí  del gram*  544.21. 
Manadas  fe  hicieron  exercito.  133,  ii. 
Memoria  Libro  de  íaco.  225. 9. 
Mohinifimo.  187.  27. 
Ojos  no  tenia  abiertos,  360. 
Padraftro  de.  v.  20. 
Partir  no  pudo.  152.  27. 
Pendencias  defembarazado  de.  479.  8. 
Preíencia  eílraña  de.  381,  22. 
Prologo  á  Hiftoriade.  vi.  i8. 

OyiXOTE.  HiAoria  de.  v.  A.  ó  grmm.  xvi. 

16.  Soy  el  valerofo,  23.  14.  &  24.  7.  me  Ha* 

(     mo  CA»  y  aventurero,  51.  14.  milagros  de 

na  5$.  5,  digno  de  continuas  alabanzas,  17. 

iby  un  C  de  la  M  llamado,  145.  23. 

Rezar  lo  que  hizo  fue.  i^io,  t6. 
,  Rozinante,  v.  A.  eniill6  á.  y  enalbardó  al  ju- 
mento. 125.  II. 

Salida  primera.  C.  2.  Segunda.  C.  7. 

Sepultado  fe  quede,  vü.  19. 

Trage  en  eftrano.  359.  21. 

Ventero,  prometía  hacer  loque  aconrejava.  16. 
15.  pidi6  efcote  de.  478. 26. 

Co/m  tücantis  a  Don^ixoti.  A  2. 

Alabado  jamas  como  íe  deve.  198.  8.  507»  12.. 

Antecámara  no  ay  donde  no  fe  halla  un.  24.  i o. 

Afendereado  es  el.  71.  4. 

Bnrlaá.  266.25. 

Bufcar  voy  i.  272. 

Cavallero  y  un  famofo,  llamado.  489.  4. 

Celebro  flaqueza  del.  141.  25. 

Conoció  como  no  a  prefente.  557,  19. 

Corrido,  y  afrentado,  432.  7. 

Defarmado.  239.  13. 
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Deftnamorado.  461;  24. 
DichoTo  O.  3C2.  10. 
Dos  admiración  ver.  557.  4. 
Envifta.  29.  4. 

Efcudero  quando  iby.  518. 

Palfonoel,  noelfidicio.  481.  ii. 

Figura  eftraña  de.  132.  y  mas  para  hacer  reir. 

250.  3.  mas  trille  y  melancólica.  469.  16. 

coíadever.  487.  21. 
Fny.  568.  30. 

Hiftoria,  v.  A.  de  qaten  anda  imprefa.  233»  12* 
Hiftoriado.  453.  9. 
Letras  con  grandes,  486.  2. 
Mentir  avia  de?  181.  23. 
Nombre  de  propio.  141.22. 
Nuevo  Hiíloria  dcfte.  553.  8. 
Panzas  con  los.  531. 
Parefco  yo  en  algo  a  efe  tal  ?  553^.  15. 
Parte  de  del.  65.  15. 
Perfegttirme  con  el  malo.  556.  11. 
QjiedaTa  adonde.  541.17. 
Quienes.  123.5.  354.8. 
Remanece  aquí  otro.  556. 13. 
Requerido  aíbmbrodeí.  341.  i8. 
Señordevedefermi.  430.27. 
Soy  yo.  113.  30.  294.  22.  353.  23. 430.  29. 
Soy  yo  no  el  en  fegunda  parte.  55  7« 
Soy  yo  no,  fino  Jionfi  ^xano.  556. 1 6. 
Tal  y  el.  555.  9. 

Todo  qualquier  otro.  556^3.  » 

Tonto  ó  Don,  ó  como  fe  llamó.  244,  i8* 
Vencido  yo  no  íby  d.  .102.  30,  t>3. 
Verdadero  eh  555.  28. 

REY. 

RAS.  512.  13  en  ciudad  de« 

Rebdlas;  87.  28  ni  menos  de  los. 

Rtmeílan  Mofen  Enrique  de.  5 12.  rf. 

Repofada  La  Viuda.  36. 25  embuftes  de* 

Requefenes.  874  2Í  y  de  Catálnñn. 

Reyes,  iir.  24  en  el  libro  de. 

Reynaldos  de  Montalvan.  4»  3. 34.  22  ay  anda 

«1  SeSor..4o.  19  mas  no  me  Uamaria  yo. 

324..  23  efcttfo  de  hacerla prudeate» 

P»  2l» 


HOW 
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P.  2,  g.  27  Qttiea  «u  Ux^Mm>^f»f  !&• 
28  roílros  de  jr  Roldan,  z^,  7  hiiiktoi  oiA> 
ellas  nzones.  305.  lo  el  omitt»  dib 

RIARAN  Iflas  de.  14.  24. 

Ricamonte.  115,  1 1  7íi¿ÍMir#  dt« 

Ricardo  Dnqoe»  204»  z%^^ét»  «s  un  Gmi^ 
de  ^á^ama,  05.  S»  10,  o&  4  al.  f«  fiaA>e. 

4S-  as- 
Rinconete.  489.  21  NofKeladay  Ctrémdúh^ 

Roca  Vicente  de  ]a.  523.  9  an.  24.  14  efte^  24 
l^amdnt^  y  ZS*  8  fak M»  eagaaado* 

Rocabertis.  87.  29. 

Rochela.  43 j.  9  halUála. 

Roldan.  3.  28  el  encastadé*  40»  b6  aquel  BaT- 
Urdo  de  me  ha  amUío.  215»  17  iflHtacjHUa- 
mente  al  valicatfrDon»  itzy  áOnfiBi^6.i&- 
ulando^  17.  29  regaicmassL  2^J3bBkar 
a,  15  fi  Aie  tan  bvea  C*  30,.  7  da-elfimoA : 
312.  5  de  los.  512.  7  ea  i&rar^faa&i  d  Ctt- 
erno  de. 

P.  2.  9.  28  qaien  maiiniceMthk  <|«lr^  ti. 
29  y  de  Don»  lou  4  6  ÍL$iJ<máK  o  (Mnadb, 
9  fino  fae  mas  geatü  honbm»  i4^ittb.ar* 
pereza  de,  13.  4  6  jkMriiNaa»  Itwioa  Rwüls. 
60.  7  la e^adaditea  anaoria delReyc 203. 
13  Don  Gaj!ftr9$  pide-p^oftafifai  fií  tfp«^  A- 
rináatm^  y  i4Ba|ela  qaitre^preftar*  54,  31 
ana  de  los  ¿>Ñ»/«r«r  dít  Ft^arntim^  qoe  OQ  p«- 
dia  fer  ferído  fino  por  planta*  518.  i ;  trafeo 
de  armas  de»  18  fu$  tfimr  m  fmtda-  «»»  a 
ftmmüáu 

Roma.  97*  23.inctadiodefiiaiNrafi1da.51e.  3 
nn  Cefar. 

P«  2.  43.  10  Cefiic^  de.  56.  30  en»  7.  20  en 
mitad  de»  59. 2  en.  309.  25  Biea  íe  efta  San 
Pedro  en»  h  416*  13.  U  63.  9.  314*  ti  Ik- 
gó  a.  74.  14  Aiiaaas  dc«  4P9. 9  y  aparta- 
do. %u  13  qaaadaáfiNHies.  77^.5^  paéira, 

RomaiBoa.  87.  27*  5999  1$  <m  flgtas». 
P.  2.  56*.  3  iáfiU  Igltfii^  ^¿  6  aft  G.  155. 
29  gato.  312.  14  ca  xskmÍQt,  6a«  5  aa  haz; 
daI|gJUifi9.  &  $9%  icu  fc4>K  4  fiíAagioaueae. 

RoaflÉMkft.  1^  2&M.  35.  i4y  aaM  llama- 
do. 2;a9»  M  amntblnaM  9i^^\^  7  /  en.el 
Cuerno  de  Roldan. 
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P.  2. 63*  24as  eOide»  •«■«*•'  176!  to-y 
lo  de.  77*  2f  faWaaJfci  da*  ajy •  4  la  aanfr-es. 

Rondilla.  14.  25  de  Grmadm. 

Rotolando.  215.  24. 
P.  2.  12.  4* 

ROZINANTE.  x.  xviu.  A-Soy«Í  AmtK.  n. 
Dialogo  entre  Bahitca^  y.  9tair  delgado  f  2a 
tanRozinei  como.  5;.  20  riño  i  llamar.  9.  r; 
íobre  fu  íaoiofo  cavaHo»  23  no  te  olvides  mi 
buen»  9.  28  detuvo  riendas  a»  lo*  dava  pñ- 
efa  por  llegar  i  Cavalteriza.  20. 9  enfiftanito 
á.  26  guió  á,  21.  9*encaniinda.  3.  17  picoa 
fu»  24.  27  Mtó  rienda  á,  6.  21  y  cayera»  22 
cayó.  28.  28  lió  las  aftilhs  ibbre,  31.  26 
caida  con.  4$»  22  efpúebí^  a ;  6.  8  i  todo  ga- 
lope de»  14  golpe  con»  50.  16  picó  á.  57. 
10  á  pies  de»  1 1  maravith>fanredte  pintado» 
14  el  nombre  de.  60.  8^&blr  fóbre»  &  22  le 
ayud(^»  6  caminava  tanto»  61.  2  teniendo 
riendas  á.  66:  4  acomodado  a.  8b.  29.  S  en- 
tre y  fu  jomento.  ^^03. 12  y  a»  16*»  24  le  vi- 
na «a  deiéorefécikffaGOB  facatv  04*  14  a- 
gf avia  kaeho  a,  29Q.apiaada9O7.9yay* 
adaiaoMM  á»  10  jama»  u>  crey  da»  09.  20 
como  aHá»  7  IbplirlUladaw  >o«  24aoBKi  a, 
ii.4para4aiaata'ák2i.  15  pardemafiaade» 
25.  1 1  enfiUÓ»  té«  2^  piemm  áu  33.  ;  ana 
corre  peligra»  3^;  27  eípoelas  a»  38-.  11  afió 
riendas  de.  44.  1 3  alas  a.  49.  1 3^  de  rieada  á, 
50.  8>fidté  íbbre»  1.  3  aprieta  cinchai  a,  & 
52.  20  bien»  6  at6  ambos  pies  á,  5^.  aa  fe 
pueda  mover»  6  fe-meaeaie»  8  ne  paedamo- 
verfe»  ft^  57*  5  veamos  fi»  $9.  29  riborocdíe 
con  eftruendo  del  agua»  60. 6-  vifta  por  entre 
piernas  de.  6&  4  á  todo  correr  de ;  9.  8 
donde  voluntad  dequifó.  88.  7  no  hada  calo 
deeipnela.  21  y»  5  tendida  janto  a  Ai  Aom» 
94.  23  caauaa  ^a  qneria»  95.  7  debilidad 
de ;  6.  7  y  afi  pic&  a.  ^219.  5  apc^de^  daa* 
dolé  palmada»  19  fera  bien  toroar  aeafiUar, 
21.  6  efpuelas  avivar»  28.  14-  S  fb^re^  29 
bokíócS.  rienda  a.  33.  r2  eanacer  S  P»  y« 
37. 13  cevadapara. 

81.  requiriefe  cinchas  áj  11  fbbió  QJbbre. 

•302* 
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*}0X.  iaíliMí  cMo  «Tao  de  Giaao,  o6.  30 
que  enfrenaíé.  *454«  26  bolvió  riendas  a» 
55*  26  de  píet  fobre  tila  de«  $6. 17  de  piet 
fobre»  19  fi  íe  d^fviava  á  an  cabo»  22  y  quie- 
tad de,  57*  ;  porque  no  ié  moviefe,  21  ni 
mucho  íe  movia.  58. 29  fe  llegó  a  oler  á  me- 
lancolico,  y  trille,  59.  26  fubió  fobre.  7S. 
28  no  íaldría  de  venta,  8o.  20  enfiUa  S  í.ée 
88.  5.  que,  9  del  arson  de  filia  de,  1 1  y  to- 
mafe  riendas  a.  Se  90  llevando  de  á,  aj. 
«507.  3  fobre  fu  buen»  qae  va  encantado, 
c8.  10  donde  eftava,  dándole  dos  palmadas. 
30.  17  arremetió  á,  19  fobre,  25  apretó  maí^ 
los  a,  7  carrera  tirada  jamas  dio,  3 1  •  9  y 
paról,  1$  flaqueza  de,  57.  16  para  oprimir 
filia  de,  38.  2  y  el  bueno  de,  jp.  22  de  fi- 
gura de,  41.  22  gue  tn  emuulo  anJwuút  42. 
14  en  loor  de  Soneto,  43.  ^  tu  fir  gallar  Jo  ^ 

1 9  tras  el  man/o  ca'ualhf  28  J  quim  lle*oo* 

P.  a.  %u  9  a  nu  buen,  24.  9  alli  va.  29.  22 
lelifichosde.  52. 15  íbbre  fu  buen.  3.  15  re- 
linchar. 69, 13  fino  picar  á.  7{.  8  foltó  ri- 
endas!, éc  14  coja,  jZ.  z6  alborotó  a.  79.  2 
janto  a  fu  Amo,  3  lozanías  de,  18  fubír, 
27  y  a*  8o.  24  detuvo  riendas  á.  84.  9  no 
quitó  fiUa  a,  12  no  defaliSafe  a,  15  aoiiftad 
áelRMÓüpjtSe  22  cruzava  el  cuello  fobre  cu- 
ello del.  97,  25  de  un  famofo  cavallo,  llam- 
ado, *ioj«  2 •bolvió riendas  á,  aoafido  auna 
acción  de,  04. 6  ni  de  mejor  parecer  que»  12 
lijadas  de,  27  apeandofe  de.  25.  23  que  fe 
cfpantaria.  32  apeandofe  de,  40*  19  fobre. 
46.  29  y  apeandofe  de.  5 1  •  7  y  poniendo  filia 
á.  6o.  30  y  desando,  $.16  figuió  huellas 
éc  68«  17  enfilló  i.  92.  6  a  mejor  pefebre. 
*2i3.  49  picó,  18.  bolvió  riendas  a,  8  figuió 
huellas  de.  26  á  pies  de,  19.  22  fubió  en.  24. 

20  apeó  de,  25.  13  y  á,  6.  9  pugnava  por 
de&tacfe,  10  procura  ponerfe  en  libeuad, 
27.  I9allieftan,  y  Rucio.  3*3*  26  arremetió, 
54«  14  llevofe  tras  ú  filia  de,  36.  5  S  avia 
cinchado  bien  a. 

*30$.  17  el  de  ni  Amo,  22  con  £un0fo. 
^430.  3  ó  arremetida  a.  37.  5  i  correr  que 
permitía.  44.  28  riendas  á.  55.  12  fi  eftá 


defeafiUado»  is  y  puelb  figure»  $&  17  et^ 
cudó  00»  ancai  de«  29,  f  y.  2  y  «o  muy  Ca« 
tolicob  I  !•  ai  y  i,  59.  3  coa  riendas  de,  iS 
amigos  y  Roció»  67»  6  riendas  de,  74.  7  f:>. 

bre,  &  79.  3  fií  cavallo.  *5o8.  21  bolvió  rU 
endas¿,09.  18  qae  dio  con,  10.  12  no  fe 
pudo  mover,  19  ó  no  contrecho.  17.  23  re- 
fifiir  flaqueza  de,  20  camino  de  hacer,  8  ni 
por  manfedumbre  de,  20. 12  efpuelas  á,  30» 

16  llevando  á,  19,  32.  19  afió  del  freno  de. 
50.  i|.  68.  24aver  yo  cinchado  milá. 

RUCIO.  190.  11  halla  menos  fa«  91.  4  que 
avia  de  llevar.  219.  12  de  defenalbardar  al, 
20  que  fupla  falta  dd,  27.  loUanioqnekice 
por  eL  34.  26  contó  perdida  M.^^mmmg&.  4 
íbbre  que  FaffinMiU^  14  S  Hegó  a  fu,  1$  de 
mis  ojos,  18  parabién  del  hsUaago  del. 

P.2. 26. 3  ladrón  que  hurtó.  27»  1 1  yo  fobre  mi, 

17  me  facó  debaxo  de  mi,  28.  $  S  en  mifmo. 

33.  2$  cuenta  eftostres  días  con.  52. 16  fobre 
fu  antiguo.  53. 16  fufpirar,  18  y  rebuznos  del. 
^'j  y  vareó  fti ;  8.  29  para  fubir  en,  70.  28 
y  apeandofe  del.  78.  30  faltó  del,  9.  6  de- 
monio faltó  (obre,  8  Carrera  de  fii,  13  ancas 
de  fu,  19  el  Diablo  fe  ha  llevado  al,  23  fa- 
tisfare  perdida  del,  5  9ia  dexado»  7  aviendo 
caido  diablo  con,  8t.  ir  agravio  atn,  22  to- 
mar fu.  82.. 6  en  repoefto  del,  4.  ^  y  defsli- 
Sando,  15  al,  amiíbd  del,  yRtKinamte^z^  fobre 
cuello  dd.  90.  28  valor  de  «i,  que  rucio  es 
el  color  de  mi.  99.  9  todos  tres  cayallos,  y. 
*1I2.  30  de  albardadel,  16.  2  fe  arrojó  del, 
2o.  10  picó.  25.  9que  picaíé,  15  aporrear. 
40.  19  y.  51.  7  y  albarda  al.  65.  16  fin  a- 
pearíé  dd*  8»  17  y  aderezó.  88.  21  enca- 
minó el.  *2 11.  25  que  harto,  18.  8  figuió  hu« 
ellas  de  R.  26  fe  dexo  caer  del,  22.  28  6  ca- 
beftroal.  24.21  que  apeafe  del;  6.  8  de 
oir  roznar,  10  rebuzna  condolido,  27.  19 
allí  eftan  R,  y  32.    16  facando  de  fu  pafo, 

34.  9  al  apearle  del.  37.  17  defamparándo, 
24  un  afno  rucio  mió,  39.  2  aquí  fe  me  a- 
cordó  dd.  65,  28  que  tuviefe  buena  cu- 
enta con  fu,  29  que  es  efte  í  66  le  fuelo  lia* 

I  mar 
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cnr  áf  ló  &  mi  cargo  regalo  del.^— C.  34. 
67.  14  y  «ncinu  d«  fu,  68.  10  fin  apcarfe 
del,  1^  defamptr6  al,  69  junto  í  él,   3  po- 
cas veces  S  fia  Tcr  al,  ni  al  fio  ver  á  S.  85. 
2  a  eftá  bueno»  y  fe  te  enconicnda.  *304. 
25  y  llano  mi,  06  apenas  tenerme  en  mi.  ay. 
19^  que  vas  fobre,  33-  23  con  jaeces,  75.  11 
con  el  de  mi.  •415.  23  Uegandofe  al  le  a- 
bra¿6,  16.  3  enalbardado  pues ;   18.  i  cc- 
vada  para.  26  caminando  lóbre,   19.  20  y 
picando,  26.  19  fubió  en  fu.  27.  2  S  y  en 
una  fima,  6  di6  fondo,  1;  íe  qoexava»  28. 
5  hueibs  de  mi  buen»  26  eftava  boca  arriba, 
31V  13  conmigo,  30  fiícaron^y  S,  2.  26  aco- 
modado eacavalleriza,  33.  19  que  el  de  mi. 
41,  5  íbbre  fu,  &  4*  «^  figuiendole.  &  55. 
25  ;   6.  29,  7.  2  aporreado,  xi»  20  fin  fre- 
no; 9.  18  amigos  R,  y.  69  efpulgar,  72.  a 
quanto  avian  qjtiiudo  del.  82.  3  alaando  cola 
del».  9  el.de  fu.  *$  16.  23  cargado  con.  armas. 
1 8.  9. ocupando  efpaldas  del,  22.  12  anteco- 
gí5.  30.  4debaxo  deU  18,  32.  20  antecogi- 
endo S,  y.  50.  13  y.  9.  26  debaxo  de  pies 
del,.  60  27  fi>bre  túnica  de  bocazi»  61.  27  ti- 
rando fu  hija,  v.  AfnOk  A* 
Rufo,  Juan,  39^  5  La  Jujlriada  de» 
Rugel  Don  de  Grecia.  208.  19. 
Rumia.  431.  15..V.  Cava. 
Ruy  Díaz.  v.  Cid. 
Ruy 2  Lope.  134*  13  fe  llamava*  y  cfte» 


ivaaelv* 


s. 

SAAVEDRA.  408.  7  tal  de. 

Sabeo.  299/21  un  olor. 

Saaipante.  63. 15  tan  caro  le  coíloa.. 
P,  2.  13.  4.6.  27.  19  en  cerco  de  JUraia^ 
Se  212.  4» 

Salamanca.  75;.  17  eHudiántc  en,  397, 16  et 
tttdios  í,  8.  6  tomo  viage  de. 
P.  2.  5.  8  aunque  lo  fuera  por.  17.  22  que 
viene  de  eíludiac  dé,.  46.  23  foy  Bac&üler 
por.  &  68. 2  en.  116»  21  fays  años  en,.  17* 
7  veríbs  de.  38.  6  BoUnia  y.  45.  24  he  ef- 
tudiado  en,  ft  46r  5  Cañones.  265.  4  per* 


ICE.  SA!f 

font  Bachillerada  por.  520. 

diara. 
Salmantino.  37.  24  DUnm  fegnnda  dd,  ay  la 

del. 

SANCHO  PANZA, 
r.  anii  SoMehatíiMfja  trfta  tnaati  «. 
C.  7.  42.  30  dcxo  fu  mugcr  y  hijos,  y  afent6 
por  Efcadcro  de  Q^  43.  22  fobre  fu  Jumento 
como  un  Patriarca. 
C.  8.  45.   7  con  fu  Amo  en  la  Aventura  de 
Molinos  de  Viento,  15,  46.  12  acudió  á  ^ 
correrle,  47.  30  caminando,  y  comiendo  de- 
tras de  fu  Amo,  50.  30  Mozos  de  Frayles  ar- 
remetieron con. 
C.  lO.Tuvo  difcurfo  con  et  Qs.  60. 4  aviaefiado 
atento  a  batalla  de  fu  feñor,  25  fcguiale  a 
todo  trote  de  fu  jumento,  dio  voces  que  fe 
agoardafe,  6i.  6  temió  a  la  SanU  Her- 
mandad. 
C.  1 1.  ó6. 16  en  pie  para  fcrvir  la  copa,  Óy- 15 
Q^le  forzó  á  que  junto  i  el  fe  fentafe,  73. 
r7  mas  para  dormir,  que  ohr  canciones. 
I  C.  12.  80.  29  fe  acomodo  entre  R,  y  fu  ju- 
mento, y  durmió. 
C.  15.  •104. 19  arremetió  TaiiptiftT^  2Ó  qoedi- 
eron  con  en  fiíelo,  05.  5  fe  rcfintió;  ir.  4. 
acomodo  Q^fobrc  d  afno,  10  porfiava  que 
venu  era  venta. 
C.  ló.  14.  iJ^Métrítorntí  curó,  18. 8  y  fe  acogió  i 
cama  de  que  dormia,  17  fe  abrazó  con  M«- 
ritúrntip    y  comenzaron  efearamoza   entre 
los  dos» 
C.  17.  Trabajos  que  Q^y  pafaron  en  Venta, 
24.  ló  echó  k)  balfiímo  a  pechos»  21  peníó^ 
que  era  llegada  fu  ultima  hora ;  25. 1  Su-^ 
dava,  y  trafudava  con  parafifinos,  27.  20  en» 
mitad  de  manta ;  28.  28  falió  de  YenU  con- 
tento de  no  aver  pagado  nada. 
C  18.  Razones  con  (o  Señor.  29.  11  defmty- 
ado  que  no  podia  harrear  fu  jumento,  37.  ^ 
mirando  locuras  que  fu-  Amo  hada»   38*  3 
vomitó  las  tripas  íbbre  fu  Señor,  5  como  no 
halló  alforjas  eftuvo  a  punto  per  óer  djuiM» 
y  pf  opuíb  dcxar  fu  Ame 
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C*  19*  9m  naetmt$  qon  íL  42.  10  páfniófe  ▼!• 
codo  las  hunbftSf  15  comenzó  temblar  como 
azogadoy  43*  4  J  dar  diente  con  díeote,  44. 
23  admirado  del  ardimiento  de  fu  feñor,  46. 

16  deíbalijava  una  aaemita  de  repoefto  bafte- 
cida  de  cofas  de  comer»  zj  llam6  fo  Amo  el 
C  de  la  triftefgtra* 

C.  20«  44.  22  natnralmente  medrofo,  5 1.  9  co« 
menxo  a  Uoraft  2.  26  ai6  ambos  pies  á  R, 
54.  10  profiguid  (a  caento  de  Cabras^  57.  8 
deieó  de  hacer  lo  qoe  otro  no  pudiera  hacer 
por  el»  59.  12  de  añero  tornó  á  llorar,  21 
íégttia  fa  Amo  á  pie  llevando  fií  jomento» 
6o«  5  alargara  la  vtfta  por  entse  piernas  drR» 

17  tenia  carrillos  hinchados»  29  fne  repiti- 
endo las  nusones  de  fu  Amo»  61  •  2  que  le 
a(énto  dos  palos. 

C.  2 1 .  64. 4  Qiitfiera  que  fe  entraran  en  el  mo« 
lino  de  Batanes»  66.  25  qaando  of  d  llamar  á 
la  bacia  celada»  no  podo  tener  la  rife. 

C.  22.  16  Ayudo  á  íbTturn  de  Gtwt  ii  Faffa* 
wiMti^  23  entrinecióíé  defte  fúcefo»  87.  8  fe 
pnfo  tras  fa  afno»  )  fe  defendía  del  pedrifeo 
de  los  Galeotes»  26  en  pelota»  y  temeroíb  de 
la  fenta  Hermandad* 

C*  23.  90. 11  eñtrifteciendo  pocqae  hall6  me- 
nos fo  ^«x/tf»  91.  3  ira  tras  fu  Amo  cargmdé 
C9m  toáé  üfutlU  fue  étvia  dr  llegar  d  Ruzí^, 
(r.  var.  Lee.)  14  mandóle  fu  Amo»  que  viefe 
lo  que  en  la  maleu  venia,  18  hallo  efcndos 
de  oro,  21  y  un  librillo  de  memoria»  94.  4 
pafava  maleta  fin  dexar  rincón,  que  no  buí^ 
cafe* 

C.  24.  *2io.  2  arremeti6  al  looo^  q«iedi6  con 
él  á  fue  pies»  9  acudió  a  tomar  venganza  del 
Cabrero»  16  afido  con  él»  22  los  apaciguó  Q:, 

C  25.  1 1.  7  muerto  por  razonar  oon  fu  Amo» 
22.  16  defeobrio  queD  de  T  fue  llamada 
Jiá§taui  Lmnuxiít  28.  14  defpidió  de  fu  Señor 
íbbre  R,  29  y  bolvio  la  rienda  á. 

C.  26.  32.  25  lo  que  avino  á.  en  fií  mandade- 
jna,  27  llegó  á  la  venta»  33.  5  le  conocieron 
el  Curat  y  B»  34.  2Ó  les  contó  la  perdida 
4f¿lRMtsú0t  35*  19  goftaron  los  dos  ver  fn  ba-  I 
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ena  memoria  en  fu  caenfo  de  carca  de  D  a 
Q>^  37. 14  al  B  le  facóde  la  Venu  de  comer. 

C.  27.  39.  24  goiava  al Curay  B»  40.  25  dex- 
ava*  ¿dos  en  osa  quebrada. 

C.  29.  76.- 1$  losllamava  á  voces,  8.4foplic5 
al  Cura  que  le  aconfeje  á  fn  Amo  no  fer  Ar« 
zobifpo,  8f.  adefeolgolas  armas»  yarm6 
a  fn  Señor. 

C.  30*  87.  4  dixo  que  fu  Amo  dio  libertad  a 
los  GaUúiis,  91»  28  dio  dos  zapatetas,  y  tomó 
las  riendas  de  mnla  de  Dérotea,  30  fe  hincó 
de  rodillas  ante  ella»  93, 17  le  dio  dos  palos^ 
qne  dio  con  él  en  tierra»  94.  ó  fe  fue  á  poner 
detras  palafrén  de  Dürtieot  i  ó  dixo  qne  nunca 
he  vifto  a  D»  9o.  4  conoció  R¡txi9  fobre  qne 
Pmjkmomti  venta»  i^Uegó  a  fo  ^»iBf«,  15  y 
le  befava»  y  acariciava*  qiM  callava»  y  fe 
dexava  befar»  &e. 

C.  3B.  Razonamiento  entre  Q;,y.  ^300.   ló* 
dixo  £  Q^qne  D  lensa  gran  defeo  de  verle» 
oa.  30  aoonlqóle  cafarfe,  07. 17  dio  pedazo* 
de  pan  y  qneib'al  Mozo  Anéru. 

C.  32»  r4. 7  penfativo  de-  lo  que  avia  oido  décirt 
que  aora  no  fe  nfevan  Cs  As,  1 2  fi  viage  de 
fu  Amo  no  falia  con  feliddhd  determinava. 
de  dexalle. 

C.  3;.  58;  2$  falid alborotado»  diciendo  íbcor- 
red  a.mi  Señor»  óo.  17  andava  bufcando  ca« 
beza  del  Gigante»  62. 18  Dw9iia  coníbló  á. 

C.  37.  7Ó.  6.  Efenchava  no-con  poco  dolor  7Ó 
qne  MkémUma  fe  avia  buelto  en  Dtroiia^  24 
aAigido,-  defventnrado»-  y  trifte,  8o.  lodfxo 
a  Q^queel  Gigante  muerto  es^nn  cuero  ho- 
radado^ lóy  la  Reyna  jD^t^tm»  831  22  y  v¿. 
m.  fe  fofiegue»  Señor  mio^^ 

C.  44*  ^460.  %g  El  barbero  á  quien  Q^qnitd 
el  yelmo  de  Mmmhino  vio  a,  óiy.  y  atrevió  i* 
anemeter  a,  15  Qj>ropufe  de  armarle  C, 
68. 14  fne  a  do  cíbva  Itt  éáuia,  y  la  truxo. 

C.  45.  73 •  6  El  barbero  aporreava  á  *-  moliá 
ai  barbero» 

C.  4Ó.  82.  ó  tan  encogido  y  medroíb  que  no 
fupo  qne  hacerfe  fino  quitarfe  de  prefencia  de 

fo. 


«AN  I     N      D 

AftSor^  tpdCuíwliie^onelqvtlpidblji 
«ano  k  f«  Amo»  86. 9  ft  te  lfitUji6,  j  le  befo 
entrambas  manos* 
C.  47.  88.  10  Cardmk  mtndo.  que  fobieíé  en 
fu  afno,  y  tomafe  de  riendas  á  R,  92.  j  fe 
avia  Écéreado  i  otr  la  platítá  del  Curá^  y 

Cdñófiigo  de  Yom/á» 

C  48.  *505.  a2  fe  llego  ájanla,  donde  iva  fa 
Amo,  y  dixole  que  vienen  encubiertos  los 
Yüflros  el  Cmr^,  y  B,  65,  i(  preguntóle  fi  le 
lia  venido  gana  de  hacer  aguas  mayores,  6 
metioreé« 

C  49.  Difereto  coloquio  que  tuto  con  fií  Se- 
fior.  07  .*  20  rog6  al  Cura,  que  permitfefe  que 
(b  Sefiei'  (altefe  en  rato  de  la  janla. 

C.  50.  17.  t4  dixo  4  ftt  Amo :  Trabaje  v.  m. 
en  darme  condado,  2a»  30  pefiftva  hartaríé 
tres  dias  eon  la  empanada. 

C.  52.  29.  18  deíéfperava,  porqne  noíépodia 
tleíaüff  de  «n  criado  dd  Cmmmmgp^  31.6  fati- 
gófe  eh  vanó  de  tener  fa  Amo^  51.  9  vien* 
dote  caído  dio  voces  k  fa  moledor  no  te  dtcfe 
otro  palo,  25  arrofofe  fobre  el  cuerpo  de  fu 
iéñor,  haciendo  el  mas  dqlorofo  llanto,  38. 
18  acudi6  fu  muger»  43.  7  del  Bmrkuhr  A- 
cademico  á  Soneto» 

SANCHO  PANZA.    P.  a» 

C.  2«  Notable  pendencia  qae  tavo  con  la  So- 
ériitMf  y  Amm.  1$.  Q^fe  encofro  con,  16.  17 
hablo  libremente  con  el,  17.  24  dixote  que 
andava  ya  en  libros  fa  H¡ (loria  con  nombre 
del  Ingeniofo  Hidalgo,  &c.  i8«  15  íé  fue  a 
bufearel  Bachiller  Carr^fíw^ 

C.  3.  Rasonamtento  entre  el»  Qjr,  26.  18  fe 
fne  i  íii  caía,  22  btdvió  y  renovofe  platica» 

C.  4.  Satisface  al  Bachiller  Carrafi^  de  fosdu» 
das.  27.  4  Bolvi6  á  cafa  de,  y  al  pafado  ra* 
Bonamiento,  32,  16  fue  poner  en  orden  lo 
neceíario  para  jornada  de  fu  Amo. 

C.  5.  Platica  entre  y  fu  moger  Tirtfa*  33.  Ileg6 
a  fu  cafa  regocijado,  y  alegre,  9  porque  te- 
nia determinado  de  fervir  á.fu  Amo. 

C.  7.  46.  28  dixole  que  ya  tenia  relucida  &  fu 
muger  k  qué  le  dcxe  ir  con  el|  48.  2  rogéle 
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'  fenalarte Marios  49.  i40yt{  tai  ftib&idón de 
fu  Amo,  fe  te  a»abl6  el  cteto»  50.  a5  te  dSg* 
&6  de  ir  con  fu  Amo,  52.  14  en  oinuBO  del 

Q.  8.  60.  23  delbabrienm  te  gran  etedad  del 
Tdo/of  25  fe  le  entriftecleron  loa  eípiritns. 
porque  no  fabia  la  cafa  de  D. 

C*  9»  61.6  Q^y  dexaitm  monte  y  entraron  en 
el  7#¿f/¿á  media  noche^  63.  7  dixo  ¿fa 
Amo  que  no  ha  viAo  D,  94  rabiava  facarle 
dd  pueblo,  65.  2  bolvia  i  andad  hablar 
á  D. 

C«  10»  Indnftria  qae  tnvo  csKantarla.  67.  7 
fentandofe  al  pie  de  on  árbol  comena6  ha- 
blar configo,  68.  29  vi6  que  ^1  Tú^  ve- 
nian  tres  labradoras,  69.  6  bolvié  bnfcar  Q«^ 
70.  27  fe  adelant6  á  recebir  k  las  tres  Aldea- 
nas, .28  tovodel  cabeilro  ai  jamento  de  ona 
de  lal  tres,  72%  8  aparto,  y  dexo  D  ir,  4. 13 
harto  tenía  <}ae  hacer  en  difimolar  Ja  rifa« 

C«  II*  75.  10  de  fu' embelefamiento  Q^bolvió, 
78.  30  falto  del  Rueiú^  y  fue  k  valerle.  Su  22 
fue  tomar  fu  Rucio. 

C.  12.  84.  3  memoríófo  en  traer  refranes,  8$. 
I  ó  dormido  al  pie  de  un  Alcornoque,  23  le 
bolvi6  Q^en  fu  acuerdo,  88.  24  el  Efcodero 
del  Bofqoe  afi6  á,  89  fe  apartaron  los  dos 
Eftuderos. 

C.  13.  Suave  coloquio  entre  los  dos.  91.  14 
algo  mohíno  con  el  hideputa,  puta,  93,  20 
comi6  fin  haceríe  de  rogar,  94*  9  empinando 
la  bota  eíluvo  mirando  las  eftrellas  an  quaho 
de  hora,  17  rog6  ü  vino  era  de  Ciudad  RetJ^ 
27  dixo  lo  cuento  de  los  Moxones,  95.  1$ 
tanto  hablaroA  que  fueño  ató  fas  letignxs. 

C.  14.  *ioo.  17  no  quiíb  pelear  con  el  Eícu- 
dero  del  Bofque,  01.  26  en  viendo  fn  naris 
comenzó  á  herir  de  pie,  y  mano,  65.  16  no 
qnifo  quedar  foto  con  narigudo,  04.  a;  fe 
defliao  del  ateomoque,  o$.  6  como  vióel 
roftro  de'CArrir/{«,  comenzó  á  hacerfe  mil 
cróces,  24  conoció  ?•»# CeciJ. 

C.  16.  15.  30  ateatifimo  i  Don  X>ñ^  de  JMf- 
r«W«,  >6.  4  te  befó  tes.  pies^  ao.  9  dexo  i 

paAoMtt 
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'  paflores,  y  llegó  donde  eílava  fa  Amo, 

C.  17.  21.  g  alóle  la  celada  con  los  requeíbnes, 

-    24.  2T  coa  lagrimas  le  fupHco  defiftieíé  de  la 

cmprefa  de  los  Leones,  25.  1 1  llorava  lama- 

erte  de  fu  Señor. 
C.  i8.  32.  17  defarmóQy^p.  22  fe  hallavamuy 

bien  con  la  abondancia  de  Don  Diego, 
C.  20.  49.  7  toda  vía  roncara,  26  defpertó  Ib- 

•  ñolientOy  52. 4  mirava  el  aparato  de  la  boda, 

•  54.  9  por  poco  efpantaran  los  quatro  íalva- 
gtt  que  tira  van  el  caftillode  madera,  58.  15 
di6  aíalto  á  fu  caldero. 

C.  21.  164  fe  acogió  á  tinajas,  65.  16  figaió 

•  las  huellas  de  R. 

C.  22.  69.  21  atento  á  narración  AA Primor  72. 
'    8  echo  Q^fu  bendición  a  la  Cueva  de  Mame* 

Jimu^  22  creyendo  que  fe  quedava  dentro 

llorava,  27  dio  voces  a  le,  73.  Tendiéronle 

'  en  el  fuelo,  13  con  atención  efcuchavan  el 

'  Primo,  y  Q>^  2 1  todos  tres  cenaron  todo  junto. 

C«  23.  82*  19  Orando  oyó  decir  fu  Amo  el  en* 

canto  de  D  penfó  perder  el  juicio,  6  morirle 

de  rifa. 
C.  24.  88.  21  encaminó  el  Rucio  álaHermita, 

-  30  dexaron  la,  91*  30  llegaron  á  la  venta, 
92.  y  no  fin  gufto  de« 

C.  25.  97.  26  ofreció  fus  dos  reales  a  Maefe 

'  Pedro  por  íaber  lo  que  hizo  fu  muger  Ten/a^ 

98.  II  quedó  abforto,  *200.  22  quifo  que  fu 

-  Amo  preguntafe  fi  fue  verdad  lo  que  le  pafó 
'  en  la  Cueva  de  Montejinos. 

C.  26.  1 1  pago  el  Titerero  por  orden  de  fu 
Señor. 

C«  27.  17.  21   comenzó  á  rebuznar,  25  uno 

•  creyendo  que  hacía  burla  dellos  dio  con  el 

en  fuelo,  18.  ó  le  pulieron  fobre  fu  jumento. 

C,  28.  24  Seguia  fu  Amo  atravefado  en  fu  ju- 

'  viento,  2Ó  fe  dexo  caer  del  Rucio  á  pies  de  R 

todo  anfiofo,  &c.  23.  8  mirava  a  Q>,  y  con- 

pungióíé  que  le  vinieron  lagrimas,   27  pafo 

la  noche  penofamente  al  pie  de  una  haya. 

C«  29.  26.  (¡r  Qnando  fe  vio  dentro  del  Rio 
tembló,  temiendo  fu  perdición,  29.  16  pu* 
íbfe  de  rodillas  en  el  barco  pidiendo  al  cielo 
le  libiafe  de  tan  manifiefto  peligro,  30  los 
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pefcadores  acometieron  a  defnudar  a. 

C.  30.  32.  16  llegó  donde  la  bella  Cazadora 
eílava,  33.  21  con  grandi£mo  gufto  bolvió 
á  fu  Amo,  34.  9  al  apearfe  del  Rucio  fe  le 
afió  un  pie  en  una  foga  del  albarda,  que 
quedó  colgado  dal,  3Ó.  9  entretexiofe  entre 
los  Duques^  Q*^  y  hizo  qnarto  en  la  conver- 
facion. 

C.  31»  15  en  privanza  con  la /)if^«{/2i,  37.  17 
fe  cofió  con  la,  19  llegó  á  Dueña  Rodriguex^ 
25  quifiera  la  poner  fu  Rucio  en  la  Cavalle- 
riza,  41.  15  contó  un  cuento  que  pafó  en  fu 
pueblo  acerca  de  los  Afientos. 

C,  32.  4Ó.  30  con  el  Eclefiafiico^  7.  13  befó  los 
pies  del  Duque  por  la  In/uU  de  la  qual  él  lo 
mandó  el  Govierno,  50.  26  atento  á  las  ce- 
remonias del  lavatorio,  56.  10  lo  que  dixo 
Qjiel  í  la  Duque/a^  docú  de  todo,  y  cree  lo 
todo,  57. 3  entró  en  fala  todo  afuftado,  y  tras 
él  mozos  de  Cocina,  58.  25  viendofe  fuera 
de  aquel  peligro  hincó  de  rodillas  ante  la  /)«• 
fue/a^  que  (9.  12  pidióle  pafar  la  tarde  con 
ella,  16  fervtr  á  fu  bondad  procuraría  no 
dormir* 

C*  33*  Platica  que  la  Duqutfu  y  fus  Doncellas 
pafaron  con.  24  no  durmió  aquella  fiefta,  6 
la  Dnquefa  le  hizo  léntar  junto  á  sí,  Ó4.  3 
quifiera  creer  lo  que  contó  fu  Amo  que  vi6 
en  la  Coeva  de  M§uiefiu9$* 

C.  34*  óy.  1 1  creó  que  D  efiuviefe  encantada* 
23  viílióíe  y  encima  de  fu  Rucio  fe  metió  en- 
tre monteros,  68.  18  deíamparó  al  Rucio^  22 
en  aire  afido  de  un  gauchió  de  encina,  fin  po* 
der  llegar  al  fuelo,  69.  14  moftrava  las  lla- 
gas de  fu  roto  vellido  a  la  Duque/a^  71.  23 
tembló,  3*  22  defmayado  en  las  faldas  de  la 
Duqutfa^  que  mando  que  le  echafen  agua  en 
roltro,  74*  4  aviendo  viilo  los  Diablos  cerró 
los  ojos  por  no  verlos  otra  vez,  20  con  la  mo- 
fica  fe  alegró. 

C.  35.. 77.  17  dixo  Meríin^  es  menejler  que  fe  di 
tres  mil  azotes  i  y  trecientos  ^  l^.  17  pero  azo- 
tarme, dixo,  abernuncio,  &  79.  30  de  los  a- 

K  zotes. 
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sotes,  82,  7  contento  de  darfe  loi  tres  mil  y 
trecientos,  29  QJk  colgó  del  fo  caello,  dan» 
dolé  mil  befos. 
C.  36.  83.  25  dixo  í  I9,  Duque/a  qae  fe  avia 
dado  cinco  azotes,  84.  29  xnoftró  la  fu  carta  a 
fu  muger,  87.  miedo  le  llevó  á  fas  faldas. 

C.  37.  90.  3  con  los  Dnqoes»  20  y  Dona  R«* 
drtguex, 

C«  38.  93.  30  moerto  por  ver  el  roftro  déla 
Triftíldkt  94.  14  antes  que  otro  refpoadió» 
dixo  aqiu  efia  ^nc^ffim^  nfi  mifooo. 

C  39*  99.  13  De  qaalqutera  palabra  qve  de- 
cía guilavala  Duquefa,  300.  24  Q^y  pafiña- 
dos  á  vifta  de  Us  barbas  de  U  Ddonda^  y  las 
demás  Dueias. 

C.  40.  *302.  14  vid  deÜDMyada  a  k  Mork/a, 
05,  6  quimera  ikherel  nombre  del  cavallo'de 
D^UriJat  06.  4  no  ie  peníó  moler  por  qoitar 
barbas^  o8«  4  propuíb  de  acompaiar  a  fu 
feñor. 

C«  41.  09.  12  no  quiib  fitbiren  CUtivilm^f  fi. 
1 1  prometió (11  Amo  de  íaUt  de  fu  obligación, 
12.  tjp  poco  ¿poco  Ifegé  í  fubir,  16  pidió  al 
Duque^  que  le  acomodafen  de  a^gan  coxib, 
a3  fe  pufo  á  mugeringas,.  fe  dexo  vendar  los 
ojos»  13.  aoapic&áfe  coa  fn  Amo,  15.  12 
Q^y  en  fiíelo  chanuiicados,  i6.  aa  andava 
mirando  por  DobriJat  27  rcfpoodida la  Dii» 
que/a  como  avia  ido  en  fi»  «iage,  i8.  14  dixo 
las  feiai  de  las  Cabras.  • 

C.  42.  Coníejosqoe  ]ediaQ¡^  19.  12  fe  leku-^ 
mtUó  at  Dufue^  21.5  Q^hiao  que  íe  fentaíe 
junto  á  eL 

C.  43.  Confejos  (égundos  que  le  dio  (^25.  j  1 
atentifimamente  le  efeuchava. 

C.  44.  Como  fue  llevado  al  goviemo.  32.  r8 
fe  le  cayeron  los  Coníéjos  que  Q^Ie  dio  ef- 
critos,  y  vinieron  al  Duque,  29  vi6  al  Majm 
úrdom0,  y  fe  le  figuró  en  fu  roftro  el  de  la 
Tri/aUig  33*  19  SaHó  acompañado  de  mucba 
gente  para  fu  goviemo,  24  de  quando  en 
quando  miro  a  fu  a<Ro,  42.  13  qaifo*dar 
principio  a  fu  goviemo. 

C.  45*  tomó  poíéfion  de  fn  Jti/i/ta,  y  comenno 
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a  governar.  42.  25  coo  toda  fií 
miento  llego  n  an  lugar  de  hafta  mil  vecino^ 
43.  dieronle  a  entender  que  íé  ll«ma¥a  la  Io« 
fula  Barataria,  8  y  le  admitieron  por  per- 
petuo Governador  de  la,  13  le  llevaron  a  filia 
del  Juagado,  44.  10  entraron  dos  uno  labra* 
dor,  otro  faftre,  45.  i  3  fe  prefentaion  doa 
ancianos,  uno  traya  una  cañaheja  por  bacnlo, 
el  otro  fin  báculo,  4Ó.  25  mando  que  delante 
de  todos  fe  rompieíé  la  caña,  47.  13  entro 
muger  afida  de  ganadero,  48. 17  fuíéntCBcia 
entre  ellos. 

C.  47.  Como  fe  poruva  en  fu  Govienio.  55.  & 
fentófe  i  cabecera  de  la  mefa,  57,  17  ndió 
de  hito  en  kito  al  Medica^  y  le  preguntó  como 
fe  llamava,  58.7  quiíb  kacer  Tiruafunt  de 
la  (ala,  12  recibió  la  carta  del  Z)fff»/,  59.  4 
quedo  atónito,  6  quifometer  en  un  calabooso 
al  Doflor  Ruio,  60.  21  entró  el  labrador  de 
Miguel  Turra,  Ó3.  26  el  qoal  U\o  de  íala 
cabizbaxo. 

C.  49.  Lo  que  le  fucedió  rondando  fa  ínfula.  75. 
29  cenó  con  licencia  del  Do¿lor,  £dtó  con 
el  Mayordomo,  7Ó.  y  Maeftre  Sala,  y  Cbro- 
ñifla,  5  hallaron  dos  que  reñían,  j^.  10  pie- 
gunto  al  mozo  Texedor  de  Hierros  de  Lan- 
zas» 79.  18  profiguió  con  fu  Ronda,  19  vini« 
eron  dos  corchetes  con  una  mtt|^  en  habito 
de  hombre,  83.  14  con  ib  hermano  pceib» 
84.  8  el  qual  agradeció  al  Governador  de  bol- 
verlos  a  fu  caía,  19  le  vinieron  deíeos  de  ca» 
iar  al  mozo  con  Sauchica» 

C.  51.  Progreíodel  Govierno  de.  94.^6  le- 
vantófe,.  y  95;.  le  hicieron  defayunar,  1 1  & 
pufo  á  juzgar,  97.  23  avienioconáidaeniio 
«n  correo  con  carta  de  Q»,400.  10  1^  la  con 
atención,  13  qniíb  rofponder  Inego,  17  f» 
Caru  a  Q^  03.  6  aquella  tarde  pafiS  en  ha* 
cer  ordenanzas,  que  25  fe  nombraifc  laa  Con* 
ftitudone»  del  gran  Governador. 

C.  53,  Fin  y  remate  que.  tuvo  el  Goviemo  de. 
^412.  20  oyó  gran  ruido  de  campanas,  y  dr 
vocea,  13.  Cúi&k  la  puerta  da  fa  apofenfo, 
I4<  8f  prQv4  á  movesíe,.  y  fiíe  dar  configo  en 

inda» 
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foelo,   15.  13  (mt¿fe  fobit  r«  kcboi  y  dvf- 
mayofe,  20  riftiófe,    2  y  lk^Bdoi<  al  J6m«i0 
le  abrazo,  y  le  di6  un  belb,  ^6. 3  Enalbardado 
pues  fübió  fobre  él,.  18.  3  Abrasáronle  10* 
dos,  y  él  llorando  abrazó  k  todos. 
C.  54*  26  entre  alegre  y  trvfie  caminando»  19. 
5  vi6  fets  peregrinos,   26  admírofe  de  verfe 
nombrar  por  fu  nombre,  20.  3  rioé  á  cono- 
cer lUc$íif  21.  27  quedó  alerta  con  el»  24* 
24  y  dixole  que  ayia  dexado  íú  gorierno 
de  Barataría^  26.  18  fubíó  en  fu  Xnd^, 
C.  55.  Cofas  fucedidas  en  el  camino.  27.  2 
Cayeron  él,  y  J^mm  en  tnuí  fina,  28.  21  m 
que  era  impofible  de  ülir  de  aquel  peau»,  26 
pufo  al  Ryeh  en  pie»  29.  defimhrió  «n  jon- 
jero» 31.8  juro  k  Q^qqe  Banca  hii¥o  mu- 
erto» 30  facaroB  al  jr«fi#,  y,  32.  25  que  no 
quifo  ver  al  Duque,  áo  qtic  havíefe  acornó* 
daéoalJ^Mw»  34*  3 <i*<^ fi» »  Ai  placíau 
C.  57.  40»  1 2  Díóle  la  Dmfme/d  las  cartas  de  Ai 
muger,  41.  5  fobre  fu  Rmih  eottemilkno»  el 
Mayordomo  del  Di/fMé  le  mu  dada  na  bót* 
£cocon  docientos  efcudos  de  oro^ 
C.58.  53.  7  fedefcubri6á.laaaagalai,.  ; j^  25 
£gui6  Qi  56.  17  fe  cícudó  con  ancas  deR, 
57.  qnecb  moKdo  de  Ida  Tovos* 
^*  59*'  S9«  23  ¿«legaron  k  ana  veota».  60.  pre- 
guntó al  huefped  que  tenin  para,  darlet  deco-^ 
nar,  63.  13  ftntóTe  en  cabecera  dt  meük  con 
el  Vemero»  65.  24  al  qna^  pag^  magní- 
ficamente. 
Cl  6o.  67.  24  arremetiendo  á  fu  Amo  dio  con 
él  en  foelo  boca  arriba»  68.  9  topó  con  dos 
pies  de  perfona  con  zapatos»  tembló  de  miedo» 
74.  18  Mand6  Rüfuf  a  fus  efcuderos  bol  verle 
tres  tocadores»  75*  2  pafmófe»  y  propnfo  de 
no  defcofer  los  labios»  78.  12  Rg^ue  le  or- 
denó diez  efcudos, 
C.  61.  80.  2  con  Qjy  feis  Efoidepos  k  B^trctU* 
«ü»  17  vieron  el  mar,  hafta  entonces  dellos  no 
vülo»  8f .  6  cayó  del  ii^r;^.' 
C*  62.  90.  15  ultimo  pregnatanie  de  la  Cabesa 

Encantada. 
C.  63.  mal  que  le  avino  con  la  vtfita  de  las  gi^ 
leras.  96.  15  que  vi6  la  cbufma  quedó  paA 
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mndo,  24  peofe  qoe  los  4eÉaóWÍ<M  le  Hei!#^tf » 

97.  6  cayendo  la  entena  peníb  que  deieaeax» 
ava  el  cielo  de  fus  quicios,  504.  3  <onoci4  ¿ 
Ricofe. 

C.  65.  •513.  6  Coníblava  Q¿^  i6.  23  k  pie  por . 
ir  el  Rud0  cargado  con  armas. 

C.  67.  23.  26  no  fe  pudo  perfuadir  que  los  a« 
zotes  de  fus  pofaderas  tcnian  que  ver  con  de- 
fcrncantos»  26»  ij  temió  no  ha  de  llegar  el 
dia  del  exercicio  Paftoral. 

C.  68.  30.  5  agazapó  debaxo  del  Rtté^af  20  pi- 
dió a  fu  Amo  la  efpada  matar  media  docena 
de  puercos,  31.11  durmió  k  íbeSo  fuello»  32* 
4  miró  el  deílrozo  que  avian  hecho  los  pi^ . 
éreos»  33.  5  no  le  contentavan  nada  los  nom- 
bres de  Toríoittaj,  harberts^  Sce.  1 1  llegaran 
al  caftillodel  Duqm. 

C  69.  35.  1 1  un  miniílro  le  dio  una  r$pa  A 

húeaci  negré  pintada  con  llamas  de  /*^'>    1 3 

y  en  la  eaóíza  nna  coroza t  38.  8  las  Dueñas 

.  leíéllaron»  laafiendode  una  hacha  encen- 
dida dio  tras  las  dueiias»  39.  19  fu]p]lcó  al 
Dufui  que  le  dexafen  la  ro[ja,  y  mitra»  que 
las  queria  llevar  k  fu  tierra. 

C.  70.  40.  3  Dnrmió*  ctt  el  mtífad  apMbnvo 
deQ^ 

C.  7r.  49.  7  dio  coniéntiffliento  a  aseoirf»  de ' 
buena  gana,-  5a.  27  DefiradoTc,  y  comencé 
i  daiié  azoter»  51.21  bolvió  á  fi  tarea»  que 
ya  avia  quitado  las  cortezas  á  moches  arbo» 
les»  52.7  dormió  halta  qoe  le  de^rt6  el  9el, 

C*  72.  Q^ y  llegaron  á  f«  aldea.  58.  »2  cam* 
plió  fu  penitencia,  23  acabo  ib  taretf»  30  dtf^ 
cubrieron  fu  aldea,  ía  qual  viña  íe  hincó  de- 
rodillas. 

C.  73.  59.  26  una  liebre  agazapa  debaxo  dé 
pies  del  Rucio,  cogió  la,  60  y  prefeméfeta  á« 
Q¿^  27  avia  echado  fobre  Rnch  la  íumta  i^ 
hocazi  pintada  de  Oamat  de  fiego^  61  acomoM 
dóle  la  coraza  etrla  cabeza^  1 3  Tete/a  ft»  nro» 
ger»  14  Sancbica  fu  hija,  acudieron  k  verte. 

C.  74.  ó^*  no  quttófe  de  la  cabecer^de  Q»^  67. 

16  comenzó  i  hacer  pucheros,  68^  15  acón- 

fejó  fu  Señor  no  fe  ifmera»  ^.  30  fe  reg9- 

ciiava. 
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SANCHO  PANZA  Co/m  totantes a.  P.  i. 
Bizmado  jT  acocado.  115.  í^. 
Cargado  tras  fa  Amo.  191.  3.  figuxóle  á  pie 

y.  196.  7« 
Ca vallo  aqael  del  no  es  ?  233.  6. 
Conocimiento  me  agradezcas  de.  xil.  14, 
DoDOÍb  á.  xvii,  2f, 
Dulcinea  nunca  he  vífto.  294.  i6. 
Enfañado  tan  como  fu  Amo.  288.  21, 
Gandalin  á.  xvü. 

Hablador  eres  m  uy  grande.  225.23. 
Haefoscon  dolor  de  fus.  123.  5. 
I>erquenoíe.  304,  15. 
Llamara  fu  buen  Efcudero.  457»  13. 
Llamadme  aquí.  465.  8. 
Llorava  hafta.  377^  22. 
Memoria  buena  de.  235.  19. 
Mentir  canfado  de  tanto.  304.  19. 
Pintura  de.  57.  17. 
Pobre  áefle  mi  efcudero.  517.  20. 
Sudava»  y  trafudava.  125.  v.  P.  2. 

S.  P.     Parte  Segunda. 

Agudeza  y  Simplicidad  de.  542.  a* 

Azoudo  6  vos  aveis  de  fer»  6  os  han  de  azotar. 

281.  4. 
Bamboleas,  Tente,  valerofoy  que.  313.  i8. 
Boca  de  coferfe  prometió.  240.  14. 
Callar  al  buen  llaman.  Efe  no  eres  tu.  329.  22. 
Caridad  y  poca  de.  466.  21. 
Cafado  foy»  hijos  tengo.  258.  30. 
DixOf  hizo,  torno.  264.  31. 
Dolorido  el.  415*  7. 
Don  y  a  quien  llaman  ?  343.  27* 
—  muger  del  Governador.  387.  12. 
Dos  á  nn  tiempo.  557.  5,  28» 
Dulcinea  en  fu  vida  ni  avia  viílo.  60.  25. 
Enterneciofe  con  razones  de  Pedre.  208.  4. 
Efcudero  el  mejor.  198.14. 

uno  de  mas  gracioíbs.  256.  lo. 

y  de  firvo.  258.  31. 

el  mifmo»  el  que  anda  en  libros*  265.  z. 

6  mal  aventorado.  278.  23. 

Mogerde.  386.  i^. 

un  llamado  f  555.  18. 
Efcttpia  an^nudo.  93.  8. 
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Figura  no  dexo  de  reirfe  de  ver.  53 j.  tu 

Governador  tu  marido  el.  s86.  8. 

Graciofo  6.  302.  21. 

Hiftoria  el  defa.  464.  12. 

Labrador  foy  mi  llamo.  258.  30, 

Lazo  libro  del.  235.  8. 

Llantos  de,  570.  20. 

Memoria  fu  grande.  347.  7. 

Memoríofo.  84.  3. 

MientCi  ó  fneña.  318.  ii» 

Mohino  algo.  91.  14. 

Molido  el  414»  29. 

Nombre  que  tiene  por.  489.  j* 

Otro  qualquier.  556.  4. 

Padre  y  efe  tal  mi  Señor.  386.  i6. 

Pafando  encima  del  pobre.  414.  15. 

Razón  tiene  en  todo  quantoha  dicho.  258  !!• 

— — —  par  Dios  el  gran.  417.  S5. 

Razones  que  exceden  capacidad  de.  37.  30. 

Rucio,  pocas  veces  viilo  fin  ver  ai»  ni  alRodoi 

fin  ver  á.  269.  3. 
Servido  en  todo  fera,  251. 12. 
Soliloquio.  67.  8. 
Subo  yo  no»  dixo.  308.  19, 
■         tapaos,  y.  311.  19. 
Sudavay  trafudava.  414. 19.  v.  P.  t« 
Temor  nunca  con  tanto.  310.  24. 
Verdadero  el  foy  yo.  5^5. 24. 
Vellido  verde  dieronle.  267. 1 7. 
— — •  qnalquiera  manera  fere.  320.  so* 

Sanchobienaya.  v.  Toledo. 
Sanchnelo.  383.  13  eres  velUcoelo. 
Sanfon.  133.  24  del  templo  qne  derribó. 

P.  2.  299.  2  qne  las  fuerzas  de.  55 1<  25 

aquí  morirás. 
Santa  Cruz.  400.  25  Marques  de. 
Santiago.  513. 11  Religión  de. 

P.  2.  30.  9  y  cierra  E/paña.  &  449.  9.  t^* 

9.  V.  Diego.  P.  2. 
Sardo.  38  Poeta. 
Sargel.  418.  11  lugar  que  fe  llama,  19.  9  y 

venia  a,  28.  21  de. 
Sarra.  77  dezid. 

Sátiros.  218.22  ylafcivos 

SdUs. 


811.  I     N 

^ihu.  390.  13  por  efkUf  y  Caribes. 

Segovia.  i4«  25  aíogacjo  de.  127,  xa  perayles 
de.  45.  12  á  dudad  de,  15  en, 
P.  2.  21.  4  a.  27.  loá.  262.  2  limiftede* 

Selin.  400.  3  el  gran  Tjvrr^. 

Señor  el  Gran.  406*  11  efclavodel,  21  entre. 
P.  2.  502.  21  prefence  della  al. 

Señor  Noeílro.  145.  i8.  237.  3  rogarle  a.  48. 

19  haieys  un  gran  férvido  i.  304.  11  fe  ka 

de  amar  a.  436.  13  dimos  todos  gradas  a 

Dios. 

P.  2.  6.  5.  34.  3  rogando  a.  ii;«  29  miferi- 

cordia  de  Dios.  244.  16 tiene  quedar  cuenta 

á.  *3io.  17  encomendarme  á.  33.  11  menef- 

ter  rogar.  ^405.  20  dé  á  v.  m.  falud,  09. 

10  rogando.  27.  10  gracias  á  Dios.  47.  17 

Iglefia  de  Dios. 
Señora  Nueftra.  266.  6  y  ella  Imagen  de.  431» 

25  y  á.  504.  27valame. 

P.  2.  115.  28  foy  devoto  de.  425.  27  y  á. 
Sevilla.  9.  20  las  quales  ivan  a.  14.  24  compás 

de.  49»  19  Vifc»fna  que  iva  á.   102.  14  con 

ellos  á,  18  ni  devia  ir  á.— -285.  i8  ¡vamos  a. 

307.  13  con  que  llegar  á.  98.  6  y  el  otro  de. 

447.  6  con  fu  liermano  a,  10  partía  flota  de. 

510.  7  UB  Don  Manuel  Je  León, 

P.  2.  vi.  23.  en.  5.2  que  fucedió  en^^ó  en  cafa  de 
locos  de,  7,  19  pecado  que  oy  comete.  96.  9 
Giganta  de  llamada  la  Giralda.  U  169.  5. 
442.  28  dejüi  a  Marciioa, 

SIERRA  MORENA.  1S8.  2  Que  aconteció  i 
Q^en.  89.  21  a  mitad  de  entrañas  de.  201. 
fe  proGgue  Aventura  de.  ii.Eílrañas  coías 
en.  26.  21  fecha  en  entrañas  de.  29.  5  fine- 
zas que  hizo  Q^ en.  542.  4  La  gran  Sierra 
negra. 

P.  2.  26.  8  que  halló  en  la  maleta  en.  27. 
8  entramos  en.  54.  13  en  corazón  de.  8e  Ó4. 
30  a.  92.  3  en  corazón  de.  1Ó9.  7  la.  211. 
21  Galeotes  en,  22.  13  no  anduve  en.  60.  20 
en  libro  de  memoria  en. 

Siguenza.  3.  8  graduado  en. 
*  Sileno.  1 10  aquel  buen  viejo. 

Silva  Feliciano  de.  2.  17  el  famoíb. 
"Silvanos  Los.  232.  17  de  aquellos  bofques* 


DICE. 


8YL 

Silvlai.  224. 14  las. 
SSnoa.  496.  29  traiciones  de. 
Sififo.  96  venga. 
Sobradifa.  64.  4  6  el  Reyno  de. 
SOBRINA.  I.  II  y  una  que  no  Ilegava  a  loa 
veynte,  4.  8  y  aun  á  fu  de  añadidura.  30. 

18  decia  lo  mifmo,  y  aun  mas.  32.  1 1  pidió 
llaves  a  la  del  apofento  de  Libros,  24,  33. 
28.  37.  II.  41.  14,  2.  $,  9  ó  mia,  3.  19  de 
fuifwtf,  y«  222.  2  en  viéndola  mi,  26.  17  fe* 
ñora.  34.  24  que  fu  me  diefe  tres  pollinos. 
311.  II  y  fu.  538.  12  y  a  fu,  39.  25  Jmaj  y 
Tecibieron  Q>^  8  el  Cura  encargo  regalar  a 
fu  Tío. 

P.  2.  1.5  viñtar  a  fu,  2.  22  y  Ama,  4.  26, 13. 
12.  13.  Pendencia  de  S  con  y  Ama.  18,  14. 
2.  32.  12  y  í  fu.  39.  Lo  que  pafo  á  Q^con 
fu,  y  ^tf,  10  que  no  eftavan  ociofas,  41*  13» 

19  fino  fueras  mi,  42.  8,  ló;  4.  25,  5.  6 
abrió  la  puerta  a  S.  49.  18  Carra/co.  y,  52. 
3  maldiciones  de  Ama,  y,  i  z  aplacava  fu,  y 
Ama.  5Ó 1. 1 1  a  la  puerta  Jma,  y,  28  en  po- 
der de  fu,  63.  23  yJma  oyéronla  platica  de 
los  tres,  25,  64.  14  Ama,  y  llevaron  Q^a  la 
cama,  65.  15,  20, 5  atenta  á  razones  del  Tio, 
9,  66.  7,  13  ;  7.  16  Jmat  y  llorofas,  21  o- 
jos  preñados  de,  y  S,  69.  5  Antonia  ^ixana 
mi,  15  quiíiere  cafarfe  con  ¿1,  29  pero  coa 
todo  comía,  70.  20  llantos  de. 

Sobrino.  473.  28  y  el  otro  de  Rey,  74.  29  y 

prudencia  del. 

P.  2.  9.  27  Quien  mas  prudente  que  el  R^  f 
Sol  C.  del.  170.  i4efte-esel. 
Solifdan.  xix.  17  Soneto  de  a  Q^, 
Syla.  245«  30  ó  facinorofo. 

T. 

T ABARCA.  403.  10  un  portezuelo. 

Tabla  Redonda.  83   2  Cavalleros  de.  &  129. 

ó.  50.  14  los  de. 
Tablante.  115.  iz  ¿t  Ricamonte,  50.  lólos^ 
Tagarino.  416.  20  un  Moro.  18.  14  en  com* 

pafiia  del.-^Uaman  en  Berbería  Moros  de  J^ 

ragouf  19. 10  fu  compañero» 

•  L  Tajo. 


TOB 


índice. 


TOS 


Tajo.  ix.  28,  9  el  río,  fae  afi  dicho  por  an  Rey 

de  E/panas*  93.   w  no  Im  atinas  itl  padri, 

34.  28  y  dorado» 

P.  2.  55.  8  del  amado.  178.  18  del  dorado. 

339.  27  De/de  a.  Manzanares.  64.  21  Ninfa 

del  doradow 
Taníilo  Luyi .  324.  g  el  famofo  Poeta. 
Tántalo.  i^Scon/ufed, 

Tarqaino.  97.  29  ingrata  lií|a  al  de  fu  padre. 
Tarceílos.  134.  29  los  qae  pifan  campos. 

P.  2.  87.  9  todos  los.Cs. 
Terebinto,  ix.  23  en  valle  de. 
Termodonte.  134.  19  riberas  del  claro. 
Tefalia.  454.  1 2  por  llanos  de. 
Tefeo.  504.  14  la  foga  de. 
Tetuan.  416.   10  y  tratante  en.  28.   24  con 

mercancía  de,  36.  3  cofarioa  de. 
Ticio.  96.  3  traya  fu  Bnytre^ 
Timonel.   133.  27  de  Carcaj ona, 
Tinacria  289.  9  el  Sabidor,  &  91.  17  mi  baen 

padre. 
Tiñofo.  406.  5  et  renegado,  1 1  y  elle  bogo. 
Tiquitoc.  544.  5  Académico. 
Tirante  el  Blanco.  36.  18  Hiftoria  del  famofo 

C,   19  aquí  efté,  23  que  el  valiente  de.  83. 

19  nunca  como  íé  deve  alabado.  150.  16  O- 

livantes,  y. 

P.  2.  9.  21  quien  mas  acomodado  y  manual 

quef 
Tiíbe.  203.  25  padres  de  aquella. 

P.  2.  138.  16  hlñoTiSL  de  PiroMu,  y.  ic  42. 

30  amores  de. 
Tobofa.  295.  3  nodigays  mal  de  aqoefa  Señora. 
Tobofina.  484.  28  la  blanca  Paloma. 

TOBOSO  EL.  T.  Dnldnea,  xvi.  21  Mirajkns 
putfto  Mr.  5 1.  17  fino  qne  bolvays  al,  23  darla 
buelta  al.  59.  20  de  ir  al  lagar  del.  87.  14 
fu  patria  an  lugar  de  la  Mancha,  88.  3  es  de 
los  de?,  10  con  el  del,  20  aunque  vivxa  tan 
cerca  del.  ^151.  6  iras  al.  86.  8  y  vays  a  la 
ciudad  del,  25  y  ponernos  en  camiaa  del. 
^221,  6  y  póngame  una  por  una  en.  32.  1 1 
añadidura  al  nombre  de  D,  13  finodecia 
también,  26  en  bufca  del.  76.  19  y  fe  fuefe 
al  del.  300.  15  fe  pufiefc  luego  luego  en 


camino  del,  oí.  8  deíde  aqui  al,  29  dcfde 
ette  logar  al  del,  04.  21  D  una  labradora  del. 

Tobofo.  P.  2.  52.  14  en  camino  del,  22  ba- 
elta  de  gran  Ciudad  del.  ^3.   1 1  en  camino 
del,  54.  2  ver  con  el  día  al,  60.  23  al  ano- 
checer defcubrieron  la  gran  Ciudad  del,  29 
le  embiafe  al,  61  cerca  del.  6  y  entraron  «n 
el,  62.  22  quiza  fe  ufa  aqui  en,  64.  8  todoa 
vecinos  del.  65.  19  felva  junto  al  gran,  6y. 
1 4  en. gran  ciudad  del,  21  fi  los  del,  68baf« 
car  D  por,  28  ir  y  bolver  del,  9  vio  que  del» 
70.   12  por  todo  camino  del,  71.  16  y  Se« 
ñora  univerfal  del.  76.  21  los  veo  andar  por. 
*io6.  7  de  ir  á  Ciudad  del.  31.  20  ^ue  por 
fer  del.  82.  13  a  falida  del.  ¿54.  14  que  ay 
D  en  el,  55.  23  viniendo  poco  ha  por,  56.  4 
hidalgos  linages  en,   6  ferá  famofo,  y  nom* 
brado.  64.  22  a  falida  del. 

Toledanos.  25  unos  Mercaderes. 

P.  2.  145.  26  a  que  hable  como  el,  y  puede 
aver  que  no  las  corten  en  el  aire,  30  y  todos 
ion.  290.  7  Boticario.  &  307.  4. 

Toledo.  14.  26  ventillas  de,  19.  27  natural 
de,,  que  vivia  á  tendillas  de  Sat^bohisnaja,  5^ • 
24  en  Alcana  de.  119.  2  Santa  Hermandaái 
vieja  de.  79.  1  $  plaza  de  Zocodovir  de.  490 
23  Canónigo  de.  5^10.  6  un  Garci  LaJ/k. 
P.  2.  14$.  29  en  Tineriast  y  en  ZocoJú^fer. 
391  •  3.0  vaya  i  Madrid,  6  lu  556.  12  en  caía 
del  Nuncio  en. 

Tolomeo.  495.  10  ni  las  defcubrió.. 
P.  2.  43.  10  y  los  de  Egypto. 

Toloía.  19. 26,  30  fe  pufieíe  don,  y  fe  llamaíe. 

Tomafes  Santos,  vil.  3  fon  unos. 

Tomiiras  Conde.  115.  13  hechos  del. 

Tormes  Lazarillo  de.  182.  30. 

Torralva.  I54.   14  paftora  que  fe  Uamava,  15 
llamada,  z6  enamorado  de,  5^.  9,   16^  25 
venia. 
P.  2.  314. 19  Cuento  del  Licenciado. 

Toícano.  x.  11  con  dos  onzas  de  lengua.  315» 
16  en  la  Provincia. 

P»  2.  492.  23  libro  en  nu  lengua  Caílellana» 
7  el  en  f  93.  ie  algún  tanto  de,  9  y  que  a» 

delante 


TUR  I      N      D 

¿leíante  eíla  v.  in*  en  el  idioma»    lo  doade 

diga  en  el  piache. 
Tracia.  311.  6  Cktniilié  de»  ic  12^  ij,  & 

13.  4. 

P.  2*  536-  d  f«#  il  canior  de. 
Trajano.  497  y  verdad  de. 
Trapifonda.  viii.  22  ó  al  Emperador  de,  4.  18 

del  Imperio  de.  509  tanto  Emperador  de. 
Trapobana.  132,  15  La  grande  líla»  36.  9, 

P.  a^  295..  26  y  el  mar  del  Sur. 
Triftan.  511.  23  amores  ds»  y  Ift9. 
Troya.  511.  18  ni  guerra  de. 

P.   229.  25  alii  avia  íido  para  dos.  ^d.  8 

nombrada  por  Eltna.  312.  2  del  Paladión  de» 

4  ruina  de.  442.  9»  lo^ Ahra/ar  a  dos  miU  fi 

dos  milbumura.  517.  4  Aquí  fne.  52.  26  ni 

fuera  abrafada. 
Truxiilo.  31 1.  28  en  Efinmadura. 

Tolio.  449.  25  fegan  le  parece  a. 

Túnez.  401.  7  Don  Juan-  avia  ganado»  14  fu- 
erte junto  aL 

Turco.  i88«  9  como  íby.  398.  23  enemigo  co- 
mún» 99.  II  creyendo  que  eran  invencibles» 
^400.  3  el  gran  Selin^  401.  7  quitado  aquel 
Reino  á  los»  10  fintió  mucho  el  gran»  19 
foldados  fefenta  y  cinco  mil»  29,  02.  19  ga- 
naron el  fuerte.  05.  23  dieron  orden  en-def- 
mantelar  la  Gokta,  o6.  6  coftumbre  entre 
los»  13  un  al  remo»  15  privados  del  gran» 
1 1.  6  en  corfo  con  los  demás.  19.  2  de  nin- 
gún Morot  ni»  22.  25  avian  (altado  quatro» 
28  miedo  tienen  los  Moros  k  los»  23.  4  buf- 
car  los»  18  de  ir  á  los,  24.  2  ya  fon  idos,  4 
a  mi  ruego  fe  bolvieron»  lafefuefen»  37. 
16  defnudafe  ropas  de.  504. 25  como  yjo  foy. 

P.  2.  2.  29  que  baxava»  4.  14  deflruir  toda 
poteflad  del»  ^z  y  con  &  afrontara»  29  6 
fuba»  10.  5  quedará  pelando  las  barbas.  285. 
23  me  llevaran  fer  gran.  417.  3  como  bol- 
verme.  98.  23  dos  borrachos»  99.  1 1  los  mas 
efcopeteros»  50a.  6  eres  de  nación  ?  8  ni  foy» 
ni  Morof  02.  7  entre  aquellos  Barbaros»  27 

{  ^os  de  nación»  03*  2  Moros,  y»  3  los  dos  co- 
didofos,  04,  28  ahorcar  los  dosu 

Turpin.  34*  24  con  el  verdadero  HiAoriador.. 


I    C    E. 


VEN 


4a  7  Señor  Arzobifpo.  &  513.  6  ddlos  ef« 

crive. 

P.  »»  9.  30  en  fu  Cofmografia. 
Turqueíco.  iio«  27  como  arco.  62.  20  more* 

400.  2  en  armada»  &  8  de  no  coger  toda».  & 

03.  13  al  General  de. 

P.  2.  179.  Sal  modo. 
Tyro.  68..  27  la  purpura  de*. 

V. 

Vagarinos.  425.  10  rendir  Af(7r0/,  29.   16  di»- 

mos  de  comer  a. 
Vaktovinca»  27*  22  aquel  de»  29.  7  olvidan- 

defe  de»  25  ni  v.  m.  es.  62.  30.veng;ar  mu- 
erte de  fu  Sobrino* 

P.  2.  &  184.  i6« 
Valencia.  14.  25  olivera  de.  87.  29  y  Fi¡lán9* 

*vas  de.  415.  29  que  fueíé  a.  17.  15  que  vi- 

nieie  de.  5.10.  4  un  Cid. 

P.  2.  20.  2  Barcelona;  y,  ^2^,  29  defde. 

Valenciano.  39.  6  Poeta.  402.   27  C.  17.   15 

un  mercader. 

P.  2.  496.  5  un  principal  C 
Valladolid  Diego  de.  278.  2t. 
Vargas  Diego  Pérez  de.  47.  2  un  C  EípaSol» 

6  y  Machuca. 
— —  Garci  Pérez  de.  510.  ÓXerex» 
Veléz  Malaga.  438.  5»  19  llevarnos  á  Ciudad 

de,  39.  16  feys  dias  eftuvimos  en. 
Vellido.    245.  30  ó  traidor.  61.   10  trakio* 

nes  de. 

P.  2.  215.  16  folo  Dolfós  avía  cometido  la 

traición. 
Venecia.  398.  22  liga  con»   y  E/faña,  99.   5 

con  armada  de. 

P.  2.  549.  14  eHeforo  de. 
Venecianos.  398.  25  del  dominio  de»  401'.  iz 

hizo  paz  con.  06.  23  á  un  renegado. 

Ventera»  La,  y  fu  Hija.  1 11.  20»  12.  19»  14.  7 

confuías»  15.  zj  la  hija.  &  25.  16  el  no  qui« 

tava  ojos  della.  238.  6  Pidiéronle  sí  una  íaya^ 

y  tocas»  9»  1 8  Cayeron  en  que  era  fu  hueíped 

del  balfamo»  15  viílió  al  Cura,  ^308.  12».  16, 

2U  00.  8  dio  Lia  cdla  el  B»  17  ;  10.  5»  14» 

28» 


VEN  I     N      D 

28.  6i.  s6  decU  en  vctt,  y  en  grito,  6%.  ix 
con  grande  enojo.  79.  20  fe  contentara,  85. 
4  Dorotia^  y  Maritornes.  Se  94..  25  adereza- 
van  camaranchón  de  0:^*44 1«  6,  9  fe  tarbo, 
42.   10.  53.  1 1  Hija  y  Marii0nuSf  54.  15  le 
comenzó  cecear,  $6. 15  fe  fueron  muertas  de 
rifa,  y  le  dexaron  Q^afido.  64.  6,  7  ;  5.  5, 
12.  73.  4  gritava,  fu  kija  fe  afligía,  76.  3 
vio  fu  marido  en  pendencias.  88.  13  falieron 
a  defpedirfe  de  (^ 
Ventero,  lo.  29  por  fer  muy  gordo  pacifico» 
1 1.  8  á  Q^ pareció  Alcayde  de  fortaleza,   19 
fue  tener  del  eftribo  a  él,  23  miró  fu  cavallo, 
13.8  horadava  una  cana  echando  el  vino,  16 
Caftelhin  del  Cadillo»  23  llamo  al,  14.  vio 
fu  huefped  a  fus  pies,  14  un  poco  focarron,  15, 
i6,  16.  22  contó  la  locura  de  Q*  1 7.  26,  18. 
6,   20  no  le  parecieron  bien  burlas  del,  20. 
12  viole  fuera  de  la  venu.  43.    17.  •iiK 
16, 19, 15.  28  hija  del,  18.  3  defpertó,  9«n- 
tró,  19. 15  retiró,    19  avia  muerto  lampara. 
23.  12,  13  le  proveyó  de  quanto  quifo,  25. 
22  llamó  al,  2Ó.  2  le  refpondio,  9, 28,  27.  3 
aroobinófe  mucho ;  29.  fe  quedó  con  alfor- 
jas,  3  quffo  atrancar  puerta.  30.  7  fe  Ua- 
mava  Juan  Pahmi^me  el  Zurdo.  238.  8  tenia 
cola  de  buey  donde  colgava  el  peyne»   12. 
•308.  12, 9*  17,  23,  10.  i4h¡jadeU  n.  14 
quiere  v.  m.  quemar  mas  libros  ?  dixo,  ló, 
12.  6,  13.  10,  30,  14.  4,  14»  *8  aunque  foy 
chrííliano.  59.  17,  26  bonetillo  del,  60.  24, 
€1.  2  defefperava,  19  todos  reyan  fino,  25 
aplacar  al.  68.  ó  a.  puerta  de  la  venta,  9, 
17.  80.  23,  82.  12,  30,  87.  II  aderezó  de 
cenar.  ^442.  24  cama  del.  58.  8  fi  foys  el, 
II  tengo  yo  talle  de  í  26  defpertó«  59.   18 
falió  despavorido,  23  a  vifta  del,  60.  9  pre- 
guntáronle, 12,21  todovcya,  64  atendía  á 
fu  negocio,  5  dio  voces  y  pidió  focorro,  65* 
4  mal  traer  al,  11  todo  en  daño  deL  72.  25 
déla  quadrilla,  73.  1 1  tomó  á  reforzarla 
voz,  74.  7  porfiava  que  fe  avian  de  caftigar 
iníblencias  de  aquel  loco  Q¡,  76.  78.  25  pi- 
dió el  efcóte  de  Q»^  83.  10  contó  bolateria  de 
S,  28  Quadrilleros  con.  88«  5  le  ordenaron 
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que  enfiUafe  k  R,  89.  16  fe  Uegi  al  Curm* 
Vicente  de  la  Roca.  q.  v. 
Viedma,  Dbfia  Clara  de.  q.  v« 
p  Juan  Petez  de.  v.  Oidor. 

■  Ruy  Pérez,  v.  El  Cautivo. 

Villadie.  v.  xvii.  26  el  tácito. 
Villadiego.  168.  12  y  cogió  las  de. 
Villalpando.  491.  12  fumulas  de. 
Villanovas.  87.  2g  ác  FaJe/tcia. 
Virgilio.  X.  8  y  a  Circe.  214.  23  en  perfona  de 

Eneas.  & 

P.  2.  21.  25  como  le  pinta.  117.  2  y  tales 

Teríbs  de.  31 2  yo  he  leído  en. 
Vtriato.  510.  2  un  tuvo  Lujitania. 
Viroes  Chriftoval  de.  39.  6  Poeta  Valenciano. 
Vizcaya  Nueva.  133.  28  Principe  de. 
Viicayna.  49.  19  una  Señora. 

Vifcayno.  $1.  21  nn  eícúdero,  7  como  ellas  ai, 
52.  1,3  por  tierra,  7,  8,  15  en  fus  mal  tra- 
vadas  razones,  20  dio  cachillada  á  Q>^8  que 
arremetió  a,  9>*53«  5,  ó.  54.  fia  á  Batalla 
del,  y  ManchegOé  4  al  valerofo,  $7.  4  pin- 
tada batalla  del  con  Q¿,  ó  y  muía  del,  8  a 
pies  del  un  titulo  que  decia  :  Don  S,  de  Jz" 
fetia^  58.  15  el  colérico,  28  Ibbre,  59.  10 
tan  turbado.  106.  ó  con  vencimiento  del.  30. 
2Ó  fino  batalla  del.  223.  13  así  el  del.  300. 
19  fi  avia  ido  alia  de  marras. 

P;  2.  21.  7  pendencia  del  valerofo.  118.  21 
ni  aun  d.  358.  17  ie  leer,  y  efcrtvir,  y  foy, 
59.  25  como  baen  Secretario,  y  como  buen. 

Vifo.  189.  15  é  ir  á  falir  al* 

Vivaldo.  81.  21  Señor,  6,  2.  11  que  fe  11a- 
iMiva,  83*  29  perfona  muy  diícreta,  87.  25, 
90.  1 1, 9 N  13  dcíéava  ver  los  papeles.  97. 
9,  102.  II. 

Vivar  Rodrigo  de.  148.  7  como  muy  hon- 
rado C.  V.  el  Cid. 


u. 

UBEDA.  278.  21  Juan  de. 

P«  2.  23.  29  el  Fistorde  U  555*  3  en.  2Ó1. 

que  por  cerros  de.  U  327.  12.  &  443.  20. 
Uchali.  399*  19  Rey  de  Ai^gel,  28  fe  fidvó  con 

fa 
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3  anrió  flift  «w  ti,  4  al  faal  SiBiftMMi  Av^ 

táucf  24. 
Ulifes*  214.  21  imitando  i.  496»  28  Aihidisder< 

f.  t.  2t.  2;  ni  UApradente» 
tlrbioa  Diego  de.  i^"^.  20  famofo  Capitán  de 

Guaáidajara. 
ITrganda.  xiii.  la  defconocida  al  Libro  de  Q¿ 

31. 18  y  Uamefe  a  la  filbia,  21  áa  que  tentga 

efa.  457.  17  allí  Invocó  &  fu  buena  amiga. 

P.  2.  274.  1 1  Jlfuifi,  el  grsaideimigo  de. 
Urreas.  88  de  Arrag9n* 
Ur finos.  87-  27  Colcnojy  y« 
Utrique.  134.  6  Baronías  de. 

X. 

XANTOu  154.  x;  agaat  dd  famofo. 
XaramiUa.  ^89.  ix  la  Reyna  mi  madie. 
XariAu  29»  19  eftahennofii  e»  I>. 
Xenofonte»  vü.  11  y  acabtndotn. 
Xerez.  510.  6  un  Garci  Pirm  dt  y^urgés^ 
Xerczanos,  i^^  30  Bliftos  ptid>st 

Y. 

YANGUESSS.  107.  Avetítam  coa  nfto».  21 
bflcat  de  lnrriar«,  4, 04.  19  Q^tfrremetió  i 
loa»  ss  ^m  se^didrott  a  Iba  «ftaCasv  0$.  2 
casfaroafo  recua»  y  igaieron  ib  caoitnt. 

P; «.  ai.  8.  33.  30  encender  gm.  no.  la 
Unviat  de  eflaeai  de  ios; 

ZANCAS  SaMho.  57.  i6,  19  nombre  de 

PoHZá,  y  dek 
2ali«|tiefa  Joan.  402.  27  C.  Valenciana. 
ZARAGOZA.  540.  i2&maqae  Q^fue  a. 

P.  2.  29.  27  y  á  Ciudad  de.  74.  17  íigoíoron 
cl  camino  de.  95.  13  hafta  que  ni  Ano  lla- 
gue a.  107.  10  bolvicron  profeguir  üi  ca- 
mino de.  39*  12  dia  de  juAaa  de.  402.  24 
Sanfwáa^  ^ue  oy  (t  llama,  ^3.  21  alcázar 
de,  que  aora  llaman  la  Aljaferia^  09.  1 1  al 
Rey  Marfiiío  de.  13.  13  antes  de  entrar  en. 
^404. 6  Q^ determinó  partiría  a.  44.  29  cndt- 
rezandt»  íu  camino  a  54*  2}  -en  mitad  de  efe 
camino  que.  va  a.  59.  2$  y  regalo  que  pudi- 
era hallar  en»  6^«  3  á  jttüat  «  aquella  cia- 
jdad»  9  por  el  mifmo  cafo  no  pondré  los  pies 
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ci»  m/tpiUiiS^Xi^  Mw  s  ir  f  AimAiiír,  ha 

tocaren.  541.  23  con  intento  de  haüarft  «a 
jnftai  de,  42.  6  no  le  halló  en.  55. 12  le  mo- 
ró i  q«c  viniefe  a  una»  jnftarenf  fó»  17  to 
ka  eíhtíio  en,  no  ^uife  yt  entrtr  en  elta. 

Ztuxis.  vii.  lió. 

Zocodover.  v.  Toledo. 

Zoilo,  vil.  II  y  en. 

Zop&ro.  497  la  fidelidad  ¿é. 

2k>rayda  Lela.  38o.  30  íé  llamava  la  Morá^  87. 
j  no,  na,4  Jitfri*,  y  no,  9  macange,  18 
Lujcinda.  y.  ^414.  24avifo  fegnndo  de,  ló. 
27  defcubriefe  trato  de,  30,  17.  21  fe  avia 
de  ir  al  jardín;  18.  en  perjuicio  de.  23  fe 
iva  al  jardin  de,    24  quifiera  hablar  i,  19. 

%%  tvifar,  2a  16  falló  de  caík  del  Jardin,  23 
mi  querida,  21.  4  el  padre  de,  22.  1,  3,  ii> 
14,  20  padre  da  U  23.  I,  $  detatdome  iblo 
coa,  no  advertida,  y  diftaeta,  tf$.  w  ir  prv> 
mero  por,   16  luego  podiamos  ir  por,  ^.  5 
aguardándonos,  27  cargada  coa  on  fOáit- 
dllo,  27.  9  no  ole  defamparar,    ex  ib  le 
quitó  al  padre  de  la  audura,  28  ya  on  la 
barca,  28.  xi,  28  paella  cabeza  en  míi  ma*> 
nos  por  no  ver  a  fu  padre  ;  29,  18  al  padre 
de,  19,  20,  7,  ^,  %\.S  dió  voces  ^ue  fu  |>a- 
dre  ¿cafen,  9  de  que  recibió  unta  pena, 
ai  &  foplieacion  do,  32.  9  defbmbarcar  pa- 
dre de,  17  y  bolviendofe  á,  33.  3  todo  lo  ef- 
cuchava,   13  cottfiHando  /o  &,  34.  18  coík 
de  fiqoezaa  de,  «3  quitaron  caioaxoa»  4  po- 
fadombm  a,  3$.  5  á  «  qsoMo^  18  al  Ca- 
pean le  dió  quarentaofeudos.do  m^  3^  2C 
ver  ir  á  pie  á,  37.  8  Ronegadl>y  1  8»  na»  Jf» 
39,  4  entró  en  la  Iglefia,  12,  20  fok»^  y  yo» 
6  hecho  me  compaSero  de,  28.  40.  aó  Pa* 
drino  4el  Bautifmo  de,  41.  ai  Lu/cináafft  9c 
42.  9  Aorútea^  y.  44.  \g  con  fu  hermano  y, 
4d.  Q  Hberaí,  ii,   30  abrazo  el   Oiilor  á, 
47«  6  el  Capitán,  y,  8  en  las  bodas»  y  bau- 
dfmo  de.  78.  21  íé  eirtrlílecía,  y  alegra  va  a 
bulto.  89.  12  como  del  Bautiímode. 

2oreaí!e9.  488.  25  primer  inventor  de  Negro- 
mancia. 

2I7LElVtA.  283.8  que  diíla  poco  de  la  gran 
Comfhto.  M 


El  Fin  de  ia  Primera  Parte. 


índice  de  nombres  proprios 

E    N" 

DON       Q^U    I   X   O    T   E. 

SEGUNDA     PARTE. 


ALT 


A 


.BELLANEDA.  557.  23  por  un  ul  do  nt- 
tural  de  Tmritfillasm. 

A^eon.  452.  17  niadmiradOh 

Adriano.  5^«  3  al  Emperador,   4  molet-A* 

druoi* 
Africanas  Selvas.  126.  io« 

Agarenos.  273,  16  Ibs  lililies.  449.  17  eíqiia> 
drones. 

Agoílos.  58^:  20  efós  JdKos».  ó. 

Agüero»  Pedh>  Recio  de.  ^^  v.  357.   19^,24 
dé  mal» 

Alamos.  242*  7  venia  de  los  á^  Medina  dü 
Campo* 

Alaftrajareas.  253,  31  con  las. 

Alemán.  ii8.   20  el  Poeta.  258.   17  toaHas. 

421.  adeilí^rj^tf  ea^deaSTM^ffi  504.. 11 
ea  compañía  de  otros. 

Aligero»  V..  ClavileSo. 

Aljaferia.  203.  22  alcázar  de  Zóro^Mcai 

Almohadas.  37.  13  los  de  Marrtucüt. 

Ahifidora.  337.  29  amiga,  8.  6,  23,. afinada  la 
harpa  dio  principio  a  fa  romance,  41.  17  fin 
del  canto  de  lá  malftrida,  4^.  6  llore,  ó 
cante.  9.  26  mafica  de.  50,  dircarfo  de  a* 
mores  de  la  enamorada.  4^  18,  19,  tz^.^i* 
8  bolviendb  en  sí  la  defmayada,  53.  6,  54, 
14  pafo  vendas  por  lo  herido  Q¿  65.  5  y  laf- 
timada,  71.  15  una  que  llaman,  18  eftaAl- 
tifidorilla.  85.  1 6.  21  ni  menos«  ^440,  Que 


AKG- 

le  facedió  á  Q^con  la  defemboelta.  41.  12  7 
diícreta^  3*  14  íé  qaexava^  ardeíémboltun 
de,. 44.  2 1.. 45.  4'de  requiebros  de,  49.  21 
de  defembokara  de,  8*  en  efta,  50.  s  >  i«  7 
rigarídad  con.  ^523.  4  que  ha  hecho  Dios 
de,.  13  quifome  bien.  35;  7  cuerpo «íbbre  tv- 
mulo  era  el  de.?  36.  1  ktktantú  fue  en  si  hn^ 
ihef  19  y  gracias  de  fin  par,  37,  3  la  íalad 
de,  8.mttereie;  8«  15  fe-bolvi6,  17  vira  es, 
18  vive,  20- Q^  vid  rebullir,   39.5  viva- 
viva,  7  recebir.  40*  14  has  viflo  muerta,  20 
que  la  falud  de,  42.  24.  y  poner  fobre  tú- 
mulo, 43,  5»  13.  íentófeen  una  filia,  4.  i9;. 
5«  12  iva  profegttir  en  quexarfe  de  Q*;2i. 
moftrava  enojarfe,  46.  27  &  quedava  en  fa* 
gracia,  47.  1 1  q^e  mi  fe  ocupe^i9  hizono^ 
eílra  de  limpiarle  lagrimas.  48.  .6  en  reíar- 
recion  de,  9.nouav¡a  cumplido  palabra  de 
darle  camifás,  23,  ha  hecho  muy  mal.  60^. 
30  noche  que  bolvio  en  si.' 

Altifidorilla.  71.  18  eílá. 

Amberes.  20.  9  imprimienda  eni 

Amittta.  493.  29  Xanrigui  en  fu. 

Ana;  563.  14  fe  llamare,  la  celebrare. 

— —  Félix.  504.  7  fó  llama,  v.  Ric^ti^ 

Anarda.  563.  14  débaxo  del  nombre. 

Andandona.  198.  21  por  la  Giganta. 

Andradillá.  376;  26  ni  mas  fullero  qae.. 

Ángel  Sant.  v.  Sántangel. 

Aognloel  malo.  78.  compañiade. 

Angulada,  v.  Dolorida  Segunda. . 

Ahtipodaí» 


j 
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JKatipodas.  s^i.-üódefcabridorde. 
^ntonomafiá.  S95»  29  Infant»,  30  fe  crié»  6. 
3;  8.  i/engaSáda»  24  heredera  del  Reino, 
7i  30  por  fu  muger  á.  99.  20  madre  de  ma- 
nó» 300.  25  demafi*de.  15.  29  Dob.Cái* 
^ijpp  y. 

Antropofagof.^  33^.  30  pagad. 
Aparicio.  354.  13  azeite  de^ 
Apeles.  251.  30  y  de.  464.  aaílno. 
Apolonia.  46.  17  oración  de  Sanu»  Se  19.  Se 
41.  27  no  mas. 

Aragonés.  29.  30CS.  462. 19  lengoage  es«  65. 

22  fu  Ancor.  8i«  20  y  aun  la  hiftoria.  del. 

544*  27  fino  por  un» 
Archipielk.  295.  27  Maguncia,  viuda  det  Rey. 
Argos»  5^15.  27  deílumbrar  fiís  ojos  de* 
Arídiana.  298.  5-  la  corooa  de. 
Arlanza.  339.  28  de/dt  Fi/uer^a  hafta., 
Artemifa.  59.  5  la  Reyna. 
Afinos.  43.  12  Mtdosp  Per/at. 
AKurias.  368.21  (oy  natural  de  las». 
Atenas.  138.  5  por  las  Academias  de.. 
Angnfta.  423. 13  junto  á. 
Augaftiniu*  393.  19  dnbitat». 

B. 

HÁGATELE.  492.  27  Le,  8.. 

fialiraíh-o.  242.  12  hijo  de  el  herrero.  472;*  25 
hija  del  rico. 

BARATARÍA  ÍNSULA.  ♦343.  9  Go- 
vernador  de.  58.  14  pliego  a  Doa  S  P  Go- 
vernador  de.  Se  87,  12,  Se  27.  g(8  Carta  de 
Q^a  Govemador  de.  Se  ^407.  2J  a  mí.mari- 

^  do,  09.  moger,  y  hija  de  S  P  Governador 
de.  24.  28  dos  leguas  d^  aqui,  y  fe  llama  la. 
30.  16  Governador  por.fíi  mala  andanza  de. 
84.  3  y  de  una  llamada  la. 

Baratario.  343.  z  el  lugar  fe  llama  va. 

BARCELONA.  20.  7  y-FaUncia..  465.  lao- 
traa  juñas  ay  en.  66  Qiie  fucedio  á  Q^yendo 
á.  4  el  mas  derecho  camino  para  ir  á,  fin  to- 
car txiZarag9Kaf  68.  21  devo  de  eflar- cerca, 

Z5*  7  ^^^  ^^  ^  7^'  3  g^lcfAs en ;  8.  27  aun 
£1  amigo  a,  79.  1 1  en.  12  Que  fucedió  a  Q^ 
«n  la  entctda  de.  23,  el  Viíorrey  de,  8o¿  3  | 
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E.  CAD 

■^•f«^>  Q^&  S  llegaron  a  fu  playa,  •sit:  3: 
Al  falír  de,  21.  17  voy  acra  a.  56.  20  me 
pafé  de  claro  a,  archivo  de  cortefia. 

Barcino.  565.  9-  uno  perro  llamado. 

BafiHo.  142.  26  el  defpechado,  7  es  un  Z'agal, 
30*íé enamoró  de  ^uHa,  5í  43.  3,  5,  7  no 
bien  cafarla  con,  21  efe  buen  fe  cafara  con. 
jifería,  44.  19'fupo  que/e  cafavacon  Ctf- 
matbof  45.  9  y  de  buena  voluntad  de,  48. 
23  y  exequias  de.  49  Sucefo  de  el  pobre.  50- 
6  el  defdeñado,    12  embolver  en  reales  a,  15^ 
jugar  de  la  negra  de,  56.    14  mas  amigo  de- 
Camacbo  que  de,  16  habilidades  de,  &  29,  21 
nunca  de  ollas  de.  60  el  gallardb,  20  muera, 
d  pobre,  61.4  bol  viendo  en  si,  11,  15»  17 
del  valerofo,    22  amigos   de,  9  dieíe  mano- 
al  pobre,  62.  3,   6  donde  eftava,  1 1  defen- 
caxó  los  ojos,  25  afiendo  la  mano  de,  63.  1». 
8  afido» de  manos  y  ^iteria^  15,  18  cofiil- 
las  de,  29  arremetieron  a,  64..  13  jifería  ertL^ 
dt#  y,  i^,  26,  7,  5^.  4,  12  quadrilla  de.  66.. 
2  fino  indullria  de,  13,  27.  221.  20  en  caía» 
de.  Se  3,6.  Lj. 

Báyarte.  305.  10  cavallo  dé  Reynatdot. 

Belerma.  173.  11  6  fi^n  ventura;  76.  4  y  líe* 
vadole  a,  77.  12  mi  corazón  adonde  eílava,. 
25  á  prefencia  de,  79.  19  de  Durandarte^y. 
de,  21  era  la  fenora,  8o.  9  es  quien  es,  12 
igualara  D  á,  18  Ja  comparavan  con,  83. 12.. 

Belifardas.  563.  11. 

Belerofonte.  305.  7  cavalló  de; 

Beregena  Cide  Mkmete.  t8.  5. 

Berrueca.  410;  23  nuevas  que  la  fe  cafó. 

Bolonia.   138.  6  y  Salamanca^ 

Bootes.  30 j.  II  ni  Ptrítoa  cavallos  del  SoH 

Borbon.  314.  22  y  muerte  de. 

Bofcan.  525.  5  fe  llamo  Nemorofó. 

Brúñelo.  27.  21  aquel  famoíb  ladton.  212.  3*: 
traza  y  modo  que  ufava. 

Batron.  56j«.9  y  otro  perro.. 

c. 

CABRA.Siroa.de..96. 17  y  noíe  fumiefe  en*. 
Cabrillas  Siete.  317.22. 
Cadells.  479. 6  los  fus  contrarios., 

\?.  2.1  Cadh. 
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CkSbi  tuy^  8  y  los  que  Ct  eabarcaa  ««# 
Calaínos.  63. 28  romance  de. 
Camacho.  142.  12  el  defporado  fe  llama  el 
rioOy  i6t  18  es  liberal»  43*  7  fu  hija  con» 
44«  19  ;  8.  22  boda»  del  rico.  &  49.  fis  cuen- 
tan. |o,  II,  14;  2.  >4  merced  al»  30  y 
^iiería,  56. 1 4  mas  amigo  4e,  16  y  rique- 
zas de»  22»  30  a  me  «tengo.  58.  18  íe  pro- 
íignen  bodas  de.  6o.  18  viva  el  rico^.  u  16» 
€3,  21  £lCura»y,a7|  fus  valedores  corridos» 
64.  14  es  rico,  24,  7»  8  y  paci/ícoy  5.  i»  fo 
y  fieílas  de.  88.  28  A  bodas  de  !  221.  19  ef- 
puma  de  ollas  de.  483.  5  otras  bodas  de.  8c 
527. 21. 

CAMOES.  4^2.  6  Éclogade ezoelentiíiflio. 

"Gandaya.  288.  5  defde  Reino  de.  &  95.  2$; 
7*  22  un  genero  de  verfo  en»  99,  6  también 
en  Alguaziles,  Poetas»  y  fegnidillas.  22  en 
no  fe  entierran  peribnas  vivas.  *^3Ó3. 1 4  en  mu- 
geres  quitar  el  bello»  29  defde  aquí  al.  09. 
19  leguas  de  aquí  á;  15  íbbre  de*  35%  20 
viage  ayer  de. 

Candayefca»  300.  29  en  lengua. 

Cantillana.  374. 30  el  Diablo  eHá  en. 

CaraqueL  357.  21  y  Jlmod9Íar  éUl  Caa^fé,  Sí 
25  como  vamos  de. 

Carón.  77.  29  mas  parece  la  barca  de* 

Carrafco  Bartolomé»  17.  22  hijo  de. 

CARRASCO  SANSÓN.  18.  }  el  Bachiller. 
18  Razonamiento  entre  Q^S  y-  20  Q^eípe- 
rando  al»  ij^.  17  a  quien  recibió  coa  mocha 
cortefia»  19  no  muygrande  de  cuerpo»  focarrmí 
&c.  24  pofofe  delante  Q^  de  rodillas»  20.  3 
qnehizole  levantar»  23.  7^  i^  i8;  5.9» 
19»  6.  II»  18  ^rogóle  hacer  penluncia  c«n 
el»  21  Íigui61e  el  humor.  27.  S  íatisfacele  de 
fus  dudas.  5,  31-.  7»  14»  2  O^rogo  ü  era 
Poeta»  28»  32.  i4.fedefpidio.  49.  171  19^0- 
carron  famofo  a  Q^abrazandole»  jo.  10  o- 
freció  fervirle  de  efcudero,  i¡y  51.  26,  50, 
52.  7  defignoque  tuvo»  18»  21  dié  buelta  á 
fu  lugar.  5£.  24  que  nos  dixo.*f05.  3  la  per- 
fpeAiva  del»  7  eomo  vS6  el  roftro  del»  1 1 
que  parece,  1 8  efe  É  fos  pfear  es»  08.  I  nu 
compatrioco»  t±  aunque  poreceb  tió  lo  fóys. 

'  07. 24  quando  aconfejó  á  Q^  o9.  10»  18  or* 
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m6fe»  júk  09.6»  11»  ¥8  fií  €1116  d  ¿d^jM^ 
ciado.  10.  i9qaeelCdec<pc|0acni?  11,8 
y  faefcaderoaTMií  CmtW^  27  masfarma- 
«ion  de»  ^aaié  so  TomgCmrrá^/m  el  padrede 
[v.  p.  17.  22}  65*  3  pertoa  BachíUerjda  por 
Salamanea,  3B8.  2  6  el  Bachiller,  90  cm  el 
Cura^  y,  &  11»  I2»  jo.preguntó  uiievisde 
Q^y  S.  459.  5  C  de  efpejos  bolvieroa  ea  fi- 
gura del  Bachiller.  ^511.  13  a  míae  Ua* 
man»  12.  23  diligencia  hecha  por.  23.  z  ¿ 
C  de  Efpejos  en»  24%  28.  5.  4  podra  lia» 
maríé  San/mÍM^f  6  Catrqfcw^  26.  lael  ferie 
lamUen  Poeta.  41.  12.  60.  26  reíaado  si 
Cura^  y»  &  61.  3  ;  2.  2  Q^aparté  coo,  y  d 
Cura^  17  y  Carrafc^n^  63.  8.  4.  26»  i^.  11, 
24;  7.  13  fue  por  Eícrivano»  15  por  une* 
vas  de,  69.  1 1  al  Cura,  y  preíéotes,  70.  it 
pufo  Epitafio  a  Q^ 

Carrafco  Tome.  22  k  10  el  padre  del  Badúlkr 
SanffH^  q.  v» 

Carrafcon.  525.  4  el  paftor»  26.  14.  62. 17. 

Cafcajo.  36.  12  íe  llamó  mi  padre»  14. 39.9. 

Cafilda.  97.  27  por  llamarfe.  369.  30  á  mift* 
ñora  Doña. 

Cafildeade  Vandalia^  87^  4.  92.  17. 95.  26  fia 

par»  6.  2  eíla  tal ;  '7.   2  es  mas  hermofii  mi 

que  fu  D»  28  yo  la  llamo»  10a.  18  agratriot 

.  hermofa»  6.  5  D  fe  aventaja  en  belleu  a  vi. 

Cftakuá  LtajtUa.  468.  26  en^ 

Catonianas.  26;.  11  fon  íentencias. 

Cazoleros.  215.  29  ni  los. 

CECIAL  Tome.  105.  24  elle  no  es»  6  foy» 06. 
4  y  fu  efcudero»  07  de  que  era  verdaders- 
mente.  o8.  16  ofreciofele  por  eícudero,  17  a- 
cómodo  fobre  fus  narices  las  faifas»  2S»  09. 
9»  18  fe  boIvt6«  10.  i8  de  m¡  compadre»  20 
fu  eícudero»  4  y  la  cara  dé  era  la  mifms»  11. 
•8  mi  compadre  ?  541 .  20  y  no  fu  antlgao  e^ 
andero. 

China.  Ded.  1.  14  el  grande  Emperador  de,  s 
I  vii. 

Chhiefca.  Ded.  t.  t;  en  lengua. 

Chriíllna  Dofia.  v.  de  MírKtuUh, 

Chríílo.  447.  9  y  délos  efquadfás  de»  15 que 

ie  habhva. 

CMftia.  320.  27  tener  en  memorit. 

Cicerofliaaa. 
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Citeroaiaiía»  t¡2. 5  de  Cicenm. 

CiadadReal.  94.  17  de.  360.  30  dos  leguas  de. 

Chwíjo  Don.  298.  15  palos  de  23  un  C  par* 
ticttlar»  9.  99.  18  en  favor  de«  300.  24  atre- 
vimiento  de.  15.  29  y  Am^mafia  en  fu  prif- 
tlno  eíiado. 
ClaWlefio.  305.  19  fe  llama  el  Aligero,  07.  15 
ya  viniefe,  30  embianos  ya  d  fin  par.  t)8. 
7  De  venida  de.  10  Lleg6, 09.  lo.  5  aora  bol- 
vais  íbbre;  11.  18  bol  vieron  a  fobir,  12.  5 
ver  primero  lo  qae  trae  en  fu  eftomago,  1 1 
Q^  fubió  en,  21  ningún  adorno  fufre  fobre  sí, 
15.  10  por ^a de;  16.  23 como  bax6,  17. 
27  me  apee  de,  9  y  no  fe  movió.  19.  10  al 
vuelo  de.  35.  24  mi  de  mgor  pafo  de,  36. 
2  abraíS  a. 

Claudia,  v.  Geronima. 

Comendador  Griego.  271. 

Comorin  Cabo.  295.  27  dos  leguas  del. 

Cordoves.  72.  24  al  mas  dieftro.  336.  18  aquel 
gran  Poeu. 

Corpus.  78.  3  la  Odava  del. 

Cortes.  57.  24  por  el  cortefisimo. 

Cuenca.  159. 4  palmilla  de.  262.  2  de  paño  de. 

Cupido.  77.  i5  el  dios,  80.  19  ni.  82.  16  y 
pintadas  alas  de.  153.  28,  4.  12  comenzava 
la  danza.. 

Curambro.  562. 18  el  Cnra  el  paílor. 

Curcio.  57.  19  quien  impelió  á? 

Curiambro.  525.  7  el  paftor ;  ó.  15  el  Cura. 

D. 

DAMASQUINO.  41.  6  acero. 
Demofthenes.  252.  5  Retorica  de. 
Demofihina.  252.  4  Retorica. 
Dido.  367.  30  Emoi  gozp  a  hermofa.  U  5^2. 

17  Hiftoria  de,  22  moftrava  verter  lagrimas. 
Diego  San.  447.    10  efte  fe  llama  Don  mata 

Moros,   U  49.  8  invocando  aquel*  Santiago, 

(q.  V.)  y  cierra  Efpmía» 

DIrlos  Conde.  150.  18. 

Dite.  27o*  18  En  Uu  cavernas  lóbregas  dt.  te 
536.  23. 

Dolfos.  V.  Vellido?.  I . 

Dolorida  La  Dueña.  283.  15  Aventura  de,  á- 

lias  delaCondefaTVf/Wir.q.v.  87.28;  8. 13. 
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92.  II  la  cuenta  de  fu  mala  andanza.  93. 
15  por  medio  de  doce  dueñas  fe  ade- 
lantó, 94.  18  (X,  encamino  íiis  razones 
á,  27  hizo  feñai  de  arrojarfe  á  ías  pies. 
99*  15»  ^3<>o*  14  P^«  adelante,  01.  19 
y  las  demás  descubrieron  los  roftros.  02.  2j 

5  vio  defmayada,  03.  28,  04.  27, 05.  2,  5, 

7*  <^7*  19*  <>9-  3  vio  ^  cavallo ;  1 1.  9  Q^pi« 
dio  a  que  le  cubriefe  los  ojos  ;  12.  ó ;  15. 
2Ó,  ló.  21  S  andava  mirando  por,  18.  25  fin 
de  aventura  de.  A  19.  4  con  fuoefo  de.  33. 

7  roftro  de  es  el  del  Mayordomo,  8. 
Dolorida  Segunda  Dueña.  404.  Aventura  de, 

6  Anguftiada  llamada  Doña  Rodríguez. 

DUQUE  EL.  233,  4  y  del  mi  marido,  27  ha- 
ciendo llamar  al,  34.  18,  21 ;  5.  ó,  26, 
30,  6.  ó  en  un  hermofo  cavallo,  11,  20  fe 
adelantó,  37.  4  en  brazos  del,  ó  falió  ape- 
arla, 12  y  fobre  los,  39.  3,  10,  40.  27,  i. 
5  ReHgiofi  con  los,,  7,  9  importunaciones  del, 
10,  14  entre  Q^y,  42.  por  vida  del,  43.  8 
gran  guflo  recebian  los,  44,  7,  1 2  leyó  la 
Hiftoría  de  Q^de  ordinario,  15  con,  4$.  ¿ 
fin  reípeto  a  los.  46.  24 ;  7.  10  yo  os  S  man- 
do el  govierno  de  ínfula,  21  ruegos  de  los, 

2  aunque  el,  49.  28,  50.  ló,  20  fuente  al, 

3  avia  jurado,  51.  13  a  mefit  los,  52.  7,  22, 
53.  25,  4.  13  y  aun  al  mi  Señor,  57.  i,  13 
y  como  íé  lavó,  30  reverencia  a  los.  59.  i8. 
Ó2.  2Ó  mi  Señor.  ó6.  24  dar  cuenta  al.  ó8« 

8  apeófe,  18  ;  -9.  2Ó,  71.  10  intención  ¿de 
los,  '22  pafmóíe,  8,  72.  29.  5.  21  frente  á 
frente  de  los,  7Ó.  y  los ;  9.  26  Q^bolvien- 
doíéal,  8o.  2.  30,  3.  10  bolvieron  -a  fu  caf* 
tHlo.  ij  tenía  on  MajFordomo.  90.  3;  i* 
^h  <•  5-  93-  <2,  ló,  24;  5.  22  rebentavan 
de  rifa  los.   ^300.  23  admirados.  09.  27» 
12.  I  ó,  14. 4  «ventura  trazada  por,  15.  7  af- 
tas platicas  oyan,  16.  8,  10.  14,  18  leyó  el 
cartel,  i8.  i,  ^ó  dio  de  reir  á  los.  19.  5 
contentos,  lo,  21,    20.  ó«  20,  30,  zu  z 
con  licencia. deL  30.  19  al.  32.  i9Conüijos 
de  S  amaños  del,  33.  3  mayordomo  del,  23 
por  orden  del,  7  ai  defpedirüb  de  ios,  35- 
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19.  43,  it  14  y  mayordomo  del,  49. 13  todo 
clcriioal.  50.  16.  51.  13  concertó  con«  16 
día  pafaron  cxin  Q»,  53*  6  eTcochandole,   12 
inventores  de  la  burla,  ^4*  5  acudió  á  def- 
partir  lo  gato,  9  fe  le  defarraigó,  23  agrade- 
ció á  los  Q»,  25  los  le  dexaron  fofegar.  58. 
10  correo  viene  del,  59.  3  vueftro  amigo  el ; 
9*  17  refponded  al,  63.  so  por  vida  del.  70. 
i8  reciea.  cafada  con,  28  en  una  aldea  del, 
30t  73*  8  Mayordomo  del,  84»  iSporfer  cri- 
ado del.  85.   15  al;   8.9  á  mi  marido  el, 
II*  93>  13  mis  Señores.  ^400. 25  efcriviome. 
04.  6  pedir  licencia  á  los,   &  9  á  mefa  con, 
25  admiraron^  05.  5,  18  que  el  mi  Señor»  Se 
28  con  licencia  del,  06.  22  alzo  el  guante, 
07.  4,  14  defeofos  de  íkber  del  viage,  95, 
09.  16  grande  güilo  recibieron*  16.  23  y  di- 
gan al  mi  Señor,  17.  22.  i8.  14.  26.  23  al 
caHillo  del,  &  51.  18,  23  contar  álos  focefo 
de  S,  32.  24  efperando  Q^y  S,  25  no  quifo 
fubir  á  ver  al,   3^*  23  mis  Señores,  34.  5 
abraz6  á.  S.   14  no  arrepentidos,  36.  6  eíla- 
van,  38.  I,  14  lacayo  del,  8c  20«  2,39.  19 
bolvieronfe  al  caílillo.  40.  Q^deípidio  del. 
10  pidió  licencia  á  los  partirfe,  41,   2  de, 
4  afi  mifino  los,   43.  24  quizo  reforzar  el 
donaire,  44.  9  yo.  Señor,  27  Q^hizo  reve- 
rencia á  los.  4$.  24  mayordomo  del*  69*  4  e£. 
cudos  del.  83.  7  otro  Cadillo  como  el  del. 
*520.  29  al  corazón  de  mi  feñor,  &  2t.  13 
me  hizo  dar  cien  palos.  33.  13  al  caftillo  del. 
35.  2  conocidos  fer,  7  al  fubir  ^,  9  y  los  hi- 
cieron ima  humillación,  39.  5  levantaronfe, 
23  mandó defpejar  el  patio.  41.  ti  que  mo- 
vió á  los,  as  al  caflillo  del,  &42.  7  bolvíofe 
por,  14  fe  de(jpidió  del»  16,  zz  dieron  avifo 
al,  28  no  eftavan  dos  dedos  parecer  tontos, 
4Ó.  23  admirados  a  los ;  7.  25  Q^comiócon 
los,  y  partiofe.  óo.  30    en  caftillo  deU 

DUQUESA  LA.  233.  10  cuyo  titulo  ann  no  fe 
fabe,  18,  27  Q^fne  beCur manota,  35,  3  de 
mi  Señora,  ló  Q^bolvioá,  20»  3Ó.  7  y  en 
medio,  11  con  güilo  de.  15  S  en  privanza 
coo,  22,  37*  I,  3  porfia  de,  ao,  38. 13  oyó 
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la  voz  de  la  Dueña,  21,  39.  -íU^.tjfOÉ 
Dttffu  y  E€¡ifiüJH<»  a  recebir  Q».  41 »  10 ;  2* 

2,  20  no  ha  de  acortar  el  cuento,  dixo.  46. 
24,  49.  lo  perecía  de  rifa  oyendo  S,  29, 51. 

6,  10,  22fufpiro  Q^oyendo,  53.  7;  4.  10, 
57.  I,  10,  26  perecida  de  rifa,  58.  22  que 
hablava  de  veras,  6  S  de  rodillas  ante,  59. 

3.  22  platica  de  con  S.  ó,  8,  óo.  2  y  doe- 
ñas  de,  3,  ói.  |,  4,  11  Señora,  Ó2.  23  no 
pudo  tener  rifa,  63.  15,  4.   17,  5.  10,  24, 

7,  9.  óó.  8,  17,  22  en  rifa    67.  4,  25  bizar- 
ramente aderezada,  ó8.  ó  apeofe»  18  ib  ade- 
lantara, Ó9.   14  S  moftró  llagas  á,  70.  30, 
I.  22  fuípendiófe,  73.  22  S  en  faldas  de,  74. 
21  á.  81.  II  ;  2.  30.  83.  22  preguntó  S  fi 
avia  comenzado  la  tarea,  ^,  ó,  84. 13,  23, 
ó,  9«  85.  3  mi  Señora,  &  23  ;  6.  9  de  leerla 
carta,  20,   87.  2  6  faldas  de.  90.  3,  21  mi 
Señora,  91.  23.  3.  12,   ló,  28.  99. 13  de  S 
guílava,  *30i.  23,  oó.  20  aquí  en  compañia 
de.  07.  3.  12.  18  del  eftrado  de  fu  feñora^  14. 
4  y,   15.7.  ló.  14,20.17.7,  13;  i8.  14. 
32.  19  confcjosdeS  con,  34.6  conoció  la  me» 
lancolia  de  Q¿,ió,  28,  35. 18,  27,  3o.  4Q^ 
dio  gracias  a;  7.  3a,  38»  4  nos  fieota,  ^o» 
17  y,  I.  II  dar  cuenta  á,  53.  ó  y,  54.  59. 
19  á  mi  feñora.  Ó4.5  La  dueña  de.  &  ó.  4  mi 
feñora,  70.  13,  71.  23  que  tiene  miícñoraf 
72.  ó  tenga  ules  deíáguaderos  ?  85.  15,  20 
quando  oyó  Rodri^uez,  8ó.  i,  2  deípachó  el 
page  a  Tere/a  P,  88.  7  fu  carta  a,  28,  89.  7 
con  fer  me  llama  amiga,  20  á  mi  feñora,  93. 
I  X»   13  y>  I-.*  ^5  otra  carta  para.  ^408.  La 
de  Tire/a  P  a,  09.  ló  pidió  Qjabrir  la  para 
S,  10.  2  corales  que  me  embió,  ai  beUotas 
embie,  11.  23,  27  recibió,  lo queíb  de  Ten/a. 
18.  8.  3Ó..  ó  y  puedo»  en  una  galería.  40, 
doncella  de.  12  dio  las  cartas  de  fu  moger  a 
S,  41.  fo  y  doncellas  de,  3.  20  admirada, 
44.  15.  •521  con  miSeñora.  35.  3y,  7,  39. 
21. 41..  289  ó.  20,  47.  lo. 

Durandarte.  173.  10  ó  mal  íerido.  76.  3  cora- 
zón de  íu  amigo,  U  25  efte  es  mi ;  7. 3  acabó 
la  vida  en  mis  brazos,  9  el  mifciOi  'S  P» 

Señor^ 
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Señor,  79.  UftinAdo,  19  findontvs  de,  y  de 

Beltrma,  &  85.  IJ,  186.  24;   7.  4  COIIIP  M 
el  Señor. 
Daiindana.  203.  14  efpada  de  Roldan. 

E. 

EBRÓ.  213.  12RÍO  ver  primero  riberas  del  & 
24.  a  bufcando  del  famofo.  7  llegaron  Q^y 
S  al  rio. 

Edcfiaftico.  240.  28  con  ellos  un  grave,  41. 
10  fe  fcntó  frontero ;  2.  15. 46.  30,  7.  14  fe 
levantó  mohi  no  ademas,  v.  Religiofi. 

iLmerencia.  337.  22  ó  ;   8.  5. 
Eroftrato.  $6.  25  que  fe  Uamava. 
Efcotillo    485.  8  dicipulo  del  famofo» 
Eíligio*  5  36»  14  Por  il  lago  conáuciJa. 

F. 

FABILA.  269.  20  Rey  Godo. 

Febo.  138.  7  los  aíaetee.  49.  4  luciente.  342.^ 

18  aUi. 
Félix  Ana.  v.  Ricoie» 
Ferrara.  9.  30  Duques  de. 
Figneroa  Chrlftoval  de.  493,  28. 
Filidas.  563.  10. 

Filipo  Tercerov  ^16.  2  refolucion  deL 
FiUíieazo.  ti.  16. 
Flamenco.  312.  13  figura  de  tapiz.  493.  20 

los  tapices  por  ti  revés.  544.  7  puntas  de 

randas. 
Fleridas.  563.  11. 
Forte  Simón.  470»  21  hija  de. 

Francenia.  t  ^61  í  *^  '*  llamare  yOk 
Francifca.  j  ^^  1  K4yfi« 
Franciíco  San..  448.  24  del  bienaventurado» 
Frifon.  435*  23  el  cavallo  moftravafer* 
Facar.  184.  9  qutíiera  fer  un* 

G. 

GALIANA.  429..16  y  por  palacios  de.. 
Gálico  morbo.  169.  17  unciones  para. 
Gafcon.  418.  12  un  lacayo.  74.  10  como 
mjaa  eran» 


Gafoopa.  .204.  20C011  ona  capa.  478. 19^  fu 
ksgaat  y  Caialami. 

Gayferos  Don.  196.  28  un  retablo  de  Meli- 
fendrapor  el  famofo.*202. 22,  5  eftá  jugando 
á  tablasj  6,  03.  12  que  arroja  impaciente,  04. 
20  es  la  mifma  de,.  25  por  preguntad,  7  baila 
ver  como  fe  defcubre.  05.  4  pues  llega,  06. 
18  enamorado  como,  07.  15  que  fuera  del 
bucn,o8.  25-^.  506. 13  como  avia  hecho,  14. 

Geroninui  Claudia.  470.  21  foy,  hija  ¿eSimotí 
Forti^  71.  16  de  hermofa,  19,  .30,  72.  16  y 
(é  turbó,  ao  conociendo  á,  24,  73.  2  apretóle 
la  mano,  7  bol  vio  de  fu  defmayo,  8,  18  xxiC^ 
tes  eran  quexas  de,  20  defmayavafe  á  cada 
pafo,  4»  30»  74.  3  fin  tuvieron  los  amores  de, 
j6.  17  trágico  fucefo  de. 

Gerónimo  Don.  461.  14  Señor,  18  que  el  taU 
62.  30,4.  8;   5.  12,  19  ya. 

Giralda  La.  96.  la  Giganta  de  StnfilU  llama- 
da, 20  detuve  movimiento  a.  169.  5  quien^ 

^ue. 
González  Señora.  237.  20  6  como  es  fu  gra- 

cía  de  V..  m. 
Gordiano.  144.  12  fe  buelvc  en  nudo.  &  466. 

2$  üconojílexatídro. 
Gregorio,  Don  Gafpar.  501.  6,  12,  02.  4porr 
6,  J7  hable  con,  03,  13,  05.  3  de  facar  a, 
10  donde  quedava.  06.  9  en  libertad  de,  16 
fi  a  cafo  facamos  a,  07.  3  en  libertad  de.  Se 
1 1.  2  con  libertad  de.  13.  26  y  el  renegado 
que  fue  por  él,  14.  12  recebir,   14,  16  de- 
feofo  de  ver  Jna  Fiüxr  &  25  bdlezas  de,  3p 
facar  a,  1 6.  5,  10,  18  al  dcfpediríc. 
Don  Pedro.  426.  2  aquel  mancebo. 
Griego  (y.P.  1.)  Comendador.  27 1*. 
Grijalva.  yf.Y>o^Rodrígu$^ 
Guinart  Roque.  469*  19,  21  ó  valerofo»  6  iS 
gran,  9,  70.  17,  18  en  tn  bufca,  71.  15  ad* 
mirada  de  Cléudia^  49,  &  29  penfóen  fucefo 
de^72. 15  arrojaronfc  de  cavallos,  16,  73.  4. 
confufo,  19  lagrimas  de, 2a  ordenó  criados  de 
DonFicentt,  4  Qlaudii  a,  r,  74-  «  ^  boWio». 
Itiyos»  6  halló  fus  efcuderos^  19  mandóielos 
bolver  ¿S  les  locadores,  26,.  75.  t,  ^>  1 1> 
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ij  (^  Sf  y,  30  admirado»  76.  3,  16  ri6fe 
del  confejo  de  Q^dc  fcr  C  A,  25,  77.  3, 
15  vira,  8.  1 9  4»  I4di6  un  Salvocondato, 
aj.  79.  14  con,  21,  80.  a  partieron  Q^y  S, 
4»  81. 89  23  amigos  de,  5  cortefias  del  gran. 
<90tierre«  Mari.  462.  23, 7.  v.  P.  1. 

H. 

HERRADURA.  242.  loqaeíé  ahogó  en. 
üipocratei.  356.  15  na  maeftro.  74.  8  Afo- 
riímos  de* 

» 

JIoces  Ramón  de.  176.8  el  Smlhmo,   9  fae 
ayer. 

üoracio.  57.  17  que  arrojó  á  del  puente. 

I. 

ILIADA.  1 1 6. 30  en  ul  verfo  de. 

J. 

JACA.  339.  16  en  mffntamas  di. 

Jorge  San.  446.  20  Imagen  de»  5  llamofeDon. 

Juan  Don.  461.  19  Señor»  22»  63.  1$.  64.  16, 

22»  66 ;  5.  5»  18  dexando. 
Juan  San  Bautiíla.  479  dia  de.  8o.  3.  lavif- 

pera  de. 
Judíos.  56.  4  enemigo  mortal  de. 
Júpiter.  7.  17  yo  os  voto  por,  22  foy  tonante, 

8.  4  fi  él  es,  7  no  fera  bien  enojar  al  Señor, 

10.7  y  fino  lloviere. 
Juvenal.  1 17.  3  Perfio  y  TtiuU. 

L. 

LACEDEMONIOS.  397.  14  leyes  á. 

Lagartos  Iflas  de.  297.  26. 

Lara,  Don  Diego  Ordo^z  de.  215.  15,  19  an« 

duvo  algo  demafiado. 

Lavajos.  374. 15  ó  ganfosde. 

Lavapies,  I    ^  f  8  v  en  Madríé/. 
Leganitos»  J     ^  C  7  Ías  fuentes  de. 

Lemos  el  gian  Conde  de.  Dedicatoria  al. 

P.  vii.  29. 

Leonero,  v.  índice  del  Texto. 

Leonefes.  87.  8  todos  los  Cs. 

Leonora.  472.  25  hija  de  Bülvafir$t 

Lercha.  73*  1 8  como  fardioas  en. 

Levante.  507  galeras  a. 

Libia.  339.  \i  Ji  U  triafit  eiu 
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Licurgo.  2.  i6t  397.  14  que  dio  leyes  á  hm- 

mi9l9lit9t% 

Lifipo.  251.  31  buriles  de. 

Lifuarte  de  Grecia.  9. 21. 

Llana  Diego  de  la.  380.  28  foy  hija  de,  5070 

conozco.  401.  26. 
Lobo  Pedro  de.  41 1 .  2  el  hijo  de  ordenado. 
Lobuna  la  Condcfa.  293.  3,  8  dexo  el,  y  tomó 

el  Trifaídi. 
Loja.  443  Átfdi  Granada  bafta^ 
Lucia.  563.  1$  y  fi  Lucinda. 
— —  Santa.  26.  15  en  efpina  de. 
Lucifer.  170.  5  el  primero  volteador. 
Lucinda.  563.  15  y  fe  Zuda. 
Luz  del  Alma.  494.  17  un  Libro. 

M. 

MADALENA.  169.  6  Ángel  de  la. 
Madrid.  169.  8  y  Lavafia  en.  314.  23  ya  de 

buelu  en.  68.  25  me  á  coree  de,  69.  23  calle 

de  Santiago  en.  91.  3  á>  ó  á  Toled».  491  es* 

beza  que  vio  en. 
Magallanes.  315.  5  ó  Magahna. 
Mágicos.  276.  i^Di¡üsMag§s,  ó. 
Maguncia.  29;.  27  Reina,  viuda  del  Rey  Ar^ 

chipíela.  99.  19  madre  de  Antononufia,  24, 

300.  22. 
Mahomético.  412.  it. 
Majalahonda.  146.  2  en. 

Malambruno.  300.  21  Gigante,  oí.  26  y  mal 
intencionado.  03.  4,  04.  i,  16,  27,  07. 1$ 
ya  me  viefe  con,  1 8  de  ombros  la  cabeza  de, 
29  6.  o8.  II,  13,  21  y  fieíé  del  valerofo,  4 
adonde  los  atiende,  09.  4  promefas  de  cier- 
tas, 10.  19,  12.  6  no  tiene  de  malicioibi  is* 
27  fe  da  por  contento.  35*  25» 

Manzanares.  339.  27  Dc/di  el  Taje  a. 

Marañon  Don  Alonfo  de.  242.  9. 

Marchena.  442.  28  Defde  ZeviUa  i. 

Marcial.  1 16.  30  fi. 

ííSiu  }''•*««*••        . 
Marica.  34.  28  y  dé  una.  68  como  L 
Marfilio.  204.  3  Rey  de  San/ueñm,  05.  23  no- 
ticia al,  07.  5  mal  herido»  o8.  25—,  09.  n 

con 
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«on  cabeza  menos.  &.  15.  8  quando  cortó. 

Marta.  458.  19  muera,  y  muera  harta. 

Martin  San.  446.  27  pareció  fer.  94.  27  fu  fe 
le  llegará. 

Martos.   292.  21  garvanzos  d«. 

Matamoros.  447.  10 ;  9.  8. 

Matufalen.  22.  28  con  años  de.  ic  487.  7  aun- 
que yivíefe  mas  que. 

Mauleon.  553.  10  Poeta  llamada 

Maufoleo.  59.  6  Artmifa  fepultó  á  fu  marido. 

Mayordomo.  283.  17  tenia  el  Duqne^  •314.  5 
y  fu.  32.  29  como  S  v¡6  al  tal,  33.  3  roftro 
defte,  4  miró  (^atentamente,  7  roftro  de /)«- 
hrida  es  el  del,  8  no  por  eíb  es  el  la  D^Urida. 
43*  i3>  20;  4.  8.  58.  13,  23  y  el  Maeftre- 
fala,  59.  5  y  bolviendofe  al,  60.   15.  73.  7, 

8,  5*  22,  77.  10,  80.  \%.  18  Maeílreíala,  y 
Secretario,  22,  9.  82.  6,  83.  19.  94.  22;  5. 
U»  7«  *3»  *o»  99*  27-  ^ró.  5  S  al ;  17. 14. 
34.  16  vino  fu.  41.  6  avia  dado  «  S  bolficos. 
45.  24  con  docientos  efcudos. 

Mazorca  Pedro  Pérez.  380.  20  arrendador  de 
lanas,  23,  81.  22. 

Medina  del  Campo.  242,  7, 

Mediterráneo.  391. 4  en  el  mar. 

Melifendra.  196.  9  retablo  de,  U  28.  202.  22 
efpofa  de  G^ftr9t\  03.  3  Carh  Magno  fu  pa- 
dre putativo,  23  es  la  fin  par,  8  por  efpaldas 
de,  04.  z8  ademanes  alegres  que  hace,  oj. 

9,  22  y  fubida  de,  07.  15  y  de  hermofa,  08. 
24  que— era— ,  09.  24,  6  con  fu  efpofo,  9 
defnarigada,  lo.  5  no  deve  de  fer,  1*5  Se- 
ñora Doña.  506.  13. 

Mencia  Doña.  v.  Quiñones. 

Menelao.  552.  16  fe  la  llevó. 

Merlin.  176.  27  aquel  Francés  encantador,  77. 
29  el  fabio,  8.  2,  25  cofas  tiene  profetizadas, 
81.  27  que  aquel,  ^i'jd.  ^yo  /oj\  9.  27  fi 
elfeñor,  78.  6,  19  al  efpíritude,  79.  13,  8i. 
6,  17,  19,  23,  ó  con  recado  de,  82.  ló,  18 
pues  lo  fabe  todo.  83.  18  qual  hizo  figura  de, 
84.  2  no  eftara  contento.  ^304.  10  cavallo 
compuelto  por.  16.  2  protoencantador.  Ó4. 
ix  ora  te  tenga.  *463.  24  orden  que  aviada- 
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do.  66.  19  palabras  de.  97.  27  tomaCs  en  cu- 
enta cada  azote.  558.  28  promefas  de. 

Mexicano.  72.  25  al  mas  diedro. 

Miguel  Turra.  360.29  natural  de,  61.  2  que 
(e  muy  bien;  3.  19  que  fi»  me  da  á  mide,  21 
no  deves  fiur  de. 

Mingo.  561.  8  mas  galán  que. 

"    '         Rebulgo.  viii.  5  coplas  de. 

Mingnilla.  41 1.  3  nieta  de  Minio  Sihaio» 

Minos.  536.  27  juez ;  9.  6. 

Miranda  Don  Diego  de.  *i  15.  10  (un  Difcreto 
C  de  la  M.)  y  es  mi  nombrr,;  16.  12  nueva 
admiración  a,  29.  no  avia  hablado,  14,  30* 
28.  31.  I,  10.  ]6  cafa  de,  25  hijo  de,  32.  3, 
II.  3.  4  el  hijo  de,  8,  16  el  Señor,  35.  29 
preguntó  á  fu  hijo,  6.  3  comida  como'  avia 
dicho,  39.  5  Q^quatro  días  en  caía  de,  17  y 
fu  hijo  alabaron  fu  determinación  de  entrar  la* 
Cneva.de  Montefinos,  23  abundancia  de  fu 
cafa.  41.  3  del  lugar  de;  8.  30  canillo,  ó 
cafa  de.  88.  29  y  abundancia  de.  221.  18  en 
cafa  de.  ic  36.  17.  483.  6  otra  cafa  como  la 
de.  527.  20  aíl  de. 

«-^— —  CriftinaDoña  de.  132.  6  fe  llamava, 
35.  1,  40.  18  con  buena  licencia  de. 

Lorenzo  Don.  133.  3  asi  fe  llamava  el 


hijo  de  Don  Ditgo^  q.  v.  13  fe  fue  á  entre- 
tener Q¿^  1$,  19,  25,  34*  6,  II ;  5,  II,  26, 
3^.  9  pidió  Q^dixefe  verfos,  23,  8,  37.  26 
de  decir  fu  glofa,  38.  i,  ki  fe  holgó  de  veríe 
alabar  de  Q¿^  44  verdad  de  adulación  acre- 
ditó, 17  Soneto  de,  39.  2,  27  Q^al  defpe- 
dirfe  de,  40.  5, 

Moiyui.  498.  2  feñal  hace. 

Montefinos.  139.  13  La  Cueva  de.  6$.  19  A- 
ventura  de.  68.  6  Pidió  Q^guia  a,  2 1  der- 
rota de,  70.  18  a;  3.  106  defdichado.  74. 
aQuevióQ^en.  8,  75.  24  Cueva  llamada  de, 
9  (óy  el  mifmo  de  quien  toma  nombre,  30 
que  era,  76.  15,  23  ;  7.  10  O  mi  primo,  13 
el  venerable,  79.18,  8o.  6  cepos  quedos,  dixo 
Q#^  16  fatisfacion  que  me  dio,  82.  5  mara- 
villas que  me  moftró,-  12  pregunté  a,  27, 
83,  15,  25,  6.  B5.   13  al  capitulo  de  Aven« 

[P.  2.]  O  tura 
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tora  de.  S6. 19  lo  qae  ft  encierra  en»  s;  ha- 
blando con,  9].  29  que  cuenta  de?  *soo.  24 
que  en,  &  01  •  2,  7  llamada  de.  24.  12  que 
avia  vifto  en.  64.  5  de  lo  que  vi6  en,  18  que 
dice  de  ?  67.  9,  72.  4  con  el  gallardo  Fran- 
ees 9  1 7  defgraciado,  pero  valiente,  29  verdad 
6  no  lo  que  avia  pafado  en.  8i.  8  ó  D  bol- 
vera  a,  20  recado  del  Señor,  3  no  hemos 
viílo,  26—porque  fe  ella  en  fu  cueva.  8;.  la 
hemos  edado  en.  *3 1 8.  30  creáis  lo  que  vi  en . 
64.  22  ora  te  tenga  Mr/rW,  ó.  ^427.  27  de  a- 
quel  encantado.  63.  24  lo  que  avia  fucedido 
en.  66.  16  ya  le  parecía  hallarfeen.  90.  8  ó 
•    fue  fueño  lo  que  cuento  que  me  pafo  en. 

Moreno  Don  Antonio.  482.  18  Huefped  de  Q»^ 
C  rico,  y  difcreto,  83.  7  ;  4.  2,  9,  14  pa- 
feóíe  con  Q»^  23  Señor,  que  ya  fabia  fu  nom- 
bre, 8  ;  85.  3  paíeó  la  mano  por  la  cabeza, 
18  Q^eíluvo  por  no  creer  á,  21  cerró  la  pu- 
erta, 86.  6,  lo,  12,  26 ;  7.  10  quitó  el  re- 
tólo de  Q>^  1 2  moger  de,  30  hizo  que  Uevafen 
QJk  fu  lecho»  88.  11  le  parecia  hacer  expe- 
riencia de  Caéiza  EncüntaJat  1 5  con  muger 
de,  19  dos  amigos  de,  20,  4  llego  al  oido  de 
Cabeza,  89.  2, 13  moger  de,  21  un  amigo  de, 
90.  I»  279  30,  I.  19  un  fobrino  de,  26,  92. 

4,  10  ;  5.  2  ordeno  de  llevar  Q^ver  galeras, 
4  avifó  al  Quatralvo«  20,  ^505.  14  fe  Uev6 
la  Mori/cá  Ana  Félix*  06.  3  muger  de,  8,  23, 

05.  19  con,  10.  3  y.  II.  3,  8;  12.  11,  25, 
30,  13.  24  entró,  14.  17  a  caía  de,  15.  9  Vi- 
forrey  con,  12 ;  16.  5,  14  muger  de,  15  dia 
de  partida  de»  20.  27.  21  y  de. 

Morifca.  495.  10  Aventura  de  la.  505. 15  Don 
Antonio  Moreno  fe  llerd  coníigo.  o6.  7  ef- 
tremada. 

Morifma.  206.  14  oyendo  pnes  tanta,  23  fobre 
titerera.  506.  12  a  pefar  de  toda. 

Morón.  374.  15  perdices  de* 

Muelo.  57. 19  y  la  mano  á* 

N. 

NAPOLITANO.  249.  i9Javmi. 
Navarra.  87.  8  todos  Cs  de. 
NembroC.  537.  13  fobervio. 
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Ncmprofi).  525.  6  B^/ctím  fe  llamó. 

Neftor.  205.  17  días  los  de  fean. 

Niarros.  479.  4  a  fus  amigos. 

Nicolao.  1  o    1        ^  ic 

N¡col«.r3+.í8elpexc,ó. 

Niculofo.  527.  5  Nicolás  fe  podra  llamar. 
Nifo.  84.  28  y  Eurialo. 
Nona.  314.  21  y  fe  apeó  en  Torre  de.  a  Rmü, 
Noriz  Don  Pedro.  489.  24  que  eres. 

O. 

OFICIO  Santo,  vi.  4  fer  familiar  del.  535 

14  por. 
Orbaneja.  23.  29  el  Pintor  de  Uheda.  &555« 

3  es  como  que  eftava  en« 
Orelia.  305.  12  cavallo  de  Roéri¿9. 
Oreftes.  84.  28  Pilai^es  y. 
Ofirts.  469.  19  de  algún  cruel. 
Oviedo.  368.  2  de  AjiuriM  de. 

p. 

PABLO  San.  447.  12  caída  de,  1  j. 

Page.  351.  17  la  Duque/a  de^cho  do  fayo. 
385.  3  fuceíb  qoe  tuvo.  6.  3,  8  en  muydif* 
creto,  17,  26.  87.  8,  16,  26;  9.  23,  90.25 
crivando  ccvada,  7  dar  de  comer  al,  91.  s» 
16  ^««ri&iVa  preguntó,  19,23,  5  hablara  fo- 
carronamente,  92.  29,  3.  11,  20, 94. 4*  8. 
*407.  12  que  llevó  cartas  á  Tere/a^  il.23fa- 
ber  del.  541. 16  informandofe  del. 

Paladión  de  Tro}^.  312.2. 

Palas.  312.  3  á  la  Diofa. 

Pancaya.  298.  7  y  de  el  balfamo. 

Panzino.  524.  15  y  tú  el  paftor.óa.  i8. 

Paralipomenon.  306.  lóDon  de  las  tres  eftiellas. 

Parcas.  296.  7  y  las  endurecidas. 

París.  552.  27  que  yo  matara  á. 

Parrafio.  251.  30  pinceles  de. 

Pallor  Fído.  493.  28.  Figutroa  en  fu. 

Pedro.  196.  loaqnieftá  el  feñor  Maefe,  11 
traia  cubierto  el  ojo  izquierdo^  15,  18  dar 
pofadai,  25  que  era  aquel,  97.  5,  14  bolvió, 
19,  28  no  quifo  tomar  el  dinero,  98. 4  fe  fue 
á  poner  de  rodillas  ante  Qj  9.  4, 15, 19  cAe 

dore 
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deve  de  tener  pa¿lo  con  el  demonio»  22, 
200.  23,  8  llegó  á  bttfcar  Qi,  ou  4,  10,  23 
vamonos  ver  el  retablo  del  buen,  4,  02.  2  fe 
metió  dentro  del,  4  fuera  criado  del.  04.  14 
dentro,  5.  18  alzó  la  voz,  27,  30,  o6.  2j  íi 
no  fe  abaxó,  7  dava  voces,  07.  20,  08.  4, 
5  no  llores,  14,  15,  09.  2,  4  inclinófe,  10, 
15»  21,  3,  10.3  vio  queQjzquirdeava,  11  pi- 
dió dos  reales  por  tomar  el  Mono,  26  conocía 
Q^muy  bien*  11.6  quienes  eran  y  fu  mono. 
16,  20  G/Vrf/  de  Paífamonte,  13.  10  lo  que 
ay  de  decir  de.  24.  12  el  mono  de. 

Pedro  Don  de  Portugal.  184.  20  el  Infante. 

Pedro  Pérez,  v  Mazorca. 

Peña  de  Francia.  172.  9  Dios  te  guie  y. 

Peralvillo.  313.  i«  den  con  nofotros  en. 

Perendenga.  vii.  28  al  Entremés  famofode. 

Perion.  9.  23  de  Gaula, 

Periquillo  559.  16  note  canfes. 

Peritoa.  305.  1 1  ni  Bocüj,  ni. 

Perlerina  Clara.  361.  17. 

Perlerines.  361.  18  efte  nombre  de,  Se  20  por 
mejorar  el  los  llaman,  Ó3.  20  ni  de  todo  el 
linage  de  los. 

Perlerino  Andrés.  3Ó1.  18  Labrador  riquifimo. 

PerogruUo.  490.  20  no  dixera  mas  Profeta. 

Perrillo.  126.  7  nodelasefpadas  del. 

Perfiles.  Ded.  eílara  beíarle  manos,  viii.  24  que 
eíperes  el. 

Per  fío.   117.  3  ywve/ia!,  y  Titulo* 

Pharaoñes.  43.  9  todos  los. 

Pilades.  84.  28  y  Ortftts. 

Piramo.  138.  ló  ó  hinóriade,  y  Tiíbe.  19  qut 
di  ahrié  el  gallar áo  pecho  f  42.  30  amores  de  y 
Tifie. 

Polaco.  485.  7  de  nación. 

Polidoro.  169.  12  Suplemento  á  Firgilio,  >5 
cofas  dexo  de  decir.  8ó.  30  Suplemento  de. 

•    V.  Virgilio. 

Polifemos.  533  matadores. 

Ponto.  119.  21  á  las  Iflasde. 

Portngoefa.  452.  ó  en  fu  mifma  lengua. 

Potofi.  304.  19  y  otro  diaen.  $49. 14  minas  de. 

•Primo.  168.  9  un  fuyo,  15,  18  alforjas  del,  69. 
21  a  narración  del,  30,  70.  7,  18,  27  apea- 
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ron  S,  y  Q^a  la  Cueva  de  ilfM/^0Í9  jt.y 
el  y  S  dieronle^íbga,  15,  73.  13,  22  harpil- 
lera del.  80.  2Ó,  I.  9,  II.  86.  8  efpantófe,  7. 
10,  17,  88.  20,  2  Q^y,  90.  2.  6  y  S.  22  y 
auditorio  al,  Pagé,  S,  98.  11  fufpenfo,  *202 
8.  07.  8  temió,  10.  24  defpidio  de  Q¡^ 
Ptolomeo.  226.  30  fegun  computo  de,  7.  7  y 
cuenta  del  cofmografo.  v.  Tolomeo. 

OyiTERIA.  142.  i2lahermofa,  15  linage 
de,  27  del  mifmo  lugar  de,  8  padres  de,  30 
BajSi9  fe  enamoró  de,  43.  3  de  los  dos  ni* 
ños,  16  cafarfe  con,  22  feñora,  44.  19,  29, 
5.  8,  8.  aldea  de.  50.  8  y  cafarafe  con,  13 
bien  boba,  2.  30  Vivan  Camacbo^  y,  53.  4  en 
alabanzas  deíla  fu.  59.  18  algo  defcolorida, 
60.  6  ojos  pueílos  en,  7  fabes,  defconocida, 
19  viva  Camacho  con  ingrata,  61.  5  cruel,  12 
no  dava  mano  de  (ér  efpofa,  17  viuda  de  Ba* 
JihOf  21,  $,  8  todos  á,  62.  ;.  8  murmurando 
el  nombre  de,  9  llegó,  ii.  24  toda  honeíla, 
63. 8  Ba/üiü,  y,  &  64.  13  era  de —  y,  21  def- 
den  de,  6,  7  fi  quería  bien  á  BafiUo.  66  con. 

Quixana  Antonia.  5Ó9.  5  mí  Sobrina,  12  qui- 
íiere  cafarfe. 

Quixano  Alonfo.  ^6^.  17  fina,  7.  19  eíla  cu- 
erdo el  Bueno,  25  el  bueno  á  fecas,  69  y  foy 
agora  (como  he  dicho),  70.  1 1  avía  pafado 
deíla  prefente  vida. 

Quixotadas.  29.  3  vengan  mas. 

Quixotiflimo.  294.  14  y  el  Don  affi  mifmo. 

Qttixotiz.  524.  15  llamándome  yo  el  Paílor* 
62. 17  él  fe  avia  de  llamar. 

R. 

R  ABEN  A.  68  como  á  Marica  por. 

Radamanto.  536.  22  ó  tú,  7  y  compañero  de,  8 
en  pie,  38.  18,  9.  6  y. 

Rebulgo  Mingo,  viii.  5  coplas  de. 

Recio  Pedro  de  Agüero.  357.  19  me  llamo  el 
Dodor,  &  23  ¿tmal  Agüero ;  58.  que  fe  me 
vaya  de  aquí,  59*  7  meter  en  un  calabozo  al 
Doctor.  73.  10,  24  merced  al  Señor,  74-  ^ 

prometió 


^r«^ 


ROD 
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prometió  dar  S  de  cenar,  75-  3®  Y  c«"*  ^.^"  j 
liceocia  del.  94.  26  por  orden  del,  5.  5  hizo 
S  creer  que  manjares  delicados  avivavan  el  in- 
genio, 401.  2  llamafc  el  Dodlor,  03.  2  fcgun 
me  traía.  16.  6  yk,  28,  17.  26.  33.  4  ?^^^' 
verlo  querido  así. 

Religiofo.  241.  4  el  grave,  2.  27,  43.  9  ¿^  b««°« 
89.  6  aquel  bendito,  v.  Eclefiafiico. 

Reloxa.  215.  28  del  pueblo  de  la. 

Ricota.  X  ^..   I  29  la  mi  hija,  268  de 

— -  Francifca.  J  ^^  I  30  «"i  muger.       [mi. 

Ricotc.  420.  1  el  Mcri/co,  5  quien  Diablos  te 
avia  de  conocer?  16,  20  ya  entrado  en  años, 
21.  1  de  Morí/cü  en  Mman,  14  S  pidió  la 
i>ota,  27  quedaron  folos,  8,  22.  24,  6,  12, 
24»  7»  9»  5-  >»  4t  «o»  17»  21,  26.  7,  14  a- 
migo,  18.  22  S  con.  •503.  29  yofoy  tu  pa- 
dre,  4.  3  S  conoció  fer  el  mifmo,  que  topó, 
20  bien  conozco,  05.  3,  1 2  fu  padre.  14. 
22  y  fu  hija,  15.  4,  16,  16.  4  en  cafa  del  Vi- 

•ibrrey,  19. 
.        Ana  Fclfx.  503.  2«  O  dcfdichada  hija  mia, 
foy  tu  padre  Rioíte^  04.  7  fe  llama  con  fobrc- 
nombre  de,  21  en  quanto  á  fer  fu  hija,  5  vi- 
vid  hcrmofa,  05.  18  hermofura  de.  06.  4  de 
ver  en  fu  cafa,  07.  3  en  el  cafo  de.  14.  16  de- 
fcofo  Don  Creg9rio  ver  á,  &  25  bellezas  de, 
15.  10  y  fu  padre  quedafen  en  EJpaña^  16. 
ij  niqueriadexaraDoña,  i3quedófccon  la 
muger  de  Don  Antaw,  1 8  al  defpedirfc  de. 
Rifeas.  226.  19  por  las  montañas. 
Rodamonte.  9.  c6  quien  mas  bravo  que  f 
Rodrigo.  207.  21  puedo  decir  con  el  Rey.  62. 
13  fer  comido  de  culebras,   17  vivo  vivo  en 
una  tumba.  305. 13  OrtÜA  cavallo  de. 
Rodriguez  Doña  de  Grijalva.  237.   21  me  lla- 
mo, 38.  23  es  muy  moza,  8  á  la  fe  ñora.  62. 
16  la  Dueña,  ó.  6,  9  calle.  90.  20 ;  1.3»  »5 
«i  buena.  •307.  6  aquí  eftá  mi,  8,  12  fe- 
ñora.  64.  4  Que  fucedió  á  Q^con.  66.  3  fino 
la  Dueña,  6  Señora,  10,  (^T*  16,  17,  8.  8 
'  Tentada,  13,  71.  24,  72.  7,  13  fe  le  cayó  la 
vela,  28.  85.6,  10,  14,  20.  •404.  22  el  rof- 

tto  de. 

Segunda  Dueña  Dolorida.  •404.  23  en- 
lutada fu  hija,  07.  10  defemboltura  de  y  fu 
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hija.  18.  II.  25.  29  de  hija  de.  &  34. 13  en 
defenfa  de.  36.  10  cafar  con  hij«  de,  7.  24 
donde  eílava,  38.  11  y  fu  h^a,  U  39. 8.  ao/ 
521.  5  cafamiento  de  hija  de,  16  fe  haba- 
elto  á  Cajiiüa. 

Roque,  v.  Guinart» 

Rotanda.  56.  27  famofo  templo  de  la. 

Rubicon.  57.  22  hizo  pafar  á  Cefar. 

Rugero.  9.  28  y  mas  cortes  que.  305.  11  Fnn* 
tino  Cavallo  de. 

Ruidera.  139.  17  las  fiete  Lagunas  de.  68. 12, 
73.  II  hijas  de.  77.  27  y  fas  fietc  hijas,  & 
78.  I,  4.  86.  20.480.  19. 


s. 

SALAZAR.  515.  i9  Don BernardÍM  de Fda/c», 

Conde  de. 
Salmanticenfcs.  50.  16  de  efcuelas. 
Salomón.  346.  28  por  un  nuevo. 
Sanazaro.  565.7  mal  año  para. 
Sancha.  385.  3  Page  que  llev6  la  cartiá  7V- 
re/A,  92.  2  quando  Sancho.  409.  il  mi  hija. 
68.  4  enemigo  de  Doña. 

Mari.  34.  18  vu  hija,  24 cafará,  &  jj.  íp 
con  quien  yo  qnifiere. 

María.  35.  7  cafar  á  nu. 
Sanchica.  36.  4  ha  de  Icr  Condefa,  39.  3y  cü- 
terradaa.  ^384.  19  de  cafar  al  mozo  con.  87. 
30,  8.  20  á  fu  hija,  89.  18,  26  para  la  feSori, 
7,  91.  28  del  defeo  de,  92.  6,  23,  3.24»  ^' 
•409.  27  átu  hija  fe  fueron  las  aguas,  11.  n 
hace  puntas  de  randas.  '526.  22  mi  bija.  ^<* 
14,  25  abrazó  á  fu  padre.' 
Sanchico.  34.  16  tiene  quince  años,  8«20VO 

hijo  para  que  le  enfeñeys. 
Sandoval,  y  Rojas,  viii.  3  Don  Bernardo  de. 
Sanfon.  v.  Carra/co,  19.  19  aunque  fe  llamava, 
21.  10,  ,2.  15,  3.  7,  13  feñor  Bachiller,  18, 
24.  4;  5.9»  26.  II  Señor.  7.  5  el  Señor, 
28.  3,  7,  28  ;  30.  6.  21.  45.  22  Señor  mió, 
23,  50.  22  quedefe  nuevo,  51.  12  no  padezca 
el  alma  de,  2.  7  defigno  que  tuvo,  iSabiazó 
Q¿^  zodió  buelta.  108.  5  y  que  falicfc  al  ca- 
mino como  C  A,  09.  18  fe  curó  defgraciadó. 

SaniooiDO. 
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Sanfonino.  52;.  4  el  páftor. 

SanfueSi.  sos. .  23  en  dtdai  de»  04.  4  R^ 

MárJUé  de,  09.  m^  auttptnu  en. 
SMCengel.  59.  5  el  otftUlode  e»  Rmm^ 
Sardefco.  213.  29  m  afilo* 
Siyí^  152.  21  ea  «m  TUlMmdew 
Sayagnes.  145.  %6  qae  hable  como  TJiJtim^ 

Serrallo.  502.  22  del  Gran  Señor. 

SidUa«  3.  3  7,  11,  18  en.  4^6.  loptAr  JL 

Silyato  Mingo.  41 1.  4  la  nteía  de» 

Siriaca  Leogaa.  300.  aS  twas  letras  ea. 

Soloa.  2. 17  Samante. 

Sonento.  374»  15  ternera  de. 

SUR  Mar  del.  295.  267  el;  S.  6  del  perlas. 

TARFE  Don  Alvaro.  554.  12  v.  nr.  SrfSoír,  16 
nombre  de,  55.  4  mi  aombte  es,  5  ¿eve 
de  ttt  aqaef,  15  fefiór  Don  Alvart),  6.  5,  itJ 
mifeSor,&  a6,  57.4,  13.  16,  Jó  entre  y 
Ql  S.  a,  7,  9  en  nueva  admiración,  20  del 
«gaftads; 

Tarpeya.  340.  21  wb  mitttJkfk. 
Tarragona.  P.  1.  5  en*. 

Tcmbl«|«e.  243.  i  fegarí,  4prfetode. 
Terendo.  191.  8  y  fegan. 

TERESA.  32.  19  Platica  entre  S,  y  fu  mnger, 
33.  8,  20 ;  4«  1, 6,  25,  5. 4,  21,  30  como  te 
llaman  a  tí  Doña,  36. 6,  10  pufieronen  bau- 
tifmo,  13  me  llaman  Pamui^  14  avian  de  Ua- 
mar  C-j/J^yV,  37.  15,  aoj  8.  11,  14,  |«,  27, 
30.  39. 9  Cqfcajo.  47.  17-^ice,  9.  3  á  va  mí 
intención.  •167.  26  tan  mala  es  tu  ?  97.  27 
que  hace  aora  mi  muger  %  8.  16  eíla  buena 
raílrillando,  22  y  es  mi.  283.  16  carta  que 
S  efcrivió  á.  k  84.  18,  &  85.  •351.  i^Pa^e 
con  carude  S  i.  59.  21  mi  lio  á  mi.  85.  3 
fttccfo  del  Pagi  que  llevó  carta  a.  8^.  í^-  i» 
fi  vivía  una  muger  llamada,  1 5  efa  es  mi  ida. 
drc,  U  29  falga,  falga,  87.  i  falió  hilando,  i 
de  mi  feñora  Doña,  10,  u,  13,  22  pafmad'a; 
9f  88.  7  Amiga,  14  fepa  feñora,  9.  i,  21,  9 
falióié,  90.  4  qu€f  es  cftof  9,  10,  14,  25  y 
Mvldft,  91.  27  avia  moftrado  el  veftido,  9, 


rcw 


9>*  I4>  3*  l^t  4'  í»  í'  cárftfs  dé  refpaeS#. 
$9^  23  otro  prefentó  » tu  atager»  «402. 8  aya 
efcrito  a  mi  muger,  1^  26  ft  me  eferivtere.  Ó7 . 
13  f  preftatetfc»  08  Cénaéi  í  la  />af«#A 
09.  14  fu  criada,  t6  gufto  de  oír  la,  ai  fu 
taaru  á S,  ii.  18  7a  magir»  40^  « j  en  pecho 
de  aiTi  18  qoe  mí.  6t.  23.  no  fe  llama  tal, 
fino,  27  Mari  OaiUrrgst.  •525.  14  pues  fe 
Uama.  47.  9  dqp>  deiM.  61.  13  á,  19  calla, 
^3^  63. 17  coa  nombre  de, 

T*te«na.  Ü.  17, 

Teréfona.  525.  12  fino  el  de. 

Tibar.  298.  6  de  el  oro. 

Tttre  57.  t8  en  profundidad  del. 

Tibulo.  117.  3  y. 

Timantes,  aji.  30  y  de  jffebi. 

Timbrío.  342%  17  aquí. 

Tiopieyo  Juan.  424.  7. 

TSiíoK.  202,  13  caitaioh  sadot. 

Tirteafuera.  ^j';.  20  lugar  llamaáe^  4,  $8.  8 
quifo  hacer  de'áaiaw  6m.so  otro  teoaüea.  73% 
z¡^  97.  «4  flforifiaos  del  Dodtorr  401.  2  y  es 
natural  de.  Se  y^.^ 

T^obofefcas.  131.  23  ó  tinajas. 

Tocho  Juan.  K^íia. 
Lope.  í  35  J  , ,  ^1  ^-^ ¿u^ 

Tomafillo^  24a.  rael^tr^eíb. 

Toraquis.  498.  23  dos  Tarcos  borrachos. 

Tordefillas.  P.  u  4  en.  494.  24  por  un  tal  ve« 
ciño  de.  544.  28  natural  de.  íe  57.  23. 

Tordefillefco.  571.  16  y. 

Torrellas  ClauqneK  470.  22, 4  efte. 

*  ^Pon  Vicente.  i¿.  24,  71.  6,  14,  72» 

5  6  muerto^  9  devia  de  fer,  12  hallaron  i,  17 
en  ver,  26,  73.  3  y  pecho  de,  7  no  de  fu  pa*» 
rafifmo,  74.  2  llevaron  fu  cuerpo  fus  cri* 
ados. 

Tofilos.  418.  13  un  lacayo  Gajcoa,  34.  12  y» 
áj,  35.  21  el  grande;  6.  2,  37,  17,  23,  38. 
|i  7  defenlaaando celada,  39.  13,  19  encer* 
rtton,  22  y.  521.  10  tan  lacayo  entre  como 
falí,  22  y  efcancie  el  buen,  6  y  eíle  contra- 
hecho,  22.  3>  8,  13;  24  liberal  condición 
<lcl»  23.  3  á  efe. 

[^-  a.]  P  Toftado. 
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Toílado.  14.  24.  todu- obras  deU. 
Tres  falda»  Condeia.  290. 12  ó  tres  colas.  93. 
'  como  fi  dixefemos,  < 

Trifakli.  28}.  L5  Doefiar  Ddurida^  q.  %.  alias 
Coodeía.  87.  27 ;  8.  12  notícia  de  defgracia 
de.  92*  18  veniat  26,  3.  Condefa  de  tres  fal- 
das, 8»  30  ver  el  roftro  de,  95.  24  y  difimu- 
lacion  de,  99.  8«  1.1  profigue  fa  hiíloria. 
*30i.  24. 03.  21  bol  vio  de  fa  defmajro,  05. 
24»  06.  9»  07.  i^  y«  8.  3.  9»  9  Señora  Con* 
defa  ;  12.  20»  15.  14»  25  acabo  aventara  de, 
16.  24  todo  efquadron  de  dueñas  con.  32.  25 
perfonade,  30  el  roftco  de»  3. 14  voz  de«  35. 
28.  99.  28  en  accionet  de.  44,1.  7,  el  qjie 
fue  de. 

Trifaldxn.  287.  26  de  la  barba  blanca»  92.  19 
efcodero  de  Trí/aldi^i.  10^  16»  95.  7..  99. 

22. 

Trinidad.  172.  10  de  Gütta.  &.  510.  22- y  la 
Saatiíima* 

Trogloditas.  532.  29.  caminad. 

Tioncbon.  411.  26  los  quefos  de.  U^ti.zo* 

Troyanos.  202.    13  Tirios f  y.   307.  27  £f^r- 

/«r  el. 
Todefco.  42 1.. 2  ó  en. 
Todefqul.  H.  20  E/^añolf  y  tnto  uno.. 
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Z9H 

V. 

yALLENÁTO&  21  s*  29. 

Vandalia.  87.  4  Cajüita,  de.  &  92.  17  de  ttn» 

tal.  &  95.  26  ;■  7. 28,  I02.  19»  o6.  j  a  va. 
Vecinguerra.  169.  6  de  Coráonía. 
Velafco  Don  Bemardino  de.  515.  17  Coiule  de 

Venas.  441.  24  wuri  im  fus  fdiuu.  5 1,  lO  en» 

redó  a,  y  Mart€. 
Verengeneros.  215.  29; 
Verino  Micael.  265.  12% 
Vireno.  441»  25  Cruelt  & 42^  i r,  25,  ii  43.  ir.  • 
Virtió»  Polidoro.  q.  v.  169.  15  olviddfelé£ 
URRACA.  37.  9  la  Infanta  Doña. 

X- 

XARAMA.  339.  26  Difili  HiMÉfa  á.  4^6.  22 

que  cria. 
Xavoneros.  215.  29. 
XAUREGUI  Don  JUAN  de.  495.  29  en  fo 

Amiuta. 

z. 

ZAMORA*  551.  13  no  le  ganó  en  una  hora. 
Zamorano.  153.  23,  gayta.  215.  16  pneblok 

525.  20  que  de  gaitas. 
Zoroaftrica.  276.  8  ciiMcia* 
ZORRUNA.  293.  5  la  llamaron  la  Condefa.. 
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ALC 

JÍBELLANBDA^ 

ikbencerraje. 

Abindánraez». 

ABi9n. 

Adan.*^ 

JUbrimm. 

Aftica,*' 

Afri€úm% 

Aganufi 

Agimorato*. 

AgO¡Í9t. 

Agragcf. 

Agramante. 

Aguiro,  Fiif  IUm  áf» 

AgoUar. 

Ala.* 

Alagooes« 

Alárabes* 
JtUftrajünüs*, 
Albraca.* 
Alcah  Pedro  iíu 


ALT 

ANT 

Alcanaa 

AlTaDttqaede.r 

Alcántara.. 

AMA  La. 

Alcarria* 

Amadis  de  Gaula.* 

Alcoviendflfl& 

Akman. 

Amariles.* 

Alemania.^ 

Ambires. 

Alencaftros* 

Ambroíio.. 

Alexandra  La. 

America» 

Alexandna  dePal^ 

Amimta.. 

Alexandro.* 

Ama.. 

Alfeñiquen. 

Ammda. 

Alganre. 

Andaluz.*' 

Alicante.. 

Andalazia.* 

Alidas. 

Aniamékna  GigaatMs 

Alifaníarott. 

Amdradilla» 

Aligiro.  y.  CJénfikSét^ 

Andrea,  Joan. . 

A^étfiria* 

Andrés. 

Almodovar  del  Camfio.f ' 

Angélica.* 

Aim§háufáUn^ 

Amgttlo  il  mátUm. 

Alonfo  Pedro. . 

AuguftiéáM  Dumoé 

Alqnife.'' 

Aníbal. 

Aiífidüra. 

Anfelmo.  Q.  5i«. 

AkifiéUriUáé 

AnieoA.^ 

Atateqnenu. 


AüO 

Antonio. 

AparicÍ9, 

Aptlis. 

Apenino* 

Apolo,* 

Afohnia» 

Aquiles. 

Árabes.. 

Arabia.* 

Arábigo.* 

Aragón.* 

Arégwtu 

Aranjaez. 

Araucana  La« 

Arcadia.* 

Arcalaat.* 

Arcbifiila. 

Areralo. 

Argamafina* 

Aigamafilleicou 

Argel.* 


AriáUnnM* 
Ariofto  Ludovico* 
Ariftotelet. 

Armenia. 

Aniaote. 

Aritmi/éím 

Arturo. 

Artos. 

Afia.* 

AfiriñS* 

Aftolfb. 

Afturiana  La. 

Afinrias* 

Atinas* 

Ave  Marias.* 

Añla  Don  Luis  de. 

Augufia. 

Auguftitm. 

Angttfio  Ceíar. 


/BOL 

CAR 

AiMPft» 

JMMe. 

Aoftrki  Joige  de. 

Jiir#». 

Barbé». 

Auftriada  La. 

BorgofiEr 

AtaoagJi^ 

Azpetia  Don  Sancho  de. 

Bofcaa* 

Boyardo  Matteo. 

B. 

Brackmanes. 

Babazon. 

Bradamañte.' 

Babieca. 

Brandabarbaran. 

Baeza. 

Bretaña  Gran.* 

.  Bagatek  Li. 

Bretones. 

.  Baldovi&os. 

Briafeo.* 

Balfamo. 

Brilladoro.* 

Batvajírb. 

Brocabruno. 

Bamba  Rejr.* 

Brunek, 

ÉarafUfiam 

Bullón  Gódofre  de. 

Saratano, 

Burlador.     . 

BlQr]ia.pédKK 

BüfkmMitA  Ftétú  der* 

Barbaroja. 

Butrén. 

Barbero.* 

'  Buzefalo.* 

Barcdwa*                                  ^ 

C* 

Baresmo^ 

Cahra  Sima  di. 

Barrabas.* 

Cabrero. 

Bartolomé  San. 

Cabrillas  fati. 

Bafilea. 

Cachidiablo. 

BafiHo  San. 

Cachopines. 

BafiUé. 

Caco.* 

Bayardo. 

Cadiüs. 

Bajara* 

CadiK. 

Bazan  Don  Alvaro  (k. 

Calabres. 

1 

•    BiUrma. 

Calatrava. 

Belianis  Don. 

CaiáUMüs. 

Bib/ardau 

Caldeos. 

Belona. 

Calipfo. 

Bebrofonti. 

Csaaacbi. 

Beltenebros. 

Camila. 

Benengtlik* 

Camas. 

Benito  San. 

Candaba. 

Berbeiia."^ 

Candaft/ko. 

Birigena^  Ci4  Hamm^ 

Canónigo. 

Birrtuca  La. 

Caatiilana. 

Betit. 

Caprichofo. 

Bexar. 

Capuchino. 

Bolidie. 

CaracuUambio. 

Cttéf^ 


Cúraquih 

Carcajoas. 

Cardeoto* 

Caribdis. 

Cario  Magno»^ 

■  Quinto.-*  ' 

Garloto. 

Carolea  La«. 

Carón» 

Carpió  Bernardo  del.*' 

Carra/cü  BanoUme. 

'  San/OM, 

'  Tcm€, 

Carra/c9i ./  Paftvt*. 

Cartagena.* 

Cartago.* 

Cartuxos  Frayles.*' 

Cafa  Santa« 

Caf€aJ9* 

Cafiia^  Doma. 

CafiLUa  di  VmuUuu, 

Caftellano.* 

Caftüla.* 

Caftor. 

Catalana  Le»g9m^. 

Catalina. 

Cataluña. 

Catay.* 

Catón.* 

Caíoniáuau» 

Cava  Romia. 

Cavallería» 

Cavalleros. 

Cautivo. 

CaxúiíTo/,       ** 

Ceca. 

Cicial  7§mi0 
Celeftina. 

Cerbellon  Cabrio  At 
Cerbino. 
Cerdas. 


:} 


q.  v« 


Cervaota  Msgwl  d«v 

Ccfan* 

Charni. 

CbriJiianaDoña.  v.  átíthéhida. 

ChrífUandad.* 

Chriftiano.* 

Cbrifto. 

Cbriftuu 
Chypre.* 

Cicerón.* 

Cictroniana». 

Cid.* 

Cipionei.* 

Circe. 

Cirongiüo  deTracia.* 

Citas. 

Ciudad  Real 

Clara  Doña. 

Claridiana. 

davijo  Don.. 

Clanfileño» 

Claudia  Giromma*, 

Clenardo.. 

Clori. 

Colonas» 

Comendador  ^riig^ 

Comorín  Caéo» 

Complato» 

Conftantinaplik 

Corchoelo^* 

Cordova.* 

-r—  Gonzalo  Heffltiiéei^ft* 

Cordova, . 

Corellas. 

Corpus  OSavadeL 

Cortadillo*. 

Cortis» 

Creta*. 

Crnz  C  de. 

^-  Marques  de  Santa* 

CjMWWt 


Bor 


I  Cupid». 
Cura  el.* 
Curamhrom 
Curdo* 
Curiamíro. 

Dama/fuino. 

Danae. 

Darayda. 

DarineL 

Darío. 

David. 

Dinuftbtms,. 

Dmoftbina. 

Diana.* 

Diaz  Cid  Ruy.  v.  Cid;. 

Didplinantes. 

Dido. 

Diego  San. 

Dinamarca. . 

Diofcorides.. 

DirUs. 

Di  te.. 

Dol/o,.  V.  Vellido. 

Donofo. 

Dorotea. 

Dríadas. 

Dueña  Dolorida. 

■  Segunda, 

Di^cinea  del  Tobofo.** 

Du^ue  El, 

Duque/a  La.. 

Darandarte. 

Durittdana., 

E..    . 

Eiro* 

Eclefiafiico  EL . 
Eaor.*  5Ef«  HeAoA 


FBL 
EgioB, 
Egaenoa  Conde  dct 

Elchei. 

Elena,* 

Eiifabat  Mseílro, 

Elifeos  Campos."» 

Emerencia, 

Enares.* 

Eneas,* 

«Enemiga  La  favorable. 

Eraclio. 

Ercilla,  Alonfo  de. 

Er^ftrat^. 

B/cotiiU. 

Eípaña»* 

■■      ■  >  Nueva. 

Eípañol.* 

Efpartafilardo. 

Efplandian. 

Efquife  el  Sabio. 

Eftigio  Lago. 

Eftremadura. 

Etiopes. 

Etiopia. 

Eva  Madre. 

Eugenio. 

Eurialo.* 

Europa. 

F. 

palies  Luis  de* 

Fama  Los  Nueve  de. 

Fartax. 

Faunos. 

Feé§. 

—  C.  del. 

Felicia  la  Sabia. 

Felipe. 

Filtx  Ana. 


Félix  M^ute  de  Hircania, 

Feo  Btas. 

Femandet  Gonsalo* 

Fernando. 

Ferrara  Duques  iU^ 

Fez. 

Fierabrás. 

Figueroa  Cbrtfioval  dt^ 

Fiadas. 

Filip9  Tercero. 

Filis. 

Filifieazo. 

Filifteo. 

Flamenco. 

Flandes. 

Fleridat. 

Flora. 

Florencia. 

Flores  Jardin  de. 

Floripes  In&nu. 

Florifmarte  de  Hircania. 

Fonfeca.  &  C. 

Forte  Simón. 

Fozes. 

Franceaia.  * 

Francés.*    . 

Francefa  Lengua. 

Francia.* 

——  Doce  Pap«  de. 

Franei/ca. 

Francifco  Rey. 

Francijco  San. 

Fratin  el. 

Frijón. 

Friton. 

Frontino.* 

Fncar» 


G. 


Gaeta.* 
Galalon. 


ORA 

Galaor.^ 
Galatea.* 
Galeotes. 
Galiana. 

Galicianas  Hacas. 
Gálico  Morbo. 
Gandalin. 
Gante. 

Garamantas. 

Garaya. 

Garcilafo.* 

Gafabal. 

Ga/con. 

Gaala.* 

Gajferou 

Gayos. 

Geni!. 

Geniasaros. 
Genova. 
Gentiles. 
Geronima  Cianea. 
Gerónimo  Don. 
Gibraltar. 
Gigote  'Don. 
Ginebra  Reyna*^ 
Gines.* 

Ginefillo.* 

Ginofofiílas. 

Ginovefa. 

Ginovefes. 

Giralda  La. 

Godo.* 

Goleta. 

Golias.  6  Goliat. 

Gonela. 

González  Conde  Fernán. 

■  Señora. 
Gordiano. 
Góticas  Letras. 
Granada.* 

Grande.^ 


HOll 
Grande.* 
Grecúu* 

Grig§ri$Dcn  Ga^. 
^—  2>f «  Pedr$, 
Grial  Santo. 
Griego.* 

GrijáU'oa  Doña  RodrigutK  ée. 
Grifoflomo. 
Goadalajara. 
Guadarrama. 
Guadiana.* 
Guarino  el  Mezquino. 
Guevara  Doa  Fernando  de. 
Guillermo. 
GMwrt  Rofue» 
Guinea* 

Gm/andéf  Tor$í  de, 
Guifopete. 
Gurreas. 

Gutiérrez  Mari.* 
Guzmanes. 

H. 

Haldttdo  Juan. 
Hamet.  v.  Muley. 
Hamete. 

Hamida.  v.  Mulej. 
Hedor.* 

Henares,  v,  Enares. 
Hercules.* 
Hermandad  Santa.* 
Hemandes  Tenorio. 
Hirradura* 
Hetor.  V.  HeAor. 

Hipocratesm 

Hipogrifo. 

Hipólito. 

Hircania. 

Homero.* 

Horado.* 


JÜT 
Hornos  Conde  de. 
H996t9  Ram$H  de. 

L 

Iglefia.* 

Iliada. 

Impertinente.* 

Indias.* 

Ingalaterra.* 

Ingles, 

Ingratitud  Vengada. 

Inquifitíon  Santa* 

ínfula  Firme. 

Imieres, 

Ifabela* 

Ifeo. 

Ifrael. 

lulia.* 

Italiano.* 

J. 

Jaca* 

Jggo  San. 

Jardín  de  Flores. 

Jafon  de  Creta. 

Jeruíalen» 

Jefus. 

Jorge  San. 

Jorge  Micer  de  caía  de Anftria. 

Juan  Don.  v.  Auílria* 

Juan  Preñe, 

Juan  San.* 

— »  Ssn  BautiJIa* 

Juana  Panza. 

Judas.* 

Judi9t. 

Julián. 

Julio  Cefar.* 

Jupiur. 

JuvenoL 


LIS 

L. 

Lagartu  IJloi  di. 

Lago.  if.  Lanzarote* 

Laguna  Dodor. 

Laida. 

Lamia. 

Lanzarote.* 

Lapice  Puerto  de. 

Lora  Diigo  Ordoñi»  dt* 

Laredo. 

Latín.* 

Latino  Juan. 

Laura  Olivante  de. 

Laurcalco. 

Lantrech. 

Lazarillo, 

Leandra. 

Legamfos  Fuintti  dg. 

Lela  Marien. 

Lemos  Conde  de, 

León  de  Efpaña, 
Hebreo. 

Don  Manuel  de,* 
Montañas^. 

Leonela. 

Leonero, 

Leomjet, 

heonoreím 

Lepanto. 

Lercbüm 

Letfanie, 

Leventes, 

Lihia, 

Licurgo* . 

Lirgandeo.* 

Liíboa, 

Ufifo. 


U/ueane» 


ma; 

Lifuaru  ii  Grttht 
Llana  Diegú  éU  la* 
Loba  La. 
Lobo  Pedro  itt» 
Lobuna  La  Conéefii^ 

Lo  Frafo  Antonio  de.. 
Loja. 

Lombardia* 
Londres. 
López  Atóalo. 
Lorenzo  Aldonza*^ 
Lot. 

Locar  Sao. 
Lucia^  Santa». 
Lucifer. 
Lucinda* 

Locrecta. 

Lona  Montes  de. 

Lona  Don  Alvaro  deé. 

Lonas. 

Luícinda*. 

Lufitania. 

Lofitano. 

Loys  Don. 

LuxdelAlnuu 

M. 

Machuca. 
Madalena  Ángel  ie% 
Madaíima.^ 

Madrid. 

Magallanes. 

Magalona,* 

Magiroafa.. 

Mágicos. 

Magos.* 

Maguncia  Rtfna. 

Mahoma.*^ 

Mahomético. 

Majalaionda» 


MAV 

Malaga. 

Malambruno* 

Malandiino. 

Maldonado  López. 

Maltndrania  Infola» 

Mallorca. 

Malta.* 

Mambrino» 

Mameloco» 

Mami  Arnaote» 

Mancebos  fiete.^ 

Mancha  La.^ 

Manchego.* 

Manriqoea. 

Mantible. 

Mantua  Marques  de.* 

Mantoano  el  Divino. 

Manzanares.- 

Marauon  Alonxo  de^ 

Marcela. 

Marcbena. 

Marcial. 

Mun.v.  Gorierrez.  Saicba. 

Mana.*  Santa.* 

Marieu 

Marica. 

Marien  Lela». 

Mario. 

Mantornes* 

Marrnecos.** 

Marfilio* 

Marta. 

Marte.* 

Martin  Sáu. 

Martínez  Pedro. 

Martes. 

Mafilicos  Campos. 

Matamoros. 

Matufalen* 

Mauleon. 


Man/oleo. 

Mayordomo. 

Maxorca  Poér^Pérm^ 
t  Meca. 

Mecina. 

Medea. 

Medina  del  Gmnfék 

Mediterráneo. 

Medoro.* 

Medos.* 

Meduís. 

Melifendrm. 

Meneea  DoSa  Q|ülUM. 
I  Mendozas.* 
\  Menelao^ 

Menefes. 

MentironiaiMi. 

Meona. 
\  Meotides. 
Mercader  Aflunit* 
Merlin. 
Merlo  Juan  de 

Mexicano. 
México. 

Mezquino  Goarinoi 
Micocolembo. 
Micomicon. 
Micomicona* 
Miguel  San. 
Miguel  Turra.^ 
Milán.* 
Milanes.* 
Milefias  Pabolas. 
Mingo.^-^Rewt^ 
MinguiUa* 
Minos. 
Miraflores. 
Miragnardm* 
Miranda  Don  Diego  du 
—  Don  LeriUKo  de. 


^Dtk 


NSM 

PAC 

PEK 

—  Dwá  Chriftina  di. 

Nerbia. 

Pagano. 

Mialina. 

Ñero.» 

Pmge. 

Modon  lila. , 

Nefi$r. 

Paladino. 

Molinera  Dofia. 

Niarros. 

Paladión  di  Treya^ 

Mondoaodo* 

Nicolás  Maeíre."* 

Palafoxes. 

Monicongo. 

—  e¡  Pext  6  Nicüü$. 

Palae  Dio/a. 

Múmjmy. 

Niculofi. 

Palinuro. 

Monferrate  cL 

Nifi. 

Psllas  Familia. 

MontalTan    Quirieleyfim  de« 

Nizarani.  426.  6. 

Palmerin  de  Ingalaterra. 

V.  Reynaldot»  Tomas  de. 

Nogales  Áldonza. 

Montemayor  Jorge  de. 

Nona  torre  do» 

Palomeqne  Juan. 

MorntiJiM^t» 

Norix  Pedro. 

Pancaya* 

Montiel.* 

Nucas. 

Pandafilando* 

Mora. 

Namancia. 

Pandahilaclo. 

Morena,  «v.  Sierra* 

Namidas. 

Paniaguado. 

MariMú  Don  JÍMf$mé» 

0. 

Panza.* 

Morgante.* 

Fanxino, 

MoriUo.^ 

Oficio  Samo. 

Papin  Fierres. 

Mürí/ca» 

Oidor. 

ParaUpúmenon» 

Morifco.* 

Olalla. 

Parapilla  Ginefillo  de. 

'hbrifma. 

•  Oliva  Palmeiin  de. 

Parcas. 

Moro.^ 

Olivante  Don  de  Lannu 

Paredes  Garda  de. 

Mtiron^ 

Olivera  La. 

Pares  de  Franda. 

Morrenaga 

Oran.* 

Parb.* 

Mmci: 

.Oriéuuféu 

Paris. 

Mudeiarei. 

OreUa. 

Paropillo  GinefiUo  de. 

Mnnaton. 

Orifteu 

Parrafio. 

Marda. 

Oria,  Juan  Andrés  de* 

Paflamonte.*  ü.  Gines. 

Mozaraqae. 

Pa/lar  Fido. 

Oriana.* 

Pata. 

N. 

Orlando.  Fnriofo.* 

Patemofters.* 

Napeas. 
Ñapóles.* 

Ofifu. 
Ofuna.* 

Pedio.  San.* 
Pedro. 

NmpúUiamo» 

Otaviano» 

w^m^-^dtPvrtugaL 

M 

Narvaez. 

Otomana.* 

Nayarino. 

Ovidio.* 

Nan^turra^ 

Oviedo* 

Pegafo.* 

Ntmhrvt. 

P, 

Penelope. 

Nem^rofi^ 

Penco. 

NeptunOh 

PaOolo. 

Pcntapolin. 

K              Peña 

I 


POL 

vtv 

Kirr 

Peña  Pobre. 

Polo  Gil. 

'  Remeftan  Buñqiie  dr» 

Pina  di  Francia^ 

lUpofada  La  viuda.. 

Pepín. 

San. 

Requefenes. 

PiraMüo. 

Polux. 

Reyes  Libro  de. 

Percheles. 

Ponto* 

Reinaldos  de  Monlalfn.* 

Pinndinga, 

Porcia. 

Riaran  Idas  de. 

Pérez  Pero, 

Portugal.* 

Ricamonte. 

Prriúñ  di  GauU. 

'■  Portugurfa  Long¡fia^ 

Ricardo  Duque.. 

Piríqtúllo. 

Potofi^ 

Ri€$ta^ 

Piriíoa. 

Prefa  La. 

Ricoti»  FrMmci/cm. 

Ptrlurina  Clara* 

.  Prim^iL 

Rifiat  MmaSuu. 

PirUrina, 

Ptolomio.  ▼.  Tolomcós. 

Rinconete. 

PirUrino  Andris^ 

Puerto-Carrero  Pedro  is^ 

Roca  Vicente  de  la*. 

• 

Pirogrulh. 

0. 

Rocabertis. 

PtrrilU. 

Rochela. 

ícrfas,* 

Ogadrilleros  Los*. 

RjBdamo9tf^ 

Perfeo. 

Qsefada. 

Rodrigo  Ri^. 

Perfia. 

Quiñones.* 

Rodrigutz  DtSm. 

Ptrfilis^ 

Quintanar.* 

Pirjío. 

Quintañona  Oueña^ 

Rolando. 

PbafMtus.^ 

Quirocia. 

Roldan.* 

Piamonte. 

Qnirieleylbn* 

Roma.^ 

Piedrahita. 

gloria. 

Romanos.^ 

Pierres. 

Quixada.  Gutierre. 

RonceÍTalles.* 

Pierres  Molén...  512.  14* 

Quixana.  Aittoma. 

Rondilla  deGranada* 

Piladts. 

^Xáuw  Aknfo. 

Roqwi^ 

Pintiqoifiieílnu 

^wxoiadai. 

Rotolando.* 

PioV. 

QyiXOTE  DON. 

^  Rotunda. 

Piramé^ 

^mxotífimo. 

ROZINANTE.* 

Pireneo. 

^ixoiiz. 

Rahicon. 

Piru. 

Rucio.* 

Pifuerga.* 

R. 

Rufo  Juan. 

Platir. 

J^aéiMM, 

Rugel  Don  de  Gieciai 

Platón.* 

Rugiro. 

Platónicos.* 

Ras. 

Rumia. 

Plazerdemivida* 

Rebellas. 

Ruy  Diaz.  v.  Cid* 

Plutarco. 

Rituho  Mingo^ 

Rajdkra. 

P9laeo. 

Ricio  Pidro. 

Ruyz  Lope. 

PolidorB  Virgilio. 
Péifmm. 

Riligiofé. 
Riloíca* 

s. 

Saarednu 

Sabeo« 

9l<t 
Sabeo. 

Sacrlpante.* 

Sal«iinanca»* 

SáUéixar  Coadt  dr» 

SalmáuUianJes, 

Salmantino  Diana  de. 

Salom$m9 

Samascaro* 

Sancha.  Mari^ 
Sanebica* 
Satu  i  i  9. 
SANCHO.^^ 
Sanch  debienaya* 
Sanchoelo. 

Sand9va¡^D§mBimáréhR^ai  di. 

Sanfon.* 

San/om* 

Sanjüniném 

Sam/uiña, 

Sanu  Croz  Mar^Q^  dt*. 

SaaiangiL 

Santiago* 

Zardift»m^ 

Sardo. 

Sargel. 

Sarra. 

Satyros. 

Sayag9* 

Sajagiut% 

Sdla. 

Scfias. 

Segovia.* 

Selin. 

Señor  Nueftro.* 

Gran.* 

Señora  Nueftra.* 

SirraUo* 

Sevilla.* 

Sicilia. 

Sierra  Morena»^ 

Signenza. 


TI» 

Sila. 
Sileno. 

SUva  Feliciano  de. 
Silvanos. 
Silvatp  Mingo. 
Silvias  Lair . 
Sinon. 

Siriaca  Linguak- 
Sififo. 
Sobradiía. 
Sobrina.* 
I  Sobrino.* 
Sol  C.  del. 
Soliídan. 
Solón. 
Sornnto. 

SnrMardeL 

T. 

Tabarca. 
Tabla  Redonda^ 

Tablante. 

* 

Tagarino. 

Tajo.* 

Tanfilo* 

Tántalo. 

Tarfe  Don  Ahur». 

Tarpeya. 

Tarquinioi 

Tarragona. 

Tartefiof.* 

Ttmbliqne. 

Terebinto». 

Ttrencio. 

Ten/a  Panza. 

Tertfajna. 

Tert/ona. 

TermodosMU 

Tefalia. 

Tcfco. 

Tetoan* 

Titar. 


TRA 

Tihri. 

Tihuh. 

Ticio. 

Timantes. 

Titábrio. 

Timonel. 

Tinacrio. 

Tiñofo. 

Tiopicfojnan. 

Tiquicoc. 

Tirante  el  Blanco.* 

Tirios. 

Tirítafuira. 

Tiíbe.* 

Toboía. 

Tohofifco. 

Tobofino. 

TOBOSO.* 

Tocho  JnoM  Lope» 

Toledano.* 

Toledo.* 

Tolomeo.* 

Tolofa. 

Tomafes  Santos. 

Tomafilo  el  Tra^ie/o. 

Tomillas  Conde. 

Toraqnis. 

TordefiUas. 

TonUfilli/co. 

TormesLazarillo  de.. 
Torralva.* 
Torrtüas  Clanfnet: 
■■     ■  ^anti. 
Tofcana  Lengua.. 
Tofilos  Lacs^. 
Toftado. 
Trada.* 
Trajano. 
Trapifonda.. 

Trapobana. 

Vrei/aldat. 


VAL 

TnsfaUat  Condt/a. 

TrifaUi. 

TrífalMm. 

Trinidad  Sa/ttifima» 

Triftan. 

Trogloditai. 

Troja.» 

Troncbotim 

Tróvanos* 

Truxillo, 

Tud/fcü. 

Tude/qui* 

Tulio. 

Tanez. 

Turco.» 

Torpin.* 

Turqucfco.» 

Tyro. 

u. 

Ubcda.» 

Uchali. 

Ulifcs.* 

Urbina  Diego  de* 

Urganda.» 

Urraca» 

Urreas. 

Urfioas. 

Utríque« 

V. 

Vagarínot. 
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Aljófar.  421,  2  perlas,  y,  3  entre  M&rt. 

Allegados,  389.  9  a  fus. 

Allende.  4.  5  en. 

Alma.  V.  en  tu  cuerpo.  24  V  xL  i,  24.  6. 9 
y  cuerpo  fin,  69.  3  concetos  del»  71,  11  ir 
brQteu^  77.  9  Señor  de  mi.  ^9,  26  depofitario 
de  un,  94. 17  /jr,  5.  2  Uht  #/,  5  herm^  12 jr, 
24  4¿rsw,  99.  7  adornos  del,  10  y  mas  ador* 
nan,  101  con  que  camina.  65. 17  os  batanee. 
^203. 29  lo  que  en,  4.  4  declarava,  6  J  que 
mi,  8,  26  regalo  de  mi,  20.  23  fe  me  rebu- 
elve.  42.  21  intre  btitdttas^  47.  2Z  llena  d, 
52.  2  y  turbada,  56  mifericordia  de  mi.  6$. 
17  atada  mi,  7a  10  con  que,  72  al.  4. 7  ver- 
güenza del,  29»  86*  2  hombre  fin»  9  fe  ^ 

cida 
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'erda  fu.  91  me  dio»  96  ojos,  y,  8.  6  mas  de 
iredentafl,  99. 19  y  gracias  del.  *305. 13  hu- 
elgo en,  28.  19  dos,  44.  21  todafa,  58.17 
rifueñay  6o«  27  nadando  vea  yo  el,  69  qaiere 
dar  el,  77.  3  en  mi»  79.  16  crédito,  y  84 
me  regozijo  en»  86.  5  pero  en»  8.  26  al  de* 
lo»  94.  4  en  me  peía.  *404»  17  dicbo/as^  5. 
^  f antas ^  24.  i4arrancandorcy  29.  27  mejor 
parte  de  mí»  33.  10  me  dava  mi»  8.  9  Sobri- 
no de  mi.  46.  3  renacer  deto.  48.  22  atenta^ 
9.  16  ay  Señora  de  mi»  22  en  mi»  27  que 
decis  de,  52  en  mi»  19  y  lugares,  53.  22  fe 
le  arrancava»  55  feñora  de  fu.  62.  26  y.  78. 
2 1  regozijo  de  fu,  25  colgada.  ^506.  4  como 
al»  18.  12  tanta  tengo»  21.  8  al  fu  refacion. 

Almalafa.  384.  aóitna.  431.  7  de  la. 

Almario.  481.  29, 

Almazen.  407.  11  del. 

Almejas.  515.  22  conchas  de. 

Almenas.  9.  29  entre.  515.  28  de  diamantes. 

Almendra.   136.  25  llego  otra. 

Almete.  141.  9  quitar  aquel.  ^.  29  ddeño 
defte. 

Almohada.  52.  12  tomar»  3.  2  de  fa»  7  con  fu» 
57.  6  de»  8.  29  fobre.  270.  4  de  lienzo ;  7. 
10  de  fu. 

Almohadilla.  262.  11  aguja»  y. 

Almorzar.  148.  25.  69. 

Alongados.  168.  20  nos  vea. 

Alquiler.  52.  9  Muía  de.  7.  7.  196.  22. 
283.   19. 

Alrededores.  424.  30. 

Altares,  xviii.  19  en  fus.  236.  20  del  pie  de. 

Altercaciones.  514.  5  difcretas. 

Alternativamente.  153.  24. 

Alteza.  372.  15  levantar  á»  76.  22  a  qualquie- 

ra.  491.  24  y  honrofa. 
Altillo.   133.  8  á  aquello. 
Altíibnante.  176. 17. 
Altivez.  80.  9  paiar  fu. 
Alto.  261.  16  ni  tan»  90. 12  de  cuerpo»  99. 11 

tan -feñora,    12  tan  es. 

Altara.  97.  22  defde  efa.  389.  7  Gloria  Tea 

en  las. 
Alvanega.  116.  8  en  una. 
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Alumbrar.  22.  2  que  nos.  112.  20  les.  302* 
17. 511.  12  no. 

Alva.  20.  17  la  del.  152.  5  defde  aquí  al»  3. 
9  á  que  ria,  8.  26  defcubrirfe.  345.  29  al 
romper  del.  447.  26  venir. 

Alvedrio.  V.  25  libre  tu.  k  i8o.  2oesntt. 
224.   12  a  fu. 

A  Izamiento.  2 1 1 .  26  elle. 

Ama.  V.  índice  de  Nombres. 

Amable.  98.  12  todo  hermofo  es. 

Amado.  225.  28  mia.  55.  12.  432.  29  hija* 
524.  27  padre. 

Amante,  xvi,  Zjngaladc»  20.  ój'uosno*  79. 
27  fu»  80.  20  á  los.  101.  17  de  fus»  93.  29 
defdeñado.  218.  16  deíle  defdichado»  *3i9* 
22  de  folicitos»  26  de  importunos»  39.  12  y 
nuevos»  41.  i^  algún»  45.  15  fu»  20  de  fu» 
75.  19  ellos  dos.  ^460.  26  cerca  áfu»  78.  17 
los  de  la  venta. 

Amar.  xx.  20  es  necedad?  79.  18  y  á  la, 
98. 10  á  os,  12  a  fcTt  13  es— á*-qttien  le.  100 
8  yo  por  deftino,  9  por  elecion»  55.  12  a 
quien  las  aborrece.  *20i.  22  por  cofa  que 
masaveis»  ó — »  18.  22  foys  en  vano,  24.  25 
incitan  á»  9$.  22  á  quien»  9.  1 1  de  merecer. 
^304.  II  fe  hade»  1 2  yo  le  querría»  17.  5  los 
dos  fe.  336.  15  digna  defer.  54  merece  fer, 
77.  5  me. 
Amargamente.  351  llorar. 

Amargo.  81. 14.  256. 

Amarillo.  133.  29.  276.  17.  366.  17.  538.  48. 
Ámbar.  26.  15  uno.   158.  8  y  no  i.  200.  16, 
99.   29  delleydo.  487.   19   huele.  516.   17 
toda  de. 
Ambición.  254»  20  mucha. 
Ambiciofo.  245.  29. 
Amen.  11.5.77.  11.  478.  xi  jamas. 
Amenazar.  27.9.33.21:  53. 9»  8.  13:  127. 

3  y  ^«»  4S-  5  ^'  3*3-  *5  q«c  í«*  30-  «5»  2. 
24.93  le»  427.  18. 

Amenazas.  101.  21  por.  2%,  7  ya  con.  83.  26 
de  fus.  233.  24  que  conmigo.  351,  12  pafe 
en.  71.  23  vüs,  74.  30  mas.  427.  27  las 
muchas»  66.  23  mas  que  por. 

Amenidad.  V.  12. 

T  Amexi. 
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Amexi.  423.  8—»  29,  30* 

Amiga.  77.  16,  212.  17  ellatru  ta»  517*  17 
con  que»  20  ca  cafa  de.  49.  25.  50.  19  q«e  f 
457.  17  fu  buena.  5 19, 27* 

Amigablemente.  79.  i2« 

Anigo.  vi.  16  un  Hito,  vii.  15  6  tres»  18  y 
mió,  ix.  13  indábilidad  de  los,  xii.  3  que  mi 
decia,  6  de  mi.  15.  28  per.  30.  6  eran  gran- 
des, 31.  7  mi  baen,  14  á  íu»  32.  7  á  fu.  34. 
23  con  fas,  35*  15,  7.  18,  38.  28  grande 
mió,  40.  3  el  mal  db  Ai,  44.  3  S.  74.  26  gran 
fu,  75.  26,  8  y  fus,  6.  8  otro  fa  grande,  23 
y>  77.  5y  8os  15  muchos,  89.  16  mi  defdí- 
cbado,  96.  17  a.  tierra,  2  y  defeíjperado.  *io2. 
10  pe&me  a  fu,  8.  19  grande  Tuyo,  20.  7,  8 
6.  121.  29  no  tengas  pena,  81.  26  guarda— 
6  pie  de,  99.  25  dos  miot.  *20f>  16  tan  fo, 
12.  5  ñieíe  fu,  13.  9  no  foy.  50.  7  no  te  tur- 
bes. 85.  18  y  barbero.  90.  22  con  los,  8.  16 
S»    *3oi.  10  y  es  mi,  22  otro  C.  fuye,  27, 

30  fabio,  II.  II  Ama  de  mí,  15.  17  y  t«n, 
i8  los  dos,  16»  7  a  güilo  de  Ai,  12  cafa  de 
Al,  i8canis  de  los,  28  los  Dos,  17.  9  de  Ai, 
13  honra  de  Ai,  23  de  algún,  9  tan  difcseto, 
18.  9  de  Al,  20  á  ti  por,  19»  8  á  fu,  19,  21. 
12  mi,  36.  22  mal  39.  12  dos  malos,  40.  28 
traidor,  $0.  en  defprecio de  Al,  5i.9deileal 
—de,  52.  10  Al  tan  firme,  20  del  mas  fallo, 
57.  30  quan  engañado.  65.  17  fin,  20  aldea 
de  Al,  66.  aquel  grande,  9  los  dos,  16  a  cafii 
de  Al,  67*  15  á  Al,  19  del  aufeote,  24  arre- 
pentido, 75.  27  acudieron.  *4io.  24  por 
grande  aúo,  11.  11  era  efte,  74.  13  y  hechos 
todos.  ^504.  i2i  denos  BUS.  17.  20  bien  amia. 
38.  23,  9  mió. 

Amiílad.  ix.  8  fi  de.  68.  17  todo.  89.  28  fé- 
nix en«  90«  24  TU.  ^205.  21  por  íer,  7.  9  de 
mucha,  42.1 9  iStfufa.  ^315.  21  reciproca,  16^ 
20  y  verdadera,  19.  10  a  fu  mucha,  20.  27 
nu,  21.  16  valer  de  fu,  17  finttS  un  gentil 
de,   19  divina,  22.  25,  27.  16  contra  toda, 

31  y  tu,  29.  II  pierda  tu,  17  de  verdadera, 
29  á  nu,  47*  22  de  tu,  52.  20  que  vi6,  3. 
35  de  nu,  30  de  verdadera,  66.  8  de  los  dos. 
446.  30  de  dos  hermanos. 
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Amo.  XX*  12  mif  144/,  21  fi  eU  2S«  29relle' 
mi,  6*  23  rodando  fu,  27.  4  fus.  33.  30  k 
fu,  44.  29  can  principal.  47. 26  fu,  30  detras 
de  fyf  48.  4  promefaque  Ai.  60.  8  fu  bolfia, 
6i.  voces  a  fu,  22  mas  atrevido,  66.  17  fu,  22 
íoy  tu,  73.  18  á  fo.  ^103.  15  y  moeo,  4.  20 
exemplode  fu,  6.  7  avifo  de  fu,  17  por  fu, 
II.  10  y  fu.  12.  30  ver  caer  i  mi,  14.  15  que 
fu,  &  1 8»  7  que  venia,   22.  4  preguntó  a  fu, 

24.  15  mgoria  de  fu,   17  que  fu,  19  de  fu, 

25.  4  como  fu,  27.  2  como  por  fu,  5  que  Ai, 

23  i  oídos  de.  29.  II  a  fu,  3j.  13,  8.  5  cu- 
rar a  fu.  41  con  fu.  2.  7  con  gana  de  comer, 
44*  2;  eÜe  mi,  46,  19  á  voces  de  fu.  51.  9 
palabras  de  fu,  52.  22  reíblucion  de,  53.  22 
con  muflo  de  fu,  57.  10  apartarfe  de.  58.  19 
y  mozo,  9.  18  enterneció,  60.  ao  que  fu,  61. 

6  de  que  fu,  2.  25  de  a  mozo,  63. 19  como  í 
mi,  21  á  los  refpetar.  65.  18  que  Ai,  6. 20  á 
fu^  26  colera  de»  69»  9  la  de  Ai,  12  áfu,  85. 
26  a  fu,  87.  25  junto  áfu.  91.  3  iva  tras  ü^ 

7  fu  parado.  *2ii.  8  con  Ai,  19.  16  Ai,  28. 
18  como  fu,  9  quedava  loco.  33*  15  adonde 
queda?  17  que  fu,  25  mí,  35.  23  co£is  de 
fu,  36.  16  á  mi,  37.  6  facar  á  va.  &  40.  4, 

24  hallazgo  de  fu.  73.  2  pues  mi,  j  defpeñar. 
77»  25  en  bufca  de  un»  7,  30  es  tan  ventnmfo. 
87.  5  fue  mi,  88.  21  como  Ai,  92.  3  locura 
del,  94.  ;  quanto  fu  díxo,  7.  ^304.  19  co* 
giefe  fu,  ;.  17  que  era  fuyo,  21,  06.  15  ni, 
14.  1 1  viage  de  fu.  59.  12  ayudajr  a  mi,  6i. 
que  fu  durmiendo,  2  promefas  qoe  fu,  16  mif 
62.  19  que  fu.  79. 10  y  fu  eilava  durmiendo, 

25  entro  áfu.  ^400.  3  a  mi,  7.  14  no  tienen 
particular,  8  que  mi  ufava,  9.  26  fus  mit 
mos,  17.  19  tan  cavilofo.  19.  20,  20^  14 
quanto  pedia  mi,  2 1  •  24  me  eftimava,  30  he 
tratado  con,  24.  8  (egun  dice  mL  66.  z¡  re- 
folucion  de  {q.  74.  5  voz  de  fu«  76. 6  quanto 
mi  dice*  83  mano  a  fu,  12  A  no  le  afegurara, 
84.  16  enfermedad  de  fu,  18  y  prifion.  88* 
1  entre,  y  criado,  92.  13  y  mi,  93.  5  efta 
prifion  de  mi,  8  de  cofradía  de  on  ?  23  dtl 
encanto  de  mi.  ^503.  20  hablar  a  fií,  2a 
donde  iva,  5.  14  y  verdad  de  qú.  7.  aj  co- 
me^ 
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na  fa.  19*  7  fu»  19,  20  á  fa  no  ayadafr,  31. 

7  íirt  uo   pueíb,  38.  3  como  Tu,  92  mejor 

que  fu,  40.  6  y  Tío. 
Amohinar.  127.  3  fe  mucho. 
Amondongado.-  ^41.  27. 

Amor.    ix.    8,    y  x.    10    fi   tratarcdcs    de, 

6.    8    C.  A.  ñn,  19.    29   por  íu.    36.  45 

con  los.  66.  25  del  fe  dice.  70.  26  Romance 

de  tus,  72.  Tylagala^  26  engañan  al.  74.  16 

muerto  de.  86.  15  C.  A.  fin.  90  30  defvariado. 

94.  23  tn  Rtyn9  ie^  95.  3  Á  Ai  4^,   8>  /«r/r- 

w,  98.  9  y  por,  23  verdadero  no  fe  divide, 

*102.  8  tiranía  de.  14.  4  que,  16.  28  vencida 

defus^  20.  23  fio  de  tu,  32  ,4,  defafios,  55. 

3  en  omecillo,  9.   10  en  buen,  92»  %ili 

/alia  mI eon^cimisnio^  izfiesD'm.     •203.23 

de  entrambos,  6»  26  en  mozos,  30  verdadero, 

14.  29  vandera  de,  15.  4  firQieza  y,  zz.  ^k 

carta  de,  8  mis.  31.  22  trmli al  tftrUtít^  22.  4 

<*n/i^  azote.  41.  22,  3»,  42.  %  y  el  hteuie^  7. 

20  á  fuerza  de,   48.  17  por  de  Dios,  29  tef* 

tígode  ñus.  54.  19  poco.  62.  27  los  del,  tj 

queme  tenía,  28  mueílras  de  verdadero»  72* 

15  me  requiriade.  73.  26  el  mucho,  83.  10 

por  mi.  •300,  9  á  cerca  del,  4.  lo  con  efa 

manera  de.  16.  perdido  de,   17.  24  con  el 

mucho.  39.  15  en  menos  fu,  40.  25  fingí- 

miento  de  mis»  41.  11  fingidos  de  Clóri,  4. 

unas  veces  buela,  9  por  inílrumento,  13  tiene 

miniílro  ocafion,  45.  4  en  cofas  de,  5  tra- 

tava,  53.  26  agravio  que  hace,  54  enemigo 

como,  71.  29  en  rabia,  76.  16  eftremo  del, 

77.  i*]  fe&ales  de  fu,  30  mueftras  de  mucho, 

87.  8  con  mucha.  *439.  15  con  tanto.  48, 

l^Mariuero  fy  eh^  50.  19  fus  glorias  venda 

caras f  28  Je^  52.  5  por  de  mi.  453.  3  ede 

que  le  tengo,  54^  2^4  vencida  de  fu,   55.  i, 

6  que  me  teneys,    7  mifmo.  95.  29  en  los. 

•511.  23  que  fon  apócrifos,  24.  22  en  cafos 

de.  41.  20  eftrihando  en  fu^  4&.    \z  no  pudo 

huir  de. 

A  morios.  71.  4  mud^s  lenguas  de. 

Amorofamente.  85.  17.  330.  21. 

Amoroib.  69.  3,  19.   79.  29,  83.  9.  ^i  17.  3, 

21.  10— fimos,  71.  5  red*  •256.  19,  •337. 

3f  54-  iS- 
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Amortigoadot.  207.  7' ni.   . 

Amparar.  55.  9.  69.  2}.  8(.  18  y. 

Amparo.  17.   13  y.    •125,  9  y.  •506.  24  y, 

28. 20. 

Anales.  9.  10  en,  82.  13. 

Ancas.  16.  8  del  ca vallo,  86.  2  cae  por,  ^144. 

7  dio  con  fu  dueño.  ^2 19. 6  palmada  en,  83. 

3fubiren,    12  acomodarfe  en.  ^43 8.  21  á. 

*9o8.  II  dos  palmadas  en. 

Anchuras.  •103.  13  a  fus.  •456.  3  la.  •507.. 

17  a  fus. 
Anciano.  3 12.  24  en  nn  viejos 
Ancoras.  348.  9  aferrate  con. 
Andadura.  381.  23  de. 
Andante,  v»  C.  U  Ca.  xvii.  12.  17.  5  del  mas 
valerofo.  78.  8  feñor.  •193.  6  á  enamorados» 
•300.  24  damas,  26  a  ellas  de  fus,  7. 15  fcan. 
447.  16  6  otro  mal.  87.  7  efcrituras.  543, 
27  y  mal. 
Andancefca.  42.  19  Ca.  464.  27  y. 
Andanza.   •121.  26  y  de  todas,  25.  3  y  mala, 

46.  1 1  tan  mala. 
Andas..  88.  25  unas,  9.  en  fuelo,  5  mirar,  9  en 
mifmas.  •143.  26  que  en  aquellas  ?  *53 1 .  ar* 
remetió  á,  32.  3  que  fuftentava. 
Andurriales.  74.   18  por  efos.  277.  22  por  a- 

quellos. 
Anegar.    99»  30  que  fe.  ^292.   10  todos  fe 

*434.  1 2  porque  nos. 
Anexo,  y.  22.  *193.  6.  '480.  6. 
Ángel.  72.  21  i^ir^  adora  un,  *193.  22  que  eras^ 
•323..  16  vivir  vida  de,  32.  14  en  de  luz.. 
89.  6  qaando  cantavan  en  los  aires. 
Angeo.  *ii4.  28  tundido,  24.  30  ni  manta  de. 
Angaftia.  •157.  19  y-  •«87.   u  eo  aquella.. 

*3i9*  3  libre  de. 
Anillo.  64.  5  aljdcdo.  ic  *i54.  5.  *252.  23; 

dándole,  68.  17  rico  del  dedo. 
Anima.  77.  17  fu  gozando  Dios..  93.  5  c$m  la 
doliente.  *15I,  24  dé  mi,  4.  24  feñor  mio  da 
mi,  63.  II  penafe  mi.  95.  21  te  falte.. 
^310.  15  en  mi.  79*  6  no  con  poco  dolor  de 
fu.  *40i.  3  al  infierno,  ju  28  mi  ante  Dios.. 
Animal.  *20i.  24  como  bruto,  ix.  16  hablan 

rao.  ^1%S*  H  imferfeto.  39/  22  compre: 

efle^ 
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efie.  ^486.  20  y  tardios.  SI4*  ^3  ^^  feroces. 
Animalejo.  325.  29  es  on« 
Animar.  ^142.  16  íe  na  poco.  89.  17  le  á  efto. 

•250.  21  me.  393.  29  y,  ^541  y  fe. 

Animo.  18  cobró  tanto.  66.  3  con  buen.  83. 
22  con  deliberado.  97.  18  de  indignado, 
*ro2.  16  y.  4.  28  y  buen.  6.  28  nunca  tan 
quietos.  42.  28  que  tengas  buen.  49.  22  y 
de  pocOy  50.  29  de  mi,  61.  11  no  avia  yo 
moílrado  ^  84.  4  que  el  poco.  95.  20  valer 
de  mi.  ^203.  18  y  buen.  61.  29  feñora  de 
fusy  62.  12  recrear,  14  mufica  compone  def- 
compueílos.  65.  11  y  con  mas,  66.  17  era, 
68.  20  y  no  tuve.  &  74.  27.  *333*  22  que  no 
tendría.  56.  25  y  de  poco.  64.  14  que  no  tu- 
vo. 74,  14  para  negan  86.  27  reconciliar 
los.  88.  13  del  guerrero.  ^406.  10  virtudes 
del,  21.  12  pafiones  del,  31.  29  no  le  baf- 
tava.  95*  19  fu fpend leudólos.  *50i.  17  en. 

Animofo.  '312.  15  y. 

Anochecer.  9.  11  y  al.  30  á  hora  que.  65.  14 
.antes  que.  *30i.  15  de  donde.  65.  26  hafta 
cafi  que.  ^424.  27  al,  30.  4  al.  95.  9  y  oy. 

Anotaciones,  vi.  26  y  fin,  ix.  1 8  que  toca  el  po- 
ner, 21  teneys  una  grande,  28  con  otra  fa- 
mofa.  X.  6  cuya,  17  á  miel  cargo  de  poner 
las.  56..  9  en  el  margen. 

Anotar,  vii.  8  ni  tengo  que. 

Anñas.  ^124.4  y  con.  171.  6  fus.  78.  18  can- 
tar en  el. 

Antifaz.  ^237. 26  quitar  fu.  38.  23  hizo.  *368. 
10  con  negros,  22  ni  avian  quitado  los.  489. 
26  con  fus. 

Antojadizo.  V.  7.  $25.  4  a. la,  26.  18  y  la 
llama. 

Antojos.  49.  16  fus  decamipo.  *346.  24  li- 
viano. 

Antonoroafia.  315.  18  y. 

Anular.  63.  9  y  asi.  296.  19  no. 

Añadidura,  i.  6  de,  4.  8  de.  *i  18.  2  no  íufrir 
la.  •232.  II  el.  ^346.  8  eftas. 

Añafcar.  155.  3  que  todo  lo. 

Años.  vi.  24  con  todos  mis.  2  con  cincuenta. 
11.  18  en  todo  an,  22.  24  mas  mal,  3.  24 
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que  mil  viva.  75.  25  abundante,  6  eftil,  77 
mas  que  Sarna.  *i70.  18  cafi  novectentot, 
75.  26  pafados.  78.  9  tres  de  garajAs,  12  de 
veinte  y  quatro,  26  por  feys  á  galeras,  79.  7 
cinco,  21  por  quatro,  81  me  cargan.  ^203. 
'17  y  primeros,  26.  22  defte  prefente,  84.  29 
en  poco  menos  de  nueve,  85  no  ha  dos.  *3$3. 
24  ñus  mas  tiernos,  yj,  13  y  felices.  441. 
18  doncella  de  diez  y  feys.  49.  25  fus  pocof, 
53*  5  no  tengo  cumplidos  diez  y  feys.  60. 10 
de  quince. 

Apaleado,  xix.  25.   27.   11  del    pobre.  io8. 

27  que  queda.  13.  15  y  Emperador, 
.^palear.  144.  20  á  todos. 
Aparejos.    168.  24  trocar.    ^447.   22  de  fa 

jumento,  67.  2  con  todos  mis  que  robaJies. 
Apariencia.  4.  28  hacia.  ^242.   21,  tu,  '33 2. 

15  buenas.  %87.  14  mas  de  en.  500.25  y, 

4.  10  avran  tomado  efa» 
Apafionado.  58  y  no  nada.  ^350.  14  y.   498 

con. 
Apelativo.  ^147.  8  nombre. 
Apellidar.  ^42 8.  6  luego. 
Apellido.  88.   11  femejante.  ^278.  19  tomar. 

^406.  8   fino  quatro,  9  y*  539*  12  de  fus 

maridos. 
Apero.  ^521.  14  á  nu.  27.  13  de  todo  mi. 
Apetito.  *2o6.  26*  no  es  fino.  64.  16  Ailafcivo, 

8.  10  pide.  375.  22  que.  ^516.  21  noíábe. 
Aplaufo.  308.  15  y. 
Apocado.  114.  24. 
Aporreantes.  529.21  los  dos. 
Aporrear.  121-  19  me  han,  27  ellas  tu?  64. 

Apofento*  32.  12  llaves  del,  16  á  falir  der40. 
30  y  tapiafen,  41.  5,  10  de  fiís  libros,  12  ya 
no  ay,  20  ni  algcrno»  23  y.  46.  20  me  robó. 
*ii6.  9  entro  en,  &  19.  4  afcnras,  15  á  fu. 
•170.  27  al.  71.  30  que  cae  en.  •204.  19  en- 
tre en  un.  64«  22  en  mi,  6-  24  en  aquel,  97. 
22  entró  en  mi,  8*  6  á  falir  del,  22  en  mi  mif- 
mo*  ^31 1*  3  entrando  en  fií*  33*  13  fe  encerró 
en  un,  19  del*  68*  15  en  de  Q:^  20  del,  70. 
13  puerta  del,  18  en,  71*  12  fallo  del.  83. 

28 
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.  s8  Ugd  el.  85  pidió.  an« '  8  kit%  del,  96»  7 
en  oA.  *44i*  la  fiüdremos  de  no,  43.  2| 
en  fa»  48.  4  í  puerta  del.  55.  4  en  «n*  62* 
13  de  fa.  84-  23  y  al  falir  del.  ^528.  25  va- 
cíos ios* 

Apoftar«   6i.  21  lo  que  oíate*  *i58»  15*  96. 
22. 

Apoftanu  ^igj*  Sj,  ^384,  29  en  fu. 

Apremio.  25.  23  y  üüé  525.  7  íin. 

Aprieto-  *i57«  19  de  aquel  terrible. 

Aprifco*  *S'9*  ^^  ^'^  ^^*  ^^*  '7  pÁftores,  y. 

Aprifiónado.  ^490.  26  y. 

Aprovacion*  *I70.  8  como  en.  ^98.  4  una 
agradable.  ^502.  14  fin  qual.  14.  8  y  con. 

Aprotrediamiento*  509.  28  en. 

Apuefta.  121  lamas. 

Apuñeado*  119.  6  con  el  Q^ 

Apuntamiento*  289.  4  y  con  efté* 

Arado.  68.  18  rejadelcorbo.  258.  10  ni  an- 
dar tras* 

Aranzeles.  ^362.  4  en  los  de  Ca.  Andantefca* 

jíraj,   ufqui  ad.   321.    15. 

Arbitros.  478.  5  fueron. 

Árbol,  xiii.  IJ^  fui  Á  huen^  17  nai  ti  tfr§, 
6.  8  fin  hojas.  48.  7  entre  anos. 68.  icen 
hueco  de  los.  7^.  27  en  mifmo,  99.  14  los, 
16  con»  100.  22  compañía  de.  50  entre  u- 
aosy  21  eítruendodeftos»  58.  28  entre  altos, 
9«  24  yfombrios*  ^215.  20  arrancó,  18.  5 
muchos  filyeílres,  29  O  folitarios.  21.  19  en 
hojas  de,  28  me  dieren.  30*  16  pefadnmbre 
fi  eftos,  31.  6  jirvasy  y  pUntas,  40*  27  y 
algunos.  8 1.  2  de  un.  365.  25  cavallo  á  un. 
%oi.  3  pafo  del*  34.  6  cortaron  nu  por 
medio.  *5iJ*  14  y  firondofos,  19.  11  a  fom- 
bra  de  unos. 

Arcabuz*  429.  2  tres  tiros  de. 

Arcabuzazos.  524.  4  eran. 

Arcaduz.  87.  23  de  noria. 

Archivos*  vii.   19  en  la  Mancha,  *339*  27  es 

el-  *4S3*  25*  *S4^  29  Mancbegot, 
Arcos*  87.  19  fus  cejas*  •no*  27  como  TVr- 
^utfco»  34.  21  Períás  en.  503  continuo  ar- 
mado. 
Ardimiento*  144.  24  de  fu  Señor* 
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Arditei;  *I29.  7  no  le  en  dos*  91.  6  no  un. 
*397«  5  ^^  vn*  *478  29  hafia  ultimo. 

Ardor*  9.  3  y  con  tanto*  80.  4  en  mitad  del. 
^240*  29  muy  grande* 

Arenas,  x.  3  de  oro  j^c.  80.  5  fobre  ardiente. 
93.  10  M  padrt  Tajo*  •io8«  17  nieve,  y. 
^231  por  menuda*  *40i*  28  en  aquella— facos 
de.  33.  2  en  efta  defierta,  6*  ii  en.  *5i5« 
19  fobre  menudas. 

Arenga.  29.  17  con  fu  larga.  &  70*  toda  efla. 
*305.  22  y  difculpas*  21.  7  fu  larga* 

Arenques*  139.  3  4o8  cabezas  de* 

Argamafa*  67*  21  de. 

Argumentos*  xi*  11  de.  ^192.  11  ts*  *49S*  ^^ 
fue  un. 

Armadas*  ^215.  10  fracafar.  398,  24  con 
fu,  99.  5  con  la  de  Venecia,  *4Co*  2  en  Tur. 
quefca,  &8  toda  el,  13  a  nu,  3.  13  de  Tur- 
quefca,  6.  2  bolvio. 

Armado*  10*  11,  30,  13.  18  el  no  verfe.  18.  27 
el  toque  de  quedar*  63*  24  no  andan,  9  mas 
que  los*  133.  28  viene  *i7i*  10  fi  bien  pa- 
reció* ^279.  12  aunque  no,  8i>  4  viendofe. 
•503. 

Armas,  xiii.  27.  4.  13  con  fus,  21  limpiar 
unas,  ó*  5  limpias  pues  fus*  7.  10  fe  armó  de 
todas  fus,  i8nidevia  tomar,  19  llevar  blan- 
cas, &  25  en  lo  de.  1 1*  tan  defiguales,  10  mis 
arreps  fon^  12*  30  y  pefo  de*  14*  9  velare, 
&  15.  7,  17.  2  quitar,  4  tocar.  18  recogió 
fus,  21  a  quitar,  i8*  ó  no  defamparar,  19* 
al  velar  de.  2X.  25  figura  de,  26*  25  con 
pefo  de  anúguas,  27.  3  y  pefar  de  fus*  28. 

27  recogió,  30.  lo  ni*  55*  8  de  andantes*  *io7. 
22  al  exercicio  de»  8*  30*  33.  15  de  jaldes, 

28  partidas  a  quarteles,  34.  4  blancas,  6.  3 
ni*  50*  19  y  fechos  de*  70*  22  por,  71*  8  le 
quitado.  *200*  28  y  de  Q¿,  17*  27  quitar  to- 
das ellas,  19.  29  efparcir*  8i*  S*  defcolgo. 
^302.  20  fama  por*  81.  24  defigualdad  de  fus, 
88.  5  ventaja  a,  8  y  que,  1 1  ello  que  llama- 
mos, 20  requieren  efpiri tu,  89.  2  atienden,  13 
profefer  de,  23  á  quien  fon  anejas.  90.  22 
Difcoríb  de,  y  Letras*  92*  6  preeminencia- 

U  de. 
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de»   13  con  fe  defiendan  República»»    94. 
22  en  favor  de*  97.   11  exercicio  de,  8.  14 
me  acomode*  •425.   25  mano  k,  57.  29  a* 
pellidado  al.  41.  27  lugar  á^y  mas  ñ,  42*  4 
aquí  en  fu  punto-  69.  17  á  géneros  de.  91. 
25  y  alteza  de«  •505.  9  que  profcfan.  15.  8 
de  fus  fuercesy  42.  20  Cuelga  Az/. 
Armazón.  16.  23  y  lade  Ca. 
Armería.  512.  4  en  la,    13.  20. 
Armiño*  7.  26  que  un«  •325.  28  que  eU  26-  3 
llega  al  lodo,  6  cada  muger  es,  9  que  con* 
Armonía*  8*  ii.  118*  23. 
Aromático.    •116.  25  íuave,  y.  299.  21  fra- 
grancia. 
Arqueta.  15.  24  y  una. 
Arráez.  425.  23  a  fu. 
Arremangado.  132.  17,  6.   17. 
Arrendamiento.  517.29. 
Arrendar.  21.  23  adonde  eftava.  365.  25. 
Arreos.  11.  10  mis. 
Arrogancias*  26.  29  tantas.  ^524.  5  no  villa, 

9  á  eílas. 
Arrogante,  xvi.  5  y  fuy.  •106.   5  tal  quedó 

de.  •382.  7  por  que  fea.  •537,  8  y. 
Arrojar.  209.  15.  472.  11  y  le  redondo. 
Arropar.  124.  5  mandó  que  le,  ^28.  9  le  con 

fu  gavan, 
ArroÜrar.  292.  29  que  yo. 
Arioyos.  99.  15  agnas  dedos.  103.  9  corría  un. 
36.  20  peladilla  de.  49.  8  ó.  69.  3  del  aqua 
del.  g6.  9  en  un.  *2i8.   12  defte  pequeño. 
30.  18  agua  dedos.  40.   26  y  manfo.  58.  3 
en,  7  piedras  del.  80.  7  corrían  por  tierra. 
52o.  26  ni  margen  de,  30  murmuran. 
Arroyuelo.  218.  3  un  manfo.  515.  17  deícubre 

un. 
Artes.  Ded.  Buenas.  41.  29  íabe  por  fus.  4Ó. 
23  fus  malas.  192.  28  ó  yo  fe  poco  del. 
^214.   17  famofo  en  fu.   89.  10  el  mágica. 
*497.  20  ni  al|  98.  20  pide,  8  que  figan, 
99.  10  precetos  del.  515.  26  imitando.  42. 
22  invtnta  eL 
Artículos^  322.  10  en  de  fe. 
Artificio.  35*  27  y  de  grande.  42,  20  efic.  68. 
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13  fin  otro.  '287.  del  gradoíb.  *3s^. 
30  ufan  deíle,  k  29.  24  algún,  30.  8  verdad 
de  nu,  32.  12  en  efto  del.  42.  iSdefcai- 
dada  del,  58.  19  con  tanto.  81.37  ^^^*  9S* 
9  y  penfado.  *49i*  9  que  no  fuefe  defcobi- 
erco  fu,  96  de  todo  difcreto,  8.  21  entender 
fu. 

Artillería.  *323.  23  bala  de.  93.  laqaantos 
cañones  de,  25  Inft  rumen  tos  de.  '434.  5  dos 
piezas  de  17  y  dis  parando  otra. 

Arzobiipales.  278.  8  ordenes. 

Arzobifpo.  40.  7  Señor.  ^236.  14  ó  por  lo  me- 
nos, 17  fino  de  íér,  18  los  andantes,  25  an- 
tojo de  fer,  9  y  no.  40.  1 2  en  lo  de  íer,  17  y 
no,  18  que  los  andantes.  76.  24  ni  aon,  y%, 
6  gana  de  fer. 

Arzón.  *I53.  21  delantero,  57.  12  altrafero. 
'287.  22  del  delantero.  ^457.  27  fobre  los, 
88.  9  del  de  la  filia.  *§$o.  iS  del  el  frtnot. 

Afaduras.  ^ló;.   15  vomitar. 

Afiílariado.  *  175.  23. 

Afaltos.  *I98.  II  de  paflados.  ^322.  31  de 
todos  mis.  36.  16  dar.  47.  19  de  fingidos. 
^402.  22  en  veinte  y  dos.  84. 18  aqoeJ.  S3^» 
2 1  efperavan  el. 

Afeo.  138.  2  unto  que  tomó. 

Afendereado.  *2i8.  14. 

Afeftar.  393.  12. 

Afido.  117.  3  teniéndola,  19.  9  no  fe  bnlfiá. 
456.  16  y  le  dexaron,  57.  4  eftava  tao  bieo. 

Afiento.  V.  II  fu.  *202  22  en  fu.  61.  i  en 
el.  •342.  S^A  ffirtllaJó*  87.  15  y  prin- 
cipal. 

Afnalmente.  43.  12  C. 

Afno.  XX.  14  ÜHgma  it^  15  fe  es.  28.  29  y 
del  cabeftro  al.  43,  9  llevar  un,  10  en  lo  del 
reparó.  46.  13a  todo  el  correr  de  fu,  50. 
23  de  fu.  57*15  tenia  del  cabeftro  a  fo.  *i  10» 

3  C  fobre  un  hermofo,  29  aparejó  fu,   ii • 

4  Q¿  fobre,  5  de  cabeftro.  16  Q¿  en.  25.  12 
y  á  fabir  en,  27.  15  y  apeándole  del,  8.  9 
allí  fu,  27  caréanos  á  fu.  32.  29  donde  á  efte, 
7.  i7fubeentn,  38.  4  a  fu,  13  fobre  fu. 
42.  1 1  de  cabella)  á  fu,  48.  20  7  antecogi- 
endo 
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endoAi.  40.  13  del  cabeílro  á  fu,  51.  26 
ató  con  cabeílro  de  fa.  6$.  8  fobre  aa  pardo, 
&  z8,  69.  9  y  aun  la  del.  87.  8  S.  trai  fu.  g. 
13  fobre  fu.  90.  7  de  hurtar,  95.  1 1  fe  ape» 
«fe  del.  •220.  20  mas  fue  perder,  25.  6  y 
que  foy  un,.  6.  25  y  aun  para  trecientos.  96 
que  vía,  3  ovillo  de  fu,  5  y  por  vender  el,  16 
el  callava.  •302.  2  como  fi  de  Gitano.  •466, 
28  aparejos  del,  67.  20  mi  en  el  eílablo,  71. 
24  al  de  un.  72.  13  y  efta  albarda  de.  88. 
II  fubiefeen  fu,  90  fobre  fu.  538.  21  fi  ve- 
nia bueno,  9.  7  no  es  miel  para  la  boca  del, 

Afombradiza.  144.  5. 

Afombro.  •308.  12  y  •528.  21. 

Afomos.  •544,  20  y  tuvo. 

Afpas.  45.  17  fon. 

Afpcrezas.  189. 16  por  aquellas.  •218.  18  en- 
tre cílas,  28  hacer  otras.   54.   30  por  eftas. 
73.  7  entreeftas.  •354.  16  con  rigor,  y.  •436. 
26  aquellas. 

Aíüllero.  I.  3  en.  419.  21. 

Aftrologia.  xi.  9.  76.  2  fe  llama. 

Aftrologo.  •496.  2$  moñrarfc. 

Aílrofo.  •201.  3. 

AAucias.  •496.  16  previniendo. 

Aftuto.  •206.  5  como. 

Afumo.  •180.  1 8  me  ha  quiudo» 

Atadillo.  *4i4.  8. 

Atadura.  *427.  21. 
^Atalaya.  •332.  13  en* 

Atambores.  •135.  19  ruido  de. 

Atraillado.  •179.  16  como  galgo. 

Atravefado.  •no.  5.  iii.  i6Qj, 

Atrevimiento.  17.  6  en  pago  de  tu,  18.  25  de 
fu.  51.  29  y.  61.  23  que  cftos.  •269.  4  de 
fu,  70-  mi.  •327.  24  me  dio.  50.  2  darle,  5 1 . 
22  llorar  fus.  93.  22  y.  •481.  27  y.  os.  •509. 
18  tienen  tanto. 

Atributos.  87.  17  y  quiméricos.  135.  10  que 

le  pertenecian. 
Ji  udacifimo.  257.   4. 
i^adxencias.  15  por  quantas.  •443.  7  c»  ^*  ^^ 

México* 
Auditorio.  •313.  26  y. 
Aurora.  8.  ii^erofada.  •190.   10  ftlió. 
Aufcncia.  93,  29  larga,  6.  25  y  de.  •216.  10 
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larga,  18. 17  una  luenga,   38  a  que  tu,  25. 
22  el  ferido  de  punta  de.  31.   15  Je  D.  M 
Tpéo/ü.  8c  27,  8.  &  232.  8,  9.  41.  16,  20* 
539  en  figlos  de  vu. 
Aufente.  216.  12  todos  males  tiene.  537.   14 

él  que  de  vos  vive. 
Autores,  vil.  9  ni  menos  íe  .que,  23  bufcando, 
viii.  29  y,  X.  20  á  citación  de,  29  Catalogo 
de.  XV.  29  tu  Sabio.  2.  5  diferencia  en,  3.  2 
en  fu,  5.  25  tomaron  ocafion.  9.  7  ay  que 
dicen.  15.  18  á.  32.  12  del  daño,  33.  26  ra- 
zones  de  fu,  34.  2  el  dcfe  libro*  37.  25  cuyo, 
8.  22  es  amigo  mió,  39.  15  porque  fu.  53. 
15  el  defta  hiftoria,  (v.  Hilloria  de  Qi  17 
fcgundo.  54. 9  fu;  7.  24  avcr  fido  fu  Arábigo, 
58.  8  galgo  de  fu.  •108.  laay  un  fccreto.  15. 
2  lo  dice,  24dcfttdcfgracia.  59.  16  el  defta 
hiftoria.  76.  16  Arábigo,  y  Manchcgo.  92. 
27  el  defte  Soneto.  •367.  30  fingió  mal.  •489. 
24  de  un  mifmo,  97.  10  moftrarfe  Épico. 
98.  17  que  componen.  •540.  4  de  tantas 
mentiras,   7  el  defta  Hiftoria,  26  fidedigno, 

27  el  qual. 

Autoridad.  xL  al  libro,  17  deíhaccr.  35.  23 
tiene.  •184.  29  como  fi  tuviéramos.  •441. 
con,  45.  14  y.  74-  *8  <^«  Agramante. 

Autos.  76.  12  para  el  dia  de  dios. 

Avafallado.  17.  12. 

Avellanado.  V.  8.  67.  20. 

Ave  Maiias.  123.  24  y  otras  tantas.  86.  21 
cantitad  de. 

Aventura,  xiü.  24  c»Mtaras.  3-  3  inacabable, 
4.  13  bufcar.  8.  zfucrzade,  13. 19  en  alguna. 
14.  11  bufcando,  8e  23  fus,  &  20.  8  falir. 
25.  5  fcr  cofa  de  nueva.  30.  15  á  bufcar.  34. 
10  y  foñadas,  5.  26  del  caftillo.  42.  27  le  po- 
dia  fucedcr.  45.  2  de  Molinos  de  Viento. 
19  en  efto  de»  46-  «^  «»  P»^^*»»  9  V  ^^' 
vcrfas,  48.  6  bufcando,  26  en  efto  que  lla- 
man, 49.  23  mas  famofa,  50.  2  achaque  de. 
8.  18  y  a  todas.  60.  16  que  efta,— no  fon, 
19  fe  ofrecerán.  83.  22  bufcando,  85.  7  y 
peligrofa.  •1O2.  14  a  hallar.  3.  con 
Yaneuefcs.  13.  21  bnfcando.  &  25.  7,  &  26. 
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i8. 17.  S4  nueva.  120*  14  de  mu  «ftrifiai» 
21.  21  y  rara*  29.  9  con  otras»  30»  11 
edast  33.  3  dexarle  á  fus.  41.  8  con  on 
cuerpo  muerto.  42.  2  leí  una»  18  y  pelígro- 
íifisiaj  43*  20  una  de  fus  libros,  46.  vays 
bufcando,  48.  i2  ha  acal»ado  efta.  49.  4 
ni  oida.  50.  z8 y,  $  i.  2  efta»  1 1  tan  temerofa, 
&  52.  18,  3*  15  tan  defemejable,  57.  26  y 
defventurasy  58.  25  temeroíky  61.  10  otra 
peligrofa.  64.  del  yelmo  de  Mamhino, 
65.  12  concluyo  efia,  6^.  20  buícando 
ellas.  88.  2  una  de  mas  raras,  90.  26 
lugares  para»  i«  20  ha  deparado  una,  94.  2; 
alguna  eftraña.  *20l.  profigue  de  Sierra 
Mértma.  31.  28  bu/cando.  33.  28  les 
contó,  y  agradable*  *28o.  17  en  otra. 
^360.  3  la  que  iva  a  fenecer,  61  •  8  que  avia 
acabado  la,  62  que  mala  le  dé  Dios.  79. 
5  con  otras  graciofas,  8i*  5  contóles  cali 
todas.  ^456.  30  quando  han  provado  ifna. 
69.  2  y  otras.  77.  13  notable  de  ^a» 
éiriUeros^  79.  10  á  aquella  grande,  84. 
26  acabar  la.  *507.  5  buícar  mas,  9.  3  tantas 
inauditas,  12.  toque  k  fus  van,  20  bufcar. 
27.  19  de  DicipUnantHf  28  3  comenzar  aU 
guna,  29.  30  a  nueva  me  llama,  30.  12 
era  cofa  de,  9.  3  buícar,   16  bufcador  de. 

Aventurero,  v.  C.  8.  3  nu.  flamante,  9.  21  á 
nn.  40.  9  nofotros,  51.  15  C.  A.  y.  *io5.  4 
á  los  dos.  13.  10  y  es  C.  12  quees  C  ?  6^. 
13  eftado  de  los.  ^233.  7  Jima  de  no.  *362. 
que  era  C,  2  y  a  qoantot.  *487.  3  Ca, 

Averes.  15. 6  con  el  de  fus. 

Averiguación,  iii.  13  fin  mas. 

Aves.  48.  17  ni  canto  de.  47. 10  del  Fénix,  k 
292.  30  con. 

Axedrez.  •313.  ai  de. 

Axorcas.  •409.  24  y.  20.  27  6. 

Ayes.  *iio.  25  treinta.  *243.  5  y  en  laftime- 
ros.  ^371.  2  y  triflifimo,  10  oyó  el. 

Ayudador.  *36o.  16  batalla  de  fu. 

Ayunque.  ^325.  6,  y  martillo. 

Axacan.  ^174.  13  hijo  de  un. 

Azada,  xvi.  i\  j  á  la. 

Azar.  *214*  5  que  echaíémos. 
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Aetbo.  81.  14  bailón  de. 

Azemila.  *i4Ó.  16  de  repuefto,  &  48.  s8de 

fu.  69.  2  del  real  que  del.  ^503. 16  del  repu- 

eño,  19  bol  ver.  19. 9  avian  ido  por  del  repa« 

eflo. 
Azero.  $23.  14  (útiles  cadenas  de.  42.  10  j 

ti  fitt»^ 
Azeyte.  76  de  guilla  de.  *  1 22.  20  con  todo  fa, 

29,  3.  7,  *262.  7  los  molinos  de. 
Azeytera.  ^123.  22  alcuza,  ó. 
Azófar.  •165.  25  bacía  de.  &  •467.  2j. 
Azogado.  142.  I ;  como  un. 
Azogoe.  302.  2  con  en  oidos,  3,  como  £  I!e- 

vava. 
Azoguejo.  14.  24deSegovia. 
Azotes.  21.14  dando  muchos,  i;  y  cada,  22. 

16  por,  23.  29  le  dio  tantos.  55.  10  y  pafa* 

frenes.  *io8.  11  mas  de  docientos.  &  78. 

26.  ^232.   4  Hiréólt  áum»r  coa  fu,  79.  l^dló 

del  a  fu  palafrén.  '305.  i5  abríendole  á,  6. 

7  dio  de  nuevo  untos,  8  y  á  cada,  15  ó  dos 

dozenas  de.  537.  10. 
Azufre,  487.  1 8  todos  huelen  de  piedra. 
Azul.  •133.  28  á  quarteles.  •384. 19. 
Azumbres.  62  18  tres.  ^124. 2cafiined¡a« 

Babera.  469.  24  que  es. 

Bacallao.  12.  22. 

Bachiller,    viii.   24  pedantes.  145.  9  no  fi>y 

fino,  17»  26,  46.  3  Señor,  1O9  2ofacaral, 

28  fe  fue. 
Báculo.  *26i.  26  de  fu  vejez. 
Bala.  ^323.  23  de  artilleria.  93.  3oonadcf- 

mandada.  ^434-  8  en  mitad  de  nu^barca. 
Baladro.  92.  23. 
Balazo.  ^391.  15  curarle. 
Balcones.  8.  12  del  Manchego  oriente.  81.  3 

del  oriente.  ^454.  3  fobre  algún. 
Baldones.  *I28«  4  y.  ^296.  12  ni* 
Balidos.  135.  20  fino  muchos. 
Balija.  191.  23  deíbalíjando. 
Balleíla.  57.  7  a  tiro  de.  «41 8.  19  no  dos  tifOs 

de.  *S32,  i8confu9. 

BAL- 
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BALSAMO.  6i.  ^8  de  Fierabrás,  30  y 
qae  es  efe  ?  es  an»  62,  10  dos  tragos  del, 
64.  9  hagamos  eL  *i2i.  30  haré  el  pre- 
ciofo,  22.  30  el  íalutiferoy  23.  30  virtud 
de  aquel  preciofo,  24.  9  con  de  Fierabrás^  22 
maldecía  el»  25.  10  en  fu,  28.  15  aqui  tengo 
fantífimou  31.  14  como,  37.  24  ya  a- 
via  obrado,  38  de  alcuza.  *220.  19  nos 
faltafe.    38.   13  era  del. 

Bancos.  112.  13  dos  no moy  iguales.  *40i.  de 
en,  ^  22  y  á  mi. 

Banquetes.  64.  19  en  íuntuofos.  *390.  9  les 
depare  una. 

Baño.  ^407.  9  que  Turcos  llaman,  X5^n  eílos, 
28  en  aquel,  9.  adentro  del,  10.  10  folo,  y 
un  gente,  &  14,  15  foledad  del,  19  que  eftá 
folo,  17.  28  falidadel. 

Barbado,  ^279.  15  bien,  8e  84.  7  tan.  92.  9 
eíle  bien.  *499.  3a  ya  hecho  hombre. 

Bárbaro.  *225.  3  ÓLiatina.  ^495*  6  fino  es  del 

.   todo.  *500.  30  é  ignorantes. 

Barbas.  42.  11  y  quitadas.  51  fin  dexarle  pe- 
lo en.  *ii9.  8  mano  á.  32.  25  para  mis,  37. 
4  7  arrancavafe,  27  dio  con  todo  en.  61.  18 
á.  5.  24  de  hacerfe  la,  68.  13  y  para  mis, 
75.  19  que  te  rapes,  76.  8  el  hacer  la. 
79.  18  con  blanca.  94.  29  negra.  ^21  o. 
15  afirle  de.  17.  7  hacerme  la,  22.  22 
la  del  lodo.  34.  15  puños  á.  38.  7  hizo 
una  gran,  24  cubrió  muy  bien,  59  que  lie- 
gava  á  cintura,  23  acomodó  /u,  78.  zg  al 
roñro  la  de  cola  de  buey,  81.7  que  no  fe  le 
cayeüe,  82.  6  quito  la  á  Cardemio,  83.  24 
con  tan  poco  cuidado  de,  28  aquel  mazo  de,  9 
le  ha  derribado,  84.  2  acudió  á,  .6  eníalmo 
pegar,  loa  mas  que,  85.  23  hada,  4  poneríé 
poílizas.  99.  8  fin  peinarfe  la.  *3o8.  22  afí- 
cndole  de  la,  3  mi  rabo  para  fu.  62.  .23  una 
que  llegava  a  cintura.  84.  29  muy  bien  pueíla. 
*432.  27  arrancarfe.  74.  4  deíhechas.  85.  5 
en  rodro.  93.  21  no  es  todo  hacer. 

Barberia.  469.  14  InílrutT'entos  de. 

Barbero.  V.  Maefe  Nicolás^  22.  19  fi  le  facó 
fangre.  *i6$.  21  ni,  2  y  afi,  3,  66.  8,  29 
femeja  bacía  de,  6j.  5  que  parece  bacía  de. 
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75 .  22  tomar  un  afalariado,  76.  5  llevar  á 
tu,  7  tras  sí  fu.  *2i7.  3  bacía  de  es  yelmo, 
18  átite  parece  bacía  de,  2$  bacía  de,  24. 
15  tiendas  de  los.  87.  23  bacín  de.  *466.  26 
entro  en  venta  (v.  x66.  8,  29.)  28,  67,  5 
moxicon  al,  6  no  dexo  la  prefa.  ^469.  4,  8 
nu,  II  con  el  otro,  12  Señor,  20  no  es  bacía 
de,  70.  4  burlado,  72  necedades  qne  decía, 

13  que  no  fea  bacía  de,  73.  6  el  aporreava  á 
S,  S.  molía  al.  78.  2  paces  entre  y  S.  10  hizo 
cédula,  26  recompenfa  al,  84.  24  no  el  del 
al  barda. 

Barca.  ^155.  23  níT)arco.  ^15.  10  alia  una, 

14  llevarme  a,  16  vaya  por,  30  armar,  16. 
9  en  Argel  una,  1 1  Señor  de,  1 6  ni  tenga, 
18  que  compra,  21  compañía  de,  22  a  fer 
feñor  de,  4  a  Mallorca.  18.  9  comprada,  18 
con  fií,  20.  I  de  Chríftianos,  24.  27  dio 
fondo  con,  25.  5  Moros,  deotro,  11  remo  en, 
27.  18  nos  pufimos  en,  20  eftavamos  todos 
en,  8  Zorayda  en,  29.  7  bien  proveída,  30. 

14  un  lado  de,  34.  8  bala  en  mitad  de  nu, 
12  esquife,  ó,  35.   16  nos  echaron  en,  36. 

15  bafiimentos  de,  38.  20  á  ciudad.  ^444. 
22  Chriñíanos  en. 

Barco.  155.  23  nL 

Bardas.  86.  18  fino  por.   ^128.  a  las.  29.  17 

por  del  corral,  &  30.  8  no  poder  faltar.  *422. 

24  6  paredes.  60.  18  de  corrales. 
Baronías.  134.  6  de  Utrique. 
Barragania.  73.5  por  ¡o  de. 
Barranco.  273.  5  nu 
Barras.  5.  3  de  hierro.  *I73-   11  y  derechas.' 

*2  22.  20  tira  tan  bien  una.  &  *32i.   i^ 

quando  amigo. 
Barrica.  57.  17  grande. 
Barriles.  43  g.  16  dos  de  agua. 
Barrofo.  239.  3  de  un  buey. 
Barruntos.  14   i{.  *399*  *442»  27. 
Barvecho.  ^222.  26  en  un. 
Bafilifco.  97.  19  ó  fiero   *ioo.  15  y. 
Baftardo.  40.  16  de  Roldan.  86.   16  fino  por. 

*422.  22  lengua. 
Baílimento.  74.  12  del  aldea.  436.  15. 

W  Bailón. 
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Baftoa.  8i.  r4  de  asebo.  532.  2  borqailla,  6. 

Batalla,  3.  20.  6.  17  enfingolar.  25.  27  con- 
migo fois  en.  36.  24  con  el  Alano.  42  en 
ungular.  45.  9  hacer»  21  ydefigaal.  47.2  en 
una,  50.  28  ni.  52. 16  acabar  fu»  3.  15  eíla. 
54.  fin  á  la  eftupenda-  57.  4  de  CL  con 
el  Vizcayno.  6o.  4  atentó  a.  2«  5  en  algana. 
^105.  24  dios  de  las,  10.  7  feridas  en  las. 
24.  ti.  30.  21  vencer  una^  8c  25,  32.  3  llena 
fantafíade,  18  en  las»  &  27,  37.  I4defta« 
44*  5  fois  todos  en.  6j.  9  para  el  dios  de  las. 
70W  16  en  fingnlar»  2.  29  triunfa  de  mnchas. 
*30t.  20  lleva  lo  peor  de,  3.  10  antes  de  en- 
trar en.  13.  17  y  tantas.  20.  6  con  palma 
deíla,  26  en  eíla  amoroía  37.  2  en  continna. 
58.  21  con  cueros  de  vino,  59  y  tra- 
vada,  60.  16  a  ver  la,  7.  22  en  una.  80.  4 
y  deüiforada.  98,  13  dia  de,  20  y  otra.  ^400. 
4  fu  dever  en.  60.  5  defafio  a  fingnlar.  4. 
16  en  efa,  8.  21  mas  que  una.  75.  7  lo  peor 
de.  85.  30  y  no  por  duro  campo  de.  94.  30 
pintar  una,  5.  30  largos  en  las,  96.  14  ren- 
cuentros, y.  ^509.  4  tantas.  23.  28  ai.  28. 
21  y  vencedor  de  las. 

Batan.  160.  12  feys  masos  de^  6i.  lo,  14 
quales  fon  de,  63.  14  ruido  de  mazos  de  un. 
64.  5  en  molino  de  los,  17  con  los,  20  noti- 
cia de,  24  otros,  65  de  yelmo  a,  15  y  no, 
16  eib  de  los,  69.  3  arroyo  de  los. 

Baunar.  ^164.  25. 

Batanear.  ^i6¡.  17. 

Bautifmo.  ^440.  26  de  Zoraida,  Se  47.  8  y. 
&  89. 12. 

Bautizar,  viii.  20  podeys.  ^386.  6  nots  ?  9  á  la. 

BaxeL  393.  17  al  contrarío.  ^416.  16  fino 
grande»  17.  15  con  primer.  19.  18  veinte 
en  corfo,  22.  2  un  de  Francia,  4  vengan  de 
Efpaña,  &  6  ya  un  de,  25.  enveftir  con,  16 
rendir  primero,  19  al.  28.  27  al;  9.  15 
con.-  33.  24  redondo,  9  abordo  del,  34.  4 
quedava  fotavento,  11  rogar  los  del,  15 
como  le  Imndia.  35.  20  entramos  en,  36.  3 
de  Cofaríos  de  Tetuan. 

Baxeza.  38.  18  limpie  de  algonas,  89.  29  ale- 
gre fin. 
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Baxot.  tt6.  16  no  Ion  un. 

Baylar.  72.  11  élixü  ti. 

Hazla.  165.  25  una  de  azófar,  27  Ibbre  cabe- 
za, 66»  13  en  el  fnelo,  19  es  buena,  29  fiao 
una  de  barbero,  8c  67.  5.  37^.  13  de  la  ca- 
beza. ^217.  3  de  barbero  es  yelmo,  6  yo 
llevo  abollada,  18  que  a  ti  parece,  &  20  á 
todos.  467.  2  venga  mi,  23  una  de  azo&r,  9 
llama  el  Yelmo.  69.  6  que  efta  no  es,  20  no 
Iblo  no  es,  70.  $  que  efta  no  es,  7  es  yelmo, 
24  que  efia  es,  7 1.  1  z  cuya  en  yelme^  yz.  8 
que  efta  no  es,  13  no  fea  de  barbero,  74. 10 
y  la  por  yelmo.  78.  9  le  dio  por  ocho  reales. 
88.  10  y  del  otro. 

Bacin.  *i85.  2  y  enderécele.  ^217.  25  no  es 
mas  de  nu. 

Baciyelmo.  ^468.  24  por  efte» 

Beldad.  26. 18  tamaña. 

Belitre.  ^293.  24. 

Bella.  ^542.  to  EUa  étxw  di  Jer. 

Belleza.  72.  16  dttu.  7.  21  con  unta.  87.  17 
atributos  de.  98. 19  fi  todas.  ^207.  15  todas. 
25.  asi  en.  47.  9  elageiava  fa,  51*  12  fin» 
guiar,  16  incomparable,  77.  17  tanca  dele- 
chava. 

Bellotas.  67.  20  avellanadas,  2é  vn  pono  de» 
70.  2  que  le  dieron^  6  y  comia. 

Bendición.  76.  24  como  una.  ^123.  26  a  modo 
de.  *2i  I.  10  me  eche  fu,  8c  26.  28,  28. 13 
pidió  S.  95.  8  le  echo  fu.  ^398.  5  echando- 
nos  fa.  ^483.  2  le  echo. 

Beneficiado.  70.  27  tu  tio.  77.  20  y. 

Beneficio.  51.  x6  en  pago  del.  *  123.  28  en  de 
fus  machos.  62. 29  mercedes  y.  B6.  2  agrade- 
cerlos. ^236.  19  algún  fimple»  ^409.  17  de 
aver  hecho  aquel. 

Bermellón.  26. 12  le  mana. 

Berrocal.  72.  19  Tinfit,  dtU 

Befar.  ^170.  27enelroftro, 

Beftezuela.  109.  26  eía. 

Beftias.  126.  7  de  fus  dos.  78.  2$  ladrón  de. 
^486.  23  6  otra  femejante»  *52o.  14  y  con. 

Bevida.  xv.  20  dUrn*  30»  28  oaa  preciofi- 
fima*  ^105.  II  del  feo  Blas. 

stUcicis» 
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^illetet •  *i04.  2  7  qoantos,  7.  20  un  fi»70. 45. 
2  al  pafo  del,  12  por  eíle.  63.  16  eran  infini- 
tos. *537.  12  con  un  á  Anfelmo.  *II3*  72! 
de  la  Mora.  ^509.  7  tanto. 

Binetillo.  ^233.  21  en  cabeza. 

Bifcocho.  *i83.  10.  *435.  i6. 

Bizarra.  *44i.  19  tan. 

Bizarría.  *25i.  77  cortesana.  ^421  gala,  7. 
•541.  20  jr. 

Bizmar.  *ii2.  21  7  como  al  le,  15,  17  eftava 
S.25.  20  le  avian. 

Bizmas.  ^107.  7  mas  efto7  para,  9*  15  con  un 

par  de.  i6.  12  a  pefar  de  fas. 
Blanca.  15. 14  que  no  tra7a. 
Blanco.   *133.   29.  *25i.  10  7.  *3i9.  9  de 

verdad,  34..  18  el.  68.  11  veílida  de.  88.  26 

por.  93*  16  fe  pone  í  fer.  465.  28  como  faeta 

al.  69.  21  de  negro. 
Blancura.  87.  21  fu  nieve.  ^25  8.  8  fufpendió- 

ki.  326.  5  7  enfuciar  fu. 
Blandir.  21.  25. 
Blaíphemia,  26.  17  grande.  *2I2.  12  tales— es 

mu7  gran.   93.    15  que  tales  076.  *5ii.  5 

decir  tantas.  14.  17  no  digas  tal. 
Blafphemo.  294.  17  traidor. 
Boca.  13.  6  nada  en  con  manos,  9  an  cabo  en. 

27. 9  no  cerrava.  *i  17.  27  toda  en  fangre,  19. 

7  arriba  Q^,  &  22.  13.  36.  23  7  pafofelaá, 
7.  22  ninguno  diente  en,  3  ojos  en,  25  mi- 
rarle á,  9  iangre  por,  38*  10  mano  izquierda 
en,  40.  10  &n  muelas.  6o.  17  llena  de  rifa. 
*2 1 1.  22  hemos  de  cofer,  1 2.  1 1  pues  no  que- 
bré, 25.  7  afno  en  mi.  88.  6  tres  puntos  en, 
91 .  x6  á  pedir  de,  3. 17  £n  decirle  eíla  es  nüa. ' 
*3¿2.  28  á  pedir  de,  66.  29  á  baxo.  %5i. 
6  tan  junto  del  oido.  84. 17  no  ofó  defcofer 
fu.  ^523.  26  todos  abierta.  39.  7  del  afno. 

Bocado.  XX.  12  «i  im.  ^ij^*  4  puñadas,  y 
a.  *202.  14  de  un  al  otro.  *J94«  15  a  boca, 
%oi.  2  le  dieron.  520.  5  tomad  eüe. 

Boda.  ^250.  4  de  efto7  veftida.  ^316.  11  dias 
de  alc;gres,  14  acabadas.  *446«  3  y  a  lasi»  f. 

8  en  las. 

Bodegonero.  48.  2  de  Malaga* 
Bodoques.  *ti2.  i4Uenode, 
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Bofetadas.  ^538.  15  que  fe  dieron. 

Bofetones.  227.  18  á  coces,  y  á«  406.  13  le 
dio  un. 

Bolandiilas.  301.  30  en. 

Bolear.  28  comenzó  á. 

Bolías.  15.  23  bien  herradas.  *2 1 3.  10  en  fu 
lo  fiente. 

Boltear.  130.  5  quandome. 

Bonete.  *384.  21  con. 

Bonetillo.  ^359.  25  un  colorado  grafiento.  84* 
25  un  de  brocado. 

Bordar.  ^298.  11  6. 

Bordón.  *i55. 17  con  un  en  mano. 

Borracho.  *36i«  16  sí  que  no  eílava  70.  ^47 1* 
30  qae  no  eílo7. 

Borrafca.  ^125.  3  Duróle  efta.  38.  17  todas 
eftas.  87.  24  de  piedras.  *284.  28  7  fin.  92. 
I  o  en  una  gran. 

Borrica.  *Í97.  22  del  hato.  *472«  14  podria 
fer  de. 

Borrico.  29.  2  no  fe  podia  tener  fobre.  /543* 
16  «•  pirJúnúM  a  un* 

Borzeguies.  *384.  22  datilados. 

Bofque.  21.  s  efpefura  de  un,  3.  19  avia  trasp»- 
ejftodel.  28. 3  herido  C.  del.  37.  I47andarfe 
por  los.  60.  24  fe  entro  por  un.  *i03.  6  en- 
traron por  mifino.  34.  2  del.  ^202.  5  C.  del. 
32.  17  de  aquellos.  ^305.  9  pafandoyo  por 
un,  6.  5  tra  fpufo  del.  ^437.  10  por.  525.  3 
efcudrinaronfe. 

Bofquexo.  *2i5.  25  haré. 

Bota.  43.  23  7  fu.  48  empinava. 

Botica.  «165.  21  que  ni  tenia. 

Boyero.  490.  9  pareció  al.  «507.  16  defundó 
los  bue7es.  19.  ii.  38.  4  unció  fus  bue7es. 

Bozina.  152.  6  boca  de. 

Bramar.  457  18  como  un  torOb 

Bramido.  93  imflacablt. 

Braao.  38.  laalfeglar.  4^.  13  de  largos,  16 
que  parecen,  6.  4  mo?a7s  mas.  «132.  17  del 
arremangado,  40. 9  el  deeipada.  152.  7  del 
izqnierdo.  *200.  22  entre  fus.  ^359*  26  en 
izquierdo  la  manta.  ^45  6. 4  la  fuerza  del  que 
tal  mano  tieuCf  18  por  agujero»  20  colgado 

del» 
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del,  57.  3  tirara  de  fa»  59.  5  á  no  quedar  col- 
gado del,  7  ó  que  fe  le  arrancava.  70,  21 
colgado  deíle. 

Breñas.  •232.  2  y  entn.  82.  2  de  entre  unas. 

Brcvage.  124.  28  hizo  fu  operación,  28.  15 
alcuza  del.  67.  15  aquel  benditifímo.  94.  10 
vomitar  del.  •220.  22  aquel  maldito. 

Brida.   11. 

Brinco.  •190.  15  de  mis  hijos. 
Brío.  18.  16 con  canco.  61.  18  masen  acome- 
ter. •143.  21  y  con  gentil.  •280.  22  que  co- 
bro nuevos.  •393.  29  corage,  y.  •476.  30 
fus  fueros  fus,  77.  n  que  no  tenga. 
Briofo.  •158.  22  nonada.  541.  28. 
Bronces.  81.  9  en,  71.  11  de  el  alma,  •187.  8 
fi  hecho  de.  •339.  2  fuera  toda  de.  74.  5 
corazón  de,  ^49 1 .  3 1  en  duros. 
Bronco.  •200.   18  voz. 
Brumado.  27.  17.  m.  19. 
Brumar.  •210.  4  y  le. 
Brutefco.  •515  21  á  lo. 
Bruto.  *20i.  24  como  animal. 
Bruxo.  *22i.  II  por  ay res  como. 
Bucólicas.  208.  21  verfos  de  fus. 
Buélo.  194.  10  de  manta.  ^249.  2^  como  en. 

70.  8  endeldefeo.  Se  ^323.  25. 
Buey.  *238.  8   cola  rucia,   ó  rox  ade,  39  de 
unbarrofo.  58.  10  y  los.  *483.  24  carretero 
de,  86.  1 2  en  carro  de  los.  90.  5  paíb  tardo 
de  los,  10  dar  pafto  á.  *507. 16  defuncio,  9. 
23  carro  de.  38.  4  unció. 
Bufete,  vi.  15  codo  en.  *366.  3ofobre. 
Buho.  93.  3  del  emhidiado. 
Bullir.  1 19.  9  no  fe.  532.  13  no  pie,  ni  mano. 
Bulto.  49*  24  negros.  *ii8.  11  cafi  encima  de 
51.91.  8  no  íeque.  *259.  14  como  de  ropa. 
94.  20  asi  á.  ^478.  22  á. 
Burlas.  i8.  21  no  le  parecieron  bien.  50.  28 
que  no  falian  de.  ^117.  25  mal  la.  29.  22 
acordaran  de  la.  47.  23  fea  dicho  en.  61  ha- 
cia del.  64.  6  por  pafada,  7.  30  no   íe  te 
olvide  aquella,  8.  6  por,  7  y.  81.  10  refultó 
de  la.  ^209.  29  parecióle  mal.   20.  12  no 
fon  de.  87.  25  todos  hacían  del*  &  306.  9 
;ii,  4  á  que  no  fcan.  ^45 3.  15  hacelk  algu- 
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na.  69. 10  llevar  adelante  18,70.  %  por  fapart» 
á  la,  72.  5  que  ello  fea  penfada.  85.  16  que 
yafabidores  de  la.  •501.13  alegre  con.  29 
que  no  fabia  de. 

Burlón.  25.  19  que  era  un  poco. 

Bufcada.  ^277.  29  Dichofa. 

Bufcador.  539.  16  de  Aventuras. 

Buytre.  96.  3  Tido  trajfga  fu.  •303.  4  que  he- 
lando. 

Buz.  xvi.  20  con  corona. 

c. 

Cabal.  255,  9. 

Cabalgadura.  ^281.  1 2  fe  acomodó  en  fo.  458. 
10  cevada  á  mis,  28  una  de  las. 

Cabalgar.  283.  6  en  que. 

Caballerefco.  xi.  29  Ls.  37.  13.  382.3.464.28. 

caballería,  viii.  i4.Q;^EfpcjodctodaA, 
xi.  6  contra  Ls.  de,  &  xii.  17  caterva  de  va- 
nos.  2.  10  á  leer  Ls.  de,  14  comprar  Ls.  de. 
7.  18  á  ley  de.  lo.  16  á  orden  de.  13.  19  fia 
recebir.  14.  12  á  cargo  de,  i8.  22  darle  ne- 
gra orden  de.  22.  27  por  ley  de,  30  ni  ha  re- 
cebido  orden  de,  23.  6  por  todas  ordenes  de» 

24.  12  un  principio  á  fus,   19  ayer  recibió» 

25.  29  como  pide  la  orden  de.  29.  28  mas 
fofegada,  29.  21  hechos  de,  30. 12  malditos 
Ls.  de.  &  33.  6  primero  de,   34.  20  Eftees 
Efpejo  de,  36.  1 1  en  leer  Ls.  de,  37.  9.  42. 
18  en  él  andanteíca,  43.  15  de  mas  honra- 
da. 47*  25  en  orden  de.  64.  28  de  fus  quici- 
os, 65.   20  prueva  de  fu,  66.  18  bien  que  en 
si  encierra,  24  de  fe  puede  decir,  67.  10  y  a- 
derente  de.  83.  2  famofa  orden  de,  &  19  es  la, 
85.  ij  coílumbre  en,  86.  17  en  fortaleza  de. 
•101.  10  bien  ufar  de  fu.  5.  24  pa(^do]eyes 
de,  7.  24  cofecha  de,  9.  29  no  deíhonra  tal* 
26.    23  ni  de,    7.   5    por  ley    de.    ^129. 
23  contravenir  leyes  de,  30.    17  de   acha- 
que de  ?   23  en  femejante.  41.6  contra  or- 
den de  fu,  &  15  modos  de  compoftcion  en* 
62.  13  en  quantos  Ls.  de,   3.   11  la  en  ñus 
tiempos.  t6.  2  fus  defvariadas,  8.  15  ni  es  alo 
de  quitar  cavallos,  23  fon  eftrecfaas  leyes  de. 

«4. 
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94.  II  orden  de  que  profefo.  89.  12  con  faata 
Hermandad  no  ay  ufar  de.  *aoi.  26  jaro 
por  orden  de,  8.  6  un  libro  de,  &  8  nombrar; 
9.  oyendo  cofas  de.  13,  20  á  reglas  de,  &  22  y 
es  buena  ?  14-30  amor»  y  de ;  15.2  perfecion 
de»  16.  aSquamo  me  dice  de,  20  14  contra- 
venir ordenes  de.  44  30  decoro  á.  57.  7 
moerta  orden  de.  77.  3  avia  leído  Ls  de»  8c 
79.  locomo  pintavan»  82.  20  bien  fea  hallado 
el  eípejode.  87.  17  poco  de  achaqoe  de»  96. 
«4  con  L$  de»  97.  8  no  toquen  en  fus.  ^302. 
10  fuérzame  ley  de»  4.  5  eftilo  de.  9.  22  Ls 
de  avian  bitelto  el  juicio,  5  Ls.  de»  k  27. 
6i«  5  privilegios  de  fu»  2.  4  en  aranceles  de 
A.  87.  25  orden,  8^  efta  arte  excede.  94.  21 
y  pistmienu.  %37  20  de  la  Cofia.  47.  5 
quimeras  de  A.  58.  23  acontecer  en.  61  en 
ordenanzas  de  fu»  7.  17  en  él  bien  empleada, 

^.  1 8  juro  por  orden  de.  70.  1 2  en  eíhis  coiks 
de»  6. 22  qoeíé  encierra  en,  7.  4  al  dufoex- 
ercido  de.  85. 7  á  Sor  de  A.  86. 25  y  encantos 
iéguir  otro  camino,  7.  3  de  arenturera,  91.5 
peritos  en  efto  de,  11  ÍS  mas  Ls.  de»  93.  1 1 
7  de  fo,  4*  9  perjudiciales  Ls.  de.  97.  i6. 
materia  de  L»,  de.  íc  24  hacer  un,  &  *502. 
25  que  examinaíe  los.  8.  22  tratándola  de, 
95  letnra  de  Ls.  de,  &  10.  20  todos  falfos, 

24  dura  profqfion  de,  13  hedios  de  ííi.  20. 
a3  fombra  de  aventura  de.  28.  9  leyes  de, 
30.  22  proféíen  orden  de»  37.  2  O  flor  de,  38^ 
1 6  malditos  Ls.  de»  &  40  maldiciones  de.  Se 
30  crédito  que  dar  a  Ids. 

Caballeriza.  10  llegará,  ii.  24  en.  13-.  24  con 
Ventero  en.  24.  29  camino  de  fu.  *368.  25 
cavallos  á^  ^448.  3  en.  53.  23  y  fe  fue  á. 
66.  29  fu  jumento  a. 

CABALLERO,  vi.  20  de  tan  noble,  xii.  11 
#1  mas  valiente»  14  y  tan  honrado,  xiii.  27 
armoi^  xvi.  4  ñnáanii^  24  y  deh  f amo/o. 
5    8  avia  fido  mejor»  f  3  no  era  melindtoib, 

25  muy  buen— de  Ardiente  Efpada.  4.  12 
Bacerft  A,  14  que  los  As,  5.  11  de  tan  fa- 
mofo,  6.  8  A.  fin  amores  árbol  fin  hojas,  1 1 
As,  17  jamas  como  ie  deve  alabado,  20  no 
t^oeq.  7.  17  qne  no  era  armado,  18  con  nia* 


C      E«  CA8 

gun»  20  como  novel,  3  hacerfe  armar,  8^.  14 
el  famofo»  9  30  llegava  al  caftitlo,  10.  27 
mal  talle  de  nu,  11 .  5  Señor»  1 2. 6  de  damas 
tan  bien  (ervido,  13.  18  no  verfe  armado. 
21  manera  en  armaríe.  2j  valeroíb»  14.  9  me 
a  veis  de  armar»  12  y  de  los  As»  19  tan  prfn- 
cipales»  15.  3  todos  los  As»  12  quedafe  ar- 
mado y  tan»  15  en  hiílorias  de  los  As,  21  to- 
dos los,  i6.  3  los  pafados,  6  que  tales,  10 
entre  As,  29  el  novel,  17.  4  O  tu  atrevido, 
30  á  efle  xu  cautivo»  i8.  10  y  mal  nacido,  1 1 
trataíen  At^  28  át  quedar  armado»  &  19.  $ 
y  fe  viefe,  19  del  noveH  21  muy  venturofo, 
20. 1 1  de  averie  armado-,  &  19.  20. 1 5  lo  que 
fucedfó  a  nu«  2i«  20  defcortes»  7  Señor»  22. 
29  mi  amo  no  es,  23.  Haldudos  puede  aver, 
^  db  aquel  buen,  24.  17  y  tan  nombrad, 
24  donde  As,  25.  10  llegaíen  As,  20  Señor, 
&  26.  27.  i5*defgracta  de  As.  &  19.  de  nu. 
28.  j  herido  del  bofque»  21  á  A.  30.  15  que- 
ría hacerfe  A.  33.  27  en  figura  de  A»  4.  14 
Plaíir,  17  déla  Cruz»  36.  22  valerofo,  73 
Fonfica^  8  aqui  comen  &c.  39.  17  fegunda  fa- 
lidade  nu.  20  aqui  valerofos»  40.  9  i  Corte* 
fanos»  41.  17  fierpe  en  que  venia»  42.  batalla 
con  un»  18  necefidad  de  As»  43*.  12  fi  algún 
avia  traido  Efcudero  afnalmente,  16  al  pri- 
mer deícortes,  30  Señor  A,  44.  4  de  As  an- 
tiguos, 15  a  tales,  46.  un  folo  es  él,  1 1  y  a!, 
47.  unEfpafiol,  15  As,  no  quexaríé,  ft  21  di^ 
los,  48.  30  fi  flieren,  49. 2  hafta  que  feas  arma\ 
4I0,  9  contra,  14  fobre  dos  dromedarios,  51. 
15  me  llamo  D.  Q:,  A»  y  aventurero»  2; 
anda,  8  fi  fueras»  52.  yo  no  ^  25  á  efte  vu, 
53.  2-1  defte  famofo.  94.  14  á  tan  buen,  16 
á  ninguno  de  As,  21  tan  buen.  U  57.  29  ala- 
banzas de»  58.  18  aventuras  de  nu.  61.  9  que 
ante  la  jufiicia,  16  mas  valerofo  que  yo» 
63.  5  fi  cumplid,  12  algún»  64%  12  tan  vali- 
ente como  vuefa  merced,  14  honra  de  As  no 
comer,  ft  17  que»  itt^.  5  frutas.  87.  16  de 
efcudero?,  y  As,  6  inílituyó  orden  de  As,  27 
favorecer  As.  Sa.  15  para  CorteíanoS|  17 
mundo  llama  As,  de  quales  yo,  21  queque^ 

X  <ia 
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ria decir  Ani  83 .  2  de  Talla  ReJonda^  7  nunca 
fuera»  17  valerofo  Belianis,  18  es  fer,  21 
referidos,  84.  3  Señor  A,  12 ponemos  en  ex- 
ecucion,  24  eílado  de,  28  pafados,  85.  ^  mal 
de  As,  15  al  acometer,  26  palabras  entre 
dos,  86.  9  no  todos  tienen  damas,  12  no  ay 
íin  dama,  15  íin  amores,  16  no  por  legitimo, 
25  muy  bien  enamorado,  87.  de  fecreto,  2 
que  todo  A  aya  de  fer  enamorado,  9  de  un 
tal  como  vuefa  merced,  ^105.  15  á  fe  de,  20 
el  molido,  23  qu-  nofueíén  armados,  6«  2  a- 
cudieren,  12  ni  contra,  25  por  no  fer,  7.  29 
vida  de  As,  8.  2  As  Reyes»  y,  3  y  diverfos, 
13  al  del  Fehoj   19  muy  mal  el  pobre,  q. 

22  R.    A,    10..  3   fobre  un  afno,   4  de  ir 

conio  vuefa  merced  dice,  1 3  de  As  dormir  en 
paramos,  16  que  ha  ellado  fobre  peña,  13. 
8  como  fe  llama  eíle  ?   10  y  es  Aventurero, 

12  que  es  ?  14  es  una  cofa,  16.  27  mal  ié- 
rido,  17.  13  no  fuera  yo  tan  fandio,  26 
quixadas  del  enamorado.  22.  17  hablar  defa 
fuerte  á  As  ?  23.  8  uno  de  mejores  As,  24. 

23  viene  de  no  fer  armado,  25.  30  por  orden 
de,  26.  2  Señor»  13  a  orden  de  los,  27  efcu- 
dero  de  A,  27.  8  ufanza  de  As,  29.  6 
As  de  Tabla  Redonda.  30.  ó  no  fuera  arma- 
do, 23  defpues  que  fomos  As,  31.  7  de  ar- 
ditnte  e/fado^  13  a  los  armados,  32.  28  no 
fe  requiete  de  ítx^  33.  7  mas  principales,  15 
aquel  que  alli  ves,  34.  5  es  un  novel,  1 1  nom- 
brando muchos.  35.  13  ver  íi  veya los»  x^ 
ni  Gigante,  ni»  U  36.  a»  6  £a,  17  que  no 
folo  foy,  29  al  pobre  dar  configo»  39  taa 
malaventurados,  39»  12  que  para  A,  13  han 
de  faber»  i4huvo  en  pafados  figlos.  43.  19 
ó  muerto»  24  deteneos,  45.  fi  es  Chriíliano, 

13  que  murió  en  Baexa^  23  foy  un  de  Mam* 
cha»  46.  10  Señor  A»  27  di  la  trifie  figura^ 
&  29  á  llamarle  ?  47.  8  apelativo  toroavan 
pafados»  10  del  Grifo»  48.  8  y  valiente.  49. 
5  del  famofo.  50.  17  caterva  de  famo- 
fos,  51.  7  qae  fu  cautivo  murió»  52.  16 
á  eftilode,  53*  13  a  ufo  de  As»  17  que  toman 
repofo»  6i,  13  como  foy,  ^%.  26  y  de  áef* 
cudero»  &  63.  5  quanto  ganava  un  de  \  64. 
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2  a  nu  invencible.  6^.  30  y»  6.  3  el  pe- 
bre  llegava,  69.  7  de  As  no  tomar  ninguDO 
cierto  camino,  170.  11  conocido  por  fus  o- 
bras»  13  eíle  es  del  Sol,  zz  como  vea  al,  3 
íalgan  mis,  8  la  hallara,  71.  2  ojos  en,  18 
mejor  del  mundo,  20  huefped.  Se  25,  8  be- 
fara manos,  &  72.  7  por  la  reja,  73.  4  es  liíjo 
xle  un  Rey,  7  queda  Rey  en  dos  palabras,  13 
de  la  trifie  Figura,  16  a  fer  Reyes»  y,  75.  8 
catate  ay.  79.  27  va  por  alcahuete,  8i.  15 
Señor»  85.  9  de  trifte  figura.  88.  13  por 
quantos  As  dos  mará  vedis,  90.  28  a  As,  93. 

4  grandes  Trobadores,  y  mu£cos,  97.  8/bbje 
efa  muía.  *200.  3  aílrofo  de  Sierra,  %  profe- 
fion  de  A,  5  del  bofque»  9.  y  de  As,  lo.  17 
Señor  de  trtfte  Figura,  18  y  no  eíla  armado. 
41.  2  de  la  Mancha.  12.  25  bolver  por 
honra  de  mugeres»  13.  21  qaantos»  14 y  fa- 
mofo á  un  A»  1  i  uno  de  mas  períetos»  28  y 
enamorados,  15.  30  fueron  provocados,  16. 
6  bolveríé  loco  un  con  caufa»  2$  Señor  de 
trijie  Figura,  30  como  es  ufo  de  As,  17-  15 
cofas  de  parecen  quimeras»  i8.  6  eíle  fitio 
efcogió  el  de  trifte  Figura  &  19.  17,  te  zz, 

5  vu  haíta  muerte»  23  barba  del  lodo  á  quaU 
quier  A»  26.  5  hada  muerte  El  átirijie  Fi* 
gurat  &  9,  27.  19  un  tan  famofo  comovuefa 
merced»  29.  15  fi  Roldan  fue  tan  buen»  32. 
21  de  trifie  figura,  &  55.   18  hada  muerte, 
36.  26  coftumbre  de  As,  57.  23  como  vale* 
rofo  A9  25  que  un  mal»  &  27  aquel.  44.  26 
triíie,    54.   7  efpofo  á  un»    256     4  audací- 
iimo  Q>^  6i.  21  nombre  de  hidalgos,  y  aun 
de,  63.  25  de  un  tan  principal.   65.  23  tu 
Señor»  y.  70.  22  muy  principal.  75    18  por 
fe  de,  21  el  ítr,  77.  5  damas  i  As»  27  fama 
de  buen»  79.20  y  esforzado»  80.  29  Q.y 
cortes»  te  82.  22  quinta  efencia  de  As,  S^*  j 
fobre  Pegafo»  87. 2  facar  a  nu.  9  i  los  no  to- 
ca, 88  Señor»  90.  7  hallando  un.  xotlé* 
trifie,  figura,  16  fi  foy  el»  28  lunar  que  efte 
tiene»  91.   19  de  la  profecía  ;   5.  29  (obre 
un,  98.  5  halla  muerte»  de /r^/ /'f^sTtf.  12 
para  fu  cautivo»   ^300.   i8  de  trifte  /¿ara, 
24  entre  y  damas  As^  01.  11  no  feria  buen» 

^3 


CAB  I      N      D 
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'13  que  coge  an,  16  focorrer  unos  a  otros,  19  . 
6  con  otfOy  &  2Z  amigo  fayo»  7  deftot  va- 
lerofoSf  04.  6  honra  dama  tener  mochos,  9 
ella  íe  contente  de  acetarlos  por  fas,  05.  6 
importancia  de  aver,  30  por  caminos,  07. 
1  j  y  todos,    22  t/cuderct  de,  7  Señor,  08  y 
á  todos  quantos.  10.  11  abrazada  con  fu,  r8 
lamentaciones  qae  hacen,  23  fus  llaman  ti- 
gres, 12.  3  con  modeília  de,  21  tras  si  al,  13, 
4  ni  otros  femejantes,   8  nunca  tales  ;    14-  4 
que  me  haga,  7  qaando  andavan  ellos,  9  que 
aora  no  fe  ulavan.  15.  16  dos  ríeos  y,  31*  23 
á  un  efquadron  de.  44.   30.  60.  11  defper- 
tava  pobre,  61.  27  en  mlcafaeíle,  62  que 
era  aventurero.  70.  2  embozado,    18  vino 
por,    26  teníala,  73.  7  un  Cbriftiano  como, 
&  76.  17  fi  fe  preciava  de,  78.  17  aqnellos 
tres.  8i.  ]6  lugar  defte  baen,  82.  5  otros  de 
menor,  24  valerofo  de  irijíe  figura.  87.  19  y 
los  demás,  30  yo  foy  aquel  de  trifie  figura, 
89.  22  todos  mas  eran.  92.  30  rebellín,  ó,  3. 
28  quite  vida  á  nn,  94.  5  me  pefa  aver  to- 
mado exercicib  de.   1 3  los  dé  pafados  íiglos. 
99,   2 1   folos  tres  vivos,  ^402.  y  tirándoles 
a,   27  Falntáan»,   03.  2  MilaneSf  5  de  San 
JuoMf  4  hizo  dos  fonetos.   04.  6,  14.  05.  ^ 
07.  2;  en  numero  de,   8  con  otros;    12.  3 
fin  tu  ;  15.  17  y  Cbriftiauot  &  16.  4  a  unos. 
21.  22  fi  era,  37.  23  hada  cincoenta.  46.  15 
y  los  demás.  51.  8  hijo  de  un,    12  que  efte, 
53.   28  mientes  en  tu  cautivo,  54.  30  a  eíle 
miferable,  6.  30  advertimiento  de  As,  58  ó 
efcoderos,   11  pareceos?   61  emprender  otra 
emprefa,  63.  8  por  aníencia  defte,  16  no  co- 
noce voefa  merced  á  efte  ?  64.   8  focorra 
vuefa    merced  Señor,    6y.   '5   Q,.  propn* 
ib  de  armar  S.  69.  7  miente  fi  fuere,  70.  27 
por  no  fer  armados,    76.  24  aíifceocia  de 
'qaalquíer  como  yo,  8  contra  un  tal  9  efentos 
de  judicial  fuero,   77.  3  efenciones  que  ad- 
quiere día  que  fe  arma,  4  que  pagó  pecho, 
10  y  que  en  mundo  ?— -14  ferocidad  de  nu 
buen,   80.  4  os  agradefco.   Señor,  6  bien 
afi  como  favorecer  huérfanos,  82.    11  feñor 
de    trifie  figura ^   16  fegun    vos   feñor  de- 
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cis,    84.    2  o  de  trifie  Figura,    85.   12  y 
encantado.    86.    18    hiftorias    he  yo  leído 
de,    19  á   encantados    lleven  defia  mane- 
ra,   87.  2  como  foy  nuevo,  88.   18  no  me 
huviera  por  famofo.  Porque  a  los  de  poco 
nombte,  22  y  á  muchos  otros,  91.4  Seño- 
res,   14  feñor,   17  A  foy,  23  donde  vean  pa- 
fos,  9  el  de  trifie  Figura^  te  92.  25  ;    5.  3 
tal  alcanzó  Vitoria,  6  y  no  conocido,  8  tome 
llena  de,  96.  21  aquí  un  Cbrifiiane.   ^504. 
22  hiftorias  de,  05.  10  de  As.  07.  14  fe  en»< 
tretuvieron  y  mal  andante  E/cuderOf  23   de- 
cencia de  un  tal,  8  me  da  palabra  como,  09 
turba  multa  de  tanto  famofo,  lo.  19  que  no 
hahavido,   26  ni  todos  otros,  &   11.  10  a- 
ventureros  s   12.  9  y  otros  femejantes,   11 
que  fue,  22  de  cafa  de  Aufiria^  4  Cafitllano^ 
5  por  Cbrifiiauot  ;    13.  4  E/pañoles^   7  efco- 
gidos,  1 2  valerofos,   1 3  de  San  Juan^  ó  de 
Alcántara,  9  tanta  turba  multa  de.  14.  16 
tal,  6  hicieron,   25  Tu,  15.  5  de  oír  voz 
temeroía,  1 6.  7  tomar  al  atrevido,  24  recof- 
tado  fobre  filia,  28  y  fentarfe  al  lado  del,  30 
que  fuspendcn  al,   17.  7  deípues   que  foy, 
18.  23  de  mi  profefion,  19.  i  uno  de  mejo- 
res efcaderos  que  ha  tenido,  4  aventura  del 
del  Lago.  28.  22  en  libros  de  As,   29.  14 
roftro  del  pobre,  30.  13  a  él  como  a,   22  que 
aya  en  mundo,  4  fi  fe  han  de  eftimar,  32. 
X I  nn  pobre  encantado,   30  fi  eftava  muerto» 
7.  II  en  €n  A,  39.  lóefcudero  de  un,  42. 
9  y  efie  itruito  A^  43.  26  Aqui  yace. 
Caballo,  xv.  26  fus  aguje  4*  13  y,  5.  7  mas 
tachas  que,  11  de  C  tan  famofo,   23  nombre 
á  fu.  8.  camino  que  fu  queria,  15  fobre  fu  fa- 
mofo,  II.  22  huviefe  cuidado  de  fu.  16.  8  á 
ancas  del.  26.  28,  por  culpa  de  mí,  27.  16 
a  falta  de  fu.  31^  17  por  culpa  de  mi.  43.  15 
quitándole  al  defcortes  C.  59.  8  faltó  de  fu. 
65.   13  fubieron  a.  86.  2  uno  cae  por  ancas 
del  ^125.   13  pufofe  a.  35.  19  relinchar  de  ? 
6.  29  del  abaxo.  43.  9  otros  feys  de  a,  10 
que  no  eran.  65.  6  fobre  rucio  rodado,  &  30, 
•&  68.  10,  16  quitarles  los,   19  c^exa  efe,  69. 
5  fubieron  a,  75.  29  le  feguia  á, .  ^6'  8  que 
enfillar  un.  *2o6.  13  feriar  unos,  19.  7  tan 

eftre- 
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eftremado.  33*  6  aqael  det  no  es  S  ?  2z  ca- 
cima  de  fii.  46.   19  pagar  feys,  49.  21  no  la 
compra  de  los.         81.  14  los  de  á,  29  que  yo 
eílé  a,  83.  eílando  a,  6  fobre  Pegafo^  16  irá, 
84.  17  los  tres  á.  *365.  22  fubióá,  25  y  ar- 
rendar fu.  68.    9  á  la  glneta»    17   qaatro 
de  a»  25  los  á  cavalleríza.  ^43 8.  9  ginete  fe 
arrojó  del»  r8  fe  apearon  de  fas»  22  Zoraydm 
en  ancas  del.  41.  5  hombres  de  á»  8  uno  de 
tos  a.  j3.  14  Q,  armado,  y  á,  20  eftava  a, 
54.  8  enflllandó  tus»  57.  26  quatro  de  a.  68. 
3  jaeces  del.  70.  ft  albarda  jaez  de»  &  7 1  •  14 
en  rico  de»  23  fino  de»  y  aun  de  caftizo,  73. 
25  aqui  por.  89.  26  fiíbiój  93.  2  mozo  de. 
512.  4  de  madera. 

Cabanas.  520.  15  de  paftores. 

Cabecera.  359.  19  á  fa.  83.  27  del  lecho,  87* 
15  dieron. 

Cabellos.  8.  9  de  fus  hermoíbs.  42.  12  punta 
de  un  íblo»  72*  24  foftixos.  87.  18  fus  íbno- 
so.  *ii6.  8  en  una  alvanegaJ.  42.  15  de  Q^ 
íe  le  erizaron.  94.  30  muchos  y  rebultados. 
*207.  29  truxefe  por.  29.  2^  Morilb  de  en- 
rizados. 51.  13  y  rubios.— —58.  26  ydef 
parcir ;  9.  2  y  rubios»  25  tus  nos  defcubren» 
6o.  14  de  misdefcompueftos»  61.  a  y  reco- 
giendo fus,  72.  30  encubrir  cftos.  90.  14  a 
manera,  de  cerdas.  *42a  24  y,  que  en  cabeza» 
32.  27  mefaríe.  55.  9  de  Meé^/a* 

Cabeftro.  28.  29  al  afiío.  &  57.  15  S  tenia  del 
sLÍúéSi  III.  5.42«  ii«  52..26coai  9.  22  a 
fu  jumento.  &  45$.  23  s  6.  6  lazada  al.  59. 
22  deíató. 

Cabeza,  xüi.  26  Trafttrméfírou.  17«  %^  hizo  mas 
de  tres.  22.  5  baxo.  34*  29  pondré  (obre  mi. 
44*  23  ningún  bien  íbbre.  ¡8.  29  y  íbbre,  & 
30  como  fi. cayera»  59.  10  le  corearía»  60.  18 
facar  rota.  81  •  13  y  coronadas.  *i.22«  20 
dio  con  Q^en.  35.  13  bolvia  &  5^.  6  en- 
cima de»  6o.  15  tenia  indinada,  6i.  46  los 
en ;  2.  aponundome  á,  20  indinada.  64. 10 
en  cofa  qne  relumbrava,  22  que  trae  en  fu, 
65.  6  en  un  yelma?  9  trae  fobrej^  27  bada 
fobre,  66.  at  pufo  luego  en,  67. 29  que  rota  f 
8 1.  30  ni  podia  baxar.  95.  3  defcubierta. 


^209.  6  fe  le  avia  caído»  8  ni  alsava.  tu 
22  fi  guijarro  i»  13.  25  fino  de  vo?(a  merced, 
28.  28  la  á  baxo.  35.  5  paróle  S  rafear.  38. 
21  en  un  birretillo»  43.  11  inclinada  (obre 
pecho»  52  yo  faqué  toda.  S^*  ^7  en  una  mon- 
tera ;  9.  10  la  moza  alzó.  84.  4  a  fu  pecho. 
92.  22  tajar,  98.  20  pufofe  1&  fobre  r  *}02. 
15  le  cortare,  07.  25  aSaxo  fu..  28.  26  fieme 
daño  del  tovillo»  3(.  18  que  baxar.  59.  4  le 
ha  ttjado  cercen  á  cercen,  15  cortada,  y 
cáida»  60. 17  S  b  afeando»  2  a  no  parece  por 
aqui»  9  por  no  hallar  ella.  8o.  5  le  derribé, 
12  y  cortada.  82.  20  os  pondré  corona  eo, 
83.  LÓ  era  la  puta  i  4.  2$  una  toca  en,  Z^m 
i;  inclinada.  91.  14  borla  en;  2.  22  vagui- 
do de.  '409..  19  inclinaado.  23.  21  íbbre  mi 
pecho.  31.  4  (é  arrojó  de  1,  7.  6  el  alzando. 
52.  II  lo  faca  de  fa,  58.  i^  corona  en»  17 
el  cetra  en.  72.  22  golpe  íbbre.  80.  23  me- 
neando;, i.  7  á  hudu  de.  98.  15  no  Jievaa 
pies,  ni.  528. 26  vados  apofentos  de.. 

Cabida.  xL  17  autoridad  y. 

CabizbaxD.  187.  22.  295.  6  S. 

Cabra.  66.  6  M(ajos  de.  75.  9  guardar  las- 
*ioo.  29  cuidado  de  mis.  54.  laqoegaar- 
dava,  55.  29  y  ana,  30/  atredentas,  j6y 
pafó  una,  15  paftr  las  ?  &  ift  qnaatas  ad- 
án, 57  pafage  de  las.  964  H  cantidad  de,  19 
fino  de  pies  de.  *202.  28  qoaado  no  acertó 
numero  de«  *SI9*  lónnahenaofi^  20.3eia 
á  fu  rebano,  7  defcanfara,  21.  12  pdna- 
das  ibbre»  15  pareció  que  lo  entendió.  26..  9 
rebana  demias,  27*  11  cazones  que  dixeá 
eRa.. 

Cabrerizo..  1 J4.  11  nn  ptftor,   1.2  d  qoaL 

Cabreros.  65.  15  chozas  de.  66  Qne  fnoedi&á 
Q^con.  3  fue  recogido  de»  67.  16  no  eoten- 
dian,  69.  24  hermanos,  70.  4  inodl  razona- 
miento a,.  9  uno  de,  l6  apenas  ada.  acaba- 
do, 73.  ij  dio  fin  á  fu  canto,  74.  3  nao  de, 
9  lo  que  contó  un,  19»  7$*  7  refpondieroo, 
77.  3.  vocablos  deU  80. 19  replico,.  25.  tanto 
hablar  del.  81.4  dnco  de  léys  ;  8.  14  haíia 
mifmos,  26  uno  de.  96..  15  pareció.  21  baxo. 
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5  algonosy  99,  24  profígoíó.  *202.  12  y  e], 
lo,  5  que  le  quifo  defender,  12,  23,  5.  11. 
4  defpidió  f:  Q^del.  44.  28  y  al,  55.  5  á 
mí  unos,  17  vaqueros,  y,  387.  23  quando 
cenó  cotí  •519.  17  venia  un,  20  llegó,  30 
palabras  del,  20.  9  y  agradeciólo ;  1.  u, 
27.  18  pendencia  de  Q^con,  21  cuento  del, 
24  lexos  de  parecer  ruttico,  28.  1 5  mvró  Q*^ 
22,  30  i  9  no  fabia  de  burlas,  9  Q^fobre 
el,  13  cogió  Qf^  30  cantado  de  moler,  37. 
26  fe  defpidió. 

Cabrito.  12.  29  que  el  Cabmn. 

Cachorros.  485  bravos,  21  Aldrían. 

Cadáver.  97.  24  ede  defdichado. 

Cadenas.  149.  24  de  hierros,  y.  76.  23  en  una 

gran,  77.  c.  de  Galeot's^  U  13  llegó,   Se  29   . 

á  la,  81  •  2' una  al  pie,.  25,  30  á  todos  de, 

85.  12  romper  la,  86.  6  cargads'S  deefa,  25 

tomar  nu,  30  con  toda  acuellas.   89.  28  de 

la,   91.   15  con  una.  •343.  12  eflabon  ala. 

99.  18  con  á  pie».  407.  26  pufieronme  una, 

08.  21  faltar  con.  30.  23  lima  de  ñus,  34.  5 

ambas  con.  85.  29  y  por  alivio  eítas.  *523. 
14  y  fútiles  de  acero. 

Cadenilla.  311.  4  con  una. 
Caer.  112.  28  de  vi  tes  vos  de?   9  no,   30  de- 
ver  mi  Amo,    13.  2  me  á  foñar  que  de  una 

torre.  210  Q^hizo  de  efpaldas. 
Cala    431.  14  llegamos  á  una. 
Cala  y  cata.  36  fín  hazer  mas. 
Calabazadas.  229.  29  y  darme  de,  20  como  íé 

da  efas,   5  fon  aqui  necefana»,  16  han  de 

íbr  verdaderas. 
Calamidades.  108.  7  en  díverfas.   11.  22  y  fe 

doliade,  212.  30  muy  fufrida  en  fus.  488.  17 

fi  eftas  no  me  acontecieran. 
Calamitofos.  55.  7  tan  tiempos. 
Caldero    66.  6  en  un.  360.  12  de  agua» 
Calenturas.  145.  16  de  unas. 
Caleta.  418.  18  fondo  en  una. 
Caletre.  189.   11  me  dice. 
Calunar.  vi.  5  fín  temor  que  te. 
Calvatrueno.  541.  10  EL 
Calzas.  1.  8  de  vellori.  162.  6  darle  unas.  87. 

16  querian  quitar.  282.  8  y  en  jubón.  * 
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Calzones.  157.  14;  8,20  y  fe  ató.  9;  muf* 
los  cubrian.  228.  26  defnudandofe.  58.  16 
traya.  384.  20  de  lienzo  azul. 

Cama.  8.  12  del  zelofo  marido,  11.  15  duras  pe- 
ñas. 31.  24  lleváronle  i.  36.  28  mueren  en 
fus.  112.  7  muy  mala,  10  hecha,  18  en  eíla 
maldita,  16.  1 1  fentundofe  en,  &  17  la  hizo 
fobrCf  18.  8  á  de  S.  23.  9  en  mal  ferido  ; 
26.  7  cena,  y.  291  27  pulgas  de.  359.  27 
£n  brazo  manta  de,  61.  29.  441.  10  no  ten- 
go, 42.  24  ellrecha  del  ventero.  86  fino  por 
blanda. 

Camaranchón.  112.  7  en  un.  308.  19  en  míf- 
roo  de  marras.  58.  24  del.  94.  25  aderezavan. 
442    20  fe  entrafen  en. 

Caminante.  82.  85.  4,  24.  219.  22  S  mal. 
458.  9  fomos,  16  dixo.  59.  23  de  los,  60.  5 
nuevos,  29  que  ninguno  de,  61  •  7  aquellos. 
91.  8  en  platicas  con  (^ 

Camino.  24.  23  que  en  quatro  fe  dividia,  25. 

9  en  mitad  del.  43.  6  ponerle  en,  26  y  que 
avia  tomado.  46  27  de  Lapice^  Se  48.  23.  50. 
3  en  mitad  del.  8.  3  torcer  del.  81.  10  todos 
en.  •ijl.  12  podemos  torcer,  54.  7  bolva- 

,mos  por  otro.  64.  7  y  afí  torciendo,  69.  6 
fín  tomar  determinado,  22  y  encrucijadas  de. 
79.  4  no  muy  fuera  de.  94.  23  fín  llevar  otro. 
*2i8.  25  norte  de  mis,  23.  5  verme  en.  82. 
12  falieron  al ;  4.  25  es  mi.  90.  6  en  de  £f- 
pañas,  91.  7  eílo  lleva.  •302.  23  cileen  bal- 
de.^ 05.  30  Cs.  por  los,  06.  13  fí  le  fuera 
adelante,  07.  25  tomó  en  manos.  71*  25  á 
nofotros  encubiertos,  83.  9  nos  pongamos  en. 
*44i.  18  veílida  de,  45.  6  uno  de  tres.  6j, 

10  falteador  de.  &  75.  24,  &  76.  18  faitear 
llamays.  81.  15  y  carreras.  90.  15  profeguír 
fu.  5Z5.  2  tomáronle  los.  8.  4  mepufiera  en, 
37.  26  proíeguir  fu. 

Camifas.  15.  19  dineros,  y.  &  2a.  22.  43.  16 
proveyófe  de.  •116.  17  tentóle  la.  22.  3  ve- 
nir en.  57*  16  alzóla,  91.  16  quatro  de  o- 
landa,  94  17  tan  buenas.  276.  16  defnudo 
en.  359.  22  eftava  en.  90.  7  de  falta  de.  91. 
4.degala,  y.  516.  11  de  cendal  (v.  1  x6.  19.) 
25.  j  dcfnuda  en. 

Y  Canw 
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Campana.  185.  25  á  herida. 

Campanario.  222.  25  del  aldea. 

Campaña,  go.  21  por  aquella.  185.  17  faltó 
en.  591.  ^  en  rafa.  402.  7  falir  á.  25.  8  por 
toda  aquella.  532.  15  huir  por. 

Campo.  V.  12  amenidad  de  loi.  8.  16  y  co* 
nocido  de  Moniiel.  &  43.  27.  5.  5  que ay  en  a- 
quel.  99.  14  efcogi  foledad  de.  133.  19  en 
azul,  30  en  leonado,  34.  29  TarufaSf  9.  16 
real.  42.  24  en  rafo,  7  en  abierto.  213. 
1 3  puertas  aP  23. 7  (iempre  al.  41.6  por  íél- 
vas»  y,  53.  26 me  vi  en  fulo.  444.  1 1  Maeftre 
de.  60  tomando  buena  parte  del.  96.  12 
y  efpacioío.  515,  11  entre  floridos. 

Canales.  124.  29  por  entrambas. 

Canalla.  18.  13  foez  y  baxa.  26.  14  infame. 
48.  29  y  gente  baxa,  50.  15  fementida.  105. 
27  íemejante. 

Canario.  178.  15  va  por. 

Canas.  180.  I7eftat  blancas.  310  nos  qaka 
mil. 

Cuiaíla.  178.  4  de  colar. 

Canciones.  73.  1 8  que  para  oir.  79.  29  oyen 
amorofas.  91.  14  defefperada.  92.  3  de  Gri- 
fiftomo.  &  96.  21»  16  dtftfpirada^  29  eíbrivió 
efta.  204.  3  quantas  compuie  ! 

Cancionero.  38.  21  el. 

Candado.  i8i.  28  con  ungruefo.  91.  15  y  fu. 
522.  II. 

Candeal.  13.  15  el  pan.  298.  16  trigo  era. 

Candil.  118.6  encendiendo  un,  19  lumbre  del» 
27  ventero  apagó,  19.  22  Quadríllero  encen- 
dió otro.  &  22.  acabó  de,  4  en  mano,  19  al- 
zando. 493.  7  adóbame  efos. 

Candilazos.  122.  24,  23.  15  dolor  del. 

Canes.  423.  2  hablar  á  eftos,  27  entrada4e 
efloi. 

Canónigos.  490.  19  malas  4e. 

Canonizar.  354»  28» 

Cantar.  178.  18  en  anfia,  .19. 

Canunllo.  294.  27  a  fuente. 

Cántaro.  162.  29  mal  para. 

Cantidad.  159.  9  rata  por. 

Cantillo.  293.  6  tras  cada.  498.  25  faftre  del. 
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Canto.  48.  17  ni  de  aves.  7a.  14  M  gcIUf 
73.  15  fin  á  fu.  96.  2  fefo  di  fu,  243.  3  fe 
acabó.  450.  2  torna. á  f u  ;   I.  3  de  tan  fuave. 

Cantor.  178.  16  y,   17  van  á  galeras. 

Caña.  13.  8  no  horadara  una,  12  filvato  de. 
408.  24  pareció  una,  5  fe  eitava  blandeando, 
7  debaxo  de,  9  alzaron,  09.  5  debaxo  de,  12 
foltar,  13  quebré,  10.  eftrella  de,  9  parecer, 
13  fe  rindió,  12.  11  un  hilo;  13.  5  donde 
parecía,  &  14.  3  por  ver  fí,  &  30  quatro 
diasen,  15.  2  a  mi;  17.  5  con  y  paño.  45. 
21  al  milagro  de. 

Cañones.  393.  12  de  artillería. 

Cañutillo.  298.  1 2  oro  de. 

Caos.  viií.  16.473.  14  en  mitad  defte. 

Capa.  402.  13  y. 

Caparum.  168.  30  mutatio. 

Capatazes.  262.  9. 

Capaz.  483.  26. 

Capellina.  55.  i2deacha,  y. 

Caperu.  xi.  28. 

Capilla.  14.  8  en,  15.  7  no  avia,  &  18.  26. 

Capirotes.  $32  20  y  alzados. 

Capitán.  311.  8  hiílbria  del  gran,  &  2$,  &  ^ 
fer  llamado,  1 2.  26  dos  higas  para  el.  ^.  z 
promovido  á,  7  de  Infantería.  ^440.  14  fe* 
ñor,  23  fatisfecho,  43.  15  feñor,  19,  27  de 
foldados,  29  y  como  fe  Uamava  ?  46.  13, 
19  Vitdma^  22,  47.  5  y  Z9rayda.  96. 14  pin- 
tando un. 

Capitana.  399.  20  de  Mal/a,  2  de  yuan  Aninüy 
400.  7  bogando  en,  22  de  NúpoUs» 

Capotillo.  258.  14  pardo.  &  82.  7. 

Cara.  76.  23  como  una  bendición,  77.  14  con 
aquella,  iii.  25  ancha  de.  22.  4  con  muy 
mala.  &  47.  23  tan  hambre.  233.  i9porojos 
en.  453.  30  tres.  68.  16  con  que  ? 

Caracol.  515.  23. 

Caraderes.  55.  29  que  conoci  íér  jfr«^¿0/. 

Carbuncos.  5 16  de. 

Carcaxes.  420.  26  traya  dos,  34.  23  hafia. 

Cárcel.  V.  10  en  una.  61.  7  que  (álgamos  de. 
182.  27  libro  en.  485.  29  penas  de  mi.  507 
falir  deAa. 

Car- 
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Cardenal.  112.  25  fu,  13.  8  con  pocos  menos. 

Carga.  39.  11  á  cerrada.  190.  16  alivio  de 
mis. 

Cargo*  X.  17  y  dexadme  a  mi*  40.  22  á  mi. 
49.  20  un  muy  honrofo.  220.  8  y  dexeme  á 
mi. 

Caricias.  459.  3  hacer. 

Caridad.  255.  18  movidos  de. 

Carneftollendas.  127.  21  perro  por. 

Carretero.  63.  25  harrieros,  y.  483.  24  con  tin 
de  bueyes. 

Carrillos.  160.  17  hinchados.  482.  3  hinchó. 

Carro.  301.  21  de  fuego.  486. 12  en  de  bueyes. 
17  encima  del,  24  fobre  un  de  bueyes,  88. 
12  á  dos  lados  Quadrílleros,  13  antes  que 
moviere,  89.  28  tras,  9  iva  primero,  90.  24 
procefion  deU  ^509.  22  (obre  un  de  bueyes. 

Carta.  2.  19  de  defafios,  193.  2  en  verfo,  10  y 
parece. — mifiva?  27  de  leer  la.  ^204.  20 
con  abierta,  5  ley  la.  16.  i{  con  reípuefta 
de,  20.    27  y  efcriva,  íc  21.   16  para,  28 
nunca  las  de  Amadis  fe  firmaron.  22.  3  que 
toca  á  de  amores,   7  nimia,  25.  10  efcrivir, 
20  de  Q^á  D,  26.  6  en  oyendo,  20  y  con 
fu.  33.  28  y  como  Uevava  á  D,  &  4.  4  que 
les  enieñafe,  23  donde  venia  para  D,  &  35. 
2  perdida  de,  5  traer  á  memoria,  10  que  de 
fe  me  acuerda,   20  que  dixefe  dos  veces.  40. 
7  fi  dio  a  D.  97.  15  quando  leya  mi?   19  no 
me  traílado  nadie,  23  te  viefes  fin,  9  mu- 
chas, 30  ni  avia  leido  tan  linda.  98.   20 
quando  le  difte  mi,   21  digna  de  tal,  4  fobre 
aquel  coftal.  337.  14  de  Camla^  52.  7  en. 
Cartapacios.  55.  25 ;  6.  21,  5. 
Cafa.  30.  4  y  en  de  Q»,  &  32.  7.  21$.  21  der- 
ribó. 70.  6  fali  de  mi,  14  dixome,  71.  14  de 
de  fus  padres.  74.  30  dexe,  6.  29  de  llevar 
Q^a  fu.  389.  10  quando  entrafen  alguna. 
Cafaca.  384.  19.  437.  12. 
Caicos.  302.  22  en.  493.  13. 
Caftanes,  158.  28 ;  9.  24. 
Caílellano.  11.  9  feñor,   13.   16  del  cadillo. 
19.  8  medrofo,    337.  15  cadillo  fin  fu.  464. 
30.  77«7.  80.  21  defpidamonos  del. 
Cafiidad.  351.  5exemplode. 
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Cadillo.  9.  13  fi  defcubriría,  24  que  tx^^ 
6,  7  le  parecía,  30  que  llegava  C  a!, 
10.  4  de  puerta  del,  12.  5  damas  de  aquel, 
\y,  14  damas  del,  16.  14.  8  en  capi4Ia 
dede,  15.  2  a  fu,  7  en  no  avia  capilla,  10 
velar  en  un  patio  del,  18.  10  el  feñor 
del,  26  no  avia  capilla.  64.  8  en  buíca  de  al- 
gún. *109.  2  a  algún,  11.  10  avia  de  fer. 
15  que  él  imaginava  fer.  ij.  29  en  ede  un, 
15.  26  á  famofo,  7  eran  todas  ventas,  8  fe. 
ñor  del.  20.  3  venta  penfó  que  era.  29.  146 
venta.  ^387.  27  por  pueru  deHe.  ^441.  25 
y  afpaciarfe  en  ede,  30  manifedarfe  los,  47. 
15  Q^uardiadel,  17  en,  25  centinela  del. 
54.  21  tan  ricos,  venta,  23  hija  del  feñor  del, 
16*  26,  8,  8.  z  a  puertas  dede,  7  es  ede,  13 
llamar  eda  venta,  es.  63.  4  de  guardar  mas, 
68.  13  cofas  dede.  70.  15,  30  cofas  dede, 
73.  21  encanudo;  4.  11  venta  por,  76.  7 
encantos  dede.  '^'j^  7  en  fu.  9.  21,  6  6  forta- 
leza, 82.  16  en  ede  i  3. 4  cofas  dede,  84  en 
aqüelf  11  encantado.  89.  en  «de,  3  damas 
del.  •sij.  27,  16.  3  por  puerta  del,  9  alca- 
zar,   ó,  28.  39.  22. 

Cadizo.  471.  23.  544.  19. 

Cado.  xii.  II  el  mas.  107.*  ii. 

Caftor.  j66.  15  avia  imitado. 

Cadrador.  13.  11  de  puercos. 

Cata.  6«  25  mi  fe  diá.  36  cala  y. 

Catadura.  528.  16  y,  31.  I5edrañ8. 

Catalogo,  vi.  8  y,  x.  30  largo. 

Caterva,  vi.  29  de  toda,  xii.  17.  150.  17  coa 

toda. 

Católico.  148*  2  como.  487.  9  no  fon  del 
todo.-—,  10  como  han  de  itx\  531.  2  con- 
tra Fe. 

Cautiverios,  ix.  4  de  libertad,  y.  415.  27  en« 
30.  23  libertad  de  nu,  38.  5  años  de  mi. 

Cautivo.  26.  27  gente.  31.  12  que  trae.  15.U 
7  fu  C.  374.  29  deda  vu.  99.  28,  9,  ^400. 
27  a  fus,  &  o6.  19,  07.  9  CbriftianoSf  11  del 
confqo,  13,  16,  19  del  Rey,  09.  22  ChriftU 
ana^  10.  27  firmas  de,  12.  15  la,  13.  23  un 
Cbrijlián9t  14*  19  Chriftiana^  15*  29,  ij.  z^ 

la. 
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la.  19.  3  de  Chrijlian^^  20.  6  entre,  29.  17 
como  no  í van»  34.  30  haQa  vclVidos  de,  7.  17 
cafaca  de,  38.  8  el  CbriJUano,  &  17  que  e- 
ramos,  24.  libres^  ^  ni  Moros.  43.  25  al- 
gunos años. 

Cava.  9.  25  y  honda» 

Cavílofo.  417.  19  tan. 

Caxa.  35.  21  fe  haga  otra.  119,  3  de  lata*  540.. 
17  de  plomOf   19  en,  4!'  3  en  de  plomo. 

Caxita.  277.,  II   y  de  una. 

Caza.  2.  3  y  amigo  de,  11  olvidó  exercido 
de.  268.  29  iva  a.  315.  23. 

Cazadores.  166.  16  de.  321.  30  cazarle. 

Cebra.  134.  7.  283.  6  ó  fobrc. 

Cecear.  454.  16  á. 

Cejas,  xiv.  30  qutmatt.  87.  19  fus.  198.  29  c- 
narcando.  &  269.  19.  &  482.  3.  98.  24  a- 
verme  quemado. 

Celada,  v.  z. 

Celebro.  3..  17  fe  le  fecó.  504.  28  tan  duro 
de» 

Cena.  13.  23  venteril,  y  limitada.  70.  9  en 
acabaríc.  126.  7  y  camas.  49.  14  relieves  de. 
361.  29  cama.  443»  22  aderezada^  4  en  mi- 
tad de. 

Centinela.  431.  23  ñus.  47.  25  hacei.  &  57. 
30  no  dexava. 

Cerbelo.  xix.  20  dtrrumhado. 

Cerdas.  290.  14  i  manera  de. 

Chapin.  477.  5  de  Reina. 

Chicoria.  48.  15  y  no  de  agua  de* 

Chozas.  215.  21  abrafó. 

Chnfma.  407.  20  con  la. 

Ciencia.  152.  4.64.  14  de  todas. 

Ciento.  104.  17  yo  valgo  por. 

Cimitarra.  359.  10  no  valer  tu. 

Cinchas.  20.  19  gozo  por.  104.  5  fe  le  rom- 
pieron. 51.  3  aprieu  á  R,  &  52.  20,  &  5, 
&  281.  478.  7* 

Cinco.  313.  II  como  fi  yo  no  fupiefe. 

Cifmaticot.  311.  17. 

Ciudades.  518.  26  y  ínfulas. 

Clauftro.  56.  24  por. 

Clérigo.  78.  10  bueno.  148.  27  los  deldefun- 
to.  531,  14  uno  de  los  quatro,  32.  20  y  los. 
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Coche.  49.  17,  18  en  Vi/cay  na  26,  8,  JO,  7  es 
efe»  30»  51.  22  no  pafar,  26  fino  dexas,  52. 
11,  17  Señora  del»  &  53*  10.  59.  12  fi  Se- 
ñoras de).  6o.  24  con  las  del.  441.  5  llegó  un, 
14.  60.  14,  15  elle  es. 

Cochero.  52.   18. 

Codicia,  i; I,  27  rompe  iaco.  434.  29  jamas 
harta  (\x^ 

Codiciofo.  239.  27  un  poco. 

Cogote.  III.  2;  llana  de.  232.  6  tocanioU  al. 

Cola.  238.  7  de  rucia  de  buey.  308.  24  de 
bolver  mi,  5  mi  buena,  09.  8  dio  á  Ven- 
tera B.  62.  5  me  llevó  mi,  17  del  meaofcabo 
de.  541.  18  Á  dexo,  y  Rabo. 

Colada.  162.  3  t  da  faldraen.  83.  25, 

Colodra.  130*   16  de  zoca  en. 

Comediantes.  502-   16  los. 

Comedias.  224.  16  teatros  de.  326.  24  en  una. 
498.  12,  28,  99.  22  rancor  con,  4  fer  laeí- 
pejo,  500.  5,  9,  21  divinas,  6  á  la,  9  leyes 
de,  01.  3  publicas,  6  con  buena,  11.  19,  24 
mercaderia,  29  infinitas»  02.  12  que  exa- 
minafe  todas»  21. 

Comifario.  182.  10  Señor»  15»  83.  18^»  26» 
84.  i^  y»  27»  85.  19  al  caído»  30.  285.  29 
á  pefar  del. 

Competencia.  3,  7  tuvo.  251.  13. 

Condado.  113.  19.  293,  10  que  efpero.  360. 
30  deíhacer  mi,  61.  17  mi  eíladc  molde  ;  2* 
21  le  mejor»  517,  22  darle  un»  5  en  darme 
efe»  18.  12,  21  fobre  materia  de»  19,  7  al- 
canzar. 

Conde,  vii,  i4obifpos.  44.  10  titulo  de.  162. 
18  ^^  ínfula  firme.  175.  4  fer»  7  haciéndote» 
17,  76,6.  10  hacerme.  492,  23  y  yo  faenu 
^iS.  ^oát  IrtfiJa  Firmif  31.  39.3  me  v^ 
reys,  43.  \i  de  fer. 

Condefa.  44.  24  le  cayera  mejor. 

Confefar.  178.  23, 

Confejo.  407.  II  del. 

Contrahecho.  10.  30  figura»  11.  28.  220.  6* 
484.  17. 

Contrecho.  113.  24  yo  no  quedo» 

Coplas.  76.  II  componer.  193.  7  las  de  Cs« 

232.  14»  i6. 

Cortefana. 
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Carteftna.  6p  nut*  22a.  29  mucho  de.  481* 
12  qae  dedana, 

Coaefano.  xix.  4  curiofo.  39.  ai  llevan  lo  me* 
jor.  82.  15  para  blandos.  241.  9  fino  de  dií> 
crvtos.   &  527.  25. 

CoiHllas.  26.  31  rerpaefta  en.  50,  20  pier- 
na* al.  106. 18  dolor  en»  09.  24  fin.  111.  19 
bfjniada^,  i6.  12  dolor  de  fus»  17.  28  enci- 
ma de  la^.  25.  ?9  dolor  en,  36  20  dos.  42. 
21.  07.  29  quebrada?  210.  4  brumo.  15.  26 
y  de  mis  328.  11  facó  una. 

Cotufas.  293.  1 1  en  el  golfo. 

Coxear.  31.  20  pie  que.  &  314.  3.  4^.  13  de. 

Credoi.  123    25  y.  86   21.  228.  25  en  un. 

Cris.  75.  21  del  Sol,  2  que  no. 

Criva    298.  23  en. 

Cruciúxo.  412.  22  íácd  un. 

Crax.  34*  17  C  de  la,  19  eras.  51.8  mas.  123. 
25  acompañaba  un.  256.  13  bacerfe.  409. 
ao,  10  16  una  grande^ 1 2.  14  que  yo  beA>. 
92.  3  hac  rfe.  500.  1 3  que  entró  con. 

Cuchilladas.  4.  29  de  una.  30.  23  con  pare- 
des. 40.  3.  52.  20  una  gran.  104.  21  uña, 
07.  14.  359.  10  dava  por  paredes,  18  alguna, 
29  dava»6o.  5  en  cueros.  473.  13. 94.  27  ana. 

*  532-  4- 
Cuello.  19.  13  fobre  un  golpe. 

Cuero.  22.  18  fi  rompió.  104.  21  iSiyo  de.  12. 
16  de  adarga.  33.  2.  de  ferpiente.  85.  30 
dexarle  en  227.  3  me  veas  en,  &  8  no  yo. 
558.  22  Batalla  con  unos.  59.  16  wi  gran, 
18,  6o.  6  en  los,  2^  aquí  horadados,  61  •  7 
¿  roto«,  26  muerte  de  fu»,  62.  8  romperme 
ais,  16  así  de  lo»,  ¿o.  10  un  horadado,  82. 
II  vos  con  dos,  83.  26  horadación  de  los, 
27  aili  eftan  heridos.  478.  27  con  menofcabo 
de  fus. 

Cuervo.  82.  25  jírtmi  en,  30  aya  ningún  lM¿bs 
muerto  alguno   5 1 1 .  20  jírtus  en. 

Coeva.  200.  8  ai.  529.  4  en  ana,  14,  16» 

Cuita.  288.  13  vueilra. 

Cara,  r  índice  de  Nombres.  251»  28  de  par- 
rochia.  303  que  aya  532.  26  de  otro. 

Curtofidad.  2.  12  a  tanto  fa  69.  2  ociofa.  31$. 
9  por.  29.  4  é  impertinente.  Se  58.  20. 

Cjpres.  81.13  guirnaldas  de,  88. 24  y  qual  de.  J 
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DADIVOSO.  344.  30.  96.  5. 
Dado.  162.  8  correr.  493.  22  y  a  mi  no  fatfo. 
Dador.  222.  21  vive  el. 
Damas,  vii.   14.  xiii.  27.  6.  8  buícar  una,  22 
nombre  de  fu    10.  4  ó  dos  graciofas,    12.  5 
y,    6  de  férvido,    13.  15  rameras.   19.   16 
una  de  aquellas.  83.  7  de  tan  bien  férvido  ¿ 
5.  10  á  fus,   &  86.  1,7  a  fu,  10  Ca  tienen, 
12  que  aya  C  fin,   21  nunca  (éñalada,  87.  8 
y  hermofura  de  fu.   118   20  qual  andava  fu. 
34  del  nombre  de  fu.  íc  92   26,  4.  19  de  fu. 
216.  2  que  í   24.  17  de  carne?  29.  26  que 
^u.— •300.  24  y  andantes,  04  6  honra  tener 
una  muchos  Cs.  40.  19  de  una,  41,  19  loa  í 
fu.  68.   2  y  una.  80.  16  en  una  particular. 
*422.  14  y  es  hermofa  ?   47.  23  en  fu  eftan* 
cía,  7  a  oidos  de.  56.  24  fe  avian  ido.  81» 
12  mas  era  de  cortefana.  89.  27  fermofas,  89. 
3  del  caitillo,  96.  20  hennofiíima.  524.  23 
deíéo  de  la.  42.  8  fitf  gjfa  Manchiga,  44.  2a 
y  iMV0  a/úmój  de,  v.  Cavallero. 
Damafcos.  390.   17  y. 
Danza.  31.  28  fayanesenla. 
Dañadores.  32   25.  510.  21. 
Dardos.   176.  26  con,  85.  9  á  fus. 
Datilados.  384.  22. 

Dedo.  64.  5  como  anillo  al.  84.  7  no  eíloy  en 
dos.  136.  27  machucándole  dos,   39.  25  a» 
tiéntame  con.  54.  5  como  anillo  al.  *235. 
8  yema  de  un.  68.   17  anillo  del.  81.  30 
me  mamo    31 1.  29  detenia  con  una  reda  de 
molino.  59.  24. 
Deidad.  421.  17  una  del  cielo. 
Demonio.  302.  3  legión  de.  32.  12  artificio 
^oeufii*  ^466.  25  que  no  duerme.  73.  21  re« 
gion  de.  87.  10  fi  fon  todos,  17  que  tienen, 
29»  30  no  le  tengaa  por.  5>29.  26  Hermano^ 
31  que  lleva  en  pecho. 
Deparar.  47.  7.  56.  5.  540.  16; 
Departir.  169.  13.  211.  17.  95.  9.  303,  24.. 
Derecho.  26.  16  ni  corcobada.   126.  16  y  de». 
37.  19  hechos,  y.  45.  26  de  me  tuerto.  ^204» 
13  de  jttfio.  37*  27. 80. 18  contra  todo. 

Z  Derrota^ 
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Derrota.  43.  25  mífma»  46.  22.  84.  26  tomara 

r.  m.  435.  22  del  eílrecho. 
Derrumbadero,  272,  21  $   3.  j. 
Defafiar.  73*  «w*  275  •  22  le.  460.  4  leríeto,  y. 
Defafios.  2.   19  cartas  de»   3.  20.  523.    29  en 

mas  fingu lares. 
Defagradecidos.  190.  4fiempre  malos  fon.  216. 

23  aqael.  94.  a  y  como  foys.  455.  5  memas. 
Pcfaguarfe.  124.  28  á. 
Defalbardar.  219.  15. 
Defam parado.    i68.  11  qtie  dex6  aquí.  252. 

29.  365.  18. 
Defarmado.  209.  20  armado»  6. 
Defarmar.  11.  25  qual  eftavan  donzellas,   12. 

3  y  al  le.  58.  21  todo  aquel  1  do. 

Defafirfe.  117.  17  procurava»  24  forcejava  por. 
529.  19. 

Defatinar.  216.  7  fin  ocafion.  442.  18  le. 

Defayunar.  11.  21  no  fe  avia.  48.  21  no  qutfa 
^^'  471*  3<^  ^o  me  he. 

Defdichas.  38.  28  verfado  en.  89.  22  de  tan« 
va»  96.  19  con  mi,  109.  25  puerta  abierta 
en.  83.  17  perfigucn  buen  ingenio.  93,  2c  ni 
llorara.  22$.  13  de  fu.-^o.  20  de  mis,  6i. 
13  verme  en  la»  63.  11  con  cuento  de  mis, 
66.  12  con  tus. 

Defemboltura.  19.  17  con  mucha.  69.  14  a<- 
gena.  208.  23  y.  24.  6  y.  44.  17  de  mi,  47. 
13  mi.  79*  17  con  grande.  319  26  en  pri* 
mera.  38.  11  en  ella  alguna.  45.  9  y  mucha, 
54.  8  mia,  481.  12  aquella.  525.  29  fino 
¿  fu. 

Deíénalbardar.  2^9.  12. 

Defencantar.  170.  17  él  que.  4^7,  24  le. 

Defmayo.  59.  12  con  gran.  124.  20  trafudores, 
y.  205.  9  y  mil.  53.  2  con,  8.  70.  18  un  re- 
cio; I.  2  de  fu.  74.  27  en  que  parava  fa. 
350.  30  un  fuerte ;  i .  8  bolver  de  fu.  74.  15, 

Defocnpado.  V.  441.  7*  64,  6  no  vieron  otro 
mas. 

Defpenfa.  142.  89.  18  libfe»  90.  i8fnediava 
mi,  91.  24  en  codal  de. 

Defpeñadores.  90.  22  en  femejantes. 

Defpoblados.  48.  12  y.  76.  26  por  eftos.  83. 
22  y.  no.  II  en  efte.  143.  13  y  en  tú. 
43a-  3- 
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Deípojoi.  35.  22  átDariü.  4;.  10  con  cayoi,. 

50.  26  de  batalla.  90.  5.  $•  24  de  m  akuh 

99.  28.  187.  18  de  batalla.  91.  2  del  cleii« 

cal  467.  12  eftos.  541.  11  de  mas. 
Deílreza.  6i.  19  en  herir  f  104.  28  fu.  242. 

ii  y. 

Defventuras.  30.  21  libros  de.  89.  17  hí Ao- 
rta de  fu.  91.  17  fus.  108.  y.  ^30.  12  a 
tantas.  41.  4.  45,  5  mi.  30  y  harta  ha  ñdo. 
$7.  27  aventuras»  y.  93.  16  y  mi  cierta. 
*20i.  16,  02.  23  de  mis»  07.  18  de  mi.  18. 
24  lamentar  mi.  32.  3  ¿faÜa  ti  trifte.  44.  20 
de  mis»  47.  25,  56.  ii.  69.  29  toda  mí»  75« 
10.  88.  29  contando  fus.  366.  22  imaginadon 
de  fu.  70.  9  en  tanta»  78.  5  fus ;  9.  5  tienen 
fin  todas. 

Defvy)s.  71.   \\  bonefiifimei. 

Determinación.  13.  17  fu.  159.  15  tan  honrada. 
257.  5  tan  honrofa,  70  y  afeado  mi.  &  347. 
28  fu  ligera.  479.  1 1  con  leíbluta. 

Devaneos.  42.   15  fus  primeros.  311.  22  y. 

Devengar.  173.  29  quinientos  fueldos. 

Devoción.  53.  11  y  caías  de.  85.  11  con  tanta 
gana»  y. 

Dia.  43.  6  aviíb  S  del.  8i«  3  á  átkMÍT^. 

131.  20  Eñe  es.  51.  4  hafta  tres  no  mas»  & 

59«  55*  2  yendo—»  y  viniendo.  219.  2^  a 

tres  te  partirás»  U  20.  24  fon  ya  paíados. 

'501.  7  poco  mas  de  tres. 

Diablo.  34.  19  tras  la  Cruz.  49.  30  noíéaqne 
engañe,  51.  8  fi  a  efpaldas ;  2.  4  hidalgo 
por.  63.  15  que  dé  al.  *I03.  19  que  no  da- 

-   erme,  04.  14  que  de  venganza»    10.  24aBn 
ahi  feria  el.  20.  10  todos  conmigo»  28.  20 
con  todos.  35*    15  al»   39.  22  daré  al.  44. 
22  no  hombre»    fino»   4$.  3  quien  os  ha 
traido.  55.  2  que  no  duerme»  56.  11  yo  que 
fe  >  'óo.  24  ya  fe  dava  al  0^.64.  26  valate 
por.  96.  29  es  fotil.  ^223,  4  le  lleve.  35*  10 
lleven  cofa  de  «carta.  &  39.  14  aunque  fe. 
83.  22  diera  al.  93.  14  íé  lo  lleve  todo,  9$. 
21.  ^300.  2  que  un  parece  á  otro»  04.  13 
valate.  59,  6  como  puede  íér,  17  fi  Don  Q>^ 
6  Don.  417.  30  y  les  perfuadiefe.  ^3.  2  no 
íe  qae,  58«¿  qne  de  fortaleza.  87.  15  y  efte. 
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mz  fabcn  mnclio»  92.  21  mal  aya»  524.  20. 
39.  24  al  el  marairedi. 

Diamante.  140.  1 1  qoe  nn.  220*  10  mas  dura 
que.  325.  1  finifimo.  Se  14,  6  tomar  aquel. 
420.  28  con  tantos.   515.  28  almenas  de. 

Diciplinantes.  527.  19  Aventura  délos.  30.  4 
á  giodo  de»  10  trages  de,  28  encontrar  con, 
31.  3  esprocefion  de,  32.  29  turba  de. 

DicipUnas.  530.  6  y,  32.  20  empuñando. 

Dientes.  85.  20  entre;  7.  20  perlas  fus.  *i04. 
4  y  con.  14.  6  digo  entre  mis.  36.  26  tres 
6  quatro,  37.  21  me  falún,  38.  10  no 
de  falir  los ;  9.  25  mira  qñantos,  40.  1 1 
que  un  diamante.  43.  4  dar — con,  47.  5  falca 
de  muelas,  y.  57.  21  apretar.  66.  16  y  cor- 
ta con,  74.  24  eftar  a.  82.  21  entre  mis.  92. 
24  entre.  383.  19  y  apretó.  411.  19  entre. 
67.  5en(angre.  &  73.  8.  516.  25  mon* 
dandofe. 

Diez.  230.  28  bízo  un.  369.  3  par.  8c  468.  9. 

Difunto.  76.  10,  28  ei  pobre  ;  9.  3  nn.  92 
veríbs  del.  6.  15  an  amador.  48.  27  clérigos 
del.  51.  21  al. 

Dineros.  15.  13  íl  traya,  i6.  13  que  no  fin.  20. 
22  efpecial  de ;  6.  22  no  tengo  aqui.  43.  2 
en  buícar.  199. 26  dueño  del. 

Dios.  44.  25  y  ayuda,  tú  á.  yó.  13  dia  de.  84. 
22  eftan  rogando,  iSs\  9  de  encomendarie 
á.  183.  9  ferir  a.  218.  15  rufticos.  472.  4  fe 
la  dio. 

Difcordia.  473.  16  del  campo,  &  24.  &  79.  3 
no  parecía. 

Disfraz.  238.  11  aquel. 

Disfrazada.  260.  7  La. 

Diftinto.  166.  17  por  natural.  &  520.  4  fu. 

Ditado.  175.  10  has  de  decir.  379.  8  efperan- 
zas  de  fu. 

Dixes.  72.  23  $mtcht.  523. 13  de  mil  de  crülal. 

Doce.  227.  21  eche  toda  á. 

Do£tor.  324.  21  aquel  fimple. 

Doctrina,  vi.  26  y. 

Dolor.  47.  \¡ñ  no  me  quexo  del.  106.  18  en 
efta  coftilla  ;  7.  20  defta  defgracia,  08.  5 
me  diera  lugar,  09.  9  de  golpes.  31.  i  i 
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Don.  19.  3ofepnfiefe,  &  20.  5.  186.  2oJiijo 
de  Puta.  359*  17  Diablo.  462.  6  Uamava  de 
aquel  muchacho. 

Don.  277.  5  5  quando  pedian  fus,  &  25  le  un« 
79.  21  me  otorgue  un,  &  80.  14  yo  le  el ;  i. 

8  eftava  concedido.   88.  i  miembrefele,  1 1 
prometido,  &  91.  12,  &  92.    19.  &  302. 

9  del,  &  07.  5  conforme  al. 
Doncellas,  xv.  13  entretener.  10.  3  á  el  dos 

hermofas,  13  á  Un  alus,  21  fe  oyeron  lia* 
mar,  ii.  2,  26  defarmando  Q»^  12.  7  cura« 
▼an  del.  14.  29  deíhadendo,  15.  29  alguna, 
19.  10  las  dos  ya  dichas.  25.  i4masher- 
mofa  que.  37.  17  eila.  55.9  amparar.  69, 
12,  22  defender.  *^ioi.  11  menefterofas.  11. 
23  hija  fuya,  13.  2,  14.  7  defta  hermofa, 
16.  13  a  fu  fermofa  Afturtana^  30  la  buena. 
21.  2  y  herroofii,  16  fermofura  defta.  33*  16 
a  pies  de  una.  47.  10  aquel  C  de.  70.  30  y 
acabadas,  71.  14  es  muy  difcreta,  72.  4  tra- 
erá agua,  19  medianera,  73.  9  cafa  efcu« 
dero  con  tercera,  U  74.  25.  ^236.  2  de  Em- 
peratriz, 37.  19  en  habito  de  A,  21  fer  afli- 
gida. 39.  II  él  fuefe  menefterofa,  ^6,  29 
ella  haría  menefterofa,  77.  4  cuitadas ;  9. 
23  y  agraviada,  30  afligida,  80.  5  do- 
lorofe,  13  a,  15,  27  pugnó,  84.  19  Q^á. 
381.  30  en  una  particular,  &  83.  15.  ^454. 
23  la  fermofa,  55.  27  eftar  la  ierida.  64.  ii 
íérmofa.  77.  8  Que  no  fe  le  aficionó  ?  *509« 
2  tanta  A.  16.  4  buen  numero  de,  12  y  acu* 
dir  otra,  27  otra  mucho  mas  hermofa.  22« 
12  que  guarden  a  una.  28.  9  á  ninguna  de* 
faguifado,  20  el  amparo  de. 

Doña.  19.  30  y  fe  Uamafe,  &  20.  5. 

Dormir.  3.  17  del  poco.  11.  15  y  fu.  32»  2  y 
le  dexafen.  11  d  qual.  40.  4.  8.  12  fin  mu- 
chas noches «n  floreftas.  55.  14  no  un  dia  de- 
baxo  fiexado.  63.  2 1  el  veílido,  y  el  no  en 
poblado  lio.  13  muy  de  Cs  As  el  en  para- 
mos. 20.  7  S  ?  8  '  que  tengo  de  ? 

Dromedarios    49.   1 4  fobre  dos. 

Ducaáos.  179.  7  falurmí:  diez,  I2e(bs  veinte, 
82.  28  en  docíentos.  397  ¿o  tres  mil  en 
ducad.>s,  5  tomafe  dos  mil,  28  le  uió  mil» 
9  quatro  fflih  Duelo. 
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t 

l>iiéTo.  xvt.  to  y  üt/atuJUi  v«  $  y  quebran- 
tos. 108^.  24  Y  eÜa  en  ley  deh  31*  14  que  fe 
los  papen  24 1  •  1 3  j^  quten  auminta  mis  ^25  mf 

Dueña.  ^3.  5  tan  honrada.  171.  16  con  una 
fermofa.  310.  11  haciéndoles  guai  da.  455. 
12  d'fcreta.  511.  25  aver  yíÍIo  á,  8  alguna 
con  tocas  reverendas,  9  parece  a» 

Dueño.  25.  18  locura  de  fu  59.  6  con  fu  en 
tierra.  103.  26  fin  pedir  licencia  á  fu.  44.  7 
con  fu  por  ancas  en  fuelo. 

Duques,  vii.  14  cuyos  autores*  xiii.  19  florece  un. 
134»  8  es  el  poderoíb.  73.  1 1  muy  principal. 
^204.  22-~e(le,  05.  2  dely  14  hijo  fegundo 
del»  06.  8  de  mi  feñor,  12»  6i.  6  an.  518* 
4  como  un.. 

E. 

£a.  170.  23  fas.  226.  12  pues 

Eclefíaftica.  283.  lóperfona» 

Eclipfe.  75.  22  fe  llama. 

Ecos.  93.  11   ht  trifiesp  22  tm^m.  232,   18  y 
kumída.  526.  28  repite  el  nombre. 

Églogas.  33»  25  y  fo«,   38.  25. 

Eloqaencia.  479.  óymucha*  502*  aSteforode. 

Embaxada.    159.  5   y.   295.    1 3  que  IkTaile. 
316.  6. 

Embaxador.  148.  5  filia  del« 

Embidar.  27.  5  hafta. 

Embidia.  310.  12  muerta  de» 

Embozo.  370.  27  áalaurfe,  71.  5  quitarle.  íc 
86.  19  que  fe. 

Embulle.  152.  29  fuceíb  de  fu. 

Emboftero.  1 80.  22  vellacot,  2.  19  no  te  a»  ? 
89.  27  el  famoib.  245.  30.  509.  14  &Ubs  y. 

Empalar  408.  3,  1 1  que  avia  de  fer» 

Empeñada.  190.  8  para* 

Emperador.  39.  25  hechos  del.  6j*  2  á  par  de 
un.  84.  29  fubieron  a  (er.  *jo8.   2  Reyes, 
y.  13*  15  apaleado,  y.  36.  7  del  valeroib. 
69.  27  fervír  a,  73.  16  fer  Reyes»  y,   24 
primo  fegundo  de.  ^23 5.   28  procurar  íér,  & 
3^*  13»  25  y  no,  9  que  fea.  40,  13  ir  i  fer,. 
16,   18  mas  podían.  76.  23  no  venir  a  fer, 
&  78.  28,  &  79*  3  el  toque,  8i.  16  muy  a 
pique  de  fer.  517.  19  me  hiciefe. 
Emperante»  28.  15  amores  del  hijo  deL 
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Emperatris.  2$.  14  de  M ;  6.  (  y  Reioai.  )6* 
25  y  Señora.  236.  5  donaellade*  495.  4qae 
una  Reina  6. 

Empinar.  48  S  la  bota. 

Emplazado.  122.  14  y. 

Emplaftar.  112.   19. 

Empreñar.  493.  12,  14  que  me  dexara. 

Emprefa.  7  16  dexar  comenzada,  20  fin  eo 
efcudo.  q.  V.  134.  13  y  motes.  60.  3  y.  70. 
22  6  por  del  efcudo.— 298.  12  bcrdtndo. 
^302  13  en  efta,  07.  6  en  ninguna.  20. 19 
tan  ardua,  30.  20  aquella.  37.  2^  avia  co- 
menzado, 40.  14  que  no  dexafe.  84.  to  defta 
grande.  427.  7  falir  con  aquella.  61.  2  y  em* 
prender  otra,  5  comenzar  nueva.  512.  15  de 
entrambas.  24.   28  defta. 

Empujar.  380.  24  y  me  hafta  cido. 

Enamorado,  vii  5  un  diftraxdo,  xií.  11  el  mas 
caílo.  XX.  19  miradlo.  6.  24~anduvo.  36.  26 
y  la.  70.  14  y  muy,  7.  25  los  mtís  quedavan. 

86.  10  no  todos  fon,  13  á  tales  fer»  25  muy 
bien,  87.  3  aya  de  fer,  89.  20,  90.  23  deíle 
un.  117.  26 del C.  94.  i3andava.  78.  i,  ae- 
chan á  galeras.  93.  6  á  As,  4.  18  de  princi- 
pal. *204.  4,  05.  15  liberal  y,  22,  07.  21 
y  tan.  19.  1 6  de,  24  19  los  por.  9.  4  que  de 
hizo  Q¿^  30. 9  tanta  fama  de.  47.  1 1  como.— 

87.  2  facar  nu  C.  303.  29  y  que  es  fu  ?  40. 
19  andava,  &  41.  6;  2.  14  qne  dicen,  15 
en  quanto,  19  tan  defcnidada  como,  44.  2j 
S  S  que  han  de  tener  buenos,  30.  454.  14 
zelofo  y.  &6.  7  el  mancebo.  537.  9  fin  canfa. 

Enano,  xvi.  9  para  mí  t»do  Giganü^  9;  28  entre 

almenas,   10.  9  hacia  feñal.  15.  29  6«  171. 

15  feo  y   pequeño,    16  Gigantea  detras  del. 

300.  25  que  les  llevan  nuevas..  509.  6  tantos 

graciofos. 
Encadenados.  287.  10.  468.  22  quaodo  libra. 

76.  19  libertad  a. 
Encamifados.  143   3  muchos,  11  ivan,  22  por 

donde,  3.0  uno  de,  44.  8  viendo  caer  d,  14 

todüs. 
Encantadores,  x.  7  fi  de.  8.  2fo  6  tn  faUo.  k 

15.  27  algún.  30.  29  un  grande,   2.   1900 

eftc  aquí.  41.  2  que  un,   14  fino  o»,  28  tSt 
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es  an  Sabia  49.  29  y  fon  fio  duda.  85»  a  lea 
faltaran.  •aoS.  28  y  embidioíbt.  17»  15  ca- 
terva de.  501.  26  deaoa  fabios.  &  457.  240- 
tro  mas.  &  85.  25  al.  88.  50  mal  intencio- 
nado, 91.  16  fraude  de  malos.  ^504.  il  fa* 
cil  tomar  figura.  28.  11  maliciofo»  12  mejor 
intencionado. 
Eacanumentos.  3.  19  asi  de.  40.  20  de  todos 
fus.  82.  27  por  arte  de.  122.  ajcoíasde.  30. 
9 en,  31.  6  ningún;  5.  17  deve  fcr,  70.  17 
del  largo.  215.  10  y  deíhacer.-»*3f3.  «7 
^oe  quitan  juicio.  60.  18  todo  es;  2.  25  por 
▼ia  de.  80.  20  cofas  de,  7  que  no  ay.  •456. 
«5  por  via  de,  57.  8  no  tenia  fuerza.  68. 
14  por.  70.  18  por  via  de,  29  defte  lugar,  82. 
17  por  modo  de,  3.  4  por  via  de,  12  que 
era.  87.  4  géneros  de,  92.  17  ellos  nuevos. 
503.  23  cerca  de  fu,  04.  21  manera  de  mi. 
&  06.  15  muchas,  09.  4  tanto  genero  de« 

Encanto,  180.  21  ni.  476.  7  los  defte  caftilio. 
82. 23  por  el  de.  86.  25  y  los.  505  que  í  17. 
9  de  prífiones,  de. 

Encaxe.  5.  6  zelada  de.  69.  10  ley  del.  166. 
21  bufcandole  el.  469.  16  celada  de. 

Encina.  21.  11  auna,  23,  23.  28  atará.  40. 
17  tronco  de  una.  47.  3  de  una,  7  ó  de  roble. 
68.  6  de  robaíUs,  70.  29  deíinochada.  80  al 
pie  de.  305.  3,  12,  15,  06.  6  atar  a  mifma. 

Encrucijadas.  24.  24.60.  17  fino  de,  63.  28 
por  ellas.  169.  21  y. 

Encuentro.  86  fuceder  del.  214.  5  azar  en  lu- 
gar de.  76.  15  falieron  al,  &  85.  22.  329. 
27  á  primeros.  509.  5  tantos  defaforados. 
32  fali6  al. 

Endechas.  79.  30  deféfperadas. 

Endriagos.  2x5.  9  matar.  301.  18  con  algún. 
509.  3  tantos. 

Enea.  1 14.  27  eflera  de.  &  24.  30. 

Enfrafcar,  3.  15  él  fe  tanto. 

Enjaulado.  486.  16  Q^^  90.  26,  93.  a8  miñe- 
río  del.  904. 18  me  vea,  05.  16  que  v.  m  va. 

Enlutados.  143.  9,  44.  10,  18. 

Enfabanados.  531.  7. 

Eníalmo.  284.  5  cierto,  9. 

Eniañado.  288.  21  tan. 

Encartados.  176.  22,  ¿5.   13. 
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Enfayarfe.  418.  aa. 

Entera.  55.  15  como  madre.  353,  8  Un  a  da- 
divas. 

Entereza.  20$.  29.  373.  3. 

Entierro.  8o.  14  a  fu.  i.  6  famofo,  19  lugar 
del,  23,  82.  7  ¿cuyo,  84a  fierra  del.  103.  5. 

Entradas.  250.  23  y  falidas. 

Entrañas.  443.  13  con  buenas. 

Entredicho.  211.  24  te  alce. 

Entretenimiento.  208.  27  Libros  de  mi  vida. 
I.  B. 

Entreverado,  xvii.  21  Poeu. 

Entriílecer.  i85.23femuchoS.&90.xi— udoá. 

Enturbiar.  215.  20.  30.   17. 

Enxalmas.  112.  11  de,  14.  29,  15.  16  tendía 
en  fus,   19.  15  a. 

Épica.  497.  13  efcrivirfeenprofa. 
Épico.  i6.  10  mofirarfe. 
Epigramas,  vi.  9,  viii.  17. 
Epifodios.  257.  9  y. 

Epitafio.  101.  28  con  un.  403.  24  dos  Sonetas 
á  manera  de.  540.  24  con  diferentes,  41.  9, 

43-  25  5   4-  «4- 
Ermita.  530.  9  á  devota,  40.  19  de  una  an- 
tigua. 
Erudición.  Ded.  1  elegancia,  y.  vi.  26  y  falta 

de  toda. 
Erudito,  vii.  2  y  eloquentes,  ix»  z6  en  letras. 

510.  11  en  hiiloria. 
Es  no  es.  188,  26  algún.  472.  15  fino  en  fi. 
Efcalera.  33.  30  ella  ahorró.  17a  26haftaml- 

ud  de. 
Efcaociadora.  511.  25  mejor. 
Efcaramuza.  11^.  18  y  graciofa. 
fifcarmentar.  188.  8  y—así  v.  m. 
Efclavos.  484.  18  y  naturaleza  hizo  libres. 
Efcolar.  yó,  7  hábitos  que  traya. 
Efcopeta.  J37.  26  mas  rezio  que  una.  7$.  21  £ 

tiro  de.  j6.  25  de  rueda.  85.  6  el  de. .  19  y, 

21  asi  de.  457.  27  con  fus.  88.  12  Quadr}!- 

leros  con  fus  1  &  9.  30. 
EfiK)te.  xvii.  3  fin.  231.  1$ par  fagaroi.  Se  ^7^. 

8  que  le  bicieíé.  78.  26  Ventern  pidió  de  Q¿^ 
Efcritura.  vii.  3  citan  divina,  8e  ix.  9  pos  Se 

xi.  19  confejos  de,  16  y  pues  efla  vu  no  mira 

A  a       .  a  mas. 
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á  mas.  21$.  2z  nombre  y.-— i*32i«  9  de  fiuu 
ta»  ¿S*  9  dice  dirina»  4B7.  7  tn  aadantei^ 
94.  14  eíle  genero  de,  97.  9  defatada.  509. 
30  en  facra,  lo.  a6  de  qiieefta&  llenas.  24. 
13  de.  40.  10  por  autenñcas. 

EforiYano.  179. 13  péndola  del.  221. 26áAÍngun. 

Efcrupulofo.  165.  4.  344.  23. 

Efcrutínador.  404  27  pereza  del. 

Efcrutinio.  32.  9  en  la  Librería.  39.  23  como 
con  de  demás.  233.  11  que  hicieron.  496.  7 
y  contóle. 

Efcodar.  187.  9  no  fe  pado  Q^ 

Efcuderiaft.  538.  24  de  vns  i 

Efcudertl.  xii.   16.  xvii.  13.  13.  22.  80«  25. 
176. 4  limites.  465.  8. 

Efcudero.  43.  iz  C  afnalmente,  44.  5  Gover- 
nadóres  a  fas»   8  fuefen  viejos.  51.  20  nn 
Ffzcayno,  59.    i^áaqael  fOt   24.  61.   3  fu 
can  fado.  6y,  ic  de  v.  m»  16  gcrigonsa  de, 
y  Cs,  69.  25  y  á  mi.  ^107.  23.  13.  18  Rey- 
nos  dar  á  fu  ;   14  mi  os  dirá  quien  foy.  37. 
27  en  barbas  del  compafivo.  42.  7  hambri- 
ento. 50.  20  fiel,  62.  14  haUafe  unto,  a6  y 
de  Cá,  63.  4  quanco  ganava  un  de  C  A»  7 
jamas  á  falario.  70.  5  hazañas  de  ;   3.7  mer« 
ced  á  fu,  9  cafa,  71.  24  el  pobre.  *223.  15 
yo  aun  no  era  fu,  25.  27  mi  buen.  36.  18  Ar- 
zobifpos  As  a  fus  f  26  no  fea  cafado,  37.  20 
como.  8.  1 3  del  manteado,  39.  1 1  el  harta» 
40.  18  mercedes  á  fus. «i-^ 76.  8  y  como  a- 
goardavan  á  fu,  79.  15  P»  arrojó  de  milla, 
83.  1 1  mandar  á  fu,  14  al  feñor  mi,  28  del 
caido,  84.  7  tan  bien  barbado.  ^300.  25  dar 
álos.  09.  5  por  de  Princeía.  61.  3  iema  del, 
30  y  para  fu.  81.  27  defte  mi»  3.  20  qitantos 
nsentiroibs.  *459*  ^3  ^^  padre  y.  41.  14.  58 
Cs»  ó.  67.  14  y  ofendía  fu,  y  propuíb  af- 
inarle C,  29  efte  buen,  68.  16  podía  deeir 
cfte.  69.  8  y  fi.  79.  9  de  fu,  80.  29  como  bn- 
en.  85.  4  y  obediente.  ^507.  7  y  leal,  14  el 
mal  andante,  20  como  fu.  08.  17  qoc  {a  or- 
deoafe,  09.  6  tantos  Condes.  i8.  24  férvi- 
dos de  fus  hicieron  mercedes,  3ohiaBO  fu 
Conde;  19.  uno  de  mejores;  ax.  ha  de  co- 
mer, qnando  fe  le  ofieciefe. 
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Efcndilfau  32.  17  deagaabendics* 
Eícttdo.  ziv»  Eftamfis  #»•  7.  20  fin  emprefiíea. 
52.  12  almohada  Iervi6  de.  ^133  16  qae 
trae  en,  &  29.  34.  4  y  blanco^  9  trae  por 
emprefa  en,  36.  3  ni  partidos.  47.  17  en  mi 
nna  trille  figura,  21  ni,  7  pintar  fu.  70.  22 
ó  por  empreía  del.  91.  18  mootOAiillo  de  de 
oro»  94.  8  hiúlados.  33a.  28  dos  mil  de  oro, 
33.  6  quatro  mil.  *4io.  14  quarcnu  de  ore, 
16  tómelos,  14,  9  mas  de  cincuenta,  15.  3 
y  cien,  17.  6  nos  di6  dos  mil,  1 1  quiniea- 
tos,  22  otros  mil.  21.  6  mas  de  docieaias 
mil,  20.  28  cofrecillo dc^  35. 18  le  dio  qaar- 
enta,   39.  20  yo  coa  fiólos  los.  67.  24  leñara 

de  un. 

Efcuela.  221.  25  maeftro  de.  395.  21  íblda- 
defca. 

Efpada.  xix.  3  J  vu  no  igaaU  ma,  3.  26  C 
de  Ardiente^  4.  29  fac6  fu.    17.  5  que  ciño, 
19.  14  con  fu  mefma,   16  que  Je  ci&<?Íe,  & 
20  al,  20.  2.  30.  23  mano  a.  46.  24  bondad 
de  mi,  48.  28  mano  a  tu,  52.  2  y  íacas,  tj 
y  apretar,  53.  7  levantada.  $4.  4  altas;  8. 
1 1  en  alto  cortadoras,  16  a  no  bolverfek.  19 
torció,  28  en  dos  manos,  59.  9  panu  de  en 
ojos  62.  26  pnefta  mano  en,  dixo:  yo  hago 
juramento  &c.  84.  ^4  y  filos  de  nos.  99.  6  6 
como  aguda— *  1 01    12  en  puño  de  fo.  04. 
18,  05.  30,  06,  09.  3  ni  puñal.  31.  8C 
de  Arditntt — una  de  mejores,  40.  9  como  no 
fuera  brazo  de.  42.  25  efgrimir  mi ;  7.  9  el 
de  JnBentt.  j6.  26  con  dardos  y,  84.  26  y 
efta,  5.  8  mano  a  fas,  19  le  quitó.  *2jo.  14 
defenderfe.  87.  19  con  mi,  92.  23  (no  qui- 
ero decir  buena)  ^359.  28  defembainada.  75. 
5  mano  en,  76.  9  filos  de.  82.  18  abra  cami- 
no mi.  94.  9  y  filos  de  mi.  *405.  14  vidm  al 
Jilo  de.  57.  8  defearde  Amadit.  65.  2  mano  a 
fu,  &  8  no  me  es  licitó.  &  72.  30,  26  por  fu 
varilla,  y,  73.  25  fe  pelea  por.  85.  5  en 
cinta.  530.  19  y  pidiendo  fu,  1.  30  bcando. 

Efparragnera.  134.  loenefcado. 

Efpe¿Uculo.  375  efiraño. 

Eípejo.  viii.  13  luz  y.  34.  20  de  Cas,  Ubn». 

5J* 


J 
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55  •  6  luz>  f.  99*  15  aguumia.  155, 18  pe- 
<bzQ  de.  s6i«  m6  en.  8i.  &o.  49.9.  ^5  4» 
▼ida. 

Efpinaaso.  57.  12  con  tanto.  290,  24  en. 

Efpolon.  393.  10  tabla  del. 

Eípofas.  176.  23  todos 00a  amaños,  81  •  28. 

399»  *8- 
Efpaela.    20  calzóla.  26.  25.  45.  22  á  R.  & 

158.  30  hizo  íentir.  íc  87.  7  no  hacia  cafo  de 
la.  &  221»  5  para  avivar.  480*  17  poniendo 
defeos.  530.  25  no  feria. 
Efqaadra.  399.  28  con  toda  fa. 
Bfqnadron.  134.  12  y  del  otro,  15  eRe,  26  efto* 
tro,  36.  10  de  ovejas  ;  &  7.  14  los  de  ene- 
migos en  manadas  de*  331.  23  á  un  de  Cs. 
532.  27  dos* 
Efquíla.  437*  2  pequeSa.  519.  13  on  fon  de. 
Efenciones    477.  2* 

EOacas.  68.  15  fobre.   104*  7  con,  24  á  fos, 
05  en  manos  rufticas,  09.   2  que  fu^.  20.  7 
en  val  de;    i.  19.  94*  11  bendiciones  de. 
213.  13  toninos,  y  no  ay* 
Bftacazos.  109*  8  afrenta  de* 
Bfladones*  317.  19  ni* 
Sftandarte.  400.  5.  $42.  18  >¡r. 
Sftanterol.  400*  30  ibbre. 
Eftera*  114.  27  de  enea.  &  24.  29. 
Eftil.  75.  25  6.  26  Efteríl  6. 
Sftilote  vi*  25  menguada  de.  34*  1 1  y  fequedad 
de  fu,  6.  27  que  por  fu.  152.  16  a  de  C 
977.  4  ella  fabia  bien,  96.  30  porque  Ikvan. 
326.  8  uíar  de  otro.  480.  3  al  de  Q¿,  92.  2 
«n  íéraejante ;   5*  28  fon  en,  97*  4  con  apa- 
cibilidad  de.  502.  2  y  alteza  de.  42,  23  u» 
muvá  mi  nurv  P^Jédiwém 
Eftirado.  459  a  fo  feñor. 
Eflirar.  it.  10  y  fe,  14  en  íé,  15  mas  qqe  ie. 

508.  10  fe. 
Eftomago.  48.  15  lleno.  66.  8  al ;  y.  25  fiítis* 
lecho  fu*  124.  3  no  quedócofa  en,  18  del  po 
bre  Ir  36.  25  licor  en,  37.  24  balíamo  en  ; 
8.  2  lebolviendoíéle.  48. 26  fatifrfaciendo  fus* 
69.  15  qnatro  cofas  en.  91.  a  íatisfscer  fu* 
220.  23  qoanto  y  mas»  27*  18  dfU  392.  42 
ándigeftiones  del* 


I      C      E«  FAM 

Eftrellado.  114.  25. 

Eftríbo.  II,  19  del  á  Q;^  25.  $  ib  bien  en  l«s. 
&  58*  27  fe  alzó  en,  59.  4  facó  pies  de.  6o. 
9  tenerle.  146.  12  pierna  entre  y  filia.— >287* 
20  afirmándole  en  los.   508,  20  perder  los. 

Eftricote.  xvi.  13  al.  231.  22  ü/. 

Cftruendo.  5.  16  y  de.  39.  22  ruido  y.  92.  24 
jr  el*  119.  3  eftraño.  49.  20  otro,  24  del  a« 
gqa,  50.  21  y  confufo;  9.  28  de  aquel  gol- 
pear, 9  del  agua.  519.  13  un  recio. 

Eftodiante.  11  14  que.  74.  15»  27>  !;•  17^^ 
SáUamaMcm»  187.  12*  236.  30  que.  *389.  24 
trabajos  del,  90.  2  miíeria  del.  24  en^  92. 
2$  lo  que  al,  8  ni  fatigar  al.  45  a.  12  y  Poeu. 
61.  23  un. 

Etico.  57.  12  tan  confirmado. 

Evangelio,  ix*  12  acudid  con.  62.  28  y  afantos 
quatro. 

Examen.  469.  13  carta  de.  502.  20  por  rigu- 
roíb. 

Examinador.  180.  4  y. 

Executoria.  477  que  no  ay. 

Exeroplos.  ;i8*  22  y  diverfos,  9  on  tan  in* 
figne. 

Exercito.  131.  26  de  nn  copiofifimo,  30  que 
eran  dos,  32.  10  que  eran,  3.  7  en  eftes  dos» 
9  defcubrir  los,  1 1  fe  le  hicieron,  26  frente 
deítotro,  37.  10  no  eran.  67.  13  en  pelea  de 
dos.  215.  to  deíbaratar.  312  nn  innumera- 
ble, II  y  poderofifimo.  37.  14  fin  fií  Gene- 
jral.  88*  14  a  fo  cargo  un. 

F. 

FÁBULAS,  xi.  19  de  Poetas.  494.  15  MUefias, 
17  Apólogas,  27  en  un  libro,  6,  95.  16  meo* 
tirofas.  99«  19  y  figuenla. 

Facas.  103.  2$  con  feSoras. 

Paciones.  524.  5  y. 

Fadas.  515,  4  caftUlos  de  flete. 

Falda,  384.  20.  91.  26  de. 

Fama.  xv.  éuena^  xvi.  j.  IJascañas  ái  á^Ti^iiu 
19  em  fusf  22  y  a  tu.  4.  17  nombre,  y.  35. 
25  porque  es,  6. 6  canillo  de  la.  74.  22  íe^un 
es.  131.  23  en  libio  de  23.  23  iégun  es.  50* 

>5 
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15  7  los  Nuivi  de.  70.  9  nombre»  y  tal ;  i. 
21  en  pro  de  fn.  73.  19  cobrar,  &  23  incre- 
íble. *2i3.  30  y»  is*  '9  alcanzó  tanta,  24. 
26  y  baena,  &  8  en.  30.  9  alcanzó  tanta, 
54*.  II  y.  79.  25  devu  immortal»  85.  2oque 
es  publica.  90.  28  feñales  de  buena.  ^30^.  19 
de  fu  gloria»  y.  24.  ni»  25.  10  ni  mas,  26. 
14  belleza  en  buena.  43.  17  y  de  fu  buena» 
50.  10  y ;  8.  16  perdición  de  tu.  88  en 
boca  de.  97.  4  y  mucha.  405.  3  qui  mumá»  •/ 
^ü.  91.  18  jamas  fe  acordó.  98.  27  y  mas 
cobraran;  9.  17  y  renombre  fuyo»  500.  3 
de  fu.  12.  16  de  honrofa.  37.  20  y»  40.  ti 
ba  guardado ;  2.  26  y  fu  in/ancba. 
Familias.  88.  5  las  mas  iluílres. 

Famofo.  xii.  8  Q^  XYÍ»  24.  i.  i.  8.  13.  188. 
&c.  &c. 

Fanales.  400.  7  de  tres. 

Fanfaron.  496.  22  bárbaro. 

Fantafia.  3.  18  llenó  fe  le.  94.  30  tn  mi»  132. 
3  llena.  271.  24  rebolvia  en  mi. 

Fantafma.  123.  2  efta.  29.  16  que  podian  fer 
fino  \  30.  3  no  eran»  35.  17  como  las  de  no- 
che» 39.  21  ni.  41.  22  gana  de  folazarfe  o- 
travez»  42.  aoíide,  21  por  mas  quefean» 
48.  3  y  á  veftiglos.  66.  9  vio  venir  aquella. 
278.  3  íi  ya  no  fuefe.  346.  de  fer  alguna. 
483.   15  y  no  por  foñadas. 

Fantaftico.  122.  27  y.  220.  17  ni  del.  487.  11 
cuerpos. 

Faquín.  293.  24. 

Farfeto.  171.  icen. 

FE.  71.  18  Mi*  117.  II  prometida.  24.  16 
con  buena.  29»  20  te  juro  por.  89.  26  no  tie- 
nen lumbre  de.»-27 5.  18  juro  por  de  C. 
^302.  12  prometida.  22.  10  en  artículos  de ; 
3*  26  bolver  por  fu.  64.  14  de  fu  poca.  72. 
2  que  le  mantuvo.  7.  4  viendo  yo  en  vos. 
406.  14  dexó  fu»  10.  28  en  que  dan»  ii. 
procurar  eftas.  508.  8  y  debaxo  de  fu  buena. 
17.  17  fin  otras.  27.  8  de  fn  rompida.  31.  2 
contra  nn  Católica, 

Fecha.  226.  21. 

Feligrefes.  78.  11. 

Fementido.  50.  i;.  114.  24.  99. 5  A.  268.  7 
uaidor»  y» 
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Feneftras.  170.  20  parará  á  las. 

Fénix.  89.  28  en  amiftad.  147.  xo  C  del  ave. 
292.  30  aunque  con. 

Feriar.  206.  13. 

Feñejar.  316.  13. 

Fiadores.  1 28.  30  acoílumbrados. 

Fiambre.  116.  24.  233.  3  todo  era.  520.  8  de 
un  conejo. 

Fiambrera.  148.  27  mas  de  una. 

Ficción.  313.  5  y.  24.  24  fea  Poética»  33.  18 
y  mentira. 

Fieñas.  I.  9  para.  144.  18  noche  de  regozijo» 
y«  Se  263.  15  dias  de.  317.  10  y,  18  ni  en 
publicas.  430.  3  adornada  de.  51.  2^  ei  ha- 
da tanta.  529.  21  en  regozijo»  y. 

Figura,  xiv.  6.  10.  30  aquella  contrahecha, 
12.  2  y  eftraña.  21.  25  llena  de  armas»  25. 
16  ver  eílrana.  33.  27  en  de  C  A.  50.  9  afi 
de  Q¿^  146.  27  C  de  la  trifte  Qg^  q.  ▼•  47.  3 
mas  mala»    17  en  mi  efcudo  una  muy  trifte» 

18  en  hacer  efa»  21  el  de  la  trifte.  200.  24 
el  Roto  de  mala»  27  ver.  29.  6  el  de  trifte. 
43.  8  y.  382.  25  C  de  trifte.  484.  10  todas 
aquellas  fantafmas»  15  S  en  fu  mifma»  17 
contrahechas.  92.  25  mi  feñor»  el  de  trifte» 
95.  28  proporcionada.  504.  11  tomar  que  fe 
les  antoja. 

Figurar.  143.  18  fe  le.  94.  29. 

Filo.  xiv.  19  Jir  Mt  aliguii  con,   292.   22  COA 

los  defta  efpada.  &  376.  9.. 
Filofi>fia.  224.  9  tanta  íabe.  518.  10  no  íecfits» 

19  no  fon  malas. 

Filofofofos.  vi.  29  caterva  de»  xi.  19  (éntencias 

de.  gao.  16  encierran. 
Fineza.  216.  6  efa  es»  25  ;  28.  29.  4  feptofi- 

guen.  325.  3  y. 
Finojos.  303.  30  hincar  de.  464.  27  poner  dt. 

&  79.  12. 
Firma.  221.  28  que  fe  ha  de  hacer  de  i   22. 

dirán  que  es  faifa»  4  pondrás  por»  z6.  9  en» 

25  lo  mifmoque.  303.  28  de  fa  nombre.  73. 

25  teftigo  que  hicifte.  410.  27  traer  algunas» 

II.  3  facan  fus»   12  tenia.  502.  5  y. 
Firmar.  221.  2^»  30  fe  ha  de»  26.  13»  24. 
Fifga.  loo.  25  por  modo  d^. 

Flaqueza. 


1 


FRU  I      N      D 

VIaqiie«u  xvHL  4  P^r  fHoáuJ».  109.  18  fiíca 

foeraat  de.  59.  18  qae  aoftraíé*  339.  11  de 

fu  íefiora.  521*  15  de  R* 
Flecha.  101.  7  depoderofa.  34. 11  en  arcoi»  y. 
Flemático.  195.  8  y  R.  311.  16  6»  18  que  no. 
Floreftas.  48.  la  y  defpoblados.  íc  64.  24  por. 

515.  14  una. 
Flota.  447*  10  de  SiviSa. 
Folleo,  xix.  26  cautivos,  i8.  10  y  mal  nacido 

C.  55*  12  qoe  algún.  129.  22  aquellos.  280. 

a;  á  delpecho  de  los.  359.  9.  447.  16  6  otro 

mal  andante.  $30.  15  Uevavanpor  ñiehu. 

Forera.  477.  5  moneda. 

Foruleza.  ^.  4  fatiifecho  de  fu.  i  u  8  Alcayde 
de.  86.  17  en  de  Ca.  122.  29  al  alcayde  defta. 
538.  27  cerco  á  aquella.  46.  21  de  Camila 
rendida.  88. 12  los  ados  de.  458.  4  de  abrírfe 
las,  7  que  diablos  de  ?  79.  26  caftillo,  4. 

Fortificación.  405,  28  nueva. 

Fortuna,  xiii.  22  Favonada^  xiv.  13  Stfuexa 
de^  xvi.  II  froftrada^  358.  18  bolvió  fu 
rueda.  90.  14  en  bnelo  de  favorable.  492.  27 
rueda  de  anda  liüa. 

Forzado.  50.  7  las  qoe  llevays,  13  ningunas. 
125.  10.  77.  agente  del  Rey-— como?  ie 
84.  28  los  quiere  que  dexemos. 

Forzudo.  222.  20. 

Fracafar.  215.  10. 

Fragante.  178.  7  en. 

Fragrancia.  299.  21  aromática.  326.  22gozen 
de  fu. 

Franco.  195.  30  Rey  me  hacia.  395.  22  íe  ha- 
ce, y  el— prodigo. 

Frafis.  474*  no  cntendian. 

Fraylecicos.  312.  10. 

Fray  les.  49.  13  d^s  de  San  Btniío^  Se  2I9  8, 
50.  9.  84.  5  Caríuxos,  313.  2  defcalzos. 

Frazada.  112.  17  y  una.  - 

Fregona.  500.  2  Princefa. 

Ftcir,  383.  29  ai. 

Frenético.  542.  i8. 

Friíar.  2  la  edad.  318.  2. 

Fruu.  6g«  2  alforjas  de»  5  efas  qoe  dices.  418. 
23  y  le  pedia,  22.  25  y  andavan  cogiendo. 
5^.  16  y  razonadas. 
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Froto,  xiii.  18  fúr  fru.  6.  8  y  fin.  21.  7  y 
coger.  68.  8  y  fazonado.  227.  30  yervas,  y» 
475  y  el  poco.  8i.  16  coger. 

Fuentecilla.  304. 17  en  una. 

Fuentes,  v.  13  mormurar  de  las.  68.  8  claras. 
74.  21  donde  ella.  149.  Sdevede  eílar  algu- 
na. ^21.5.  18  en  nna,  20  aguas  de  claras.  29. 
23  íeñales  en  la.  69.  20  dos  de  lagrimas.  94» 
27  cantarilloa.  304.  24  junto  a,  29  los  en  la, 
60.  23  como  de  una, — ni  que,  25  y  la  ellos 
caeros.  515.  20  artificiofa. 

Fuero.  97.  2  de  fus  ordinarios.  126.  16  fe  les 
devede,  27.  10  de  tan  jufto.  476.  29  efentos 
de  todo  judicial  Cs  As  ?  30  fus  brios  ? 

Fuerte.  290.  22  feñal  de  hombre.  319.  21  fola 
es,  20.  8  la  moger. 

Fuerte.  401.  13  y  al,  18  perdiófe»  23  y,  02. 
6  y  en  el,  19  perdiofe  también,  26  rindiófe  un 
pequeño,  oj.  2  General  del,  9  ya  perdido,  25 
y  el  otro  al.  05.  4  el  del,  23  y,  4, 

Fuerza.  392.  29  e^  alguna,  402  murallas  de,  9 
en  las,  9  de  perderfe,  29  defender  fu,  03.  4 
en  eftas  dos. 

G. 

GALA.  72.  4  como  ti  amor^  y.  251.  7  perfe- 
cion  de.  390.  16  en.  91.  3  le  firve  de.  98. 
14  y  de  algunas.  421  la  mayor.  501.  30  con 
tanta.  23.  15  una»  18  fus ;  6. 5  maldeciamos 
las. 

Galán.  345.  26  con  fu,  48.  6  encierra  a  un 
fuyo.  68.  2  y  una  dama.  524.  14. 

Galeota.  420.  20  en  Aftillero,  28. 23  de  Tetuan^ 
25  de  mercancía. 

Galeras.  37.  2  a.  177.  2^oe  va  á,  6  fervir  al 
Rey  en,  18  á,  78.  2  enamorados  á,  17  van 
á?  26  por  feys  años  i,  79.  22  por  quatro  años 
a,  30  a  bogar  en,  81.  12  fentenciaronme  á» 
82.  7  qj¿  echarle  á,  &  83.  8  me  eíla  ultima 
vez,  13  y  en  de  E/faña,  286.  6á  fus  pies.. 
393.  8  en  veftirfedos.  99.  24.  falte  en  contra- 
ria, 400*  21  fe  tomó  la,  03.  22  ámi. 

'Galena.  454.  2  por  alguna. 

Galgo.  1.  4  corredor.  58.  8  del  de  fu  autor. 
179.  16  atraillado  como. 

B  b  Gallardia. 
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Gallara*  tiz,  t  del  cacrpo.  St.  6  con  nacha 

ma».  3$o.  28  tanta. 
GalHnai.  2S6    3  rapofa  entre. 
Gallipavos.  67.   ;  de  otras  floefas. 
Galio*  72.  14.  jr  tf /  <tf/r/0  del  prhno. 
Gamo.   166.    12  mas  ligero  que  un,  532.   i{ 

como  un. 
Ganadero.   156.  12  paílores  y.  54.  15  hija  de 

un  rico.  241.  9  no  de  radíeos»  54.  27  a  unos. 

72.  27  halle  un. 
Ganado.  76.  6  con  fu,  20  mayor»  y  menor»  78. 

28  fu  roifmo.  *io2.  ifutpafloráe.  35.  4  que 
fu  apac'entan»  37  recogieron  fu.  5$.  21  llegó 
con  (u  paíar  el  rio,  24  ni  a  fu.  96.  1 3  que 
guardava.  215^.  21  dellruyó.62.  3  mayor»  y 
menor.  437*  3  alli  cerca. 

Ganancia.  78.  4  fin  tener  ojo  a.  164  y  rica. 

499.  17  y  para. 
Ganapanes.  388.  10  oficio  de.  500.  2  an  Rey. 
Gangofo.  158.  5  algo» 
Gañan.  293.  24. 
Garganta.  181.  25  argoUas'á.  247.  2  nado  en. 

312.  19  apretó.  420.  25  en  las  de  fus  pies. 

75.  29  (^afió  á  Qaadrillero  de»  76.  10  en. 
Garras.  485.  rapantes. 
Garrotazo.  537.  2  con  folo  un. 
Garrucha.  499.  \z  tormento  de. 
Garvanzoa.  75.  30  fembrar. 
Garzones.  406.  25  de  mas  regalados. 
Ganador.  395.  20  liberal»  y»  96.  5  y  dadivo- 

ib»  401.   22  y  con  tantos. 
Gado.  126.  6  me  pague  el. 
Gato.  52.  2  que  al  llevas.  118.  24  al  rato»  33. 

29  on  de  oro»  36.  3  ni  armas.  85.  2  tres 
pies  al»  3  vos  foys  el. 

Gaudeamus.  368.  8  tenemos. 

Gavan.  128.  91  con  fu.  46.  18  codal  defo. 

87.  17  le  quitaron.  94.  12  robo  del. 
General.  337. 14  fin  fu.  98.  26  defta  liga»  400. 

3  de  mar»    15  nidefcuido  del»  281  03.   13 

de  armada,  oó.  16  de  mar. 
'Generofo.  517.  8. 
Gentil.  197.  8  de  talle,  ic  368.  i8. 
Gentileza.  89.  28  eftremoen.  115,  29  vencida 

de  fu.  72.  24Cortefia.  98.  22  fa  tanu.  267. 

27  y.  82. 21  y  nata  de.  4x0.  22.  52.  29. 
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Gentilhombre.  81.  1$  dos.  20$.  15.  $4.87 
un,  318.  4»  y  bien  nacido.  4Ó9.  5  eftos.  528. 
25  efte. 

Gersgonzá.  67.  ló  no  entendían. 

Gigantazgo.  170.  16  batalla  al.  280.  8  íbl&es 
matar  a  un. 

Gigante,  ix.  19  fi  nombrays»  20  qoe  fea.  xvi. 
9  Fue  tuoHú  para  mi  fdt.  3.  27  dos»  6.  10  en* 
cuentro  con.  30.  24  muerto  qaatro.  45.8 
treinta»   12  Que  f   16  no  fon»  fino  molinos» 

19  ellos  Ion»  24ff  $y  46.  21  eftoe  en  moli- 
nos. 55. 13  ó.  121.  12.  35.  13  fi  veyaCs»  y» 
15  ni»  36.  2  que  no  ay.  71.  16  entre  dos. 
*ai5  9  que  no  en  hender.  78  matando.  89. 
28  cafiírme  con  aquel»  90.  5  fuerza  del»  91. 

20  degollado ;  3*  ay  y  corudo  cabeza  a. 
*302.  14»  03.  7  maundo  al»  &  18.  12.  9 
partió  dnco.  (9.  3  cuchillada  al»  7  dos  mil 
leguas  de  aquí,  13  y  a  muerto»  30  peleando 
con»  60.  2  en  batalla  con»  6  en»  10  guerra 
del»  17  S  bufcando  cabeza  del»  62.  19  def- 
cabezado  al»  23  avia  vifto  cabeza  del.  79, 9 
y  en  Firmando^  80  fin  cuidado  de  matar»  4 
coa»  82.  II  qoe  no  con  un;  3.  fó  cabeza 
qoe  corte»  &  25  que  toca  á.  447.  16  de.  79. 
24  vu  enemigo.  94.  28  an  como  torre.  509. 
3  tantos.  28.  21  afombro  de  los.* 

Gigantea.  4  generación.  133.  20  de  miembros. 
Gigantillo.  382.  7  matar  á  un. 
Gileguelco.  437/17  ócafaca. 
Gineta.  368.  10  a  cavallo  á. 
Ginete.  438  conoció  al»   8»  17  los. 
Gitano.  295.  30»  6.  2»  5*  302.  a* 
Gorra.  162.  19  con  en  mano. 
Govemador.  42.  29  de  Infala»  te  43.  24.  60. 

20.  366.  4.  492.  30»  93*  18  de  ana  ínfula. 

U  559.  4  Conde»  ó. 
Goviemo.  60.  12 ;  a.  12.  138.  8.  89.  9boen. 

517.  30  cuidado  del. 
Gozo.  20é  19  rebentava  por  cinchas.  529.  16 

faltavan  de. 

Gracia.  278.  15  nofefa. 

Graduado.  3.  7.  139.  16.  394.  «3  y. 

Granada.  57.  7  como  una. 

Grevas.  187.  16  fi  no  eftorvaroii. 

Grífow 


HAL 
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Grifo.  147.  it  C  del. 

Grillos.  157.  15  calzones  como. 

Gromete.  406.  24  de  una  nave» 

Guala.  422.  16  Chriíliano. 

Guante.  221.  10  mas  blanda  que  nn. 

Guantero.  299.  23  en  tienda  de. 

Guarda.  177.  15  en  fu»  17  una  de  las,  22  qae 
la  otra»  81.  20;  2.  2,  7»  84.  19  Señores; 
5«  7  atónitas,  14,  20  no  quedó.  264.  21. 
85.  28  y  de  las.  ^310.  11  luciéndoles.  37. 
20  fin.  78.  19  92.  29  de  poda,  ó.  413.  29  en 
tu.  42.  21  como  en  fu.  53.  14  Q^haciendo* 
522.  II. 

Guardia.  425.  29  en. 

Guardianes.  184.  15  á  eftos. 

Guarifmo.  391.  26. 

Guijarro.  112.  16  de.  87.  10  no  íe  qnantos. 
209.  29  sdzó  un.  12.  8  golpe  del,  22  y  á  ca- 
beza. 

Guilla.  76.  deazeyte. 

Guirnaldas.  81.  13,  8.  23. 

Guitarra.  524.  9  tocar  ana. 

Gullurias.  500.  20  bufcar. 

Gurapas.  1 78.  9  tres  años  de,  10  que  fon  ?— íbn 
galeras,  79.  7  voy  por  cinco  años  á. 

Gufanillos.  139.  9  de  tierra. 

H. 

Habitación.  198.  14  eftancia  de  fu.  ¿55.  16 
mi  mas  común. 

Habitadores,  xii.  10  por  todos. 

Habito.  50U  24  quitarlos.  74.  17  en,  76.  7 
largos.  *20o.  16  que  tales  traya.  24.  23  darle 
algún.  37*  18  vefiiria  en.  58.  10  comomof- 
trava  ;  9.  27  en  tan  indigno,  69.  27  en  efte. 
369.  22  por  fu.  86.  18  que  mueílra  fu.  461. 
12  que  teneys,  63..  18  en  tan  indecente.* 

Hablado.  243.  13  Cura  bien. 

Hablador.  223.  23  eres  muy  grande  & 

Hacas.  103.  20  una  manada  de. 

Hachas.  143.  7  con  fus  encendidas,  &  44.  k6, 
25  una  ardiendo,  45.  11  huyeron  con,  47 
á  luz  de  aquella.  25 1. 14  luces  de  quatro,  53. 
5  i  luz  de  una. 

Hallazgo^  56.  30  tan  buen.  194. 14  de  entrega 
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del,  95.  24  dueño  de  nu.  239.  26  de  male» 
ta,  40.  23  de  fu  Ama  71.  28  grande.  7.  29 
y  dicbofo.  96.  18  parabién  del.  409.  9  fi  me 
holgué  con.  47.  7  de  fu. 

Hambre.  141.  26  perecían  de,  47.  23  luce  tan 
mala  cara,  48.  25  con  faifa  de  fu. 

Hanegas.  2.  13  de  tierra.  56.  28  dos  de  trigo. 
Se  298.  13  ahechando. 

Harpa.  262.  13  tocar  una. 

Harpillera.  116.  18  de. 

Harrear.  129.  12. 

Harrieros.  9.  20  con  unos.  17  que  en  venta, 
15  gran  golpe  al,  20  aturdido,  5  fegundo, 
18.  2  todos  del  mondo,  19.  9  k  los.  63.  25  y 
carreteros.  103.  21  Yanguefes.  12.  9  aloxava 
nn;  14.  15,  28  lecho  del,  15.  uno  de  ricos 
de  Ari^aht  %  deile  particular  mención,  15 
á  fu  recua,  i6.  10  en  buíca  del  ;  17.  que 
no  fuera,  18  bueno  del,  i8.  2  añadidura  del, 
25  davaa  S.  21.  14  quando  los,  23.  27.  94. 
1 1  puñadas  del.  302. 19  y  con.  456. 27  Moro 
encantado  deU 

Hartura.  390.  15  fu  hambre  en. 

Hato.  21.  19  mas  cuidado  con.  139.  22  daré 
al  diablo.  97.  22  a  borrica  del. 

Havas.  312.  9  como  hechos  de. 

Hazañas,  vi.  20  de  tan  noble  C.  8.  18  famofas 
mias.  54.  94  fus  nunca  villas.  147.  6  hlAoria 
de  mis.  50.  12  grandes,  &  60.  28.  213.  29 
hacer  una.  76.  21  falta  que  oviefe  fecho.  87. 
;  que  hizo  eñi.  90.  30  oi  decir  fuyas.  313.  9 
ni  tales.  84.  9  e  inauditas.  491,  30  cuyas  va- 
lerofas,  5.  29  en.  509.  30  libros  de,  y  de 
Cas,  13.  1.7  que  hicieron.  40.  21  muchas,  de 
üis. 

Hazienda..  237.  26.  66.  15..  79.  28» 

Hechizeras.  x.  7  y» 

Hechizero.  179.  28  y  collar  de,  80.  18  d  a- 
funto  de  fer,  26  en  lo  de. 

Hechizos.  í8q.  19  que  no  ay. 

Hecho.  8.  5  de  mis  famofos.  54.  19  efcrivran 
ius.  83),  10  y  fuertes,  13  por  fus.  150.  13 
mtlerofot,  &.6o.  29,.  51.  18  tan  deAiá)rado, 
52,  3  acometer  eñe.  73.  26  mis  famofos.  85. 

&6 
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i6deaTma8t  491.  307  grandes.  503*27611 
luicer  famofos.  5 10  y  ua  verdaderos •  40. 
9  ha  bufcado  loi. 

Hecho.  137.  19  y  derechos,  zti»  ai  y  derecha. 

Hechura.  477*  6  devenido.  516.  z  fu. 

Heno.  538.  5,  13  montón  de* 

Heras.  223.  20  trillando  en. 

Heredera    236.  3.  77.  24.  414.  15  hija.  95.  5. 

Heréges*  51.  4  como  fi  fuefende.  311.  16  mis 
libros  fon  t 

Heridas*  2*  28  no  bien  con,  3.  20.  i6.  fanot  de 
llagasy  y.  28.  25  fi  tenia  alguna.  31*  18  y 
cate  de  mis.  47.  16  no  quexarfe  de.  62.  3  ni 
morir  de  alguna.  74.  3  y  viendo*  97*  20  con 
fu  prefencia  vierten  fangre.  105.  13  come 
para  las,  08.  23  no  afrentan,  09. 28  curado  de 
misy  10.  7  en  batallas.  13.  24  Si  Ojfana 
defta.  ^355.  26  en  ver  pequeña,  56.  20  la- 
•vando  con  vino,   57.  4  caufa  de»   12  por  fer 

donde  es*  58.  5  ligera*  99*  27  lleno  de. 
24.  3* 

Hermanas.  96.  5  que  trabajan  tanto.  113.  14 
mía*  81*  8  con  dos  primas,  y  con  otras  dos. 
364,  25  Priora  fu.  438.  1 1  y  mi  tu  madre. 

Hermitaño.  230.  13  en  compania  de  un,  29 
que  le  conívfafe. 

Herradas.  15.  22  bien  bol  fas* 

Herraduras.  104.  3  con  las. 

Herrerías.  167.  9  dios  de  las* 

Herrero*  ih.  7  donde  aya* 

Herreruelo.  238*  25.  82*  7  negro* 

Hételo.  78.  24  aquí. 

Hidalga.  1 14.  2  prefumia  muy  de* 

Hidalgo.  Ded*  tal  ingeniofo*  xiii.  23  De  nn 
mdéle  Mancbif  xvi*  29  ^el  comidido.  I*  Ingeni- 
ofo, del  famofo.  2  vivía  un,  2*  19  efte  fobre- 
dicho.  28*  21  de  fofegadoa  C  A,  29.  25 
fino  honrado.  52*  4  por  mar,— por  diablo* 
75*  16  era  iin  rico,  70.  30  y  hbradores* 
*i  1 1*  14 que.fucedió  al Ingenioíb.  16*  29  del 
pobre*  73.  28  de  íblar  conocido.  261.  21 
nombre  de.  96*  29  eñe  defventnrado  cree, 
^j.  5  efte  buen*  477.  2  executoria  de.  508* 
24  fcñor,  &  10*  18,  09*  20  y  bien  na- 
cidos* 

Hidalguia*  340.  11  no  ay  humana* 
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Hidepota.  *i86*  28  Don.  '222*  «4  O I    7! 

defie  gigante*  87.  iS  miente  oomo  nn»  94*  O. 

528*  28  la  muy. 
Hierogli.  xiv.  4  no  indifirHoi. 
Hierro*  68  en  nu  edad  de,  &•  €50,  10,  &  6o. 

27- 
Higados.  233.  30  hada  los* 

Higas.  312.  26  dos  para  el. 

Higos*  418.  13  pafos. 

Hilar*  48 1 .  20  y  cada  p'uta. 

Hilo.  26*  8  que  por  el.  192.  23  que  por  efe-- 
-que  ella  aquí  ?  29  que  v.  ra.  nombro  ay* 
246.  15  roto  de  mihiíloria*  257.  12  y  haf- 
pado*  96.  2  y  por*  412*  12  pondré  un,  &  14. 

5  que. 

Hiíopo.  32.  17  y  un* 

Hiíloria.  x.  16  eftas.  3.  23  no  otra  mas  cierta* 
4.  6ftt.  15.  17  en  las.  27.  24  fabida,  29. 12* 
avia  leido.  &  61*  20  no  he.  Se  64.  17  tantas* 
77.  8  y  profeguid  vu*  %$.  21  en  las.  89.  16 
de  fu  defventura.  i;3.  28  decir  una,  9  mqor 
de  las,  56.  14  tan  de  efencía  de  es,  6  ade- 
lante con  ?  22  es  acabado  ?  4  cuento,  6, 
62.  24  como  verdadera*  82.  26  ha  e/crito  ib, 
28^*  20  como  fingía  fu ;  9.  8  con  mi  verda- 
dera, 92.  7  cfla  es  mi.  382.  3  en  cavallercf- 
cas.  486*  17  y  muy  graves.  500*27  y  en 
menofcabo  de  las,  04*  22  en  todas.  10.  11 
erudito  en,  11.  11  de  que  eftan  colmadas. 
16.  5  como  cuentan* 

Hiíloria  de  Q;^  vi.  4  decir  de,  19  Prologo  á, 
viii.  13  facar  á  luz^  29  en  vu,  ix.  27  en  va, 
xii*  8  del  Famofo  D  Q^,  5.  .26  autores  defta. 
8*  5  de  mis  hechos,  22  defta  peregrina.  53* 
15  autor  defta,  18  que  tan  curiofa,  23  tan 
apazible*  54*  3,  8  tan  fabrofa,  23  tan  gal- 
larda, 55  devta  de  fer  moderna,  19  fin  defta 
agradable,  6.  14  que  cartapacios  contenían , 
16,  57.  5  que  cuenta,  20  le  llama,  2  re- 
lación de.  •loz.  27  en  difcurfo  defta  ver- 
dadera* 15.   2  fegun  dice  autor  defta*  37, 

6  de  mis  hazañas*  59.  16  autor  defta* 
73*  3^  ^"^  efcriviefe  mi.  76.  18  dulce, 
é  imaginada.  88.  3  en  efta  verdadera. 
*20i,  2  dice.  &   229.    7*  38.    3   en  efta 

grande* 
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.  grande»  i^j,  9  dahnrt  de  fa  Terdadera*  11 
qae  mifioa.  494.  6  peregrina*  530.  27  en  ella 
verdadera,  40»  8  aator  defta,  26  y  jamai  viíla. 

Htftoriador.  34.  23  con  yerdadero.  56. 18  v.^#* 
nengeH^  57*  3^  deviendo  ferlos.  115.  8  graves. 

Hoc  ícripíerant.  541.  6. 

Hocicar.  481.  6- no  fe  anduviera. 

Hogaza.  139.  3  ó  una.  48.  19  y  el  vivo  a. 

Hoguera.  32.  27  alli  fe  hará,  33.  18  al  mon- 
tón de. 

Hojas  6t  8  árbol  fio.  150  movidas  der viento» 
4  con  fufurro  de.  221.  19  efcrivieíemos  ea. 
497*  26  efcritas  mas  de  cien. 

Hombruno.  154.  27  algo  k  Se  299.  24. 

Hondas.  136.  14.  67.  12. 

Honefto.  99.  5  en  la.  205.  25  difcreta»  y. 
322.  28  perfnadir  á  una }  30»  26.  6  y  caíla, 

17  con  la.  344.  31. 

Hora.  20.  8  no  vi 6.  116.  7  menguada,  424. 
20.  268.  30  eílas. 

Horadación.  383.  25  de  cueros. 

Horcajadura.  293.  21  mano  en. 

Horfandad.  289.  21  fabiendo  mi. 

Horquilla.  532.  2  enarbolando. 

Horror.  150.  4  todo  caufava. 

Hoípital.  109.  17  emplaftos  de  un.  306.   11 

'    curándome  en  un. 

Hodalero.  126.  24  y  mal. 

HoK.  xvii.  II.  473.  16  y  de  COS. 

Huérfanos.  69.  23  y  menefterofos.  k  480.  7. 

Huefped.  11.  11  penfó,  21,  13.  2.  14.  á  fus 
pies.  i6.  23  locura  de  fu,  18.  21  burlas  de 
foy  20.  10  abrazando,  20  confejos  de  fu.  6j 

18  y  mirar  á  fus,  70.  22  efte  feñor.  111.  24 
curar  k  fu,  14.  17  fofegados.  238.  13  del 
balfamo. 

Huefpeda.  508.  16,  21  arremetió  al  Barbero, 

09.  19.  441.  9  fs  turbó, 
Huefos.    105.  13  para   quebrantamientos  de. 

23.  3  con  dolor  de.  49.  14  lleva  vamos  fus; 

8.  I  o  íi  eran,  ó  no. — 3 13.  1  o  A  otro  perro  con 

efe.  28.  13 — de  mi.  Ó2.  9  por  de  mi  padre. 

47^.  28  y  cruxiendole. 
Huevos.  383.  29  al  freír  de. 
Huida.  10.  13  por  fu.  259.  21  en  tan  imper- 
*  úñente. 
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Huir.  189.  5  el  retirar  no  es. 
Humanidad.  406.  19  con  mucha. 
Humano.  13.  27  del  genero.  8c  408.  6  de  todo. 
Humor.  14.  17  de  feguirle.  287.  24  mengua- 
do. 447.   19  deledrauo.  53.  layafabiao» 

^9*  9»  7'*  ^*  93*  '^  de  fu. 

I. 

IDIOMA.  34.  29  fi  habla  en  fu. 

Idiota.  224.  2  y  tan,  8. 

Iglefia.  vii.  4  Doflores  de.  56.  24  de  mayor. 
61.  4  retraer  á.  73.  7  co¡fundas  tiene.  145*  4 
fiendo  de,  48.  2  ni  á  cofas  de.  2(2  madre.—- 
6i.  27  ni  en.  78.  11  foy  inútil  para,  13 
renta  por.  386.  11  manda.  96.  26,  ó  mar,  7 
6,  7.  15  feguir.  411.  7  con,  12.  29  al  gre- 
mio de.  39.  3  Fuimos  á,  19  al  gremio  de. 
51.  13  ni  féfi  en. 

Ilnftre.  344.  31. 

Imagen.  53.  11  á  todas.  147.  21  y  fin  otra, 
2Ó6.  23  tomando  una.  41 2.  23.  39.  5  que  e« 
ran  fuyas,  10  de  las.  85.  3  de  lucientes.  99.  27 
é.  522.  9  ó  como  de  milagros.  30. 14  cubier- 
ta, I.  4benditifima,  isquellevavan,  3^.  19. 

Imaginativo,  vi.   1 7  viéndome  tan. 

Imitación,  xi.  14  aprovecharfe  de.  7.  23  de  o- 
tros  muchos.  82.  28  a.  21 1.  2  y  de  que  hizo. 
15.  27  con  fola,  16.  14  y  tan  no  viíla,  28. 
1 1  del  hilo.  495«  22  y  de.  500.  8  y  fi  es  que. 
26.  13  anu. 

Imitador.  537.  10  de  buenos. 

Imitar  9  en  quanto  podía,  24.  26  y  por.  63. 
14  á  quien  cuello.  214.  17,  21,  9  deve- 
mos  de,  15.8  que  mas  le,  17,  23  no  pienfo. 

Imperio.  305.  26  con  quanto. 

ímpetus.  49.  10  tus  naturales,  lóo.  23  con 
mifmo.  411.  7  de  aquel  primer. 

Impireas.  242.  izJeUatm 

Imprefion.  519.  5  en  eU 

Imprefo.  109.  9  tan.  313.  15  eftando.  494.  10 
los  mas  que  ay.  j;  14.  8. 

Imprimir,  xii.  3  fe  en  mi.  xv.  2  //  qut  Mcedk» 
313.  17  dexar,  23  fe  confiente. 

Inacabable*  3.  3. 

Incendio,  gj^  z^  ó  á  ver. 
{  C  c  bduflria. 
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fndaílrla.  4.  36  fapli6  fu.  37  de.  57.  29.  de. 
1 19.  30  de.  52.  24  de  fu»  3.  7  de  S«  46.  8 
ni»  19  de.  309.  2  ufar  de  aquella. 

Infanta.  170.  29  con  fu  hija,  71.  11  Rcyna, 
¿»  21  contentífima,  30  de  fa  feñora»  2.  3 
de  qaien  fe  fia,  6  bol  vera  en  si,  157  de,  16 
mal  difpnefta,  73.  6  hereda,  4.  12  me  ha 
de  querer,  21  a  mi  feSora,  6  fe  fale  coui 
480.  2  refpuefta  de  fermofa. 

Infante.  24.  22  delicado.  44.  20  y  mis  hijos. 

Infantería.  399..  7  Capitán  de.  443.  27  en  toda 
EJpañoJa,   44.  10  á  fer  capit^in  de. 

Infierno.  144.  22  fino  diablo  del,  46.  8  Sata- 

nafes  del.  220.  30  de  llamarle,  21.  Quien 

ha,  4  quien  eíla  en,  12  que  parece.  360.  27 

vea  yo  et  alma  en  los.  93,  26  que  en  fe  eíla. 

401.  3  tu  anima  al.  80.  19  ni  viAo.  7.  26 

traen  configa. 
Infinidad.  323.  18.  508.  3  aquella. 

Ingenio,  v.  7  y'  mal  cultivado  mió,  viil.  6  y 

abfortar  un.  53.  19  ni  un  poco  carioíbs.  89. 

28  único  en.  i83é  17  defdichas  perfiguen  al 
buen.  223.  23  de  boto.  81  •  26  y  no  tengays. 
gj.  3  tan  agudo.  313.  6  de  ocioíbs.  22.  6  ti- 
enes. 48.  28  tiene  muger  prefto  para  bien  y 
mal.  495.  6  fino  del  todo  bárbaro.  97.  16 
cofas  dignas  de  fu.  500.  28  de  EJf año/es ^  oí. 

29  un  felicifimo.  09. 19  turbarlos,  27  de  fu, 
II.  12  porque  que.  22.  21. 

Ingeniofo.  vii.  4  tan,  x.  (4  y  el  mas.  r.  Q^,  7. 

2.  32.  10  nu.  497*  5. 
Ingratitud.  90.  5  firvió  á.  i86.  3  que  mas  á 

Dios  ofende.  499. 14  Vengada. 
Injuria.  106.  9  y  fiÉ  difimular,  26  vengav  fas. 

6j.  27  nunca  olvidas.  320.  22  y  mi. 
Injuftos.  139.  II  y  llueve  fobrc. 
inmortalidad.  491.  22  templo  de. 
Infignas.  147.  12  por  eftos  nombres,  é.  70. 

14  6  de  otra.  490.  28  viendo. 
Infufidencia.  vii.  22  por  mi. 
ínsula.  .6.  16  Señor  átMaUndrania.  42. 

28  que  ganafe  alguna,  y  le  dexafe  á  él  por 

governador  della,  &  43.  24  de  verfe  ya,  44  lo 

que  de  me  tiene  prometido,  5  hacer  Gover- 
nadores  i  fus  cfcnderos  de  las.  60.  6  y  que 

¿anafe  alguna»  12  darme  el  govierno  de,  14 
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que  aya  govemado,  17  no  fon  aventorai.de, 
62.  12  renuncio  govierno  de  prometida,  64. 
2  tiempo  de  ganar  efia,  4  quando  faltare. 
*io6.  23  de  las  que  te  tengo  prometidas.  1^ 
58.  9  efperanzas  del  govierno  de  la.  51.  29 
y  malhadada,  9.  iz  mas  que  cierta  la  pro- 
metida, 62.  7  ó  Reynos  en  tierra  firme,  18 
Conde  de  firme.  *2i6.  29  de  dar.  36.  4  fin 
Infulos,  ni.  89.  vS  feñor  de  una  grande  %86. 
5  poderle  yo  dar.  93  ó  Viforrey  de  algona, 
15  os  entró  en  cafcos,  16  y  ii  ático,  1% 
quanto  mas  Governador  de  una.  ^51 8.  26 
íéñores  de  ciudades,  y,  50  de  firme.  37.  7 
me  tenías  dada  la  mejor  que  el  mar  dñe,  j 
rodea,  39.  4  ó  Governador  de  una,  6  de- 
cidme q^ue  es  efo  de  las  ?  lo  y  vafallos. 

Infulos.  236.  4  fin,  ni  ínfulas. 

ínterin.  426.  29  en  el- 

Interprete.  ^6.  2  no  dificuhoíb  hallar.  422. 19 
íervianos  de. 

Invediva.  xi.  5.  todo  el  es  una. 

Invención,  xi.  27  difcreto  fe  admire  de.  3.  23 
(bSadas  que  leía.  34.  25  parte  de,  38.  29 
fu  libro  tiene  algo  de  buena.  239.  16  y  tro» 
cando,  47.  30  todo  fue.  96.  30  cree  eíUa. 
*3.8i.  is  profiga  fu.  93.  26  de  fu  diabólica. 
488.  3  en  cuenu  de  fu,  97.  5  y  con  bgeni- 
ofa.  541.  2  de  tanta.- 

Inventor.  393.  25  tengo  qoe  en  infierno  ella. 
488.  25.  de  nigromancia. 

Ir.  V.  mano. 

Ira.  375.  17  no  acreciente  tu.  404.  21  jardi' 
tmíú  en.  82.  2  fopena  dé  mi,  5  feñales  todas 
de,    II  templarle.  542.   12  y  engaños. 

Iflas.  14.  16.  132.  15  grande.  398.  24,  400. 
i8.  28.  16  las. 

lílilla.  355*  2»del  ladoizqóierdo. 

Izquierdo,  v.  Brazo»  Mano,  Ombro^  &c» 

J. 

JACINTOS.  51$.  29puerusde. 

Jaez.  468.  3  los  del  cavallo,  5  en  albarda,  U 
II.  70. 8,  26  ó,  71.  14,  17  ó,  2$  y  no  ai- 
barda,  28  y  no,  74.  10  fe  quedo  por. 

Jardín^ 
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Jardín.  171.  30  por  rexu  de  un.  312*  23  en 
lindos*  26.  2ode  flores.  4I5.  ii,  18»  17.7 
al.  Se  2í,  3.  i8.  19,  23,  19.  23,  20.  2» 
10  en  aquel  fa»  16  cafa  del,  22.  24,  3.  7» 
4*  8  yervas  a  efte,  16,  26.  i»  x6»  19»  30, 
30.  16  al. 

Jaula.  483.  25,  4.  20  alU  Q^encerraron  en, 
86.  11  en  ombros.  90.  5  Orientado  en,  91. 
15»  3*  10,  4»  2  en  aquella«  503.  22.  06. 
22»  07.  6  nos  áy  21  de»  08.  9  veríé  fuera 
de,  22»   II  en  una.  17.  10  como  loco* 

Jayanes.  31.  26  con  diez,  8  ay  en  la  danza. 
161.  17  en  feys. 

Joeces.  xix.  23  los. 

Joya.  300.  22  que  te  dio  ?  27  alguna  rica,  01. 
3  fino  de  oro. 

Jubilar.  379.  20  quien  mas. 

Jubón.  282.  8  y  en. 

Juego.  27.  5  noqaifo  dexar.  127»  29  vio  el 
mal.  313.  21  que  aya. 

Juma.  417.  6.  23.  I  o. 

Jumento,  xvii.  15  Emhiái^  á  tu.  28.  26  Q^fo- 
bre,  31.  15  no  ie  avia  apeado  del.  43.  23  S 
íbbre  fu.  &  47.  29.  66.  5.  8o.  2  entre  R, 
y  fu.  *I03.  12.  9.  23  ini,  10.  10,  24.  2$.  11 
enalbardó.  29.  1 2  harrear  fu,  39.  5  en  tu. 
46.  19  cargó  fu,  48.  16,  24  alivió.  59.  22 
del  cabeñro.  68.  30.  87.  21,  2  cabizbaxo. 
90.  9  hurtóle  fu.  21 1.  6  con  fo.  95.  29  fobre 
un.  &  99.  16.  361.  30  y  un.  447.  22  apare* 
jos  de  fu.  55.  24  cabeftro  del.  66.  29  fu.  78. 
28  ni,  8o.  20  y  apareja  tu,  81.18  albarde. 
88.  6. 

Juntos.  25.  29  ora  todos.  186.  15  no  pode- 
mos ir. 

Juramento,  v.  i  fin..  22.  1.2  y»  3.*  10  por  mifino. 
62.  27  hago,  3.  9  anulo,  16  al  diablo  tales. 
*j6i.  7  no  aviendo  cumplido,  21  como  lo 
del.  64.  23  que  iabes^  72.  11  con  muchos. 
'205.  9  con  mil. — 63.  18  que  promefas,  y, 
(A.  29  y  eftraordinarios  ;  7.  25  los,  68..  16 
fus.  ^305.  24  tome  al  villano,  07.  12  no  mo: 
creo  defos. 

Juilas.  512.  23  que  fueron  burla.  40.  13.  en 
unas. 
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Jufticia.  Ded.  2  y  menos.  36.  8  6  de.  69.  7  en 
fus  términos.  84.  17  fu.  119.  5  tenganfe  a,  9 
favor  a.  77.  1 1  no  hace  fuerza,  84.  7  con. 
285.  7  y  fiar  mi,  86.  4  defraudar.  355.  5". 
88.  29  diíbibiitiva.  467.  9  y  de.  78.  4  como 
miembros  de.  502.   15.  18.  6  adminiftrar. 

25.  2. 

juílos.  40.  28  pagan  por  pecadores.  139.  11  y. 
Juxta  ülud^  Ji  fuis  fuoélentt  diaMo  &C.  147.  29. 
Juzgada.  220.  26  en  cofa. 

L. 

LABERINTO.   327.  13.  48.  23.  79.  ly. 

92.  5-  473-  «S  y»  75-  2-  504-  »3  y  ponerte 
en  un. 

Labor.  280.  26  manos  a. 

Labrador.  20.  24  vecino  fuyo,  21.  14  un, 
24,  22.  5,  lOt  23.  5,  18,  26.  8.  8  pafar  un, 
16,  29.  14,  22,  30.  31.  8,  9,  2.  3*  42.  22  un 
vecino  fuyo  S. — 258.  %  como,  28  que  pare* 
cía,  muger,  61.  18  fon,  2.  4. 

Labradora.  6.  23  moza.  205.  23.  63.  6.  304» 
20.72.  14. 

Lacayo.  500  retorico. 

Ladino,  xiv.  15  tan.  422.  20v 

Lado.  328.  II  del  finieftro 

Ladrillazos.  211.  21. 

Ladrones,  x.  3  fi  de.  86.  1 8  como  falteador,  7. 
124.  22  y  al.  37.  II  aquel  delfabio.  82.  15 
de  mas  de  marca.  359.  9  tente,  60.  24  na 
veos  )  83.  14  dime.  427.  3,  4.  67.  r  A  Don> 
10  efie.  76.  25  en  quadrilla. 

Lamentar.  218.  18,  23  me  á. 

Lampazos.  68.  28  hojas  de  verdes» 

Lana.  42.  8  muchos  van  por. 

Lantejas,  r.  5- los  Viernes. 

Lanza*  i.  3  en  aílillero.  7.  12  tomó  fu.  10.  11 
y  con,  II'.  16.  aóafió  de  fu,  17.  15  alzó'& 
24.  21.  22—,  26  blandiendo,  25.  8  apretó, 

26.  19,  aj;  I  7.  tomó,  7  trozos  de.  28.  28 
aftillas  de,  30.  10  ni.  46.  7  con  en  rifcre, 
10  pedazos,  30,  48.  8,  50.  16  y  baxa,  5^2. 
6  en  fuelo.  86.  2  con.  125.  14  le  firviefe  de. 
35.  28  pueda  en  riftre,  39.  17  nunca  emboto 

pIuuKu 
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ploma.  66.  lo  del  golpe  de.  84. 26  y  efpada. 
368.  lo  y  adargas.  93.  13  no  diftaa  una. 
478.  16  romper. 

Lanzada.  46.  9.  185.  6  de  una. 

LanzoD.  1 25.  13  aíió  de  un,  6.  26  terciando  fa. 
44.  9  enriílrando  fii,  28  punta  del  en  roftro, 
48  fino  elle.  50.  9  terció  fu,  61.  2  alzó,  30 
en  fu  punto.  66.  4enriftro  con.  91.  lopunta 
del.  293.  16  alzando.  381.  21  6.  453.2010- 
bre  fu.  460  enriñro  fu.  72.  2193. 

Lapidarios.  325.  2  quantos. 

Látigo.  24.  21  oy  quitó. 

Lazada.  73.  8.  157.  13  foltó  corrediza.  &456. 
6.  que  fon* 

Lecho.  11.6  amen  del.  31.  17  a  mi.  40.  5  al, 

19  deíle.  113.  27,  14.  24  de  Q»^  17.  30,  19. 
7  en  fu  derribado.  72.  13  íobre  fu.  308.  15 
otro  mejor.  83.  27  del.  539,  27  en  fu  aa* 
tiguo. 

Le£lor.  v.  Defoc  upado,  xii.  6  Aiave.  160. 1 1  d. 
405.  16  no  era  buen. 

Ledanias.  531.  14  que  cantavan. 

Leer.  v.  Libros.  3,  17  y  del  mucho.  9.  23  de 
lo  que  avia.  61.  21  niíe,  &  64.  &  222.  7.  &. 
40.  8.  &  300.  5»  U  04.  15.  &•  489.  19. 

Legión.  302.  3  de  demonios. 

Lenguage.  9.  2  imitando  fu,  10.  26  no  enten- 
dido. 114.  11  no  ufadas  á  femejante.  420.  9 
en  ella  manera  de. 

Lenitivas.  157.  6  cenado  coías. 

liCon.  92.  20  El  rugir  de.  133.  16  un  coronado. 
265.  13  de  UB  fiero.  310.  23  tigres,  y.  484. 
28  Mancbego.  509.  23  lleva  algún. 

Leonado.  133.  30  campo.  95.  2. 

Letra.  3.  4  al  pie  de.  133.  30 con  una.  79  tan- 
tas tiene  un  no.  92.  5  de  muy  buena.  221  •  27 
procefada»  22.  7  mia>  ni  carta  mia.  36.  24 
no  íe  primera.  91.  18  tn  CaUeas,  Griegas, 
388.  5  que  hacen  ventaja  a  armas.  90.  23  de 
armas,  y.  92.  6  de  armas  contra»  9,  2 1  fer 
eminente  en.  97  figuiefe  las.  441.  27—,  43. 
3  que  avia  íeguido  las.  5 10.  27  al  pie  de.  40. 

20  con  Góticas f  44.  24  carcomida. 
Letura.  xiii.  25  ocie/a.  3.  15  fe  enfrafcó  en  fu. 

309.  25  no  ay  noejor.  508.  25  y  ocioía,  09. 
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27  en  otra.  lo.  9  fera  digna»  11.27  °^tf* 
dar  de. 

Levadiza,  9.  25  fu  puente. 

Leyenda,  vi.  24  con  una  feca.  19.  13  en  mi* 
tad  de.  208.  14  de  tan  fabrofa«  498  deíla. 
914.  19  de  fu. 

Leyes.  471.  29  pero  alia  van  &c. 

Libranza.  221.  17  pollineíca. 

Librería.  32.  9  Efcrutinio  en. 

Librillo.  191.  21  un  de  memoria»  92.  2  fi  en 
efte,  93.  29  hojeando.  221.  22,  2.  2  en  mif- 
mo.  34.  9Sbufcando.  97.  20. 

LIBROS.  Ded.  i  toda  fuerte  de.  v.  5  que 
efte,  vi.  27  en  fin  del,  vii.  7  ha  de  carecer 
mi»  viii.  28  en  lo  de  citar,  x.  19  en  fin  del» 
20  otros,  2  que  bufcar  un,  4  en  vu,  xi  auto- 
ridad al,  4  efte  yu.  3.  2  acabar  fu,  7.  24 
en  ;  9.  fus.  19.  8  truxo  un.  27.  21  pafo  de 
fus,  30.  16  tales,  21,  2  mojsvsí  el,  31.  2  y 
quemaron.  32.  12,  14  mas  de  cien»  22  a- 
quellos,  33.  II  de  todos,  4.  5,  16  otro,  35. 
4  de  rerfo;  6.  27  mejor,  30,  37.  la  187* 
1 2  acabar  mi.  208.  26  regalo  de  mi  alma. 
33.  II  auto  de.  497.  10  dedos,  19.  502.  29 
viejos.  14.  8  imprefos  con  licencia»  17.  5  lea 

* 

eftos»  19.  5  mentiras  de. 
*— ^de  Cas.  xi.  29  deítos.  xii.  17  de  vanos. 
2.  10  leer,  14  comprar.  15.  22.  30.  12 
malditos,  &  i.  22  fean.  33,  6  primero  de» 
6.  II  en  leer.  132.  4  en.  62.  13  en  quan« 
tos.  *2o8.  6  un  de,  8  nombrar,  10  afici- 
onada a.  yj»  3  ella  avia  leido,  79.  10  y 
pintavan,  96.  23,  97  necedades  del.  ^309. 
22  le  avian  buelto  juicio,  13.  4»  14  eftos 
27,  14.  10  eran  necedades.  491.  11  (e  mas 
de,  ^.9,  5.  23  no  he  vifio,  96.  5  ojeriza  á. 
97. 15  materia  de.  24  hacer  un,  99.  23,  502. 
25  examinafe.  o8.  25  letura  de,  09.  8»  10. 
20  falfos»  14.  4.  28.  22  en,  38.  16  mal- 
diciones á,  &  40.  2,  30  crédito  á.  v. 
C.  Ca. 

Licenciado.  32.  18  Señor» 

Lición.  239.  20  le  diefe. 

Lides.  19.  22  dé  ventura  en. 

Liebre. 
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Liebre,  115.  ipojotcomo. 

linage.  6.  4  fa^S*  4aonqaemodenio;  89.  i8. 

87.  24,  121. 28  peft  i  mi*  74*  3  dos  maneras 

de»  224.  22  en  lo  del.  537*  }  O  honra  de  tu. 
Lince.  262.  28  ojos  de. 
Litado.  175.109   iiqaeno. 
Llama.  203.  26  á-— .  $44.  21  Dd  grmn^fui. 
Llorón.  3.  13  ni  tan. 
Lloros.  215.  28  £no  de. 
Lodo.  2^22.  22  facar  barba  del.  326.   i  con, 

3  al. 
Luna.  x?i,  14  fihn  <utrn9  de.  150.  24  deíde 

montes  de. 
Lunar.  290.  14  un  pardo,   18  fi  tengo»  21,  4 

baila  que  aya. 
Luto.  146.  5  cubiertos  de.  &  530.  14  una. 

M. 

MACHOS.   112.  12  mantas  defas,  23.  28. 

Madrugador.  2.  3  gran. 

Maefe.  3.  9. 

Maeftro.  2.  30  le  buyieíen  curado.  17.  Í7. 
209.  13  Eii/mhat.  &  12.  14  aquel»  24.  3  Un- 
tos. 389.  8  el  mejor. 

Mágica.  289.  10  el  arte. 

Majada.  9.  14  de  paftores.  66.  13  en.  197. 7  í 
ana.  255.  26  á  las.  527.  15. 

Majadero.  122.  17. 

Malandrines*  27.  9  y  á.  102.  19  ladrones.  29. 
22  y.  91. 27  falteandole.  359. 9  Tente  ladrón. 
475'  27  squel  villano.  530.  16  y. 

Maleaste.  11.  14  ni  menos.  127.  14. 

Maleta.  191.  11  y  una,  13  que  en,  14  cerrada» 
94.  4  pafava  S,  16  íaber  duefio  de,  &  95.  9 
que  aquel  era ;  7*  9  y*  239.  26  hallazgo  de. 
314. 14,  25  dexo.  489.  17. 

Maletilla.  196.  26  y  a  una.  311.  3  una  vieja. 

Malhechores.  455.  28  efe  verdugo  de.  537^  5 
lleno  de. 

Maligno.  137.  13  y  elle.  289.  19. 

Manchada.  519.  22—,  21.  13. 

Manchar.  165.  26.  543.  4. 

Manchas.  183.  23.  328.  21. 

Mandadería.  232.  25. 

Mandamiento.  23.  23  cumplir.  169.  14.  475* 
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9  entre  algunos»  17  fefias  dd,  18»  20,  3 

leaié  efte»  5  tomó  el  Cmrá^  76. 27  que  firmó  f 

77.  20  él  ^el. 
Mangas.  )oi.  4  deípites  de  pafcua.  84.  20  coa 

medias.  91.  27  no  decir  de.  441.  ló. 
Manjares.  64.  12  no  fon.  255.  19  me  el.  516. 

2  de. 
Mano.  Beíar.  60.  10,  21.  191.  23.  23$4  15. 

80.  28.  92.  5.  300.  II.  85.  29.  426.  II.  66. 

14. 86.  10.  Efcritos  de.  314.  17.  Ir  á  la.  86. 

27. 172.  6.  396.  3,  10.  á  labor.  280.  26.  la- 
vadas. 351.  30  a.  mal  me  andarán.   105. 

i8.  453.  10  toquéis  con.  520.  19. 
Manoudas.  158.  22  a  dar. 
Manta.  112.  11  enxalmas,  jr»  14.  27  y  un». 

27. 16  por,  20  S  en  mitad  de.  39.  20  donde 

nó  aya.  41.  14  aquello  de.  67.  25  fuerte,  y. 

94.  10  buelosde.  232.  28  defgraciade.  359. 

21  rebueka.  8o.  24  un  cabo  de.  483.  5  a- 

qoello  de»  &  9  que  era. 
Manteado.  127.  22  mifero  S.  51.  20.  67.  22 

del  íer  otra  vez.  238.  13  amo  del.  483.  i^. 

$39.  aoheialido. 
Manteadores.  129.  4.  39.  21  ni. 
Manteamiento.  130.  29.  211.  21  coces,  y.  35, 

24  del.  309.  21  todo  lo  de  fa.  80  22  mi. 
Mantear.  128.  4.  38.  24  el  que  ? 
Manteles.  63  no  comer  pan  á.  U  141.  7.  U 

299.  8.  331.  10,  35.  8.  94*  24.  5¿9«  3  ni  á« 
Manto*  vi.  2  debaxo  de  mi. 
Mantón.  171.  9  mn  rico.  516.  12  echark-un. 
Manual»  19.  12  leyendo  en  fu. 
Manautaa.  62.  11  mas  fano  que  una. 
Mapa.  173.  6  no  deve  de  eftar  en. 
Marca.  189.   16  de  mas  de. 
Marfttzes.  412.  9todoaibn. 
Margenes,  vi.  27  fin  acotaciones  en»  vU.  8  a- 

cotar  en  el,  x.  18  llenaros.  56.  9  aqni  en  el. 

526.  26  ni  de  arroyo* 
Marinero.  448.  \2  fiy  tle  amvr.  6j.  28  al  norte. 
Marras.  216.  11  de.  300.  19.  o8.  19. 
Mas.  40.  8  ttn  fin—»  ni.  494.  xa  qual-— qoal 

menos. 
Mata.  174.  19  mas  vale  fiüto  de.  94.  28  7 

de««>en.  519.  14. 

D  d  Mata- 
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Matadores.  119.  11  eran  fai. 

Matalouje.  142.  89.  23» 

Mazmorras.  44^-  30. 

Mazos.  i6o.  12  feyé  de  batan.  Se  61.  lO,  17 
que  eftosy  6^.  14.  283.  27  aqael  de  barbas. 

Medianera.  83.  5.  172.  2. 

Medias.  187.  16.  523.  19. 

Medico.  212.  16  á  Reyna.  56.  8  de  famofo. 
540.  17  un  antiguo. 

Melancolía.  i6o.  19  no  pudo  fu  tanto. 

Melezinas.  io8.  17  de  nieve. 

Memoria.  235.  19  buena  de  S«  v.  Librillo. 

Meneo.  298.  22  en  fuga  del. 

Meneíleres.  64.  22  naturales. 

Meneílerofos.  14*  12  en  pro  de.  21.  8  de  algún, 
ó — fa.  69.  23  y  á.  83.  24  y.  *ioi.  11  adon- 
zellas.  13.  17  y  la  mas.  25.  8.  32.  13  ayudar 
á.  84.  12.— 282*  21  y  remedio  de  Q;^  87.. 
1 2  como  á.  305.  10  y.  476.  20  remediar.  8o. 
7  y.  506.  23  á  muchos.  28.  15  y* 

Mentecato.  384. 4  eres  un.  477. 

Mentir.  i88.  23  digo  que,  y  todas  veces  que 
penfaras.  209.  19  como  vellaco.  13.  5  digo 
otra  vez,  10  que  compra,  y,  20.  16  lo  mifmo 
que.  86.  18  como  hideputa.  305.  14  no  me 
dexara.  Se  467.  21.  9.  7  fi  C. 

Mentís.  209.  28  fe  oyó  tratar  de.  467,  10  ref- 
pondíó  S.  Se  72.  20  Q^ como  vellaco. 

Mercaderes.  2$  ToUdanéSt  26.  2  el,  22  atre- 
vido ;  7.  10  figuieron  fu  camino.  416.  10  y 
tratante,  17.  13  FéUmciane^  18  yquee),  i8. 

4  dinero  al.  99.  1 5  la  del  Amante. 
Merecimiento.   2.  24  del.  399.  8.  518.  27  fus. 
Merendar.  148.  25. 

Mefones.  127.  2  en.  451.  29  a  puerta  del. 
MextUa.  vi.  15  mano  en.  253.  6.  331.  25. 
Mícer.  512.  21  con  y§r¿e. 
Miel.  286.  3  mofea  entre.  310.   13  cofa  de. 

539.  7  no  es  para  boca  del  afno. 
Mientes.  453.  28  fi  tendrás,  54.  28  vus  amo- 

rofasi  530. 16  le  cayó  en. 
Migaja.  396.  29  de  Rey. 
Milagros,  xi.  20  de  fantos.  500.  21  que  de 

fingen,  2  á  un  fanto  los  de  otro,  3  á  hacer, 

5  el  ul.  22.  9  como  á  imagen  de. 
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Mifa.  236.  23  íépa  ayudar,  óat  24  qué  iva  a* 
382.  2  no  fabe  de  la  medía. 

Miu.  133.  30  letra  que  dice. 

Mojones.  228.  loyfeñales. 

Molido.  27.  14  y  cafi  delhecho.  8o.  30  S  a 
coces.  105.  20  C  Q¿^  22.  14  y  emplazado. 
210.  6  rendidos  y.  55.  15  y.  529.  9,  25  y 
mas  que  medianamente.-— y  Quebrantado  C^ 
29.40. 15.  117.  8.  25.  5,  28.  2  un.-~y  que- 
brantada. 113.  4. 

Molinera.  20.  3,  5  Doña. 

Molinero.  20.  4  de  un. 

Molinos.  9.  9  de  viento.  28.  9  cargo  de  trigo  al. 
4J.  2  Aventura  de  de  viento.  4  ó  quarenta, 
16  fino,  24  eran,  46.  9  con  primero,  9.  27. 
140.  10  como  fin  piedra.  65.  5  en  el  de  ba- 
tanes. 262.  2  de  azeyte.  300.  4  embiallo  al. 
1 1 .  29  detenia  rueda  de,  &  1 2.  7.  &  492.  27. 

Mollera.  42.  23  de  poca  fai  en.  Se  383.  9  pon- 
ga en. 

Momia.  521.  10  carne. 

Monarca.  170. 10  de  algún.  74. 4  de  Principes, 
y.  235.  28  ó  por  lo  menos.  40.  13  o. 

Monafterio.  262.  2  de  un.  364.  23  á  un,  5  en  ; 
7.  16  y,  20  no  quifo  falir  del.  78.  14  en  ud» 
19,  26  en  campo.  525.  23  en  un.  8.  5  yo 
facara  del. 

Moneda.  409.  7  unas,  14.  9  toda  fuerte  de ; 
i;.  3  fin  otra. 

Mongio.  369.  24  el. 

Monja.  367.  20  ni  hacer  profefion  de.  69»  22 
ella  es,  78.  23  con  una, 

Monfiur.  367.  22  Laatrec* 

Montante.  311.  30  con  un. 

Montazgo.  i86.  20  y. 

Montera.  258.  17. 

Morales.  324.  24  en  sí  fecretos. 

Morena.  233.  23  ó  fobree^ 

Moreno.  384.  28  de  roftro. 

Morrión.  4.  25  ;  6.  5  del,  287.  20  calandofe. 
469.  i6. 

Mofen.  512.  14  llamado. 

Mofquitos.  139.  8  del  ayre. 

Motes.  134.  13. 

Motilón.  223.  27  un  mozo. 

MoTÍ« 
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Morimieiitoe.  162.  10  primeros  qo  ion  en  ma- 
no del  hombre.  &  29$.  22.  409. 

Moxicooes»  465.  10  y;  7.  5  di6  an,  73.  13. 
529.  14  numero. 

Moza.  6.  23  labradora.  9.  19  dos  del  partido» 
10.  2  las  dos  diftraidas.  154.  26  rolliza.  222. 
21  de  chapa.  44.  27  vio  alas  dos. 

Mozo.  I.  II  de  campo.  25.  3  tres  de  muías, 
te  26.  2  un.  49*  18  dos  de  malas,  50.  24  dos 
de  Frayles.  &  60.  4.  103.  15  Amo,  y.  &  58. 
19,  Se  62.  2$  de  á.  íe  361.  i8.  448.  6  voz  de 
un  de  muías,  (v.  Dom  Luys.)  10  hiftoria  del. 
60.  10  vellido  como  de  muías.  22  bufcavan 
aquel,  v.  Muía, 

Mudas.  1J5.  19  botecillo  de.  222*  30  Mueca* 
de  todo  hace. 

Muelas.  136.  27  y;  9-  29  y  me  faltan,  8 
qnantas,  40.  2  diente  ni,  5  no  mas  de  dos, 
10  boca  fin.  47.  5  falu  de,  y  dientes.  67. 
14.  283.  27. 

Muerte,  ix.  6  fi  del  poder  de.  62.  2  no  ay  que 
tener  temor  á.  147. 1 1  eílotro  C  de.  82.  8  ci- 
vú.  226.  4  Tuyo  hafta.  &  35*  15  vu.  393.  1 1 
tantos  miniftros  de  449.  4  Ji  mi  el  punto.  67, 
19  que  devo  a  Dios. 

Muger.  63  ni  con  fu  folgar.  155*11  condición 
de.  90. 15  regalo  de  mi.  223.  6  gaíla  faz  de 
las.  320.  8  la  fuerte,  17  honeíla,  &  22.  28, 
5.  20  calla,  y  honrada,  i  honor  de,  4,  26. 
6  caña  es  Arminio,  19  buena,  28  Es  dt  «1- 
drio.  40.  4  y  fopechas  que  de  las,  48.  28  ti- 
ene ingenio  prefto.  65.  17  fin,  fm  amigo. 
421.  10  hermofura  detiene  dias,  31.  16  mala 
Cbriftiana,  509.  7  tantas  valientes,  25.  30 
inclinación  délas.  539.  12  en  la  M  tomar 
las  apellido  de  fus  maridos. 

Mugeriegas.  238.  26  Cura  íl. 

Muía.  50.  20  piernas  al  collilla  de  fu  buena, 
52.  9  de  las  de  alquiler.  144.  5  afombradiza. 
96. 10  enfillada  muerta,  22  de  alquiler  97,  9 
C  íbbre  efa  mifma.  239.  26  el  Cura  fubió  en 
fo»  54*  31  cayo  mi  mtterU.*-78. 28  fobre  la 
del  Cura,  83.  u  filia  de  fu,  19  de  alquiler. 
91.  29  tomar  riendas  de.  448.  6  un  mozo  de 
q*  V.  Be  49.  20  es  un,  &  52. 19  no  es.  Se  6o. 
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10  vellido  como.  Se  61  •  9  al  lado  de  un.  Se 
62.  2.  90.  2  fobre  fus  poderofat,  19  fobre 
de  Canónigos. 

Mulos.  17.  21  agua  á  fus.  1 14*  30  de  dos  me- 

.  jores. 

Mundo.  25.  13  fe  tenga^fi  no  confiefa.  30. 
15  por  eíos.  42.  7  y  no  iríé  por.  64.  27  ni 
hacer  nuevo.  84.  7  tan  necefaria  en.  *I45. 
24  andar  por,  46.  6  y  del  otro,  &  48.  4.  70. 
8  por.  8o.  29  que  todo  holgaíe.— 270.  3 

.  hada  cabo  del.  Se  92.  20  ir  con  vos.  305.  6 
aver  Cs  en,  07.  13  que  todas  venganzas  del. 
93.  19  hada  fin  del.  458.  22  fabeys  poco  del. 
537.  4  y  aun  de  todo. 

Muñidor.  175.  13  fuy,  14  de. 

Murallas.  402.  515.  28  de  oro. 

Murar.  40.  30  y  tapiafen. 

Murmurador.  481.  25  y  maldiciente. 

Muros.  X.  2  befando.  371.  21  dexadme  lle- 
gar al. 

Mufas.  v.  14  fe  mueftren  fecundas.  38.  2  y^. 
340.  24  no  metan  enemigas.  541.  16  La 
mas  horrenda,  y, 

Mufculos.  456.  3  travazon  de  fus. 

Mufica.  13.  14  que  le  firvian  con.  70.  23  quien 
fepa  de,  2.  12  ni  las  te  pinto,  73.  23  que  de. 
243.  4  en  follozos.  62.  14  compone  ánimos, 
3.  16  no  dexavan  dormir.  330.  27  que  le  di- 
eíe.  516.  22  oir  ? 

Mufico.  6.  30  y  peregrino.  70.  15  es  de  un  ra^ 
bel.  178.  16  y  cantor,  17  y  cantores.  93.  5 
y  grandes.  24.  15  buicar.  449.  19  efe  defdi- 
chado,  27  y  defte.  Se  52.  17.  62.  15  hÜlo- 
riadel.  96.  25  ya.  524.  9  íér  un  poco,  ij 
defte. 

Muflo.  153.  22  con  izquierdo  de  fu  amo.  195 
cubrían  los.  530.  25  apretó  á  R. 

Mutación.  383.  24  lo  que  toca  á. 

Mntatío.  i68.  30caparum. 

N. 

NABO.    359*  4  como  fi  fuera  un. 

Nacido.  18.  10  y  mal.  159.  lóSdevióde  íu 

bien,  6i.  16  y.  90.   14  y  en  mi  cafa.  287. 

t8  y  mal.  318.  5  y  bien. 

Naci. 
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Nacimiento,  x  tiene  fa.  34. 10  pefar  de  fu,  35. 
7  en  fu  primer.  76.  la  del  Señor.  88.  17 
defde  fu. 

Nación»  134.  5  de»  16  de  diverfas,  24  y  otras 
inñnitas.  399.  10  y  todas.  406.  18  de,  20.  7 
ni  de  otra ;   21.3  que  enere  todas. 

Nada.  493.  16  no  devo  anadie. 

Nadar.  360.  27  veya  yo  alma. 

Naranjos.  310. 10  debaxo  de  unos. 

Narizes.  59  fangre  por.  nade  roma.  158.  3 
á  fus,  12  dedos  de.  234.  17  y  en»  36.  5 
limpiandoíé.  485.  5  y  olfato  en.  529  re- 
macho. 

Narración.  2.  7  en.  27.  18  fe  profigue.  80.  18 
con.  256.  22  qnarta  parte  deíla. 

Nataral.  6.  29  del  T^fo.   19.  27  de  ?a/^#. 

35*  3*  57*  3  °>^  ^*  iG^*  2^  ánimos  de  fus. 

4$.  10  ky  át  JÍ€9vefulas.  311.  27de7r»xi/b. 

25.  28  cuentan  los.  439.  9  y  un  fácil. 
Naturaleza,  v.  5  orden  de.  99.  3  por  averíela 

dado.  206.  29.  55.  a  rendido  de. -^ I.   12 

bienes  de  fu.  k  ^318.  17  que  llaman  de»  54. 

25  de  fu  flaca.  91.  7  contra  toda.  95.  16  y 

liberal.  481. 29  monftmo  de.  509. 15  comon. 

15.  26  arte  imitando  á.  22.  z  el  cido»  y. 
Naufragios.  496.  13  defcriviendo. 
Navaja.  131.  10  cortava  como. 
Nave.  398.  7  Qiu9vtja.  406.  24  grumete  de. 

95.  8  como. 
Navegación.  435.  ipparacoru. 
Navegar.  99.  29  contra  viento.  312.  16  qoe— 

ndo.  96.  27  ó.  428.  15  comenzamos»  28 ; 

9.  1»   13  a  la  vela»  33.  29  y  adonde.  48. 14 
fin  ^peramuí^   21  jr  así  con/mfi. 
Navio.  340.  7  y  fortaleza  del.  435.  loefquife 

de  fu. 
Necedades,  xv.  2  Jl  qui  imprimt^  xx.  17  es? 

29.  1  j;  unu  maquina  de.  37  no  hizo  tantas. 

^213.  ij;  que  de?    i6.  caufa  para  efts»  17. 

13  y  defatinos,  21.  8  y  locuras.  36.  11  oir 

fus.  331.  18  necefidad»^.  472  cauíavan  rifa. 

99*  27  exemplos  de.  509.  18  por  verdaderas  < 
tantas. 

Necefidad.  9.  15  fu  mucha.  15.  9  en  caíb  de. 

404 comunicar  fu.  29,  26  y  gran.  68.  27  fi 
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tíenes  eftrenuu  492.  9  y  hace  fui.  506.  25  y 
eftrema. 

Necefitadot.  506.  23  ibcorro  £• 

Negación.  203.  26  y  efta. 

Negociante.  479.  16  folicitud  del. 

Negocio.  56.  29  facilitar  mas.  159.  15  y  fin  de 
aquel.  216.  6  fineza  de  mi;  &  28.  i.  39.  5 
y  tan  Cbrifiian»^  43.  22  en  fu»  49.  14  deAc, 
303.  18  y  concluyamos  eíle,  06.  2  muy  ai 
revés»  14  ni  en  ágenos,  debaxo  dcfta.  Ne- 
gregura. 515.  5. 

Negro,  xiv.  16  cotno  d»  157.  i o  apartaríe  un. 
281.  19  en  tierra  de»  ao  avian  de  {tr^  2  mis 
vafallos  fean»  9  quefean.  303.  16  embarcar 
mis  vafallos. 

Negujon.  140.  3  ni  comido  de. 

Nervios.  456.  2  contefiura  de  fus. 

Nietos.  83.  14  y.  174.  2  ó  fexto  de  Rey.  511. 
28. 

Nigromancia.  488.  24  de  toda. 

Nigromante.  301.  9  aquel  Sabio.  81.  30  del 
Rey.  496.  27. 

Ninfas.  232.  17  de  rios.  485.  2  de  fugitiva. 

Niña.  77.  21  creció.  310.  28  calla.  449.  19 
que  es  lo  que  dices  ?  53.  7  quan  como  ha* 
blava.  522.  3  fiendo. 

Niñerías.  53.  3  no  hecha  a  femejantes.  54. 
20  y.  75.  24  no  reparando  en,  167.  29  no 
hacer  cafo  de.  216.  4  ha  hecho  alguna.  47. 
12  cien  mil.  463.  20  que  fon  eftu  ?  524.  12 
y  asi  de  cada. 

Niño.  27.  «4  fabida  de  los.  305.  20  eíle.  li. 
f  o  que  hacen.  499.  29  un  en  mantillas. 

No.  179  tantas  letras  tiene  un  como  un  si.  408» 
49  como  fi  dixeran. 

Noble,  xiii.  23.  344.  31.  73.  21. 

Nobleza.  Ded.  i  por  fu.  175.  6  te  puedo  dar* 
261.  22  y.  373.  17  ay  en  mundo»  19  coa- 
fiíle  en  virtud. 

Nombre.  Ded.  i  del  darifimo.  idi.  17  que  ti- 
enen mas»  viii.  21  y  poner»  x.  16  nombrar 
eftos.  xvii.  15  jr  á  tu»  i.  i  de  cuyo»  4.  16 
cobraíe  eterno»  5.  10  qne  le  pondría»  ta  fin 
conocido»  lómudafe»  18  deípues  de  mochos» 
20  alto,  2  puefto»  30  añadió»  6.  2  añadir»  5 

a  fa 
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i,  fiMOziii,  ^1  de  íu  dama*  7  y  bufcandole» 
9  miifico.  20«  3  preguntóle  fn*  26.  2  en  de 
todoi  eflos.  34»  17  por  un  Tanto»  39.  14  en 
oyendo.  41.  27  acabó  en  ton  fu.  51.  13  no 
peneys  por  íaber.  57.  9  devia  de  fer  fu,  14 
avia  paefto»  i3  de  poner.  87.  7  nos  diga, 
13  qne  fu.  88.  19  nunca  tal.  *i30«  6  tenían 
fttSy  34  principio  del»  25  los  no  acuerdo.  46. 
27  por  otro  fe  llama»  7.  7  que  yo  tome.  62. 
23  íblauna  vez.  70.  9  fe  cobre.  ^215.  6  mu- 
dando fu— -»  22,  4  todos  tres  tenía»  22.  17 
por  otro*  33«  14  le  por  fu.  78. 16  no  la  llamo 
por  fa»  22  de  fus  reynos.  88.  26  f<  le  olvido» 
89  de  fas  mifmos  no  les  acuerda»  90.  10  ó  por 
otro.  *303«  28  firma  de  fu.  16.  27  tan  dulce» 
30  y  un  agradable.  9Ó  fuceder  en.  406.  6  <ie 
falu»  9  y  demás  toman. 

Nones.  1.78.  30  no  animo  decir. 

Norabuena.  157.  2.  85. 

Noramala.  293.  lo. 

Noria.  6j.  23  arcaduz  de« 

Norte.  214.  27  fue  el»  1 8.  25  de  mis  caminos. 
343.  10  MmJí.  409.  30  y  teiíer  por.  35.  23 
fin  mirar  á  otro.  65. 28  al. 

Noticia,  viii.  22  fe  que  ay.  18$.  24  avian  de 
dar.  540.  10  no  ha  podido  hallar»  2 1  y  davan. 

Novel.  7.  19  C.  I  ó.  29.  134.  5. 

Novela.  314.  18  de  Curiofo  Impertbente» 
q.  y.  20  no  mal  titulo  defia»  30  fi  me  conten- 
u»  15.  2  avia  tomado  CaréUah,  12  comienza. 
58.  24  poco  por  leer  de»  &  Ó2.  28  acabar  de» 
7.  28  bien  me  parece.  489.  21  de  Rituúmtt^ 
22  entendió  1er. 

Nube.  15.  29  en  alguna.  41.  1$  fobre  ana. 
IÓ8.  5  en  las.  301.  21  encima  de  una.  93.  5 
a  las.  448.  26  qut  mi  la  tncubnn.  86.  22  y 
efcura.  530.  5  avian  negado  fu  roció. 

Nublados.  107.  18  á  íemejantes.  306.  19  fobre 
mi  el. 

Nudos.  II.  30  no  poderle  quitar.  247  fe  le  a- 
travefó»  52.  23  en  indifoluble.  409. 6  vi  un» 
ID.  10  otro  mas  crecido»   14  Defaté  eL 

Nuevas.  140.  7  oyendo  trilles.  229.  23  que  dio 
el  paftor.  91.  6  donde  oyó  de  v.  m.  300.  23 
que  joya  por  las  de  mí  f   89*  4  primeras  bu- 
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enas.  453.  30  Dame  tu  d^U.  538.  11  i  fu 

Amat  18. 
Nula.  221. 
Numero.  130.  25  en  tan  honrofo.  56.  15  fi  fe 

yerra  una  del.  402.  6  Un  poco. 
Numcroíb.  526.  9. 

O. 

OBEDIENCIA.  270.  24  no  ialir  de.  304  á 
dalle  la.       ' 

Obifpos.  vil.  «4»  X.  5  ay  efiá. 

Objeción.  57.  23  poner. 

Objeto.  388.  24  tiene  por»  89.  3. 

Obligación,  vi.  3  y.  69.  27  fin  faberefta.  146. 
6  cumplir  con  mi.  260.  18  me  ha  puefio  en. 
305.  II  llevado  de  mi.  416.  2  todas.  2i.  16 
viendo  las. 

Obrar.  137.  24  ya  avia. 

Obras,  xv.  9  En  las  que  comfo.  23.  2  es  hijo  de 
fus»  &  3  de  que  i  35.  22  guardar  de  Homero^ 
38.  20  que  ha  efcrito.  50.  8  caíligo  de  vus 
malas.  86.  6  deíla  tan  acelerada.  115.  11  lo 
mas  fuftancial  de  la.  51.  6  y  buena.  ^219.  8 
efiremado  por  tus.  30.  24  manos  a  la.  38.  5 
pufieron  por»  42.  26  xelo  de  buettas^  50.  12 
tus.  69.  26  poner  por.  &  77.  6.  94.  4  á  tan 
buena.  493.  17  hijo  de  fus.  501.  28  pagar 
fu»  02.  19  pafar  fus.  06.  10  di  hacen  natu-  - 
rales.  17.  17  muerta  fi:  fin.  24.  7  fulinage 
.  fus. 

Obfequias.  96.  9  trijles* 

Obfervaciones.  xi.  9  de  Aftrologia. 

Obfervancia.  500.  3  que  diré  de  f 

Ócafion.  xvi.  i'^  ala  calva,  4.  16  y  peligros. 
II.  17— y^-nes.  16.  9  por  fe mej ante.  21.  5 
me  pone»  22  tan  fin.  31.  6  por  que  no  den. 
37,  18  y.  84  darle.  95.  25  en  funtfta^  •iiy. 
14  venturofa»  18,  23  ella  fola  era.  65.  29  y 
eáa  fue»  7.  20  ponerme  en.  84.  17  en  mejo- 
'  res»  5.  II  viendo.  98.  15  le  ofrecia.  *2o6. 
17  ver  qnan  buena,-  24  y  efperava.  15  12 
no  fe  dexe  pafar»  16.  8  fin.  344.  14  que 
la— de  fe  firve  amor»  54.  27  huir  la»  57  no 
da. 

E  e  Océano* 
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Océano,  x  7  muere  en  el  mar. 

Ocho.   12.  i6,  7  una  pieza  de  á. 

Ocio.  450.  iS  J¡ ¿Jan^e,  523.  17  dándole  lugar. 

Ociofidad.  262.  27  ojos  de.  501.  5  malos  hu- 
mores de. 

Ociofo.  xlii.  25.  2.  9  ratos  queeftava.  67,  iz 
noel  cuerno.  318.  3  al  vulgo.  502.  30  no 
fulamente  de  los. 

Ocupaciones.  262.  21  en  tantas. 

Odio.  401.  4  que  ellos  le  tenían. 

Ofenfa.  246.  3  Que  te  hice  f  462.  19  tan  en. 

Oficiales,  vil.  15  ó  tres  amigos. 

Oficina.  402.  13  aquella. 

Oficio.  20.  25  efcuderil.  125.  27  mu  ic  45. 
24  y  es.  77.  9  execucion  de  mi|  80  de  alca- 
huete,  2  que  es  de  diTcretos.  ^214.  18  por 
todos  mas  ;  26.  11  que  yo  traigo.  81.  25 
con  que  vivir.  392  con  dar  les.  *407.  13  y 
en  otros.  41.  1;  moílró  el.  69.  13  foy  de  vü, 
76.  2  á  los  de  fu.  908.  14  exercitando. 

Ofrecimientos.  53.  11  á  todas  Imágenes.  70. 
20  que  avia  hecho.  114.  10,  13  fus.  98.  11 
BU.  260.  17  agradezco  el,  30  nuevos,  6^. 
18.  75.  25  a  tan  grandes.  ^330.  22  fu.  39. 
24  fe  han  tenido  en  poco.  70  con  mayores. 
84.  15  y  muchos.  97.  12  hizo  mifmos.  441. 
4  de  fus  liberales,  42.  13  y  mas  cortefanos, 
18  todos  corteíés.  89.  15  á  nuevos. 

Oidor,  V.  A.  I.  444. 20  ninguna  vez  avia  fido 
tan. 

Oida.  26.  4  jamas  vida,  ni. 

Oidos.  56.  19  á  mis,  9.  a  y  por.  92.  15 
pnjia  aUttt9.  149.  17  a  fus,  50*  24  y  laílima 
los,  58  como  el  fentido  de«  87. 24  que  le  per* 
feguiaa.  88.  14  me  zumban  por.  285.  5*a 
mis.  302.  2  con  azogue  en.  70.  15  a  mis  ? 
*447.  27  de  dantas,  8  que  todas  le  preíUfen 
atento.  49.  1 8  cerrados  ojos,  y,  50.  4  fe  tapó 
entrambos.  71.  16  hablando  los  al.  515.  ij 
entretiene,  20.  20  predarme  atento.  22.  8  y 
por.  29,  29  que  á  ñus. 

Ojeriza.  41.  28  que  me  tiene,  éc  359.  27  S  con 
quien.  496.  5. 

Ojos.  Ded.  2  poniendo.  V.  13  venda  en,  viii, 
10  y  cerrar  de.  10.  19  con  bufcandole.  16. 
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26  ponia  en  armas,  17.  loalzó,  29  qae  btr- 
elvas.  23, 18  figuióte  con,  6. 1 1  que  es  tnert» 
de  un.  41.  8  y  rebolvia.  59.  9  eípada  en.  62. 

26  alzanco.  80.  2  fin  plegar  llorofos.  87.  19 
fus  foles.  89.  2^  con  piadofos.  *i04.  14  de- 
lante de  ñus,  09,  6  nr.e  quitaron  viña  de.  12 
de  un  tuerta,  y  del  otro  no  muy  fana;    15. 

19  abiertos  como  liebre.  22.  y  cerrar  de ;  5. 
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I^s,  30,  37.  6  fe  avian  ido.  52. 5  qnando  era, 
4*  1 1  cabrerizo,  12  el  qual,  5.4,  13»  21  llegó 
pafar  el  rio.  96.  13  filvo  como  de  ;  7*  7  k 
una  roscada  de,  21  auno  de  ñus,  98.  10  no 
quitarlo  a  los,  99.  18  pedir  á  los.  216.  11 
de  marras.  ^43 6.  21  cabanas  de,  37.  4  vi- 
nos un  mozo,  19,  28  al  arma.  526.  17  7  de 
aprifcos,  27  ocupada  de. 
Paftora.  74.  17  en  habito  de  ;  5.  14  y  que,  78. 
26  hecha.  81.  25  de  homicida,  90.  6  una.  7. 

13  pareció.  154   14,  5.  4  amor  á. 
PaUoral.  526.   16. 

Paftraña.  217  y  todo. 

Patada.  482.  4  dio  una  gran. 

Patas.  161.  19  arriba. 

Pateado.  475.  8  molido  y. 

Patente.  160.  9  y. 

Paternidad.  493.  3  encarecer  á  fu. 

Patio.  32.  26  al.  108.   lacolunade  un.  408. 

15  encima  del.  48.  3  en. 
Patraña.  217.  2  ó. 
Patria*  XV.  28  TV.  ;.  29  y,  6.  4linage,  y.  87. 

14  fu.  280.  3  de  mi. 
Patriarca.  43.  23  S  como  un. 
Patrón.  403.  23  de  mi  mifmo. 
Pavor.  149.  25  que  pufieran. 
Paxarillos.  8.  10  y  pintados.  &  51$*  i6. 
Paxaro.  303.  4  en  mano. 

Paz.  52.  14  ponerlos  en.  68.  17  Todo  era  en- 
tonces. 84.  tocón  toda,  21  en  fofegada.  103. 
14  en  buena.  6i.  22  que  eftamos  en.  70.  27 
y  le  dará,  74*  23  que  fe  hagan.  80.  29  y  vi- 
viefeen,  4.  16  ydexaros  ir  en.  389.  3  y  fin, 
7  en  la  tierra,  10  íéa  en  efta  cafa,  11  mi  os 
doy,  12  miosdexo,  14,  16  fin  de  guerra. 
414.  7  vandera  de.  54.  10  no  le  des  en  roftro. 
73*  29  y  pónganos  en,  74.  30  y  emulo  de. 
78.  2  de  hacer  las,  79.  2  todoi  en.  504.  23 
darte. 

Peana.  531*  4  fobre  la. 

Pecador.  29.  23  de  mi.  40.'  28  juftos  por.  62» 
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19  de  mi.  83.  20  yo  aunqvt.  io6«  fto  ren  tea. 
36.  4  foy  yo  i  Dios  f  37.  t  efle  efta  herido. 
78.  24  k  eñe.  380.  27  fimple,  y.  481.  3  fay 
yo  á  Dios,  82.  22  delante  á  eíle. 

Pecadora.  239.  4  aunque.  464.  19  de  ni. 

Pecados.  6.  9  por  malos  de  mis.  141.  5  pena 
del.  77  30  por  que  ?  84.  20  cada  uno  con 
fu.  98.  5  por  fus  muchos.  287.  7  7  que  en, 
95.  26  i  pecado  nuevo,  re/,  491.  27  no  por 
fus  cul^^as,  y.  513.  20  confiefo  mi. 

Pechero.   106.  15. 

Pecho.  25.  8  al.  71.  12  iirifc9.  87.  21  marmol 
fu.  ^124.  16  fe  la  echo  a— os.  U  38.  15  de. 
50.  26  y  efpanto  en.  60.  15  cabeza  fobre.  6j* 
28  es  de  nobles.  79.  18  le  pafava  del.  209* 
30  en  los  tal  golpe.  22. 22  y  de  pelo  en.  454* 
2  ó  ya  pueda  de,  77.  5  que  C  h  pagó?  541* 
28  Altmde* 

Pedagogo,    iio  Ayo,   y. 

Pedantes,  viii.  24  algunos. 

Pedrada,  ix.  23  de  una.  167. 12  de  alguna.  85. 

22  como  de  muchas,  87.  26  de  otra.  468* 

23  de. 
Pedrífco.  187.  9  y. 
Peladilla.  136.  20  una  de  arroyo. 
Pelage.  528.  16  de  tan  mal. 
Pelar.  182.  21  6  me  las. 
Pelaza.  118.  6  donde  avia. 

Pelea,  xvi.  26  alguna  defigual.  119.  3  eflm* 
endode.  ¿7.  13  en  de  dos  exercitos.  243 
mundo  en,  359.  12  defpartir,  6o.  sqncya 
efta  va  en. 

Pelear.  1 1.  10  mi  defcanfo  el.  42  a.  61.  12  con 
los  que.  134.  22  que  huyendo.  72.  27  en 
guerra.  293.  30  ella  en  mi. 

Peligro.  4.  16  en  ocafiones,  y,  5.  2  afegnraríé 

defte.  48.  27  me  veas  en  mayores,  53.  13  de 

aquel  tan  grande.  85.   7  fe  vee  manifieilo. 

108  a  mil.  50.  12  para  quien  guardados,  51. 

13  y  defviarnos  del,   16  quien  bafea,  53.  17 

repofo  en  los  \   394.  7  ningún  me  pone,  12 

á  mayores  me  he  puedo.  453.  29  que  á  tantos. 

80.   18  en  tardanza  efla.  505.  24  facame 

defte.  37*92  cometedor  de. 

Pelillos.  297.  1 1  a  mar. 

Pellico. 
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PtUioDb  76.  6  coB  fa  gaoado,  7.  81. 13  coa  ae- 
grof  ;  8.  «3  d«  lana  oegra, 

Pelo,  ix  qae  ? engan  a«  5 1  7  fin  dexarle  en  bar« 
bas.  322.  22  en  pecho. 

Pelota.  104.  5  en.  87.  1$,  a6  en.  313.  21 
juego  de. 

Peadeociai.  3»  ao  como  de.  42.  6  en  e£u  f 
49.  5  ni.  $9*  13  avian  mirado  la.  6o.  12  en 
e^arigurofa.  108.  28defta.  18.  4  devian  de 
ier»  19.  14  dexo  la.  24.  1 1  7.  8o.  30  ni  pe- 
nal. 474.  28  aquella  maquina  de,  75.  2  nu- 
evas, 6  retiraron  de  la,  76.  3  fu  marido  en. 
78.  3  á  fo,  12  ibíégadot  eftas  dos,  79.  8  de 
tantas.  527.  18  de  la  con  el  cabrero.  £9.  17 
en. 

Pendiente.  53.   15  dexa. 

Péndola.  179.  13  del  efcrivano. 

Penetrar.  250.  que  ha. 

Penitencia,  xv.  19  a.  63.  22  y  otras  mil.  no. 

21  haciendo.  98.  4  cumplir  cierta.  21 1.  3  i« 
mitaciona.  15.  5  hacer;  16.  necedades,  y, 
17  y  mi,  17.  29  íéguir  en  mi,  18.  7  hacer 
fo,  70.  20.  3  maquina  defta.  33.  s6  queda 
haciendo,  37.  7  de  aquella  inútil.  39.  20 
para  fu  vana. — 87.  2  de  afperifima,  95.  26 
nueva.  99.  $  qnedava  haciendo,  300.  9  7  de 
extraordinaria. 

Penfanientos.  v.  8  de  varios,  ix.  12  fi  de  ma- 
los. 3*  6  y  continuos,  4.  9  en  mas  eftraño,  5. 

23  y  en  eHe.  7.  4  7  en  efeto  fu,  21  eños.  13. 

22  defte,  17.  10  7  puefto.  20.  26  con  efte. 
54.  19  fus  mas  mínimos.  84.  23  ni  me  pafa 
por  el.  99.  16  mis.  115.  22  y,  17.  12  de 
ñus  mas  eícondidos.  47.  147  en  el.  66,  2  7 
mal  andantes.  209.  10  no  me  quitar  del.  39. 
7  al  Cura  un.  303.  25  que  fe  fepaa  fus.  65. 

24  acofado  de  fus.  8i.  8  en  difparatado.  454. 
24  7  con  elle,  55.  ta  en  fu. 

Penfaiivo.  28.  30  bien.  138.  I4enguirade. 
78.  27  7  va,  87,  22  cabízbaxo,  7.  209.  7 
profundamente.  47.  aa  7,  93.  7  demtt7.68. 
19  confufa.  7.  365.  9  trille,  7. 

Peña.  II.  15  camas  duras.  68.  10  en  quiebras 
de.  74.  21  al  pie  de.  97.  12  por  cima  de, 
*ioi.  26  con  unagruefa.  11.  18  de  una  a- 
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baxo»  12.  23  tenia  picos.  $9.  8$  de  unas  al* 
tas.  202.  18  a  boelca  de  una.  19.  53  calaba^ 
zadas  por eílas,  20. 9  en  puntado,  ktg.  11 
de  ana  alta,  31.  29  P»r  ftitrg  Juras, ^  40.  26, 
3.  8  de  una,  $5.  19  por  las.  79. 11  Q^  entre 
intricadas.  436  en  unas.  526.  c6  no  27  hueco 
de.  39.  22  pifando. 

Peñafco.  80  d.  2^7.  26  detras. 

Peñen.  2 1 8.  2  como  tajado. 

Peones.  163.  6  de  alvañir. 

Peras.  186.  27  pedir  al  olmo.  224.  4  como 
entre. 

Perayles.  127.  12  dtSegovta, 

Pereza,  viii.  8  de  fobra  de. 

Peretofo.  vii.  23  7.  450.  1 3  No  alca/izan  triun* 
fot,  506.  22. 

Perfedo.  214.  2  que  puede  hacer,  ii.  500.  19 
efto  es  lo. 

Perfumado.  516.  12. 

Pergamino.  47  j.  15  del  feno  un,  20  recogiendo 
fu.  540.  20  unos  efcritos,  41.  3  en  d. 

Pergenio.  168.  13  no  lleva. 

Periodo,  xi.  aa  foaoro. 

Perlas.  2.  18  le  parecían  de.  87.  20  fus  dientes. 
1 16.  20  Orientales.  38.  4  como  de.  298.  i  r 
infartando,  15  granos  de.  303.  2  lo  hará  de. 
420.  23  mas  pendían,  30  en  gran  cantidad» 
21.  2  de  ricas,  7  aljófar.  516  de. 

Perro.  127.  21  como  con  por  carneUollendas. 
97.  3  no  quiero  con  cencerro.  313.  10  A  o- 
tro.  432.  so  en  poder  deftoa.  529.  17  como 
hacen  á  fot. 

Perfona.  7.  8  fin  dar  parte  á.  21.  3  que  quex- 
ava.  43.  20  fin  que  los  viefe.  83.  23  7  mi. 
121.  3  del  adorno  de  f u  f  68.  28  para  mi 
mifma,  69.  29  valor  de  fb.  ^228.  16  como 
por  fu  propia.  33.  5  de  venta  dos.  3^.  50  va- 
lor de  fu.  79.  22  7  prez  de  vu,  80.  15  vu 
magnánima,  82.  29  7  una  tan  reverenda,  3. 
16  Eclefiallica.  87.  17  y  fu  honrada,  8.  14  7 
quales  fon,  91.  22  con  la  de  mi,  96.  16  como 
fi  fuera.  ^381.  13  7  reprefencaria  fuficiente- 
mente.  ga.  16  Mecamorphofeos  en  vu,  84. 
30  de  calidad,  5.  30  7  d.-  tales,  %6.  12  cali- 
dad de  fu.  507.  19  tan  encantadas. 

Pcrfo- 
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Ferfonaget.  YÜi.  i8  de  graves.  357.  19. 
Pcffaafiones.  18.  18  como  por.  244.  19  en  vas 

difcretas.  466.  22  por  la. 
Pertrechos.  1 1.  4  de  uncos.  359  coa  ules.  8i. 

19  de  todos  fus.  401.  22  y  de  guerra. 
Peladilla.  118.   12  que  tenia. 
Peíame.  102.  10  dando  todos. 
Pefcado.  12.  21  de  ony  4  no  avia  otro. 
Pefcador.  155.  27  un»  6.  1  en  el  barco»  3  va 

pafando,  6  urdava* 
Pefcozada.  i8.  28  en  la. 
Pefetes.  1 10.  26  ciento  y  veinte 
Peíia  á  mi.   120.  8.  226.  7. 
Pefos.  285.  20  enfayados. 
Peíqueria.  403.  12  del  coral. 
Peftileocia.  69.  19  amorofa.  79.  16  fi  entrara. 
Petición.  267.  25  mi.  464.  12  vu. 
Peto.  ti.  27  y  efpaldar.  Se.  28.  24. 
Peynar.  299.  8  ni  fin  fe. 
Peyne.  155.  19  de  un.  238.  8  colgado. — 59.  S 

firvió  de  manos.  308.  25  digo  el» 
Picadillo.  104  algo. 
Picos.  89.  2  con  agudos.  112.  24  muchos.  69. 

16  en  el  de  lengua. 

Piedras,  xv.  6  tomar.  18.  4  llover  fobre  Q:, 

45.  17  la  del  molino.  136.  15  con»  40. 10 

molino  fin.  87.  5  tanus,  y  tantas»  24  bor- 

rafea  de.  97.  2  con  un  tiro  de,  98. 16  bien  fu* 

eramos  de.  25 1.  1 3  de  preciofas. 

Piélago.  340.  6  en  profundo.  Se  448.  i^  yin  fu. 

Pieles.  66.  10  de  ovejas»  12  á  redonda  de.  325 

una  blanquifima.  519.  16  manchada. 
Pienfo.  115.  15  y  dadolc  fcgundo.  65.  16  ni 

por.  Se  292.  30.  &  366. 10. 
Piernas.  50.  20  pufo  al  coílilla.  ^126.  25  y 
poniendo  a  R.  44.  30  una  quebrada»  Se  45. 
27,  46. 12  entre  eftribo.  53. 4ponia»  Se  57.  3 
i.  94.  30  y  las.  282.  23  por  rodilla  de  izquier- 
da. 304.  30  por  las.  59.  24  muy  largas.  91. 
16  de  brazo,  6.  5 1 8  á  tendida. 
Pies.  XV.  10  fi  vAyn  €9n  dt  fio.  xvii.  Í4  Pufe 
pies  en  polvoro.  43*  10  andará.  '130.  12 
qnal  es  nu  derecho.  48.  18  con  gentil  compás 
de.  76.  25  y  dos  de  á,  8i.  26  de  amigo,  5.  2 
tres  al  gato.  94*  sodcfcalzos.  ^221.  5  me  an- 
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darán  mal;  8.  28  y  en  alto.  29.  18  po# 

punu  del,  39.  6  ya  fobre  un,  y  ya  fobre  otro. 

58.  3  que  fe  lavava.  Se  6.  75.  26  befiuft* 

399. 18  con  cadenas  a.  *420.  25  en  gargantas 

de  fus,  7  axorcasde   $2.  5  vienen,  6  donde 

pone,  j.  25  Ojie  fobre R,  Se  56.  I7f  7»  7  *no 

eftar  en,  $9. 4  defviaron,  8  de  puntas  de.  79* 

13  fepoíben.  72.  90.  6  tendidos.  53oQ^ca» 

32.  13  que  no  bullía. 

Pieza.  1 1.  22  mejor  que  comía  pan.  26.  23  mía 

buena.  41.  18  de  poca.  300.  6  la  hizo  me- 

nudas. 

Pila.  16.  19,  21  pafear  delante,  17*  5  fobre 

22'<lefembarazar,  18.  6  de. 
Pinos.  109.  5  me  con  fus. 
Pintor,  vil.  12  y  el  otro.  214.  16  quiere  faltr 

famofo,   17  de  mas  únicos. 
Pintura.  57.  17  a  lo  que  moftrava.  147.  aj  U 

triAe. 
Piojoíb.  84.  27  roto  y. 
Pipote.  231.  24  bofa  bencbir  ar«. 
Pifacorto.  195.  8  y  flenutico. 
Piíádas.  485.  12  y  figuc.  • 
Plancha.  541.  17  «»  hromima. 
Plantas.  2 1 8. 6  y  flores.  31.6  Jrhthf^jirvüt^j. 
459*  10  poner  en  tierra.  542.  17  con  fangrt- 
en  tas. 
Plata.  9.  25  de  luciente.  133.  17  ¿c  P^^»*^ 

de.  414*  9  moneda  de. 
Platos.  529.  7  quebrando. 
Playa.  11.  13  de  ^«a  Lucier.  5r  14.  25.  93.  17 

0  im  i/quivas. 
Plaza.  269.  II  a.  317.  18  ni  en  las,  18.  3  &» 
lir  á.  Se  58.  19.  98.  15  afeniar  mi.  401.  18 
fobre  quales»  02.  25  fiís.  523.  25  an  nu.  24. 
16  a.  38.  8  eo. 
Plazo.  424.  22  dia»  y. 
Plebeyos.  514.  11  de  los. 
PleAro.  544*  29  <»«  mi¿li$r. 
Plegarias,  152. 30  de  mis  lagrimas»  y.  505.  »2, 
Pliegos.  X.  19  quatro  en  fin  del  libro.  314.  17 

ocho  efcritos. 
Plomo.  XV.  10  e§it  fia  di.  540»  1^7  caxa  de,  9c 
41.  sen. 

PlUDM* 
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VUmz*  yn.  14  en  oitja.  8. 15  dexandoociofas.  ] 
{7*  28  eOender.  139. 17  nonca  lanza  embotó» 
18  ni.  203.  28  nanea  íilencio  i  las.  367*  2 
tenía  en  mano.  411.  21  tinu  y,  96,  13,  523. 
22  y  de  mas  de  veinte. 

Pluvias.  327.  10  Jy  de  or9. 

Poblado.  .63.  21  no  dormir  en,  65.  17  no  He* 
gar  a.  436  y  lexos  de,  20  por  ver  fi  algun, 
.  22  ni. 

Podadera.  1.  12  comotomava. 

Poesía.  37.  6  fino  de ;  8.  16  Teíbro  de  varias, 
39*  10  mas  ricas  prendas  de.  403.  21  en 
lo  que  llaman.  97.  12  ciencias  de:  22 
Griega  y. 

Poetas,  vil.  14  celebérrimos,  vüi.  23  que  fae- 
ron*  fáfflofós,  xi.  20  fábulas  de.  37.  16  ba- 
cerfe,  38.  2  y  los—.  192.  28  deve  de  fer  ra- 
aonable.  241.  7  encarecimientos  de.  321.  15 
como  dixo  un,  24.  21  que  na  nos  cuenca,  34» 
.27  como  lo  dixo  mejoran.  452.  12  eftodian- 
<e,  y.  99.  3  un  Éunofo,  16  de  entendidos,  | 
501.  22  que  las  componeni  6  asi  el.  524.  12, 
15  efte. 

Polainas.  258.  16. 

Póliza.  296.  20  de  tres  pollinos. 

PoUinefca.  221.  17  libranza. 

Pollinos.  222  y  quedare  me  fin,  26.  13  cédula 
de  tres,  16  de,  19  quales.  296.  20  póliza  de. 

Poltrón,  vii.  22  foy. 

Polvareda.  131.  19  y  efpefa,  24,  7  otra  feme- 
jante,  32.  6  y. 

Polvo.  28.  18.  132.  8  con.  33»  12  fi  nubes  del. 
544.  10  ia  MviS  in. 

Pólvora.  394*  8  fi.  531.  29  poner. 

Folvorofa.  xvii.  24  fmfi  pUs  en.  Se  i68.  f  8. 

Pompa.  75*  4  con  gran.  96.  i^^Hra,  179. 
22  veftido  en. 

Pompofas.  68.  29  ivan  tan. 

Popa.  401.  2  de  a  proa. 

Porque.  38.  12  no  fe  me  pregunte  el.  84.  30 
les  coito  buen.  359.  28  él  fiíbia  bieq  el. 

Porquero,  lo.  5  tocó  un  cuerno. 

Porrazos.  121.  24.  360.  20  y. 

Portales.  9.  16  a.  115. 21  en  medio  del.  j6i. 
2¡  de  venta. 

I 


I  c  e:      pRf 

Pdrtazgo.  477.  5. 

Portero.  96.  11  y  infintrni. 

Pofada.  II,  5  fi  V.  m  bufca.  20.  14  fin  pedirle 

cofia  de.  39*  3  en  va.  1 26.  15  jamas  pagaron. 

301.  24  en  fu.  441.  6  pidieron.  51.  28  al  en* 

trar  de  una,  52.  4  y  en  las. 
Pofaderas,  157.  17  entrambas. 
Pofia.  107.  15  por.  283.  30  a.  392.  29  de. 
Pofiura.  57.  4  en  mifma.  423.  17  y.  42.  17  y.. 
Poyo.  523.  25  fentavafe  en  un. 
Pozo,  16.  19  junto  a  un,  35.  9  en  un  feco. 

128.  1 2  agua  del.  $c  360.  12  caldero. 
Pradezillo.  159.  25  en  un.  202.  té  í  un  verde. 

30.  30  por. 
Prado.  37»  14  por  los.  1^3.  9  á  un.  34.  30* 

EU/nt  Xeroígnost  38.  29  porefios.  49.  2:  15 

caminar  por*  218.  4  verde  y  vidofo,  27.  30 

que  efie.  54.  26  a  unos.  318. 13  por  un.  519. 

10. 

Predicador.  139.  12. que  C  A. 
Prematicas.  476.  30  fu  volunud. 
Preñado.  493.   13  no  eltoy  de  nadie. 
Prefiu  160.  21  foltó.  400.  26  que  fiícedió  en. 

35.  6  con,  6.  5  y  hacen.  476  antes  qae  (^ 
Prefeas.  $23.  i8^alas,  y. 
Prefentado.  6.  14  a  quien  embiarte.   224.   3 

tantos. 
Preíéntar.  6.  18  que  me.  51.  iB  os.  59.  20  y 

fe.  6%.  ^  iríé  a.  186L  8  alli  os,  87.  20  é  irá 

fe. 

Prefimtes.  223.  12  ricos.  403.  16  que  le  tmx- 

eron  el. 
Pretina.  21.  14  con  una. 
Prez.  40.  10  aviando  ganado.  279. 22  en  hon« 

«»  y. 

Primas.  181.  8  con  dos  hermanas. 

Primo.  72.  14*  28  Búktío  fw  iik  fu.  173^24 
fegundo.  251.  2  á  un  hermano. 

Primor.  193.  6  mas  de  eípiritn,  que. 

Princefa.  6.  28  al  de.  12.  8  curavan.  50.  6 
dexad  las  altas,  13  ningunas  íbrzadu.  87. 
15  ha  de  fer  de.  1 16.  27  de  la  otra.  72.  10 
y  royale.  «209.  18  que  tan  alta.  23. 10  de 
fer  alguna,  24.  11  como  mas  alu.  77.  28 

G  g  bttfcark. 
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bafcarle  efta,  8.  7  que  fe  cafe  com,  ft  te*  t/ 
con  aquella,  83.  iaqóe  mi  fcñúra,  15^  4* 
1^  y  el  Cura.  91  •  5»  5*  f  c^^^i^rfe  con  tan  alta  > 
fr  94.  8  de  no  con  eíla.  *5orz.  9  á,  15  en  fu 
efliado,  03.  aa  ames  con.  09.  5  efcailafo  de. 
62.  22  y  afeguFÓ*  áw  8o.  a  ni  á  fu  mno,  2. 
21,  84. 5  y  pues  dfea«  4^5.  500*  a  y  lioafre- 
goaa.  09.  5  tantas  eiiatAoilkhft» 
Príncipe.  Dtá.  1  eeno^  xiii.  f •  por  /m.  atf.  2 
de  todos  eftos*  169.  ij  6  k  otro»  71.  24  ó,  4. 
4  y  de  ttoftarcas,  195^  jf  eM&o  «n.  jo8.  17 
de.  488.  ta  a  asncfaos,  96.  a^  na  cofte*.  97. 
aa  de  Poefia. 

Priora.  364.  23  fu  hermana. 

Priode.  175.  ij  de  cofradía. 

Prifiones.  1 82  con  tanas»  334.  yoSmía^ kétrtéuí. 
407.  8  en  ona,  8»  15  patio  de  no,  19  terrado 
de  no*  76.  15  hacer»  27  q«e  firmó  oíaadaoii- 
ento  de«  84.  25  no  te  dé  afincamiento»  85. 
26  no  me  dexe  perecer  en  efta.  88*  29  me 
faque  deílas»  93.  5  efta  de  mi  Aaao.  ^$04. 
30  y  que  én  ella  fo.  17.  9  de  trabajos»  de. 

Pro.  ia«  ti  en  ttt  fervicto^  y.  13.  27  yeo. 
71.  ai  eamuchod  225*  25. 

Proas.  393*  8  por.  401.  a  de  popa  á» 

Procefada.  aai.  27  letra* 

Procefion.  530.  6  fe  hacían»  8  venia  en»  yu  $ 
aquella  es»  37.  a6  bolvi4  á  ordenarfc. 

Procurador.  179.  14  infenio  del»  492.  14  ha- 
blará mas  que  treinta. 

Proezas,  xvi.  16  Ttu  gmíidi^  xyüi.  aa  a  tas. 
19.  19.  542.  22. 

Profanar.  239.  12  menos. 

Profecía.  291.  19  eie  C  de.  4S5.  15  y  al  aca- 
bar de»  18  con  efcuchada. 

Profefiu*.  5.  i8.  lo.  17.  83.  2] ;  4.  3.  140. 
12.  84.  II  y  me  htao.  213.  aii  8o.  la  que 
tengo»  488.  16»  17  lo  que  yo.  ]I3»  12. 

Profefion.  lo.  ai  tan  fuera  de  fa.  21.6  que 
deiro  fi  mi.  65  de  cavallerefea.  73.  26  de  mi. 
83.  20 he  hecho;  4.  4 de  mas»  87.  4  pues  es 
de.  367.  25  hisso.  92.  a  á  loa  de  fu.  4981  9 
agcnade  mi.  518.  23  de«  28.  r8  COfto  me 
obUga. 

Promontorio.  431.  i46cabob 
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Pfofa*  37.  aa  y  qnedefels.  193.  toEíló'e»»  497, 

13  Épica  paoda  efcritiíA  ea.  ai  (üaéhg  ta. 
Profiípia.  87*  «4  y  akurnia. 
Provechofo.  453.  26  idea  de  todo. 
Proveedor.  139.  6  Dios  que  es. 
Proverbio.  479.  14  a»  coman. 
Providencia.  Xvii*  17  tu  cm^da*  ai  y.  19  rara. 

376.  5  parttcalar. 
Provincia.  44.   11  ó.  106.  27  en  Reynosy  y. 

35.  8  y  quantas  dtieoi.  96.  25  doadecran. 

458.i4dafeodaefta. 

Pueblo,  j.  i  o  del  mifino.  28.  30  hacia  fa»  9. 

16  a  llegar  al»  te  30.  4  entró  en.  74.  24  a- 

bades  del ;   5.  2  alborotado.  284.  atf  por 

mitad  de  mi. 
Puente»  9*  25  levadiza.  133.  17  de  Pla&.  311. 

30  an  entrada  de  ana. 
Puerco».  lo.  6  ana  manada  de»  Ij.  12  un  cát 

trador  de.  56.  1 1  para  falar. 
Paeru.  y.  la  por  faifa»  8.  12  y  halcones.  41. 

7  adoade  folia  tener.  86.  17  no  por  la.  109. 

25  abierta  en  defdichas»  lo.  2  ea  cmdad  de 

cien.  i6.  II  penas  a»  17.  19  Coymapor»  19. 

12  cierre  fe.  29.  3  atrancar  bien.  33*  aj  por 

efcudo  una.  64.  i  $  Doada  una  íé  derra.  201. 

16  cerradas.  13.  13  al  tampoí   342.  a  Psr 

T0j[mdM  O^iintübs.  4)6.  7  al  cerrojo  de,  ft 

19»  7.  a811amaroa  á»  li  58.  a  á  las. 
Puerto.  106.  23  tomemos.  289.  8  fekiic  a  bu* 

aa»  91  •  3  fino  es  de  naar }  92.  1 1  a  vtfta  del». 

96.  25  ni  de  mar.  431.  22  fino  feguro*  48. 

15  Jím  ^pératfSia  di  ¡Ugar  ¿u 
Puefto.  445.  15  y  llegar  al  ea  qae  mt  veo. 
Pulgares.  182.25  poreftos. 
Pulgas.  «91.  27  asi  fe  aae  boelvan»  93.  26 

matar  ana  ? 
Punta.  1 6o.  8  al  doblar  de  una.  79.  27  fas»  8 

efas.  250.  26  con  las. 
Puntada.  333.  21  darle. 
Plinto,  lo.  28  fi  fi  aquel.  53.  14' en  efte.  123. 

20  en  fu.  61.  29  poner  en  fu»  k  30.  86.  10 

y  le  conteys— por.  216.  5  Ay  efta»  20.  2  y 

en  tal.  361.  27  en  mal.  465.  1 1  muy  en  fií. 

83.  locoafeo— por.  93.  12  en  mal.  514.  15 

K     nos  cucnun«-por.  U  23.  18. 

I  Pufltn- 
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Pontaales.  58.  115.  5  T^at^t  16  áfa— ¡h». 
PiNiCHalidades.  xi«  8  d<  verdad.  i6«  16  con  e(>- 

da.  115.  13  y  con  qae.  244.  29  y  deQ;^48^. 

14  con  toda.  500.  29  con  mucha»  05.  6  con 

toda. 
PflSada,  117.  26  tan  terrible,  i8*  12  i  dar.  21. 

12  y  afentóme  una»  22.  24  para  noíbtros  las. 

30.  28 — y  mas.  94.  1 1  las  del  harnero,  7. 

m  le  dio  muchas»  99.  4  á  bocados»  21  á. 

*2io.  3  con  una,  15  y  daríe  tales,  ti.  21  y. 

34*  16  media  dooenade.  465.  10  y  moxico« 

nes.  73.  8  le  dio  una. 
'PuSal.  109.  3  cípada»  ni. 
PiiSo«  136.  15  como.  60,  22  hijadas  con  loa. 

2IO.  a  con  cerrado»  464.  4  coa  los. 
Pupilos.   14.  30  engañando. 
Purpura.  68.  27  de  Tjrá, 
Puta.  1 1 8.  10  adonde  eftas  ?   86*  29  Don  hijo 

de.  q.  y.  383.  17  era  que  te  parió  ?  481.  20 

y  cada  hile.  528.  28  que  os  parió. 
Pato.  291.  25  paraelyó.  10  hoye. 

QU  ADR  ILLA,  gi.^infifnat  negra.  308.  8 
á  toda  de  (^  472.  2Ó  que  era  dé»  6.  25  la- 
drones en. 

Quanciofo.  344.  31. 

Quartal.  139.  3  de  pan. 

Quartana.  143.  5  frío  de.  449.  14  accidéntele. 

Quarteles.  133.  28  armas  a.  429.  ó  que  fe  bo- 
gafe  a. 

Quartillos.  362.  6  mas  de  dos. 

Quartos.  5.  7  mas  que  un  rea!.  171.  7  a  algún. 
283.  20  alzó  un  poco  traferos.  362.  10  un 
fobre  otro. 

Quatrero.  178.  25  ladrón  de  beílias. 

Quatro.  181.  4  un  de  a.  457.  27  hombres  a 
cavallo.  60.  28  ninguno  de  los.  63.  24  i»  30. 
71.8a  los.  72.  4  uno  de»  4.  5»  23  de. 

Quaxada.  131.  25  toda  es. 

Que.  227.  20  fin»  ni  para. 

Quebrada.  200.  1 1  entre  ana.  40,  24  S  por  a- 
quellas. 

Quebrantamientos.  105.  12  de  hnefoa.  124.  8 
mejor  de  fu»  27.  9. 
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Quebrantos,  i  •  5  duelos  y.  96.  6  ^  mortal. 

Quedada.  228.  24  en  de  v.  m.  3*38.  5  en. 

Querella.  342.  4  nnovanih.  526.  13  con  cielo 
ñus. 

Querencia.  20.  27.  239.  19* 

Querido.  1 16.  14  á  fu.  263.  24  y  eftimada. 

Quefo.  64.  11*7.  21  mas  duro.  197.  23  quanto 
pan»  y.  k  300.  30»  01.  2  ovejuno»  07.  17  y  . 
otro  de»  20  pan»  y»  ic  24.  527.  15. 

Queílion.  27o.  12  fu.  472.  17  pendencia»  y. 

Quexas.  80.  ó  fus  al  cielo.  128.  6  ni  S  dexava 
fus.-93.  18  razones  de  mis.  218.  ló  oid  defte 
defdichado.  31.  10  E/cuchad  mh  /antas ^^-^ 
257.  29  con.  316.  24  del  grandes»  18.  11  en 
del  uno. 

Quícioe.  64.  28  llicar  deíits. 

Quiebras.  68.  10  ea.  88.  21  por  la. 

Quimeras.  9Ó.  12  «««  ^ras  mil  116  toda  ella. 
217.  13  pacecen.  447.  5  á  de  Ca.  95.  27  for- 
mar una. 

Quitaibles.  25.  3  yeman  con  fus.  49.  16  y  Ais. 
238.  25  le  podia  íervir  de. 

Quixadas.  1 17.  sí6  ibbre  eftrechas.  2?.  12  una 
poSadaen.^  39.  26  de  la  alta»  40.  17  dolor  de 
Q¿  283.  28  Biaso  de  barbas  íin. 

Quiza.  76.  29  y  aun  fin  30.  Se  326b  1 1. 

R. 

RABEL.  70.  15  muficode  uq>  17  íbn  del»  29 

y  templando  fu.  527.  5  al  fon  de  un. 
Rabo.  175.  30  fino  q«Q  era  f«.  86.  30  catre 

piernas.  308.  23  mas  de  mi.  v.  Cola» 
Raciones.  12.  21  de  un  pefcado. 
Ralea»  25.  30  de  vu.  104.  12  y  de  baxa.  231. 

23  ife  muj  mala.  $44.  19  Fu$  é$  taftiza. 
Rallar.  456.  10  que  v.  m.  me. 
Ramas.  219  de  vus.  39.  29  feSalesde  las. 
Rameras,  x.  4  fi  de  mugeres.  13.  15  y  las  da^  -: 

mas. 
Ramo.  47.  3  deigajó  un  pcíado»  48.  8  ua  leca 

88.  26  de  flores»  y.  &  102.  la  efparciecoo. 

&  228.  17.  515.  17  por  intricados. 
Rancho.  119.  16  moza  á  fu.  411. 17  de  mi.  15. 

4  dentro  de  nu. 

Ranci- 
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Ranciofoi.  261*  so  Chriftianos  Yitjos,  pero 
tan  Rancios. 

Rancor.  58.  2  ni.  478»  3  con.  99.  22  un  anti- 
guo. 

Rapantes.  485  garras. 

Rapofa.  286.  3  entre  gallinas. 

Rafear.  235.  5  Parófe  S  a  cabexa. 

Rafo.  228.  10  falir  á  lo. 

Rafirear.  134.  10. 92.  3  por  donde. 

Raftrillar.  223.  20  ella. 

Raílrojos.  10.  6  de  unos. 

Rata.  159.  9  por  cantidad. 

Rateras.  115.  7  cofas  tan. 

Ratos.  2.  9  qae  eílava  ocioíb*  24.  26  un.  118. 

24  gato  al»  el  a  cuerda.  84.  28  á  cabo  de. 
&  235.  9  de  un  grandífimo.  62.  7  que  del 
dia  me.  310.  5  nunca  tengo  buen. 

Real.  5.  7  mas  quartos  que  un.  12.  26  que  me 
den  ocho.  22.  8  á  flete  cada  mes,  13  y  un  de 
dosfangrias,  3.  7  un  fobre  otro.  56.  23  mas 
de  feys.  62.  1$  mas  de  i  dos»  18  con  menos 
de  tres.  166.  19  vale  un  de  a  ocho»  69.  2  al- 
morzaron de  fobras  del.  81.  4  un  de  a  qnatro» 
2.  27  en  docientos.  248.  22  atados  cien.  305. 

25  un  fobre  otro.  409,  8  vale  diez.  78.  9  por 
bacía  ocho. 

Reata.  111.47  P°^o  ¿^  ^  ^* 

Rebaños.  13$.  22  cerca  dos.  519.  18  6  al»  20. 

3  á  fu.  26.  9  on  numeroib. 
Rebellín.  392.  30  en  algún. 
Rebentar.  20.  19. 
Rebueltas.  xii.  8  j  tan  fin. 
Recado.  105.  2  mal.  59.  5  yembaxada.  94.  7 

ni  mal.  294. 18  traerme  un  ?  300.  27  en  a- 

gradecimiento  de  fu.  8o.  15  j  verá  el  buen. 

503.  17  traya  bailante. 
Receta.  62.  1  en  memoria»  14  que  v.  m.  me 

dé.  167.  17  en  memoria. 
Recibo.  478.  10  cédula  del. 
Recitantes.  502.  6»  23  fegnridad  de. 
Recogida.  ii6.  13  toda.  254.  5. 
Reconcilia.  11.  26.  411.  7  y  ie. 
Recreación.  501.  4  con  honefta»  03.  3  fin  li* 

ciu* 
Red.  171*  5  amorofa.  341.  13* 
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Redención.  9.  17  alcázares  de  fu. 

Redoma.  15.  29  con.  123.  21  pidió.  455.  10 

rayos  de  Sol  en  una. 
Redondez.  2 1 8.  3  por  toda  fu. 
Refocilar.  103.  25  de  fe.  14.  16. 
Refrán.  40.  27  fe  cumplió.   164.   12  qoe  no 

verdadero.  213.   16  los  que  enhilas?  396. 

23  ay  un,  403.  14  nu  Caftillant. 
Refriega.  132.  30  de  pafada.  44.  15  dexaron. 

89.  18  de.  484.  3  de  pafadas. 
Refrigerio.  390.  16  fu  frió  en. 
Refugio.  375.  9  único  mío. 
Regalo,  vii.  6  y  un.  8z«  15.  208.  26  Ls  el  de 

mi  alma.  96.  10  dexa  mi.  326.  10  los.  9$,  9 

incomodidad  de.  432.  2t  malditos  fean.  61. 

13  al. 
Rogozijar.  316.  13.  384.  2  meen  alma. 
Regozíjo.  144.  18  noche  de.  247.  6  con  todo. 

63.  15  y  de.  478.  21  de  fu  alma.  529.  20 

todos  en. 
Remate.  362. 7  y  de  todo. 
Reja.  68.  18  del  arado.  171.  30  por  las.  247* 

15  de  una  baxa»  9.  29  pnefta  á.  454.  20  y 

aun  con  doradas. 
Rejo.  222.  24  que  tiene. 
Relieves.  149.  14  fobre  afno.  191.  2  con. 
Religión.  287.  15  lo  que  mi  me  pide.  322. 18 

de  nu.  400.  5  de  Malta,  32.  14  á  mudar. 

513*  10  y  era  como  una»  1 5  para  eíla  militar. 
Remedio,  x.  21  el.  27.  21  á  fu  ordinario.  40. 

28  uno.  74*  4  él  pondría.  237.  30  fi  tenia* 

381.  16  que  fe  procure  fu. 
Remendón.  19.  26  hija  de  un. 
Rementir.  469.  8  que  mil  veces. 
Remeros.  428.  14  de  ñus  valientes. 
Remo.  400.  2  todos  al»  28»  3ofoluron  los.  06. 

II  bogó  al.  &  i8.  21»  &  19.  12»   16»  19 

gente  de»  25.  11»   7.  29  los  al  agua»  8.  14 

fu;  29.  9  no  foltar  los»  12  dexar»  31.  12, 

24  y  no  dexamos  los»  33.  22  frenillados. 
Rencor.  297.  iz  ni  alguno. 

Rencuentro.^  391.  19  y  otro.  496. 13  y  batallas. 

524.  5  y  faciones. 
Rendir.  6.  13  y  le*  59.  9  que  fe»  U  144*  28»  9 

harto  foy. 

Rene* 
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Renegado.  406.  5  tíSoib,  tj  y  entre  Ais«*-uii 
VtmciaM^  26  el  ma«  cruel,  09.  25  Chriftiaua^ 
U  io«  4»  25  de  fiarme  de  oOp  26  algunos,  8 
el  tal  es  hombre  de  hitHf  1 1 .  1 1  uno  de  los  ; 
12.  189  15.  2»  9;  1^  12  bolviónu,  21  con» 
15.  4924,  i6.  29,  17.  II  efcttdoa  aL  18.  8» 
2O9  19.  6  en  boca  de  los;  25.  3  del,  12  no  ; 
26.  nos  guia,  12,  18,  25  ;  27.  5,  22,  8,  30, 

8.  4,  29.  16,  30.  13,  18,  1.  24,  34*  nu,  17 
tomó  cofre,  7*  16  fe  defnudaTe  de  Turco^  39. 
6,  12,  16  al  Iglcfia. 

Renglones,  vii.  5  en  un.  170.  6  entre.  314.  19 

ó  quatro. 
Reniegos.  110.  26  pefetes,  y. 
Reprehenfion.  21.  15  con  una.  223   29porvia 

de  fraternal. 
Reprefentantes.  458.  18  compañía  de»  99.6 

mas  dineros  á,  501.  27,  02.  3  de  los. 
República.  4.  1 1  férvido  de  fu.  68.  1 1  forma^ 

van  fu.  108.  2  en,  14. 2 14.  19  adorno  de  las. 

313  20  en  bien  concertadas.  92. 13  fedefi- 

enden.  494.  8  en,  gó  de  CM/iana.  501.  2 

bien  ordenadas.  10.  21  inútiles  para. 
RepueAo.  146.  16,  8.  28.  307.  i6  de  fu.  47 

donde  eíla.  503*  16  del.  08.  23  efperar.  19. 

9.  V.  Azemila. 

Requt.  17  agua  á  fu.  103.  22  con  fu,  05.  4 
cargaron  fu  ;  11.  13  con  todaAi.  15.  15. 

Requebrar.  79.  337.  3  comenzó  a. 

Requiebros.  2.  19,  3.  20.  114.  ii  y.  509.  7 
ucto. 

Reíbalando.  459.  4  de  filia. 

Reíbalofo.  15Ó.  6  lleno  de  cieno,  y. 

Refcaudo.  415.  22  ferel,  17.  29  a  mL  19.*  13 
de  los. 

Rcfcate.  401.  16  por.  a7«  15  fií,  17,  18  venga 
fu,  19,  20,  3,  6,  7,  9,  17.  16  mi,  17  eflava 
en  jír^eL  20.  14  fi  hombre  de.  45.  tz  alcan- 
zar fu. 

Refentir.  105.  5  £1  primero  que  fe.  $8.  22. 
4^9.  2  de  fe  R. 

Rcfes.  137  muertas. 

Fefolncion.  152.  22  de  fu  Amo.  &  466.  24. 

Refpuefta.  26.  31  fin  darle  en  coílillas.  50.  15 
fin  eíperar  mas.  144.  2  fintiófe  deña  Q¿  221. 


I      C      fi.  REY 

ti  dulce  y  melificada,  27.  17  facar  buena» 
40.  20  de  fu  fefiora,  95.  13  de  que  truxifte* 
412.  12  ata  allí. 

Retamas.  228.  8  que  cortes,  17  ramos  de  Ta. 

Rey.  vi.  como,  2  al  mato.  44.  14  coronarfe 
por,  18  fi  yo  fuefe.  82.  27  efte  no  murió,  83 
defte  buen.  *io8.  2  y  Emperadores.  48.  6 
cmbaxador  de  aquel.  70.  21,  71*  11  cenara 
con,  19,  2.  15  defpedirdel,  23  fiesdeli- 
nagede,  28  venceenemigo  del,  73.  1,  5  hijo 
de  un  valerofi),  7  queda  el  C,  16  Cs  As  a 
fer,  17  que,  21,  3  de  linage  de,  5  nomo 
querrá  dar  fu  hija,  74.  2  Texto  nieto  de,  1  i 
mi  fiíegro,  20,  75.  6  fiendo  yo,  6.  10  venir 
á  fer.  77.  2  del,  3  que  haga  fuerza,  5  fervir 
a!,  &  83.  10  al  Dios,  y,  4.  17  que  firvan  aU 
280.  20  mengua  de  mi,  86.  4  ir  contra  fu. 
89.  8  mi  padre,  90.  17  aquel  fabio,  93.  13  y 
en  fiendo,  94.  13  amancebados.  303.  7  fea 
luego.  23.  26  y  por  fu.  81.  30  del  Nigro- 
mante. 96.  28  fervir  a  los,  9  migaja  de,  7.  i 
al  en  guerra,  12  y  á  mi.  ^407.  10  que  foa 
del,  19  del.  67.  9  aquí  del.  jó.  14  al  íervl- 
cio  del,  7.  8  que  no  le  afcntó  áfu  mefa  ?  93. 
1 5  empreñar  del.  ^500.  2  un  ganapán,  02. 
9  en  perjuicio  de  algunos.  12.  4  en  armería 
délos,  &  13.  20.  14.  8  con  Ifcencia  de  los. 
17.  12  de  algún  Reino  ;  18.  13  y  tan  feria 
yo,  28  de  hacerfe.  22.8  por  (alas  de  los,  24. 
8  al  no  devia  nada.  31.  9  fi  fe  lo  mandara. 

Reyna.  26.  5  Emperatrices,  y.  44.  20  á  fer.  Sym 
15  y  feñora  mia.  170.  28  al  apofento  de,  71. 
II  é- Infanta*,  &  2.  15  y  de.  212.  13  amance« 
bada,  16  de  medico  á,  27  por  las  de  tan  alca 
guifií.  78;  22  las  tomar  nombres  de  fus  rey» 
aos.  9K  1^1  y  tengo  por,  24  con  quien  cafar, 
92  recibía  por  f u  ;  4.  11  caíefe  con  efia.  98. 
it>  de  hermofnra?  380.  16  convertida,  i. 
29  porque  de,  84  de  que  Señora,  7.  29  es  la 
gran.  477.  5^  chapín  de.  8ó.  21  y  palafrén  de, 
8i.  q  que  íe  dice  fer.  95.  4  con  que  una* 
542  Es  Dulcinea  del  Tobo/o. 

Reynar.  82.  29  ha  de  bol  ver  ár 

Reynos*  44.  5  de  Ínfulas,  ó,  13  ganaíe  yo  ta]« 

H  h  22 


ROD  I      N      D 

SA  Uoviefe  Dios»  Sau  a6  en  todo  aquel,  9  y  a 
cobrar  fu.  io6*  27  que  en.  13*  17  tt*s  coro- 
nas de  que  dar.  6z.  8  en  tierra  firme.  70.  21 
Reydeaquel;  3*  5  de  no  íSque»  74;  24  y 
fe  goze del.  *2i6. 29  é  Imperios.  78.  22  nom- 
brea  de  fus*  80.  19  ufitrpado  mi,  24  seftitu- 
ida  en  vu,  8ir  18  que  aqjoel»  84»  21  hacia 
que.  9.  16  alinda  con  nu,  22  fobre  nú,  90. 
2  deíémbarazadoy  1,  11  de  todo  mi,  22  po- 
feílon  de  mí»  4  que  mandar,  93.  12  y  tome 
efe.  4.  9  no  íerá  fuyo.  302»  25  dan  en  dote 
UD»  3. 12  una  parte  del,  07.  8  de  fu.  09-  6  á 
los  de  fu.  80.  2  á  la  Princefa  fu.  92.  13  fe 
confervan.  422.  18  de  todo  eíle.  93  de  ínfula, 
6.  99.  3  de  eftos,  8c  501.  30.  11.  20  le  ene- 
ran en  fu,  12.  267  de  eftrangeros.  17.  13 
Rey  de  algún. 
Rezar.    19.   15.   146.  4.  239.  4  un  roiario. 

475*  19- 
Rimero.  32.  26  y  hacer. 

Ríos.  68.  8  y  corrientes*  202.  29  que  avian 
paíado.  32.  18  ninfas  de  los,  312.  16  por 
UD,  21  á  hondo  dd. 

Rifa.  xi.  26  a.  10.  21  no  pudieron  tener,  13. 
4  de  grande.  19.  18  no  rebcntar  de.  32*  21» 
56.  8  fin  dexar.  1 10.  2  dios  de.  28.  6  no  ce- 
favan  de  fu.  60. 18  boca  llena  de,  23  S  bolvió 
i  fu.  66.  2j  S  no  pudo  tener.  232.  10  no 
poca.  39.  15  S  no  pudo  tener.  8i.  6  difimn- 
lar.  92.  6  en  todos.  380.  25  y  con  tanta. 
456.  15  muertas  de.  71.  7  de  grandifima, 
72  no  menos.  529.  15  Rebentavan  de,  31.  16 
otras  circunftancias  de,  28  cuya  fue  pólvora 

Rifire.  40.  7  lanza  en.  ¿¿  13$.  28. 

Rifueño.  xi.  26.  i6i.  21  S.  358. 17.  532.  2j. 

Roble.  47.  7  ó. 

Rodar.  26.  22  y  fue  Q¿  &;  46.  xi.  ii8.  14. 

Rodela.  43.  4  de  una.  46.  7  bien  cubiertode 
fu,  52.  7  embrazó  fu,  21  encima  de,  27 
cubrirfe  bien  de  fu.  57.  6  cubierto  de  fu. 
147.  27  pinur  fu  efcodo,  6.  50.  8  y  embra- 
zando fu.  87. 6  cubrirfe  con.  381.  20  ei^ibra^ 
zado  de  fu. 

Rodillas,  hincar  de.  6.  14,  13.  24,  19.  ii«6o. 


I    C.   E.  Roz 

9.  •223.  i8%  79.  17.  9*.  30.  364. 9*  7».  7. 
482.  30..  375.  d  abrazó  con  el  pof,  77.  27 
fe  fueron  á  poner  de.  423.  22  doUaado  un 
.poco. 

Rogativas*  530.  Ó.    * 

Roma,  1 12  de  nariec. 

Rcmadiíado.  '299*  27  drves  de  eftvr. 

Romance.  12.  12  viejo.  28.  5  profiguiendo,  5r 
13  en  fu,  16  lo  canta,  22  fegoir  confÍK  70. 
26  y  cantes  el.  82.  24  en  nu  Caílelkitto,  3.  6 
y  tan  decantado.  224.  15  los,  411.  23  que 
vaaqinen.  524.  13  de  legua  y  media,  17  en- 
cantáronla fus. 

Romero.  74.  5  hojas  de.  122.  30  azeyte,  vino, 
fal,  Yr  3*  7  «»  poco  de,  azeyte  &c. 

Ropa.  142.  22  te  toque  en  pelo  de.  78.  5  de 
blanca.  259.  14  como  de.  434.  2  hacen  a 
toda,  41.  16  la  luenga». 

Ropilla,  1^7.  15  quitáronle* 

Ropón.  175.  16  iuiDmceL 

Roque.  23.  25  vive. 

Rofa.  299.  28  aquella  entfe  cfpinae.  326.  20 
de  flores,   y. 

Rofadü»  8.  II.  342.  2. 

Rofario.  230.  27  y  firvieronle  de.  39.  4  rezar 
un.  87.  14  topé  un. 

Roüro.  io#  14  fu.  fisco,  y  pelvorofo.  «.  26 
lanza  fobre  fu.  28.    18  le  limpió.  96.  11  di 
los  tris.  •*44«  «8  laazon  en*  70*  27  befin- 
dele  en.  79.  1^8  de  venerable,  &  80.  17  y 
efte.  97.  28  desfigurado.  ^234.  13  parando 
mortal,  17  puñadas  en.  78.  29  al  barba  de 
cola,  83.  26  cnbrirfe,  8  lexoe  del,  30.  9a. 
12  feco  de,  28  fefiales  del,  7.  14  Que  hizo? 
357*  3  c^°  ^^  ofas?   8i.  22  fu  de  media 
legua  feco*  454.  10  no  k  dea  p«í  en.  75.  17 
coa  de  Q:,  83.  29  cubrieron  los,  5.  5  barba 
en.  90.  3  cubiertos,  2.   ig  por  maa  que  fe 
encobra.  503.  25  encubiertos.   29.  9  lleno 
de  langre. 

Rozin.  XX.  22  Son  tan.  1.  3  flaco,  I2así  enfil* 

lava,  5.  6  ver  áfu,  21  quando  fue,  3  pri» 

mero  de  todos.  9.  12  fu.  24.  28  ¿voluntad 

del  fuya.  30.  9  ni  adarga.  233.  23  dar  eí 

dueño  del. 

Rozino. 


SA.B  I     N      Ü 

Roimio.'  la.  t  Priacefi»  de  fik  i>42»  la  rieadaí 

i  ib* 
Rabie0.  516  de  ptrkt. 
Rabión.  398%  i/aotraiao» 
Rabrica.  226.  24  poaer  mí. 
Rueca.  262.  11  almohadilU,  y. 
Rueda.  176.  26  efcopetaade.  51 1«  argéetenia 

con  ua  dedo  ana,  &  12.  7.  481*  7  qae  eílan 

en* 
Rufgoi*  12^.  7  ya  con.  52.  15  y»  $.  26  con 

fus.  174.  19  que  de  buenos  hombres.  68. 20  á 

iof •  S9J.  6  no  eran  me ndler. 
Raido,  y.  11  todo  trifte.  17.  x6  al.  39.  22  á 

efte.  49.  5  ni  pendencias.  91^.  16  jSm  ai.  r  i8« 

3  a  coyo  gran.  49.  18  grande  db  agna»   19 

alegróles,  50.  2  y  manfb,,  3  del  agna,  & 

21,  57*  ao  eftiepito,  y,  4  bien  diftrenie,  ¡g. 

20  del  agna^  6o.  10  para  ellos  efpantaUe.— 

859»  12  miró  los  que  hacían.  359.  8  oyeron 

grao.  426.  249  30.  60.  24  qne  Q^  avia  he- 

choy  67.  8  acudieron  al. 
Ruin.  xiv.  7  €9M  punfs.  22.  175.  2  y  fea,  3 

quien  por  fe  tiene.  $22.  30.  37.  11  enemigo 

de  los. 
Ruina.  58.  23  con  efpantoTa.  124.  11  quales* 

quiera.  92. 18  éfla.  289.  24  efcuAr  toda  eíTa. 
^umor.  151.  13  y  fin,  25  Que  es  efe  ?  474. 

9  (é  apazignó. 
Ruftico.  68.  15*  105.  2.  98.  21  que  eramos.-* 

260.  9  como  aldeano.  520.  12  íóy. 
Roybarbo.  36.  4  de  nn  poco  de. 
Rozio.  ▼.  A.  I.  165.  6 rodado,  &  30,  k6Z»  10. 

s. 

S  S.  344*  27  no  folo  tiene  las  quarro,  45  y  las 

que  dicen. 
Jabados,  i.  5  y  quebrantos  los. 
Sabanas.  112.  16  y  dos.  365  unas  aSudadas, 

66.  4  con  una.  91.12  qne  fe  encojan. 
Sabia.  37.  20  de  la.  85.  lo. 
Sabidor.  108.  22  hacerte,  ft  220  it.  89.  9  el. 

485.  16  aun  los. 
Sabidora.  83.  5  y.  172.  2  y. 
Sabiduría,  347.  30  fin  fu.  301.  26  por  induf- 

tria.  y. 


I     C     Bt  SAL 

SANO.  XV.  29  Tu  mu$r,  xi».  i6hiiifia^f.  8» 
5  que  los  hechos  efcriviere,  20  é  tu  Incan- 

^'^^  (9^  ^')  54*  '9  ^^^  ^  ^'  9^^  efcrivi- 
an.  85.  2  que  ayudaran.  108. 18  de  nn  amigo 
fuyo.  37.  ri  del  mi  enemigo.  47.  6  a  cuyo 
caigo  eferWir.  71.  17  pornn  antiqnifimo,  3* 
30  que  efcriviefe  mi  hiftoria.  89*  6  de  los  es. 
217.  20  que  es  de  mif  parte.  301.  9  Nigro- 
mante. 20,  8  doqoiendioe.  457.  16  allí  ll»r 
mó  k  los.  98.  7  mejor  fer  loado  de  pocos. 

Saboyana.  538.  24  que  me  traeys  i 

Sacapotraa»  209.  18  con  un. 

Sacerdote,  yy.  20  un  tio  fuyo,  78.  7  del  btten« 
§45»  II  dcros.  once.  48  que  ofendía  i  los. 
239,  8.  83.  3  aunque  indigno. 

Saco.  103.  14  dieron  á  alforjas.  5  u  27  cudicia 
rompe  el. 

Sacramento^  328.  15  del  matrimonio,  17  efte 
milagrofa 

Sacrilegio.  145.  2  usi  gnw. 

Sacriftan.  aai.  2>j.  97.  27  aun. 

Sacriftania.  236.  20  6  alguna. 

Saetas.  18&  14  me  zumban.  465.  28  como  la 
al  blanco. 

SahnaMidos.  23.  7  y  aun.  &  30$.  a$. 

Sahumerio.  23.  S  de  os  hago  gracia. 

Sal.  42.  Z3  de  mny  poca  en  nM^lera.  74.  6  con 
un  pocodc»  122.  30  y  romero,  3.  7  y  vino» 
361.  16  ea.el  GigaaM  f  83.  20. 

Salai.  56.  1 1  mgor  mano  para^ 

Salario^  138.  S  aonqoe  perdiefe.  59. 9  a  fií,  61. 
4  libre  de  pagarle,  62.  30,  3.  4  al  de  losr 
305.  21  le  pido  mi.  485.  ii  tu  te  fea  paga<« 
do,  6. 6  no  podra  penieffe. 

Salida.  7  Cap.  ü.  trata  dopriiMra.  U  8. 6«on» 
tar  etnañ,  13.  ry  y.  39.  17  De  fegnnda» 
250.  2)  fas  aaCiadas,  y.  8».  15  á.  95.  17 
daié  tan  buena»  335  Mm  k  arrmhk  47.  30. 
9a.  5  de  muy  dificultofik  424.  ty  miré  bien 
las  entradas,  y.  540.  9  en  Ai  tereera,  &  44» 
27  con  efpcraaaa  de. 

Salpicón.  I.  4  las  mas  noches. 

Salfa.  148.  2$  con.  de  fu  hambre. 

Salteador^  86^^  18  yladron%  2^5.  22-  qoatro. 
467f  la  ladiOBf  de  caminos,  1 1  yo  no  íoy. 


«AK  I     N     D 

75«  24aefte».76.  i6defendas,  25.  90*  29' 
algún  facInocofe« 

Saltear.  56.  20  y — ndo  fe.  1  lOw  11.  476»  18  de 

caminos  llamays. 
.  Sakoa.  152.  28  fino  a,  7.  4  torno*  a  dar.  74. 
19  mas  f  ale  de  mata.  44».  27  le  dio  corazón. 

Salvage.  299.  7  como  fi  fuerar 

Salvas.  505.  12  con  tanta». 

Salve.  XV.  6,  18  oirá  vex,  123»  25  y  Credos. 

Salutación.  389.  8yla« 

Salutífero.  122.  30. 

Sandczes.  xix.  19.  lo.  23  yes  mncha*  18»  16  y 
demafia.  51.  29  fu.  216.  17  acabarfe  ha  mi ; 
26.  28  fin  ver.  &  29.  10  á  osas,  482  publi- 
cador  de. 

Sandio.  1 17. 13  tan.  26. 24  foys  oo«  215*  16  dd. 

Sangrar.  134.  20.  65.  23  de  fe. 

Sangre.  22.  19  fi  le  facó  el  Barbero.  30.  26 
decia  que  era.  59  por  narízes.  62.  7  antes  que 
íe  yele.  gj,  20  fi  vierten.  *i  17.  27  toda  boca 
en.  21.  13  quixadas  en»  3.  2  mucba  de  he- 
rida,  17  no  era  fino  fudor.  37.  29  pues  vo- 
jnita.  234. 17  narizes  en.  65.  21  nobleza  de 
tu.  83.  28  y  fin.  328.  29  de  carne,  y.  55.  25 
bañada  en  fu.  59.  1 5  vi  correr  por  fnelo,  20 
lo  que  le  parece»  60.  22  corría  del  cuerpo» 

.  5,  62,  9  derramado  fií.  73..  16  aniquilar  tu» 
6.  8  con  iluftre.  80.  6  y  fue  tanta,  1 1  feys 
arrobas  de  vino  tinto»  &  83.  26  fer  la.  404. 
23  agina.  73.  8  dientes  en»  14  efofion  de. 
5^(2. 20  limpio  en»  24.  2  una  gota  de.  29. 
15  tanta. 

Sangrías,  22.  15  de  dos»  .17  y. 

Sanidad.  22.  20  vos  en. 

Sano.  II.  12  de  los.  27.  13  qnandoy  bueno. 
30.  27  y  fofegado.  6^  1 1  verafme  quedar 
mas.  124.  8  que  (é  tuvo  por»  25.  6  aliviado» 
y.  59.  1 1  y  £üvo»  Sb  &%•  23^  284. 7  barbado» 
y  tan.  391*  17  y  vivo. 

Santidad.  148.  6  delante  de  fu. 

Santiguada.  31.  29  para  ^1.  íc  3o8.:22« 

Santiguar.  109.  5  me.  67.  13  le. 

Santifimo.  128.  15  Balfamo. 

Santos,  vü.  3  unos»xi.  20  milagros  de.  73. 12 
/er  moi  biiuKto.  268*  2  por  teftigos.  323.  16. 


ICE.  S£M 

6o.  24  y  de  fds.  $00,  22  a  im  milagroe  %t 

otro.  , 

Saña.  460.  30  de  defpecho»  y. 
Sardinas.  139.  3  de  arenques. 
Sarna,  jj  mas  años  que,  3. 
Sarta.  287.  14  de  gente  mohína. 
Saftre.  477.  6  le  llevo  hechura  f  98.  z%  del 

cantillo. 
Satanás.  30.  16  á.  146.  8  mifmos  del  infierno. 

221.  27  no  la  entenderá.  93.  12  a.  361.  19 

que  íé  dava  á.  80.  12  lleve  lo  todo. 
Saya.  238.  6»  16  de  paño.  77.  1.0  una  entera* 
Sayo.  I.  8  develarte.  104,  zi  un  de  cuer9t 

207. 15  en  tal.  476. 10  en  collar  del* 
Scena.  499.  29  en  prímera. 
Scriffirunt  Jbúc.  541*  6« 
Seco.  V.  8.  10.  14.  216.  8  fi  enhagoeíto.  90. 

12  de  roftro»  366.  17  y. 
Secretaria.  348.  10  por  fer  ella. 
Secreto.  62.  21   mayores.  87  de»  5  íér  tao. 

120.   13  que  lo  tengas.    246.  2  defcubríó 

los.    300.    7   no  fe  fupiefen  fus.     18.    zf 

conefte»  19.de  tu.  4;.  15  con^y.  23  guarda 

aquel.  &  410.  25,   12.  25   lealtad,  y,  18.  6 

nu  trato»  y. 
Se£ta.  33.  9  de  tan  mala.  322.  8  error  de  fu* 

509.  16  de  nuevas. 
Sed.  1 26.  19  con.  49  acoíados  de :  1 1  efta  tcrri* 

ble.  94.  12. 
Seda.  25.  2  comprar.  68.  28. 
Sedero.  55*  25  ;  6.  20. 
Segadores.  309.  28  muchos»  13^  8  leyendo  ios 

vus. 
Seglar.  38.  12  al  brazo» 
Seguidamente.  154.  18  dilo. 
Sello.  214  echar.  502.  14  y  firma. 
Selvas.  70.  23  y.  241.  6  por.  521.  3  por  una« 

39.  22  efcudriñandOk 
Semana.  5  en  una.  232.  21  tres.  317.  iodos 

dias  en. 
Semblante.  379.  24  con  melanconico.  478,  23 

y  notava  los.  531.  22  y  trííle» 
Sembradura.  2.  13  tierra  de. 
Semejanza.  504.  10  y. 
Semidonzellas.  453.  19  tas  doa^ 

Senda» 
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Senda.  "Sf.  ]tdeQii«»90«  29  por.  197.  15  nL 
a  13. 23  fin.  54.  2¡  fin.  436. 22  ok 

Sendero»  543.  29  y  «rr». 

Seno.  68.  20  y  efpacioíb.  234.  9  metió  mano 
en.  378.  7  papel  en.  93.  14  profundos^  405. 
18  dijú  duro.  75.  i4facando  deh 

Sentencian  18 1.  12  me^ 

Sentencias,  yííí»  29  y  dichos.  24.  ¿  pronunci- 
ada. 40  tan  rigttrofa.  164.  13  Tacadas  de  ex- 
periencia. Se  396.  24.  177.  23  y  fe  de»  470. 
26  no  difinitiva.  502  con  tan  graves. 

Sentido.  2.  26  y  defentrañarles.  5 1»  2  ni.  118. 
14  la  qual»  19.  7  Q^  fin.  35.  24  turbar  les ; 
7.  8  S  no  avia  perdido.  64.  25  y  aporrear, 
6'j^  21  con  lodos  mis  cinco.  &  213.  iB.  302. 
16  que  mis  alumbra.  450.  i9  jíi  cae  hUmh 

Sentimiento.  28  de  grande.  159. 17  cuyo.  71. 
6  fus  anfiasy  y,  72.  12  con  tanto.  215.  28 
fino  de  lloros,  y.  372*  18  y  amoroíbs,  24  del 
dolor,  y.  46.  7  dar  mueftras  del,  27  los  que 
moftraron. 

Señoría.  12.  14  las  vas  me  manden.  175.  9  te 
han  de  llamar.  289.  2  con  vu  gran.  539. 9  de 
oirte  llamar,  10. 

Sepultura.  55.  15  tan  entera  a.  89.  2  eftavan 
cavando,  91.  18  en  abrir.  96.  20  Aun  eti;  y, 
13  donde,  9.  25  fu,  loi.  24  acabada,  6 
cerraron.  49.  15  huefos  a  fu.  48.  19  el  mu- 
erto á.  540.  23  y  de  de  Q»,  &  41.  7,  Se  43. 

«3- 
Ser.  137.  18  en  fu  primero.  294  vida,  y«  381. 

28  y  vu  íé  ha  deíhecho,  2.  26  y  trocado  de 
mi,  9  no  he  dexado  de  la  que  antes,  87.  28 
que  nofotros-^uien— • 

Serpiente.  92.  22  Di  t/cáum/a*  133.  22  cuero 
de.  70.  14  C  de.  215.  9  defcabezar.  312.  17 
una  de  fuego,  20.  514.  22  muchas. 

Serrezuela.  195.  22  eíla. 

Servicio,  xii.  13  encarecerte.  12. 11  en  vo.  26. 

.  6  nuevos.  62.  13  mis  buenos.  114.  2  en  mi< 
memoria.  39.  8  tan  en  fu.  59.  7  á  paga  de 
fus.  Se  72.  30.  86. 20  mudar  efe.  454.  7  y  que 
premio  á  mis.  6u  2y  i  vo.  86.  8  y  buenos. 
92.  25  grandeza  de  mis.  51^8.  24  y  fcñalados. 


Seíb.  9.  4  derretirle  tos»  123.  ti  Adtodtb  9^ 
29  quando  eíle  en  fn.  380.  14  eftas  en  tu  f 
520.  tetan  en. 

Seftear.  103.  22G0ÍlQmbfe.  4^0.  lóala  venta. 
503.6,  15. 

Setenas.  24.  9  pagar  con. 

Si.  120.  14  juro,  16  digo  que  juro.  41.  196 
por  no.  79  tantas  letras  tiene  un  uo  como  un. 
252.  8  el  decir  tu,  26  en  el  que  avia  oido« 
70.  17  aver  ella  dado  el.  Se  23.  74.  26. 
84.  24.  300.  19.  87.  8—,  9—.  426.  17,  37. 
29.  43.  23  cenaron  de  por. 

Sicut  irai  in  princtfio»  482.  27. 

Siega.  130.  15  tiempo  de.  &  309.  28. 

Sierpe.  41.  16  apeandofe  de  una.  312.  24  en 
un  viejo  anciano.  509.  3  tantas. 

Sierras.  73.  13  no  falir  deftas.  5.  17  en  aquel- 
las, 79.  22  refonar  ellas.  84  a  la  del  entierro. 
102.  18  todas  aquellas.  88.  2  Morena*  q.  V. 
A  1.  91.  27  por  efia,  7.  it  parte  defta  mas 
afpera,  19  hacia,  *200.  5  fsütando  por,  11 
quebrada  de  una.  01.  3  aftrofo  C  de,  12  no 
¿lirdeftas.  12.  por  eftas.  39.  25  loco  en,  40. 
24  por  quebradas  de,  54.  28  mas  afpero 
deftas.-*57.  2  en  mifma.  18  eftas,  60. 13  íb- 
ledad  deftas,  72.  28  entrañas  defta.  82.  15 
k  falida  de.  99-.  7  entre  eftas  Q*;,  301.  18  en 
las  de  Amunia»  542.  4  Z)#  lagtan  Negra* 

Siefta.  80.  5  enfadofa.  103^  11  horas  'de.  229, 
24  mas  de  dos.  309.  28. 

Siglos.  4.  22  luengos.  8.i8  y  dichofe.  67, 
tZ  y  díchofos,  9.  16  en  ñus  deteftables.  8S. 
5  de  venideros.  2»  131.  24  por  todos,  39% 
i^en  pafados.  *333«- 16  fi  un.  58»  1 1  de  ve- 
nideros. 93.  23  aquellos  benditos,  94.  3  go- 
zar luengos,  13  Cs  dé  paíkdos.  99.  17  Ro» 
manoi.  405*  17  in  pa/aeksr  j  fft/entei.  56.  23 
nn  entero.  94 .  2f  en  venideros.  508.  3  en 
tres.  43«  16  del  tacaño. 
Silencio.  150.  21  fu  eftlraño,  62.  22  excelencia 
de  fu,  9»  15  mandamiento  del»  203.  27  a 
lenguas,  ii.  9  no  fufrír  tanto.  453.  11  un 
grande  en  venta,  58.  20  donde  íe  guarda 
tanto.   84.  2  con  grandifimo.   90»  6  con 

tanto»  8  y. 

I  i  Silla. 
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Silla.  6ft.  S  mitad  en.  104.  $  R  fin.  434  21  Q^ 
bien  en  ;  6.  1 2  entre  eñríbo  y«  48.  5  que- 
bró. 219.  6  quitó  freno  y  de  R.  55.  6  Tentó 
en  ana*— 8o.  24  de  eftado»  83. 1 1  de  fu  mo- 
la» 17  con.  88.  22  y  ella  bien  en.  *33N  25 
fobre  brazo  de,  8  que  en»  35.  14  de  fu  mefa. 
68.  20  la  fentó  en  una.  90.  1 5  defde  una. 
^"15 5*  25  Q^de  pies  fobre;  7.  6  y  ponerfe 
en,  59.  4  y  reíbalando  de.  88.  9  del  arzón 
de. 

Sillón.  368.  1 1  muger  en  un. 

Silvato.  13.  12  fono  fu  de  cañas. 

Silvo.  92.  21  bornndo*  1^6.  12  oyeron  un  de 
paílor. 

Silvofo.  135.  15.: 

Sima.  I o8.  15  en  una  honda. 

Simiente.  45.  11  qoitar  tan  mala. 

Simples.  123.  18  él  tomó  fus. 

Sinabafas.  107.  19  entre  y  olandas. 

Sinrazón.  2.  20  La  razón  de  la.  7.  7  que  en- 
mendar. 23.  15  agravios  y.  24.  20  que  for* 
mó.  95.  14^0^  tantas.  199.  5  aquí  me  paga- 
rás. 274.  25  me  prefente  á»  75.  22  en  razón 
de. 

Sinfabores,  42.  3.  1 10.  22  no  íe  que.  94.  z  fa- 
bores»  y. 

Sitio.  218.  10  Eíle  es.  31.  7  ^  ím  aquifit 
eftays 

Sobajada.  235.  11, 12  no  dirá.  98. 4  es  aquel- 
lo de. 

Soberana.  235.  12  Señora. 

Sobenria.  51.  11  de  vas  robadores.  399.  12 
Otomana  quebrantada. 

Sobra,  viii.  8  fino  de.  169.  2  de  las  del  Real. 
390«  2  fea  de  las»  7  y  no. 

Sobrehumana.  23$.  12  fino. 

Sobrenombra*  2.  4  que  tenia»  6.  4  con  tomar. 
57*  19  coneftos  dos.  182.  12  deflindar  nom- 
bres, y. 

«Sobrepelliaes.  146.  4  con  aquellas, 

'Sobrefako.  51*  6  en  que  parava  aqoel.  i  la.  29 
fino  que  del.  95*  16  con  mil  géneros  de.  449. 
29  acudir  á  vu.  61  •  15  recibió  tal.  73. 13  te- 
mores. 

Sobrina,  v.  A*  i.  78.  15  el  tio  á  la. 
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Sobrino.  62.  30.  438.  9  de  mi  afana» 

Socapa.  478.  8  á. 

Socarrón.  14.  14  un  poco.  293.  26. 

Soga.  225.  8  en  cafa  de  ahorcado.  504*  14  ife 
Tifio. 

Sol.  22.  2  por  que  nos  alumbra*  43.  29  rayos 
del.  &  48.  17.  75.  20  y  Luna»  k  i  cris  de), 
y.  197.  29  coftado  del.  454.  7  y  tu»  59.  10 
rayos  del  encerrados.  511.  11  que  no  alam- 
bra. . 

Solar.  173.  28  de  conocido. 

Soldada.  21.31  no  pagalle»  3.  4  me  niega  mL 

Solenizar.  430.  9. 

Solo»  135-26  bafto  dar  vitoria. 

Sombrero.  165*  26  no  fe  le  manchafe*  23  8« 
24  tan  grande. 

Sonetos,  vi.  9  de  acoftumbrados»  vii.  13  de., 
vüi.  17.  192.  5  un»  27  autor  defle»  94.  »6 
por  el.  242.  17  efte.  341.  21  hice  un»  42.  11 
bien  pareció»  22  fi  ptro»  6,  3.  11  efte  fegnn* 
do.  403.  24  dos»  9  de»  04.  1 1  yo  íe  los*  05» 
6»  21  no  parecieron  mal. 

Sonetos  en  C^ 

De  Amaiis  di  Gañía,  xv. 

Don  Beliams.  xvi. 

Dialogo  entre  Bahitea^  y  R.  xx. 

C  del  Fiho,  xix. 

GanáaHn.  xvii* 

La  Señora  Oriana»  xvi* 

Orlando  Furiofi.  xviii. 

Bolifáan.  xix. 

ALMAS  dichofiis»  qoe  del.  404* 

De  entre  efta  tierra»  efteril  405. 

£1  calvatrueno»  que  541. 

En  el  filencio  de  la  nodie  341  • 

En  el  fobervio  tronco  542. 

Efta  que  veys  de  roftro  541. 

O  le  falta  al  amor  192. 

Sancho  Panza  es  aqu^fte  $43* 

Santa  amiftad»  que  con  242* 

Yo  íe  que  muero»  y  fino  342. 

Sonreír.  362.  14.  403.  28. 

Sonoro,  xi*  22.  5.  ai* 

Sopa*  390*  3  andar  a» 

Sonio« 


6UB  I      N      D 

Sordo.  36*  13  no  fe  dixo  a  tonta»  nu  342.  lo 
jíl  tieU> 

Sortija.  248*  22  y  efta  de  oro. 

Soílayo.  43*  29  herirles  a. 

Sofiego*  V.  11  El.  i8«  20  con  mtfma  quietud» 
y.  &  375.  18.  184.  24  con  manfedumbre,  y. 

Sotana.  38.  8  de  raja.  238.  6  nueva  del  Cura. 

Sotavento.  434.  4  baxel. 

Sttceíos.  29.  6  á  fas.  45.  3  otros  dignos.  51. 
7  aquel  comenzado.  114.  23  y  malos»  15.  23 
en  libros.  32.  3.  52.  29  de  fu  embufte.  72.  9 
ó  malos.  86.  20  mudar  efe.  219.  3  en  mis 
profperos»  y  adverfos.  39»  5  leí  diefe  buen. 
368.  5  raros  en  Venta.  95.  14  vida  y»  8.  4 
profperos»  6.  459.  16  de  venta.  89.  7  noti- 
cia de  fus»  &  94.  2  progreíb»  96.  19  y  trá- 
gico. 501. 14  admirado  de.  39.  21  linda  cofa 
efperar. 

Sudar.  61  •  8  el  hopo.  125  y  trafudava.  299.  25 
ellaeflava.  454.  1 1  que  tanto  te  hizo. 

Sudor.  23.  4  y  mi.  30.  25  y  que  fudava.  85  y 
de  fu.  124.  4  un  coptofifimo.  527.  20  á  coila 
de  fu. 

Suegro.  174.  1 1  el  Rey  mi. 

Suelas.  229.  19  con  íiete  de  hierro. 

Sueldos.  173.  29  y  á<t  devengar  quinientos. 

Suelo.  2 1  no  ponia  pies  en.  5 1  con  el  en»  2  le 
dexaron  en.  62.  7  caido  en.  6.  9  tendiendo 
por.  86.  4  venir  al.  104.  27  con  S  en.  12.  5 
lahacian  mirar  al»  13.  3  de  llegar  al.  44.  7 
por  ancas  ei^.  66.  1 1  y  no  huvo  tocado  al.  87. 
12  con  Q^en»  26  R  al.  436. 12  befamos.  59. 
5  Q^en»  8  tan  cerca  del,  1 1  por  alcanzar. 
23  dio  en»  62»  19  coníigo  en.  82.  4  una  pa- 
tada en. 

Sueltas.  103.  16  de  echar. 

Sueño.  48.  ij  de  un.  73.  23  recompenfa  de« 
113.  4  qaandodel»  18. 16  le  quitó.  328.  10 
en  Adán.  41.  25  Ocup9  ti  dmUt  a  mortahs* 
79.  10  á  fuelto.  457.  14  S  fepultado  en. 
543.  22  tn. 

Suerte.  6.  io  6  por  mi  buena,  lo.  11  hombre 
de  aquella.  28.  7  y  quifo»  22  v  m  defta.  40. 
II  que  fe  mude.  56.  3  me  deparó.  75.  8  y 
echaremos.  131.  21  mi»  34.11  Raftreami. 
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74.  30  y  dexar  correr.  89,  24  fatal.  374»  50 
contraria.  406.  30  Si  me  mas  favorable»  09. 
4  provar.  507.  5  provaiémos  otra  vez.  40. 

16  fi  buena  no  le  deparara. 
Suficientemente.  381.  13. 

Sufrido.  212.  30  férmofa  muy»  14.  21  y»  25. 

26  afaz  de. 
Sufridor.  517.  9  de  trabajos. 
Sufrimiento.  94.  27  aboga*  214.  22  y  de»  ij* 

4.  74.  29  no  tuvo  el  alma.  ^ 

Sujetar,  too.  25  no  gufto  de  me.  498.  8  no 

quiero  me. 
Sujeto.  58.  8  por  falta  del.  98.  22  hermofos. 

1 14.  5  y  tan.  40.  12  efiamos.  72.  24  fino  en 

real.  206.  10  que  un  le  tenia.  24.  19  dar  a 

fus  verfos.  496.  10  que  ofrecían.  99.  .28  en 

que  tratamos. 
Sumida.  1 8 1.  11  que  no  ay. 
Súmulas.  491.  11  át  Villalfando» 
Suntuofo.  64*  19.  454.  2. 
Suplicio.  286.  16  aldevido. 
Sus.  170.  23  £a. 
Suípiros.  29.  3  dava  unos.  8o.  4  ni  tregua  á 

fus.  7.  10  di6  un  gran.  1 10.  25  y  feíénta»  25. 

17  arrojava  un.  68.  5  dio  un.  232.  24  entre 
fus»  y  verfos.  43.  3  con  un  profundo»  47.  7* 
453.  21  tan  dolientes,  y  profundos.  85.  23 
y  dando  un  gran. 

Suftapcia.  65.  4  y  de  mas. 

Suftancial.  115.  11  lomas.  413.  11  pantos. 

Snílentador.  190.  i6. 

Sttftento.  65.  6  fu  mas  ordinario.  U  68.  5.  198. 

7  quando  meneüer.  302.  28  para* 
Snfurro.  150.  3  con  de  hojas. 
Sutil.  16.  7.  lia.  14  en  lo. 
Sutileza.  14*  27  de  fus  manos.  62.  7  con  mu* 

cha. 
Suyo.  388.  30  a  cada  uno  lo  que  es. 

T. 

TA»  TA.  31.  28  dixo  el  Cura.  222. 16  dixo  S. 
Tabbs.  8.  20  ypintarfe  en.  112.   13  quatro 

mal  Ufas.  171.  14 Levantarle  han.  292.  ii 

en  dos. 

Tablitas.  221.  19  6  en  unas  de  cera. 

Tacaño. 
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índice. 
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TaeáS«.  543.  15. 

Tachas.  5.  7  y  mas.  406.  lo. 

Tácito,  xvü.  26.  34$  y  luego» 

Tado.  116.  29  ni  aliento. 

Tafetán.    238.   22  de  negro.  37O.   20  fe  le 

cayó. 
Tahalí.  384.  23  en  un. 
Tajada.  455.  17  menor  la  oreja. 
Tálamo.  486  y  dichofo. 
Talante,  xx.  3  hutn.  6.  ao  a  fu.  10.15  con  gen- 
til. 105.  5  y  de  peor.  24.  16  y  mejor. 
Talego.  146.  19  en. 
Talento.  509.  27  felicifimo. 
Talle.  10.  27  y  el  mal.  21.  ij  de  buen.  57. 
17  corto,  197.  8  de  gentil,   i&de  fu  buen. 
243.  Sdelmifmo.  309.  11  del  buen.  458. 
1 1  tengo  yo  f    12  no  íe  de  que  teneys.  528. 
'     18  que  tal  tiene. 
Tanto.  472.  14  monta. 
Tantum  ptUis^  l^  offa  fuit.  5.  8. 
Tañer.  37.  15  cantando,  y.  70.  18. 
Tapar.  450.  3. 
Tapiar.  40.  30  murafen,  y. 
Tapices.  250.  26  remates  de  dos,  52  de  entre. 

347-  4- 
Tardanza.  7.  5  fu.  81.  22.  280.  26  en  peligro. 

302.  18  buena  mi.  480.  18  en  peligro. 
Tartamuda.  481.  23  lengua. 
Tafa.  89.  29  magnifico  fin. 
Tafajos.  66.  5  de  cabra,  7.  i8. 
Tazas.  529.  7  rompiendo. 
Teatros.  224. 16  de  Comedias. 
Techo.  127.  17  algo  mas  baxo. 
Tejado  xv.  5  Siindo  dt  *vidrí9^ 
Tela.  34.  26tcxiófu,  6.  14  quede  ecbar  una. 

225.  22  de  las  del  corazón.  77.  11  viftoík 

verde.  497.  6  tcxida. 
Telilla.  277.  10  de  cierta. 
Temblar.  142. 15  S  comenzó  a.  452. 13  toda. 

Temblor.  449.  14 1©  '<>»^  "**• 

Temor,  viii.  15  el  vacio  de  mi.  18. 17  un  ter- 
rible. 150.  26  miedo  y  efpanto,  53.  27  de 
loque oya,  6i«  6  S  con.  &  65.  17.  273.  24 
y  fobrefalto.  456.  19  Q^  con  grandifimo. 
73*  1 3  fobrefaltot. 


Tempeftad.  a7.  8  de  palos,  de  107.  16  eftt  tsa 

grande. 
Temple.  216.  25  fineza  de  fe.  333.  so  y  de 

que  Camila, 
Templo.  133.  I4  que  derribó  San/on.  317.  18 

ni  en  los.  491.  2  en  de  inmortalidad. 
Tender.  26.  28eftoy  aqoi.  120.  6  qnandoef« 

tava*  539.  26  y  le  en  fu  lecho. 
Tendido.  28.  10  allí.  119.  7  boca  arriba.  48. 

24  dos.  87.  25  R.  4^7.  HSfobrealbarda. 
Tendrllas.  19.  27  que  vivia  á  las. 
Teólogos.  224.  3  y  tantos. 
Tercera.  173.  10  la  que  fue. 
Tercio.  532.  5  con  ultimo. 
Terciopelo.  195.  2  de  leonado.  238.   17  de 

negro,  t8  verde. 
Termino.  36.  7   ultramarino.  53.  14  en  efte 
punto,  y.  69.  8  en  fus  propios.  117.  4  hal- 
larme en.  389.  19  y  por  un  buenos. 
Ternera,  12.  28  como  la. 
Ternura.  151.  9  8  llorar  con ¿ 
Terradillo.  409.  14  bolvime  al,    14.  3  al  pafo 

del. 

Terrado.  408.  19  eftando  en  un,  lo.  17  bol- 
vime al. 

Terrenal.  328.  9  Parayíb. 

Terrones.  258.  9  á  pifar. 

Teforo.  36.  20  de  contento. 

Teftamento.  36.  29  y  hacen.  74.  20  en  fu.  & 
90.  15.  159.  8,  63.  8  á  ti  en.  406.  21  en  fu. 
%6.  7  en  mi. 

Teftigo.  58.  4  de  pafado.  114.  21  y  fin. 

Texado.  41.  18  bolando  por.  55.  15  dcbaxo 
de. 

Texo.  88.  24  qual  de. 

Tiempo.  I.  2  no  ha  mucho.  8.  4 en  venideros. 
41. 30  andando  los.  138.  18  hadeferenar.— 
257.  3  venturofos  fueron.  313.  7  entretener. 
Se  15.  6.  82.  9  defcubridor  de  cofas. 

Tiendas.  224. 15  de  barberos.  99.  23  en  la  de 
guantero. 

Tiento.  48.  19  dio  un.  112.  15  al,  19.  8  á. 
49.  15  &,  58.  20  con  mucho.  296.  26  avia 
dicho  a.  4S7.  5  tirava  con. 

Tierra.  7  Primera  Salida  de.  64.  5  por  íér  en 

firme. 
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.  firme.  io8.  i$  fima  debaxo.  47. 12  por  toda 
redondez  de.  5 1.  35  íali  de  mi»  62,  8  6  Rey- 
noa  en  firme,  63.  20  íbbre  bae  de.  86.  17  en 
entrañas  de.  389.  7  y  paz  en.  450.  30  /{/iff  il 
dtlof  9.  9  befava,  10  plantas  en. 

Tigres.  310.  23  llaman  fus  Cs.  509.  23  ó 
algún. 

Timón.  433.  25»  8  fuerza  de.  512.  6  un  de 
carreta. 

Tinelo.  387.   13  como  de. 

Tinieblas.  332.  15  Ángel  de.  430.  25  de  á 
luz.  526.  3  fin  luz. 

Tinta.  411.  21  y  pluma. 

Tintero.  115.10  dexandofe  en.  22.  6  fi  le  dexó 
algo  en  ?   299.  3  no  fe  te  quede  en. 

Tinto.  358.  22.  8o.  11. 

Ti  gofo.  406.  5»  u  bogó  al  remo. 

Tío.  28.  6  mi,  12  fu,  30.  20  á  mi  Señor,  k 
37. 1 3.  42*  6  Señor.  70. 2f  el  Beneficiado  tu. 
77.  20,  6 ;  8.  I,  15,  26.  397.  20  un  nu,  98. 
z  de  aquel  nu.  438.  7  mió,  22  del.  538.  12 
fu,  39.  29  regalar  á  fu. 

Titnlos.  33.  3  fin  primero  leer,  34.  17  que  te- 
nia por.  42. 22  fi  eíle,  44. 10  les  davan  algún. 
56.  19  el  del  libro.  79.  20  con  otros.  113. 
25  con  mejor,  19.  4  caxa  de  fus.  208.  4  a. 
23.  2  con  judo.  &  75.  21.  &  460.  3.  *26i. 
6  lugar  de  quien  toma.  81.  24  comprar  al- 
gún. 94.  3  fer  feñor  de.  311.  9  leyó  dos  pri- 
meros,  14,  18  un  grande,  20  no  me  parece 
mal.  23  que  mejores  ?  37.  21  coa  tal.  4Ó6. 
20  á  fu  hijo. 

Tixeras.  282.  5  con  unas. 

Tizona.  109.  4  mano  á  mi. 

Toalla.  258.  15  con  una  blanca. 

Tocado.  251.  II  y  joyas  del. 

Tocar-.  258.  20  con  un  paño  de. 

Tocar.  238..  20  no  confíntíó  Cura  que  le.  4;9. 
1 2  pueños  á — no—.  504  con  la  mano.  U  20. 
18. 

Tocas.  238.  6  y  unas.  v.  1  20.  384.  25  con 
una  en  cabeza.  480.  25  de  honradas,  jii. 
28  con  reverendas. 

Todo.  68.  17 — •  142.  10  no  las  turo  configo. 
473.  18  Tenganfe,  embaynen.  94.  26  de 
partes  con,  y  del. 
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Tomo.  223.  28  y  de  buen.  478.  12  y  de  »9. 

523.  16  y  menos. 
Ton.  41.  27  acabó  en  fu  nombre. 
Tonel.  34  Quien  es  efe  ? 
ToAo.  «05.  9  afeminado.  20.  5  con  mifmo. 

58.  5  con  gangofo.  450.  2  y  nuevo. 
Tonto.  36.  13  ni  áforda.  239. 17  maguer  que 

S.  503.  29  y. 
Toque.  18.  27  todo  el.  104.  26  alfegundo. 

ij.  5  «yeíla.  216.  yefta.  78.  14  todo  el  efta, 

9.  2  confifiia  todo. 
Tormentas.  3.  20.  123.  18  de  pafiída.  454.  4 

ka  de  amanfar.  96.  13.  505.  2  Dios  le  ftque 

defta. 
Tormento.  92.  13  /#r  wu^9r,  178.  8  no  buvo 

lugar  de,  23  confefar  en,  84.  5  poco  animo 

en.  92.  II  maséimro  éi^  253.  21  con.  487.  27 

en  fus. 
Torneo.  39.  22  llevan  lo  mejor  del. 
Tomifcones.  212.  8  mas  de  feys. 
Toro.  92.  26  Dtl  'afinad:  361.  17  Ciertos  fon. 

4S7*  18  Q^bramava  como  un. 
Torreones.  405.  8  Dtftcs. 
Torres.  9.  14  con  fus  quatro.  30.  24  quatro 

Gigantes  como.  113.  3  que  caya  de  una. 

222.  28  como  fi  al  pie  de  la.  338.  28  eocaf. 

tilladas.  402.  26  un  fuerte,  ó.  94.  28  gi- 
gante como  una,  95.  7  llena  de  Cs,  va  p<H- 

mar. 
Tortas.  121.  20  y  pan  pintado. 
Tortolilla.  93  y  ^  wuda^ 
Tortuofo.  135.  4* 
Toftado.  197.  29  del  Sol. 
Tovillo.  328.  26  daño  del. 
Tozinos.  213.  12  muchos  pienfan  queay« 
Trabuco.  79.  15  como  con  un. 
Tracifta.  282.  4  Cura  gran. 
Tradición.  82.  25  antigua.  43 1 .  16  entre  ilfr^r»/, 
Traducion.  39.  16  en.  58.  9  figuiendo. 
Traducir.  56.  28  de  los  bien,  57  la  toda.  411. 

22  lo  fue— ndo. 
Tragaderos.  181.  1 2  de  perder. 
Trage.  239.  10  que  trocafen,  15  ver  a   dos 
^    en  aquel,  20  en  Un  no  ufado.  359^  21  Q»en 

mas  eftrañOf 

K  k  Tra- 
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Tragedla.  89.  ai  fin  á.  129.  18  de  ta  trille. 
273.  17  hiüoria  de  mi.  357.  i8.  499.  2  en 
Efpaña  tres.  5; 23.  6  en  efta. 
Tragos.  48.  3  menudeando.  62.  10  dos  del 
balfamo.  128.  22  al  primer. 

Traición.  246.  23  pude  yo  prevenir  ?  28  tan 
íegura  yo  de.  261. 10  fino  de  las  ;  8.  21  por 
cometida»  69.  24  alevofia,  y.  403.  14  aun« 
que  aplace. 

Traidor.  i8.  9  alevofos,  y.  165.  4ercrapalo- 
fo.  99.  9  tacharle  de.  245.  31.  65.  5  ;  8.  7 
y  fementido.  80.  18  venganza  de  un.  335.  2 
y  in  lealdad,  52.  2  pague  con  vida,  16  a  fa* 
era  pues,  54.  12  ó.  403.  15  fi;  aborrece. 

Traidora.  253.  13  defmayada.  70. 6  a  midoa- 
zella. 

Tramontana.  428. 17  viento.  • 

Trampa.  108.  14  con  una.  294.  29quevee 
las. 

Trance.  17.  13  en  eíle  primero.  46.  6  que  en 
tal»  52.  26  en  eñe  rigurofo.  85.  18  en  dn- 
dofo.  116.  2  en  peligrofo.  254.  16  en  fin-zo- 
fo.  320.  20  á  todo.  43.  6  dur».  93.  23  en  to- 
dos de  guerra. 

Tranfito.  159.  14  hafta  ultimo. 

Trafpies.  345.  12  echar. 

Trafpuelia.  481.  8  y  ácada. 

Trafquilados.  42.  8  buelven. 

Trafquilar.  42.  10  que  i  mi. 

Traftrigo.  42.  8  bnfcar  pan  de. 

Trafudar.  117. 15  y— ndo.  25  Sudara,  y.  263. 
2  á,  5. 

Trafudores.  124.  20  con  tantos. 

Tratamientos.  194.  19  y  malos.  287.  23  del 

mal.  &  493*  4* 
Traunte.  416.  10  mercader,  y. 
Trato,  xvii.  8  in  t/cuátriL  1 1 1.  21  de  femejan- 

te.  28.  26  en  aquel.  52  del  humano.  450. 

20  j  esjuflo.  527.  8  de  fu  doble.  44. 4  qui  *ui6 

di  ifcudtro* 
Travado.  52.  15  mal.  3$9.  93.  9. 
Través.  128.  17  ojos  como  de.  43*  15  al.  339. 

4  a]. 
Traza.  105.  5  de  mala.  16.  26  de  mifma.  8o. 

1 1  dar  una  que  importe,  ¿c  331.  4.  70.  8  y 
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tan  fin  mentirofas.  416;  11  fe  daría.  98.  19 
que  llevan,  500.  17  no  con  verifimiles»  03. 
26  han  dado  eíla. 
Trazador.  484.  13  Cura. 
Trazar.  334.  14,  15.  443.  20. 
Trechel.  298.  17  no  era. 
Trecientos.  208.  26  mas  de. 
Tretas.  229.  19  no  le  valieron. 
Tribunales.  15  y  en  toda  Efpaña. 
Tribus.  189.  2  de  los  doce. 
Trigo.  26.  8  como  grano  de.  8.  9  carga  de.  56» 
8  dos  fanegas  de.  75.  30  efte  año  cevada,  no. 
298.   14  ahechando  dos  hanegas  de,  15  gra- 
nos de  aquel»   16  era  candeal?    23  buena 
parte  de,  99.  16  un  coílal  de. 
Trinchéas.  401.  30  levantaron. 
Tripas.  13  fin  govierno  de.  47. 17  aunque  fid- 

gan.  138.  3  vomitó. 
Trifteza.  138.   16  con  mueítras  de  tanu.  52. 
19  coniblar  tu.  231.  2  á  fu.  50.  17  noche  do 
mi.  367.  26  y  melancolias.  433.  6  en  tu.  45. 
26  y.  526. 4  crecía  nu. 
Triunfos.  450.  14  Ki  aüanum  pinzc/is»  524., 

28  con  mas. 
Troba.  192.  22  porefa»  9  de  las  ? 
Trobadores.  193.  4  Cs  As  grandes. 
Trofeo.  88.  7  del  de  armas.  281.  2  armaii. 

como. 
Trompeta.  9.  29  dar  feñalcon.  529.  22  oyeron 

fon  de  una,  &  9  doloroíb  de  aquella. 
Tronco.  40.  17  con  de  una  encina.  47.  3  ramo, 
6»  8  defgajar  otro.  70.  29.  365.  25.  81.  21 
Q_á  fu,  6  lanzon.  542. 16  J?«  dsoMuutíw^ 
Trono.  480.  16  en  fu  heredado. 
Tropa.  368.  7  de  huefpedes. 
Tropel.  24.  30  de  gente. 
Tropezones.  112.  24  picos,  y. 
Tropiezo.  37.  18  quitarle  efte. 
Trote.  117.  29  mas  que  de.  296.  12  tomando 

un. 
Trotillo.  104  algo  picadillo. 
Trozos.  27.  6  de  la  lanza. 
Trucha.  12.  26  fervir  de  una;   13*  15  que  a^ 
badexo  era. 

Truchuela.  12.  23,  5,  8  eftas. 

Trucos. 
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Trucos,  313.  21  jaegode. 

Truhanes,  i8o«  9  y  de  pocos  años. 

Tu.  299.  2  j  que  le  refpondifte  M4  hafie  me- 

.  dido  centella  ? 

Tuerto.  26.  1 1  que  efa  es  de  un  ojo.  &  1 1 2 
y  del  otro  no  muy  fana.  45.  27  me  aveys 
buelto. 

Tuertos,  xíx.  24  deíhaciendo.  7.  6  que  ende- 
rezar» 14.  28  haciendo  muchos.  24.  20  oy 
ha  deíhecho  mayor.  49.  26  deíhacer  efte. 
125.  2  vengar  los.  &  43.  29»  45.  26  endere- 
zar. 277.  26  le  desfaga  un,  78  y  enderece 
efe.  305.  6  que  desfagan,  528.  20  endereza- 

dor  de. 
Tubo,  ó  Tufo.  299.  22. 

Tumbas.  228.  27  dos  la  cabeza  á  baxo.  29.  8 

Q^  acabo  de  dar. 
Túnica.  532.  14  fe  alzó  la. 
Turbamulu.  508.  30,  13.  28  de  tanta. 
Turbio.  3.  16  dias  de-*-en. 
Tuyo.  68.  2  palabras  de,  y  Mió.  372.  25  que 

yo  fuefe,  30  ni  ella  puede  fer. 
Tyrania.  95*  3  ^'^  ^^^'^  Pintigua*  U  102.  8  La« 
Tyranos.  94.  24  en  Reyno  de  Amor. 

V. 

VACA.  I.  4  de  mas.  12.  29  que. 

Vagamundo.  383.  14. 

Vaguido.  392.  22  de  cabeza. 

Valame  Dios.  46.  14.  58.  24.  135.  8.  213. 

14.  35i.25«470^  4- 
Valentía.  3.  14  en  lo  de.  40.  18  de  fus.   172. 

24  y*  215*  4-  29.  21  en  lo  de.  393.  22.  488. 

21  de  fu  virtud,  y,  91.  28  y  enoja,  513.  9 

y  en. 
Valentifimo.  403.  3  y. 
Valle.  44.  II  marques  de.  55-  n  y  de— en. 

&  68.  23.  103.  20  por  aquel.  20.  6  de  efta- 

cas.  48.  23  y  efcondido.  490.  9  llegaron  a 

-un,    13  de  mas  yerva.  503.  10  de  un  her- 

mofo.  21.21  defte,  26.  8  nos  á  ede.  30.  1 1, 
Vallena.  306.  27  en  vientre  de. 
Valor,  xix.  5  alta  gloria  di.  35.3  de  fu  natural. 

106.  26  ni  tener.  42. 18  mueftre  todo  mi.  67. 

2  ixi  eílimar  fu.  454.  29-  vu  gran.  76.  22  que 
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en  Ca  A.  513.  8  todos  iguales  en.  15.  de  tis 
fuerte  pecho.  29.  27  pues  has  tenido,  40. 
14  cofas  dignas  de  fu.  43.  10  grande  en. 

Vanderas.  136.  7  debaxo  de.  414.  7  con  blanca. 

Vando.  271.  17  pufo.  en. 

Vanidad.  338.  29  de  hermofas. 

Vapores.  158.  2  fubian  arriba. 

Vapulamiento.  305.  18  de  tan  atroz. 

Vapular.  24.  22  fin  ocaíion. 

Vaqueros.  255.  17  y  cabreros. 

Vaqueta.  513.  25  en  una  funda  de. 

Vara.  1 19.  3  fu  media.  83.  20  no  le  dieron  efa, 
25  alzó  en  alto.  401.  29  á  dos. 

Varilla.  472.  26  entró  por  fu. 

Varón,  xvii.  7  ^alvifamofo.  273.  3  yo  no  era. 
,  ^^*  24  por  linea  reda  de.  348.  29  mas  que 
el.  96.  2  todos.  497.  3  a  un  iludre.  512. 19 
por  linea  reéia  de. 

Vafalla.  205.  23  á  una.  65.  20  tu  foy,  66.  29 
fuya. 

Vafsílos.  261.  II  mis  padres.  81.  19  por  fus» 
22  mis  fean  negros,  7  ó  diez  mil.  90.  3  y 
leales.  303.  16  mis  negros.  73*  14  como  bu- 
enos. 496.  24  y  lealtad  de.  539.  9  Señoría 
de  todos  tus,   10  y. 

Vafeas.  124.  20  tantas  anfías,  y. 

Vafo.  324.  22  que  hizo  prueva  deL 

Vafura.  no.  6  como  codal  de. 

Vedado.  155*  7  y  llegavan  á  lo. 

Vedixa.  194*  6  ni  de  lana. 

Veedor.  180.  4  y  aun  avia  de  a  ver. 

Vegadas,  xix.  29  miU  485.  3  faga  dos. 

Vejez.  201.  26  báculo  de  fu.  373.  13  no  de» 
tan  mala. 

Vela.  19  con  dos  horas  de,  9  con  cabo  de.  207. 
14  á  luz  de  una.  424.  3  fe  hace  á  la  ;  29.  1 1 
hacer  luego,  13  y  asi  á  na^vegamos,  36.  26  a 
la,  33.  21  tendida,  &  5  con  todas,  34.  7  y 
con  en  mar,  35.  2  embueltos  en  una. 

Velar.  11.  16  y  fu  dormir  fiempre.  73.  26  me«» 
jor  que  durmiendo. 

Velarte,  i.  8  Sayo  de.  . 

Veleta.  541.  12  aguda. 

Vellaco.  182.  4  y  tan  grande,  85.  3  y  el.  209. 

«9 
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T9  miente  como  muy  gran.  86  tan  grande 
como  ellos.  87.  8  por  grandifimos»  94..  2  O 
hídepota.  472.  ao  mentis.  como.  81  •  24  O. 
528.  26  Soys  un  grandiíimo. 

Vellaconazo.  209.  12  aquel. 

Vellacuelo.  383.  13  eres  mayor. 

Vellaqueria.  21.  30  fu  defcuido»  ó.  177.  27  y 
decir.  209. 16  malicia,  ó.  72. 12  de  fu  mifma. 
87. 13  y  no  en  fus.  473.  29  que  es  gran.  81. 
30  filo  de. 

Vello.  359.  25  piernas  llenas  de« 

Vellorí.  1 .  9  con  fu  de  mas  fino. 

Velludo.  I.  8  calzas  de. 

Venas.  456.  4  efpaciofídad  de  fus. 

Venida.  10.  9  hacia  feñal  de  fu. 

Venta.  9.  16  vio  una»  Se  23  luegaque— qne 
era  Caílillo,  7»  10.  2  a  puerta  de  :  12.  20  no 
avia  en  toda;  13  á  puerta  de.  16.  17,  22, 17. 
1 9  26»  20.  12  ya  fuera  de.  *iti.  9  defcubrió 
una,  10  porfiava  S  que  era»  y  fu  Amo  caf- 
tillo:  14  en.  25,  14.  22  fervir  en,  15.  19 
toda  en  filencio,  27  á  fu  parecer  todas  Caf- 
tillosy  19  en  un  Quadríllero,  12  cierrefe  puerta 
de.  20.  3  trabajos  en,  que  penfó  Caftillo.  23. 
10,  12  abrió  puerta  de,  22;  25.  13»  6.  8 
Luego  es  eftaí  11  no  es  caftillo,  fino,  15, 
26  falló  de ;  27.  2  en  mefones,  y,  1 1  gente 
en,  26  llegó  a,  28  abriéndole  puerta  de.  29. 
14  aquel  cadillo,  ó.  42.  6  en  alguna,  3.  30 
lexos.  83.  24.  ^232.  27  S  a,  5.  25  rebufo  en- 
trar, &  37.  9.  39.  6  de.  84.  16  á.  ^304.  25 
en.  08.  7  que  fucedió  en.  10  llegaron  á,  09. 
4  á  aquella,  10,  12  comer  de  lo  que  en.  61. 
23  falieronfe  al  portal  dé.  68.  5  otros  fucefos 
en  :  6  á  puerta  de,  16  entraron  en,  79.  2  á 
aquella.  16  qnantos  en,  84.  17  pafagero  en, 
j.  2  en  no  apofento,  87.  14  ni  en.  ^440.  1 1 
que  mas  fucedió  en,  41.  5  á  un  coche,  6,  2 1, 
42.  '15  hermofas  de,  19,  47.  25  Q^falió  de. 
48.  II  acaecimientos  en»  53.  10  en  toda  fi- 
lencio,  13  Q^ fuera  de,  17  en  toda  noven- 
tana,  54.  21  cadillos,  como  imaginava  que 
era,  57*  28  llamaron  á  puerta  de,  8.  13  en 
llamar  caftilloá  efta,  20  en  tan  pequeña,  7. 
59.  16  fucefot  de;   18  abriendo,  60.  9  fi  á, 
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13  unta  gente  en»  20,63.  1,  28. 65*  3,16, 
6.  26  entró  Barbero,  67.  8  todos  de.  71. 10; 
3«  12  llantos,  74.  9,  11  por  caftillo.  78.  17, 
28  no  faldría  de,  81.17  ^^  €^*>  3*  t8.  90. 
20  feílear  á.  *^o^.  13  «,  17,  18  tomar  de. 
19.  9  que  á.  39.  23  aloxando  en  las. 

Ventana.  32.  26  por  las,  3.  17  abrid  efa,  34 
por,  Se  36.  15.  451.  10  las  de  fa  cafa,  I4 
defde  las,  53.  17  en  venta  no,  4.  19  a  él 
pareció,  55.  26  alcanzar  enrejada* 

Venteril.  13.22.  114*  13. 

Ventillas.  14.  26  de  T^led^. 

Verano.  80.  %  fieiladel.  4.  15  en,  86.  14  ana 
golondrina  no  hace.  126.  18  en. 

Verdugo.  455.  28  efa  mano,  efe. 

Vergüenza.  179.  24  aver  falido  á.  324. 117 
crecif  15  aver. 

Veros.  134.  8  azules.  Se  136.  3  ni. 

Verfos»  a8.  5  hafta  aquellos,  ó  noble  Marques 
&c.  35.  4  libros  de,  37.  21  mayores  ;  8.  a8 
mas  en  deOichas,  que,  39.  8  en  heroico. 
92  defefperados.  193.  28  que  por.  *204.  4 
qnantos  enamorados,  08.  21  y  de  aquellos. 
24.  19  fujeto  a  fus.  31.2  acomodados  á  fu 
trifteza.  32.  10  referidos,  24  entre  fusfufpi- 
ros,  y.  41*  9»  10  que  oyeron.  ^326.  23  decirte 
anos,  30.  27  que  efcriviefe.  Se  40.  17,  Se  22, 
42.  22  ó  otros.  449.  1 3  apenas  huvo  oído  dos, 
50.  2  con  nuevos.  97.  14  en  proía  como  en. 
Se  22,  501.  30  con  tan  elegante.  27.  6  con. 
40.  20  en  Caftiihuw,  41.  17  fM  ¿rmvé^  44, 
16  Eilos  fueron. 

Veftiduras.  219.  28  raígar. 

VeíUglos.  148.  3  del  otro  mando.  301.  19  6 
con  algún  fiero. 

Vetas.  334.  23  buícar  nuevas. 

Viage.  43.  26  en  fu  primer.  91.  3  dexamos  na. 
314.  II  aquel  de  fu  Amo.  67. 18  en  íbrzoíb. 
98.  6  de  SáUmancaf  1 3  con  profpero,  400. 
20  en  efte,  04.  6  fucefo  de.  18.  11,  13,  28. 
28  acabar  no.  45.  25  profiga  mi,  47.  11 
perder.  79.  10  feguir  fu.  Se  537*  30,  9.  3  que 
otra  vez  falgamos  en. 

Viandas.  64.  25  rofticas. 

Vicio.  501.  15  airado  contra. 

Viciofo, 
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Vidob.  2i8.  4  Terde  /• 

Vida,  »T.  15  Ni  im  /(Uir^  xr.  16  k  Uorofa. 
17.  6  fino  dexar.  33.  13  fe  le  otorga.  45.  9 
paitarles  á  todos.  55.  5  toda  de  Q;^  183.  22 
fino  por  de»  bafta.  *2o8.  27  y  eatreteními- 
•cntode  mi.  13.  9  faber  agenaf,  16  por  tu, 
«2.  7  y  en  toda  fu;  26.  2<on  acabar  mi»  6 
por  de  mi  padre.  44  hacer  la  qae  hago.  449. 
16  y  de  mi»  52.  15  Ea  mi»  4.  6  que  a  mi 
DHierte.  62.  25  en  que  le  ira»  30  llevarme 
fin»  63.  7  á  Al  padre.  99.  25  efpejo  de hama- 
na.  506.  4  como  al  alma»  y»  09.  16  y  coiao 
nuevo  modo  de.  20.  2  por  va«  6. 10  pala- 
mos.  40.  24  y  elogios  de  fu. 

Vidrio.  XV.  5  Siendo  de  teja.  116.  19  cuentas 
de.  326.  28  Es  de  Ul  muger. 

Viento.  V.  Molinos.  50.  22  que  miímo.  92. 
25  Eftrtundo  dd^  9S*  ^^  Ofreceré  a  &/»  99. 

29  y  navegar  contra.  150.  2  del  blando.  ¿S. 
13  que  no  le  alcanzara.  217  cofa  de.  84.  28 
%,  ay  proTpero.  428.  17  Tramontana»  29.  11 
foplar  nn  largo»  31.  12  aviendoie  trocado» 
32.  5  luego  bol  vio»  3.  14  propio»  22  prof- 
pero.  &  95.  8. 

Vientre.  306.  26  en  de  vallena.  485,  21  de 
cuyo. 

Viernes,  i.  6  lantejas  los.  12.  20  acertó  á  fer. 
417.  7  Juma»  que  es  el»  20  Jueves  antes  del. 

Viga.  512.  8  como  una  grande. 

Vigotcs.  154.  27  tenia  unos  pocos.  288.  8  me 
hu viera  quitado  un.  384.  28  largo  de. 

Vileza.  215.  18  avia  cometido.  345.  24  fus. 

Villancicos.  76.  1 1  hacía  los. 

Villanias.  306,  17  le  dixo  tantas. 

Villano.  22.  2  ruin»  11  el  medroíb.  42^  25  el 
pobre  S.  55.  126  de  acha.  106.  12  ni  con* 
tra.  61.16  ruin  que  foys.  88.  5  hacer  bien  a 
los»  89.  8  zafio»  y.  210.  18  que  es  como  yo. 
93.  20  ruin.  304.  13  vsJate  el  Diablo  por» 
05.  16  un»  24»  06.  4  no  te  pagó  el  ?  12»  23 
no  ay  que  guarde  palabra»  07.  2  bufcat  al,  4 
y  pefar  de  quantos. 

Vino,  xviii.  10  hurtar  d.  13.  9  echando.  122. 

30  fal»  y  romero»  23.  7  fal  y ;  8.  24  que  le 
troxeíe.  48.  30  no  que  bever.  262.  a  liares 
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del.  356.  so  Uvaiido  con  la  herida*  58.  ti 
batalla  con  cueros  ¿t  tinta  5^.  16  con  un 
cuero  de»  &  18  de  los,  19  derramado»  60.  7 
apoíento  lleno  de»  26  y  el  tinto»  62.  8  y  der- 
ramarme mi»  16  como  del.  80.  8  como  de 
tinto»  ic  1 1  feys  arrobas  de»  83.  26  fangre. 
470.  27  y  falta  de»  51  i.  25  mejor  efeaacia* 
dora  de. 

Viñas.  213.  9  de  mis  vengo. 

Viperina.  293.  26  de  lengua. 

Virgen*  531.  4  imagen  de. 

Virginidad*  55*  10  con  toda  fu. 

Vifage.  442.  17.  84.  8  taneílraias, 

VHaguelos.  4.  22  armau  de  fus. 

Vifcocho.  183. 10  á  que  fabe. 

Vifera.  10. 13  de  papelón»  13.  5  y  alzada.  28. 
17  quitándole. 

Vifion.  97.  II  maravillofa.  143.  3  cuyateme- 
rofa.  95.  17  fobrefaltos»  y.  482.  21  y  qne 
mala»  28  tales  le  de  juicio»  86.  12  aquellas> 
7.  8  eftas  no  Católicas. 

Vifita.  172.  17  no  puede  recebir»  316.  15  y 
parabienes. 

Viforrcy.  493  de  ínfula,  ó. 

Viíla.  i6o.  6  por  entre  piernas  de  R.  289.  17 
de  fofca.  513.  21  ó  tan  corto  de. 

Vitoria.  40.  8  llevar.  60.  6  darle..  94.  26  con 
crueU  135.  26  folo  bafto  dar.  223.  14  íer 
muchas.  404.  27  'oenádes  Be^uamm  50.  14  «/» 
79.  19  y  alcanza.  &  95*  3-  524  con. 

Vivienda.  303. 15  fino  rae  conteoure. 

Viudas.  14.  29  requeftando  muchas.  55.  9  (b« 
correr.  69.  23  amparar.  223.  26  que  una  her- 
moíkj  9  á  buena.  367.  19  aunque  fe  vio» 

Viudo.  236  porque  ya  íéria* 

Vizco.  289.  «9  como  fi  fuefe. 

Vobis»  de  vobis.  293.  13. 

Vocablos.  77.  2  el  trocar  de. 

Volador.  128.  6  niel  S. 

Volatería*  483.  10  contó  de  S. 

Volátiles.  65.  4  cofas»  y  de  mas  fuftanda. 

Voluntario.  98.  24  Amor  ha  de  fer. 

Vomitar.  117  hacer  a  otro.  124.  3  a»  19  pri- 
mero que»  28.  19  entrañas,  ^j,  29  fangre» 
8*  3  tripas  fobre  fu  feñor,  6y%  15  afaduras. 

L  1  Vomito. 
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Vomito»  114.  4  agittcionilel. 

Vos,  122.  16  fi  foera  qae ;  6«  24foyi  aii  fan- 
dio.  s^4«  6  Uamava  de  Ais  iguales. 

Voto  i  tal.  X.  18»  18&  28.  209.  14.  472.  II. 
511.  16. 

Votos.  53.  ri  haciendo  mil.  16$.  18  no  cam- 
pliefe  el.  2^7. 17  bago  íblene.  47  u  4  lomare» 
&  16»  &  18  defpues  que  huvo. 

Vulgo.  Ded,  grangerias  del.  vi.  22  que  lia* 
man,  xi.  17  y  en«  2i5>.  4  ignorante.  318.  3 
al  ociofo,  498.  9  del  defvanecidoy  15  las  oye 
con  güilo,  &  1 8  asi,  99.  5  así  del,  i  a  no  ella 
la  falta  en.  509.  17  ignorante  venga  a 
creer. 

• 

UFANO.  324.  3  ni  mas. 

Ultramarino,  36.  7  termino» 

Una  por  una.  294.  1 1. 

Ungüentos,  15.  24  arqueta  de,  i5.  5  hitas,  y. 
61.  26  un  poco  de  blanco,  62.  24  y  el.  5.16. 
1 1  con  olbrofos. 

Único.  XV.  29  jr  fih.  38.  4  y  el  mas. 

Unicornio.  147.  9  el  C  del. 

Univerfidad.  1 39.  16  de  Faris.  470.  7  en  ad- 
miración a  toda  una. 

Univeríb*  173.  22  por  todo,  ic  222.  19  fer  fe- 
ñora  de.  525.  10  en  todo  mundo» 

Untar.  179.  13.  516.  10  y  le» 

Uña.  xviii.  7  Mas  p^r  d$  eava. 

Ufanza.  25.  30  y  ntalá.  44.  7  tan  agraJecida. 
127.  7  y  antigua  de  Cs.  300;  28  la  tengo  por 
buena.  420.  26  a  fu. 

Ulb.  15^4.  22  que  haga  nuevos.  75.  $  no  vini- 
eron todos  juntos.  234.  28  como  era.  6^.  13 
ni  nnevo.  31^.  26  tan  fuera  del  común.  448. 
25  c9iUra  íL  519.  17  á  fu. 

Vfft  mdaras.  32I.  15. 

Uva.  472.  19  de  eftar  hecho. 

X. 

X*  345.  2  La'  no  le  quadra,  porque  es  Letra 

afpera. 
Xarales.  199*  12  entre  ettoa». 
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Y. 


y.  34$.  2  La  ya  efta  dicha» 

Yantar.  12.  1^.40.  21. 

Yazer.  115.  30  con  el.  543*  26  J^m^^ 

Yedra.  68.  29  de  lampazos,  y*  371»  22  al  mo» 
ro  de  quien  foy. 

Yegua.  21.  11  atada,  23  adonde  arrendada» 
103.  17  todas  de  Cwd^va^.  04.  7  a  fus.  215. 
21  arraftró  las.  305. 16  con  riendas  de  una. 

Yelar.  62.  ft  antes  que  fe.  182.  ii. 

Yelmo.  V.  Mümbrim,  166.  18  que  alzafe»  67 
defte  encantado.  468.  17  y  no.  9.  6  no  bada 
&no,  16  y  íe  q^e  es,  22  aunque  es,  no  es  en- 
tero, 70.  6  no  bada,,  fino,  U  8,.  73.  25  acá 
por,  4.  10  y  la  bacia  por. 

Yelos.  84. 16  del  invierno.  511.  12  ni  el  enfna. 

Yema.  235.  7  de  un  dedo. 

Yermos*  272.  13  ellos. 

Yerro.  157  de  la  cuenta.  266.  30  diículpade 
fu.  &  353.  27  de  mayores.  &  77. 11  de  todos 
mis. 

Yervas.  65.  6  j  de,  9  conocer  eías.  ^103.  9 
prado  de  frefca,  13  de  mucha.  38.  29  por 
eftos  prados,  9.  4  quantas  defcrive  Dio/ctriJts. 
48.  24  fobre  verde,  &  49.  2  y  menuda.  7 
que  cftas,  &  9,  53*  13  fobre  verde.  80.  21  y 
no  ay.  ^202.  20  encima  de  Ja.  27.  30  y  fru- 
tos. 31.  6  jfrhüjf  y  flautmt^  32.  19  y  en 
bufcar.  *420.  3  de  coger,  12  bufcava  de  to- 
das, &  23.  3  tus ;  4.  8  bolvere  por,  13  buf- 
caíes  tuB,  &  15.  90. 13  un  valle  de  mas.  508. 
23  todos  en  verde.  &  19.  10  de. 

Yogar.  484.  28. 

Yugo.  484.  29  al  blando  matrimoneíco. 

z. 

2'.  X.  23  defie  la  A  haAa  la.  ^45.  3  La  aela* 

dor  de  tn  honra. 
Zafio.  189.  8  y  vUlane*  305.  iS. 
Zaga.  3.  14  no  le  iva  en. 
Zagal.  70.  14  an.  6.  27  na,  8o.  12.  199.  25  y 

qnatro.  222.  20  como  mas  fbraudo.  69.  27  de 

los  que  llaman^  72.  28  hcícrvido  de.. 

Z^alaa^ 
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2ag&lBs.  78.  27  con  las  demás,  loo*  2%  con- 
▼erfacion  de  las. 

ZagaIej;U.  ÓS'.  23  y  bermofas. 

Zahareña.   154.  26  rolliza. 

Zaheriendo.  77»  4  andar. 

Zalá.  41 1.  28  CbrifiioHifcá,  18.  21  á  ya  á  ha- 
cer. 

Zalemas.  409.  18  a  afo  de  Jl/^iv/t  lo.  17  nns. 

Zapatero.  108.  25  de  con  horma. 

Zapateta»^  228.  27  dos  en  ayre.  &  91.  28. 

Zapaticos.  538.  25  qae  a  vas  hrjos. 

Zapatos.  22.  i6y  18  cuero  de.  229.  18  con  fi- 
ete  Alelas  de  hierro.  93.  9  no  llega  á  tu.  313. 
1 1  donde  me  aprieta.  90.  7  y  no  fobra  de. 
400.  II  paflamaqnes. 

Zaque.  70.  7  el  (égundoy  3.  23  vífitas  del. 

Zarzas.  519.  14  entre  unas. 

Zas.  380.  5  y  de  un  rtvta, 

Zelada.  4.  25  de  encaxe,  7  de  media,  8  de  en- 
tera, 5.  6  por  finifima  de  encaxe,  6.  5  hecho 
del  morrión.  7.  11  fu  mal  compoefta,  11. 
29  ni  quitarle,  13.  5,  11  no  romper  cintas 
de.  26.  25  y.  43.  5  Al  rota.  58. 22  gran  pstrte 
de.  62.  25  ver  rota  Ai,.  3.  i  l  por  fuerza  de 
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otra.  130.  27  y  media  menos.  66.  23  efta  fa- 
moAi,  5  llamar  á  bacia.  469. 16  y  de  encase. 

Zelillos.  155.  6  cantidad  de. 

Zelos.  38.  1 1  DcAsDgaños  de.  &  54.  27. 69.  18 
con  d.  ^.  28  Mmtan,  94.  i^  fi  d  daro^  24 
fiir9s  ijranos^  96.  25  de  ;  7.  4  imaginados, 
loo.  13  dar.  207.  30  un  no  íe  que  de.  i8. 
17  y  unos.  41.  14  Losf  20 ;  42.  2;  fe  trafitut^ 
47*  7>  53*  2  y  ^^*  341*  13  en  red  de,  8.  20 
de  rabia  de.  404.  21  y  en  honroib.  54.  10 
^  tendré  mas  de  ti.  526.  24  rabicfi  enferme^ 
dad  de. 

Zelofias.  408.  1.8  con,  451.  11  en  verano,  22^ 
6  la. 

Zelofo.  8.  12.  94*  ^'vivo.  loo.  12.  17.  20  y» 
454' '  3  y  enamorado. 
'  Zianiys..  ^09.  7  monedas  que  uían  Moroj,  10* 
9  de  llover  mas. 

Zoca.  130.  16  y  de  en  colodra. 

Zoltamis.  421.  2^  mil  y  quinientos* 

Zumbar.  i88.  14  mcporoidos. 

Zurdo.  130.  8  el. 

Zarrón.  202.  12  cabrero  de  Ai. 

ZUZAR.   529.  16  como  hacen  ¿perros. 


FIN  del  índice  de  Palabras  en  la  Primera  Parte  de 

Don  Quixote.^ 


índice. 


índice     de     las     palabras 


PRINCIPALES      EN 


DON 


Q^U    I    X   O    T   E 


SEGUNDA     PARTE. 


ACI 


agí 
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,  S.  13.  188.  í8. 

A,  B",  C.  323.  27  aun  no  ác. 

Abad.  34.  17  fu  tío.  195.  11  fi  bten  canta.  & 

477.  24  de  lo  qa«.  &  548.  19. 
Abarraganada.  34*  21  qoe  bien.  6a.  a  como 

hacen  los. 
Abejas.  37.  20  como.  375.  17  trabajadoras. 
Abernuncio.  278. 1799.  30. 
Abeftraz.  409.  7  como  huevos  de.  571. 17  con 

pluma  de. 
Abifino.  47$.  24  un  llama  otro. 
Abolengo.  361.  19  «o  les  viene  de. 
Abonar.  4.  5  yole.  166. 5. 
Abrazos.  94.  8  mil  befos,  y  mil. 
Abrenuncio.  279.  30  aveis  de  decir  S« 
Abrigar.  552.  7  á  S. 
Abril.  91.  II  frefcacomo  mañana  de. 
Abroxos.  284.  3  difciplina  de. 
Jf^fi*  357.  2  dixo  el  Medico. 
Abufo.  2.  14  enmendando  eñe.  325.  ai  y  cx« 

traordinario. 
Acabamiento.  209.  13.  564.  22. 
Academias.  1 38.  4  fino  por  las. 
Acamuzado.  350.  10.  482.25. 
Acardenalar.  537. 10 y  ame. 
Acha.  30.  19  de,  y  capellina. 
Aciago.  139.  22*  82.  25.77.  16.  8a.  25. 


I  Acogimiento.  236.  2.  94.  6.  422. 28  hallamos» 
23.  8  nos  buen.  8c  43.  26. 
Acólitos.  395.  14  y  los  demás. 
Acontecimiento.  27.  17  y  no  nuevo.  201.   18 
de  los.  364.  5  con  otros.  448.  22  por  buenos, 
49.  5  para  mi  felicifimo. 
Acorrucan  368.  10  Q^fe.  531.  Ii. 
Acotan.  72.  23  mas  ligera  que» 
Acrecentamiento.  23 1  •  9  de  fu. 
Acreedor.  346.  7  S  pregunto  al. 
I  Adamar.  12.  13. 
Adargas.  532.  10  lanzas  y. 
Adelfas.  300.  17  y  íabrofas. 
Adivino.  12.  27  vates.  192.  9. 
Adulación.  138.  12  O  fuerza  de! 
Afedacion.  205.  19  toda  es  mala.  8e  326.  8. 
Aflicion.  vi.  12  al  afligido.  87.  22  y  á  mifma. 
Aforifmo.  356.  16  en  un.  74.  7  todos.  97.  24 

reglas,  y. 
Afrenta.  215.27  reto  de  tal,    16.  16  qoe  de. 

38.  21  Efo  tuviera  por.  &  46.  8  inreparable» 

48.  2  y,  13*  porque  ha  de  fer  fuftentada,  27 

no  puede  recibir.  530.  23  efta. 
Afrontar.  4.  22. 
Agallas.  73-17  por,  20  alcornoquenas.    340. 

18  como  una. 

Agigantado.  287.  8. 

Ágil.  50.  i6.  143.9.  89.9. 

AgorerOi 
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Agorero.  172.  2  ñ  ¿libera  cao.  4c  310.  t$. 
448, 24  OAO  deAoi. 

Agolhido.  85.  27* 

Agoflo.  359.  3  a  diez  yfeif  de* 

Agradecido.  399. 18  muefírace,  19  que  es.  440. 
24  íé  mueílren.  &  52.  22  me ;   4  20  yo. 

Agradecimiento.  85.  8  y  éL  445.  22  no  bien 
fin,  54.  20  ftple.  523.  II  por. 

Agrado.  132.  3  con  iru  folito.  506.  5  con  ma- 
bho. 

Agraviado,  vi.  16  ao  me  tengo  por.  248.  9 
efte  tal  queda. 

Agravios,  v.6. 29.  i.9defliacieado«8i.  11  ven- 
ganza del»  14  de.  I02. 18  notable.  64. 6  ven- 
ganza de.  2o8.  8  que  algún.  46.  16  ke  íatis- 
iecKo ;  7.  26  aunque  parece,  48.  2  eatre  y 
afrenUy  4  puede  venir  de  qualqnier  parte»  «13 
recibió.— 310.  12  hacer  notorio.  Se  24.  12 
£n.  71.  8 deüíacér efte.  473  del;  5.  22  ven- 
garme de  un,  78.  5  perdón  del.  512,  12  Dios 
os  perdone  el.  555.  30  el  desfacedor  de. 

Agraz.  296.  9  llevaríé  en. 

Agua.  8.  5  y  el  Dios  de  las.  30,  18  le  bailare 
el  delante.  6$*  17  como  azeite  fobre.  93.  18 
y  lana.  152. 24  ó  feis  calderos  de,  5  de  color 
de  fuero,  36.  8  y  á  manos.  57.  3  chirle.  88. 
26  Si  querían  barau.  215. 21  á  las.  24.  9  cla- 
ridad de  ííis,  26.  30  globo  del,  8. 8  curio  del, 
20.  21  al  través  en,  4  fe  arrojaron  aL  37.  12 
pomos  de  olorofas.  51.2a  manos  17.6  arte- 
foncillo  de,  17  de  Angeles.  504.  21  taza  llena 
de.  409.  27  fe  le  fueron  fin  fentirlo.  32.  iz 
defla  no  bevere.  536. 16  Jtl  olvido.  61.  26  de 
Mayo. 

Aguachirle.  57.  3. 

Aguamanil.  249.  15  con  un,  24  llover  el,  jo 
ala  del.  58.  17  fuentes,  y  de  oro. 

Aguamanos.  240.  22  darle.  &  3^5.  6. 

Aguar.   403.  12. 

Agüela.  156.  26  como  decía  mía.  &  329.  8. 

Agüelos.  37  ni  fus:  344.  3  mi. 

Agüero.  29.  23  por  felicifimo.  &  53.  17  y,  7^ 
21  contra  todos.  61.  15  á  mal.  357.  24  de 
mal.  447.  23  por  buen ;  8.  20  vulgo  fuele 
llamari  49.  2  tienlo  por  mal.  55^.  11  loi  al 
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entrar  aldea,  60.  "8  ni  que  mal,  16  y  &lba* 

fatadof,  22  qaemiravan  en* 
Aguja.  59.  2  de  San  Pedro,  147.  26  por  ojo  de 

una.  301.  18  como  con  puntas  de. 
Agujereado.  427.  8  fi  fano,  ó. 
Aguijón.  72.  II  Al  cananea  con  un,  12  punta 

del.  487. -t  coces  a>ntra.  532.  26  con. 
Águilas.  166.  22  abaten  reales.  491.  5  qaatro 

garras  de. 
Ahijados.  99.  14  fus  rí&en. 
Ahincadamente.  136.  9. 
Ahorcado.  2^9.  5  en  cafa  del.  392.  23  en  la 

horca.  439. 17  quando  no  fale  el.  68. 18  van- 

doleros. 
Ahorcajadas.  72.  22.  20;.  6. 
Ajos.  73.  15  olor  de  crudos.  238.  12  harto  de. 

Si  78.  326.  6  no  comas.  9a.  9  del  harto  de. 
Al.  525.  30  que  comienzan  en,  26.  4  tanto  por 

primero. 
Alabanza,  v.  23  «defear  jnfla.  29.  8  que  de 

otra.  44.  4  premio  de  virtud.  91*  24  notable^ 

9  de  femejastes.   1 14.  2  propias  envilecen. 

59*  16  rufticas  de  S.  94.  12  tüíio^  98.  29  en 

mis.  332.  13  y  íe  le  den,  35.  16  por  todas, 

52.  8  y  w%  di  Jus.  563.  6  afentar  bien 

toda. 
Alabardas.  188.  3  y  de,  92.  4  y.  96.  3.  210. 

23.  13.23, 
Alambre.  571 .  7  dcíle  hilo  de. 
Alameda.  219.  23  en  una,  «3.  «4  &  metieron 

en.  24. 6  falieron  de. 
Álamo.  224.  22  al  tronco  de  un. 
Alanos,  vii.  22  ¿gozques. 
Alarde.  115.  25  fin  hacer. 
Alaridos.  179.  4  grandes. 
Alas.  49.  15  íe  cayeron.  77*  14  y  pintadas» 

80.  20  y  fe  pofieron  en.  82.  1 3  y  pintadas. 

153.  28  adornado  de.  6o.  20  cortó.  240.  21 

doncellas  en.  &  68.  12.  417.  6  volar  fin.  74. 

19  fuyos  en.  96.  28  buelo  ^n  de  S. 
Albaceas.  569.  10  mis»  17. 

Albarda.  27.  15  á  quatro  lados  de.  33.  26  re- 
querid. 72.   15  y  cinchar,   16  acomodada, 

20  fobre,  74*  8  me  pareció.  112.  30  de,  i6. 
10  de  cobrar.  51.  7.  68.  16.  93.  8  fin.  234, 

[?.  2.]  A  10 


ALE  I      N      D 

fo  pkeivfqgi  del.  306.  2  y  fobre  una.  518.' 

29  echar  i.  30.  i8.  50.  13  y. 
Albarrazadas.  301.  22. 
Albogues.  148.  lo.  52$.  22»  5»  4»  3^eílenoin- 

bre,  26.  7* 
AlbondigaiHas.  493.  14  y  de. 
Alboroto.  61.  26  en.  412.  23  de  tas  grande, 

13-  7  y- 

Alborozo.  418.  22  con» 

Albricias.  70.  2  y  en.  82»  8.  193.  5  dadme. 
210.  14  en.  513.  2^.  66,  15  dadme. 

Alcabalas»  256.  21  con  fus.  347.  30  de. 

Alcabalero.  410.  9  dé 

Alcacel.  563.  29  duro  para  zampoÍMU. 

Alcaldes.  14.  5  q,uatro  de  corte.  214.  zyelétro^ 
Z  no  avian  fido  fino»  11  rebuznadores»  15 
rebuznar  un.  329  padrea-mas  que  kr,  69. 
24  un  de  corte,  8  el,  70.  7  hizo  lo  mifmo. 
78.  26  al ;  9.  6  al  penas.  520.  17  áíér  de 
corte  56.  30  ante  el,  57.  16  el  del  pueblo, 
17  el  qual»  24  proveyó. 

Alcázar.  61.  21  de  Ai,  4  que  fea  cafa  de D,  62. 
4  hallemos,  1%  no  era,  19  que  los  ?  25  con 
efe,  64.  19  6  Palacio.  6«  26  palacios,  6,  $c 
67.  19  fobervios*  &  75.  9  íontuoro,  ó,  28 
eñe  tranfparente.  203.  21  del  de  Zaragoza* 
450.  2  altos  de  Reyes. 

Alcornoque.  85.  1 1  al  pie  de  un.  ^03.  22  febre 
aquel,  04  fubiefe  en,  25  deílízó  del.  274.  24 
corazón  de.  347.  22  dura  como  on.  466.  9 
entre  encinas,  ó.  524.  20  de  dnrí fimos.  31. 
1 3  ó  de  un*. 

Alcurnia.  50.  28  de  defagradecida.  361»  19 
ni  otra. 

Aldeanas.  69.  2  ordinaria  ca  de,  70.  10  tres, 
&  27  ;  I»  9  una  moza,  zi  burla  de,  72.  6 
la,  9  que  avia  hecho  D,  73*  16  como  de  a- 
quella.  75.  5  mala  figura  de  la.  98,  15  en 
ana  feez.  276.  25  Ea  ruftita. 
Alegría.  3^.  2  &,  17  mi  mas  firme.  69%  17  con 
faifas,  lio.  3 con. 48.  19 corriendo.  236.  16 
Soma.  343.  6  de  general.  409.  26  mata  fu- 
bita.  21.  18  muftia.  517.  9  como;  20.  28 
jnueftras  de  macha.  24*  23. 3 1. 22  tantéjumo. 

48.  sy- 
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AlevofiA.  40;.  8  y. 

Alfange.  ii2.  10  un  Mori/eo»  219.  8  con  oír» 

78.  29  y  agudo.  87.  1 1  un  defmefttrado»  Ik 

301.  4,  &  28  con  fu. 
Alfeñique.  4,  i8.  342» 
Alférez.  190.  4  falir  á  fer. 
Alferezia.  101.  27  como  niño  con. 
Alfiler.  145.  7  entre  sí  y  no  de  muger.  ^SS*  3 

de  un  gordo..  U  70.  3  (acó.  538*  lopunza- 

miento  de  los. 
Alfilerazos»  537..  2  y  feis^  10  á^  38.  27  ma- 
monas, y.  41.  2.  48.  16. 
Alfombras,  159.  2t.  524.  21 ;  26. 
Alforjas.  52.  16  proveídas.  93.  26  en  mis.  139, 

25  mal  proveídas  llenó.  $7-23-  hinche  fus. 

68.  18  proveyó  fus,  73*  21  defpenfe  de  fus. 

419.  iz  facó  de  fus  ;   20.  21  todos  trayan  ;. 

zi  de  fu.  28.  27  de.  41.  5  S  con  fus. .57.  22 

de  ius»  69.  2  ninguna  coía  en.  520.  z^con 

anas  ¿  ^2  repuefto  de. 
Algalia.  191.  12  pólvora,  que 
Algarrobas.  93.  28. 
Algazara.  152.  29  y  grita. 
Algebrifta*  109. 17  hallar  un» 
Algo.  228.  4  has  topado?  y  aan  algos*  465. 

17  fere  bueno  para. 
Algodón.  ICO.  9  qoe  copos  de.  279.  1;  en  ríf- 
eos, 80.  18  y  de.  84.  12  mas  de.  451.  it. 
Alguazil.  299.  9  de  Corte,  &  6,  Poetas.  369. 

25  con  dos,  70.  7  y  los.  405.  21  de  pobres. 

526. 
Alhelíes.  317.28.526.4.. 
Alhena.,  vii,  16  hecho  una..  U  ico.  il«  219. 

1 3  molidos  como. 
Aliagas.  482.  4  fendos  manojos  de. 
Alimañas.  80.  14  y.  227.  18. 
Aliquando  bonus  Jormitai  Homirus*  25.  22» 
Aljava.  153..  29.  341.  14  Son  i^fpyt  di  tm. 

433.  12  ni  flechas  de  mi. 
Aljófar.  101.  16  y  menudo.  379*  27  y,,  8a.  14 

finow 
Allegados.  5,01.  23  j. 
Alma.  45^.  21  arrancar,  51..  12  no  padezca. 

63.  17  a  feñora  de  mi.  66. 18  en  interíor  del, 

72.  5  mi  ce  adora,  3.  ij  y  atofigó.  92,  29 

como» 
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como  cántaro.  119.  21  plama  lengaa  del. 
38.  24  Liu  iU  61.  9  a  falnd  del»   24  no  íe 

•  perdieíe,  2.  3  en  dientes.  63.  6  a  fn»  10  pofo 
al.  244.  21  y  á  vos  de  cántaro.  58.  13  fa  en 
fa  palma.  70.  27  les  molerá  las.  78.  5  os  ar- 
rancaré» 1 5  mi  vida»  mi,  24  de  cántaro,  79. 
2s  atravefada  en  garganu»  82  para.  97.  23 
brincar  de  las.  328. 23  adornar  tu.  60. 14  ana 
de  cantara.  65.  25  fi  eres  en  pena.  436.  25 
lacayona.  52.  30  amiga  de  mi»  6.  6  Señora 
de  mi.  94.  18  Luz  del.  507.  24  y  falvacion 
de  tu.  25.  18  en  tu  palma.  65.  13  á  falnd  de 
fu»  66»  7  luz  del»  67.  4  no  burlar  con»  30  y 
ordenado  fu. 

Almagre.  69»  10  con. 

Almalafa.  368.  7  la  mejor. 

Almenas.  154.  14  entre.  207.  22  oy  no  tengo 
una. 

Almíbar.  297.  7  ib  voz  de. 

Almidón.  132.  19  fin.  33.7»  2  antigao  es  nfo 

del. 
Almohadas.  36»  37. 13  de  mas.  66n  6  fino  cabe 

en  la.  306.  3  fin  coxin  ni.  Se  12.  17. 495.  25 

y  de  terciopelo.  534.  15  íbbre  una;  5.  26 

junto  i  la. 
Alpargaus.  417.  12  de  cuerda. 
Altaneria.  231.  19  cazadores  de»  32.  26  á  vu 

encumbrada.  61 .  21  y  fi'vu.  310.  16  por 

efas. 
Aluncros.  166.  23.  paxaros» 
Altibaxos.  21.  15  fus,  147.  5. 206.  24  tir4un. 
Alto.  274.  18  hicieron. 
Altura.  226«  23  tomar  del  Polo» 
Alva.  94.  12  ya  viene.  224  al  falíc  deL  83.  4 

alegre  y  rifueña.  v.  Aurora. 
Ama.  62.  30  cafa  de  nu.  9.  20  Princefa  nu» 

72.  23  mas  ligera.  183.  6  nu.  235. 15  a  mi. 

339. 18  fuiron  tus.  70.  I  nombre  de  mi».  9  a 

pie  mi. 
Amanar.  93.  3  y  no  me.  100.  20. 
Amantes.  66.  i^entre.  171.  20  defte  tu  ventn- 

rofo.  20$.  146  par  fin  par  de  verdaderos.  06. 
10  de  dos  Católicos.  300.  30  ellos  dos.  53 

firmtxa  tn.6\,  26  almas  de  fus.  514.  27  por 

dos.  23.  16  iras  de»  5.  8  de  quien  hemos  de 

fer.  43.  29  con  otro  mas  blando.. 
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Amaranto.  155.  2t.  451.  18.. 

Amarra.  226.  3  y  cortar. 

Amarrar.  278  y  os  he»  8o.  19. 

Amalar.  263.  6  y. 

Ambares.  73.  12  entre.  372.  9  fino  liquido.^ 

Amicui  Plat9»  fiel  magis  árnica  Viritas^  400.  ^ 

Amiga.  350.  20  y  fu»  3.  88.  26  fu,  89.  7  me- 
llama.  408.  24  dicen  mis.  25.  26  todas  fos.^ 
39*  1 1  que  no»  y  burlada,  5  2.  29  de  mi  al* 
ma.  87.  14  á  otras  fus.  89.  3  y  dos»  1 1, 12  d^ 
las  dos.  566*  1 1  llámame. 

Amigo.  i8.  25  6  enemigo.  33.  3  8.4;.  i6y 
frefco;  9«  5  y  fino  tan  como  antes.  j;i.  29  y 
quedaron»  2.  un  fuyo.  64  buen.  66.  18  ve» 
9.  8  S»  &  70.  22.  8^.  2  no  ay — para»  3  de  £ 
—chinche»  16  apéate.  98.  2  mayor  que  ten- 
go. 115.  20  con  mis  vecinos»  y»  i6.  16  en 
tener  muchos.  60.  28  acudieron  fas.  205. 
16  ojos  de  vus.  26.  11  O  carifimos.  30.  15: 
qualeiquiera  que  íéay».  38.  23  6»  &  40.  8. 
&  51.6.  65..  18  brindis  de  un.  321.  7  S.  439* 
5  y  grande  no.  51.  ^o  y  parientes»  U  52.  83.- 
13  fois  tan  de  manjar  blanco.  555.  10  fiíe 
grandifimo  mió.  66. 1 1  a  mis  buenos. 
AmiAad.  52.  20  como  leyes  de  pedían.  84. 
15  cuya^  27  los  en»  30  deQos  animales»  5.  1» 
5  en  aver  comparado.  111.  15  que  le  tengo. 
269.  4  y  buena  fe  entre  R  y  Rutio.  555.  13 
le  hice  muchas»  56.  23.  de  firmes. 

Amo.  vii.  12  fintiólo  fu.  13.  25  q^e  no  tu,  15. 
13  yo  tu.  33.  10  L  mi  Q¿  46.  23  £  fu  ;  9. 
1.5  refolacion  de  fu»  51.  24  como  y  mozo. 
64.  28  facar  fu.  67.  18  mi  dice»  20  ni  mi» 
68.  6  efte  mi».  74.  14  fandeces  de  fu.  -jZ,  30 
peligro  en  qne  fu»  9.  2  con  fu»  9  caida  de 
fu»  28»  8i.  26  áfu.  86..  u  a  fu»  8.  26  ñas. 
89.  9  de  los»  25  á  mi,  90.  25  cavallo  de  mi» 
2. 9  mentecato  de  mi»  1 3  que  mi»  26  á  otro» 
94.  4  ñus»  5«  13  que  mi  á  Zaragmca.  99*  7 
falud  de  fa«  20  decir  á  mi.  *ioo.  J2  peleen 
ñus»  03.  16  partir  fu»  19  tras  fu»  05»  28  al 
Señor  vu,  7.  2.1  qne  fu  dixo.  12.  2  quimeras 
de  fu»  1 6.  II  melancolia  de»  ao.  10  donde 
fi]  eílava.  19  prieía  de ;  23.  13  tan  loco  es 
vu  ?  32.  27  un  blanco  fiíi  67.  12  cAa  mi. 
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•  19  decir  efto  fa.  86.  9  de  ptcienda  de» 
89. 28  porRey,  90»  14  mis.  97.  5  ombros  de 
íii»  9  fi  reíponde,  99.  19  fa  deve  tener  paAo 
con  demonio,  *200. 6  ni  tu.  16. 29  fi  mi  no  es 
Tologo,  17.  3  que  (tx,  18.  7  trai  fu.  20.  8. 
•25.  17  tu  te  manda»  3].  11  acciones  de  fu. 
32. 19  es  ffliy  3.  22  bolvió  á  fu»  35.  9  antes 
que  fu*  37.  28  íi  tan  difcretocs,  42.  13  nu. 
46.  2^  y  mió;  7  á quien  va,  49.  12  que  á 
fu»  57.  14  y  el  feñor  fu»  16  de  mi  a  mi.  6i. 
10  tonto  que  fu»  17  a  mi,  64.  3  qoe  mi  cu- 
enta» 9  es  tan  loco»  26  enemigos  de  mi«  78. 
44  el  Señor  mi»  &  8o.  16,  79.  21  por  tu  digo, 
81.  20  a  mi,  5  de  vu.  85.  26  dice  mi.  95.  tS 
á  mí.  *303.  2  me  ha  contado,  o;.  16  cavallo 
de  mi.  10.  15  fubami.  13.  20  y  apretandofe 
con  fu,  16.  29  pero  mi.  29.  17.  34  á  fu.  49. 
25  alborozado.  86. 17  tal  C  nu.  97. 9  dio  mi. 
*4i9  bafcar  fu.  39.  3  que  tocan  k  mi.  40.  16 
de  mi.  49.  20  á  fu»  53.  8  es  mi,  55.  5  mi,  6» 
57.  12  y  mozo.  &  21,  61.  4  mas  que  mi,  9 
de  ftt,  63.  j  de  vu,  4.  4  eftancia  de  fu,  14 
mi  valiente.  6y.  24  arremetiendo  a  fu,  8  con- 
tra tu  f  72  y  mozo.  85.  23  á  fu»  88.  2  feñor 
nu»  9  di6  con  fu  en  cama.  97.  18  no  las  que 
mi  dice.  510.  20  6  deílocadofu.  20.  16  qual 
deve  de  (ér»  i.  18  que  embia  mi ;  22.  3  efte 
tu»  10  le  efperafe»  13  y  alcanzó  á  fu.  27. 
23  y  fu  velando.  29.  25  (éñor  nu,  30.  20  y 
pidió  fu»  33.  3  y  mozo.  37.  25  k  mi.  40.  5 
que  fu»  1.  27  a  fu»  43.  29  que  mi.  48.  10  a 
4a;  9.  8  a  fu»  50.  16  de  fu»  51.  6.  3  es 
mi. 
Amor.  19.  II  fas»  20.  21  en  tan  Platonice. 
66.  14  fecho  de  mis»  16  de  fus.  79.  11  de  fu 
íéñor.  86.  23  !a  ^iga^  6  k  leyes  de»  88.  4 
del»  27  hiAorias  de  fus.  9.  8  aquellos  fus. 
*  1 32.  7  de  mucho  ;  8.  20  Para  A  Cbiprt^ 
4  fiuU  faciliiwr  la  dtfinU  42.  29  tomó  ocafi- 
on»  30  los  de  Piramof  43.  3  de  Bafiüü,  y» 
50  y  afición  ciegan,  4$*  10  mira  con  antojos. 
53.  30  que  feguian.  4.  23  muu  f«f»  4  tj  él 
qutmtguiat  55.  21  paíTava»  6.  4  y  fus  va- 
ledores. 64.  7  que— y  guerra.  66.  8,  9  todo 
alegriai  73^  21  en  buen.  331.  8  en  penfami- 


ICE.  AKG 

entosde  fus.  ^338.  8  focrzas  de,  41'.  26. 
51.28  Sutlim  fiKTKaf  dt^  ^%^\^Jfyátli^amie^ 

17  raien  vmiéhf  55*  3  ^«<*  wUUgr0s.  69.  7 
ñus.  75.  5.  *4a3*  5  tanto  tienen»  7  dulce  es 
de  patria,  26.  10  por.  36.  24  quien  faelea 
llamar,  9  es  invifible.  49.  23  que  llaman»  29 
ni  mira»  50.  24.  74.  3  efte  fin  tuvieron.  ^514. 
24  donde  ay  macho.  23.  10  que  fe  hacen  por» 
24.  24  conceptos,  26.  25  fuelen  andar.  31. 
16  quamdo y9 pitn/o.  43.  25  porque»  27»  47.  5» 
7  penfar  en  fus.  49.  10  de  mia  hijos»  y  mu- 

Amparador.  41.  26  grande. 

Amparo.  8.  26.  50.  4.  171.  22  y.  209.  6.  25. 
23  y.  88.  16  todo,  89.  17.  307.  22  y.  49. 
13  y  fuyo.  556. 

Anafcote.  292.  16.  536.  6. 

Ancas.  72.  20  fobre.  93.  19  en.  191.  22fttbais 
á,  5  combite  de.  204.  30  ponerte  en»  5.  6  la 
pone  fobre.  304.  1 2  llevándola  á»  05.  3  otra 
en,  30  ni  en.  08.  20  y  ocupe»  09.  14  fin  que 
yo  fuba.  11.  25  de  ir  á»  12.  16  en»  19.  Ó9. 

18  ívan  á,  &  21»  7*  9S«  25  á.  456.  17  S  íé 
efcudó  con  de  R. 

Ancho.  12.  6  deeípaldas.  315.6  déftts.  ha- 
bla S. 
Ancianidad.  94.  19  años  de. 
anciano.  175.  11  an  venerable»  8o.  23  tener 

refpeto  á.  345. 13  dos  hombres.  422.  14  nos. 
Andamio.  103.  26  ííibir  en.  48.  20  en  levan* 

<ar. 
Andante,  v.  C.  34.  2  eicnderos,  60.  18  machos 

4bn.  107.  7  mohínos  y  mal.  262.  27  no  es  de 

los,  95.  2  O  valerofo.  300.  10  y  mas  fi  fon. 

03.  24  Ínclito.  41.  20  tan  defdichado.  446 

ivan  los. 
Andanza.  75.  23  fu  niala.  &  261.  18  eíla  Jni. 

•92.  II  de  ía  mala*  &  354.  16  todas  eflts. 

430.  16  por  fo  mala. 
Andariega.  12.  15. 
Andurriales.  13.  24  por  efos.  &  221.  24.  & 

562.  27. 
Ángel.  77«  14  venia  un»  8.  7  el  otro  de»  8o« 

19  y»  I*  3  y  malos.  169.  5  de  la  Múdalmm. 
243.  2  mnertede  un.  52.  18  de  en  diablo» 

57- 
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57*  17  coo  agot  de  los.  72*  tz  y  buenos. 
jio.  1.7  6  invocar  los.  63  condición  de  an. 
79  tienes  f  417.  aj  cpmoun. 

Ángulos.  146.  17  y  vos.  292.  24  coo  tres. 

Anguilla.  415  fuera  deíla!  428.  18  y. 

Angoftiada.  294.  i8«  404.  2  Dueña. 

Anillos.  159.  7  de  oro.  580  y  muy  buenos. 
527.  9€l  en  dedo. 

Anima.  39.  19  como  en  pena.  4$.  25  Bachiller 
de  mi.  71.  26  contento  á  efta  159.  14  juro 
en  mi.  6j»  19  peníava  en  mi.  77.  11  y  mi 
arrancada.  225.  24  con  dolor  de  fu.  43  buen 
pofo  aya  ío.  84. 1 7  Señora  mia  de  mi.  317.22 
caDios  y  en  mi.  &  40.  28.  &444.  22.  347. 
17  Señor  de  mi,  49.  4  antes.  65.  29  bien  á 
las  de  Purgatorio.  487.  20  pero  el.  564.  9  y 
^obre  mi. 

Animales.  84.  30  dedos  dos»  Sc¡,  5.  123. 14 
con  tan  fieros.  44.  24  como  broto.  45.  15 
dime.  93.  23  defcubrir  eíle,  97.  20  eñe ;   8. 

28  eftebuen.  225.  25  de  aquellos.  31.  3  lle- 
garon á  rus.^68.  18  S  viendot  25  fi  fiero, 
69.  17  efperar  00,  25  matar  un.  79.  5  y  en* 
durecido*  458.  14  inmundos.  &  530.  17. 

Animo.  120.  13  inaudito  de  Q¿^  22.  13  eftoy 
con»  8.  20  y.  75.  26  y  de  tu  eílupendo.  262. 

29  efté  S  de  buen.  565.  14  Q^con  fofegado. 
Anfias.  339.  i^Dioi  fr^pert  tus*  52.  4  Di  a- 

mmv/as.  74.  9  con  grande.  550.  7  con  mayor. 
Anfiofo.  219  S  todo. 
Antaño.  328.  15  nubes  de.  &  457.  9.  U  560. 

i8.  68.  29  nidos  de. 
Antecámara.  24.  10  no  «y. 
Antefalas.  291.  4  duendes  de.  350.  i6&Uóá 

l'a  Q:, 
Antifaz.  287.  22  alzó,  k  30t.  20  los. 

Antigüedad.  38.  10  que  por.  56.  27  en  fe  lla- 
mó. 186.  30  en  invención  de  las. 

Antifiodas.  528.  5  pafear  á  Ios- 
Antojos.  145.  10  amor  mira  con.  365.  10»  7. 
12  con  fus»  68.  10  no  quitandofe.  537.  ao. 

Antojuna.  367.  6  Dueña. 

Antofjas.  414.  14  apagando. 

Anzuelo.  323.  10  te  firva  de. 

Añafcar.  34^.  2  ^e  todo. 
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Añejo.  26. 13  dos  tragoa  dot 

ApaleadOt  219  y  todo. 

Aparadores.  258.  18  y  rodillas  de. 

Aparejadifimos.  294.  16  y. 

Aparejo.  193.  8  y  fin.  415.  27  de  remendar 

VttS. 

Apartamiento.  6i.  21  en  pequeño. 

Apeamiento.  224.  23  de  aquel  fnbito. 

Apelativo.  141.  22  por  el  nombre. 

Apellidos.  215.  30  nombres,  y.  293.  2  de  fu 
propio. 

Apócrifo.  32.  22  por,  Zc  35.  27»  37.  29.  174. 
3  aventura  por.  Ac  86.  481.  12  no  el  Q^^ 

Apofento.  15  Q^con  S  en  fu.  40.  13  fin  falir 
de  fus,  5.  7  dos  en  fu.  ^31  u  a  en  tu.  21.  4 
entrados  en  fu.  34.  15  que  dentro  de  mi,  20 
ellas  en  mi,  35.  5  dentro  de  f u  ;  6.  5  Q^en 
fu  folo.  51.  4  laúd  en  mi,  22  vihuela  en  fu, 
53.  17  que  en,  26  gatos  por.  64. 13  abrían  ; 
5.  15  á  mitad  del,  66.  22  falió  del,  72.  \z 
abrieron.  85.  7  falió  del,  14  en,  18  á  puerta 
del,  22  entraron  en.  •413.  2  á  puerta  de  fu. 
38.  9  en  eílrecheza  de.  59.  26  en  un,  61.  12 
en  otro,  62.  3  del  otro,  65.  18  fe  retiraron  a 
fu.  84.  10  en  un  apartado,  i;;  por  todo,  85. 
21  íalieron  del,  88.  30  en  todo,  91.  11  a  o- 
tro,  15  en  de  abaxo.  540.  4  en  mifmo»  43* 
10  en  de  Q:,  47.  21  falió  del.  54.  18  y  fron- 
tero del. 

Apollura.  112.  28  de,  13.  4  y. 

Apreciadores.  209.  8  y. 

Aprieto.  36.  24  verme  en  tal.  184.  5  en  gran- 
de. 428.  18  tal  era,  33.  6  nos  en  grande. 
5 « 5  peligros  y. 

Aprifco.  524.  30  al  Cura  entrar. 

Apoelia.  220.  29  buena.  &  493.  10  apodare 
una.  519*6  que  fe  ha  de  hacer  en  nu«  20.  7 
echefe  mitad  de  en  vino. 

Arambeles.  36  y. 

Aranjuez.  385.  20  el. 

Arañar.  52.  4.  385.  2. 

Arbitrante.  3.  23  de  alguno. 

Arbitrios.  3.  19  los  mas,  10.  3  de  mi. 

Árbol.  23.  2  no  mueve  hoja  en.  40.  28  ttmtm 
iP.  2.]  B  jan. 
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jan.  67-  8  al  pie  de  na.  8a«  $  y  fembrolbi. 
101  •  lo  gorgear  en  los,  02.  7  lanaa  á  on.  19. 
26  quien  no  ofende  rayo.  48»  15  liojat  de  loi* 
223.  26  tienen  pies*  47.  5  quien  a  buen.  53. 6 
es  finhojat.  78  amarraros  he  a  un,  &  80.  19. 
310.  28  entre  onos.  ^451  defde  unos»  15  de 
entre,  52.  11  deeüos.  66.  12  a  troncos  de, 
68.  89  8e  10  áotro»  13  que  todos  aquellot» 
llenos  de  pies,  18  en  ellos  ahorcados»  22 
racimos  de  aquellos,  9  lanza  i  un,  U  69.  15* 
531.  14  no  diftingue  que  era.  50.  11  entre 
amenos,  51.7/8  dava  en  los,  22  cortezu  á 
muchos,  53.  17  entre.  58.  11  entre  otros. 
62.  29  Y  que  no  dexemos* 

Aibolando.  532.  15  lanzas. 

Arboleda.  457.  19  una  frefca. 

Arcabuces.  213.  18  y,  23  y,  17.  30  y  no  me- 
aos cantidad  de.  73.  18.  82.  28  difparar  in* 
ünitos.  474.  3  mocho  de  nn,  77.  20  á  tiro 
ée,  79.  20  foplar  cuerdas  de. 

Arcaduces.  105.  27  os  diré. 

AKhtdignifimo.  387.  17  S. 

Ardiiduque.  226.  20  como  an. 

Ardides.  164*  9  ufar  de. 

Arenas.  318.  5  ai.  414.  12  en  la. 

Atengas.  38.  15  con  vns.  150.  23  conclnyas 
con  tu  ;  7*  3  bas  acabado  tu  ? 

Argado.  538.  26  parece— fobre. 

Armada.  2.  29  con  poderoía. 

Armado.  77.  18  en  blanco* 

Armas.  Armado  de.  9.  i.  57.  18. 129. 21.479. 

2.  507.  6.  Exercicio  de.  190.  21.  215.  6. 
51.  15.  267.  19  al  duro.  77.  9.  447.  2;. 
518.6.  Ofenfivas.  III.  2.  248.  23.  413.  i6. 
Profefionde.  iii,  5.  486.  14.  Tomar.  33^ 
25.  I20.  23  mis.  215.  9  os  mueve,  16.  6  por 
quatro  cofas,  14.  510. 16  Q^no.  &  14.  4.— >• 

3.  9.  17  de  predica  de.  16.  28  retomas  de. 
44.  8  de— mas,  9  inclino  á,  49,  22  6  luz  de. 
80.  29  no  ay  deícnfiva.  5.  20  hicieron  ruido, 
86  le  cruxieron.  98.  18  con  rúa,  25  fechos 
de  afcuras,  *ioo.  2  con  iguales,  02.  2  fobre. 
14.  6  ni  todas  juntas.  25.  5  defigual  en.  3U 
17  encima  de  puerta.  2. 18  conmngre  de.  65. 
24  CJd  en,  75*  15  no  traya.  90.  r¡-^^  ^203. 
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13  j  i^de  í  prie&,  05.  «5  toev  aL  13. 22 
fuertes  de.  29.  22  pefe  de  le  Uef«  al  feado. 
45. 1 1  de  togados  lea  de  mnger.  55.  3  aade 
otra  fuerte  de.  9$.  10  que  han  tratado.  320^ 
2^  como  letras— y,  6,  8  maaejare.  71. 8  6  ya 
por.  ^406.  25  acoftumbrada,  10.  25  pintar*^ 
13.  II  que  fe  yode  i  35.  22  y  lucientes.  58. 
10  famofo  en,  61.  28  haré  con  iguales.  71. 
22  y  mis*  ^506.  1 1  coa  fus,  07.  20  dexaado» 
6  defpojos  de  mis.  12.  26  liar  fus,  16  RmíÍ9 
con.  18.  8  colgados  de  árbol,  13  caelgaaíé 
mis  por  Trofeo,  &  15  en  de,  21  ai  R«  ni,  7 
y  (angrientas,  19.  26  efcoger.  30.  4  lio  de, 
18.  41.  18  bufeo  nueras.  6a»  28  íbbre  lio  de. 

Armería.  6o.  7  en  de  Rey. 

Armónico.  525.  27  ni. 

Ames.  171.  10  no  fobre.  404.  7  ganar,  o6.  26 

tranzado.  65.  3  en  jaftas  del. 
Arquitetura.  57.  7  memorable. 
Arráez.  498.  18,  9.  9  ahorcar,  12  del  veigan- 

tin,  14  es  no,  22,  500.  i,  6  muger* 
Arra&r.  308.  4.  69.  17. 
Arremetida.  430.  3  6. 436.  20. 
Arrendador.   380.  20;    i.  22.  410.  9  hada 

verte. 
Arreos.  507.  7  armas  fiís. 
Arriba.  430.  8  Ha  de.  93. 12  el  ^  declara  con. 
Arribar.  44.  24  D»  namea. 
Arrimar.  104.  ii«  247.  5,  6  he.  332.  5  fia  fe. 
Arrimo.  50.  5*  67.  3  fobre.  198.  9.  278*  16  y 

fuyo. 
Arrobas.  151.  20  mude  a  dos,  52  fino  por. 

435.  24  una  de  lana.  519.  10  que  pefii  onoe^ 

14  que  peía  cinco,  15,  29Íaqtte  feis,.  31  ea 
cinco,  20.  5* 

Arrodillado.  71*  17  Qe, 

Arrodillamiento.  72.  4^  y. 

Arrogancia.  9.  i6.  507.  29b 

Arrogante.  43.  29  no.  126.  jd  que;  4$5*  j6. 

Arroftfar.  112.  28, 16.  24. 

Arroyo,  8o.  28  fopa  de.  101.  \íj  miinnonTan. 

241.  23  ya  de.  386.  loea  oo».4$2. 10  de  na. 
Arroyuelos.  283.  5  ciiftales  át^  524*  18  de 

limpios.. 

Arroz,  agua  ouípr  no  menear. 

Axrnt» 
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Arralbdor.  f  »<•  a  de  ib  quirido. 

jbruabídsa*  491.  95  fobre  ñas. 

Arras.  197.  z%  Voto»  dixoS. 

Arfetfa.  257.  7  el  de.  414.  1 1  S  entre  dos, 

AnefilUfl.  258.  3  y  efas,  S7. 

Artelbncillo.  257.  5^  con  an-. 

Artífice.  5 17.  20  cada  uno  de  fa  ventura. 

Artificio.  111.  it  todo  et.  £3.  26  danza  de. 
202.  3  figuras  deh. 

Artilleria,  191.  7  de  tiro  de*  202.- 16  y  difpa- 
rarfe  mocha.  75.  14  de  eípantofir  18.  480. 
28  difparavan  infioita,  9  y  gruefa»  8i«  2  del 
knoio  de. 

Aruños,  365  poif.  404,  4  Q^fano  de. 

Araobiípo,  5.  1 1  efcrivio  al,  17»  6.9leT¡ere^ 
16  fi;r  orden  del.  90.  8  procurafe  iér. 

Afiulor.  151. 9  en  un  de  un  Olmo. 

Afaetear.  138.  7.  85.  24. 

Afalariado.  ^¡.  x¡  y  eftoy.  40»  para  matan 

Aíciía.  69.  2»  de  oro.  tt  446»  25. 

Afeados.  ii$.  21  miscombites. 

Afentar.  377.  19  que  Irla  maoo* 

Afeíbr.  256.  28  fentenclan  con* 

Afidero.  427.  14  y  fin. 

Afiento.  42.  28bara  6^.4.  23  «/«//«.  87.  30  fu* 
propio.  2c8.'2  levantados  fus.  41. 16  cuento 
de  los.  73.  28*  encima  del  carro,  74.  6  de 
fia  alto.  86w  29,  no  cabía  en  fiík  35;^.  8  no  mas 
de  aquel.  435.  17  en  fus«  501.  24  donde  hi» 
cimos.  24.  19. 

Afiftir.  37.  26^ 

Afílale».  141.  5^ (obre qnatrobeftias Cs.. 

Afilo*  V.  8  que  lo  diera  del.  27. 27  conocí  mi. 
79.  lódefuy  81.  »5  con  mi.  90.  25  tengo 
un,  que  vale  mas  que  cavalio»  92.  13  cui- 
dados  matan  ai.  *is6,  29  cubierto  de  oro. 
93  le  faltó  on«  Ir  3,  28  á  miteos,  4.  2  nos 
oya>  8  que  no  fue  ai,  i«  de  vos  a  un,  95  y 
ao  elt  76  no  fueM,  14  en  bufea  dd.  '213. 
a7  pialado  un,  14.  22  eftandarte  dd,  17, 
15  rebawatan  todos.  23.  5,  eres— y  has  de 
álr,  6  y  en  has  de  parar,  1.2  lér  del  todo. 
37.  24  hallara  un  raeio,  3^.  $  de  mi,  17  fi 
«a  fuyo.  65.  29  Mi,  6.  21  mas  de  dos  á  go» 
vkaMe.  do.  14  cargado  de  oro.  333.  24  S 
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mirar  a  fa.  V^-  3  enalbardando.  18.  f  ftoh» 

ca  S  de  fe,  ni  fu  de  S,  29.  10  podieíé  entrar. 

4f.   24  fobre  le  boícava.  79*  4  fobre  an. 

$18.  25  colpa  del,  43.  28  en  los  de  mi*  $u 

14  fofre  carga.  61.  7  y  veréis  de  S. 
Afolados.  460.  9  tenían. 
Afolviefe.  58.  18  quieres  decir.  397.  $  6  le 
Afombrado.  430.  12  &  y» 
Afombro.  341. 18  del  requerido  Q¿^ 
Afpar.  362.  2  fi  fo  labios. 
Afpedo.  1 05  el  mifoio. 
ATpeutores.  147.  4  firvieron  de¿. 
Afumpte*  15.  29  que  del  f  16.  29  y  dé.  v.  m..' 

246.  4  es  vano  ?  94.  22  cuyo  es.  406  de  mh 

proíéfion.  45.  6  de  fas  Cas,  $2.  19  alabo*' 

571.  19  ni. 
Aforar.  3r8.  11  y  pues  no  nos.. 
Aftillas.  99*  16  y  hacemos. 
Aftrolabio.  226.  23  fi  yo  lloviera. 
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Beneplácito.  10.  19  con  efe.  ¡i.  26  y.  232.  23 

y.  52. 15.8S.  8  finovu.  324. 19  y.  571.  26  y. 

Berengenas.  18.  7  amigos  de.  101.  24  de  color 

como  de. 
Berrugas.  loi.  25  color. 
Beíbs.  94.  7  la  dé  mil.  11 6.  5  que  íbn  eftos  f 
203.  29  le  da  un.  82.  29  dándole  mil  en  fren- 
te. &415.  23  le  un. 
Beftezuela*  19*9.  6  que  ella. 
Beília.  6.  6  bolverle  de.  35.  18  ven  acá,  y  mu- 
ger.  74.  16  SL  fubiren  fus.  75.  12  no  para 
lasy  13  fe  buelven.  84.  20  cómodos  íe  jan- 
tavan»  85.  6  de  las.  90.  12  foy  una.  123.  4  y 
echadme  efas.  24.  1 1  que  eílas  hicieren»  7. 
29  ü  no  ha  Vencido  fieras.  41.  5  fobre  quatro 
afnales  es.  92.  17  dar  recado  á  nu«  ^22 3  que 
tiene  mas  de,  8  de  que  eres.  24.  21  y  que  en- 
trambas atafcy  &  25.  22  mientras  las,  30. 
27  bolvieron  á  fus,  8  y  á  ftr,  39.  28  mal 
pafar  á  las? — 335.  23  íbbre  mas  repofada. 
98.  8  íi  fuefes.  441.  \6  de  tu  mal  regida.  59. 
27  a  cavalleriza.  66. 1 1  apearon  fe  de  fus.  90. 
21  que  quieres  ?    561.  8  y  de  Q¿ 
Beílion.  279.  16  indómito,  &  80.  8. 
Befugo.  76.  6  antes  fon  de. 
Bevedor.  265.  14  buen. 
Bevidas.  445.  15  de  nieve. 
Bexigas.  78.  23  tres,  5  con»  79.  5  demonio  de, 

12  levantar  en  aire.  402.  23. 
Blanca.  28.  12.fi  fin.  40.  14  fio.  222.  19. 
Blafon.  461.  30  fu  firmeza. 
Bledos.  537.  7  regoñófe  vieja  a. 
Bóbilis,  Bóbilis.  548.  21. 
Bobo.  24.  29  de  comedia.  246.  23  fí  merece 

(ér  llamado.  56.  14  que  le  confirman  por. 
Bocaci.  141.  7  de  verde.  274  de  negro,  3  del 

mifmo.  Se  535.  II  ropa.  60.  29  túnica  de. 
Bocinas.  268.  6  fon  de  las,  73.  17. 
Bodas.  33.  27  no  vamos  á.  142.  4  una  de  me- 
jores, 2$  effas,  48.  15  de  la,  22  folenizar 
de  Camacbo.  k  49,  50.  3>  2.  3  aparato  de 
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la.  5S.  18  fe  profiguen,  9.  20  dia  de  fas,  6i. 
20  ulamo  de  eftas.  88.  28  A.  357.  5  para 
labradorefcas.  485.  5  otras.  527. 21  como  en. 
39  vaca  de  la. 

Bodega.  131.  18  en  el  patio. 

Bodegón.  552.  29  no  ha  de  aver. 

Bofetadas,  ico.  23  6  quatro,  loi.  28  dexarfe 
dar  docientas. 

Bogiganga.  78.  22  vellido  de. 

Bollo.  394.  13  y  así  di6  un. 

Bolos.  143.  12  birla  á.  270.  14  y  á. 

Bolfa.  52.  17  y  de  dineros.  83.  16  en  ana.  92. 
3  con  cien  ducados.  348.  8  en  una  de  enero, 
13  llevando  afida,  17  tras  fu,  18  y  quitadle, 
23  y  en  regazo  pueda,  8  he  querido  quitar, 
49  que  me  quiten,  8  moftrad  efa,  1 1  defen- 
der efta.  419.  17  facó  una  del  feno. 

Bolfico.  441.  7  le  avia  dado. 

Bolfilla.  445.  24  en  una. 

Bolfon.  15$.  24  facó  an. 

Bon.  197.  11.421.  20,  1. 

Bonete.  2.  8  Toledano,  8o.  29  tente. 

Bonetero,  vii.  10  perro  de  un. 

Boquear.  388.  25  no  mas  que. 

Bordones.  419.  6  con  fus,  20.  18  arrojaron, 
23.  20  en  hueco  de,  26. 18  Ricote  á  fa. 

Borra.  301.  30  con  eíla.  544.  12. 

Borrafca*  9*  11  pecho  a.  207.  9  pafada,  lo. 

20  fe  acabó. 

Borricas.  69.  2  que  eran,  70.  23  ó,  72.  12 
fentia  agujón,  73.  14  i  mi  pareció.  193.  13 
poner  efta. 

Borricos.  70.  17  Sobre  tres,  20  le  parezcan  á 
V.  m,  22  qne  fon. 

Borzeguies.   1 1 2.  1 1.  32.  19.  526.  3  y. 

Bofqoe  9.  5  faliendo  defte.  65.  2  ó.  7.  6  á  pe- 
nas hnvo  falido  del.  8ó.  12  del  C  del.  Se  87» 
2,  &  16,  21  el  del,  88.  8  el  del,  17.  89.  4  fe 
profigue  Aventura  del  C  del :  10  él  del,  &  91. 
2,  &  12,  &  19,  13  fer  ninfa  del  verde,  92. 
10,  16,  27,  94*  2,  18,  5.  10,  20  C  del.  Se 

21  profigue  Aventura  del,  99.  30  el  del, 
100.  16  él  del,  01.  8.  o8.  23  dieron  con  ellos 
en.  95.  5  en  mas  efcondido  del.  268  llegaron 
a  un,  Ó9«  1 1  en  mitad  del,  71. 6  al,  11  ardía, 
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14  por.  19  por  eíle,  73.  5  laces  por,  12  i 
quatro  partes  del.  302.  8  hecho  un.  456,  5 
deftos  prados,  y. 
Bofquexo.  252.  10  en  ral  rano»  y. 
Boftezar.  126.  22  miiy  defpacxo. 
Bota.  93. 13  una  de  vino,  4.  5  y  efta»  95.  18  de 
ya  vacia.  337.  11  unas  de  camino.  &  50.  11 
fe  calzó.  420.  30  feys  de  vino,  21  •  7  y  las 
en  aire,  14  Ric9tt  pidió.  70.  14  enceradas. 
Boticario.  290.  7  Toledano^  9  el  tal,  16,  91.  17 
de  aquel  mal.  307.  4  del  TMano^  23  abomi- 
nado de  los.  548.  15  fino  eh 
Bragas.  392%  25  en. 
Bramando.  537.  22  S  como  toro. 
Brafas.  126.  2^  ojos  hechos. 
Bravatas.  127  ni  de. 

Brazo.  45.  6  con  abiertos.  50.  2  de  fu  valeroib. 
7.  19  abraíó.  80.  22  levantados.  *102.  29  y 
mi  valen.  11.  16  y  rigor  de  mr.  50.  1 1  yo  a- 
poftaré  un.  71.  27  a  fuerza  de,  2.  12  de 
bronce.  77.  3  fu  vida  en  mis.  *2o8.  17  defe 
poderOfo.  29.  2  do  llega  valor  de  mi  ?  89.  2 
en  efe  fortifimo,  23  en  fuerza  de  mL  340* 
5  O  quien  fe  wera  en  tus.  *4iS-  ^  ^^^^  inven- 
cible«  33.  7  por  valor  de  mi.  62.  8  echando 
los.  6y.  2¡  k  partido.  507.  15  provar  fuerza 
de  tus.  14  con  fuerza  de  mi.  28.  23  no  con» 
tigo  á.  37.  2,  II,  27  atenácenme  los.  51. 
17  quebrados.  59.  2  abre,  3  vencido  de  age* 
nos.  6i.  4  con  abiertos. 
Breva.  280.  29  que  madura. 
Brincadora.  252.  19  en.  63.  30  D  del  T. 
Brincar,  182.  8  y — ndo.  244.  4  y  en  el.  97* 
23  de  almas.  386.  27  y — ndo.  466.  17  ver. 
Brindar.  5Ó9.  29  el  Ama. 
Brindis*  265.  18  de  un  amigo. 
Broches.  36.  21  con  ;  7.  4. 
Bronce.  367.  27  ni  vos  de.  483.  26  en  lami- 
nas de,  85.  4  caheza  de,  91.  7  y  de  color  de. 
528.  13  d  de  duro.  38.  13  no  foy  yo  de. 
Bruja.  36 g.  12  que  alguna. 
Bruxo.  309.  16  yo  no  foy. 
Búcaros.  258.  4  y  penantes. 
Bucólica.  52.  16  cofas  tocantes  á. 
Bueyes.  2  en  carro  de.  &  46.  4.  73.  21  cola  de 
bermejo.  167.  25  fuello  bien  fe  lame.  262. 
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1 1  de  entre.  73.9  carros  de,  26  qaatro  p«t* 

zofos.  322.6  igualafe  con  el. 
Bufar.  530.  II  el  gruñir,  y. 
Bullir.  408.  23  meeftan — ndo  pies. 
Bulto.  62.  6  aquel  grande,  n  dio  con.  189.  3 

un.  367.  12  de.  481.  5  aquellos. 
Buñuelos.  25.  4  como  fi  fuefea. 
Bureo.  .107.  26  en.  298.  28. 
Buriles.  251.  30  de  Lifife. 
Burra,  71.  20  de  mi  fuegro.  147.   27  caído 

de  mi. 
Bufilis.  343.  II*  488.  19. 
Buytre.  82.  10  que  volando.  330.  30  que  un. 

553.  26  que  volando. 

c. 

CABAL.  7S.  26.  198.  22. 

Cabalgadura.  304.  3.  13.  28  no  hefubidoen. 
35.  25  y  tan  gentil.  86.  23  del  pagc,  90.  26 
para  fu. 

Caballera.  304.  24  andar  en  el. 

Caballerefco.  15.  30  orden.  44..  29  penfamieo- 
tos.  94.  4  leyes.  107.  17  de  cuya  palabra. 
22^.  3  hiftorias.  66.  26  efiilo. 

Caballería.  2.  5  no  tocarle  en,  &  25,  10.  2  y 
gloria  de.  14. 16  fimplicidad  de  fus  mal  As. 
18.  24  en  eñampa  fus  altas,  26.  20  tratófe 
de.  39.  13  para  ellas  mal  A,  44.  15  trabajos 
anexos  al.  53.  9  fe  olviden  pafadas,  60.  14 
Religión  es.  69.  2  de  aldeanas,  71.  18  y  fnf- 
tentode.  9.  4  a  penas  dexado  fu  S,  80.  14  a- 
limañas  que  íirven  de.  89.  17  Efcuderos  de. 
98.  10  fus  altas,  ^103.  II  que  no  falgan  de 
limites  de.  07.  25  profeguir  fus  dexadas.  lo. 
9  en  difcurfo  de  fus.  27.  21  y  a  verdadera, 
30.  16  uno  del  numero  de.  34.  9  ciencia  de. 
40.  2  fenda  eftrechifíma  de.  58.  10  de  fus. 
67.  20  q«e  tocava  a  fus.  98.  7  ya  puefla  ea 
olvido.  •205.  10  no  á  femejantes,  06.  9  y 
quan  lucida  fale,  07.  18  viva.  13.  8  deftruyó 
toda  fu.  ao.  24  puntada  en.  51.  16  y  de,  2. 
31  y  con  mis  altas,  59.  8  por  norte  de.— 71. 
14  tropas  de.  81.  14  y  por  fus  altas.  94.  30 
y  colunas  de.  321.  19  de,  24  profefion  de. 
25.  6  en  tobándole  en.  64.  10  deídichas  á. 

445* 
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445*  6  afampto  de  fas.  62. 1 1  norte  y  lucero 
de.  81. 9  y  norte  de  toda.  S6,  8  prerogativa 
en»  7.  5  canal  de  fu.  96.  9  todo  el  valor  de. 
512.  II  como  le  dexen  fandeces  de.  13.  18 
dexando  exercicio  de  fu.  27»  18  eítrechezas 
de.  62.  20  á  fus. 

Caballcxia.  Flor  de.  49.  21  O.  Hiftorias  de. 
1 14.  177  que  ay  de  verdaderas.  523.  30  que 
tratan  de.  66.  20  profanas  del.  htytfí  de. 
108.  13  y  faltar  a.  31.  4,  246.  3  dar  á.  Li- 
bros de.  1 15.  15  no  han  entrado  mis  puertas. 
68.  10  aficionado  á  leer.  234.  5  en.  338.  14 
€n  fus  defvanecidos.  566.  3  de  deteílables, 
68.  25  en  fus;  9.  14  que  cofas  fean,  70.  4 
razones  de,  6  en  ningún,  72.  4  hiftorias  de. 
Orden  de.  8.  22  donde  campeava.  50.  7  co- 
fas anexas  á.  365.  28  tomé.  404.  5  contra 
toda.  69.  24  fegun.  512.  5  en  guardar  las. 
62.  6  y.  Ordenanzas  de.  99.  21  todas.  222. 
20  efcuderiles.  Profefar.  87.  26  de  los  que. 
404.  5.  Refucitar.  15.  30*  113.  21  ya  mu-, 
erta.  78.  28  ya  olvidada. 

Caballeriza.  192.  4  en,  7  el  mejor  lugar  de. 
99.  17  á  un  rincón  de.  207.  24  llenas  mis. 
^j.  26  ponerle  en,  &  38.  17  un  afno  fuyo, 
39.  2  y  íi  en,  66.  1 1  en  baila.  327.  20  á  o- 
tros.  89.  13  deguevos.  415.  22  S  fue  á,  17. 
8  en  eíla.  32.  26  Rucio  en.  59.  27  beftias  á. 

CABALLERO.  4.  11  todos  que  vagan  por 
Efpaña,  16  deíhacer  un  íblo  un  exercito,  24 
como  pafados,  7  á  (et^  8  he  de  morir,  8.  24 
donde  los,  8  que  agora  fe  ufan,  30  ya  no  ay, 
9.  4  como  los.  18  y  en  los ;  10  y  otros  mu- 
chos, 2  fueron,  2 1  caterva  de  de  carne,  y,  7 
que  tales,  1 1 .  6  defcubrir,  30  todos  avian  íi- 
do.  14.  20  de  locura  del,  24  de  tal,  15.  9  á 
los  defgracias,  27  y  en  que  los  ?  16.  21  con 
quatro  cepas,  2  dicen.  19  de,  28  v.  m  uno  de 
mas  famofos,  20.  16  v.  m  lleva  palma  á  to- 
dos. 33.  21  os  miembro  de.  40.  4  no  ay  ?  10 
ni  deven  íer^  1 1  aunque  todos  feamos,  1 5  no- 
fotros  A«,  25  buen,  41.  8  diferencia  de,  10 
primera  efpecie  de  As,  14  de  los  fábula,  29 
que  fe  llaman,  42  parecen,  2,  3  y  altos  ay, 
7  dos  maneras  de,  14  que  ea,  43,  26  al  po- 
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bre,  7,  50  y  petfuadiefe  á  eíle.  4.  7  valiente» 
favorecidos  de  damas,  56.  26  con  nn  en 
Roma^  57*  6  un  Romano^  28  Católicos,  y  As, 
8.  12  ChriRianos  famofos,  21  hazañofos,  59. 
19  que  As  en  mundo,  60.  9  que  valiente,  y, 

16  mas  frailes,  que,  18,  20  pocos  merecen 
nombre  de.  65.  22  de  fu  cautivo,  67.  15  del 
famofo  Q:,  71*  5  de  triíle  figura  q.  v.  5. 15 
gallardiaque  tengan.  76. 18  ó  otro,  20  y  mi- 
fero  vencido,  25  Gigantes,  y»  77*  18  armado 
de  punta  en  blanco,  78.  13  por  fe  de,  81.  6 
no  ay  ningún,  10  contra  quien  no  fuere  ar- 
mado. 82.  2  de  Efpejos.  q.  v.  83.  2  Damas ; 
4.  12  antigua  ufanza  de  los,  85.  22  devia  de 
fer,  8  allí  tendido  un,  6.  12  del  bofque,  ^j, 
2  dio  fin  a  fu  canto,  6  elle  tu  cautivo,  13  y 
eñe  tal,  15  del  bofque.  89.  4  fe  profigue  a- 
ventura  del :  7  divididos  y  Efcuderos,  &  iz 
que  fomos,  22  fi  no  es  defgraciado,  90.  4  á 

10  Eclefiaftico,  91.3  eílas  borracherias  deílos, 

17  criado  entre,  21  quando  algún  da  lanza, 
da,  92.  10  mas  de  loco  que  de,  14  cobre  jui- 
cio, 93*  30  fuftentar  con  frutas,  5,  20  del 
bofqoe.  &  21  Aventura  :  22  de  iélva,  3,  g6. 
16  á  ganapanes,  que  a,  25  confefar  á  todos, 
9  he  vencido  muchos,  97.  4  todos  del  mun- 
do, 10  oir  del  bofque,  14— los  de  E/paña^ 
30,  98.  20  del  bofque,  5  hagan  fechos  afcu- 
ras.  9  qne  fea  decente  á,  *io2.  9  ya  dicho, 

11  de  e/fejot  q.  V,  12,  16,  24  que  vencí,  03. 
7,  24  con  eíle,  05.  9  el  derribado,  o6.  14  el 
caldo,  19  aquel  que  venciíleis,  26  derrenga- 
do, 07.  3  avian  mudado  figura  del :  16  de 
tan  valiente,  19  tal  vencido,  08.  6  falieíé 
como,  10  el  Bachiller,  lo-.  5  íér  mas  valien- 
te, 15  mas  venturoíb,  ii.  2  viniefc  como,  7 
parecerfe  tanto  aquel,  13  vencido  rooílrafe 
roftro,  13.  25  oficio  de,  14.  11,  16  que  ay  ? 
23  de  fingidos,  19.  10  en  un  de  capa,  y  ef- 
pada.  23.  8  nu  buen,  6.  2  de  Efpañoles,  26 
y  del  atievido,  27.  7;  8.  25  aquel  de  ¿ro/yr/, 
q.  V.  en  eíle  te  trueque  el  de  Tríjie  Figura^ 

29.  21  armado,  23  todos  aquellos,  6  un,  30, 

30.  5  pobreif  8  bufque  rincones,  30  que  no 
[P.  a.]  D  es 
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es  tímido,  31.  13  del  verde  Gavan  :  &  1$  ó 
cafa  del,  32.  5  y  el  mas  valiente^   12  de  un 
labrador  I   33.   5  que  es  eíle  f  6  que  es,   34. 
20  no  ha  de  bufcar  quien  fe  cure,  3^.  5  de 
eftas  partes  fe  compone  un  buen,  7  ñ  ciencia 
mocofa  aprende,  35    12  ni  que  los  ay,  15  de 
que  no  ha  ávido,  22  quan  necefarios,  39.  8 
no  fe  den  muchas  horas  al  ocio.  41.6  fobre 
quatro  afnales,  42  no  lleva  camino,   8.  26 
dormir  por  campos.    67.   18  valate  diablo 
por.  76.  18  un  tendido,  7.  7  murió  efte,  14 
ante  laftimado»  78.  24  aquel  gran,  80.  14  es 
fu,  23  aunque  no  fean,  84.  15.  y  afendere- 
ado.  j.  23  mas  noble.  98.  15  y  del  mejor, 
*20i.  6  elle  quiere  íaber.  04.  25  íi  a  Francia 
ides,  06.  18  á  tan  famoio,  07.  29  furia  defte. 
19.  II  que  huyen,  20.  25  pafados.  25  focorro 
á,  4  puedo  en  trabajo,  6  por  mano  de  otro, 
28.  12  oprimido,  30.  18  para  otro.   31.  4  y 
efcodcro,  32.  18  aquel,  4.  3  como  á,  18  que 
acudiefen  al,  36.  4  á  todos,  12  en  fu  cadillo 
tal.  37*  5  á  tan  gran,  14  creyó  fer  verdadero, 
16  tales,  39.  13  como,  20  honeftidad  bien 
en,  40.   7  ó  de  mohatra,  42.  9  de  Santiago^ 
4.  22  que  fois  ?    8  ni  áy  aora  ?   46.   3  y  á 
juzgar  de  los,  7  fi  me  por  tonto  los,  1 1  foy, 
y  he  de  morir,  28  ni  los  ay,  49.  27  por  ojos 
del  obediente,   50.  28  como  á  los?    53.  2 
quitarle  á  Ai  dama,  ic  5  fin,  54.  15  que  un 
tal  la  fírva,  25  á  otros,  9  ó  los  mas»  57.  31 
Señores,  8.   28  fino  deícar  verme  armado, 
59.  19  a  Q^como,  21  antiguos.  62.  25  que 
una  vez  promete,   8  no  dexa  de  fer. — 72.  7 
conocido  al  tal.  'jS»  1 1  hazañas  De  As  bravos, 
79.  21  por  efo  pobre.  85.  2  bien  me  iva,  88. 
3  jamas  vencido  Q:^  &  15  aquí  valiente,  19 
fer,  26,  89.  7  ogeriza  contra  los,  8  ^  necefa- 
rios, 12  ni  al,  18  en  los.  94.  12  y  acendradi- 
íimo,  20  ó  fuerzas  de  algún,  9  ó  invidlo,  95. 
9  a  toda  caterva  de,  6.  14  un  particular.  Se 
98.  23,  15  nombre  del  referido.  ^300.  5  con 
un  tan  gentil  hombre,  9  de  los  Reyes,  y,  1 1 
nn  íérfeñor  del  mundo.  03.  22  valerofo,  04. 
2  nu  libertador,  31  que  bufcava,  05.  25  que 
va  encimsi  06. 14  acabó  la  ul  aventura,  o8. 


12  él  no  era  el,  19  ni  foy,  09.  4,  12.  3  pre- 
ñado de  armados,  13.  14  Dios  te  guie,  14.  2a 
en  una  caña,  16.  20  fer  el  mas  buen.  27.  19 
unos  hace,  8.  5  ni  á  los.  35.  9  y  tan  honeilo, 
39  il  mas  'valiente.  44.  22  y*  50-  8  corrió  en 
horas,  25  mal  ayan  quantos  ay,  $2.  9  Los,  y 
Us  en  cítrte,  54.  3  ai  pobre,  16  empedernido* 
6j*  21,5.  77.  28  en  cafas  de  principales.  86* 
16  y  tal.  *405.  3  con  elle,  8,  6.  25  armas  a- 
coftumbradas  de  los.  18.  16  armado  como, 
26.  7  de  que  efe.  30.  9  ó  algún  caritativo, 
39.  2  que  venció,  1 1  burlada  de  un  40.  8 
como  á,  41.  13  E/cucha^  mal,  3-25.  46.  24 
uno  de  mejores  As,  9  Eíle,  47.  9  Eíle  sí  que 
es,  18  por  vida,  Santos,  y»  49.  12  eíle  gran 
de  Crux  bermeja,  51.  24,  5$.  ;  ni  ay,  29 
viandantes.  62.  7  dos,  &  3.  8,  &  26.  70.  5, 
I.  23  bufcar  efe,  72.  2c  herido  ;  6. 14  le  en» 
rñareáfer,  20  dos  á  cavallo,  3,  7  fomos 
dos,  78.  28  aquel.  8o.  26  infinitos,  i.  15  ni 
efperaron,  20  bol  vio  que  habló,  4,  8,  82.  14 
como  de  rico.  83.  9  como  i,  5.  22  donde 
demás,  88.  4  y  todos  bailarines  ?  89.  23» 
30,  92.  4  Los  de  la  ciudad,  21  que  aquí  ella* 
*50i.  ó  un  mancebo,  7  hijo  de  un.  07.  8  ve- 
nir on,  13  de  Luna  blanca,  v.  Luna.  08.  18 
6  por  otro,  19  y  con  otros  muchos,  09.  4  Se- 
ñores, 2;  yo  el  mas  defdichado,  10.  6  como 
puntual.  1 1.  19  falí  como.  17.  26  quandoera. 
23.  1 1  que  un  fea  defamorado,  19  teforos  de 
los.  30.  24  a  un  vencido,  &  7  de  los.  39.  10 
defamorado.  42.  9  como  buen,  43.  23  em- 
pedernido, 4Ó.  5,  25  á  vencidos.  54.  17  fe 
apeó,  22  recien  venido,  ó,  95.  9,  6.  30  lo 
que  deve  a  fer,  57*  19  aquel  prefeote,  9.  6 
bien  me  iva.  ó  2.  5  bien  así  como,  64.  4  me- 
jor es  fer,  12  que  aora  fea.  69.  14  de  que  hu- 

.  vo,  y  ay,  26  derribarte  unos  a  otros,  70.  6 
que  huviefe  muerto,  71.  18  de  mi  valeroíb» 
25  como  hicieron  tantos. 

CaiHilürts»  Aventuras.  113.  17  dedos  que  á  fus 
van.  23. 18  acometer  que  prometen  falir  ael- 
las. 41.  20  que  iva  á  bufcar.  Cwrtefamu.  40. 
9  no  todos.  130.  2  que  un  requebrando  don* 
celia.  ó8. 29«  Enamorado^  6 i.  15.  8l.  27  coa 
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UD.  86.  8  deve  de  fer,  96  27  mas  bien.  176. 
25  efpcjo  de  los.  246.  18  que  lo  fean. 
Efcudcros.  30  21  qae  jamas  firvió  a.  48.  24 
ningún  íklario  a(u.  50.  19  íerde  un»  51.  15 
que  quantos  han  lervido.  53.  16  y.  80.  14 
ca  á  los.  9.  12,  17  mifer.ibles»  22  á  quien 
un  ftrve.  99.  11  con  los»  22  pelear.  219.  12 
dexan  (us  buenos ;  20.  24  que  quifo  ítr  de 
tales  tontOAy  21.  12  tiene  mas  trabajo;  22. 
21  que  ningún.  33  de  tan  gran ;  5.  17  no 
tuvo  mas  hablador.  56.  10  de  mas  graciofos» 
8.  20  ogerizacon,  65.  2C.  95.  6  que  jamas 
firvió.  305.  4  Ion  y  446  ivan  y.  5;.  29  Cs. 
530.  26  de  vencidos,  8  fi  fuéramos  hijos. 
E/pfjos.  V.  i^fpejo  Exircicio  de.  130.  3  todos 
tienen  fus.  215  6  cuyo  Flor  de.  172.  10  ;  6. 
25.  237.  10.  ^36.  9  437.  8.  Hijlorias  de^  19. 
5.  41.  23  cenfurar.  48.  20  en  alguna.   114. 

27  fingidas,  ó  no.  Leones  de.  128.  25.  v. 
León.  Profe/ar,  447.  24  lo  que  yo.  Profefion 
de.  141.  20.  208.  27  cumplir  con  mi.  15.  6 
Prwecbo  dt  207.  1 4  de  quanto  fean  Un  Solo. 
4.  13,  i{.  75.  18  falud  de.  457.  5  os  efpera. 
Trtfie  ""igara  di,  71.  5,  95.  20,  97.  23.  114. 
2»  15.  8.  28.  27  que  he  tenido  de.  208.  3. 
17.  5  fe  llamó.  32.  22;   3.  8,  34.  23;   5. 

28  venga  el  gran,  U/ánxa^  U/o^  j  Coftumbrt, 
29.  2 1»- 128.  27  figo  antigua.  48.  26. 

Cavallerote.  37.  07  ó  con» 

Caballo.  26.  5  vemos  á,  7.  16  me  dexo  a,  20 

le  facó  entre  piernas.  28.  4  que  iva  á  8.  69. 

25  vienen  a.  84.  14  quitar  filia  guarda»    5. 

29  le  vi  arrojar  del.  ^104.  1 9  eílava  hincando 
fu,  23  por  ancas  del.  12.  23  es  mas  honefio» 
7  no  la  anroílre»  13.  7  longura  de  fu»  14.  5 
ni  eíle,  25.  24  faltó  del.  34.  29  faber  herrar. 
56.  30  que  enalbardado.  91.  22  á  ancas  defte 
mi.  *2i2.  4  de  entre  piernas.  19.  21  effava 
a  8.  67.  25  aunque  le  davan.  ^300.  20  íobre 
un  de  madera,  &  04.  5  aquel  mifmo,  ó  íe 
rige  por  clavija»  9  efte  tal»  19  ni  come»  31 
embiarme,  05.  2  y  quantos  en  eíe  ?  6  que 
nombre  tiene — 12  como  el»  16  de  tan  cono- 
cidos. 08.  10  el  famofo»  16  un  gran  de  ma- 
dera, 26  haita  que  relinche»  09.  3  como  vio 
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al,  g  efta  en  ca(a,  19  fi  fe  canfa»  12.  2  que 
fue  un  de  madera»  19  ancas  de  aquel»  i  j.  1 1 
lleno  de  cohetes.*  27.  16  quando  fubieres  a» 
18  de  barriga  del»  19  el  andar  a.  69.  29  de« 
tuvo  rienda  al.  87.  9  fe  arrojó  del,  9.  12  pon 
en  orden  efe.  •435.  20  fobre  un  poderofo, 
22  moílrava  ítr  Frifin,  47.  13  de  abaxo.  68. 
28  fu  fin  freno,  9.  27  íi  fobre  mi.  517.  22  al 
poderofo  grandor  del. 

Cabecera.  241.  8  con  de  mefa,  3.  13  que  to« 
mafe»  19  ferá  vueftra.  3 ; 5.  8  8  á  de  mefa.  & 
463. 13.  543. 13  janto  áfu.  65  fin  quicarfele 
de  8. 

Cabelleras.  58.  27»  59,  24. 

Cabellos.  52.  4  mefaron  fus.  66.  10  fi  mano 
al;  9*  23  fueltos,  73.  20  de  oro»  6  6  ocho 
rubios.  153.  18  tranzados.  9.  9  y  qoc  rubi- 
os !  69.  26  huvo  cabeza  y.  204  arranca  fui. 
326.  29  traes  tan  por.  41  •  3  como  Itrios,  79.  24 
recogidos»  83.  18  con  fus  mifmos.  473.  10 
maltrató  fas.  89.  6  erizarfe  a  todos.  527.  10 
tan  por. 

Cabeftro.  70.  28  tuvo  del.  222.  28  ó.  429.  to 
cogiéndole  del.  56.  27  de  manibs.  5^0,  1; 
del  azote»  i  •  27  del  torcido. 

Cabeza.  9.  2  defde  pies  a.  15.  12  quando  due- 
le, 14  foy  tu.  22»  5  del  dolor  de.  37.  4  fin 
pies»  ni ;  8.  15  y  no  me  quebrays.  55.  8  fií- 
caron  las.  94.  1 1  dexo  caer  a  un  lado.  99.  27 
en  curarme.  120.  5  Q^  alzando.  21.  11  en, 
22  le  enfriava»  22.  11  de  averie  limpiado; 
6«  24  íacó  fuera.  32.-25  fe  lavo.  69.  24  pri- 
mero que  fe  rafeó  en.  75.  4  me  tente.  *2o6« 
26  le  cercenara,  07.  6  y  en  dos  partes.  13. 
8  quando  cortó.  83.  2  D  inclinó.  *346.  14  S 
fobre  pecho»  17  y  luego  alzó.  57.  30  pondré 
fobre  mi.  75.  21  ó  quiebrome.  ^400.  19  raf- 
earme. 47.  8  y  pifando.  68.  30  é  inclinar. 
7;  abriera  á  8»  &  78.  23.  82.  16  Aventura 
de  Encantada.  84.  1 3  de  las  de  Emperado- 
res, 85.  3  por  de  bronce»  5  Ella»  10  labr6 
efta,  17  y  propiedad  de»  88.  12  de  encanu- 
da»  15  donde  eftava»  25  dime»  6  y»  89.  7»  9 
fabía— ^,  10  y  admirable»  16  querría  faber, 
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25  6f  7  dime,  90.  2»  15,  22,  9  miílerioen 
tal,  91  •  6,  10,  22  en  apofento  de,  7  una  en- 
cantada. &  95.  12.  507.  25  á  tu  difcrecion 
miy  I  o.  8  mefura  con.  23.  28  íi  os  duele. 
34.  1 4  coronada  con  guirnalda»  19  coronas 
en,  35.  10  inclinando  las,  13  en  coroza.  8c 
61.  66.  22  en  propia. 

Cabras.  143.  12  falta  mas  que  una.  82.  8  ivan 
como.  •31;.  30  coii  las,  18.  12  fefias  de  ta- 
les, 16  nueva  manera  de,  14  de  tales  colores, 
19  de  cielo,  20  entre  efas.  74.  19  á  vaca. 
408.  13  un  liato  de,  10.  5  un  paílor  de. 

Cabrahigos     170.  25.  291.  20  un. 

Cabrerizo.  317.  23  íuy. 

Cabrii.as  Siete.  317.  22,  7  me  entretuve  con. 

Cabriolas.  21  11  halla  lo  de,  12  en  manta  no 
hice.  184.  25  hizo  una.  &  488.  5  que. 

Cabrito.  93.  16.460.146. 

Cabrón.  93.  i6.  318.  20  algún. 

Cadahalfo.  435.  8  un  eípaciofo. 

Cadáver.  535.  26  un. 

Cadena.  28.  2  de.  60.  4  cuyas  de  hierro.  156. 
2  una  de  oro.  379.  5  grillos  y. 

Calabaza.  521.  19  llena,  28  defenvainó  fu. 

Calabozos.  79.  21  y  eícuros.  359.  6  en  un. 

79-  5- 
Calandria.  143.  13  canta  como  una.  &  370. 21. 

Calar.  47.  14.  172.  7  le  dexaron.  74.  22  para. 

Calderadas.  92.  22  a. 

Calderas.  151.  11  y  feis,  &  13—,  52.  8  lla- 
mar fartenes.  527.  6  farten  á  la. 

Caldero.  62.  28  Toga  tras.  132.  23  con  cinco, 
4.  52.  i 8  de  on«  6.  22  de  ganfos,  58.  15  a- 
falto  a  fu.  65.  14. 

Calentar.  262.  314.  13. 

Calentura.  401.  8  que  la.  564.  25  Q^una. 

Caletre.  22.  29. 156.  12.  286.  20  fia  mi.  346. 
2g  fí  tengo.  94.  15  de  fu  mifmo. 

Callar.  329.  22  al  buen  llaman  S,  3  no  folo  no 


Calle.  37.  19  por  efas.  te  42.  11.  &  202,  21, 

04. 6  por  acoílombradas. 
Callejuela.  62.  18  en  una  fin  falida,  &  20  en 

las  Palacios,  &  22,  3  calles»  6.  297.  2  a 

una*  362.  22  ni. 
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Calongia.  286.  4  tienen  fu. 

Calza.  328.  3  entera.  40.  15  ^iii  de  Dama/cd, 
91.  18,  atacadas.  &  22.  468.  9  con  zapatos 
y.  544.  6  todos  en. 

Calzado.  403.  13  moder6  precio  del. 

Calzones.   189.  5  6  greguefcos. 

Cama.  2.  7  ientadocn.  364.  25  en  pie  fobre; 
8  9  defviada  de.  412.  17  S  en  fu»  21  fentófe 
en.  564.  25  i'eis  días  en,  68.  19  levantefede« 
fa,  9.  26  fe  tendió  en. 

Caminante.  112.  15,  28  detuvo  rienda,  13. 10, 
15.  3.  554.  10  al  mefon  un. 

Camino.  75.  3  iva  Q_  por  fu  adelante,  yy,  8  al 
través  del.  92  20  no  ay  tan  llano.  108.  5  le 
faliefe  al.  12.  6  por  mifmo,  17  fi  v.  m  lleva 
que  nofotros.  42  no  lleva  determinado.  &  74. 
17  fin  llevar  cierto,  ni.  225.  26  por  tan  Ion* 
ginquos.  42.  19  llevas.  Se  27.  308.  2$  y  fu* 
blimidad  del.  80.  21  efo  no  lleva,  &  9.  416. 
7  Abrid.  26.  20  Cofas  á  S  en. 

Camifa.  189.  5,  7  y  de  fuera.  203.  30  con 
manga  de  fu.  80.  1 1  de  tocadores.  387.  4 
de  pechos.  539.  13  de  feis  mias.  48.  10  dar- 
le. Se  23  en  no  las  prometidas. 

Campana.  44  á  herida.  80.  30  en  de  bronce* 
205.  24  con  fon  de  las,  26  en  eílo  de,  7  en- 
tre Mozoj  no  fe  ufan,  9  y  efio  de  íbnar.  343. 
5  tocaron.  412.  20  y  de  voces.  Se  4.  506.  7 
á  tañida. 

Campanario.  389.  9  con  mas  alto. 

Campear.  8.  22* 

Campo.  8.  30  no  C  que  duerma  en  los.  Tomar 
del.  103.  3,04.  2.  508.  13,  9.  12.— 148.  26 
dormir  por  los.  82.  8  por  amenifimos.  261. 
31  avecitas  del.  406.  9  feguro,  12  franco, 
28  por  jueces  del.  418.  15  y  fe  prefentaria 
en.  32.  18  puerus  al.  35.  2  franco,  9  joecei 
del,  13,  14,  36  llamó  Maefe  de  íQ»^Se  37* 
22.  522.  16  fegttir^vida  del.  68.  20  y  vamo- 
nos al. 

Carnuza.  132.  17  y  en  jubón  de.  96.  6  vedido 
de,  16  el  todo  de.  239.  14  jubón  de. 

Cananeas.  69.  26  íbbre  tres  remendadas,  8  de 
áhacaneas,  72.  10  picando  á  fu. 

Canas,  v.  24  no  fe  efcrive  con  las.  50. 23  honre. 

113.  2. 

Cande- 
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CiDdekros.  $25.  25  á  ffiodo  de  azófar.  34.  12 

mas  de  cien. 
Candelillas.  202  de  cerat 
Canelones.  284.  4. 

Cañones.  5.  7  graduado  en.  146.  jHeeftudiado* 
Canonicato.  90.  2  con  un. 
Canónigos.  357.  5  para.  520.  5  como  un. 
'Canonizar.  60.  3.  247.  17. 
Cántaro,  v.  Almm.  329.  29  fi  da  en  piedra*  30 

piedra  en— -mal  para,  30.  6  en  el. 
Cantidad.  48.  13  gata  por. 
Cantimploras.  342.  17  de. 
Canto,  vii.  6  ó  un»   11  baxó»  23  no  foltó  mas. 
Canto.  87.  2  fin  áfu.  101  •  11  y  alegres.  204. 

j6  figae  tu  llano.  337.  27  en  vano  feria  mi» 

38.  6  que  miy  41.  17  dio  fin.   53.   5  de  fu. 

419.  II  que  en  fu.  524.  23  güilo. 
Cantor»  536.  8  qm  di  Tfñcta^  18  divino.  46.  3. 
Cantueíb.  33*  30  flores  de. 
Caña.  vi.  25.  85.  2  fe  buelven  lanzas.  90.  22 

una  de  pefcar.  &  323.  11.  46.  26  y  abriefe. 

81.  29y  jugavan. 
Cañaheja.  345.  14  por  báculo»  6.  2j  vale  eíla 

diez  efcudos  ?   29  en  aquella. 
Caño.  169.  6,  9  del  dorado. 
Cañón.  163.  18  un  hueco.  316.  25  y  fin.  480. 

30  los  de  crnxia.  9U  14  un  de  hoja  de  lata» 

1 6  con  mifmo.  495.  26  difparó. 
Cañutillos.  357.  13  ciento  de. 

Cañuto,  vi.  24  un  de  caña»  8  acomodava.  402. 

23  algunos  de  geringas. 
Capa.  1 19.  10  un  C  de»  y  eípada.  204.  19  con 

una  Gajlcona.  65.  13  debaxo  de  mala.  446. 

3  encima  de  fus»  27  que  partia»  &  47  que 

efta-— ndo.  520.  8  y  íbbre  mi.  19.  15. 
Capachos.  23.  26  berzas  con. 
Capacidad.  37.  30  de  S. 
Capellán.  5.  18  á  un  fuyo»  21»  6»  9»  6.  8»  10» 

14,  18»  8.  2  a  nu»6»  10»  10.  6  no  me  faca. 
Capellina.  30.  20  acha»  y. 
Capitana.  495*  26;   8.  7  á»  16»  21»  99.  2»  19 

á  las. 
Caperuza.  344.  17  hacer  una»  23  fue  añadi- 
endo, 4  cinco»  &  8»  &  30»  &  4S*  I»  &^  2»  5 
multitud  de,  9.  535.  12  y  quitándole  S»  39. 

17  y  le  bolviefen. 
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Capones.  330.  26  perdices»  y. 

Capuz.  175,  12  con  on« 

Carátula.  78.  19  a  la. 

Cardenales.  22.  9  no  confentirin. 

Cardinales»  1 34.  26  virtntes. 

Carga»  216.  26  y  fu  liviana.  37.  5  dar  tan  inú- 
til. 551.  15  afno  fufre.  571.  18  no  es. 

Cargo.  35.  II  dexad  lo  i  mi.  266.  10  y  que 
defe  á  mi.  568.  5  que  no  fe  le  haga. 

Cariredondo.  19.  21.  71.  9* 

Carne.  151.  14  raftro  de.  280.  9  fon  mis  de 
bronce  ?  515.  6  no  muy  tierna  de.  523.  23 
en  caíUgar  efas.  50.  6  yo  me  abriré  mis. 

Caro.  188»  25.  520.8;   21.  19. 

Carreta.  75.  abarro»  ó.  7.  8  eítorv6fe]o  una» 
1 1  venia»  25  Q^delante,  9  que»  30  deteni- 
éndola» 79.  22  va  defpacio»  30  de  los  de» 
80.  1 1  bol  vio  á,  16  los  de.  196.  23  que  ca* 
mine  ;   7.  14  en  una  retablo. 

Carretero.  77.  10  feo  Demonio»  26»  80. 18  et 
Diablo.  122.  16»  19;  23.  30»  4.  8  apeófe» 
28.  5  al»  21  unció. 

Carricoche,  jj.  28  que  llevafen  tu. 

Carril.  260.  24  y  por  tan  buen. 

Carro.  75.  2  Q^con  de  Muerte.  78.  14  como 
vi  efte.  120.  6  lleno  de  vanderas :  25  un 
hacia  ellos»  30»  22.  15  llegó  el  de  vanderas» 

18  que  es  elle  ?  19  es  mió»  24  á  puerta  del« 
23.  29  os  he  de  cofer  con»  4.  4  fino  efte»  25. 
10  apartaríé  del»  15  fe  alexafe  del»  25.  26  íé 
fue  poner  delante  del»  6.  27  que  faltafe  ya 
tiel»  28.  4  bol  vieron  al»  29  figuió  fu  camino. 
72.  2  fobre  un  triunfante»  73.  9  los  de  bu- 
eyes» 19  ruido  de  los,  24  de  rechinantes  rue- 
das» 74  lleno  de  luces»  5  llegando,  6  y  pafó» 
10»  12  llegó  otro»  18  hicieron  alto  tres.  75. 
4»  2 1  al  punto  que  llegó»  83  a  caminar.  313. 

19  quifo  regir.  550.  8  que  ruedas  del. 
Carrozas.  288.  30  y  no  en.  393.  27  en. 
Carta.  47*  13  y  que  hablen.  54.  12  quando  le 

lleve.  63.  10  refpuefta  de,  130.  28  por  de 
mas.  U  2ÓÓ.  15.  83.  16  con  uua  á  Tere/a^  Se 
85  ;  6.  9  de  leer»  18  tal  no  va,  22  de  S  al 
Duque.  351.  J9C0ndcS.  58.  24  leyó;  9. 
£P.  2.]  E  21 
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21  míf  62.  24  darme  ont.  73.  11  fccreto  de  ( 
del  Duque  86.  6  con  de  fo  marido,   18  le 
traigo  una,  &  30  y  otras  cofas,  7.  18  efta> 
&  20,  8  fe  verá  por,  89  oyendo,  29  7>r^ 
con  Jas,  30  y  iva  tañendo  en,  90.  6  eftas  fon, 
II  y  dio  las,   14  aquellas,  91  las  de  S ;   4.  I 
1 1  las  de  reípueíta,  14  dos,  479.  9  defpacbó 
eftas.  521.  17  pliego  de,  &  22.  2  lamieron. 
Cartel.  316.  18.  36.  3  coa  trofeo  del. 
Cafa.  61 «  24  que  fea  Alcázar.  62.  30  ona  vez 
que  vi  la,  4  5  en  eía  frontero.  6j,  17  y  fa- 
beys  f u  ?    131.  16  ancha  como  aldea.  90.  28 
antes  que  falieicmos  de.  220.   16  bolverme 
á  mi.  32.  12  en  llena.  &  327.  6 ;  9«  3  le  fa- 
b?,  28  idos  de  mi,  30.  5  falios  de  mi,  .9  íábe 
necio  en  fu. 
Cafadas.  50.  5  animo  de.  113.  24  favorecien- 
do, 14.  19  ni  honre.  352. 6  ^ui  a/piran  a/ir. 
489.  18  Apartóle  la. 
Cafado.  166.  30  no  foy.  258.  30  foy  S.  361. 

4  eo  paz. 
Cafamentero.  471.  25  mano  para. 
Cafamiento.  163.  23  aquel.  362. 25  que  elle  fe 
haga.  411.  5  palabra  de    &  18.  18.  38.  26 
dilatemos;   9.  21  pararen.  521.  4fobre. 
Cafcabeles.   78.  22  con  muchos,   6  fonando. 
142.  21  de  Inenudo.  52.  26  con  mochos. 
480.  13  ruido  de. 
Cafcajo.  37.  4  que  tiene  que  ver. 
Cafcos.  14.  22  no  fe  lo  del.  46.  21  fino  de. 
100.  10  molidos.  08.  17  y  de  lucios.  2\,  15 
fe  me  ablandan,  Se  23.  9  le  han,  &  29.  11. 
57.  24  puño  en.  379.  17  en.  410.  18  de. 
Calillas.  15.  3  de  tus.  320.  4  de  mis. 
Cada.  44.  4  de  buena.  172.  29  para.  322.  12 

de  Reyes. 
Caíligo.  7.  20  un  tal.  &  41.  20»  300.  23  y  por, 
01.  9  de  tan  rigurofo.  03.  5  otro  genero  de. 

530-  23  y  jufto,  6. 
Cadillo.  140.  18  de  Señora  del.  48.  30  en.  54. 
6  un  de  madera,  9  del,  10  del  buen  recato, 
14  almenas  del,  20  por  alto  del,  55.  3  don- 
cella del,  21  delante  del,  5  al,  56.  8  tablas 
del.  92.  2  y  no  por.  •228.  11,  14,  30.  5  en 
aquel  fu,  6  ó  que.  36  á  un  mió,  7  al,  12  en 
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fu :  20  6,  3  iLpnertas  del,  37.  17  y  fe  entri 

en,  24  á  puerta  del,  &  38.  17.  66.  2  quando 

entré  en  eíle.  83.  12  a  fu.  86.  7  deite;  8.  5 

fi  en  cfle  vu,  29  en  eíle.  ^331.  ti  que  eo. 

37.  23  foraftero  en  efte,  42.  7  en  del  Moro* 

53*  7  gente  del,  &  19.   ^402.  18  en  fu.  05. 

13  partir  dede,  06.'  8  a  ede  mi,  24  en  plaza 

de.  26.  23  al  del  Daqut^  Se  31.  18  iré,  23  al, 

2.  23  mucha  gente  al.  3^    8  de  plaza  del.  Se 

38.2;   9.  19  al.  40.  5  en  aquel,   1.3  en 

plaza  del,  4  gente  del,  43.  25  en  ede  mi,  4. 

29  falid  del.  45.  13  en  ede,  26  no  de  bailar 

los.  59.  22  llamar,  30  no  aquella  venta.  83. 

6  y  otro.  *^20.  30  á  fu,  1.  13  de  no.  27.  20 

en  los.  33.  12  llegaron  á  un,  17  al  patio  del. 

37.  25  en  ede  mifmo.  41.  22  al  del  Dmfut^ 

&  2.  7  por,  18  y  lexos  del,  21  al.  52.  11  y 

no  por.  6o.  29  en  del  Dttqui. 

Cado.  134.  30 hade fer. 

Catadura.  126.  19  y  fea.  &  229.  4  qnantas; 

74.  14  y  de  mala.  547.  17  y  abominable. 
Cataratas.  71.  29  y.  1 11 .  24. 
Catarro.  169.  16  primero  que  tuvo.  366.  iS 

unos. 
Cátedras.  69.  to  rétulos  de. 
Caterva.  Toda.  10.  21.  43.  11.  244.  50  ni. 
9{.  9  á.  566.  19  y  de.  341.  28  enamorada. 
67.  10  dueñefca. 
Cathedratico.  31.7  como.  4^7.  20  y  de. 
Católico.  24.  16.  94.  12  y  como  es  !  457.  2  y 

no  muy  R¿ 
Catorce.  340.  27  tengo.  509.  7  en  fos. 
Catorzeno.  34.  27  de. 
Caverna.  172.  7  al  fondo  de.  276.  »8  Em  Ubre* 

gas  di  Di/i,  Se  536.  23. 
Caxon.  492.  18  Q^  a  un,  &  4.  16  á  otro. 
Caza.  63.  27.  90.  30  mas  gudofa.  115.  12  el 
de.  51.    18  y.  ^267.  15  le  llevaron  k  de 
I      montería,   8.  4  comenzó,  69.  isfieda,  zi 
yendo  a,  6  exercicio  de  de  monte,  8  imagen 
de  guerra,  70.  5  géneros  de,  7  ocupaos  en» 
15  efas.  83.  II  fatisfechos  de.  389.  25  á,  91. 
26  vedido  de.  Se  408.  4.  98.  14  fe  pufo  en, 
9.  25  buena  ha  fido. 
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Cazadora.  231»  2  Q^con  ana  bdla.  &  3a.  17 

donde. 
Cazadores.  231.  18  de  Altanería,  25  aquellos, 
34.  18  mandó  a  fus. — 67.  16  y,  8.  13  de  los. 
85.  8  un  venido  de.  559.  25  galgos,  y,  6o. 
24  llegaron. 
Cazique.  280.  27  como  bolverme. 
Cazos.  270.   15  ni. 
Cebo.  49.  6  no  le  falta. 
Cebollas.  326.  6  ni,  30.  25  con  pan  y.  8c  60. 

19.  74.  12  con,  20  y  á.  460.  26. 
Cebollinas  Martas,  too.  9.  416.  21. 
Cebollada.  364.  20  en  labradora. 
Cebra.  72.  26  como  una. 
Cecina.  374.  19  a. 
Cedazo.  8.  1$  por  tela  de. 
Celada.  51*  29  una  de  encaxe.  yj.  19  n?.  lOi. 
30  y  calada,  02.  ^  íbbre.  12.  29  fin  que  lie* 
vava  S,  20.  8  darle:  20  requefones  en,  1  efa, 

21.  8  le  pidió,  21  quitófe,  3  gachas  dentro. 

22.  8  que  en,  1 1  y  fe  la  encaxó,  29»  10  lie-' 
na.  438.  7  deíenlazando. 

Celebérrimo*  302.  21  O.  562.  24. 

Celebro,   i.  7  yi  7*  4  y  los.  46.  7  del.  141.  25 

flaqueza  del.  219.  27  hafta  naca  del.  44.  22 

encaxado  en. 
Cena.  232.  12  preílo  feguifa.  &  327.6.  56. 

4  comidas  y,  60.  19  efta  noche  á.  74.  16  y 

ectre.  461.  15  en  tanto  que  trae,  3.  15  en 

difcnrfo  de. 
Cenar.  326.  9  y  mas  poco.  74.  7  de  darle  de, 

9  y  hora  de.  8c  *459.  30,  60.  2  darles  de,  i. 

9  hora  del,  1 1  fentófe  a,  6$^  9  con  ellos,  8c 

12,  4.  3  acabó  de  S.  87.  15  efplendidamen- 

te.  527.  16  tarde  y  mal.  50.  14  y. 
Cencerros.  353*  9  mas  de  cien,  11  menores, 

18  grandes. 
Cendal.  275.  15  y  delicado. 
Centinela.  469.  25  de  mi,  75.  5  paeftos  por» 

79.  19  efcuchar.  91.  28  defpiertas. 
Cepas.   16.  aiconquatro. 
Cepos  quedos.  180.  5. 
Ceptro.  12.  2/^  recibió,  47.  29  ni.  82.  15  los. 

203.  2  y.  54.  6.  416.  15  que  un.  534. 19  en 

manos. 
Cera.  99.  25  dos  libras  de. 
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Cerco.  27*.  19  M«  155.  8  fobre. 

Cerda.  301.  27  arperesa  deftas.  47.  2R  gana^ 
dero  de  ganado  de. 

Cerdofa.  528  Aventura. 

Ceremonias.  40.  23  con  otras.  234.  4  con  to* 
das.  40.  23  y,  I.  13  viendo  muchas.  49.  21 
de  femejante,  50.  26  atento  S  á,  57..  25  ellas 
tales,  59.  6  flor  de,  ó  círimonlas.  &  93.  27. 
368.  4  con  mifmas.  438.  14  Maeflro  de,  8c 
36.  13.  49.  10  ó  que  es  efta  ?  96.  29  fleraa 
aquellas.  537.  2  en  efta. 

Cernadero.  257.  3,  58.  23  quitaron. 

Cernícalo.  325.  20  lagartigero. 

Cernido.  256  que  S  dixo  del. 

Cerras.  441.  28  en  garras  de  tus. 

Cerro.  280.  17  ^raerme  mano  por.  392.  25  en 
bragas  de. 

Cervatana.  491.  17  á  modo  de. 

Cervelo.  168.  30  ni  lambicando. 

Chamufcar.  314.  16,  15.  13. 

Chapa.  1 13.  2  hombre  de.  525.  2j  unas. 

Chapada.  159.  14  una  moza. 

Chapines.  34.  26  la  facays  á. 

Chilladores.  204.  7  con. 

China.  384.  1 1  y  tirando. 

Chinche.  85.  3  la  &c. 

Chinela.  372.  18  con  una.  412.  26  fe  puíb 
anas. 

Chirimias.  20$.  29  ñus.— 75.  22  cefó  moflea 
de,  &  82.  27.  3J5.  6  fonaron.  480.  12  fon* 
de  muchas,  23  y,  i.  29  al  fon  de.  95.  24 
fonaron.  8c  539.  3. 

Chirrio.  273.  9  de  cuyo  afpero. 

Chifmofas.  385.  1 3  todas  dueñat . 

Chocarrero.  378.  14  de  os  picáis. 

Choquezuelas.  413.  30  no  puedo  jugar. 

Churrillera.  349.  15  andad. 

Churumbelas.  525.  19  que  de. 

Chnfma.  181.  28  toda.  8c  496.  2  le  faludó,  14 
hiciefe  ropa,  21  toda  en  pie,  25  en  brazos 
de,  97.  10,  14  efpaldas  de,  8.  9  apretó  re- 
mos, 503.  2  la  demás.  06.  26  de  valentifima. 

Chuzo.  520.  24  azcona,  6. 

Cide.  18.  9  quiere  decir  Señor.  19.  9  fegon 
nombre  de.  165.  24  por  un  en  armas. 

[P.  2.]  Ciego. 
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Ciego.  8.  14  y  qnan  ?  93.  4figoiaal.  330.  6 
un  lo  verá.  4.03.  18  qoeniogan  cancafc  mi- 
lagro, 2o  que  cantan. 
Cientos.  443,  4  Los. 
Cifras.   168.  28  motes,  y. 
Cigüeñas.  85.  7  de  el  criílel. 
Cimenterios.  62.  16  andar  por. 
Cinchado.  55..  25  acá. 
Cinchar.  72.  15  y.  234.  15  eftar  mal,  35,  36. 

5  y.  568.  28  por  aver  yo  mal. 
Cinta.  411.  6  haeftadoen.  Sj,  7  quitarlas. 
Cinto.  ^61.  27  aíiendole  del. 
Ciprés.  159.  29  corona  de. 
Circuios.  146.  16  de  vus. 
Cirimonias.  259.  6  como  vos  decís. 
Cita»  cita.  533.  5  a  quien  dicen. 
Clauftro.  145.  30  de  Iglefia. 
Clavija.  304.  7  en  frente,  &  05.  20,  5.  08.  23 
torcer  eíla,  12.  11  y  le  tentó,  &  13.  12 ;  14. 
1 1  templar  eíla. 
Clavo.  145.  6,  15  fabes  tn  de  I 
Cliticas.  227.  23  zodiacos. 
Coche.  55.  25  acá  cinchado.  285.  5  andes  en. 
369.  20  no  fe  ufavan.  92.  4  echar  un»  8  en 
aquel,  10  en  mi,  93.  29  fobre  un.  408.   17 
en  un,  27  feñoras  deíle?    10.  13  andando 
en*  '^6*  21  un  de  mogeres;  7.  6,  10,  78.  3. 
Cochero.  77.  26  ó  diablo. 
Cocodrilo.  300.  26  efpantofo. 
Cocos..  229.  4  nos  hacen.  399.  7  es.  571.  2 

E/pantajOf  y  t¡. 
Codicia.  92.  11  rompe  faco.  Se  286.  15, 
Codicilo.  51.  10  con  fu,  20  y. 
Cohecho.  256.  29  ni  tome.  374.  29  ni  llevar, 
&401.  15.  32.  8  <le  hacer.  40.   21  nom- 
bre de. 
Cohetes.  315.  11  tronadores. 
Cola.   17.  17  falta  defollar.   146.  9  como  lie- 
vaftes.  223.  12  no  me  mas  de.  81.  28  le  falta. 
90.  13  ó  tre?— faldas  y—.  92.   21  ó  falda. 
482.  5  apretando  las,  8  plumage  de. 
Colada.  251.  7  os  metan  en.  86  todo  íaldrá  | 

en. 
Colambre.  420.  28  defpertador  de. 
Colegios.  357.  5  Retores  de. 
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Coluros.  227.  23  que  cofa  fean. 

Combidar.  115.  21. 

Combites.  iB.  ih  mis  limpios.  19$.  25  no  a« 

ceptó  el. 
Comedia.  24.   29  figura  de.   82.   18  de»  19 
mefma,   26  fer  como,  83  repreíéntar,   5  y 
acabada,  7  en.  118.  3  ó  en  alegres.  206.  3 
mil.  381.  30  y  fe  reprefentavan. 
Comedor.  463.  4  pintaos,  4.  15  y  no.  83.  21 

que  yo  foy  aventajado. 
Comento.  24.  4  necefídad  de. 
Comenzar.  263.  12  todo  es.  Se  392.  16. 
Comida.  136.  2  y  tal.  65.  10  eíplendida.  249. 
13  y  fe  acabó.  69.   12  y  aderezada.  355.  22 
comer  aquella,  6.  4  a  fus,  22  y  negarme,  60. 
20  falta  de.  407.  11  buen  fin  á.  526.  zz  al 
hato. 
Comilón.  14.  3  que  to  eres  ?  464.   7  me  lla-i. 

ma.  556.  8  de. 
Comitre.  496.  13,  7.  12. 
Como.  21 1.   25  no  averie  pneílo. 
Compañera.  71.  13  á  fu.  183.  18  una  de  dos. 
302.  9  y  mias.  40.  19  á  no  temer.  51.  9  á  fu« 
86.  21  áotra.  489.  16  llegó. 
Compañía.  50.   27  defliecha.  80.  7  de  reales. 
189.  24  unas  de  Infantería.   210.  21  y  ea 
buena. 

Compaño.   197.  12  y  bon.  &  421.  21  jura  Di. 
Compatrioto.   106  nu.  393.  7. 
Competencia.  153.    20  tener.  64.   10  y  amo* 

rofas. 
Complexión.  282.  3  fois  de  fangainea.  356.  z 

y  tanteando.'  528.  9  fu  buena. 
Compuertas.  84.  7  de  ojos. 
Computo.  226.  30  fegun,  7.  6  y  al. 
Comutativa.  134.  i5Juílicia. 
Concavidad.  174.   11  una.  263.  10  mano,  y. 

413.  22  por  unas.  29.  6  por  otra. 
Concejo.  285.  17  en.  410.  25. 
Conciencia.  49.  30  mucho  mi,  51.  12  que  f« 

le  lita.  423.  12  con- libertad  de. 
Concierto.  125   nu  antiguo.  50.  27  capitalos 
de  nu.  99.  24  con  demonio.  567.  11  y  con 
tanto. 
Concilio.  435.  3  del  faoto. 

Condado. 
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^ondtdo.  36.  6  de  mi  hija.  89.  24  ó  con  un. 
'    293-   3  en  fu.  387.  25  6,  92.  20  quando  te 
dieren  un.  513.  22  que  darte. 

Condazo.  35*  7  cafar  con  un. 

Conde.  513.  17  gana  defer,  15. 18  deSaloKar. 
29«  lodeíér. 

Condefa.  36.  5  Samcbica  ha  de  fer,  &  38.  29 
nu  hija»— yo  la  viere»  9.  4  la  de  hacer.  91*  7 
crio  para,  &  8  que  fe  ?  12  no  íblo  para  fer. 
290.  I2qaeeseíla?  17  quando  firven  de 
duefiai,  21  pudieran  fer»  91.  24  puea  era» 
2.  6  talle  de%  93.  7  efta»  24  Señora»  95»  13  y 
defdichadifima»  99.  lo.  300.  i6.  05.  t8  la 
barbada.  66.  29  Marquefas,  ni.  92.  16  haáa 
hacerme. 

CondefiK  36*  t8  veflida  á  lo. 

Condumio.  457.  23  folia  llamar. 

Conejo,  93.  15  de  albar.  157.  2  liebres»  y.  356. 
26  guifados. 

Confefor.  328.  17  á  mi. 

Confumidos.  139.  2  Poetas. 

Convenencia.  98.  30  y. 

Converfacion.  13.  13  avian  dezado.  83.  22  de 
V.  m.  117.  2  todas  fus.  84.  13  y  difcreta. 
236.  10  S  quarto  en.— 67.  5  ¿aílo  de  de  Q:, 
86.  25  con  de  6. 

Converfion.  44.7.  13  retablo  de. 

Coplas,  viii*  4.  154»  20  acab6.  297  unas»  & 
11  porque  efcriven«  403«  18  mibgroen.  531* 
9  haoer. 

Coplear.  531.  9  v.m. 

Copleros.  526.  13  y. 

Coplitas.  297.  20  deíle  jaez. 

Copo.  36.  19  de  nn.  lOO.  9  6  que.  249.  25. 
387  hilando  un. 

^orales.  159.  3  fon  ricos.  386.  7  faru  de»  ic  7. 

19»  21  y  ellos»  88.  16  farta  de.  &  408.  4  es 

buena.  390 cuello»  U  17  quitóles  del»  a\  &• 

neza  de  eftos»  &  91.  26.  408. 1 1  á  no  venir» 
I  o.  2  y. 

Corazón.  1.  7  panu  49.  15  cayeron  alas  del. 
66.  24  buen  quebranta  mala  ventura.  86. 1 1 
de  abundancia  del.  177.  4  le.  íaque,  6  que 
tiene  mayor.  526.  28  que  no  quiebra. 

Corba.  227.  31  hacia  izquierda. 

Corbacho.  497.  13  con.  55i«  27« 
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Corcobof.  72. 13  dar.  482.  6  mil. 

Cordel.  226.  5  cortó.  353.  9>defco]garon  tt&» 

18  y  fubir  del. 
Cordero.  47.  25  fe  va.  157.  19  come. 
Cordovan.  95.  3  mas  fabia  á»  5  ni  de»  8  de  una 

correa  de.  417.  12  de. 
Cornetas.  271.  13  infinitas»  26  en  vez  de  nn 

cuerno»  73.  17.  358.  8  una  de  poda. 
Corona.  77. 15  con  una  de  oro.  &  82. 13.  207. 

6  partida.  428.  14  una  de  laurel. 
Coronicas.  202.  29  de  Franceías. 
Coronilla.  211.  9.  349.  23  de  fu.  76  y  el. 
Coroza.  535.  13  una»   17  qnitófe»  9.  16  en 

mano.  61  en  cabeza»  6  diviíaron. 
Corpezuelo.  387.  3  coa  un.  415.  28  íuften* 

tar  vu. 
Corral.  54.  1 1  defde  bardas  del. 
Corredores.  54.  17  6.  204.  3  en  aquellos.  37. 

9  todos.— 353.  7  encima  de  un. 
Correo.  66.  17  certifimos.  271.  27  hermano, 

39.  8i.  19  el  diablo.  358. 10  viene  del  Duque^ 

n  entró,  &  97.  25  con  caru  de  Q».  403.  4 

defpachó.  ii.  20  llegó.  520.  24  dea  pie»  i. 

3»  26  que  efie. 
Correfpondencia.  73.  28  fegnn.  281. 12  yba« 

ena.  431*  25  por.  556.  22  y  grata. 
Corriente.  228. 6  por  mitad  de»  &  22  en. 
Cortapifas.  36.  12  ni. 
Corte.  2.  28  nuevas  de»  4;  1 1  que  fe  junten  en. 

14.  i  Alcaldes  de.  35.  17  en  efas.  130. 4au* 

torice.  25 1  en  las.  352. 10  /"  /»/  fUf  en,  408. 

17  yendome  á»  20»  10.  12  irá»  11.  16  de  mi 

ida  a.  536. 3  en  Eñcamía4(§ra. 
Cortefanas.  56.  12  damas. 
Cortefania.  292.  2  en  toda. 
Cortefanos.  40.  9  no  todos  Cs»  12.  84  y  á  lo. 

1 30  que  un»  4  firva  k  Damas.  46.  2  en  dií^ 

cretos.  289. 14  ni  al  perecofo.  562.  25  vcrfos. 
Cortefia.  15.  28  y  que  de  mi  ?   16.  29   19.  18 

con  mucha.  91.  18  Csmifma.  102.  13  no  os 

gaíla.  32.  7  y  de  mucha.  233.  6»  24»  35.  5 

Princeia  de.  ^9.  4  efcuela  del  66.  15  en  las. 

91.  30  términos  de»  2.  6  tantearemos.  93.  20 

no  hacer  tanta»  6  toda  nata  de.  310.  14  no 
[P.Z.]  F  llevar 
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llevar  ttntts.  70.  1 1  divolgófe.  456,  5  y  las 
del  mondo.  67*  21  no  ata»  521.  a2echeíe  el 
reílo  de.  556.  21. 
Corteza.  73.  24  debaxo  de.  &  279.  12.  551. 

22  avia  qu'tado  S  la«.  58.  13  á  coila  de  las. 
Cofa  ríos.  498.  5  de  ArgtL 

Cofcorrones.  203.  6. 

Cofcr.  123.  29  os  he  de.  237.  17  fe  S. 

Cofinografia.  9*  30  Tur  pin  en  fu. 

Cofmografo.  227  el  mayor,  6. 

Cofquillas.  Sj*  28  no  confiente.    249.  6  fufrir. 

3>o.  25. 
Coila.  3.  3  proveer  las.  399. 15  ayuda  de.  503. 

7  barrer  eíla,  ic  10  por. 
Coílillas.  22.  10  en.  53*  24  6  quebradas.  Sy* 

23  os  rooliefen.  107.  9  y  enublarle.  09.  19 
dolor  de  mis.  22.  4  me  muela.  63. 18  y.  416. 
26  tengo  bramadas.  33.  11  ni  peíb  de  mis. 
513.  9  no  con  quebrada. 

Cota.  469.  10  la  acerada* 

Coto.  28.  23  an  buen. 

Cotufas.  21.  9  pedir.  8c  150.  ii. 

Cozina.  257.  5  picaros  de»  29  entretenidos  de. 

Cozi ñeras.  151.  27  y. 

Cozinero.  151.  27  los,  2*10  uno  de  los,  16, 

22.  461.  3. 
Credo.  198.  3  eípacio  de  un.  207.  ^  en  menos 

de  dos. 

Crédulo.  22.  21  S  de.* 

Creer.  256.  14  y  codo  S.  6o«  28  hacer  Q^.  4*  3 

y  quiero,  9  ni  yo. 
Crias.  70.  5  te  mando,  7  A  me  atengo.  82.  9 

antes  que. 
Criftales.  224.  10  de  fai  líquidos*  ic  283.  5  y. 

ic  524.  17. 
Criftel.  85.  8  de  cigüeñas. 
Cruxia.  481  de  galeras.  95.  26,  6.  13  en» 

98.  4. 
C^uzes.  17.  28  que  me  hice.  &  105.  7  mil.  k 

72.9  fobre  Q;^258.  10  a.  62.  lodetfas  déla 

Diablo.  346.  3  en  la  de  vara.  65.  j6  haci« 

endo  Q:.449.  12  C  de  bermeja. 
Cruzados.  501.  20  dineros  en. 
Cuba.  51.5  aros  de  una.  94. 29  de  una,  5.  3,  7 

y  al  limpiar. 
Cucharada.  167.  21  metería» 
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Cochilla.  18.  22. 160.  26. 63.  17  que  la.  t6^ 

29. 
Cuchilladas.  147.  5.  71.  27  ora.  206.  22  llover, 

07.  2.  49.  3  le.  353.  26  Q^á  gatos,  7.  414. 

16. 
Cuchillo.  41.  5  tajantes.  162.  13  ha  de  íérvir 

de.  421.  5* 
Cuello.  190.  7  almidonar  un.  250.  6  con  vara 

de.  336.  30  fu5,  7.  2  y  de  abiertos. 
Coenta.  26.  11  en,  ni  cuentos. 
Cuento,  vi.  22  cuentes  eíle,  vii.  3  y  i¡  eíle.  ;. 

2  contar  un  breve,  8.  11  y  acabófe.  149.  25 
con  de  lanza.  241.  15  les  conure  nn. 

Cnerda:  172.  19  no  le  dar  mas.  417.  12.  79. 

20  fopiar  las. 
Cuerdo,  g.  30.  129.  3  un  loco,-^ae  tirava  a» 

7  le  tenía  por.  567.  9  de  loco  á,  12  que  efta- 

va»   18  verdadera  ni  en  te  eftá. 
Cuerno.  266.  8  de  luna.  71.  26  y  defmefurado» 

2.  23  defaforado,  73.  3  y  oigo  otro,  17  tos» 

26  en-eada.  318.  22  de  lima. 
Cueros.  16.  14  lo  diga  en.  458.  21  qoe  tira  eL 

69.  6  entre  el  y  carne.  96.  15  tanu  gente  en. 
Cuerpos.  494.  3  de  dos  mil. 

Cuervos.  166.  24laenviften,  72  y  grtjos,  5» 

6  falieron. 
Cueíla.  558.  29  fnbieron,  9.  9baxaronde. 
Cueva.  V.  Mvtufinu,  168.  1 1  á  boca  de  mifma» 

70.  24 llegaron  á,  i.  29  maleaas  ¿  boca  de, 
72.  17  por.  201.  II  en  la  dicha»  18  de.  367. 
29  de  fer.  430.  4  tan  junto  a  una,  i.  16  que 
toda  returabava.  84.  5  caí  en  ana»  90.  9  a 
lo  de. 

Cuidado.  !•  9  y  pofible ;  7  yo  tendré.  91.  13 

ágenos  matan  al  afno. 
Cuita.  225.  2  en  grande,  30.  18  facar  de  vn. 

87.  30  decirle  fu,  9.  3  remedio  de  fus,  &  i6. 

94.  18  íi  vas»  5.21  defembaale  fu.  307.  14 

mirara  vas.  66.  21  contar  mis. 
Cuitiffima.  294. 6  mi. 
Cura.  V.  A.  3.  30  romance  del.  64.  5  viven» 

y.  157.  19  8  nn  he  oido  decir.  98.  29  del»  6i. 

2,  2.  2  ;  3.  8  tierno,  16  defatentado,  64.  23 

perfuaíiones  del.  347. 6  al  de  fu  lugar.  455* 

3  ay  de  Aldea  ?  60.  19  he  oido  deoir. 

Clira.  549*  2  £  bien  con. 

Cor&r. 
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Curfar.  134.  Slasei'cuefas. 

Curfo.  224.  9  foiiego  de  Ai^  6.  20  por  feígo  f 

28.  8  blando.  313.  24  fuera  de  ordinarios. 

564.  21  detener. 
Cutir.  304.  26  yo  le. 

D. 

DACA.  147.  3  en  pajas.  &  311.  3.  &  494.  4. 

Dadiva,  1^4.  5  el  de  feganda.  280.  14  que- 
brantan peñas,  323.  20  del  rico,  6  no  fea  con 
pefo  de.  36.  19  /a/tía  de/agradecidü.  92.  21 
con  buena.  440.  21  que  efta.  54.  18  las  del 
hombre,  515.  15  y  de  las,  17  ni  en,  19  no. 

Dado.  263.  7  no  me  han  de  echar  falfo. 

Dador.  454.  17  Dios  fobre  todos. 

Daga.  17Ó.  2  con  pequeña,  5  fino  en»  6  no 
fue,    77«  13  ya    con.  380  riquiílxna.  470. 

15  y  efpada.  537.  26  de  buidas. 

Damas.  13.  6  de  fus  fingidas.  54.  7  de  fus»  6. 
11  contra  cor tefanasy  12  ni  nombró  una.  67, 
23  fus.  76.  6  que  de«  83.  2.  129.  23  delante 
de;  30.  3  firva  á.  4.  30  y  á  fu.  49.  13  zelos 
de  tu.  203.  22  y  aquella.  38.  4  curavan  del, 
Zt  19.  53*  2  quitarle  á  C  fií,  12  que  es  fan- 
taílica,   19  que  fea  una. — 76.   24  de  gentil. 

453*  HX  4^^  ^^*  ^7'  ^'  ^9lxz^  de»  17  entre. 

507.  16  que  mi.  36.  4  fe  wJUereit,  63.  13  í\ 

mi. 
Damafcos.  8.  28  les  cruxen.  383.  16  de  azul. 

470.  13  de  verde. 
Damifelas.  487.  23  las. 
Danzadores.  488.  3  que  todos  valientes  fon  ? 
Danzar.  487.  19  Tacar  á  Q¿^  88.  8  en  lo  del. 
Danzas.  142.  21  maheridas»  así  deefpadas»  48. 

21  y.  53.  5  y  diferentes»  6  ana  de  eípadas» 

14  ver  femejantes»  26  otra  de  artificio»  y  de 

jiabladas»  54.  12  comenzava»  6,  9  fe  acabó» 

16  en.  59«  22  mirar. 

Dares.  y  tomares.  33.  27.  568.  4. 

Data.  90.  14  no  todos  de  buena. 

Datilados.  132.  14  eran. 

Dátiles.  159.  12  racimos  de.  545.  23  caefco 

de. 
Dé  donde  diere.  553.  12. 
Dedo.  47.  17  ate  bien  mi.  228.  4  y  íacadien- 
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dofe  los.  260.  1 6  puedo  fobre  labios.  70.  22 
me  el  en  boca.  Se  330.  2  entre  dos  muelas. 

Delicadezas.  423.  11.  60.  21  por  otras. 

Demanda.  96.  28  en  cuya.  138.  14  concedió 
con  la.  406.  21  ó  morir  en. 

Demonio,  vi.  17  tentaciones  del.  77.  10  era 
un  feo,  8.  9  y  yo  de,  12  como  foy»  79.  5 
baylador,  30  de  aquel»  80.  9  farfante.  199. 
22  de  todos»  99.  20  pafto  con»  1  y  del»  4 
concierto  con.  228.  28  de  hombres. — 71.  25 
en  trage  de»  2.  11  eíle  hombre  de  bien»  14» 
22  queden  contigo,  74,  3  dos  feos.  354.  6  a 
mano  con  eí!e.  63.  16  pintor  del  mifmo.  78. 
30  di  me.  496.  17  que  todos»  25  los  mifinot 
le  llevavan. 

Derecho.  124.  12  mis  falarios»  y.  256.  29  ni 
pierda.  374.  28  fin  perdonar.  401.  15  no  he 
tocado.  06.  29  pongan.  32.  9  ni  de  cobrar. 
36.  3  bolviefe  por  fu. 

Derrengado.  106.  26  el  C. 

Derrota.  139.  13  fu  derecha.  68.  20  tomando* 
541.  22  y. 

Defabrimientos.  565.  17  y. 

Defafiado.  406.  7  le  doy  por.  519.  13  el  qoe 
peía  cinco  arrobas»  2  puede  efcoger  armas. 

Defafiador.  519.  12  al»  27  que  gordo  fe  efca« 
monde. 

Defafios.  40.  20  en  leyes  de»  4  en  particulares. 
406.  7  hacerle  faber  eíle»  23  acetava  el  tal» 
&  07.  18.  8  que  pafafe.  35.  3  que  prohibe 
tales.  508.  9  aceto  va»  27  condiciones  del» 
09  ni  de  veras  tal,  22  condiciones  de  nu« 

Defagradecido.  100.  18  ni  tan.  350.  26  ^  to- 
dos Cs  fon.  440.  20  ella.  54.  10  de  los  lleno 
infierno. 

Deíamorado.  523.  12  qae  un  C  fea.  40.  13. 

Defcabezar.  9*  3. 

Defcalzos.  60.  4.  225.  13.  372.  7. 

Defceñido»  325.  22  no  andes. 

Dcfcolgar.  170.  20  y  fe»  71.  26  no  fer  pofible. 
269.  5  yS.  353.8,  17  el.  571.9. 

Defcollar.  283.  5. 

Defdenes.  96.  22  y  vivos»  que  vivot. 

Defgarrarfe.  I2.  39.  231.  13. 

Defgreñada.  386.  21.  561.  14. 

[P.  a.]  Dcflcfl. 
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JDeflenguados.  478.  24  caíligo. 

Deínodar.  239.  19  que  íe,  23  fe.  334.  27  qae 
nadie  me»  35.  3  fe  v.  m  ;   6.  11  íe. 

Defnado.  56.  6  nací,  me  hallo.  27 d  como  va 
madre  os  parió  4*6  22  nací,  uiehalio,  17. 
23  taliendo  yo.  32.  30  cntre^  3.  y  xne  hallo. 
&  40.  26,   25  la'go 

Defocupado.  30o.  2^  ítaos  oci^»füs,  y, 

Dclpeado.   561.  i&  .<  ¡'¡e  y. 

Dei'pegador.  93,  1  i  t-  Jgo  un. 

Deípenfa.  173.  ?.o  acadicon  á.  461.  5  ni  bo» 
tillerias. 

Defperczar,  126.  21  y  fe  todo.  73.  4  bolvióen 
sí— ndofe. 

Defpoblado.  13060,  10  en  paramos.  34.  19  en 
mitad  de  los,  9.  24  en  fíorelias.  400.  24  y 
por  los. 

Derpoforios.   1 50^  6  ver  e (los,  i.  4- 59.  22. 

Deílajar.  47.  19  quien.  íe  327.  6. 

Deiiierro.  422.  24  con  pena  del.  500.  25  nn 
miíerable,  01.  12  en  nu,  16  vando  de  nu. 

Deítreza.  146.  11,  18,  24.  53.  13. 

Dia*  4«  1 1  para  feñalado.  29.  24  ó  quatro,  3;* 
9  no  en  mis.  51.  27  a  tres.  64.  1 5  viene  a 
mas  andar.  9.  8  feñalar  efte  con  piedra.  84. 
25  tres;  8.  7  al  romper  del.  182.  25  en 
aciago.  237.  13  el  primer.  42.  3  difcretos 
vivas.  434.  21  fe  llegó;  5.  7  el  temerolb. 
41  de  partida.  96.  6  efte  feñalare. 

Diablo.  7.  13  no  os  engañe.  30.  29.  34.  7  lle- 
▼efe  goviemos.  68.  2— >me  ha  metido  mi  en 
«do,  70.  18  me  libre  Dios  del.  75.  16  que  es 
efto?  yy.  26  ó  lo  qae  eres,  30  deteniendo  car* 
reta,  9.  18  fe  ha  llevado  Rucio,  &  25  ha  dex- 
ado,  27  caido,  80. 18  carretero.  92.  4.  *ioo. 
20  quien?  21.  28  coma  los.  67.  18  valate. 
76.  28  hijo  del,  &  9  no  fue,  50  Tupo  mas 
que,  8i.  22  iva  á  decir.  95.  16  que  no  da- 
crme,  7.  8  en  cuerpo,  99.  28  y  Sabiduría 
del,  *20o.  3  con  eílilo  del.  09.  25  y  aun  ay 
feria,  10.  17  no  avra  que  le  tome  16.  23  me 
lleve.  20.  28  fabe  mas  que.  28.  14  Que  de 
ciudad  ?  44.  8  quien  í  52.  18  de  Ángel  en, 
7.  17  con  lexia  de.  62.  10  detras  la  cruz, 
71.  30  yo  foy,  72.  5  fi  fuerades,  8,  j.'a  ^ 
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veo  otro.  76.  5  tuvo  por  mi  fáuirs  a/,  2^.  2$ 
vaiate,  80.  9  que  los  fafra,  8i.  15  y  vayafe 
el — para,    19  quando  llegó  correo,  2468  ig« 
norante,  y.  ^304.  8  que  mifmos  le  llevan, 
13.  9  alguna  región  de,   14.  25  le  mando. 
29.  18  á  que  fe  pudre.  48.  2  que  todo  añaf- 
ea. 53*  16   una  región  de.  59.  1 1  detras  la 
cruz.  66,  26  que  es  fútil.  74.  30  eftaen 
Cautillana.  ^^420.  4  quien  te  avia  de  conocer? 
31.  a  no  te  ayan  llevado.  56.  19  hombre  del. 
86.  17  válgate.  96.  17  que  todos;   535.  18 
coroza  pintada  de,  7.  29  fi  me  llevafe.  44.  6 
hada  docena  de,  16  jueguen»  ó  no,  24  dixo 
on  á  otro,   5. 
Diamantes.  41.   5  fi  fuefen  de.  69.  22  toda^ 
fon.  86.  25  y  ái  duro.  277.  4  j  dSr.  94.  8  ^ 
ablandar  los.  451.  9  de  durifimos. 
Dibttxos.  38.  18  no  me  en.  k  204.  ig  te. 
Dicha.  160.  20  a  las  de  Íü,  $50  fu  defdicha. 
Dicho.  145.  20  frifcal  de  mis.  270.  ij  del  al 

hecho.  &  506.  21. 
Dkiplina.  6o.  10  dos  docenas  de.  281.  30  dar 
el  SI  defta,  2.  14  fangre  con.  84.  3  alguna» 
&  9»  14  daré  una.  335.  11  prefto  fus.  550. 
3  comenzar.  54.  8  tanda  de  fu. 
Dicipulo.  485.  8  y. 
Dieces.  17$.  16  y  los. 

Dientes.  Entre.  78.  28  freno.  162.  7.  234.  i6. 

63.  28  que  S.  palillos  de.  45.  2.  337.  5  al. 

76.  9  &,  10  por.  110.  10.  62.  3  alma  en,  & 

3.  6  que  en.  79*  13  ralos.  98  da  va— con. 

207.  28  me  han  de  fadar.  68.  14  cnixiendo. 

341.  7  mis  di  topacios  53*  29  con  uñas,  y. 

61.  30  a  no  faltarle  diez,  ó.  66.  17  y  todos 

mis.  4s8.  19  me  embota,  21  cuero  con. 

Diedro.  146.  22 ;  7.  24  deftos  á  quien  llaman. 

Dieta.  401.  6  medecinas  (bn,  7  y  mas. 

Dies.  Par.  159.  2.  306.  4.  487.  524.  26.  53. 

Dime  y  Direte.  264.  31a. 

Dimes,  ni  diretes.  210.  27.  369.  8  por  efeufiur. 

Dinerillo.  408.  19  me  embie. 

Dineros,  vi.  20  fama  como,  y  tantos  quanu. 

35.  10  traed  vos,  S,  8.  23  y  te  embiare.  52. 

17  y  la  bolfa  de.  150,  19,  22  y  sanja  áú  ^ 

'-mundo 


i_ 
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nuiado  es.  97.  28  00  qoifo  tomar  el  ftéf 
33 1«  5  al  caudal  del.  85.  19  de  hacer.  348. 
7  fi  traya  algan»  49.  18  andad  con  vo«  71. 
4  y  le  preíla.  6,  21  embolfó  fu.  410. 1 1  y  ma- 
nejan. 501.  19  con,  27  y  que,  8  enterradoii. 
51. 16  á  pagados.  6i.  21  craigo,  2  traed  vos. 
68.  2  de  ciertos  qae  S  tiene. 

DIOS.  V  Valame.  3.  9  te  tenga  de  fu  mano, 
28  y  para  delante  de,  4.  23  mirara  por  fu 
pueblo*  5  me  entiende»  5.  14  por  mifericor- 
día  de>  6,  24,  7  del  poder  de,  7.*  17  andad 
con,  10.  II  aíi  me  ayude.  25.  2  en  qoanto 
á  verdad.  56.  28  templo  de  todos.  69.  16 
Santo  !  70.  18  me  libre  del  Diablo.  90.  26 
mala  Pafcua  me  dé*  125.  27  encomendandoíé 
áf  7.  21  y  ayude  razón ;  28,  15  tentar.  34. 
30  fe  á,  6.  8  y  dadas  gracias  á.  45.  22  que 
te  confunda,  68.  19  y  encomendandofe  a, 
73.  6  os  lo  perdone,  84.  26  O  Tanto,  30  por 
quien  es.  210.  19  y  amanecerá.  223.  17  a 
fe  encomienda.  25.  13  y  a  mano  de.  8o.  15 
redando.  322  has  de  temer;  24.  14  «tribu- 
tos de.  26*  30  eíb  puedo  remediar,  9.  3  quien 
quiere  bien,  9  ó  maldito  feas  de  S.  40.  28 
T9  jur9  f«.  71.  12  y  en  mi  conciencia.  4. 
27  quando  amanece,  76.  7  aquí  de.  88.  19 
íkbe  lo  que  ferá,  90.  9  de  en  ayuib.  '41 3. 
14  fuy  á.  32.  10  y  difpooe,  11  fabe  lo.  44. 
10  no  me  dexe  de  fu  mano.  51.9  selofo  de 
herreros.  508.  14  fe  la  diere,  09'  7  á  mano 
de.  12.  1 1  os  perdone ;  13.  21  lo  oiga.  31. 
3  amanecerá.  39.  9  te  lo  perdone.  53-  25  ro- 
gando, 7  por  un  iblp.  65.  22  Bendito  fi». 

Pire.  136.  20  ni. 

Dirigir.  168.  15  para.  87.  8,  9. 

Disfrazadas.  358.  29  quatro  perfonas.  94.21 
doncella. 

Dixes.  159.  13.  296.  29  con  uo  íe  que.  398. 
14  que  traigas, 

Dixo.  136.  20  ni. 

Doblas.  4.  2  las  cien. 

Doblones.  92.  5.  $01.  20  de  oro. 

Dócil.  47.  12  eres  tan. 

Do^or.  356.  19  vea  el  feñor,  2)  annqne  le 
pefe,  57.  22  y  tengo  grado  de ;  8.  7  albo» 


ICE.  DON 

rocófe,  6 i.  10  efludia  para.  74.  16  bolvien- 
dofe  al^»«  mirad.  Señor.  400.  27  que  un 
cierto,  01.  4  efte  tal.  47.  19  de  gentes, 

Do^rina.  279  no  ay  ni&o  áfi,  96  y.  306,  39  6 
porniñasde.  28.  23  ni  buena,  402  niños  de. 

Documentos.  324.  24.  5.  9deítoB  fegundos; 
28.  7  feran  mis.  99.  13  y  que  di. 

Don.  1 6.  20  fe  ha  puefto.  20.  24  llamar  con. 
36.  16  le  pongan  un  encima ;  7  pufo  £  él, 
11  te  la  chanto  na.  123.  26  Vellaco.  278 
villano.  .344  yo  no  tengo.  63. 1 3  patán.  54^. 
22  Vacallao,  25  vencido,  y  molido. 

Dones.  36.  12  de,  ni  Donas.  &  344.  3  fin  aña- 
diduras, 4  mas  que  piedras,  6  efcardare  eftos, 
44g.  8  uno  de  mas  preciofos. 

Doña.  34.  28  y  un  tú  á  tal  237.  21  Rodríguez 
q.  ▼. 

Doncella.  12.  15  foit  dinraida,  13.  $  huvie* 
ran  jabonado.  19.  15  y  las.  36.  27  y  honella. 
50.  4  honra  de  las,  61.21  con  fus.  69.  15 
con  otras  dos,  21  fus.  Se  72.  27.  *ii7.  22 
ana  tierna,  4  otras  mochas,  6  efta  tal.  30.  z 
requebrando  una.  38.  18  hernnfa.  q.  v.  54. 
13  contra  una,  5.  3  del  cadillo  ;  6  deícubi* 
erta,  8  fe  encerró.  64.  28.  -j^,  22  con  fus, 
84.  24,  *2io.  5  alguna  de  las,  39.  9  feis  (^ 
defarmaron,  16  que  le  fervian,  40.  20  le 
dieron  montera,  i  puedas  en  ala.  49.  14 
llegaron  quatro,  24  del  javon,  30  Barbera, 
50.  8  las  de  burla,  13  la  del  aguamanil,  17 
de  fuente,  51.7  que  mis  os  laven,  59.  14  y 
con  fus :  22  y  fus,  60  y  todas.-»75.  16  roí^ 
tro  de,  81.  2  de  afligidas.  90.  23  dueñas,  & 
5  una.  96.  22  no  que  delicada.  ^305.  5 
quando  falta  robada,  06.  28  por  recogidas. 
34.  8  dueñas,  y,  17  le  iérvir  quatro,  30  no 
que  una,  38.  8  por  antojadiza,  16  que  de  Q^ 
fnamorada,  21  alegraron;  9.  5  Oye  una 
iríjie,  22  rol/ixa  y  fana^  4i-  >5  ^^fi*^  ^^/^  fij\ 
20  que  no  ha  de  aver,  ^  de  a  catorce  años. 
48.  12  y.  50,  19  fu  amiga,  24  mas  fana,  ji, 
5  áefta  laAiraada,  13  y  con  fus,  52.  5  rrr«- 
gidas^  6i,  17  de  una,  21  es  como  perla.  68. 
27  de  labor,  71.  13  de  guantas.  80.  11  ilno 

[P.  2.]  G  defdi-* 
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defdichada,  19,  27,  8i«  s8  principales»  2. 
9,  12  belleza  de»  83.  14»  30»  4.  5  honrada* 
86.  17  venid.  94.  21  de  disfrazada,  *4o6. 
19  que  fue,  y  ya  no  es»  29  y  efta  mala.  18. 
16  como  mentia*  38.  4  cafar  coo  efta  f  40. 
2  de  Duqut/a,  41.  10  entre  Dueñas»  y,  3.  28 
ligas  de  mi»  44.  8  fi  va  mirar»  10  eña»  t8  en 
pechos  de,  46.  26  defendedor  de,  49.  27  re» 
cato  de  las»  5q,  10  que  vio  efla  en  v.  m»  52. 
4  de  zagalas.  58.  11  folicitado  de.  71.  26 
negava  á  otra»  9  tal  no  lo  fuera»  70.  9  una. 
536.  25  bolver  en  sí ;  7.  7  refurrecion  defta. 
40.  21  mas  antojadiza;  3*  15  y  recatadas» 
46.  29  mal  deíla.  7.  6  ocupadas,  22  pobre. 
56  matador  de  las. 

DonciUas*  Amparador.  Amparar.  Amparo  de. 
8.  26.  41.  26.  113.  23,  14»  18.  289.  17. 
Enamorada.  350.  4.  64.  14.  443.  18  efta» 
44.  10.  548.  7.  Hermofa*  153.  i6danza.de. 
79.  7  dos  hileras  de.  237.  7  llegaron  dos. 
•334*  i7qaacro.  82.  28  fino.  401.  21  topé  a- 
na  muy.  41.  22  La  mas»  54.  26  fon  las  mas. 
534-3  cuerpo  de  una  tan.  56  matador  de. 

Doncellez.  311.  8  me  demandas. 

Dormitando.  85.  11  y  (^ 

Dornajos.  258.  18  de  palo. 

Dofeles.  260. 17  levantando.  534.  10  un  gran- 

difimo. 

Dote.  352.  y  La  bomefiiaaJ  //.  63.  7  para  ay- 
uda de.  41 1  •  13  tú  le  darás.  50.  28  los  del 
alma. 

Dromedarios.  68.  14.  289  ni  en» 

Dmhitat  Augufttnus,  393*  19. 

Ducados.  92.  3  con  cien.  221.  10  doA  cada 
mes.  348.  8  halla  veinte.  63.  7  y  feifcientos» 
it  24  que  tenga  ?  78.  27  pena  de  dos  mil. 
410.  26  pidió  dos.  46.  17  en  mas  de  cincu- 
enta. 94.  2  ganar  mil.  505.  4  mas  de  dos 
mil.  69.  9  veinte  para  vellido. 

Dudar.  256.  14  S  de  todo. 

Duelo.  215.  II  fegun  leyes  del»  &  17.  9  yor* 
denanzas  de.  48.  19  leyes  del  maldito. 

Duelos.  89.  18  con  pan  fon  menos.  ¿í  428. 
30  fon  buenos. 

Duendes,  291.  4  como  fon.  523.  20  teforos  de 
los. 
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Dueña.  56.  17  Kwfüra,  ^.  v.  237.  19  S  llegó 
á  reverenda»  30  las  defta  cafa,  8.  4»  6»  ii» 
14  alborotada,  19  y  unas  a  fu  rozino»  39. 
25  afrentar  una  tan  veneranda '  60.  2  don- 
cellas» y  atentas»  2.  23  fimplicidad  de  fu» 
td  k  eíla  feñora,  4  de  las  penfar  jumentos, 
87.  28  Doloriila,  q.  v.  88.  20  á  viadas  ;  9. 
21  venga  ella.  90.  8  donde  interviniefen»  10 
tedas  enfadofas»  15  efta  feñora»  17  Condeíás 
firven  de,  20»  3  de  las»  5  doncella»  a  una 
viuda»  91  en  las.  92.  14  cantidad  de  doce» 
&  3.  9,  &  12  pararon»  94  fus  muchas»  96 
mas  principal,  97.  28  fi  yo  buena.  *3oi.  10 
todas  del  palacio,  1 2  de  las,  20  alzaron  an- 
tifaces» 02.  4  ir  una  con  barbas,  O  compa- 
ñeras. 03.  16  nofotras»  07.  3  mal  eftais  coa 
las»  5  ay  en  mi  cafa»  6  exemplo  de»  25  fer 
monja  que  a»  6  defdichadas  nofotras.  09.  1 2 
rafas»  11.  11  rapar  efta s,  13.  13  todas,  15, 
14  eíquadron  de»  28  barbas  délas»  16.  24 
efquadron  de.  34.  8.  44.  2  á  eíla  buena.  65. 
5  reverendifima»  30  brumada,  7.  5  toqui- 
blanca» 8  ay  en  tierra?  9  en  orbe»  12 
que  tenía  dos»  14  como  verdaderas»  25, 
68.  21  de  aniquilada»  71*  25»  2.  15  la  po- 
bre» 23  molida.  85.  2  que  azotaron  :  8  aait- 
gas  de  faber»  11»  12  fer  chifmofas»  16»  23 
vapularon.  *405.  22  buena»  &  06.  28  que 
efta.  35.  9  madre  y  hija»  16  entraron»  29 
donde  eftavan»  36.  2  habló  á  las.  41.  10  en« 
tre  y  doncellas.  77.  10  y  una.  ^536.  ^  fui  á 
fus ;  7«  19  ieis  en  procefion»  24  que  me  to- 
quen» ¿c  8,  8.  3  ya  eftavan»  7  feñora»  8  to- 
das le  fellaron»  12  S  dio  tras  las.  41.  5  con- 
fundidas íéan. 

Dueñefco.  291.  21.  3.  12.  367.  10. 

Duenifiima.  294.  15  dolorofifiima. 

Dueño,  vii.  1 1  fu.  60.  28  quando  fií.  93.  29 
eftrechea^  de  mi»  5.  3.  99.  15  ñus  riñeren* 
176.  22  fu.  239.  28  tan  elegantemente  á  fus? 
45.  ^6  governar  fus.  95.  12  con  tu.  320.  8 
fer  Emperador.  482.  7  con  fus  en  tierra* 

Dulzainas.  205.  28»  06.  11. 

Duque.  V.  A.  9.  29  los  de  Ferrara^ 

Dnquefit.  v.  A.  36.  1  lahagays.  70..  30  y  d« 

herma* 
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hermofura.  368.  28  Reinas.  90.  6  cartas  de, 
21  que  uoa,  93.  4  y  de  que  ay. 
Dará.  94.  24  y  la. 

Dureza.  312.  23  no  fentiría  tanto.  54.  17  por 
pecado  de  tu. 


E. 


EA.  281.  iit  2.  24  pues.  456.  20, 

Ébano.  543.  9  y  finifimo. 

Echacuervos.  240.  7  que  foy. 

Echar.  7.  8  donde  eílava.  127.  3  íe  bolvióá,  5 
para  le  fuera.  241.  30  manden  de  aquí  á  efte. 

Ecleíiaílico.  v.  A.  90.  4  C  á  lo.  247.  27  no  a^ 
gravian,  30  y  los. 

Écloga.  565.  7  una.  v.  Eg. 

Edificio.  56.  29  mas  entero»  7.  5  mirando  el. 
62.22  y  grandes.  150.  20  levantar.  &  541. 
II.  330.  12  ningún  difcreto.  427.  3  üma 
entre  unos. 

Efigie.  105.  2  la  xniíma. 

Églogas.  452.  5  dos. 

Elefantes.  85.  9  de  honeílidad. 

Embaxada.  65.  3  en  cuya.  66.  5  dando  mi. 
232.  6  en  tu,  8  he  llevado,  29  aveis  dado  vu, 
30  tales,  3.  29  toda  Tuya.  55. 19  llevo  mi.  87. 
29  traigo  una  a  v.  m. 

Embaxador.  393.  9  fi  es  fantaftico,  1 1  foy  ver- 
dadero. 

Embite.  26.  19.  521.  21  quiero  eh 

Embofcar.  64.  17,  26.  65,  19.  219.  23  fe  fu- 
eron. 

Emperador.  Dcd. — por — .  56.  26  quifo  ver  ; 
7.  5  mirando,  8,  59.  19  gentiles.  77.  15  un 
con  corona,  8.  8  aquel  de,  80  fea  mifmo,  18 
tras  ella,  8i.  2  y  pelean  en  perfona,  6  Prin- 
cipes, y.  82.  15  de  farfantes,  83  Reyes,  8 
unos  hacen.  90.  8  no  quifo  fino  fer.  140.  2 
hacerle.  203.  11  buelva  efpaldas,  07.  24  de 
Reyes,  y.  300.  lo  y  los.  20.  8  á  fcr.  33.  25 
con  de  jílemaña,  58.  19  Secretario  del.  484. 
13  Romanos,  &  91.  6. 
Emperatrices.  19.  15.  82.  13  corona  de  la. 
290.  18  y  a.  ^41.  24  áique  la  perfegois }  66. 
28  no  ha  podido  con. 
Emposar.  171.  23  á  me. 
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Emprenta,  viü.  3  fi  no  aya.  212  falta  de.  492, 
14  no  avia  vifto,  17  que  en  grandes,  95  fa- 
li6  de. 

Emprefa.  65.  24  dificultofas.  80.  27  tal.  96. 
15,  102.  15  falgays  deíla.  09.  2  y  fe  acome- 
te. 24.  22  defiíliefe  de  tal.  71.  3  para  mí 
guardada.  203.  16  en  dificil.  13.  26  y  not6 
Jas.  51.  29. 

Empujón.  567.  20  terrible. 

Empuñadura.  147.  15  efpada  por.  60.  24. 

Enamorado.  61.  15,  3.  6  foy  de  oidas.  81.  27 
con  un.  3.  4  otro  el  fimple,  86.  8  C,  8.  9  ' 
foys  ?  92.  16  y  es  por  dicha  f  96.  27  ei 
mas  bien  C.  141.  66.  7  cafarfe  los.  246.  18 
foy^  19  no  foy  de  viciofos.  338  16  que  Don* 
celia  del,  41.  28  caterva.  405.  26  promefaa 
de.  26.  12  mas  de  Cbrifiiatia^  que.  42.  2 
Com§  titrna.  53.  2  y  el  mas,  14  y  mas  leal. 
64.  15  y.  526.  14  de  firme.  43.  19  vencida, 
y;   6  morirfe  los.  55.  29  Q^cl. 

Enamorar.  95.  25  me  á.  142.  10.  296.  11. 
341.  21  que  de  mí  no  fe.  61.  16  fe.  69.  5  íé 
de  mí,  70.  27.  401.  23.  50,  12,  15,  18  la 
pobre.  70.  27  me.  40.  19  ni  yo  la. 

Encalabrinar.  73.   15  que  me. 

Encambronado.  435.  22  y  todo. 

Encantador.  17.  30  fabio,  q.  v.  18.  2  y.  55.  13 
mal,  27  de  ningún.  68.  23  mal,  71.  29  ma- 
ligno me  perfiguc,  3.  2  de,  16  O  aciagos. 
75.  4  los.  93.  8  enemigos,  13  tales,  •loa, 
25  que  le  perfiguen,  05,  6  y  los,  12  de  fus 
enemigos,  07.  3  avian  mudado  figura.  10.  9 
7  a  los  ;  1 1 .  20  fácil  á  los,  5  perverfo.  22 
que  me  perfiguen  ;  23.  6  pefar  de  los,  28. 
19  los,  29.  II  los.  49.  10  ni  te  perfiguen. 
81.  27  6  aquellos,  82.22  aviafido;  4.28 
tanta  fuerza  los.  *2o8.  20  que  me  perfiguen. 
2$.  3  y  de  los,  23  y  amparo  de  los,  28.  7 
ni  efcondido,  30. 1 1  dos.  52.  26  maligno,  29 
perfeguido  me  han, — me,  &  30,  54,  27  de 
invidiofo,  5.  15  eftos.  63.  21  de  los  que  per- 
figuen, 27,  4.  13  de  pefimos.— 267.  12  el 
mifmo,  72.  2  feis  tropas  de.  76.  13  qui  n  d^ 
¡os.  Sí.  ^  y  fabios,  2.  5  fon  médicos.  88.  13 
los.  •303,  4  y  gigante  Malamtrufio.  q.  v.  33. 
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12  y  de  malos.  ^5.  29  hechicero,  y.  55.  23 
afuera  malignos,  54.  7  con  eíle,  13  aqoel 
malandrín.  59.  28  y  vinieren.  73  quien  per- 
verso. 95  quien  es  fueron.  99.  26  ^  ay,  ^^402. 
29  de  mal  intencionados.  38.  17  que  me  per- 
íjguen,  29,  44  malandrines.  51.  5  que  me 
p.rfiguen»  &  71.  27  le.  85.  6  uno  de  mayo- 
res. ^52 1.  6  mis,  enemigos,  23  de  quantos  en 
Indias»  23.  2  obras  de  que  me  perfiguen,  & 
56*  10.40.  23  que  ay.  60.  5  malandrines. 

Encantamento.  18.  26  por  arte  de.  &  93.  24. 
76.  24  no  fe  eílenderá.  *i  1 1.  9  y  i¡  ello  es. 
43.  12  como  por.  9.  11  ni  fobreíaltan.  79. 
26  en  aquel,  81.  5  fon  por,  4.  28  y  los,  255. 

13  a  fuerzas  de.  6i.  2  cootafe  aquel.  76.  23 
Zuf€  y¡r.  88.  6  á  fuerza  de.  310.  20  hace  fus, 
17.  16  por-<-.  tt  93.  8,  15  ü  ay,  ó  no.  410. 
16  coíasde.  &  ^10.  15. 

Encantar.  176.  30  ó  para  que  nos,  81.  25*  264. 
6  la.  97.  20.  537.  7. 

Encantorio.  244.  9  del  f 

Encantos.  75.  19  todos,  7$  nofeeftendio.  110. 
8  en  poco.  24.  26  aqui  no  ay,  27.  20  á  fue- 
ra, 28.  18  ay  que  valgan  \  82.  21  del  fingi- 
do. *228.  18  mudan  de  fu  fer  co&s.  44.  1 1 
y  de.  77.  27  mis  pofas  con  ?  354.  19  nunca 
falgade  fu.  463.  23  contando  el.  88.  19  bu- 
filis  del.  521.  9  que  no  huvo.  40.  24  y  en 
mundo*  58.  8  y  el. 

Encaramar.  103.  25. 

Encarnado.  200.  16  otro.  318.  15  las  dos. 

Encarnizados.  238.  14  ojos. 

Encaxador.  232.  6  hallado  os  le  aréis. 

Encaxe.  51.  29  celada  de,  323.  16  nunca  por 
ley  de. 

Encierro.  424,   1 3  no  tocaron  a  mi. 

Encina.  61  entre  unas.  &  466.  9  efpefaa.  8;. 
12  al  pie  de  una.  268.  20  fubirfe  fobre,  3  de 
un  gancho  de.  416.  18  á  fomhrade  una,  $24. 
19  fruto  las.  47.  23  COR  un  coraron  de» 

Encinar.  65.  19  junto  al  T^Jo. 

Encomendar.  223.  17  a  Dios  fe, 

Encorbamiento.  101.  25  y. 

Encrucijadas.  33.  16  y,   129.  27. 

Encuentros.  21.  19  en  diferentes.  103,  a4gal- 
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lardo.  47.  8  al.  66.  25  a  tantos  firme,  tag.  j 

me  falen  al.  435.  27  huir  primer,  514.  8  y 

porrazos. 
Encumbrar.  209.  19  no  te. 
Endechaderas.  52.  5  al  modo  de* 
Endechando.  524.  17  allí. 
Endechas.   179.  23  lloravan. 
Endriagos.  33.  28  con.  60.  ii.  130.  13: 
Enfriar.  121.  22.  171  en  pozo. 
Engañador.  263.  25  penfando  fer. 
Engañifas.  13.  26  de  mi  cafa  con. 
Enharinados.  228.  26  como  falián. 
Enramada.  148.  ii.  50.  2,  i.  8,  2.  25,  $3.  5. 
Enredo.  72.  9  de  fu.  105.  27  em  bu  fies,  y.  263. 

29  fm.  328.  13  efotros. 
Enfeñado.  263.  15  nadie  nace. 
Entena.  497.  6  dexaron  caer,  lochufmaUzó, 

99.  8  amainar,  27  de  efta,  504,  28  ahorcar 

de. 
Entendedor.  33.  23.  292.  4  al  buen. 
Entonado.  36.  19.  143.  29.  3^1»  26.92,  24. 
Entonar.  36.  25  y  os  á  vu  guAo. 
Entono.  36.  10  fin  fundamentos,  22  y  con, 

37-^5  y- 

Entrañas.  117.  9  hijos  pedazos  de.  tT^,  24  de 

guigeñas.  506.  23  de  muy  buenas.  38.  21 

hijo  de  mis. 

Entrecano.  97.  21. 

Entrego.  12.  22  defpucs  de  fu. 

Entremés,  vii.  28  al  famofo. 

Entretenimiento.  20,  2  para  anireríb,  24.  14 

y  menos  perjuicio,  5.  14  por  particular.  55. 

4exercieios,  y.  115.  17  de  boneílo,   30  y. 

43.  2  fe  con ta van  por.  68.  13  con  gallofo, 

26  y  de  no  menos,  90,  5  6  buen.  452.  20 

alabo  vus. 
Entreverado.  136  es  un  loco. 
En?aramiento,  204.  7  y  detras. 
Enviudar.  323.  9  fi  á  cafo.  81  deípues  que* 
Epigrama.  116.  30  en  tal. 
Epifodios.  331.  18,  2.  8  fino. 
Epitafios.  570.  21  nuevos, 
líquinocios.  227,  24. 
Equis.  464.  3  hecho  ai  Ventero* 
Ermitaño,  v  H« 

Ereta- 
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Sinladoiiei»  326. 1 8  regatMot» 

£«.  137.  Si  m  fm  toma/i  a^  i{. 

Efcalas.  414.  24  «qaeUas  ft  tranqoea*  96*  2 

,    por  dcrcchjK 

Bfcalon.  119.  8  el  priin«r» 

£fCañcK  259^.  30  mifoio  del  CiV« 

fifcaraiBas»,  480.  24  modo  de. 

EÍGarlaCa.  237^  8  inaatoiidc.  &  3$o»  12» 

Efcarmeotando»  566.  21. 

EfcaroIadiM.  337  deven  de  fer. 

Efclavinas.  420.  18$  23.  21» 

Efcopetas.  273.  15  dirparavan.  470»  1$  iiaa 
pequeña,  u  8  diípaie  eíla«  98.  24  diñara* 
roncos* 

Efcopeteros.  499.  1 1  y  I03  Tur€Qs* 

Efcrementos.  181.  1 2  ai  tienen  • 

Efcritor,  553.  7  6.  71%  16  del  ángidd* 

Efcritara.  11.  14  Santa.  213.  16  de  ponerle 
en«  &  466.  8«  364*  6  dignos  de.  493»  5  ea 
fu? 

Efcxirano.  136  y  buenos^  47.  17  qac  era,  29 
efperar.  376.  2  Algnadles,  y,  23  na,  78. 
3.  357-  17  con  un.  67.  6  vayan  por,  13,  29 
entro,  9*  4  y  profiga,  70.  5,  10* 

EfcttderiK  16.  24.  222.  19  ordenanzas.  59.  8. 
—315.  3P> 

£fcttderilmeate%  88,  25  hablar« 

Efcoderiffiniow  294.  13  y  fu. 

'Efcndero.  v  C«  14.  21  fimplicidad  del»  5  y  de 
tal;  15*  9  que  á  fus»  19%  3  de  vil»  4  nunca 
hazañas  de  fe  efcrivieron,  23*  15  á  fe  de 
buen.  34.  2  andantes.  49. 1 2  no  me  fakarad, 
50. 1 1  fervir  4  tu  de»  14  me  avrtan  de  fobrar, 
24  con  qualquier  eftare  contento»  53%  8  y  ée 
fu.  66«  3  til  fobre  todo»^  79%  10  como  buen. 

.^  88.  17  es  vtt  eíle  \  18,  30  con  mas  hablantes, 
89  apartaron  dos :  5  coloquio  entre  dos,  90» 

5  á  fus  buenos,  21  que  ay  tan  pobre,  91.  2, 
20,  92  defte  oücio  de,  93%  10  boíquerU,  18 
de  agua,  y  lana,  22  es  fiel,  94.  %\%  5»  15 
dos  buenos.  97.  23  ¿  un  labrador,  99»  a 
donde  eftavan  fus,  7,  8  fe  fueron  dos,  17, 
24  a  tales  pacificos,  *ioi.  7,  21  nariz  del> 

6  03.  13  eñrañas,  &  27  de  aquel,  05*  15 
del  de  e^os»  18  foy  fu»  07^  11  y  fu  narí- 


gante :  14  y  ih.  11.  8  y  ík ;   14.  5  nj%  21* 
2$  y  mal  mirado.  *222.  23  qae  aya  dicho» 
3I1»  4  C,  y,  2.  20  y  yo  foy  nn  foyo,  8  boen, 
33.  14  y  aquel  fuyo,   34^  19,  25  defcuidos 
de,  9  mi,  36%  12  y  tal  andado^  jOv  28  lavar 
barbas  a  los,  6«  17  no  la  con  otro»  $8.  2  qae 
mi  es  limpio,  31  y  de  firvo.  59. 29  y  hablafe 
como,  60.  14  y  fidelidad  de  buenos.  78.  23 
ó  mal  aveatarado,  80.  21  que  fe  azote  an. 
87.  27  foy  de  Tri/Mit  88^  1 1  TrifiílMn  q.  v. 
14  eftupendo.  91.  3  los  enemigos  bus.  pj. 
14  como  bairba  de  vu«  99%  23  Señor»   *3o6. 
II  qae  tienen  qae  ver  los,  15, 17  fia  nom* 
brar,  07.  23  de.  ó8.  20  y  ocapc  ancas,  09* 
7.  con  tu,  15  bnfear  otro,  lo.  13  foy  aa  po- 
bre, 13%  15  intrépido»  34»  -8»  dueñas.  69.  $ 
an  de  cafa,  ai  ancas  de  fus,  5  como  mi  bo- 
en.  87.  15  muger  de  an  andante.  ^431  fi 
eres  miw  33»  8  y  efe,  54  y  fu>  69.  1 1  qae 
fus,  &  72  mandando }  4.  6  a  fus,   17  mi^ 
30  oyólo  un,  79«  4  de  aquellos,  lo,  13  lo 
que  los,  76%  20  llegaron  1  8»  12  diez  á  eflc 
'  buea,  1 8  uno,  79.  9  con  uno  de  fus.  80.  3 
con  otios  feis»  89.  $  y  un  fu,  90»  16  de  ef- 
trecheza  de }   19  dexarás  de  í^^  ^51 1.  6  fa- 
lió  un.  i7«  1 1  agora  qae  foy  de  a  pie ;   18 
qaando  foy  pedeftre.  29.  7  6  fia  piedad.  38* 
22  no  que  mió ;  9»  12  mas  compafivo.  43* 

26  defte  buen»  65.  15  y  fu»  8»  3  Üce  mi. 
Efcndillar»  220.  22  ea  vu  maao» 

Efcudos.  26.  7  dea,  &  17»  &  28^  7,  ft  17  0- 
tros.  &  33«  13  gaftados.  114»  5  ni  efte^  25% 
25  embrazó  el ;  6»  8  con  an,  28,  6  dale  dos 
de  oro,'ao  dio  los  8*  64  cubierto  de  fu.  268. 
1$  embrazando  fu.  85.  27  con  otros  cien« 
^307»  22  fer.  45.  15  diez  de  oro,  21  tales 
diez,  &  46.  4  aquellos,  ¿^  23,  &  7  hallaron, 
te  30  en  cañaheja.  76.  1 8  dar  algún.  406» 
25  lanza,  y.  23»  19  mas  de  cien,  4.  13  te 
daré  docieatos,  &  22  como  me  prometes.  & 
41.  8  bolfico  con.  &  43^  8,  55.  22  embra- 
zando fu.  68.  4  los  del  Duque ^  15  en  fnelo, 

27  y  con  mi,  77  ó  trecientos,  1 1  íeifeientos, 
12  aqui  novecientos,  22  preñarme  fcfenta, 

[P.  2>]  H  78» 
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78.  7  diefe  ochenta,  10  deftos.  80»  ¡  diez 
.    prometidos.  85.  9  por  precio  de  mil.  ^507. 

9  en  Luna.  16.  19  Ricoti  mil.  41,  18  en 

Blanca  Luna. 
Efcadriñador.  171.  2.  385.  5* 
Efcuela.  34.   17  que  vaya  a.  50.  16  de  Sal- 

mamtia^fit,  134.   8  ha  curiado  las,  5.  8  en 

ginaíios,  7.  370.  23  como  roaeftro  de. 
Efeupir.  86.  5  y  fegun.  93.  8  S.  203.  29.  351. 

«5- 

Efcnras.  429.  12  iva  á. 

Esferas.  49.  28  determinación  de.  227.  25  ce- 
lefte»  7. 

Esforzada.  349.  to  y  no  forzada. 

Esfuerzo.  128.  19  pero  y  animo. 

Efgrima.  141.  9,  6.  28  defta. 

Efmeraldas.  76.  7  de  verdes. 

Efpaciar.  383.  27  falimos  á» 

Efpada.  Defenvaynar.  125.  aj.  63.  28  mu- 
chas. 2o6.  21.  16.  6  y.  413.  4  y  con  las.  44. 
4  que  yo  me.  18.  23  cuchilla  de  fu.  40.  21 
6,  1 .  5  y  en  lugar  de.  97.  29  aqui  efta  mi» 
99.  29  el  no  tener,  ^105.  11  y  meta,  06. 
3  punta  de.  en  roftro.  11.  15  entre  filos  de 
mi.  19.  10  de  capa»  y.  22.  12  requiriendo, 
6.  7  con  fola  una.  32.  20  ciñofe  fu  buena, 
38.  30  ¡ma.  41.  9  dos  negras  de  eigrima, 
2.  21  danzas  de,  43.  14  juega  una,  6.  11 
deftrcza  de,  13  traéis,  26  una  de  las,  47.  9 
zapatilla  de,  1$  afió  de,  27  punta  de  por  ojo 
de  aguja,  48.  3  excelencias  de.  53.  6 danza 
de  las.  64.  25  bolvieron  las.  89.  3  fobfe  om- 
bro.  *2i6.  3  íkcabuches.  40. 18  con  fu.  307. 
17  mi  raparía.  08.  22  fino  fuer^de  fu.  50. 
15  y  tajadora.  71.  28  de  acicalada.  79.  30 
no  traya  ceñida.  447.  7  epíangrentada.  70. 
15  daga  y  doradas.  514.  6  de  rueca,  que  de. 
30.  20  y  pidió  á  fu  Amo  fu.  40.  i  $  ni  con 
otra.  Empuñar.  98.  20. 497.  4  y  fu.  mano  i. 
30. 19. 171.  28.  229. 13.  48.  7,  15.  68.  16. 
353.  21.  448.  15  ni  hemos  echado.  78.  23. 
507. 22  fin  echar.  30.  3.  Sacar.  8i.9nideve. 
105.  14  y— >ndo. 

Efpadachin.  143.  30  un. 

Eípaldar.  357.  16  S  íbbre.  496.  19** 
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Efpantajo.  287.  zt  prodigiofo.  399.  %  y  t% 
571.2  FutiU 

Efpeciat.  1 5 1 .  30  de  diverfas. 

Efpejo.  C  de  los.  82.  2.  105.  29  ni  mate  al, 
07.  4,  II  :  14  quien  era.  10.  19.  439.  4. 
511.  20  llamándome.  23  y  al.  41.  13.  Eldc 
los.  103.  4,  4.  2,  15,  22,  7  fobre,  5. 15*-* 
49.  22  y.  82.  23  poniéndonos  un.  102.  4  de 
refplandecientes.  2;.  30  donde  fe  pueden 
mirar.  76.  25  y.  336.  9  y.  411,  29  y.  8f .  9% 

Efpefo.  199.  20  a  el  patio  es. 

Efpetera.  571*  7  defia. 

Efpias.  3^8.  z8  le  por  verdadeías,  9.  28,  60. 
13  no  fea  de.  400.  26  ciertas.  79.  19  poner. 

Efpilorcheria.  190.  16  notable. 

Efpina.  26.  13  endeSanu  Lucia.  297.  14  i 
modo  de  blandas.  334.  19  feran  como. 

Efpinazo.  219.  27  defde  pnnu  del. 

Efpuelas.  72.  25  y  fin.  104.  11  arrimó,  1;  ef- 
tava  hincando.  12.  12  no  eran  doradas.  309. 

10  ni  calzarme.  470.  15.  82.  5  fintieron  noi- 
evas.  520.  12  a  R. 

Efpumar.  152.  15  y. 

Efquadras.  155.  16  de  dos.  447.  9  y  de.  yy.  25 

contentar  efta,  26  otras  mias ;  8.  15. 
Efquadron.  8o.  22  gallardo.  7,  i.  23  con  fu 

volante.  195.  27  y  formado.  *2i3.  24  al, 

14.  20  Los  del,  5r  s8.  5,  &  II  :   21  de  a- 

quel.  93.  12  dueñefco.  315.  14  barbado;  16. 

24  de  dueñas.  76.  3  formar  un  mediano.  449* 

17  Agártnos* 
Efqueros.  213.  3  Uenava  fus. 
Efquife.  495.  24 ;   9.8  mandó  echar. 
Efquinar.  524.  26.  63.  8^. 
Efl  Dius  in  n§bit9  &C.  1 18.  29. 
Eftacada.  435.  13, 19,  6.  7  febxe.  521.  loen- 

tré  en. 
Eftacas.  27.  15,  22  fdtando.  No  ay*  ^,  24. 

432.  13.  Donde  ay.  513.  ii.  61.20.  tío» 

1 1  Huvia  de. 
Eftaciones.  7.  16  andar.  . 

Eftada.  272.  21  no  ha  de  kr  mas  mí. 
Eftado.  2.  13  razón  de,  3.  5  en  proveer  fiís; 
6.  29  a  mi  primer.  35.  4  con  vn.  144  efeo- 

ger.  74«  10  ó  catorce.  223  ponerte  en.  35.  s» 

i  mis. 
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í  mis.  5^«  31  en  Al  priftino.  62.  51  en  filia 
de  fa.— 77.  14.  nctírar  /ufrim^t  81.9  ya 
fu  priftino.  427.  6  poco  mas  de  tres,  34.  8 
en  fa.  567.  1  j  en  que. 
Efiampa.  t8.  24  en,  6  á  $   20.  13  7  en,  5.  8 
los  á.  29.  7  la  dava  á.  113.  26  andar  en.  68. 
25  dar  á.  233.   17  me  trocaron  en.  492.  24 
darle  i. 
Eftampero.  491  por  un. 
Eilancias.  8;.  28  y  propias.  298.   17  en  la. 
321.  3  á  fu.  34.  29  ni  mofea  en  fu,  38.  2  reja 
de  Al.  &  53.  15,  4.  2  á  Al.  67.  28  y  en  mas 
cerrada»  72.  14  como  boca  de  lobo.  85.  7 
ir  áde  Q>,  II  en  la.  ^400.  13  en  Ai.  60  a 
Al»  I.  10  á  Al  (^  6^.  9  íé  paAdé  a  Ai,  64. 
4  ala  de  Ai  Amo.  88.  15  íé  encerró  en,  91. 
1 1  debaxo  de,  3.2  cantar  algunas  de  Jríojio. 
533.  14  como  conoció  la.  35.  28  cantó eftas 
dos,  9.  24  á  Ais.  40.  9  que  no  en  aquella  ri- 
ca, 6.  4  dos  ya  referidas,  13  las  de  Gareihtf: 
54.  20  la  de  Q¡^ 
Eftandarte.  213.  26  en  un,  14.  5  lo  que  en,  8 

▼erfos  del,  22  Q^  llegó  hafta. 
EftanteroL  496.  19  S  fobre. 
Efiatutos.  412.  18  y  de  hacer. 
Eftilo.  34.  23  habla  S  con  otro.  169.  15  por 
gentil.  225.  3  de  Ls  de  Cas.  59.  20  fin  falir 
del.  66,  26  con  Cavallerefco. 
Eftio.  412.  6  al,— al  Otoño. 
Eftocadas.  147.  5, 12  á.  353.  21  tirar. 
Eftomago.  7.  5  vados.  26. 12  un  defmaytf  de. 
122.  8  antes  en  mi.  261.  29  no  un  palmo 
mayor.  79.  24  ó  bolverfe  al.  ^312.  5  que 
trae  en  fu.  26.  10  en  oficina  del.  37.  9  ham- 
bre  de  fu.  56.  6  nocivo  al ;  7.  14  que  afieften 
al.  74.  18  mi  de  fus  quicios.  95.  4  y  fatiga 
de  fu.  421.  11  en  fus.  58.  4  embaular  en. 
Eftopa.  36.  20  copa  de.  &  387.  314.  con  unas. 
Si  15.  10. 

Eftoque.  160.23,   I  quifieronle  facar,  63.  12 

fe  íkcó. 
Eftornudo.  338.  21  dió  fingido. 
Eftrado.  37.  12  y  en  un.  66.  6  en  rico.  31^  18 

del.  67.  13  al  cabo  de  Ai» 
Eftrambotes.  297.  20  copUtas»  y. 
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Eftregar.  71.  20  que  te. 

EílrcUas.  v.  22  fon.  74.  7  y  replandecientei. 
94.  10  S  mirando.  119.  6  donde  fu  le  llama.. 
34.  22  conocer  por.  46.  18  ver  a  medio  dia^ 
8.  8  y.  62.  16  ó  faul  mia.  246.  14  inclinado 
de  mi,  59.  8  por.  73.7  qne  corren.  9.  7  * 
rutilantes.  306.  16  de  tres,  7.  20  todas.  81. 
20  de  noche.  481.  9  la.  524.  22  y. 

Eftricote.  55.  26  y  como  dicen  al. 

Eftripaterrones.  387.  15  hija  de  un. 

Eftrivos.  9.  2  fin  Aicar  pie»  de.  67.  2  Q^  fobre. 
1 16.  3  afir  del  derecho.  22.  12  afirmandofe 
en.  233.  25  pufofe  bien  en,  4.  8  tenerle 
el.  k  13  fia  que  le.  312.  12  y  como  no 
tenia. 

Eftropajos.  $33.  4  nr. 

Ellruendo.  171.  30  y.  206.  15  y  tanto.  68.  4 
con  grande,  73.  14  de  artillería.  480.  30  con 
efpanlofo.  53P  un  fordo. 

Eftudiante.  117.  17;  19.  6  tan  buen.  31.  25 
Poeta,  2.  2  con,  29.  41.  4  dos  como  cléri- 
gos, 6,  6  uno  de  do9,  12,  24  no  para  los, 
42.  7,  46.  8  dixo  otro.  68.  9  famofo.  246. 
9  los.  355.  13,61.  5  dos  hijos.  432  vióleun, 
5$.  4  y  por  que  fea.  91. 19. 

Eftodiantil.   13a.  19  a  lo. 

Eftudio.  118.  28  fin  mas.  68.  237,  69.  13  y* 
548.  24  no  te  ha  collado,  25  mai  que. 

Exequias.  148.  23  de  BafiU;  243.  5  fino  que* 
reii  hacer  mas. 

Exercito.  4.  15  deíhacer  nn  folo  C  un.  21.  3 
de  dos.  68.  15  manadas.  81.  2  acometer  un 
folo  a  un.  152.  4  fttftentar  un.  214.  23  prin- 
cipales del.  414.  22  governava  los. 

Expulfiott.  515.  19  cargo  de  nu. 

Extravagantes.  131.  15  otras  cofas» 

F. 

FABRICA.  491.  2  y  la. 

Fábula.  10.  24  y  mentira»  &  41.  14,  138.  15 

Soneto  a. 
Facción.  ▼.  20  prodigioAi.    si.  to  fus.  ¿í  73,. 

21  todas.  191*  6en«primera.  251.  18  y. 
Faifiínes.  374.  i^AtRmta^ 
[/*.  2.]  Fajas. 
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Fajas.  564.  3  dcíde,  y  auuitiUast 
.Faüdas.  273.  32  S  definayado  en  de  Dmqmjk. 
83.  10  pifaodo.  87.  26,  9  Cttys.  90.  12  tres, 

13  y  colas,  colas  y.  92.  21  cola»  6,  25  pon- 
iiaguda,  93  Condefa  de  tres,  8  novedad  de 
fu.  350.  20  en  fus»  &  65,221  72.  17  alaava» 
28  recogió  fus. 

Faldellin.  183.  24  fobre  efte.  20;  una  punta 
del,  5  ríco.  &  383. 16  fino.  &45K  15— fimos. 

Faldrí^aera.  105»  20  en.  311.  29  panaelo  de. 

Fama.  Alcanzar.  25.  7  gran.  57.  lódefeode. 
129.  30  glorioTa.  67.  $  no  boena.  91»  10 
tanto  de.  495*  13.  Buena*  10.-15  fi  por.  58. 

14  alabanzas  que  trae.  265»  7  que  tengo. 
494.  15  fin  provecho  no  vale.  Ganar,  vi.  19 
con  que  tanta.  &  29.  29.  Grangear.  30.  21. 
526.  21  no  me.  25.  11  mayor,  43.  18  me* 
ftzcan  otra.  57  conferva,  10  dexar  de  mí, 
26  otras  de»  30  que  á  vanidad  de»  58  la  qual» 
59. 14,  26  fu  Cbriftiana.  63.  6  y  de  gran»  4. 
32  y.  84. 16  ay  por  tradición.  97. 6  y  fu  hon- 
ra; 8.  10  defradarle  de.  *iii.  óinvidiaá. 
39.  30  cumbre  del  Templo  de*  66.  14»  7.  4 
mirafe  mas  á.  79.  25  como  tenia.  93*  3  voz, 
y.  240.  1 3  mejorados  en.  5 1  •  9  lo  que  pre* 
gonava.  91.  6  enterrándonos.  *3o6*  12  lle- 
var ellos.  23.  23  no  es  mejor  (  24.  17  tu  lera 
eterna.  8i.  6  fi  miente  6  no*  443.  29  no  á 
vu.  508.  1 1  a  mi  de  vns  hazafias»  09.  28  vi- 
va» viva.  36.  21  en  lenguas  de.  46.  8  asi  por 
fu.  56.  27  Q^que  dice. 

Faoufmas.  81.  19  dexemos  cftas.  123.  30  de 
aquella  armada»  75.  5  vana.  365.  3  la»  24 
conjuróte»  66.  2  nofoy»  72.  27  fiílieroBfe. 

Fanuílico.  237.  15  y  no.  53.  t6  fi  es»  6  no  es» 
17.  393*  lo..  545*  8  como  cuerpo.  56.  18 
efe  Q¿ 

Farándula.  78.  20  tras  la. 
Farfantes.  8o«  3»  9  demonio.  82.  15  de  Em- 
peradores. 
Favorecidos.  54.  7  vcríé. 
Faxar.  170.  28  en  unto  que  le. 
Ferro.  226.  3  y  levar.  497.  12  que  zarpafcn. 
Fiambreras.  94.  5  traigo. 
Flfiicio.  481.  12  noel. 


i 
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Fiel.  131.  2  nivelado  con. 

Fiera.  a68.  28  entre  dientes  de  339»  24  jr 

Fiefta.  36,  28  es  fu.  62.27  y  tengamos  en  paz* 
74.  18  en  unas.  78.  17  y  haced  vu»  Be  79. 

8  á. 

Figura,  v.  C.  78.  9  foy  una  de  principales*  98. 

9  no  ay  alguno  tomado  fu»  14  la  de  D»  107. 
3  avian  mudado.  200*  6  alzar  eílas»  &  9  una. 
35.  29  que  ya  no  ay  trille.  312.  13  fino  de 
tapiz.  469.  16  y  melancólica.  71.  28  mu- 
daron fu.  547.  17. 

Figureros.  200.  12  a  uno  defios. 

Figurillas.  206.  29  fino  unas. 

Figuro.  235.  29  El  fea  el  de  Leones» 

Fifcal.  145.  20  has  de  decir. 

Fificos.  548.  12  ay. 

Fifinomia.  105.  2  mifma.  464.  10  en. 

Flámulas.  480.  21  llenas  de. 

Flaqueza.  113.  8  ;   14.  6  ni  ni.  41.  25.  223. 

24  fuerzas  de. 
Flautas.  148,  9.  54.  11»  535.  23  un  fimdt» 

39.  4. 
Flema.  121.  26  con  gran ;  &  27.  3  y. 
Shrentihus  ocddit  annit.  265. 12. 
Flores.  73.  12  entre  ambares»  y.  172. 10  nata» 

3.  9  como  la  del  campo.  534.  16  y  odorí- 
feras. 
Florefta.  64.  17  en  cercana»  5  hallaron  una: 

19  en  la.  139.  24  en  las.  48.  26  en  campoa 

y.  265.  22  por  las. 
Focü.  47.  6  yo  foy  tan»  7  foy  un»  tan  quiere 

decir. 
Follones.  41.  28  ay.  222.  23  y  veftiglo.  29.  3 

y  me  falen.  43.  30  y»  44.  10  de.  301.  25 

aquel. 
Follonzicos.  571.  11  Tatejtate. 
Fondo.  172.  7  le  dexaron  calar  al.  U  74.  2»« 

229.  23  le  llevó  al.  30.  22  daremos  al. 
Fpragidos.  468.  17  fon  de. 
Forafiero.  64.  3  foy.  337.  23  que  efte»  95.  13 

un.  407.  8  como  á  las. 
Foruleza.  123.  21  que  de.  228.   it  caftillo» 

6»  14»  9.  8  en  efa  vu.  88.  7  a  pueru  deíüu 

96.  24  rendir  de  mi  niña»  27  llaves  de. 

Fortuna, 
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Fortuna*  mi  de  mi  cotuw  9  q«e  £•  i5«  5  «m 
mifma.  38.  7/I3.  44.  it  ordena,  71. 14  do 
flii  mal  no  harta,  73.  7  flechas  de  oiab.  113. 
19  en  brazot  de,  16.  16  en  bienetde.  27.  9 
no  tentar  fegunda.  43.  S  bienet  de,  45.  6 

clavo  a  rodi4*<^«  S^^*  ^7  ^Y  bocma  7  nula. 

428.  28  avian  corrido  raüíaa.  70.  6  mí  tmi- 

gais  á  finieára. 
Frade.  478.  20  maa  et  para« 
Franchote.  420,  6  quien  te  ha  hecho  I 
Francoline*.  374.  14  de  MíIwk 
Frafco.  170.  30  adonde  parcaca. 
Frajrlecitas.  6o.  4  dos  de¿9abe%    S  íhf  ha» 

milde» 
Frajles.  6o.  13  no  todat  podieaoi  íer,  16  mae 

ca  cíelo  qae  Cs.  225.  13  fi  me  pídielh»  dcf- 

calasna*  9t  37a.  7  diacia».  448.  24  coa  sn  de 

Freno.  78*  27  R  tomando  entre  dientes^  84. 

,  13  quitar,  5.  17  y  qukalos.  97»  24  y  rige. 
1 34.  29  y.  304.  7  clavija  le  firve  de,  05.  23 
con  que?  457.  20  y  fin. 

Frente.  222*  12  Q^pahnada  en,  26  me  claves 
en.  275.  SI — a—,  ^2.  29  mil  befos  en.  304% 
7  clavija  en.  &  o;.  21.  475.  9  me  le  davea 
en,  23  befo  de  pac  en. 

Frialdad.  488.  10  para  qne  (hdafr. 

Frión.  555.  23  y  ladrón  juntamente.  ' 

Ffiüida.  Prifiu'.  292.  20. 

Frifcal.  145.  20  de  mis  dichos,  21  que  no. 

Frutas.  144.  23  lo  qne  come  ion.  52.  7  deíkr- 
ten,  355«  12  cubiertas,  i;^  plato  de,  21  come 
el  de  la,  56.  7  quitar  plato  de  la« 

Frutos.  83.  21  dar  buenos  5*  125.  19  de  poco. 
33 K  21  cuyo.  515.  29  echar  venenofos.  24. 
19  de  fu  dulcifimo.  572  gozo  eL 

Fue.  137  ^/  mi  fmafi  á  #/,  &  15^ 

Fuego.  314.  II  en  región  del,  15  eftamos  ya 
en  lugar  del,  15.  10  le  pegaron  ;  i6«.  28  por 
región  del,  &  18.  7,  8.  47.  23  como  íala- 
manquefa  en^  62.  29  en. 

Fuelles.  314*  2  que  con  mil,  3> 

Fuentes.  101.  17  reyanfe  las.  249.  15  añade 
plata,  19  la  de  la,  20  encaxó  lá.  50.  20  al 
D^tfut^  8.  16  en  lugar  de.  372.  3  dos  en  pi- 
ernas, 8  tales^  10  hacerfe^  85.  ai  el  aran- 
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jnea  da  ros«4iit  14  íé  fec6.  57.  18  clara. 

524.  17. 
Fueros»  57  u  92  coatra  todo*. 
Fnensa»  129*  is  por.  46.  14  palfos  y.  y.  20 

vencida  del  arte.  76.  22  feñal  de  tener  mu- 

chas.  447.  29  cielo  padece. 
Fuefa.  571.  23  íalirdela. 
Fmgiíi  faru»  éévnfi^  487.  2$» 
Futaao.  306.  14.  ^3.  a6  femos,  f— na. 
Fullero.  3761»  a6  ai  mas  1  y.  6  qne  fon,  29  fa- 

aaofot. 

O. 

GACHAS.  i2t.  2  y  viendo  blancas. 

Gaíb.  227.  4  poto  y. 

Galanas.  69.  29  las  mas  Señoras. 

Gahmer;  r97.  1 1  como  ea  Itdía. 

Galápago.  414.  10  S  como. 

GaYardbn.  518.  23  mat. 

Galeotes,  v*  A.  i. 

Galeras.  476.  29  en  qnatro.  8d.  19  vieren,  27 

íc^dados  de,  81  cruxia  de.  95.   5  quatralvo 

de  :  9  vifica  de,  21  <^y  S  á,  96  y  otras»  3 

entra  en  la,   30  que  entravan  en,,  8^  7  otras 

tres,   10  impelieron,   14,  i^  Capitana,  20 

ñus,  8  pafó,   30  bolvia,  g»  4  otras  dos„  23 

en  la,  30  en  eilas,.  503.  lO  fi  havieie».  2$, 

en  la.  07  partieron^. 

Galenas.  ^4*  i6.  350.  18  por  ona^  436.  7  ea 
una. 

Gatgos.  90.  22  un  par  de,>  9  no  me  avian  de 

fallar.  115.  13  ni.  539.  25  de  muchos,  60^  2 

la  figuen,  4  y  eftos. 
Gallardear.  233.  25  fe. 
GalTardetes.  480.  21  flámulas,  y. 
Gallarín.  517.  21  faliral. 
Gallina.  34.  5  viva.  46.  9  y  mis,  81.  7  pone. 

384.  6  muger  y.  460.  20  ni  tengo  pollos,  ni, 

2 1  dexeür  de  pedir. 
Gallo.  24  un,  3  eíle  es.  if;6»  17  Rey  es  mi. 

547.  24  otro  te  cantara.  53*  5  un,— eítees. 
Galocha.  364.  26  una  en  cabeaa,  67>i  19  ó  b&> 

coquina 
Gamo.  143.  II  como  un.  378.  8. 
Ganadero.  345.  \  i  bolfa  del,  47.   14  veítido 

de  rico,  a8  íoy  pobre,  48.  15.  565.  ro. 
\F.  2.]  I  Ganado. 
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Ganado.  99.  9  bafcar  fu«  32o,  13  nn  hato  de. 
47.  28  do  cerda.  562.  12  y»  65.  9; 

Ganado.  425.  20  lo  bien  fe  pierde. 

Ganapán.  91.  11  fuerza  de  un,  96.  16  que  k 
Cs. 

Gancho.  268.  23.afido  de  un. 

Gangofo.  303.  7  aunque  hablaran. 

Ganfos.  152.  19  y  dos.  57.  229.  22  nadar  co- 
mo un.  322.  9  fueron.  74.  15  ó  de  La'vajos. 

Garganta.  279.  22  alma  en,  5  tentófe.  419. 
19  dedo  pulgar  en. 

Garitos.  377.  26  contra  otros. 

Garnachas.  119.  12  como  las. 

Garrotazos.  22.  8  olvidarme*  100.  28  dor- 
mir á. 

Garrote.  lOO.  27  cogeré  yo  un.  3$7.  27  tome 
un. 

Garvanzo.  292.  21  del  grandor  de  un.  460. 
26  cocidas  con  fus. 

Gafajos.  257.  25  de  huefpedes. 

Gata.  48.  13  por  cantidad^  14  una  como  rata, 
16  y  no. 

Gatas.  285.  6  andar  á. 

Gateado.  402.  19  Aquello  del. 

Gateamiento.  399.  24  de  un  cierto. 

Gatear.  535.  25  me  roftro. 

Gatefco.  354.  24.  63.  30. 

Gato.  61.  13  mayavan.  67.  30  tres  pies  al. 
loi.  4  nn  acoTado.  55.  25  Romanú.  209.  28 
venderme  por  liebre.  44.  6  como  fi  fuera  un. 
61.  27  todos  pardos.  ^349  me  han  de  echar. 
53.  10  íaco  de»  1 2  mayar  de  los,  19  ó  ties 
fit  entraron,  25  a  los.  54. 4  arrancar  de  rof- 
tro, 8  gruñía.  64.  9  por  uñas  de  un.  438.  6 
da  lo  al.  5 19.  20  migas  a  un. 

Gatuno.  350  efpanto  cencerril  y« 

Gavan.  de  paño  verde.  112.  7;  15.  7;  19. 
28.  120.  24;  25.4;  28.  30.  333.  20  nn 
muy  ancho. 

Gayu.  153*  23  Zam§r0Ma.  k  525.  20,  8  mf- 
ticidad  de. 

Gazpachos.  416.  16  hartarme  de. 

Gentilhombre.  12.  9. 114.  4  Señor.  300.  ¡  C 
tan*  76,  13  eíle.  411  como.  20.  19  mozos, 
y  muy.  5S4-  *3*  55-  a»- 
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Gerigonza.  141.  24  6  en. 

Giganta.  96.  9  famofa  de  St^lUu 

Gigantes.  11.  13  en  efto  de,.  19  que  fueron. 
21.2,  6.  33.  28  con.  40.  26  vea  diez.  $8. 
5  en  los ;  9.  1 2  matar  un,  6o.  1 1  ora  á  Vef- 
tíglos.  68.  14  eran.  76.  17  venza  algún,  20 
eíle  pobre,  5  y  Cs.  93.  27  defcalabrar  on. 
243.  27  prefentes  de,  9  he  vencido,  44.  10 
de  follones,  23  y  que  vencéis,  9  donde  ay. 
46. 17  he  vencido.  303,  4  por  encantador,  y. 
09.  20  6  fi  enoja.  488.  6  matar  á  un. 

Ginafios.  135.  8  en  y  efcuelas. 

Gineta.  72.  24  fubir  á,  4.  9  filia  á  la.  1 12.  9 
y  de;    i6.  7  Santo  á  la.  333.  21  á  la. 

Gira.  221.  18  y  que  tuve. 

Girifaltes.  256.  25  como.  10.  22  mejor  que 

un.  316  peftiferos.  88.  ip  como  un.  k  \%%% 
7  zapateo.. 

Girón.  213.  26.  54*  6. 

Gironado.  112.  8.  59.^28. 

Gitano.  28  en  habito  de. 

Giu,  493.  12  y  el  con  abaxo. 

Glofa.  1 17.  6  hacer  una.  33.  29  y  fi  es,  30,  £. 
13  diré  mi,  16,  17,  19  leyes  de,  20  y  á,  37. 
5,  26  en  decir  fu. 

Golofina.  132.  26  merced  a. 

Gordo.  519.  9  tan,   15  del,  276!,  20.  4  qii-' 
tarfe  onza,  6. 

Gordura.  330.  20  toda  efa.  43.  9.  525. 13  bien 
con  fu. 

Gorgear.  10 1.  10  paxarillos. 

Gorra.  175.  14  Milanefa  negra.  370.  2  con 
en  mano. 

Gota.  304.  22  fin  que  fe  le  derrame*  $4^*  >^ 
de  fangre. 

Governador.  22.  25  fer,  3.  4  he  vifio,  7  no 
ion.  30.  28  fiendo,  i.  ij  viéndoos.  34.  5 
verme,  38.  25  á  los.  ^256.  23  kx  uno,  como 
Cs;  7.  II  que  efta  ciedlo?  59.  29  íéntafe 
como,  60.  ;,  1.  26  que  no  S,  63.  12  á  quince 
días  de,  65.  9  íéra  buen.-— 70.  7  quaodo 
feais,  9  bnen^  13  para  los.  8o.  21,  30  cruel» 
I.  4  6  no  aveis  de  fer.  84.  21  a  lo  de,  2  el^ 
crivir  los  ;  5.  7  muger  de  un  eres,  20  aue» 
TOS,  86. 10  el  buen.  91*  19  homoa  de.  ^309^ 

18 
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18  qae  fúf  27  verme,  10.  10  por  fo.  19.  15 
de  ier;  20.  3  fertal,  5,  14,  28  íérbuen,  i. 
20  te  vees  ;   23.  77  dífcreto.  28.  5  ni  á  los. 

19  en  los  no  faber  leer;  29  Tiendo  yo,  5  > 
30  con  fu,  4,  25  con  perdices,  30  por  fer ; 

1.  I,  3  mereces  fer.  43.  10  del  nuevo,  15, 
18,  5.  12  que  mandó,  30  baxó  vara,  46.  6, 
23,  8  á  fu,  7.  15,  16,  48.  II  del,  26,  9,  9. 
B»  9f  17,  22  de  fu  nuevo.  55.  25  donde  ay» 
6  de  los,  6.  2  complexión  del,  13  no  come- 
rá, 21  por  vida  del,  4,  57.  6  mefasdelos, 

12  que  ha  de  comer,  60.  24  quien  es  aqui  ? 
62.  6,  27*  63.  12  en  pie,  26.  73.  6  eno- 
jado, 12  jaeces  y,  4.  8  contento,  75.  2,21, 
9  y  cenó,  6.  1 1  foy,  12,  27,  jj.  10,  21  ;  9. 

2,  18  con  fu  ronda,  to,  80.  15,  17,  2.  18, 
83.  19,  23.  84.  8  al,  21  hija  de  un.  87.  16 
y  no  de,  17  archidignifimo,  20,  88.  14  con 
dificultad  un  buen,  9.  25,  90.  6  y  de,  1.  6 
de  que  S.  P.  q.  v,  A.  92. 18  defpues  que  es, 
92.  5  marido,  30  S,  4.  2  y  quando:  19  de 
ronda  del,  26,  96.  4,  19,  25  ;  7.  10  fer,  17 
coma  á  fu  güilo,  2 1  á  tan  difcreto,  6  para, 
99.  5  prefencia  del,   17  a  los,  ^400.  7  def- 

•  pues  que  ^rest  01  matar  quantos,  17  que 
los,  09  25  que  eres,  10.  6  fer  de  Ínfulas? 
11.13  90^  ^'  ^Ü^  de  un,  22  en  duda  fandez 
del,  9  flor  de  Intuíanos.  13.  15  Ha,  Señor, 

13  fiendo  nu;  14.  4  ande,  18  fudava,  y 
trafudava,  15.  4  ;  16.  9  no  nací  fer,  15  que 
ceuode,  25  los,  8,  17.  15,  18  todo.  19  de 
fer;  25.  3  oficio  de  los,  9  comer  poco  los, 
13  mas  hábiles  que  tu  ?  27.  19  que  ayer  fe 
vio  ;  30.  1 1  a  un  defgovernado  ?  32.  2  to- 
dos malos,  18  íi  fale  rico,  33.  26  nada  por 
ier.  83.  29  tiempo  que  fue.  95.  16  aborecia 
fer.  ^513.  i 6  dexe  defeos  fer  mas.  17.  11 
quando  era;  19.  17  que  falx  de  fer.  29.  9 
por  mi  te  ha^  vino.  61.  16,  17  que  de. 

Govemadora.  36.  18  ó  á  lo  de.  390.  8  y  yo 

foy. 
Governadorefco.  433.  5  medico  infulano,  y. 
Goviernito.  390.  3  tenemos. 
Govierno.  2.  14  y  modos  de.  23.  yíioodeo- 

tros,  1 1  dexando  ello  del.  jo.  29  en  cfos,  i. 
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21  quando  venga.  34.  7  qiiant09,  8  fin,  y 
fin.  Se  II,  15,  20  con,  35.  28  en  provecho* 
fo,  6.  24  fttt  ó  Infulo,  38.  19  en  tener.  Se 
21,  2.  90.  13  infulanos.  *247.  11  os  mando, 
56.  18  embiarle  al,  21  con  qualquiera,  59. 
II  merced  del.  61.  22  dé  prometido,  2.  31 
y  empañara  fu,  63.  11  en  eílo  de  los,  5.  8 
encaxenme  efe.  Se  26,  66*  18  al,  21  dos 
afnos  a  los.— -70.  11  andaría.  80.  29  no  a« 
veis  de  empuñar.  85.  3  fi  buen,  18  me  al, 
86  en  colada  del,  1 1  efte.  90.  6  a  promefa 
de  mi.  *3io.  4  por  efie.  20.  7  manos  tras, 
I.  2  á  fu  ;  23.  5  que  afiden  á  los.  25.  14  de 
preñez  de  fo  ;  9.  13  te  han  de  quitar;  50. 
1 7  te  govierne  en  tu,  23  no  foy  de  pro  para 
eíle.  33^  18  que  en,  34.  6  y  quitarle.  43.  3 
barato  con  que  avia  dado,  44.  6  fi  me  dura. 
54.  31  en  fu.  58.  5  fino  tomenfe,  60.  10  ñ 
me  dura,  '3.  24  día  y  medio  que  tengo.  84. 

23  a  dos  dias.  86.  5  con  ocupación  de  fu  ;  7. 
25  á  padre  el,  91.   3  del  de  S,  (q.  v.  A.) 

24  dos  mefes  que  le  dure,  92.  a  tengo  de 
honrar,  19  quando  te  dieren  an,  3.  3  fer 
verdad  efto  del,  13  han  dado  tal.  95. 10 mal- 
decía, 99.  14  partieíés  á  tu,  ^400.  22  en  eíle, 
oí.  19  los  que  van  á,  03  deíle,  ódefpacharle 
del,  7  al  buen.  o8,  13  para  que,  lo.  17  y  fa- 
car  te  de  cabeza,  11.  28  fin  que  tuvo.  i2« 
1$,  16  feptima  noche  de  fu.  16.  20  con  fu- 
gedon  del,  4  entré  en  eíle ;  17.  5  ni  ad- 
mita otro,  20  diez  dias  que  tiene.  19.  3  ín- 
fula del  fu,  21.  23  en  fu.  25.  4  y  que  has 
ganado  en?  7  en  tales.  31.  11  dexadomi. 
Se  27,  32.  2  de  fus,  19  rico  de  fu,  3.  13  al 
través,  25  diez  dias  que  ha  tenido,  9  doy 
nn  falto  del,  34.  7  dexado  tan  preílo:  15 
burla  áSdel.  40. 15  nuevas  de  mi,  22,  4  en- 
tré defnudó  en,  26  en  mi.  84.  5  defprcciar 
todos,  7  del  de  S,  90.  16  tendré  otro  ?  504. 
3  que  (alió  de  fu.  13.  15  dexé  con. 

Gozo.  409.  26  muerta  dr  puro. 

Gozques,  vil.  22  alanos,  a. 

Gracia.  71  recebir  en  fu.  82.  2oen  tu.  237. 11 
6  como  es  fu  de  v.  m.  5 12.  19  no  íblamence 
fus.  46,  27  fi  en  ftt.  55.  20  nanea  le  ohi  de* 

[P.  2.]  cir. 
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Wt  I  decir  no  es  purt  todot»  4  que  tengo 

oiM»  56.  5  mas  aveyt  dicho. 
GracioGco.  378,  13  me  fays, 
Gracioíb,  16.  30.  51.  19  qut  era  tan.  949. 

1 1  le  por  mas,  56.  10.  302.  22  O  S  P«  & 
354«  31  muy.  463,  4  y  no  nada,  4.  15  78. 
30  el  mas.  555*19  f^ma de  muy,  6.  9  que  de. 

Graduado.  5.  7,  9  eñe  tal.  257.  25. 

Graduar.  108.  27  de  fe.  65.  23. 

Grajos.  172  cuervos,  y. 

Grama.  23.  9  con  bien  me. 

Gramática.  23.  9.  146.  4. 

Grana.  141.  8  de  blanca. 

Granada.  249.  4  como  una.  484  granos  de  la. 

Granizo.  147.  7  que.  314.  8. 

Gratis  data.  548.  24. 

Gregueicos.  189.   5  6,  21.  96.  7.  239.  14. 

328.  4  ai  por  pienfo.  79*  27  verdes.  467.  8, 

70.  13. 
Gremio.  294.  11  fi  en  efte.  525.  3  en  paftoral. 
Grifó.  '448.  25  fi  con  an. 
Grillos.  379  y  que  te  quite»  5  me  echan.  560. 

12  jaula  de. 

Gritos.  8o.  15  de  Q:^  ^37.  27  que  pareció. 
268.  26  tantos  S.  353.  30  mayores  Qj;^ 

Grullaa.  8$.  8  de  vigilancia.. 

€»mñidora.  530.  13  y  piara. 

Gruta.  429.  II  aquellai  &  31.  26. 

Guadameciles.  552.  14. 

Guante.  406.  21  y  defcalzandoíe  un»  le  ar- 
rojó. 

Guarda  mayor.  175.  28  y. 

Gnamicion.  159.  5  blanca,  ají.  20 de  verdes. 
87.  12  de. 

Gueke,  guelte.  419.  15. 

Guerra.  269.  28  caza  imagen  de,  71.  14  in* 
firumentos  de,  28  y  que  gente  de  }  414.  28 
y  pertrechos  de.  99.  29  y  ufanza  de. 

Guijas.  283.  6  y  pardas. 

Guindas.  280.  22  beve  con. 

Guirnaldas.  153.  20.  451.  18  con  dos.  526. 
19  que  de.  34.  15  con  una.  43.  7  con  mifin^ 

Guiurra.  143.  13  y  toca  una  que  la  hace  ha- 
blar.  &  296.  17. 

Guitarriftas.  526.  13  y  copleros. 
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MABA3..  92.  22  cuecen.  358.  6  no  vale  dos. 
Habilidad.  194.  19  doy  vandera  deíla  rara,  23 

raras  perdidas,  96.  20  del  mono,  2r  97,  U 

99.  iSeñraña,  24  efa.  493.  16  que  de  ay 

perdidas  ? 
Habito.  Por.  19.  26  de  San  Pedro  que  viflo. 

247.  15  que  tengo.  &  390.  19.  190.  13  le 

quitan* 

Habla.  410.  25  y  el  tono  de  la. 

Hablador.  28.  27  algún  ignorante.  49.  14  ni 
tan  como  vos.  235.  18  mas,  25  y.  40.  9  qui- 
en tropieza  en»  2.  15  por  menticoíb.  16  mas 
os  tengo  por. 

Habladora.  489.  9  cabeza. 

Hacaneas.  ^.  26  qjuerras  decir»  28  de  cana* 
neas  á»  70.  19  que  tres,  ó  como  fe  llaman  ? 
72.  26  hace  correr  la»  73.  14  D  fobre  fn. 
231.  20  palafrén,  6. 

Hacenas.  228.  9  defcubrieron»  15  aquellas  ion» 
17  no  lo  fon,  24  molineros  de.  29.  30  ruedas 
de,  30.  8  trigo  a  eftas»  15  y  mirando»  27  a 
fus. 

Hacha.  273.  27  de  cera.  &  75.  7,  10  encendi- 
das. &  413.  3.  ¿r  538.  II  afiendo  una.  342. 
16  del  mondo.  534.  5  ardian  den.  42.  23 
encender  las. 

Hados.  254.  %j  querer  de  los.  96.  6  fi  invidio- 
fos.  301.  2.  536.  24  en  inefcrutables.  45. 

Halagar.  280»  17  y  me. 

Halcón.  7»*  21  que  un.  1^5.  12  ni. 

Halda.  391.  1 6.  402.  25. 

Hallazgo.  380,  6  y. 

Harbar,  Harbar.  29.  10  fino. 

Harina.  228.  27  del  polvo  de. 

Harón.  279.  17  y  fitca  de. 

Harpas.  275.  22.  33,8.  4  de  tu»  10  fihtió  tocar 

cma,  23  y  afinada.  535.  27  al  fon  de  una. 
Harpillera.  168.  17,  73.  19  tendieron. 
Hartazga.  356.  17  toda  es  mala. 
Harto.  74.  13  tenia  que  hacer.  412.  17  no  de 

tan»  ni.  5r  32»  6  me  vi»  34  como  yo  efié.  58. 

19  y  muera.  564*  6  de  pan»  y  vino» 

ciato* 
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Xbta  lu.  is  m  de  gm$áú.  k  4^5.  6.  f  «6. 

Hifa.  «23.  ss  al  pk  de  oMLtí  42^19.551. 
1}  i  tmM»de  lutt.  ^i*  i4c«teus  de  les, 

Htt.  149U  9fobre  de  tiemu  493.  ee  y  tes  de. 

Heza&M.  II.  9  q«e  kicien»»  24a«icioii  de 
fii««  ij.sS  quede  mis?  §6.  29 de  ▼.  »«  xo. 
a6  qne  oúat  ?  53.  8  comienxM,  55,  16  de 
ais»  7.  «5  jr  difevestes.  97^  9  y  fon  odas 
las  de  Q»^  *  106.  loraftioéssais.  15,  25  y 
aüs  CbHJiimMu.  24,  245  6.  3  efta  t»a  eT- 
paatoía  ?  27.  23  ábpaa  efia,  28.  22  coocar 
aquella.  75.  2$  Mo  guaidada,  78.  29  gran, 
des  para  graades.  219.  1 6.  52,  28  aniquilar, 
3.  27  de  ios.  j6.  10  Séhpéur.  89.  3  a  vns 
grandes,  15  y.  9$,  2  coyas  verdaderas.  311, 
23  eaa.  32,  2  de  Q¿  94.  10  y  áiis.  453.  4 
que  de  fus.  i.  12  por  mis  vateroías,  6z.  13 
aniquilar  vos.  69.  29  que  de  fus.  507.  13 
cuyas  inauditas,  27  fama  de  mis,  08.  2  cuy- 
as ¿  lo.  17  gloriada  Au.  17.  7  efcuiecieroa 
mis.  46.  8  como  por  fas.  52.  30  de  ous.  69. 
20  fcgunda  par»  de,  70.  15  de  üa.  71.  18. 

He  aquí.  560.  15. 

Hechizerefca*  353.  23  canalla. 

Hedüzeros.  105.  5  lo  que  pueden.  333. 12  de 
malos,  5.  29  y  encantador,  42.  9  poiefta- 
des.  54.  7  con  ette.  485.  6  y,  90.  29  qne  al- 
gún. 

Hecho.  126.  10  tus  mifinos  te  alabea,  27.  8 
fe  contente  con  lo^  29.  2  nour  los,  6  fus. 
270.  17  del  dicho  al.  316.  7  tan  gran.  22, 

as  hacer  virtnofot.  76.  aen  memoria  fus.  92 
y  derecho. 

Hechura.  341.  25  no  me  pagar,  5.  9  pierda 
las. 

Hembra.  122.  96  fon  y  macho,  7  y  b.  380. 

33  ni« 
Heno.  24.  21  y  de  ftc.  264.  31. 
Heras.  151.  22€onM>trigoea«  559. 15. 
Heredar.  569.  30  eio  del  algo. 
Heredera.  29$.  29,  8.  24. 
Hersdepn.  198.  23  á  coOa  de  As.  570* 
Herqge.  63.  3  ven  acá. 
Bcridaa.  v.  15  i  arilmo  refphndecen,  21  que 
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fimo  de  aus.n.  64t  la.  ao.  21  OMao  en.  134. 
20  finar.  63.  lyeontar  la.  219.  a  catarle» 
339*  II  Z>a#.  63.  30  de  gatefem.  443*  8 
Smprt  mkruuu  72.  14  dolor  de% 

Hermiu.  187.  18  una,  20  junto  con,  88.  10 
arriba  de,  17  te  tocar  en»  ae  a,  5,  3odex^ 
aron. 

Hermiía&o.  187.  i8>  22  el  cal,  3  pocos  <a 
gallinas,  88.  23  no  en  cafa.  401.12  tomo 
fi  fuera.  566.  28  quiere  v«  m.  hacerfe  i 

Herreruelo.  132.  22  de  paño  paido.  89.  5  y» 
328.  3.  37.  9  hilaza  del,  40.  \6  %r  át  dt 
Oiaada.  44.  3odebaxo  del.  552.  4  me  fu. 

Hervolario.  134.  i^  y  prindpálmente. 

Hidalgas.  36.  2  y  defpecho  de.  389.  3  y  no, 
4  por  fer.  90.  4  mas  pintada. 

Hidalgo.  14.  18  nu  iale  otra  vez,  1$.  27  en 
que  los  I  i6.  19  dicen,  23,  4  Efcuderiles. 
17*  25  Ingeniofo.  42.  15  los.  53.  10  del  In- 
genio^. 115.  8  íby  un;  16  entretenimteo- 
40S  del,  s  vtflo  por,  8 ;  17.  22  Btfior,  19.  5  ; 
20.  4. 21.  4  al,  3.  7  Ta»ta  dixo,  13,  16,  24 
Sefior,  24.  15,  5.  8  ocafion  al,  27.  27  del. 
85.  22<2^mas  verdadero.  217. 6  Q^un  muy 
atentado.  33.  12  del  Ingenioib.  42.  6  un  de 
mi  pueblo,  24  eBe  tal,  30  a  cala  del  dicho, 
43.  5  fin  enterrar  al,  12  porfiava  con,  13  y 
porfiava,  16  mohíno.  66.  5  un  de  mi  lugar, 
7  <i  él  fuera.  336.  27  con  tos,  7.  16  que  un. 
69. 6  como  el  Rey.  75.  18  fuspiteminenciaa 
a  los,  6o.  30  y  ft  que  es  un  principal.  401. 
26.  51.  29  y  muchos.  94.  23  fegunda  parte 
dd  Ingenioib.  542.  13  can  bien  entendido 
comoQj^  70.  15  fin  tuvo  el  lngenio(b«  23 
Taci  a  fia  9Í  /kerU. 

Hidalguía.  16,  20  en  limites  de.  406.  15  re« 

nuncio  mi. 
HideperrOi  23.  25  el. 
Hideputa.  91.  13  O  puta,  23  6  puto,  94.  11 

O,  14  llamándole.  159.  9  O.  363.  15  veU 

laco.  450.  8. 
Hierro.  39.  15  majaren  frió.  95 ^  a  vino  iábia 

a,  5  faborde.  102.  7  de  un  acerado.  253-  5 

nb  le  llagar  con.  378.  13  de  lanzas.  8e  434. 

25  que  fe  quitafen.  519,  14  feis  arrobas  de 
[P*  zJ}  K  actt- 
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■cueftas^  32.  24  con  los  de  Unzts. 
Higa.  238.  8  fino  una  bien  madura*  513.  11 

una  al  medico. 
Hijadas.  104.  11  í  traíhijadas.  441.  15  Nú 

fatíguii  las* 
Hilar,  387  Terefa  falio^ndo»  29  aunque  íé, 

8.  3  que  no  fe. 
Hilaza.    34.   30  defcubriendo.    &  239.  29. 

337-  9- 
Hinojos.  71.  6  Q^pueílode,  232. 18  S>  3.  2 

que  efté  de. 

Hipérboles.  126.  5,  6  fobre  todos.  563.  6  por- 
que íéa. 

Hipocriu.  187.  3  menos  mal  hace.  265.  16 
tengo  nada  de.  337.  4  al  palillo  de  dientes. 

Hiftoria  de  D  Q^,  1  •  1  en  fegunda  parte  deíla, 
&  2.  2  primera.  13.  17  Cuenta,  17.  24  de 
V.  m ;  18  autor  de  nu,  &  4 :  22  que  tal  hu* 
viefe»  &  19.  5,  30  de  vus  grandezas,  20.  4 
que  ay  mia,  7  mas  de  doce  mil  libros  de  tal, 
25  anda  errada,  8  en  efa;  21.  18  que  han 
leido,  2 1  ay  entra  verdad  de,  3,  4,  22.  1 2 
de  mi  en  referida,  18  vos  fegunda  perfona 
de.  23.  14  autor  de,  ¿c  27  no  ha  fido  fabio 
de  mi,  24.  3  tendrá  necefidad  de  comento, 
13  tal  es  del  mas  guftofo;  26  de  tal.  27.  25 
autor  de  nu :  tt  28.  21  acufar ;  9.  6  que 
halle.  32.  21  traduAor  deíla,  &  35.  26.  39. 
8  de  toda.  46.  28  cuenta,  51.18  primera,  a. 
8  que  adelante  cnenta.  53.  7  ledtores  de  fua- 
gradable,  21  no  lo  declara,  55.  15  en  .■- 
quella,  24  ó.  65.  8  autor  deíla  grande,  14 
ni  quitar  á,  18  y  así  profiguiendo  fu.  S4.  5 
en  difcurfo  defta,  17  autor  deíla  verdadera, 
18  a  tan  heroica.  89.  8  cuenta  primero.  95. 
23  dice,  *I04.  12  cuenta,  05  dice,  07.  10 
los  dexa:  23  dice  pues,  09.  19.  13.  28 
treinta  mil  volúmenes  de  mi,  14.  21  con  efa. 
20. 15  cuenta;  25.  29 autor  deíla,  6,  13  hi- 
lo de,  29.  4  no  á  fu  noticia  primera  parte  de 
fu.  32. 13  Tradn^r  deíla,  15  propofito  de. 
85.  10  deda  grande,  11  que  traduxo  eda. 
*2if.  5  deíla  famofa:  9  deíla  grande,  19 
primera  parte  deíla.  33.  11  imprefa  una,  15 
en  ul,  30  primera  parte  deíla.  36. 19  cuenta 


pues,  44.  12  cuya  leyó  1>ufui.  $3.  8  fi  cre^ 
dito  a,  27  que  he  leido,  54.  19  que  dice.  9« 
24  cuenu  pues,  60.  6  de  del  gran  Q^iroprc« 
fa>  30  que  no  eíla  en,  66.  28  en  eíla  grande. 
-^2.  10  de.  *302.  13  a  eíla  memorable : 
15  como  eíla.  25.  5  progreíb  deíla.  31.  12 
original  deíla,  16  tan  feca,  23  en  primen 
parte,  5  de,  32.  7  en  eíla  fegunda,  15  pro- 
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de  perdida  del.  27.  6  quando  íé  me  hurtó» 
23  miré  por ;  28^  4  antes^  de  aver  parecido, 
12  y  fin.  46.  3  fobre  un.  67.  7  apeó  del,  lo 
va  bufcarf  70.  28  del  cabefiro  al.  79.  la 
de  fu,  28  bolvió,  80.  14  tratarlos.  90.  29 
color  de  mi.  146.  26  de  fu.  49.  17  penfar 
tu.  &  266.  4. 192.  5  de  fus.  3.  5  ha  parecido, 
14  él  del,  4»  3  dueño  del,  7  que  avia  pare- 
cido, 95.  fin  que  perdido»  *2i8.  ó  á  S  fobre 

[P.  2.]  Ii  íuf 
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fa :  24  fltn?efado  en  fu,  23.  14  fervire  co- 
mo. 37.  18  dexava  folo,  30  coentar  con  vq, 
8.  27  cariño  i  mi.  '42o.  3  y  fin  apearfe  del. 
^7-  23  yo  y  mi;  8.  17  y  fu  le  efcachava, 
29  pan  di6  a  fa»  29.  7  adonde  eftavay  31.  14 
entendió  loque  S  dixo.  530.  5  albarda  de  fu. 
61  •  2  coroza  en«  6  del. 

Juncos.  150.  3  que  de.  451.  11  de  marinof • 

Juntülas.  411.  6  niega  á  pies. 

Jura  Di.  421.  21  Bon  compaño. 

Juramento.  3.  30,  4.  3  es  bueno  efe.  184.  16 
he.  hecho  un.  345.  24  v.  m  le  tomafe,  9  lo 
dexa  ea  mi,  47  en  tanto  que  hacia ;  8.  5 
para  que  hago.  &  95.  27— tomando»  29  Ju« 
eces  en,  30  mintió  en  fu.  504.  25  cumplir 
mi.  29*  5  me  hará  hacer 

Jurisperito.  134.  14  ha  de  fer. 

Judas.  29.  28  folenifimas.  1 17.  8  de  literaria. 
29,  22  en  alegres ;  30.  6  concierte.  33.  30 
de  literaria»  &  ó.  10»  39.  12  dia  de  de  Z^rtf- 
g9za.  Se  213.  14.  k  465.  3,  12  Otras  en 
BareilofUí. 

Juzgado.  343.  13  afilia  del»  44.  10  entraron 
dos  homhtós»  46.  13  (alió  del.  5$.  3  defde. 

L. 

LABERINTOS.  130.  9  en  mas  intricados. 
&  333.  10.  563  28  en  nuevos. 

Labios.  No  defcofer.  475.  3.  535.  14.  Def* 
plegar.  71.  10  fin  oíar.  88.  21  que  aya  el. 
334.  2  por  lo  menos.  73.  26  fobre  derecho. 
179.  13  colorados.  203.  29  befo  tn.  60.  16 
dedo  íbbre.  de  79.  23  no  diez.  362  de  no 
tengo  que  decir»  2  afpar,  4  en.  488.  27  fin 
mover.  8e  $32.  23  i. 

Labor.  55.  7  pinu  las.  aot.  27  7  manos  a. 
368.  28  y  blanca,  k  547. 1 1  en  hacer. 

Labrador.  63.  21  devia  de  fer»  3  canundo»  30 
ll^gó»  4*  4  ^  un  rico.  97.  23  por  efcudero 
un.  141  •  5  y  con  dos»  10  Los,  12»  23  para 
los»  42.  7  fino  de  un»  7«  3  otros  dos»  16  a- 
fiftentes»  48.  24  asi.  52.  25  halla  doce.  221. 
13  á  un»  14.  42.  26  un  pobre»  30  tal»  3.  12 
por6ava»  15.  58.  30  foy.  62.  12  facaron»  22 
que  Rey.— *322.  18  que  vienes  de.  44.  11 
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veftido  de,  5*  9  y  el  paño«  60  uú  ncgociaaii^ 
28»  9  yo  fcyt  6i.  3»  13»  1;»  18  riquiflmo»62* 
23»  3.  4.  70.  27  hijo  de  riqoifimo»  l.  2  tal. 
73.  6  con  pintor»  5.  18  favorecer  los.  404. 
24  hijo  del  rico,  05*  9  un  mal.  46.  4  vef* 
tidos  de.  79.  10  en  el  de  un.  519.  4  alz6 
voz,  9,  22  a  los  I  520  un,  15  otro  de  los. 
41.  20  un. 

Labradoras.  68.  30  venían  trea,  9.  $  vio,  Se 
70.  12  fino  tres,  Jk  ty  fobre  tres  borricos» 
28  una  de  tres»  71.  11  atónitas,  72  de  una 
pobre.  III.  24  de  una  zafia.  42.  7  y  una. 
59.  2  no  viene  vefiída  de.  82.  7  me  moftró 
tres,  10  mifmas.  244.  2  en  mas  fea.  52.  17 
deprinceíaen»  55.  26  a  mi  tofca.  63.  19» 
4.  22  mifma»  7  fue  una,  8  y  por—.  79.  iz 
de  ruftica*  81.9a  eftado  de.  364.  20  en  ce- 
boUttda^  87.  14  una  pobre»  9.  6  mirar  una» 
91.  10  pedir  bellotas  á  una.  439.  6  en  ruf- 
tica.  63.  22  de  foez.  523  en.  41.  28  en.  6o. 
6  en. 

Labradorefeas.  357.  6  bodas. 

Lacayo.  236.  23  dos.  370.  6  dos  fuyos*  418. 

12  un  Ga/con,  38.  11  fu  roftro  de,  20  del 
Dujaif  5  eíle  mi  no  lo  es  ;  9. 10  muger  de 
nn.  71.  28  figura  en  la  de.  521.  9»  21  riófe» 
22.  25  fea  verdadero  ? 

Lacayuna.  436.  26  de  alma. 
Lagartos.  297.  26  Iflas  de  los. 
Lagrimas.  12.  29  y  cantó  fus.  24.  23  mis.  7. 
24  acudiéronme.  50.  26  llenos  ojos  de  S.  76. 

13  en  eíle  valle  de.  116.  4  y  cafi.  24.  ai  S 
con.  k  zz$.  10  le  viniero».  308.  3.  69.  17. 
514.  2  padre  con»  16.  17  huvo.  67.  17  der- 
ramar» 22  rebentar  de  ojos»  70.  8  y. 

Lagunas.  139.  16  de  fiete  de  Raideréu  q.  v. 

78.  3  en  otras  tantas,  14  referidas. 
Lampiñas.  307.  9  barbadas,  ó. 
Lana.  93.  19  de  agua»  y  i  10 1.  3  venir  por. 

k  329.  3.  k  526.  24.  280.  18  y  de  algodón. 

308. 6  quitar.  47.  23  entre  zanas.  8o.  20  de 

las.  435.  24  le  pendía  arroba  de. 
Lance,  a*  27  de — en.  89.  23  i  pocos. 
Lanceros.  456.  18  tropel  de. 
Lanternas.  379*  22  dos»  ó  tres,  82.  13  llegó  6* 

tim 
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tra  vez  fu.  413.  28  fu. 

Laoza.  9.  3  arrimado  á  fu.  &  27. 11  mi  ScSor. 
40.  21  mas  corta.  67*  3  fobre  arrimo  de  fti. 
B¡.  z  ca5«s  fe  buelven.  91,  10  grande  como. 
*lo2.  7  arrimada  i  árbol»  04.  19  y  ocupado 
con  fu.  14.  5  ella.  23.  29  qoe  con  eíla»  5. 
24  arrojó  ;  27.  24  en  punta  de.  46.  30.  y  a- 
fiendo  de  fu.  49.  25  con  cuento  de.  64  con 
fobre  brazo,  18  por  panta  deíla.  88.  3  y  de 
alabardas,  &  92.  4  por  hombre  de.  &  96. 
3  eíUi.  Se  210.  23.  17.  27  con.  315.  20  hin- 
cada gran.  78.  13  hierros  de.  *4o6.  25  y  ef- 
codo.  13.  26  en  manos  una,  14.  4  ó  con  efta. 
35*  25  hierros  de.  46.  21  y  atravefada.  ^$. 
2$  y  tomando  fu,  56.  1 1  con  en  manos.  68. 
s8  arrimada  a  un  árbol,  &  69.  14,  27  con 
ni.  509.  17  (ín  tocarle  con,  20  fobre  jifera, 
6  aprieta  C.  32.  10  iraya  y  adargas,  15  y 
arbolando  las,  24  cerrar  con  hierros  de. 

Lanzadas.  6o.  11  que  dos  mil.  91.  21  da  bu- 
ena. 129.  20  dar  nna. 

Largas.  383.  25  no  menefter. 

Lafcivo.  367.  7  ni  levantar  penfamiento. 

Laftar.  1 12.  25  mi  Señor  y  yo. 

Latín.  115.  14,  16.  21.  217. 7.  25.  30. 400.  6. 

Lata.  82.  17  hoja  de.  &  491.  14. 

Laúd.  86.  5  6  vihuela.  275.  23  harpas  y. 
351.  3  fe  me  ponga  un,  &  9,  12  y  del  que 
pedia. 

Laureado.  138.  3  merecéis  eftar.  428.  15. 

Laureles.  166.  20  con.  428.  ij.  51.  18  de 
verde. 

Lauros.  374.  2  merecen. 

Lavatorio.  249.  30,  50.  26  de  aquel,  51.5 
pafar  por  un,  57. 19. 

Lazadas.  104.  27  quitándole. 

Lazo.  144.  12.  5$.  20.  235.  8  S  libre  del. 

Leche.  118.  16  en,  20.  2  pedir.  22.7  ni.  339. 
17  Si  fiirpti  te  diñen.  501  en. 

Lecho.  87.  28  naturales.  337.  17  levantóle 
del,  38.  25  O  tí  qui  iftai  tn  tu,  42.  1 1  fe  a* 
coftó  en  fu.  54.  22  tendió  en  fu.  67.  15  íe 
arrojó  del,  22  de  fu,  68.  7  al,  8  en  fu,  72. 
so  no  fe  del.  415.  13  S  fobre  fu.  65.  15  irme 
al.  88  a  fu.  513. 4  Seis  dias  Q^en  fu.  40. 1 1 
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fu  Señor  en.  64. 10  al.  70.  7  muerto  en  fu. 
Lc&OT,  V.  2  illudre,  vii.  3  amigo.  $3.  6  que 

los.  186.  2  Tn.  333.  28  amable. 
Leer.  198.  24  el  que  mucho.  218.  17   quien 
le,  fi  las.  84.  26  yo  no  fé.  8e  328.  16,  19  el 
no  faber,  Ss  20  que.  32.  17  quien  fe  los.  43. 
22  comonofabia*  58.  14  mandó,  18  que  fe, 
y  efcrivir. 
Lengua.  Ded.  en  Chine/ca^  C^fteHana^  en  nu. 
15.  II  no  otra  que  mia.  20.  10  ni,  13  por 
las,   17  en  fu.  41.  23  poner.  86.  ii  habla. 
93.  II  al  paladar  las,  95  con  punta  de,  16 
atarles.  97.  11  en  pico  de.  116.  21  apren« 
diendo  las,   18.  16  en  que  mamaron,  20  en 
fu,  3  fin  faber  otras,   19.  8  efcalon  de  las, 
21  pluma  es  del  alma.  26.  22  cafi  dos  pal- 
mos de.  80.  15  me  mordiera.  215.  23  no  ti- 
ene padre.  34.  3  defata.  45*  7  y  turbada, 
12  armas  de  rouger  fon  la.  326.  21  enrique- 
cer. 411.  5  malas  quieren  decir.  19.  8  can- 
tar en  fu.  32.  17  querer  atarlas.  84,  25  no 
tiene  para  hablar.  93.  18  traducir  de  nna  en 
otra,  &  22  de  fáciles.  534.  26  les  tenia  ata- 
das. 36.  1 1  Mof  con  mnerta,  20  en  las  de. 
40.  8  y  no  le  libre.  43.  12  muda,  16  y  dan 
licencia  L 
Lenguage.  115.  18  que  deleiten  con.  4^.  21 
prevaricadot  del  buen,  46  puro,  4  grama- 
tica  del  buen.  462.  19  es  Aragonés. 
Leña.  151.  II  mediano  monte  de.  226.  27  a 

efa  que  v.  m  dice  ? 
Leño.  291.  7  a  movibles.  305.  20  con  fer  de. 

le.  20  que  de. 
LEÓN.  loi.  5  gato  en.  20.  14  Aventura  de 
los ;  22.  20  fon  dos  bravos,  3  y  íbn  grandes  f 
23.  3  que  fe  eíjpanta  de,  12  no  fe  tome  con 
ellos,  22  eftos,  7  ellos  feñores,  24.  3  antes 
qoe  defenvainen,  10  y  fuelto  los,  27  uña  de 
verdadero,  8  que  tal,  5.  10  antes  que  los,  12 
en  garras  dé  los,  24  con  villa  de  los ;  26.  9 
dos  mas  ñtto%9  16  foltar  macho,  18  el,  30  el 
generólo,  27.  9  tiene  abierta  puerta,  19  a- 
briíleal,  28.  9  que  han  hecho?  12  acobar- 
dado, 15  irritar,  25  C  de  los;  29.  12  pe- 
[?.  2.]  lev 
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leír  por  fuen»  coa»  ^«  13  aole  aíboibfen, 
18  ni  acometer  los.  47.  7  como  initado. 
217.  5  C  de  los.  &  33.  199  k  21  efte  tal, 

^33*  9»  5*  2^  ^^  lo9  ^A  d^  decir,  30  figuro 

íéa  él  de  los»  36  venga  C  de  los.  349.  4  ni 

aaa  garras  de.  533  carniceros. 
Leoncitos*  123  a  mi,  á  mi  í 
Leonero.  122.  25  y  yo  Coy,  3.  4  y  pues  ipis, 

28  bolviendoí'e  al»  24.  8,  5.  7  piiefaal»  t$« 

20  ;  26.  15»  7.  4  C^flcaadó  al,  6»  zj^í  28. 

7  y  para,  9,  21. 
Letrstt.  24.   2  con  Góticas.  44.  7  el  de>  S  mas 

armas  que.  50.  21  coluna  de.  116.  27  y  bu* 

enas,  8  fin  virtud,  19.  9  de  humanas.  45. 

24  ó  qiúto  alguna.  54  y  grandes.  69.  18  al 

pie  de  la.  4e  251.  11,  6.  23  ni  mnckas.  8o« 

3  ni  en  mas  á  menos.  84.  4  con  iangre  entra. 

*3i5.  22  con  grandes  de  oroj^  ^  97.   31. 

i6.  4  Q^leido.  ao^  25,  6  pocas  leogo.  28. 

26  hacer  unas»  43.  ai  y  mnehaa  en  pared. 

75.  23  tan  fin.  465.  7  pobre  de«  86.  a  oon 

grandes. 
Letura.  24.  10  a  fu. 
Levadiza.  $.52.  11  y  puente. 

Levantador.  182.  22«  loo.  20  6&or,  21  6  los 

mas. 

Levantar.  72.  15  a  la,  17»  t8  la— ndofe.  io6. 
28  ayudóle  a. 

Levante.  352.  13  ^  amores  de. 

Levar.  226.  3   ferro. 

Lexia.  251.  2  no  á  barbas  ;  7.  15  mas  ckra, 
17  de  Diablos. 

Leyenda.  28.  24enera.  &  55.  23.  566.  3.  y 
continua. 

Leyes.  36.  15  alia  van  Reyes,  do  ^ievcD. 
1 16.  24  ciencia  de.  34.  14  y  faber,  17  rasBon 
de  Qhrifiiana*  60.  8  conforme  a  fimta.  2ii6. 
9  de  natural,  15^  contni  fanu,  28  por  divi- 
nas, y.  90.-  22  alia  van.  3.2:3.  16  naiica  por 
de  encaxe,  23  todo  rigor  de  la.  95^  19  la^  24 
íahida«  96  a  le«.  3.  por  míáma,  ib  18,  28  goe 
pide»  8«  27  ^ue  aAemocscao.  416.  12  %iie  de 
dar.  22*  15  vejrdaderaSi^ 

Le%na.  176.  6  oías  agudo  que. 

Liberal.  44  Te  moftrará  tan.  90  y  es  tan.  130. 
9,  25  fer.  J35  en  obras,  ato.  22  Q¿ 
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Liberalidad,    vü.  30  bien-  coHDctcItf.  45.  2s 

riqneía  y — •  154.  4  ;  5*9  falló,  1 1  IJasaasu 

210.  31  como  fn.  450.  21  en. 
Libertad.  423.   10  cOn  mas,  12  de  eoncien- 

cía.  37.  4  Señora  de  fu.  45.  7  uno  de  mas 

precioibs>  doBes  á  hombres. 
Lineas.  130.  4  con.  68.  27  de  las,  íétecieitas 

y  tres.  90.  11  algona,  15  y  recogían.  326 

daiela  honefta,  5  de  dar.  465^.  7  pobrífima 

de. 
Librero.  494  a  algún,   1 1  ^ue  fe  la  de  ¿en. 

Libro.  vL  19  y  imprimir  un,.vii.  3  hacer  on, 

25  íiendo  malos,  7  con  fu,  viii.  4  contra  na 
mas.  17.  24  ya  en.  20.  7  mas  de  doce  mil ; 
24.  26  hiílorias,  yt  5.  3  y^  arrojan,  4  no  tan 
malo,  27  que  imprime  un.  56.  7  verme  en. 
115»  14  íieys  docenas  de.  68.  »4  parat  impri« 
mir,  24  componer,  69.  1 1  otro  tengo»,  i^»  u- 
til  tal,  23  en  imprefion  de  fiís,  70.  2  mis. 
8ó.  29  otro,  7»  8  eíbs  fus.  265.  2  que  aod^ 
ya  en.  7Ó.  28  áenmL  327  qne  os.  461.  2^ 
no  ay  tan  malo,  2.  13  autor  defte,  14  na 
en  manos,  28  tomar  al, 64.  5  fi  autor  dcfte^ 

26  leyera  mas  deL  92.  13  aqnk  fe  Imprimen, 
23  un  To/eaaep  &  6,  5  que  ttculo- tiene?  9 
aunque  efte,  93.  31  efte  imprimen?  $l  ^ 
por  mi  cuenta  lo,  8  de  dos  núl  cuerpos  de,  9 
fi  avieíb,  17  pliego  de  oo«  18  tales,  22  o* 
tro,  5  defte.  544.  11  de  pelotas,  {zi  ooevos, 
y,  2  bien  enqnaderaado,  4  que  es  efe,  5.  « 
peloteando  otros.  54..  14  hojee,  aqueh  ▼•  Ca« 

Licencia.  187.  7  para  imprimir. 

Licenciadillo.  7.  21  mengoadoL 

Licenciado.  5..  19  aquel>  6.  12»  13, 16  al  Aa 

veftidos,  22  y  llegado ;  7.  ó  raaenea  ddw  lO. 

13,15;  8  pero  nu,  1 1  defiMidaroo.  lÍd8.  27 

graduara  de.  44.  15,  5.  28,  46.  zjij^tíB, 

ya,  9  efpada  del,  28  abrazo- al,  48.  ^casu 

undode  efpada.  68*  ^alditftao.  36  u  6  pa- 
ra,   11  y. 

Licor.  101.  15;  en  cuyo  fuave. 

Liebre.  ó6.  25  (altak  15^1.  i^  las,  7.  z  )( eoaev 

jos.  209.  28  gata  por.  3^.  11  fií  tewwfta. 

69^  15  fi  fuera  casa  de.  559.  24  íe^uida  de 

galgos,  60.  2  huye,  4  que  efta  es^  D»  9  vf  r, 

24  pidieron  fu. 

^     lienzo. 
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lieoso.  99*  30  dos  talegai  de.  137*  24  en 
lanza. 

Ligadura,  tji*  g  y  acabada. 

Ligas.  379.  25  con.  442.  4  r  muv,  43.  18  y* 
19  perOf  28  de  mi  doncella»  9  bolvedle, 
44.  6»  22  del  latrocinio  de. 

LiliHes.  271.  18  al  ufo  ác  Moros,  3.  16  ^ii« 
nncs»  481*  6. 

Limiüe.  262.  2  de  Stiovim* 

Limitado.  241.  3  ellos  a  fer. 

Limites.  138.  13  y  quan  dilatados. 

Linages.  156.  26  dos  folos.  322.  17  de  hu- 
mildad de  tu.  27.  29  difputar  de,  44  m  en 
todo  mi.  417.  6  foy  del  de  Famtas. 

I^indezai.  158.  5  predicando.  U  167.  ij. 

Linea.  226.  25  por  Equinocial ;  7.  2  á  que  he 
dicho»  9,  23. 

Lita.  51.  12  fu  conciencia  le. 

Lladres.  477.  16  á  pe(ar  de  los. 

Llagar.  255.  j  no  le  con  fierro. 

Llave.  95.  8  una  pequeña.  343.  8  las  del  pa- 

.    eblo.  54.  2  con  maeftra. 

Llorón.  17.  14  que  fue.  425.  29  no  fuelofer 

muy. 

Llovidas.  555.  25  mas  gracias  que. 

Loba.  287.  9  con  negrífimay  10. 

Lobos.  132.  21  de  marinos.  95.  5  cqpido  de. 
273.  10  huyen.  93^  3  muchos,  4  fi  como  e- 
ran.  372.14  como  boca  de.  564.  2  aullido  de. 

Locura.  322.  7  de  rueda  de  ta. 

Logicuos.  225.  27  no  entiendo  eib  de. 

Longinquos.  225.  26»  8. 

Lugar.  342.  26»  3.  2»  47.  29  falla  defte.  87. 
3  por  vergonzofo.  91.  8  de  mil  vecinos. 

Lunares.  25*  25.  73.  25  un»  8  áeíe,  74paraf 
6  fi  cien,  no  fueran. 

Lunas.  74.  7  fino.  102.  4  pequeñas  de  efpejos. 
55.  8  Sobrt  ctrco  dt  la.  266.  8  fobre  cuerno 
de.  314.  26  tan  cerca  de  la,  1 8.  8  cielo  de, 
22  cuernos  de  la.  507.  9  en  efcudo  una.  U 
541.19  blanca.  C  de  Blanca.  07.13,  30  arro- 
gancia del,  08.  2,  15,  24,'9,*b9.  6,  7,  28, 
10. 23.'  II  Quien  era,  3,  9.  529.  3  en  cielo. 

Luto.  179.  8  veftidas  de.  287.  5  dos  hombres 
de.  92.  23  tres  pages  veílidos  de.  404.  11 
dos  cubiertas  de. 
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MACHO.  122.  27  el,  6.  16.  88.  3  varazos 
i  un,  13  aguijó,  92.  5.  333.  21  fobre  un  á 
gineta.  485.  29  Q^  fobre  un  gran.  512, 
26  fobre  un.  &  41.  19. 

Madama.  342.  6  defefpereíe. 

Madera.  154.  6  un  caftillo  de.  Cavallo  de. 
300.  20.  08.  16, 12.  2. 

Madre.  Qne  paño»  31.  16.  46. 6.  263.  ji  la. 
78.  2.  85.  16.  507.  10  nos  ñus.— 34*  9  de 
vu.  36.  25  por  £gÍo  de  mi%  91.  7  a  pefar  de 
fu,  15  ni  lo  fue  fu.  ii8.  26  de  fu.  31.  26 
con  fu,  y  hijo,  3.77»  mi,  40.  1 1  ni.  67. 
50  de  tus  hijos.  215.  23  fale  de.  327.  9  caf- 
tigame.  5e  $27.  4. 

Madrigalete.  531.  6  en  nn. 

Maefecoral.  355.  23  juego  de. 

Miieftrefala.  240.  24  con.  51.  10,  11,  8.  22  y 
aun,  355*  15  que  hacía,  18,  8.  9  i  ventana, 
23  y,  59*  9,  6o.  16,  21.  63.  25.  74*  21, 
5«  3'  7^  y»  8o.  18,  i.  9  al  oído  del,  %i^  12 
en  alma  del,  3.  19,  23  enamorado,  84.  16 
trafpaíado  fu  corazón.  94,  20,  ^401.  23  fe 
enamoró  mi.  16.  5  a!. 

Maga.  365.  12  bruja,  6. 

Magia.  105.  5  lo  que  puede. 

Mágica.  276.  7  Priwdfi  dt. 

Mágicos.  276. 14  Z>#  magpt,  «• 

Magnificos.  246.  7  los. 

Mala  la  bwuiftts  Framefiu  63.  23. 

Maligno.  71.  28.  111.  11.  353*  22. 

Malla.  8.  29  con  que  fe  arman. 

Malo.  481.  30,  82. 

Malvas.  ^1.  17  que  nacieron  en. 

Malumfignum^  malumjignum*  560.  I»  2. 

Mamonas.  222.  27  quatro.  537  veinte  y  qua- 
tro,  tt  10,  8.  5  hizo  una,  27.  41.  2  hechas, 
4  afrenta  de.  48.  i6. 

Mana.  101.  16  fauces  fabroíb. 

Manantiales.  139.  16.  362.  30. 

Mancebas.  62  a  cafa  de  ñus, 

Mancebita  189  toparon  un. 

Mancebo.  258  vs  ms  dexen  al. 

[i'.  2.]  M  Mancha. 
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Mineha.  196.  27  por  ella  de  Aragón* 

Mandas.   568.  a  á;  9.  7  cumplir. 

Manjar.  355*13  de  diverfos,  18  de  otro,  &  56.  7 
platOy  19  de  quantot  en  mefai  27  pcliagado. 
74.  18  ni  exquifitosy  20  otros.  95.  5  pocos  y 
delicados.  420.  26  un  negro.  457. 26  no  to- 
car á  los.  83.  1 3  de  blanco. 

Mano.  176.  20  derecha  nervoía.  377.  ¿o  afen- 
ure. 

Manquedad.  V.  13  ó  fi  mi.  403.  3  de  fingida. 

Mantenimiento.  357.  4  de  peor.  98.  20  abun« 
dancia  de  los. 

Mantequillas.  226.  16  corazón  de. 

Mantón.  237.  8  de  efcarlau,  U  40.  19.  ü  50. 
12  fu. 

Mare  magnun.  222.  24  de  fus  hiftorias. 

Maromas.  431.  29  fogas  y. 

Marras  de.  220.  12.  85.  27. 

Martas.  100.  9  cebollinas.  &  416.  21.  58.  19 
muera  harta. 

Martirio.  538.  2  con»  14  tan  extraordinarios. 
40.  7  de  pafados»  22  con  los  de  S,  k  43.  26 
en.  48.  25  recebir. 

Mas.  224.  19  fin— ni.  &  335.  26.  493.  12  Piu 
dice. 

Matadores.  3^9.  28  y,  6o.  136  mió.  533.  56 
el  de  doncellas. 

Maulóte.  482.  8  plumage  de  cola  de. 

Matemáticas.  134.  24  ha  de  faber. 

Mayo.  319.  12  agua  de.  &  561.  26. 

Mazmorra.  171.  2  peor  que.  4. 10  profundi- 
dad defta.  429.  1 5  y  eftas. 

Mazo.  51.  5  no  ay.  280.  15  y  con  dando.  & 
5S3-  »S-  349-  3  y  efcoplos. 

Medalla.  491.  6  que  parecia,  10  7  pechos  de, 
k.  13. 

Medias.  16.  25  puntos  de  negras.  141.  8  y  dos 
pares  de.  89.  7  de  feda.  96.  7.  336. 13  pun- 
tos de  una,  16  eran  verdes,  37.  14  defgracia 
de  fus.  &  50.  12  encubrir,  7  de  fus.  79.  26 
de  (éda  encamada. 

Medico.  77.  6  mejor.  134.  18  hadefer,  36 
quantos.  282.  4  machos  ay,  5  encantadores. 
342.  18.  55.  10  moftrófer,  35  foy;  6.  12, 
14»  25  t  57*  >  Abfit,  dixo,  17  al  tal,  Í9  k  fa- 
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bios,  58.  4  matar  nn  mal,  23  y,  6i.  %  ta  raa* 

tó  un  mal.  72.  4  dicen.  74  de  malos.  416. 

17  de  un  impertinente.  25.  9  fi  tienen.  32.  7 

me  han  períéguido,  3.  5  infulano.  76.  4,  6 

Dios  nu.  513.  II  dé  higa  aU  48.  11   mas 

defgraciado.  65.   11   llamaron,   17  parecer 

del. 
Medidas.  227.  24.  390.  22  aderézame  efas. 
Melancolía.  116.  11  á  rifa.  334.  7  fu.  452.  15 

ni.  512.  21  alegrar  mifina.  64.  23  ó  ya  de, 

65.  17  y  defabrimientos,  8.  19. 
Melindre.  366.  13.  74-  21  con. 
Melón.  249.  5  como  maduro.  - 
Membrillo.  357.  14  carne  de. 
Memoria.  22.  7  no  os  falta.  54.  19  foy  falto 

de.  347.  7  tenia  tan  gran,  8  no  huñera  tal. 
Mención.  11.  24  hace.  56.  23. 
Meneíleroíbs.  135.  3  con.  209.6  amparo  de. 

15.  7  acudir  a.  26.  17  que  te  falta  ?  94.  23 

a  toda  fuerte  de.  348.  12.  430.  25  los  del  o» 

tro  mundo. 
Mentirofo.  242.  15  por,  16.  396.  26  en  partea 

y  verdadera.  466.  5  facar. 
Mentís.  97«  11  ya  tuvo  el.  508.  7  no  dicien- 

doos. 
Meon.  227.  4  con  añadidura  de,  6  mep. 
Mercader.  83.  3.  371.  3  «rejas  de. 
Mérito.  284.  8  no  tienen. 
Mes.  222.  14  fino  dos. 
Mezquitas.  205.  25  en  torres  de. 
Mi.  76.  2  contra  folo.  514.  8  y  mañana  poi. 

71.  12  para. 
Miedo.  431.  22  eíloy  muriendo  de. 
Miel.  223.  5  no  es  &c.  329.  7  haceos,  k  75. 

1,  17.  522.  21  como  mofeas  al.  38.  267 

no. 
Militares.  1 29.  24  en  exercicios. 
Mifa.  36.  20  y  iva  a.  115.  24  oigo.  38^1.  19 

en  un  Oratorio. 
Mitras.  47.  29  ni.  119.  ii.  520.  20  con  una. 

39.  20  ropa,  y. 
Moarracho.  78.  24.  420.  5  trage  de. 
Mochachos.  561.  5  y  los,  7,  9. 
Moks  Aélrimni*  59.  4. 

MoGdo» 
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Molido»  2f.  II  y  canfados.  46»  3.  109.  4»  12 
hafta  aver  Q¡,  219  codo,  12  efcaderos.  372.  22 
la  dueña.  414.  28  S.  &  57.  &  96»  27.  512. 
2  corrido  y  de  caída.  4526  y  Don  á  palos. 

Molineros.  228.  23  de  hazeñas ;  9.  6,  14 
contra,  18,  23  ;    30.  3,  7,  22  y. 

Mona.  210.  13  fino.  13.  3  todos  hacia.  483.  2 
como  á. 

Monacillo.  195.  11  no  enzaga.  394*  13  dos 
huevos  á  nn. 

Monarca.  Ded.— por.  43.  12.  276.  7. 

Monafterio.  473.  25  irfe  a  un.  516.  7  6  en  nn. 

Monifimo.  197,  26  el  Señor. 

Mono.  192.  9  Adivino,  Sc^  96.  8  viene  aquí, 
ig,  19»  20;  97  un  de  mas  rara  habilidad,  9, 
13  y  de  fu,  20,  98  en  ombro^aó  que  adivi- 
nen, 99.  3  al  Señor,  13  adivinanzas  del,  14, 
18  habilidad  defte,  &  25,  7,  200.  5  no  es 
yiLftrologo,  23,  01  á  fu,  6,  9,  10  dice.  07. 
7  huyó,  27  fin  mi,  lo.  12  tomar.  Se  13,  17 
que  mi,  29  y  a  fu.  12, 13  aquel,  16,  28  feña 
aí»  13*  3*  10  y  de  fu. 

Montañés.  369.  7  porque  era. 

Montar.  466.  25  tanto. 

Monte.  61.  6  dexaron.  193.  12  mas  efcondido 
del,  18  al,  24  no  que  del,  9  por  una  parte 
del,  94*  2  fi  es  en  ;  5.  2  rodearon  todo.-*- 
267.  17  un  veftido  de,  9.  6  fayo  de,  27  de 
caza  de,  70.  1 1  y  él  en.  409.  6  al.  41.  23 
íh  fus,  524.  16  por  los,  27.  19  y  en  los.  8. 
5  negros. 

Montera.  112.  8  de  terciopelo.  240.  19  de  ra- 
fo.  333.  21  de  chamelote.  50.  13. 

Montería.  267.  15  a  caza  de,  &  9.  21  yendo. 

Monteros.  267.  15»  25  tropa  de. 

Moradas.  55.  7  en  fus. 

Morena.  264.  30  ó  fobre  ello. 

Moreno.  311.  16  no  foy  verde  fino. 

Mofeas.  329.  7  y  paparos  han.  334.  29  ni  aun 
una.  75.  2  y  comeres  han.  522.  20  como  al 
miel.  58.  15  una. 

Mofquear.  467.  20  y  me.  97. 14. 

Mofqueo.  282.  15  fi  azotes  de. 

Mofquitos.  344.  7  como. 

Mofiaza.  317.  5,  10.  19. 16  en* 

Mota*  330.  7  en  ojo  ageno. 
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Motes.  166.  28  y  cifras. 

Motivo.  267.  8  tomaron.  $69. 24  averie  dado. 

Moxon.  94.  18  Bravo,  27  dos  mas  excelentes, 

5.  6  dos  famofos. 
Moza.  71*9  aldeana.  159.  14  es  una  chapada* 

380.  2  parecía  bien,  8,  2.  18. 
Mozo.  Amo  y.  51.  24.  107.  6.  237.  28.  457. 

21.  72.  520.  21.— 24.  6  leen  la.  64.  12.  89. 

9  razonamiento  de  los.  257.  4  tras  él  mu* 
chos.  313.  19  caida  del.  401.  24  para  mt 
yerno.  76.  22  dos  de  muías.  500  á  efte. 

Mozuela.  386.  15  en  pie  una. 

Mttcecas.  420.  18  quitaronfe. 

Mudanzas.  154.  12  dos,  &  21  otras,  65.2 
fus,  U  10,  17. 

Mudas.  302.  7  y.  538.  7  menos. 

Muelas.  31  y  me  haga.  46.  20  de.  330.  3  ca- 
tre dos,  4Como  fean.  61.  30  dientes,  y.  & 
66.  17  todos  mis.  443.  10  ^i  it  facanu  58. 

Muerte.  68.  5  fino  es.  75.  2  Cortes  de,  77.  13 
figura  de  mifma,  16  á  pies  de  la,  8.  3  auto 
de  Cortes  de,  7  vade,  14  y  fuftos  de,  8cx 
4  por  dos,  18  falto  de  carreu,  i.  2  donde 
eílá,  25  fin  de.  82.  3  del  rencuentro  de.  275. 
25  figura  de ;  6.  2  efta  viva.  97*  16  Ven  tan 
ifc9ndida,  *30i.  15  civil  y  continua.  28.  29 
fino  para.  59.  7  de  adminicula.  458.  17  mas 
cruel  de  las.  564.  17  y  fu,  6.  7  a  punto  de, 

10  en  mi,  30  mi,  70.  26  Slu$  la  no  triunfo^ 
I  •  22  contra  fueros  de. 

Muger.  35.  18  y  de  Barrabas^  6.  26  honrada. 
46.  29  reluzida  a  mi,  7.  20  confejo  de  poco, 
y.  5 1.  4  á  mi,  7  y-*,  2.  12  S  á  fu.  167.  29 
mal  de  tu.  223.  2  á  peíar  de  tu.  83.  16  con 
carta  á  fu,  &  4.  17  á  mi.  ^329.  29  que  que- 
réis con  mi,  &  3«.  5.  47.  13  en  juzgado  una, 
27  á  querella  de  aquella,  48.  10,  21  bolvie- 
ron  hombre  y,  4,  30,  9.  8  á,  16  efpantófe. 
61.7  murió  mi,  &  1 1  fi  vu  no  fe  huviera.  79* 
21»  3>  84.  6  y  gallina.  85.  25  prcfuncionde 
las,  6.  II  lavando  cantidad  de,  12  fi  vivía 
nna,  87.  11  como  legitima.  401.  22  en  ha- 
bito de,  24  para  fu,  02.  28  de  mí.  04.  ii» 
dos,  iSfofpirava,  08.  28*  ik  10  las  tone 

[^.  a.]  por. 
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por.  40.  1 2  cartas  de  f\h,  70.  28  por  retirada. 
73-  13  ^  inconfíderada»  6.  21  y  un  coche  de. 
502.  8  que  una  beliiüma,  i  x  ñno  como  jOt 
22  en  Serrallo  de  fus»  03.  13  en  habito  de, 
13  entre.  14.  18  con  hábitos  de«43<.  15  quan- 
do  principales.- 

Mageriegas.  312.  22  ponerfe  á. 

Mugeriego.  397.   10. 

Muía.  4.  2  andariega.  63.  20  con  doB ;  4.  12 
á  fus.  77.  10  que  guiava  las.  79.  23  y  con 
las.  122.  10  carretero  en  las,  4.  2  defuncir 
]as,  5  y  eftasy'  25.  9  á  fusí  8.  5  uncir  vas. 
74.  12  carro  con  fus.  275.  5  de  feís  pardas. 
369.  i94Íe  poderofa,  36  ríeadas  á.  476,  23 
dos  mozos  de. 

Muletas.  58.  27  de;  9.  24. 

Mundo.  13.  25  me  llevó  por  eíbs.  30.  8  cuer- 
po del.  3.  7  rodear.  37.  8  fe  fuera  por  efos. 
56.  8  andar  por  efe.  134.  23  en  que  clima 
del.  s8.  4  irte  por  efe.  &  6j,  14  me.  &  84. 
21  las  fiete  partidas  del.  *242.  28  hafta  otro, 
4.  26  vagando  por.  Se  46.  5*  65.  3  por  efe  ar 
delante.  99.  7  todo  es  uno.  365.  27  hacer 
bien  á  todo.  556.  20  i  barbas  deh  71  Tuvo 
a  todo  tn  poco^ 

Mur.  438.  6  que  has  de  dar  al. 

Murciélagos.  172.  5  como  fueron. 

Muro.  138.  18.  175.  9  cuyos  de  criftal, 

Mufarañas.  263.  8  ante  ojos. 

Mufas.  138.  7  jamasatraviefen. 

Mufica.  274.  20  y  concertada.  75.  3  de  agra- 
dable, 22  cefd  de  chirímias.  98.  13  no  me 
las.  338.  13,  20  efcuchar.  42.  19  inventor 
de,  .9.  25  con.  50.  4»  1.  10  Q^  quiere  dar- 
nos. 55.  7  cefó.  482.  12  y«  525.  22  fi  deflas. 
29.  4  pafar  al  de. 

Muficos.  148.  15.  292.  13  detras  triftes.  546. 

3  el,  15- 
Muflo.  73.  30  en  tabla  del.  227.  13  mano  por' 

un«  520.  26  abrazándole  por, 

N. 

NABOS.  374.  2oy¿cd)oUat. 
Nacer.  3 1«  17  ios  que  en  malvia«  Mo  con  quien. 
68.  10.  247.  4*  529.  24.^ 
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Naxiar.  134.  27  badéfabcr.  217.  tocomo  d^ 
encía  del.  229.  22  como  un  ganfo. 

Nadie.  263.  15  nace  eníéiado. 

Naipes.  186.  22  antigüedad  de»  %t*  a«  200.  9 
fota  de.  377*  26  qae  faca  de. 

Nariz.  Chata.  19.  22.  179.  13.  34i«  6.  97. 
21  aguileña. 

Narizes.  35.  5  limpiale.  95  llegarlo  á.  103.  13 
.eltrañas,  17»  27  deíaforadas.  U  10.  18.  05. 
16  ya  fin,  20  y  ?  1  facó  unas  de  pafta.  08. 
19  fobre  fas  naturales  faifas.  10. 18,  23  qui- 
tadas. 353.  28  y  le  afid  de,  4.  11  y  nomoy 
fanas.  6i«  27  arremangadas.  99.  25  de  mis. 

NarraeioB«  169.  21  S  atento  a.  332.  11  limi- 
tes de. 

Natural.  13.^  y*  154*  8  tan  al,  8.  3  buen  tienes. 
^  33i«  4«  77*  5  fegun  los.  95.  24  los  del  pu*- 
eblo.  228.  18  de  fu  ht^  96.  12  comoeftran- 
gcros.  &  347.  21  y.  57.  ao  y  foy,  4.  80.  3  y 
los  del  lugar.  401.  s  y  es.  39,  5.  75.  21  yo 
de  mi.  554.  25. 

Navios.  40.  28  y  poderofot.  57.  23  y  barrenó. 
227.  10  que  van  en  el. 

Neblí.  315-0  fobre  garza. 

Necio.  330.  9  mas  fabe  en  fu  ea/kf  11  ni  en 
tu.  486.  a8  no  fomos^ 

Negociantes.  270.  10  qne  viniefen.  360  un 
labrador,  4  deftos,  1 1  mas  de  un.  73.  14  de 

los,  20-^. 

Negras.  146.  7  mas  menear.  50.  15  y  el  jugar 
de  la. 

Negro.  28.  19^  juzgar  blanco  por,  y.  U  68. 
12.  179.  10  vellida  de*  91.  18  libertad  á  fas 
viejos. 

Nidos.  108.  «7  no  aver  hallado.  568.  29  en 
de  antaño. 

Nietos.  35.  15,  20  me  dé.  324.  19  y  tas. 

Ninfas,  s;.  8  quatro.  91.  12  fer  del  boíqne. 
153.  27  de  ocho,  30  las,  6.  10  una  de  las. 
275,  II  veftida  de  mil  velos,  8.  19  argenta*- 
da.  364.  21  ora  en  del  Tajo.  456.  4. 

Niña.  349  bonita  es.  51.  2  eíla  pobre. 

Niñerías.  40.  20  fin  mirar  en,  127  no  hacien- 
do cafo  de.  206  no  mire  en. 

Noche*  53*  a6no8  va  entrando,  60.  sx  aquel* 
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la^  30  entrada.  61  •  5  media  por  filo,  9  entre- 
clara,  15  con  filenciode,  63  á  media.  261*  27 
gatos  pardos.  71.  7  les  vino,  3.  4  eerró  mas. 

Nombre.  20.  14  andar  con  buen,  &  15  y  fi 
por.  56.  21  vivo  fu,  «3  mención  de  fu»  60. 
19  pocos  merecen.  97.  22  debaxo  del.  128. 
s8  que  fe  mudavan  los.  41.  22  fe  llamava  de 
propio,  265.  8  mas  vale  buen.  80%  9  con 
tiramira  de  malos.  505.  15  defos  famofos, 
22  no  me  defcontenta.  533.  5  no  me  conten- 
tan nada  ellos»  llamado  por  otro.  71.  5.  114. 
315.  25   404.  2. 

Nones.  247.  11  qae  tengo  de.  377.  15  y  an- 
dáis de.  417.  7  fi  una  vez  dicen— han  de  fer, 

Norte.  96.  14  vientos.  259.  7  el  uno  por.  77. 

5  y  guia.  Se  321.  27.  56.  15.413.  28  Tiendo 
él  fu.  62.  II.  81.  9  y. 

Noticia.  129.  4  no  á  fu.  233.  2  acá  tenemos. 

6  483.  13. 

Notomia.  78.  29  huefos  de  fu.  276.  i*]  y  fiera. 
Novelas,  vi.  8  mis.  23.  22  una,  24.  20  valerfe 

de.  331.  25  del  artificio  de,  2.  3  á,  7  no 

quifo  ingerir  fueltas. 
Novia.  142.  II  de.  159.  i,  19. 
Noviciado.  518.  4  año  del. 
Novillo.  151.  10,  28  en  vientre  del. 
Novios.  158.  23  recebir.  65.  26  á  coila  de, 

68.  3  tres  días  con. 
Nuca.  219.  27  haíla  del  celebro. 
Nudos.  93.   21.  144.  12  Gordiano.  Se  466.  24 

fi  cortó. 
Nuefo.  71.  23  hacer  ell 
Nueftramo.  448.  11  Señor. 
Numero.  282.  16  fi  me  errare  en,  19  llegando 

al  cabal.  466.  22  defigual.  550.  21  antes  al 
.  defeado. 
Nuncio.  556.  12  en  cafa  del  en  Toledo. 

o. 

OBEDIENTE.    39  mugeres.  49.  13  mas. 

259.  i8. 
Obifpos.  119.  II  como  mitras  á.  263.  16  de 

hombres  fe  hacen.  &  300.  9  de  letrados. 
Objeción.  20.  25  no  de  importancia.  65.  15 

nada  por  las. 


índice.  ojo 

Obligación.  130.  8  con  fus  precífas.  &  453. 


18.  &  78.  6.  311.  12  falir  de  mi.  Sí  30.  16. 

563.  21  á  fus  forzofas. 
Obras.  24.   25  del  Toílado,  5.   9  imprefas  ft 

miran  defpacio.  9.  1 1  que  fe  hacen  á  priefa. 

129.   16  mis.   35  liberal  en.  20;.   30  y  hace 

otras  caritativas.  32.  24  poner  en  fu  defeo.»- 

84.  7  de  candad.  324.  7  que  has  de  caíligar 

con.  25.  8  defacreditavan  f^  juicio  fus.  45.  4 

daré  la.  489.  17  que  te  hace,  Se  19.  517.  26 

con  mis.  69.  17  en  pías. 
Obfcenas.  465  de  cofas. 
Ocafíon.  V.   I4en  mas  alta.  58.  iibufcando 

las.  236.  18  por  melena. 
Ocio.  139.  9  horas  al.  270  menofcabafc. 
Odofidad.  9.    15;  135,  24.  351.   31.  440.  4 

falir  de  unta.  546.  29  de. 
06lava.  78.  2  del  Corpus. 
Ocupación,  vi.  6  y.   386.  5  con.   400.   18. 

546.  29  honeda. 
Oficial.  410.  29  a  titulo  de  buen.  92.  19  los, 

21. 
Oficio.  31.   14  mudan  coftumbres.  83.  15  fu 

particular.  92  defte  peligrofo.  Se  425,  3.  1 13, 

24  y  natural.  23.  26  a  cada  uno  hacer  fu.  39, 
10  cumplir  con  fu.  41.  19  y  fu.  345.  4  vee- 
dores del.  416.  14  ufando.  24.  i8iindexé» 
23  y  que  es  el  ?  78.  6  de  fu  mal. 

Ogaño.  411.  6.  568.  30. 

Oidas.  63.  6  de,   &  12. 

Oides.  61.  II  atronavan.  171.  19  a  tus.  97. 
4  llegándote  le  al,  10  averie  hablado  al,  98 
boca  al,  201.  10  en  el.  12.  14  al,  61.  6  fu- 
forro  a  mis.  71.  16  y.  94.  10  plaza  de  vus, 

25  os  efcuchan.  Se  368.  16  con  caílos.  461. 
17  y  con  alerto.  80.  11  alegrar  el.  Se  12, 
530.  II  enfordecieron,  3.  2  atormentavan. 

Ojeriza.  6  le  tenía.  73.  3  y  que  me  tienen. 
III.  4  para  me  ?  254.  18  contra  S,  8.  20. 
89.  7  tan  mala  contra  Cs  As. 

Ojinegra.  527.  6  quítate  allá. 

Ojos.  12.  2  bailadores.  35.  13  no  mira  de  mal, 
37.  10  y  cerrar  de.  &  225.  9.  46.  6  hundL 
dos,  50.  26  llenos  de  lagrimas  S.  8.  28  de 
cera.  70.  11  tendió  0*^15  en  colodrillo  ?  25 

[^.  2.  N  dcf. 
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ideípavile  tCos,  71.  7  con  defepcaiados,  29 
cataratas  en  mis,  3*  19  pellas  de.  &  76.  5» 
6 ;  9.  15  en  niñas  de.  84.  7  compuertas  de. 
.126.  23  defpolvoreó,  5  hechos  braOid.  62. 
II  deíencaxó.  75.  2  defpavilé.  96.  12  cabi- 
crto  izquierdo.  &  212.  10.  38.  i4encarni- 
zadps.  63.  9  mofarzñas  ante»  6.  1 1  fobre  ni- 
ñas de  mis»  &  12.  71.  16  cafi  cegaron,  4.  4 
S  cerro*  ^310.  15  tápenme  edos,  1 1.  30  cu- 
briefe  muy  bien,  12.  24  fe  dexo  vendar»  14. 
20  cerrados»  Se  16.  18  con  medio.  30.  7  mo- 
ta en  ageno.  69.  17  fe  me  arrafan.  526  28 
que  no  veen.  32.  2  Sol  en  los  de  S.  6j,  20  á 
preñados  de  jíma. 

Olla.  1 54.  1 1  y  fels,  13  de  las  demás»  17  en  las»  . 
2.  6»  12  en  una  de  aquellas»  56.  21  nunca  de 
de  Bafiliot  57  de  cuyas.  65. 12  de  Egipto,  221. 
15  cenamos»  19  que  faque  de  las.  Podrida; 
356.  30»  7*  ii  4  una»  alia  las.  74.  22  ellas 
que  llaman.  461.  10  truxo  huefped»  3.  12  S 
con..93.  .8  fino  diciendo  i 

Olmo.  151.  10  de  un  entero.  223.  25  al  pie  de 
un^  306  peras  al.  Se  405.  19. 

Ópibros.  5,9.  27  Reyes  fobre  fas. 

Ómnts  /aturdí»  mala,  perdicis  autem  pejjíma^ 
356.  16. 

Operibus  crtdiUt  \¿  non  wirbh.  20I.  27.  393. 

'  22. 

Oración.  46.  17  vaya  rezando,  19.  171.  15  y 

hizo  una. 
Oráculo.  5 1 .  26  entonces  fu. 
Oratorios.  59.  28  enriquecen  fus.  381.  19  en 

un  rico. 
Ordenanzas.  99.  20  todas,  2  y  exprefa.  131. 

3  quefi.  217.  9  leyes  y.  22.  19  prevaricador 

de  efcuderiles.  403.  7  en  hacer.  &  33.  17 
■  provechofas.  521.  i4aver  contravenido. 
Ordenes,  19.  27  quatro  primeras.  448.  24  de 

la  de  S.  Franci/co. 
Ordinario.  26.  20  al  un  par  de  pichones. 
Orear.  189.  24  como  por  me. 
Orégano.  286.  15  no  querría  que  fuefe. 
Orejas.  294.  10  por  no  decir.  371.  3  hace  de 

Mercader.  549.  6. 
Órgano.  430.  28  y  aun  en  de  voz. 
Órlente*  loi.  13  y  balcones  del»  &  480.  9. 
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Original.  i8$.  11  deh  331.  12  que  en  propio* 
493*  30  6  qoal  el. 

Orilla.  9.  -fj  en  fu.  tt\.  17. 

Orizonte.  480.  15  por  mas  baxo. 

Ornamentos.  333.  23  jumentiles. 

Oro.  9..  18  en  edades  del.  69.  22  aTcua  de»  Se 
446.  23«  73.  20  cabellos  de»  &  7  como  he- 
bras de.  Se  149.  5  ;  56.. 29  afno  cubierto  de. 
St  280.  14.  262.  II  no  todo  que  reluce.  Se 
371.  18.  75.  13  argentería  de.  98.  6  de 
Tibafn  339*  4  fino  dt  Arahia,  40.  4  íU  franjas . 
90.  8  de  martillo»  1 5  como  un  pino  de.  424. 

19  paredes  de  mi  cafa. 
Oropel.  82.  16  fino  de. 

Ofo.  269.  19  de  los  feas  comido»  21  le  com¡6« 

73.  10  huyen  lobos  y. 
Oftugo.  64.  18  y  no  dexare.  419.  20  no  tenia 

de  moneda. 
Otoño.  412.  6e(lio  al»  y  el. 
Ovejas.  120.  3  unas.  43.  21  cada.  &  417.  12. 

64.  16  no  mas  deíla.  279.  16  tigres  en.  441» 

20  mnj  lexos  de.  524.  13  comprare.   &  6z. 
12. 

Ovillo.  86.  10  facaremos. 

Oxte.  67.  29  puto. 

Oy.  20.  6  el  dia  de.  47-24  J  q«c  fomos,  y 

mañana  no»  &  50.  8  antes  que. 
Oyente.  124.  19  fi  v.  m.  no  quiere  fer.  74..  8 
á  fus  dos.  207.  7  Senado  de  los.  61.  4  no 
,  poco  gufto  los.  Se  484.  8. 
Oyflo.  26.  14  mi.  &  547.  8  de. 

P. 

PACER.  68.  II  fino  con  quien.  Se  247.  4.  & 
529.   25. 

Paciencia.  20.  19.  28.  10  lleve  en.  Se  62.  29. 
Se  537.  27  que  yo.  122.  3  4  colera  fu.  79. 
2  y  barajar.  6e  86.  26.  346.  14  del  deman^ 
dante.  464.  21  fuele  caerfe»  4  en  efcudo  do 
fu.  71.  4  y  acabó.  537.  30  ten,  hijo. 

Pacifico.  84.  30  dedos  dos.  99.  24. 

Pa£to.  io8.  8  y  concierto.  99.  20  tácito»  6  ef« 
prefo. 

Padraílro.  399.  2  y  de  vicios. 

Padre.  17.  16  cuerpo  de  mi.  3S«  15  fereraot 

todos. 
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todovy  37  no  tuvieron  fus  Don,  50.  24  de  fiís 
ancianos,  y 6,  23  mas  que  á  mí.  84.  16  do  á 
hijos,  8.  20  tan  grande  como  fu.  8^«  14  á 
ñus  primeros,  94.  26  por  parte  de  mi.  ico, 
8  cuerpo  de  mi,  17*  14  báculo  de  vejez  de 
fus.  203.  3  putativo.  I7«  16  hijo  de  mis.  44. 
10  como  mi.  76.  5  fer  mi  al  Diablo,  393.  17 
por  vida  de  mis.  470.  28  á  hurto  de  mi. 

Padrinos.  99.  13  quando  fon. 

Padrón.  300.  27eñá  un.  i6. 12  eícritoen  aquel. 

Pagador.  Al  buen.  98.  22.  232.  11.  70.  18. 
462.  5.  550.  25. 

Page.  24.  10  fon.  190.  8  un  aventurero,  i2«  i. 
24.  92.  23  al ;  9.  3,  202.  8.  07.  8  acobar- 
dófe.  39.  10  y  fírvieron  de,  40.  24  llegaron 
doce.  83.  20  un.  92.  23  tres  veftidos  de  luto. 
300.  2  con  fuyo.  12.  19  del  lecho  de  algún. 
26.  3  de  veftir  feis,  4  y  así  tendrás,  v.  A.  2. 

Pagecillo.  12.18  con  un  barbilucio. 

Paja.  24.  zi  refrán  de,  y  de  heno,  &c.  k  z6i. 
31. — 29.  17  aquí  en  las.  En  daca  las.  140. 

'    3«  3"-  3v494-4* 

Palabras,  126.  3  con  que  contare,  12  faltarme. 

292.  4  pocas. 

Palaciega.  159.  2  de  garrida*  387.  14  yo  no 
ioy  nada. 

Palacios.  35.  17  y  en  efos.  reales.  54.  17.  62. 
20.  67.  18  han  de  fer.  175.  8  un.  526.  27. 
46.  26  que  no.  62.  7  el  de  D,  20  en  callejue- 
las» Se  2,  64.  2  donde  fon  por  aqui  ¿19  Al- 
cazar,  ó.  66.  26  ü  eíta  noche  no  hallamos. 
176.  16  me  en  chriílalino.  255.  24  jamas 
pude  hallar.  57.  2  rumor  en  el,  18  y  de.  301. 
10  dueñas  de.  5$.  4  S  a  un  funtuoíb.  69.  4 
en.  74.  20  manjares  de.  429.  16  por  de  Ga* 
liana» 

Paladar.  93.  11  nos  pegan  al. 

Palafrén.  231.  20  fobre  uxi>  32  Señora  del.  7. 
3  6  baxar  del—.  6j,  27  tomó  rienda  de  fa. 

Palafreneros.  236.  23  6. 

Palamenta.  498.  28  debaxo  de ;  9,  3  les  echó 
encima. 

Palas.  151.  25  con  dos  valientes.  261.  21  el 
de  la.  5^4»  I  a  unas  de  fuego. 

Palillos.  41.  22  menear,  Se  547*  2.45.2  y 
de  dientes.  Se  337.  5  hipócrita  al. 
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Palma.  20.  16  lleva.  50.  21.  y  tronque.  137. 
17  Otra»  59»  12  a  una  cargada.  66^  20  con 
laureles,  y.  87.  25  de  hojas  de.  94.  18  y  ot 
rindo.  258.  13  fu  alma  en  fu.  &  525.  i8. 
374.  2  y  lauros.  453. 15  dan.  8.  11  triunfos. 
534.  17  y  vencedora. 

Palmada.  222.  11  diófe  una.  84  que  de  azotes. 

Palmaditas'.  vi.  29  dava  dos. 

Palmear.  555.  13  que  no  le. 

Palmilla  verde.  153.  18.  9.  4. 

Palmito.  38.  27  vilUre  como  un. 

Palomar.  49.  6  fi  al  no  falta  cebo. 

Palominos.  151.  15  como  fi. 

Palos.  21.  19  de  infinitos,  2.  2  entre  los  de  mi 

.  Señor.  28.  15  fi.  67.  23  á  puros.  109.  \z 
baila  aver  molido  á.  10.  9  de  inumerables. 
27.  5  que  le  diefe  de.  86.  13  molele  á.  219. 
7  os  fantiguaron  con  un,  29  como  era  largo. 
48.  7  dándole  de,  &  11,  13  que  recibió, 
14.  328.  30  el  mando  y.  448,  15.  fin.  8^..  19 
infinitos  que  tienes?  521.  14  mphieo^ar 
cien.  33.  7i:Qmo  al  perro,  v.  Molido. 

Pan.  V.  lo  con  fu  fe  lo  coma.  50.  27  el  comi- 
do. 89.  13  comemos  con  fudor.  184.  19  no 
comer  a  manteles.  92.  10  no  fe  le  cocia.  Se 
407.  23.  Se  511.  8.  215.  21  ni  á  los.  22.  29 
O  mal  conocido.  60.  19  he  comido  fu,  i.  27 
tan  buen  hacen  aquí.  70.  8  un  por  ciento.  Se 
553.  30.  81.  12  que  aveis  comido.  330.  25 
y  cebolla.  59.  24  foy  agradecido.  408.  21 
vale  un  real.  12.  17  no  harto.de.  Se  ^a.  6  iñe 
vi.  Se  564.  6.  420.  24  fobre  yervas.  8.  30  que 
los  con  buenos.  67*  29  con  quien  .te  da  fu  f 
^^5^1^;  bufcar  de  traílrigo.  Pintado.  17.  18. 
12.4.23.496.  18.532.  14. 

Pandero.  148.  10  y  fonajas.  71.  8  en  manos 
eftá.  389.  30  como  (x  en  un. 

Panecillo*  521.  29  y  facando  un. 

Panegírico.  546.  10  Mufico,  y. 

Pane  lucrando,  117.  17  para. 

Paniaguados.  92.  22  y. 

Pantalla.  336.  28  a  zapatos. 

Panízuelo.  177*  18  de  puntos.  317.  3  apareé. 

Paño.  112.  7  de  fino  verde.  21. 19  y  diole  un, 
7.  28  feñal   del  blanco.  53.  8  con  fus  de 

[P.  2.]  tocar. 
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tocar.  262  quatro  varas  de.-^/.  18  de  fini- 

fimo.  &  389.  25.  344.  16  pedazo  de,  17  en 

eñe,  tanteando»  20  hartar  parte  del»  6  ó  bu- 

clva  fu,  45.  3  no  me  nada  del.  485.  26  de 

leonado. 
Pañuelo.  311.  29  y  íacando  on.  547.  20  la* 

grimas  con  un. 
Papa.  91.  6  al.  262.  5  cuerpo  del. 
Papahígo.  391.  24  caminar  con. 
Papeles.  78.   10  haga  primeros.   227.  30  un 

pNego  de.  390.  5  y  que  fon  efos  ?   493.  24 

que  copie  un  de  otro. 
Papefa.  392.  10  como  fi  fuera. 
Papirotazgo.  544.  23  le  dieron. 
Par.  Sin.  v.  D.  95.  26  de,  llamóla.  203.  23, 

05.  140—.  307.  30.  66.  8.  536.  19.  126. 

17  de-»en.  41.  8  y  dos.  417.  8  aunque  fean. 

60.  6  con  un.  501.  2  al  y  al  pafo. 
Paralelos.  227.  23»  7  que  de  hemos  cortado. 
Paramento.  36.  4  como  figura  de.  273.  26  de 

negros. 
Paramos.  130*  loen  defpoblados. 
Paranzas.  268.  2,  71.6. 
Parafírmo.  473.  4  un  mortal»  7  pero  no  de  fu. 
Parche.  196.  12  con  un»  zi  él  del.  303.  izó 

pegajofos. 
Pared.  58.  27  adornadas,  iio.  25  y  en  medio 

de  mi  cafa.  &  42.  28.  75.  9  muros  y  de  crif- 

tal.  343.  21  en  frontera,  3  que  en  aquella. 

71.  22  tienen  oidos.  427.  12  por  las  de  íima. 
Pareja.  143.  21  con  fu.  &  417.  13.  253.  31  no 

corre — ^as. 
Parentefis.  368.  5  Aqui  hace  Cide. 
Parte.  Segunda  de  Q^  viii.    16  eíla.  i.  i  en. 

28.  27  promete  autor  ?  30  nunca  buenas»  9. 

2  que  no  ha  de  aver»  16  no  folo»  fino  ciento. 
Partcfanas.  213.  22  balleftas. 
Partida.  32.  10  á  ocho  días.  9.  6  orden  en  fu. 

51.  27  á  tres  días  fu,  2.  6  lamentavan.  139. 

21  dia  de  fu.  84.  21  andar  fiete.  209.  18  me- 

diefe.  320.  18  cofas  a  vu,  3.  14  las.  441  dia 

de.  &5i6.  15.  23.  14  lloró  en  mi.  51.  19 

con  efta. 
Parto.  201.  14  con  derecho»  325.  13  a  buen. 

61  •  9  a  luz  el. 
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Parva.  533.6a  mal  viento  va  eíla. 

Pafcua.  90.  26  mala  me  dé  Dios*  270.  14 
las. 

Pafage.  396.  24  condición  del. 

Pafagonzalo.  103.  17  con  folo  un. 

Pafatiempo.'zió.  16  y.  62.  13*  70.  12  y  los. 
302.  23  y  general.  86.  3  y  recibir.  442,  23 
En  /ueños  tus,  5 1*  25  para  nu.  82.  22  ni  ay 
que  valgan. 

Pa(éar..4o.  13  fe.  45.  17  hallóle— ndofe.  145. 
29  los  que  fe.  309.  18  fe  anda— ndo.  416. 
27  fobre  mí.  35.  14.  85.  3  íe  la  mano,  25 
Q^á,  92.8  C2^ de,  10  falieron  á  fe. 

Pafeo.  486.  3  en  comenzando  ;  7.  9  figuió  el. 
504.  2  en  defgracia  de  fu. 

-Pafion.  323.  29  no  te  ciegue  propia. 

Paíb.  69.  5  átirado.125.  25 — ante.  98  llegando 
á  efte. 

Paila.  404.  26  y  de  buena. 

Paílor.  43.  3  y  baxo.  56.  19  de  aquel,  izo. 
2  á  unos :  17.  41  Aventura  del  Enamorado. 
410.  5  que  un  de  cabras.  50.  2  chozas  de 
los,  2.  4  y  mancebos  de.  53.  20  veftido  de» 
5  gallardo»  30»  55.  3  Señores.  522.  15  de 
hacerfe,  4*  9  y  gallardos»  12  que  nos  en,'i5 
yo  el  ^ixotizt  y  tu,  26.  14  Carra/eon^  19 
me  vea»  23  ay  mas  maliciofos.  29.  19  al  con 
Rey.  62.  7  hacerfe  aquel  año»  13  les  nombre 
de»  17  él  fe  avia  de  llamar,  18 — ,  63  de  e- 
namorados»  4.  5»  126  por  andar.  66,  26  ef* 
tamos  de  íer,  68.  20  vellidos  de. 

Paíloras.  451.  13  dos»  14  vellidas  como»  3.  20 

un  hermano  de  dos»  30  y.  524.  9  donde  to» 

pamos,  5.  7»  9  al  de,  16  no  bien  que  tenga. 

62.  28  nombre  de  la,  &  3.  2  de  fingida,  7 

mañeruelas»  13  mi. 

Paítorcico.    I     ,      7      ^    í  tú  que  vas. 
Paílorillo.     I  ^^^*  í    ^^    I  tú  que  vienes. 

Patán.   363.  13  Don. 

Patenas.   159.  3  fon  corales. 

Patio.   13.  13  voces  en.  45.  18  por.  199.  20  fi 

es  efpefo,  1  de  fer  muy  fucio,  2  tener  eAu  t 

237,  6  entrar  en  un  gran,   9  corredores  del. 

ic  534.  6.  33.  16  eneraron  principal.  &  34. 

5»  9  en  medio  del»  18  a  un  lado  del»  37.  19 

quo 
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^iiepor,  9.  t$  d^fpejar.  42.  «4  f  luminarias 
del. 

f atochadas.  47.  15  d«cieiKaf.  i^tdirftinll. 

Patria,  vi.  14  fingiendo  fa.  94.  23  «cierto. 
113.  18  Sali  de  mi.  205.  15  á  vu  defeada. 
16.  12  en  defeoía  de  Ai.  422.  27  y  es  ou  na- 
tural, 3.  7  es  dulce  amor  de.  28.  7  que  nra- 
vtefemos  ea  nu.  504^  9  falt  de  mi.  12.  28  y 
fe  boivió  a  fu.  54.  26  que  es  mi,  5  y  buena, 
59  abre  ojos,  defeada. 

Patrón.  182.  25  caro  mío.  447.  6  de  las  EJ/a^ 
ñas  ;  p.  13  á  E/paña  por. 

Paufas.  128.  10  y  por  fus.  243.  9  y. 

Pavcfes.  413,  19  dos,  21  un  delante,  14.  16 
fobre,  15.  12  defliaronle. 

Paxaricas.  460.  4  del  aire. 

PaxariUo9.  101.  11  mil  fuertes  de.  269.  166 
de.  452.  12  fimples,  3.  27  de  diferentes. 

PaicarOk  82.  icen  mano.  &  553;  26.  108.^  28 
donde  penfó  hallar.  51.  17  los.  66.  23  al- 
tañeros.  296.  19  jaula  de.  417.  10  y  otros. 
568.  30  no  ay  í>gafio. 

Paz.  35*  16  y  andará.  En  buena,  y  compaHia. 
88.  6.  374.  27.  521.  30.  101.  4  Dios  ben- 
dixp.  15.  27  procuro  poner  en.  &  56.  6. 
83.  5.  que  eftamos  en.  205.  14  vais  en,  17 
goear  en.  26.  12  quedaos  en.  324.  19  vivi« 
ras  eo.  33.  28  ir  en,  415.  23  un  befo  de  en 
frente,  17.  21  á  de  Dios.  54.  28  con  fea  di- 
cho. 507.  23  en  tranquila. 

Paspuerca.  36.  19  que  entonada. 

Peana.  37.  127  en. 

Pecando,  v.  9  caftigaele  fu.  7. 18  por  íbloefie. 
262.  20  por  do  mas  avia.  399.  19  uno  de 
mayores.  430.  15  por  fus,  31. 19  donde  tus. 
48.  3  feaibrdo.  k  513.  22.  65.  24  ni  impi- 
den, 28  ó  que  }  66  mis. 

Pecador.  116.  9  fino  gran.  De  mi.  52.i6«  206. 
30.  84.  23.  328.  18  Ha.  188  que  publico. 
240 de  ti.  s;.  20  llamara!,  47. 16  comoeflos. 
322*  20  ^ne  fobervio.  ^413.  14  ftiy  a  Dios. 
30.  10  de  un  enterrado  en  vida,  2.  2  como 
faleefte.  47.  27  y  yo  foy.  76. 8  qoe  difcretos. 
94*  20  muchos. 

Pecadora^  298.  18  aunque.  30J.  t¡  eaügo  £ 
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Pechp.  V.  7  «eter^  •»  «as  hufisiMes,  22  ytm. 

los.  58.  6  y  buen.  86.  6  y  fe  dcfembarasa, 
28  tmiaiUéla.  138.  19  gú¡lard9.  65.  8  y  Q^do 
pelo  en.  75.  4  y  los,  13,  6.  2  de  mitad  del 
CQr^aon,  ^  j^.  12  facandome  del,  18  tea. 
287.  20  y  dilaudo.  91.  18  que  tiene  en  fu. 
4.  den  vus  valero^ffimos.  350.  21  defabro- 
diar,  !•  25  y  cemondáfe.  63,  5  ao  fe  ha  de 
podisir  CA.  87.  4  camifa  de. 

Pe4ai08.  59.  27  befan.  123.  12  nos  haft  de  ha- 
4:er,  U  6.  28  peafava  fe,  U  27.  7  á  quien. 

Pfderaal.  342  U>y  de. 

Pedorcer^s.  391.  ap  con. 

Pedregales.  469.  11  piftoletcs  q«e  fe  llaman. 
79.  21. 

P^gujares.  14.  8  labrar  vos. 

Pela  r Becas.  35.  9  y  de  la, 

Pelga.  ICO;  3  defpolvorearnos,  22  antes  qn» 
comencemos.  354.  4  y  vieron  defignal.  511. 
zi  condición  de  nu. 

Peleantes.  99.  12,  19  y.  127.  12  ningún  bravo 
obligado  a  mas. 

Pelear.  97.  19  .que  con  Q;^  9.  16  hemos  de. 
23fiisfeEofes,  100.  12  ñus  aeíos,  17  hemos 
de,  02.  12  fi  mucha  gana  de.  29.  12  con 
Leones.  447.  27  á  divino,  y  yo  á  lo.  507.  7 
y  fu  defeanfo. 

Pellicos.  451.  i4yfayas. 

Pelliacado.  372.  29  cL  537-  16  has  de  gemir. 

Pellizcar.  372.  25.  85.  2  y  Q¿,  538.  9  6. 

Pelllccos.  537.  2  y  doce,  11  i,  8.  27  tras. 
41.  2  yfftcebidos.  48.  16. 

Pelo.  (>(i.  29  tan  a,  74  luengos  para  liinaret. 
79.  15  en  mas  minimo.  84.  4  ó  no  L  159. 
4  de  treinu,  65.  8  y  de  en  pecho.  80.  20 
fin  dejarle. 

Pelón.  189.  29  qoe  no  á  un. 

P^ota,  vi,  28  como  ona.  143.  ti  gran  jugador 
de.  4ao.  19  ea.  544.  6  diablos  a,  1 1  en  lu- 
gar de  Ubros,  20  no  en  pie.  52.  7  en. 

Pololeando.  54;.  2  fu  juego.. 

Penar.  430.  20  aHi  fu  alma. 

Pendencia.  13.  15  que  S  hnvo.  99.  13  padrf- 
aos  de,  10 1.  8  de  nu,  3.  18  feria  acabada. 
2 1 6.  3  &  qualqaier.  42.  10  por  quien  huvdw 

I'-  »•]  O  J7Í, 
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376.  II  cauCí  defta,  so  y  evitar.  514.  lí 
para  nuevas.  60.  9  de. 

Penitencia.  Hacer,  26.  19,  394^  6.  401.  12. 
187.  28  no  llegan  los  de  agora.  282.  2$  digo 
que  acepto.  83.  23  carea  de.  476.  15  por. 
515.7  fano  con.  58.  12  cumplir  fu« 

Penitenciados.  535.    1 3  por  fanto oficio. 

Penfamiento.  3.  23  que  puede  caber  en.  Seño- 
ras de  fus.  13.8.  58.  10.  70.  26  la.  454. 
a8  única  de  mis.  24.  15  ni  un  meóos  que 
católico.  44.  28  ñ  eRos  cavallerefcos.  8.  18 
de  tus,  49.  30  y  fus  nuevos.  Amoroíbs.  85. 
19  mis.  224.  II  mil.  463.  19  de.  562.  9  a 

.  fus.  133.  19  ni  por»  35  cado  en  los.  522.  18» 
21  y  picavan,  23.  5  enamorados,   8  agjeiios. 

Pcnfatiw.  18.  190^49.  17  yS.ff  $7.  5.  75. 
3  Q:.  165.  15   y  S.   74.  21.   337.   12  Q^fe 

.  recolló.  46.  16  eñuvo.como.  72.  $0  Q¿^  Se 
469.  16  armado  y.  513.  4.  48.  3. 

Peñas,  vil.  25  mas  duros  que.  280.  15  qae- 

(   brantaa. 

Peñóla.  571.  8  mía. 

Pepiu.  34.  7  aunque  con  fu.  &;  514,  7. 

Pequenez.  343,  10  del  nuevo  Governador. 

Períignum  crucis.  219,  8  el. 

Plsras.  Pedir  al  olmo.  305.  30.  405.  18.  329. 
21  en  tab  aque.  525.  8  como  entre. 

Perdices.  330.  26  y  capones,  56.  11  aquel 
plato  de,  18  lademalifima.  74.  15  de  Af^. 
ron.  434.  2  que  de. 

Perdición.  36.  7  ha  de  fer  fu.  221.  7  temiendo 

fu.  382.  4  cuento  de  mi.  99.  12  en  profundo 

•  de.  477.  16.  .       .       . 

Ptriícii  autem  pejjima.  356.  16. 

perdigón.  115.  13  manfQ«  &  93.  25  coa  fu. 

Peregrinaciones.  87. 6  ea.  1 99. 4en  la  que  llevo. 

Peregrinamos.  15.  4  y  juntos. 

Peregrinos.  419.  5  feis,  27  del  eílrangero,  9 
eU  20.  8  eU  16  á  demás,  21.  29  en  fueño, 
3.  13  con  eílos.  476.  21  y. dos  á  pie»  7.  i8 
no  íé  holgaron,  78.  9  ivan,  \z  á  eftqs,  503.' 
24»  5  un  anciano,  04.  :b  y  S  mirando  ^I^ii 
en  eíle  habito  de. 

Pereza*  9*  1$  triunfa.  58.  10  á.  135.  24.  49. 
6  facudiendo.  327.  23  y  fu  contraria. 

pergaminos.  9.  14  np  en.  154  en  blanco.  U 


I      C      Et  PBT 

315.  zi  un  Ufay ;   16.  4  letras  del.  62.  ^ 
roílro  como.  486  le  coíieron  un. 

Perlas,  47.  22  hablays  oy  de.  55.  11  y  con*/ 
tefiat.  G^.  22  mayorcas  de,  73.  19  de  ojos. 
&  6.  5,  8  y  efas.  oriéntale?.  91.5  tres.  255. 
22  granos  de.  361.  21  como  «na.  88.  17  de. 

.  Liquidas.  *ioi.  14  de..  49.  4.  145.  12  y  i  la- 
gañas. 59.  8  con  blancas.  .297,  7  troba  de  ; 
8.  6  del  5«r.  340.  17  ^¡u€  de  finifimas*  79. 
25  como  mil.  410.  22  fartas  de.  24.  11  mu- 
chas, te  501.  19,  05.  4  y  en  joyas.  .18.  19 
roe  parece  de. 

Perláticos.  361.  20  deñe linage.  ^ 

Perro,  vi.  25  en  cogiendo,  vii.  2  hinchar,  7  en 
topando,  8  amohinavafe,  10  entre  Jos,  12 
molido,  15,  19,  21  todos  qnantos.  61.  it 
fino  ladridos  de,  2.  25  comido  de.  85.  8  de 
los.  *200«  13  de  que  color.  63.  7  (by  viejo. 
&  537.  12. — 68.  5  por  ladrido  de  los.  392. 
24  en  bragas  de  cerro.  499.  17  mal  aconfeja- 
do.  533.  6  como  al  palos.  65.  8  dos  famoíbs. 

Perfona.  22.  18  fino  foys  fegunda.  28.  8  ea 
pro  de  mi.  So.  25  con  menos  peligro  de  fu. 
97.  6  y  pafado  a  mi ;  8.  4  en  lugar  de  mi 
mifma.  119.  18  que  no  feñale.  22.  14  coa 
Satanás  en.  39.  20  valor  de  fu.  89.  9  ágil  de 
fu.  255.  16  que  con  mi,  331.  21  por  bocas 
de  pocas,  32.  25  qual  avia  hecho.  95.  7  en 
mandos.  538  tal  virtud  en  tu.  48.  25  mani- 
rios  en  tu. 

Perfonages.  22.  14  que  no  prefonages.  77.  9  y 
figuras.  83.  2  y  otros.  134.  5  gran.  90.  2  6 
principal.  203  y  aquel.  58.  16  traer  á  tal, 
534.  18  fentados  dos. 

Pertrechos.  414.  27  de  guerra. 

Pefadumbre.  506  que  mas  dio  á  Q¿^ 

Pefcadores.  225.  21  deAe  rio;  9.  29  dueños 
del  barco;  3c.  3  á  molineros,  y,  aoQ^íe 
concertó  cou,   22. 

Pefcar.  90*  21  cazando,  ó,  2  y  una  caña  de. 

&  323*  11. 
Pcfcuezo.  84.  22  cruza  va  R. 

Pefebre.  192.  6  á.R  el  mejor:    20  limitando. 

Petición.  161.  14  del  herido.  415.  2  oyó  cielo 

fu.  557.  i 8  por  una. 

Petrales»  152.  27  cafcabeles  en  los. 

Pcxe* 
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ftexf.  134.  28.  97*  17  ^ne  pilUmo  f 

Piathe.  417*  2  Tarde.  93.  lo. 

Piadofo.  324.  13  mueftratele. 

Piara.  530.  ij  /gruñidora,   2.  $  ymaldixoS. 

Picaros,  257.  5  de  cocina,  9  y  otro,  12  el 

barbero.  487.  17.. 
Pichones.  26.  20  un  par  de. 
Picota.  377.  18  de  una»  41 1.  15. 
Picote.  536.  4  dt. 

Pie.  39.  17  no  afirma  llano,  d^i,  7  fi  efti  en,  8 
aora  fobre  otro.  116.  4  S  befó  los*  2£.  22 
antes  á,  3  hacerla  á;  6.  6  Tú  á.  46.  16 
compás  de.  210.  2  con  llano.  &  417.  11. 
18.  22  pufo  en  polvorofa,  19.  3  fano  de  los, 
23.  26  íiempre  tienen.  54.  11  con  de  plomo 
70..  20  tripas  llevan.  322.  7  fer  feos.  83.  3  a- 
ligera  los.  411.  6  á  juntillas.  68.  14  arboles 
llenos  de,  16  eftos.  97. 15  moverfe  tantos.  545. 
'  7  todos  la  dan  del.  59.  7  y  vamos  con  derecho. 

Piedra,  vii.  20  defcargar.  42  de  toque  de.  69.  9 
con  blanca.  &  496.  6.  80.  20  fe  cargaron  de, 
3  de  defpedir.  131.  17  armas  de  tofca.  217. 
29  nublado  de. 

Plcnfos.  33*  26  dobladle.  428.  16  darte  do* 
blados.  59*  27  echóles. 

Flema.  Quebrada.  36.  27.  270,  9.  384.  6,.  á 
tendida.  6l.  8.  210.  338.  27  Durmitndo. 
198.  5  eftas  abrazo—.  312.  13  le  colgavan. 
^7.  17  ni  lleves  tiefás.  72.  3  fuentes  en  dos. 
86.  22  en.  442.  4  Y  unas  hgas  de  unas.  68. 
14  y  de  humanas.  97.  8  entre. 

Pifaros.  271.  19  refonaron.  86.  26  fon  de  un  ; 
'•7.  7  negro,  88.  22  al.  91.  22  oyeran,  2. 

Pilkmol  197.  18  que  pexe. 

Pinceles.  2^1.  30.  411  ha  dexado  el. 

Pino.  390.  16  como  un  de  oro. 

Pintor.  23.  29.   363.  16  del  demonio.  73.  7 

con  labrador.  410.  24  con  un  de  mala  mano. 

5^3  de  otro  mejor,  2  elle,   3  un  en  Vbtáa^ 

7  de  ve  de  fer  el. 
pinturas.  59.  24.  343.   23  que  eran  aquellas. 

52.  ti'^fohre — .62.  9  voy  recreando  en  la. 
Piñata.  493.  5  nombrar } 
Piojo.  169.  8  la  del.  227.  II  fe  les  mueren. 

{3o«  27  coman." 
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Pirámide.  42.  26  en  punta  oomOi  5t  7*  S9  i<>- 
bre  una. 

Piruétanos.  94.  3  ni  a. 

Pídolas.  470.  16  y  dos,  &  1.  Scftat. 

Piíloletes.  469.  10  con  quatro. 

Pito.  496.  I4d¡6  feñal  con. 

Piu.  493.  11  dice  Mas. 

Place,  sé.  H  en  T^/cauo  Piache. 

Placeras.  399.  8  es  eipantajo  á»  402.  5  no  gente 
mas  mala. 

Planeta.  44.  9  del.  227.  24. 

Planta»  255»  2  por  del  pie. 

Plau.  424.  20  platos  de.  57.  7  puente  de. 

Plato.  130.  ;  con  efplendido,  251.  24  y  en  un. 
355.  12  diverfidad  de,  15  un  de  fruta,  8e  6. 
6,  7  del  otro  manjar,  1 1  de  perdices.  417*  S 
aunque  entre  dos.  24.  20  de  plata. 

Plaza,  vii.  17  no  falió  a.  91.  21  toro  en.  .ii6. 
II  facado  á,  17»  27. por  efquinas  de  las.  29* 
20  en  mitad  de  gran.  89.  25  afenure  mi. 
381.  21  ni  templos.  99.  j  vifita  las,  ¿(401. 
28,  02.  3  no  éntrafe  en.  ii.  14  fuente  de  fe 
fec6.  13.  17  falga  á  efa.  3J.  29  pafeó.  65.  9 
facarc  á.  Se  82.  21.  563.  12  en  las. 

Plazo.  406.  23  y  feñalava«  29.  27  de  la  ba- 
talla. 

Plebeyo,  v.  2  6  quier.  42.  30  de  gente.  8c 
ii8.  7. 

Pleflro.  12.  2J  coM  mejor.  Se  536.  8. 

Plegarias.  171.  20  de/le  amante,  2.  14  ca£ 
icifmas.  229.  27  y  devota.  95.  18  ni.  312. 
30  ufar  femejantes. 

Pleito.  323.  27  juzgar.  45.  5  y  del  nuevo,  7 
que  en  efte,  7.  13  acabado,  48.  21  efperan- 
do  fin  de.  433.  3  he  fentcnciado.  7.  26  ni 
contiendas.  519.  19  en  todo. 

Pliego.  227.  30  que  un  de  papel.  3^8.  12  un 
del  feno^  20  abrid  efe.  90.  23  al  portador 
deíle.  494.  17  corrigiendo  un.  521»  17. un  de 
cartas,  2.  2  lamieron. 

Plomo.  254.  1 1  va  con  pie  de. 

Pluma.  119.  21  es  lengua  del  alma.  571.  6 
dixo  á  fu. 

Plumage.  482.  8  quitar  de  cola. 

Poblado.  148.  27  que  en  los*  287.  23.  301* 

[^.  «•]  ai. 
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«1. 48.  a7  fo  añtadéi.  76.  t  roben  m. 
Pobrecíto»  237.  26  es  medroíb 
Pobreza,  viü.  loanablaroobleca.  336. 17  O—, 

21  obediencia  y,  3  aquel  modo  det  5  de  ef- 

pirita»  6  fegaada. 
Poco*  48.  7  6  mocho,  &  6  muchta  bactn  «n. 

57 1  fuvo  Á  todo  el  mmnílo  #«. 
Podenco,  vii.  14  i  mi»   15  quef  era  mi  perro, 

16  nombre  de,  21  «ftee^- 

Poemas.  11 8.  2  en  heroicas. 

Poefia.  ii6.  23  tan  cmbeTido  C9f  '7*  5  &  de 
Romance,  21  escomo  donseUa,  18.  10,  12 
de  Romance,  19.  24  ciencia  de.  33.  20  aá. 
«¡oftado  á,  34.  10 ik  de,  40  ícada  de  eftre- 
cha.  54  titulo  de  primer»,  55  Usofe  ade- 
lanta, 5  Lm  didaflma,  9  defviMi.  342.  18 

padre  de- 
Poeta,  ra.  26  fe  lUmnan  Vales,  8  un  Aniah»^ 
9  CaJIiUmnot  13.  2,  4fi  fueran,  6defdeda- 
dos.  91.  27  efcrivir  eomo,  puede  contar,  5. 
12  grandes.  31.  23  €  era,  9  de  famofos.  44. 
21   CmJIettMmf  6  mi  Se&oi'  es.   5$,  6  verfos 
de  nu,  10  el  ingenieíb  }  ¿.  10  á  un  famoíb, 
14  fe  quexóal,   17.  ^117.  3  de  referidos; 
l8.   15  todos  antiguos,   ig  JkmaM,  22  fino 
con  los,  6  el  nace—,  7  fale,  9  natural,  19. 
•al,  4  un  pertefifimo,  16  licito  al,  18  ay,  20 
fi  caílo  en  fus  coílumbres.  31*  25  eftudiante, 
3,  18  V.  m  un  gran—,  21  4  buenos,  3  no 
ay,  4  mayor  del  mundo,  36.  1 1  no  de  a* 
quellos,  8.  3  que  fois  mejor  del  orbe,  4  co- 
mo dixo  un,  39*  2  entre  infinitos,  3  un  con- 
fumado, 40.  10  podrá  íer  famofo.  196.  18  y 
mas  que  era,  7.  10  defterrar  los,  99.  6  y  lé- 
guidíllas.  336.   18  gran  Cürdoves.  428.  l$ 
fino  un  laureado.  326.  9  fer  yo  algún  tanto, 
II  y  eollaresde.  46.  15  entre  intonfos.  53. 
9  como  un.  62.  «4  íby  celebérrimo. 
Poética.  J46.  19  &  licencia. 
Polla.  460.  10  afar  una.— -m!  padre,  12  fuera 

de,  20  que  ni  tengo. 
Petlioa.  69  pollinos,  6,  72.  16  fc  barriga  de, 
20  ibbre  ancas  de.  141.  18  caminaran  mas 
fus,  &  7.  4  fin  apíeaffe  de.  68.  16  con  pre- 
ciada. 263.  23  brinco  fQ%fe.  3931 29  yofabre 
üna.  &  466.  17  fabif  fu» 
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Pollinos.  M.  30  fcki$  tiet.  tSu  M  dtAM 

ftt9. 

Pollos.  460.  6  con  UB  par  de,  9  qoe  no  Mmu 
Polo.  226.  24  altura  del,  é  dos  ooncrapneftof^ 

27.  24  elitrcas. 
Polvorofa.  218.  22  pies  en. 
Pomos.  237-  1 1  derramavan. 
Poniente.  352.  iS  frtfi^  «/•  49**  3  P®'  ▼an¿« 

del. 
Pontífices.  83.  2  y,  8  otros  los. 
Popa.  313.  30  Tiento  en.  78.  18  os  ibploeiir 

496.  12  todos  en,  26  y  ponerle  en. 
Popar.  329.  2  y  calo&en  me. 
Porfia.  68.  20  quiza  con  ella.  155.  5  M>  m 
fortuna^  237.  3  de  la  Dm^ui/u.  0 

Porfiar.  38.  19  fl  eftays—ndo.  68.  18  y  fi,  19 
yo  mas.  243.  12  labrado^.  321.  13.  9.  24  y 
mal.  37.  22  no  me.  70  toda  ?ia«  425.  21 
no  qniero. 
Poros.  301.  1 7  fe  nos  abrían. 
Porque.  198.  18  un  buen.  356.  i4poes? 
Porras.  41.  6  ferradas  con  puntas. 
Porros.  39.  2  aunque  feap.  7f>\*  xa  un  como, 
yo.  321.  18  tú  que  ere»  qn.  46.  24  fino  iof 
mayor  del  mundo.  &  96.   30.  408*  12  mi 
marido  por  un. 
Portante.  304.  20,  6  con  quantos. 
Portillo.  414.  24  aquel  fe  guarde. 
Pofada.  196.  8  ayf   17  fi  ay.  439.  27  mala 

noche  en.  59.  23  fi  avia.  554.  12  limpia. 
Pofaderas.  197.  15  de  fieltro.  277.  18  en  amhik^ 
fus  vaUeñtis.  523.  26  azotea  de  mis.  41.  9% 
ÍL  coila  de. 
Pofas.  277.  26  que  ver  mis  ?  78.  14  ^ae  fií» 

guen  mis*  3 1 1  •  9  que  me  laftime  f 
Pofi  Unidas  /fer$  bitem.  529.  12- 
Poíla.  38.  23  por  la.  42.  3  á.  3s8.  9  onmOft 

de. 
Poftigo.  414.  3  6  ^n  pie  eq, 
Poftillon.  271^  25  y  un. 
Poftre.  362.  10  úo  huyiera  mejor  para  mí* 
Poyo.  192.  21  fentandofe  en  on.  4?  4S9.  aS 

Q^fobre. 
Pradecillo.  560.  26  en  un. 

Prádillo.  446.  3  de  UA  verde. 

Frado* 
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Prado.  55*  9  en  verde.  70.  6  encoocegilt  72. 
11  correr  por.  *ioi.  18  y  en  riqaecaaníé. 
42.  laen  an,  19  j  cobrir  todo»  8.  18  por 
todo  aqaeU  75  y  deleitofo,  82.  14  en  aquel- 
los. 231.  17  por  un  verde.  382«  15  6  roció 
de  los.  429.  170  a  Horido.  52.  10  todos  ef- 
tos,  5.  24  no  lexos  del  verde,  56»  5  deftos. 
61.  6  en  mitad  de  un.  524.  8  £fte  es»  21  ef- 
tendidos.  63.  4  adorno  de  eílos. 

Pragmáticas.  398.  22  no  bagas  mncbas,  3, 
412.  18  eftatutosy  y. 

Precedencia.  508.  25  que  era. 

Preceptos.  324.  16  fi  eftos.  97.  8  á  memoria 
un. 

Preciar.  96.  30  mas  me.  295.  8  bien  puedes 
te.  463  y  me  dello.  U  493.  2. 

Predicador*  37.  23  del  padre.  158.  2  un  buen. 

Predicar.  En  defierto.  39.  15.  230.  9  íera. 
527.  3.  42.  10  é  irfe  á.  U  158.  4»  5  bien 
quien  bien  vive. 

Prendas.  No  duelen.  98.  22.  232.  11.  70.  18. 
462.  5«  550.  25.  113.  4  hombre  de  buenas. 
31.  21  O  duUts^  4  la  dulce.  66.  17  tiene. 
84.  4  y  es  buena,  5  no  la  tomaré. 

Preñado.  312.  3  ^a vallo  de  Cs.  61  •  8  lapuigó 
eftando.  463.  17  6  D.  503.^0  ojos. 

Prefeas.  474.  13  alhajas  y. 

Prefona.  23.  19  como  efcrive  de  las.  28.  14  al 
rey  en. 

Prefonages.  22.  14  de  principales.  Perfonages, 
que  no. 

Pretales.  152.  27  con  cafcabelesen  los. 

ftecenfiones.  321.  17  y  mala  fortuna  en. 

Pretina.  360.  1 1  y  ponga  en. 

Prevaricador.  14$.  21  de  lenguage.  222.  19. 

Prevención.  3.  7  ufara  de  una,  14  adverten- 
cia de.  485.  2  tantas. 

Primavera.  412.  $t  7  á  la. 

Primera.  443.  4  ¿0/  Cietaos^  o. 

Primo.  V.  A.  2.  177.  18  ó  mi,  i  j  mío,  22  de 
mi  alma,  79.  2  ó,  24  corazón  de  fu.  203.  14 
fu.  77.  i4fueftado.  303.  18. 

Primores.  57.  6.  357.  7. 

Princefa.  36.  8  6.  61.  22  de  Señoras,  y,  & 
64.  7  defa,  8  no  vive,  10  puede  fer.  67.  12 
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bufcar  una,  22  fus  ;  9.  20  nn  Ama,  70.  19' 
Reina,  y,  71. 16  O.  228.  13  ó  mal  parada,. 
3$.  4  y  univerfal.  $2.  17  de  en  labradora. 
525.  10  at  de. 

Principes,  viii.  5  eílos  dos.  3.  16  á?  i6.  6  á 
oídos  de.  40.  5  grandeza  de,  1.9  que  no  hu- 
vieíé,  43.  6  muchos,  11  de  infinitos.  80.  8 
parecen,  U  1.  6.  92.  7  como  un.  118,  8 
aunque  Señor  y;   19.  23  Reyes^  y.  29.  25 

"  cortes  de  fus.  68.  15  dirigir  los  a.  87.  13  ua 
conozco.  240.  30  como  no  nacen.  5 1  en  cor- 
tes de  otros ;  57*  18  de  palacios  de.  389.  14 
comer  como  nn.  406.  12  todos  aquellos.  58. 
10  refpetadp  de.  566.  27  como. 

Principios.  42.  21  tuvieron  grandes»  &  5. 
351.  5  enamorofbs. 

Priora.  169.  9  y  de  la. 

Priofte.  328.  25  fuy  en  mi  lugar, 

Prifion.  229.  8  6,  30.  16  que  en  efa. 

Privanza.  236.  15  S  en  con  Duquefa. 

Privilegio.  494  a  librero.  564.  21  (^no  tuvi« 
eié. 

Procefion.  179.  i  pafava,  18  gente  de,  22  ha- 
cían aquella*  291.  1 1  en  dia  de.  93.  9  a  pa- 
fode,  14  efpaciofa.  537.  19  dueñas  en. 

Profefion.  4.  8  mi.  87.  30  y  de  que  deds.  114. 
8  que  hago.  39.  20  y  honrofa  fuya,  40.  7 
virtudes  anexas  á.  41.  20  fií  oficio,  y.  68.  2% 
y  eílttdlos— que  fu.  208.  27  de  mi  de  C.  A.  1 5  • 
6  y  cuya.  400*  4  antes  con  mi.  06  afumpto 
de  mi.  30.  23  pues  es  mi.  52.  2a  mia;  3. 
18  de  mi.  62  y  fu.  86. 14  por  de  armas,  q.  r« 
571.  28  con  tu  Cbrifiiaiuu 

Profeta.  490.  20  PerégniUa. 

Profundidad.  96.  19  en  aquella  efcura.  170. 
21  defcolgarfe en  fu.  74.  10  déla.  429.  15  y 
mazmorras. 

Prometer.  90  tan  Uberal  que  me  ha  nnichas 
veces. 

Profopopeya.  287.  18  y  referida.  350.  16  coa 
gran.  405.  22  y. 

Proto— Encanudor.  316.  2. 

Pi-oveedor.  261.  31  Dios  por  fu. 

Proveer*  557.  24  joridicamente. 

£P.  2.]  P  Provin- 
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Provinciat.  96»  14  portodat.  215.  2j  Rrfno. 

368»  «3  de  aquella.  416»  15  ni  defender. 
.Piidwmos*  335.  28  oon. 

Puchero.  152.  6  un  mediano.  567.  16  hacer. 

Podrir*  329.  18  á  que  diablos  ib. 

Pueblo*  4.  23  Díof  mirará  por  fu,  27  á  ede 
ignorante*  215.  16  reló  á  todo*  343.  4 Regi- 
miento del,  8  le  .llaves  del.  439.  5  nataral  de 
nu.'99.  24  Y  perfenas  del*  $60.  19  al  Cura 
de  mi,  25  á  entrada  del,  61  •  10  entraron 

CQ* 

Puente.  $7.  17  del  abaxo.  595.  17  eíhiva  ima» 
19  de,  20  por  eíla  ;  6.  17  y  qae  paié,  97  y 
pafar.  457.  7  hacerle  de  plata*  552.  117 
levadiza. 

Puercos.  6i.  13  gruñían.  322.8deaver  guar- 
dado, 10  que  no.  25.  21.  47.  29  vender 
quatro.  494.  28  como  á  cada.  530.  9  íéifci- 
entos,  21  y  defcoroedido»,  5  y  le  iiollen,  32. 
4  deílrozo  que  avian  becho. 

Puerta*  13.  20  ellas  defendían.  35.  24  llaman- 
do á  nu.  U  45*  3 :  24  no  Tale  fino  por.  61  • 
25  hallar  abierta  ?  101.  11  por  las  del  ori- 
ente. 27.  10  tiene  abierta,  17  cierra,  8*  13 
abierta,  17  queíe  cerraíé.  31*  18  armas  en- 
cima de*  364.  13  abrían,  &  24  y  el  f  S*  4 
ojos  en,  67*  16  de  cerrar,  8*  6  defde,  72* 
12  abrieron  las,  28  por.  569.  4  á  cerrada* 

Puerto.  321.  27  á  feguro.  U  475*  29.  423.  22 
al  de  los  pueílos,  y»  7  a  algún  de  Francia. 

Pulgares.  329.  28  nunca  pongas  tus.  419*  18 
dedo  en  garganta. 

Pulgas.  350*  5  cono£  fueran^ 

Pullas.   71.  22  echar. 

Pulpito.  25.  17  buenos  para.  42.  lofubiren* 
47*  3oporeíbs.  i;8.  4 tomar  un.  &  67*  14. 

Pnlpo.  147.  X\  como  colas  de. 

Pulfo.  31.12  he  tomado  á  mi.  7i>  77  fin* 

Fubula.  340.  25  fiema. 

Pnntada.  220.  23  qne  di6*  488*  8  no  doy* 

Puntapié*  240.  9  al  primer. 

Puntas.  41*  6  con  de  acero,  2.  25  en  como 
pirámide,  Se  7  como  lo  es.  145.  7  poner  una 
de  alfiler.  60.  j  cuento  de  una,  26  moró 
fangrienta.  77.  18  ira  paSiasnelo  de.  292.  22 
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era  de  tres.  4x1.  11  hace  de  randas.  526.  it 
fns  y  c<^lares.  44.  7  con  de  randas. 

Punto.  15*  25  y  pongamos  en  fu,  16.  25  los 
de  medias*  &  336.  13  hafta  dos  docenas  de 
nna.  120.  12  fe  declaró  nltimo,  6.  11  aquí 
en  fo.  176.  29  fttpo  un  mas  que  diablo.  8c 
220.  28*  27.  24  fignos.  337.  lofolturade 
fus,  14  los  de  fus  medias,  23  defde* 

Puñadas.  257.  24  le  daré  tal.  363.  2  y  (e  da 

de.  72.  26  defenderfe  a. 

Puñal*  176.  6  un  buido,  7  el  tal,  7.  13  ya 
con. 

Puñaladas.  266.  14  como  darme  de*  jj,  25 

como  tres. 
Puñalero.  176.  9  Ramón  de  H$cis. 
Puño.  63.  14  como  dar  un  en  cido.  257.  24 

en  caicos.  483.  17  con  un  de  bellotas.  544* 

8  les  fervian  de. 
Pupilage*  246  en  eilrecheza  de* 
Pupilos*  8.  26  huérfanos  y.  &  113.  24*  207» 

29  que  ampara.  555.  30  el  tutor  de. 
Pafilanimidad.  310.  25  fu. 
Puta.  91.  13  O  htdepttta  q*  ^,  14  ni  ella  es^ 

94*  15  hijo  de.  &  238*  10. 
Putativo*  203.  3  padre* 
Putería*  91.  28  toda  nna  encima* 
PUTO.  67.  29  oxte.  91.  23  hidepnta.  iay* 

4  y  g*ft>- 

QUADRA*  239*  22  en  una. 

Qoadrados*  189.  7  «apatos. 

Quadrilla.  148.  16  en  diverfas*  65.  laquecoft 

la* 
Quajada<  159.  8  como  una. 
Qnajo*  2O0.  4  y  facado  le  de. 
Qual*  392.  8  mira  la  tal  por. 
^aná§  caput  doUt^  &c.  15.  10. 
Qaanto.  317.  3  aparté  tanto.  489  efiamos  a« 

quí  f 
Qgarefma.  37.  24  pafada. 
Quar tilla  150.  16  un  de  vino.  209.  17  cinco 

reales  y  nn,  U  19,  20  en  un,  10.  10  y  tres. 

549*  19  fl^  ^  *^  ^*^  ^^  1  trecientos»  51. 
3  no  que  a. 

Ogarto» 
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QoArtcK  159.  9110  tener  «a«  136.  to  7  biso. 
407.  7  7  ksdieroa  aparte.  560.  13  íaeó  S 
qiiatro. 

Quatralvo.  495.  4,  7  :   21. 

Quatrín.  494.  14  no  vale  un. 

Que.  307.  1 1  él  fabe  para. 

Querella.  347.  27  de  mugen 

Querellante.  348.   9  a  la. 

Querencia.  79.  26  7  buelve  a.  93.-  6  í  nos. 

Quefo.  93.  26  tan  duro.  151.  23  poeftos.  221. 
22  con  rajas  de.  8c  420.  22.  41 1.  25  7  mas 
un,  18  7  medio.  Se  ig.  12.  56.  4  7.  521,  20 
de  Tronchan  ;   22.  3  porque  olía  á. 

Queílion.  100. 19  trabe.  46.  29  no  averígaada. 

Quexar.  427.  15  Rocío  fe  tierna,  30.  13  quien 
íé  ?  146  qoien  fe  ha  de. 

Qnexas.  428.  19  en  miferables. 

Quilates.  73.  25  7. 

Quimeras.  112.  s  de  fu  Amo.  95*  18  7  gran- 
des. 

Qoioce.  340.  26  Mi  id^  ^. 

QlUüola.  238.  fo  de  ios  años. 

^is  taha  fando  Umptrtt  á  laerjmis,  300.  19» 

Quifieridiflímis.  294.  1 5  decir  lo  que. 

Quifto.  73.2  qnan  mal  Í07. 

Quitación.  190.  6  de  ración  7. 

QUIXAD  AS.  239.  15  que  íé  beiáva  la  ota 
con  la  otra. 

RABELES.  525.  21  7  que  de. 

Ración.  190.  6  gente  de. 

Raigones.  443.  9  quidenti. 

Ralea.  95.  9  qoien  viene  defta.  374  todos  de 

fu. 
Rama.  268.  21  Safido  de  ana,  2  fe  defgajó; 

9.  9.     ' 
Ramal.  284.  9  6  conTeniente. 
Rana.  322.  5  como.  98.  28  Re7  de  las. 
Ranchos.  230.  27  pefcadores  a  fus. 
Randas.  41.  22  palillos  de.  132. 19  7  fin.  41 1. 

1 1  puntas  de.  &  544.  7  Flamencas»  6.  30 

que  fe  ofan  en  infierno. 
Rapador.  3.  16  iéñor. 
Rapadas.  316.  25  7aivan, 
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Rapamiento.  306.  7  para.  09.  13  qneetet^ 

Rapas.  449.  23^  cegueaueio. 

Rapaza.  41.  21  que  una. 

Rapiña.  8.  14  feñor— . 

Rafear.  84*  21  fe  ano  al  otro.  169.  24  primero 
que  íe,  8  alguna  vez  fe.  340.  j^^ndott  ¡a  r«- 
énea*  &  400.  19  roe. 

Rafo.  69.  14  7  falir  a,  74.  8.  303.  137  lifas. 
09.  12  7  mondas.  52.  26.  427. 13  todas  hal- 
lo. 49.  3.  520.  22  al  cielo.  54.  8« 

Raíb.  159.  6  que  es  de.  89.  7  viflumbres  de. 
Amarillo.  364.  26  colcha  de.  Blanco.  213. 
27  gíroa  de.  Carmefi.  236.  3^  de  fini&mo. 
Verde.  175.  13  de.  240.  19  de. 

Raílrillos.  552.  ii. 

Raftro.  io6«  10  de  mis  hazañas.  51.  14  un  de 
¿arne. 

Raílrojos.  37.  12  7  te  la  faco  de. 

Rata.  48.  16  7  00  gata.  222*.  4  contad  por 
cantidad. 

Raodal.  228.  25  por ;  9*  t6  barco  en. 

Razonamiento.  i8*  17  entre  Q^  7  S.  27.  5  att 
pafado.  89.  9  de  mozos.  115.  5  en  otros»  19. 
29  de  Q^  214.  30  no  interrumpáis  un.  39. 
7  goílofos.  71.5  eftos  y  otros.  Se  446.  325.  3 
qoien  oyera  pafado.  515.  2  no  con  largp. 

Reales.  150.  12  embolver  en.  83.  ^5  modia 
docena  de,  4.  3  cfos  feis,  7  (blos  quatro,  Se 
24  tomando.  97.  8  dos  lleva.  Se  18  aqoi  mis. 
209.  14  quatro  y  medio,  17  cinco  7  un 
qaartillo.  Se  19  cinco—»  lo.  10  quarenta» 
II  dosy  26  docena  de.  549.  21  mil  7  quini- 
entos medios»  2»  3»  5»  50.  4  añado  cien»  i. 
3  á  medio. 

Rebaño,  455.  25  del  paíloral. 

Rebenque.  497.   13  6. 

Rebolcar.  51.  10  que  no  fe  pueda»  Se  20. 

Rebueltas.  517.  6  de  fus  bueltas»  7. 

Rebuelto.  13.  11.  19.  lóemboelto»  7.  38.  15» 
1 7  refuelto»  7  no. 

Rebuznador.  194*  15  7  mas  perito.  214.  13 
Alcaldes. 

Rebuznos.  5,}.  18  del  Rudo.  192.  8  aventura 
del»  4.  6  cada  uno  engañado  del»  14  podéis 
dar  dos»  z^  bol  ver  á  fus»  95.  2  doblando»  20 

[Pt  2.]  con 
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coa  el  de  Regidoras,  ^  4  pueblo  del»  30, 
98. 12  él  deh  211.  8  mal  fucefo  que  tuvo  Q^ 
en  aventura  del ;    14.  4  del  pueblo  del ;  17. 
12  folo  oír  un.  19.  5  á  muíica  de,  1 1  úlencio 
en  mis.  431.  17  el  conozco. 

Recado.  68,  22  quan  mal  le  traigo.  120.  20  y 

con  efte  buen.  83.  25  el  tal.  92.  17  dar  á  mi 

.  beília.  281.  20  á  mi  Amo  un,  5  no  con.  98. 

.  29  el  mal.  366.  1 1  todo  aroorofo. 

Recado,  i^.  13  y  o  de  nadie,  reípondió  la  du- 
eña. 

Recato.  154.  10  Caílillo  del  buen.  298.  25  en 
fagacidad  de  mi.  368.  2  y.  446.  14  con  tan- 
to, 9.  27  vergüenza,  y.  foi.  4  y  aunque  mi. 

Rechinantes.  273.  25  ruedas. 

Recio.  314  viento  tan.  431.  16.  550.  21. 

Recitantes.  78  Tomos.  80.  3  he  viftoprefo.  83. 
6  todos  ¡guales. 

Reclufion.  io8.  14  en  tiempo  de  fu.  513.  19 
que  mi. 

Recogimiento.  5.  10  años  de.  513.  2  en. de  Q¿ 

Recoftar.  337.  12  él  fe.  416.  20  mas  quiero 
me. 

Recrear.  362,  9  me  voy— ndo.  401.  11. 

Re^r.  5.  18  de  cafa,  21,  30,  6.  7  fofpechofo 
al ;   8.  9  Ridfe.  357.  5  para  los  de  Colegios. 

Redecilla.  379.  24  de  oro. 

Redes.  451  entre  unas,  3  deftas,  8,  25  y  no  rom- 
país,  2.  1 1  tendimos  efias,  a;  (i  como  eftas, , 

53-  27»  8. 

Redondillas.  32.  4  Decimas,  6. 

Reducida.  46.  30  has  de  decir,  que  no  reluci- 
da. 148.  6. 

Refocilar.  165.  25  S  íe. 

Refrán.  24.  21  al.  35.  5  advertid  al;  7.  5 
los,  16  por.  48.  19  faetasde  tus,  p.  9  íe  yo 
arrojar.  66.  29  traes  tus,  8.  9  fi  es  verdade- 
ro. 84.  4  en  traer.  143.  20  ateniendofe  al ; 
5.  13  enfarur.  8i.  17  aqui  encaxa  bien. 
^225.  17  al.  32.  5  de  noencaxar.  61.  24  ie 
me  entiende  aquel,  2.  24  razones,  y  de  S.  70. 
26  te  vea  hablar  fin,  8  entre  dos  mil,  30  los 
de  S  mas  que  los  del  Comendador  Griego. 
30.  13  falíendo  aquel.  ^326.  28  muchedum- 
i>rede — ^fon  fencendas  breves,  Se  ¡zj.  ii« 
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327  íe  mas,  8  enhila,  10  efcnfest  13  no  mal 
traido  á  propofito,  14  enfartar  í  troche  mo* 
che,  29.  10  y  á  tus,  12  que  eílos,  19  fino  y 
mas,  y  aora  quatro,  &  24  que;  30.  21  un 
coñal  lleno  de.  &  92.  27  con  en  cuerpo,  18 
es  padre  de  los.  421.  13  cumplir  con.  47.  4 
al.  58.  19  aquel.  526.  29  no  mas,  7.  2  no 
feas  tan  prodigo  de,  7  que  no  diga  yo,  8  yo 
traigo.  29.  23  fer  verdad,  6  él  que  enfaru, 
30  todos  fon.  53*  27  no  mas,  S,  4  no  fe  de* 
cir  razón  fin,  ni. 

Refrancico.  223.  18  fino  mezclaras  algún. 

Refriegas.  27.  I2depafadas.  191.  6faccion  y» 

Refrigerio.  257.  21  de  femejantes.  457.  24  coa 
cuyo. 

Refugio.  228.' 21  único.  287  á  fu  acoftumbrado. 

Regalos.  6  no  perder  ;  7  embiarle  que  coma. 
30.  17  y  áfu.  113.  18  dexémi.  35.  25  y  el ; 
9.  9  al  ocio,  y. .65.  2i*y  muchos.  246.  5  no 
bufcando.  367.  11  para  ningún  humano. 
402.  17  y  con  tanto.  40.  7  entre  infinitos.  5. 
13  has  viílo  el.  59.  24  comodidad  y.  505. 
17  para  fu. 

Regañar.  .544.  19  todos. 

Regatones.  403.  8  que  no  huviefe. 

Regidor.  192.  29,  3.  el  tal,  4  perdidoíb,  otro^ 
17  losados,  21,  8  el.fegundo,  95.  21  rebsz* 
no  de  ñus.  214.  6  dos  que  rebuznaron,  &  id» 
1 3  Alcaldes,  ó,  &  1 5  como  un. 

Regimiento.  343.  4  falíó. 

Región.  57.  30  en  etéreas.  174.  16  por  aquella 
efcura.  225.  26  caminos  y.  307.  21  deceleí^ 
tes.  13.  9  alguna  de  diablos,  14.  7  sí  íegun- 
da  del  aire,  9  en -tercera,  10  del  fuego;  Se 
16.  28  por.  Se  i8.  8,  16  y  por  eíla  nu.  37. 
28  í  mis.  53*  16  una  de  Diablos. 

Regla.  V.  7  ha  de  padecer  excepción.  Se  I33« 
25  no  ay  fin.  300.  7  fegun  las.  24.  16  yefiaa 
figues.  97.  24  contra  las,  y  aforifmos. 

Regoldar.  326.  15,  18  y  al  dice  erutar,  246! 
de  no,  5  que  no. 

Reja.  297  defde  una.  337. 18  ventana  de  nna» 

&  8.  2.  51.  23  abri6,  3.  8  fobre,  15  por.  Se 

22,  6  acudieron  a,  53.  10  por.  84.  ii  china 

a  una. 

Rejo. 
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^^o.  91.  13  y  que  deve  de  tener  t 

Relente^  413.  15  qae  ei  efe?  6o.  19  que  ea 
gentil. 

R«lieve.  446.  10  imagines  de. 

Religión*  58.  4  Cbríftianm^  6o.  i4esCa.  190. 
13  él  que  Tale  de  alguna.  246.  13  de  verda- 
aeM,  8.  23  conílituidos  en  facía.  375.  19 
refpeto  á. 

Religiofos.  60.  17  mayor  numero  de.  241.  4 
el  grave,  42.  27  el,  3.  9  el  buen.  v.  EcUfiaf- 
tico.  A.  2.  89.  6  aquel  bendito.  375.  20  hon- 
ra de.  529.  2  no  foy  yo. 

Reliquias.  40.  21  íl  trae  (obre  si.  59.  17  fus» 
22  de  fantosy  6  ó  fus.  147.  10  como  fi  fue- 
ra,  11  íuelen  befarfe.  208.  15  y  ellas,  lo.  29 
cogiendo. 

Reluzida.  46.  28  tengo,  7  que  no. 

Renoanfo.  127.  3  con  flema,  y. 

Remeros.  505.  7  de  Cbrifiianot. 

Renca.  341  No  fiy. 

Rencuentro.  82.  3  dia  del.  273.  13  quatro,  6 
batallas» 

Renegado.  EfpañoU  499.  13,  502.  29  elle,  05. 
5.  joo.  7  Moro^  6,  9  ni,  05.  1 1  fiarfe  del.  06. 
22  al.  3,  5  partió.  13.  26  y,  14.  15,  16  con, 
29,  15.  4afi  al,  6. 

Renombre.  17.  9.  566.  9  de  loco,  17  me  die« 
ron  de  Boeno. 

Renqueando.  234.  20  Q¿ 

Reo.  87.  1 5  a.  S. 

Repelón.  430.  2  dando  un. 

Repetir.  53*  5  tres  veces. 

Reportar.  62.  28  yo  me,  75.  13. 

Reprehenfion.  245.  14  fantas,  18  limites  de 
buena.  462.  17  tres  cofas  dignas  de. 

Reprochador.  22.  15  otro  de  voquibles  tene- 
mos. 

República.  2.  17  renovaron.  82.  22  gran  bien 
á.  168.  26  para.  215.  25,  16.  5  las.  97. 10  y 
concertadas.  358.  5  verdugo  de.  75.  16  en. 
403. 9  en. 

Repueílo.  82.  6  en  del  Rudo,  93.  19  mejor 
traigo.  441.  t"^,  522  con  todo.  50.  14  y  ce- 
naron del  de  S. 

Repulgada.  307.  3  haíla  mas.  65.  6  con  tocas. 

JLequeibnei.  120.  16  S  comprando,  i.  9no  lu- 
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gar  facar,  1 1  como  fe  apretaron,  24  que  fon, 
7  íl  fon,  22.  6  ni  tengo,  3.  8,  7.  25  lluvia 
de ;  29.  10  celada  llena  de.  32.  27  i  com- 
pra de  fus  negros. 

Requiebros.  163.  6  que  fe  dexe  de.  338.  13. 
487.  24  Q^viendofe  apretar.de. 

Refidencia.  323.  3  en  univerfal.  58.  3  y  pí- 
danme ]o  en.  417.  19  dar  primero. 

Refucitador.  198.  60  infigue. 

Refuelto.  38.  16  has  de  decir. 

Retablo.  196.  9  de  Melifindra^  q.  v.  15,  19  y, 
23,  5,  7  eniéSando  un,  97.  14  y  de  fu,  15» 
9.  12,  16,  200.  29  en  orden,  01.  22  vamos 
á  ver,  30  puefto,  02.  5  de  mifterios  de  tal, 
7  frontero  del:  14  todos  miravan,  i;  en, 
o6.  21  Q^  junto  al,  07.  3  dio  con  todo  en 
fuelo,  1 1  dedroza  del,  10.  20  borrafca  del 
fe  acabó,  9  reliquias  de  fu.  I2.  ij  con  fu,  19 
moftrar  fu.  446.  11  en  un,  7. 13  en. 

Retazos.  362.  22  ni. 

Retintín.  303.  22  el. 

Retirada.  513.  20  y.  22.  23  en  fu  forzada. 

Reto.  215.  20  pafó  de  limites  del,  7  á  ven* 
ganza  del. 

Retorica,  38.  ij  con  vus  arengas,  y.  252 
Ciceroniana p  y. 

Retratar.  i86.  5  que  fe  della.  464.  19  le,  20 
me. 

Retrato.  ii3«  9  y  no  vifto.  362.  10  que  vu* 

Retretes.  484.  21  en  los  últimos. 

Rétulo.  09.  10  como  de  Cátedras.  486.  3  lie- 
vava  ojos,  16  un  que  leyó,  &  7.  10. 

Rey.  3.  20  ó  en  daño  del,  9  ni  a  Roque,  8c 
195.  28. — ^4  avifó  al.  28.  14  al  mefmo  en 
preíbna.  36.  15  alia  van.  39.  21  y  al,  4  fl.  yo 
fuera,  6  los,  40.  7  {irviefen  á  fu.  59.  2  lle- 
van fobre  fus  ombros,  6o«  7  en  armería  del. 
128.  2321  mifmo.  30.  4  Corte  de  fu.  56. 
17  es  mi  gallo,  7.  20  torres  de  los.  68.  4 
como  cuerpos  de.  ^207.  24  y  de  Emperado- 
res, 09.  12  efle  a  fu  fer.  15.  17  matar  á  fu, 
56.  21  con  fus  alcabalas.  90.  22  do  quieren. 
300.10  de  Cs  los.  06.  10  aqni  del.  Se  27  o- 
tra  vez.  15.  28  y  los.  22.  12  de  cafta  de.  69. 
6  hidalgo  como.  76.  8  y  del,  8.  21  como 

[^•2.]  (^  hacerme. 
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liJicemie.  98.  28  de  na  w.  •414.  tí  traición 
i  ni  I  26  contra  mindado  del.  )8.  14  j  del. 
4}.  5  /^w  Im/afg  de  tU  50.  2  Alcttanei  de 
los.  Sj.  30  ni  quito»  ni  pongo.  513.  17  fi  v. 
ni.  dcxa  de  fer.  29.  19  al  paílor  con.  34.  20 
ícr  algunos  ;  $.  4  dos  que  parcciao,  dr  36. 
17,  9.  6  y  los»  9  á  los.  71.  12  buen. 

Reynado»  443.  i  fi  jugares  al. 

Reinas.  19.  14  menoípreciando.  70.  29  y 
Prínccfa,  i.  8  y  Sefiora.  78.  8  ra  de,  80.  19 
fin  qocdarfe  la.  228.  12  ó  alguna.  54  6  la  á 
fer.  90.  id  y  á  Enrperarríces.  300.  ij  mutr- 
ta»  21  fepnlttrrade  la.  07.  28  fi  penfafenfer. 
14.  24  Que  la  qaereis  ?  66*  a8  con  Empe- 
racrícet.  89.  5  como  fi  fuefén.  487.  27  que 
es* 

Reino.  3.  2í  6  dd,  8.  23  defenra  de  los.  31.  9 
os  dar  on»  11,  13  regir.  41.  ixnofolode 
on.  74.  10  rale  mitad  de  un.  196.  3oenefte. 
215.  25  afrentar  á«  95.  29  heredera  del. 
305.  14  vida  y.  46.  25  governar  tra.  416» 
13  ni.  23.  22  foifacan  del.  501. 17  en  eftra- 
Sos»  &  04.  9.  &  71.  28  como.  I},  ar  que 
gane.  68.  10  le  de  un. 

Rezar*  46.  17,  20.  291.  5.  560.  zó^-^ioCura^ 
y  Carra/co» 

Ribera.  14*  1 8  bolar.  213.  la  h»  del  RBre.  & 
24. 1 :  8  amenidad  de  fus,  1 8  árbol  en»  26. 

6  de,  7.  17  de,  4j6.  22X2r«inien  ÍU9.  563. 

4  gloria  de  eftaa. 

Riendas.  75.  8  Ibité  a  R,  14  y  coja,  8o»  24 
detuvo,  1.  22  bolrió.  Se  103.  2,  &  04.  $,  8 
detvTO.  &  12.  29  la,  22  tener.  217.  30  bol- 
TTÓ.  8e  22.  27.— 267.  27  Q^  tomo  la  del  pa- 
hfren.  403.  15  a  fuelta.  30.  4  á  no  tirarle 
faertementc.  4 1  •  \^  Deten  mh  foc^f  4.  28  bol- 
▼imdo.  59.  2  y  con  de  R.  8c  6j»  6  aviendo 

5  tomado.  ;o8.  20  bolria,  Ar  09.  15  entram- 
bos, k  10.  7.  62.  8  á  fuelta. 

Rígorklad.  451.  6  de.  551.  23  tal  era. 

Ríñones.  132.  22  Q^  enfermo  de. 

Kio.  ai3.  la  del  Ehv.  q.  v.  25.  21  defte;  6. 

7  dentro  del,  20  defte  agradable ;  28.  5  en, 
9  mitad  dd,  16  haceitas  en,  22  corriente  del, 
4  barco  por»  31.  8  ^portaron  del.  3.  j  tri- 


ICE.  ROír 

buto  a  los.  59(.  14  im  caodaloft,  17  ftbt* 
eíle,  i9daeSo  dd.  $24. 18  de  caodaMbf.    • 

Ripio.   29.  14  daremos  tanto. 

Riqueza.  43.  21  tn  la,  2  y  liberaHdadoí.  I42# 
17  poderofai,  if  5.  n  a  pobreza.  319.  26  coa 
las  de  tierra,  joi.  z6  de  mis,  04*  9  por  mi» 
1 2  defenterrar  mochas. 

Rifa.  8.  10  por  cuya.  74-  14  en  difimolar.  1 16. 
11  de  fo  Amo.  82.  20  ó  morirfc  de.  297« 
24  retozar  de.  333.  29  do»  fairegu  de,  4-  a 
con  de  ximía. 

Riílre.  104.  20  ponerla  en. 

Rifueno.  283.  4.  $r.  14. 

Rival.  III.  5  foy  yo  fu  f 

Robador.  429.  28  con  d. 

Roca.  536.  II  de  fu  eftrecba. 

Rodar.  456.  30  le  por  fudo. 

Rodelas.  213.  23  y  machas.  480.  15  qned  de 
una. 

Rodeos.  362.  22  al  punto  fin»  470.  8  y  nunca 
viítos#  504.  i4poreftraño. 

Rodillas.  19.  24  Carrafie  delante  Q^dc.  ye 
29  S  hincando  ambas.  &  Q^i7i»  1$.  229» 
26  S  poefto  de.  360.  26  y  poniendofe  de» 
413.  25  fin  poder  doblar,  30  no  jugar  dbo-^ 
qnezuelas  de. 

Rogadones.  171.  20  defte  tn  amante. 

Roma.  366.  3a  antes  la  que  agaileSa. 

Romana.  376»  30  entrava  la. 

Romance.  3»  30  dd  Cura.  63.  23  cantándola 
quel,  &  8  de  Cakinae.  115»  14  y  qnales  de 
Latin,  17.  5  Poefia  de,  8c  18»  12,  8c  iz. 
202.  20  y  de  BfyañoleSf  04.  24  de  aqnd.  17» 
7  fabe  LatiH^  y.  62.  14  fi  trobas  de  antiguos» 
17  una  que  dKce.  69.  19  cantar  vn  antiguo» 
338.  2  aefte.  3;i.  26  crnité  figmcnte. 

Romanciílas.  117.  4  de  modernos  ;  18»  23  Vú» 
etas  q»e  íba  meros. 

Rombos.  276.  20  ehrt». 

Romero.  269.  9  con  matas  de«  310»  7l^ccho. 

Roncar.  99.  2  y  los  hallaron — ndo.  149.  7  S 
que  toda  via. 

Ronda.  375.  30  aderezaronfe.  9.  18  con  fo» 
83.  2  deve  de  íér  ^  4.  22  ft  acabó.  401*  21 

andando. 

Rondv» 
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Kondar.  575,  4  Qm  focodid^ndo  $  5.  is  ▼«- 
mosi. 

Ropas.  i6.  14  fia  veftírlo  de  otrt».  83. 1 1  qot- 
u  muerte.  256.  34  de  leTantar.  73.  50  larga. 
75.  19  de  rozagante»,  24  la  figura  de>  80. 
II  qaecaaafta  de  blanca?  551.  19 con  lio 
de.  86.  21  y  dexando.  468.  5  en  pelo  de.  96. 
14  hiciefe  fuera.  535.  11  una  de  bocaci ;  9. 
19  de  llamas»  20  que  le  dexafenj  y  miua. 
51.  19  y  aun  nos  fobrari. 

Ropilla.  189.  6  traya  ana,  22  deia.  328.  3 
larga.  36.  29  botones  de  fas.  79.  28  ó. 

Roque.  3.  29  á  Rey,  ni  á.  &  125.  28.  72.  23 
vive. 

Roíario.  175-  15  un  de  cuentas.  350.  1;  Q^ 
afió  00  gran.  550.  23  contando  por  mi. 

Roías.  153.  21.  524.  21  olor  las. 

Rofca.  174.  21  haciendo  de  loga. 

Roirp.  V.  22  heridas  en.  52.  5  arañaron  ftis. 
71.  9  y  no  de  muy  bien.  89.  1300  fudor  de 
nos.  97.  20  feco  ¿tf  *ioo.  30  que  me  dexo 
manofear,  2»  14  fi  gallardía  de  vu»  30  veré 
yo  vu,  05  vio  el  miímo,  06.  3  e^>ada  encima 
del.  II.  14  de  mi  amigo,  20  mndar  anos  en 
otros,  12.297,  13.  3  aguileno,  8  y  ama- 
rillez de  ib ;  &  14.  6  de  mi.  21.12  por  todo. 
26.  23  y  íe  lavó;  89.  9  alegre  de.  *222.  27 
mamonas  en  mi.  28.  27  y  cubiertos.  73.  23 
agua  en  de  S  ;  4.  4  con  tan  feos.  93.  30  S 
muerto  de  ver.  '301.  18  á  los,  21  poblados 
de  barbas,  7  morvidez  de  ñus,  02.  6  y  mar- 
tirizado, 8  hecho  bofqoe.  03.  12  á  los,  6. 
26  tan  poblados,  08.  6  lana  de  aquellos.  09. 
i6alilárfelos.  14.  14 calentaban  los;  i6«  7 
á  fu  tez  los,  21  ver  qoe  fin  barbas.  53.  29  le 
faltó  al,  4.  4  gato  de  fu,  11  acrívado.  6i.  24 
hoyos  del,  2.  30  arrugado  como  pergamino, 
6 y  30  vendado,  ic  64.  8,  26  y;  8»  11  no 
mas  de  defcubierto,  71*  27  aquella  tez  de. 
438. 10  y  patente  fu,  19  han  convertido.  44. 
2  ni  muden.  8o.  15  mayor  de  una  rodela.  97. 
10  (^perdió  color  de.  &  jio.  11  defcnbri- 
eronle.  21.  9  m  mudanza  de.  37  y  fellad  de 
S»  &  $  me  dexe  yo,  6  manofear  me,  25  ga- 
téenme ;  8«  5  S  dio. 
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Rozagantes.  275.  19  ropa  de  lai  que  llaman. 
Rdzía.  24.  9  algao  flaco.  90.  22  á  quien  fe 

falte  un,  4  no  teago.  2384  j  coa  de  Lanta- 

r#/#.  393. 25  á  ancas  de  fu. 
Rozino.  238.  4  dueñas  curaran  del  fu,  á:  19  &• 
Rúa.  485.  26  fino  de. 
Rubíes.  68.  23  todas. 
Radeza.  323.  6  de  fu  natural. 
Ruecas.  35.  9  pela.  514.  6  ufar  de  !a. 
Ruedas.  228.  25  por  raudal  de,  3oeneft2s?  9. 

16  y  canal  de.  73.  8  de  macizas,  25  rechi- 

aantes,  4.  19  raido  de  ftis.  322.  7  feos  pies 

de  la.  412.  8  con  efta  continua. 
Ruego.  526.  29  que  buenos  hombres. 
Rufián.  83.  3  udo  hace.  98.  26  faheadores,  y; 

9.  88  y  peleantes. 
Rumbos.  485.  II  guardo. 

8. 

SABANAS.  De  Olanda.  338.  26  Entre. 
401.  11.16.20.  372.  24  le  de  la.  417.  14 
de  quanu  larga.  46.  5  como  blancas.  543. 
1 1  Q^  fe  cubrió  con.  52.  18  con  media. 

Sabandijas.  262.  22  fi  le  han  de  comer. 

Sabidas.  1 70.  1 5  cofas  defpues  de. 

Sabiduría.  158.  8  principio  de.  63.  26  y  do 
los  dos»  99.  28  y  del  diablo.  322.  2  ella. 

Sabio.  17.  30  encantador  (q.  v.)  el  autor ;  U 
18.  2  fi  era:  25  que  algún,  20.  5  él  que  la 
compirfo.  55.  16  fu  autor  algún.  166.  27  de 
no  (e  que.  274.  7,  1 1.  8t.  3  y.  322.  2  y  fi* 
endo.  489.  9  Cabeza.  527.  13  de  ñus  anti- 
guos. 

Sabogas.  225.  21  mejores. 

Sabor.  94.  24.  103.  23  mas  á  mi.  151.  3a 
darle. 

Saboreandofe.  421.  4. 

Saboyanas.  34.  27  y  de  feda. 

Sacabuches.  216.  3  efpadas. 

Sacerdote,  vi.  3  perfeguir  ningún. 

Saco.  Rompe.  92.  11.  286.  15.  En  roto,  ^i;, 
II.  402.  12.  207»  25  mis  cofres,  y. 

Sacramentos.  970.  3  receUdoe  todos» 

Sacre.  315  como  hace. 

[?.  2.]  Sacru 


SAN  I      N      D 

Sacrificio.  558.  iSTcrel. 

Sacriflan.  64.  5  del  lagar,  tóz^  5  del.  89.  12 

ni  i  cafa  de  los.  410.  14  y  aun  el. 
Saetas.  48.  19  de  tus  refranes.  77.  17  carcax 
y.  153.  29  aljava,  y.  313.  16  que  una.  449. 
28  amorofas.  540.  14  no  con  otras. 

Sagitario.  425.  2  como  un. 

Sal.  177.  24  eché  un  poco  de.  448.  26  derra- 
mafele  otro  la. 

Salamanquera.  347.  22  como. 

Salario*  Pagar.  48.  4  fe  me.  569. 8.  Señalar.  48. 
2  V.  m  me»  20  yo  bien  te,  5  á  fu  efcudero. 
222.  2  que  vos  os  avais.  48. 13  y  fe  deícuente 
de  miy  5 1.  3  acerca  de  mi.  124.  12  mis. 
221.  29  quanto  al»  2,  16  en  tos.  369.  2  al 
miferable.  403.  15  tafa  en  los  de  criados. 

Salída«  Tercera  de  Q^^  i.  2  y.  45.  13  de  fu»  9. 
25  y  cftorvaren  tu.  252.  16  y  licencia  para 
eíta.  29.  240  quatro  dias  otra.  62.  20  calle- 
juelas fin  ;  4.  30  dio  príefa  á.  137.  20  n/  áio- 
Ur.  222.  14  en  todo  difcurfo  de  ñus.  429.  1 1 
ver  fi  hallava»  33.  21  vi.  34.  19  y  fu.  94.  6 
entradas,  y.  571.  24  y  nueva. 

Salpicón.  374.  12  de  vaca. 

Salfa.  34.  13  mejor  del  mundo. 

Saltacmbarca,  379.  28  y  una.  470.  14  y. 

Salteadores.  98.  25  como.  477.  15. 

Salterios.  148.  i  o. 

Salva.  458  hicieíé. 

Salvages.  154.  7  quatro,  6.  6.  308.  15  quatro, 
17  uno  de  los,  19  y  el. 

Salvamano.  104.  21  á«  y  fin  peligro. 

Salvamento.  205.  14  lleguéis  á. 

Salvo.  124.  2  y  ponerme  eo,  &  21  fe.  285.  28 
en  eílá  él  que  repica. 

Salvoconduto.  477.  25  con  un,  78.  14  efcrito 

nu. 
Sambenito.  41.  lóleechafe  un. 
Sangre.  322.  26  fe  hereda,  7  lo  que  no  vale* 

443.  8  btridas  'viertan. 
Sanidad.  2.  26  (\  de  Q^ faifa. 
Santiguada  para  mi.  150.  4.  249.  6.  63.  6. 
Santiguar.  105.  7  y  á  fe.  226.  2  nos.  36c.  14 

Q^áfe. 

Santitad.  242.  4vivavu.  336.  20  confifie  en 
caridad. 
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Santor.  49.  12  Dios  os  haga  un.  56*  28  templo 
de  todos.  9*  10  fer  los,  22  reliquias  de  los,  6 
cuerpos  de  llevan  Reyes,  60  nos  demos  i 
fer.  116.  7  primer  ágineta,  8  no  foy.  270. 
24  y  de  todos  fus.  336.  24  uno  de  fus  mayo- 
res. 447.  10  uno  de  mas  valientes,  18  y  á  pie, 
24  efios  y,  Cs,  7  ellos  fueron. 

Santuarios.  423.  15  vifiur. 

Sarao.  487.  12  de  damas,  16  comenzófe,  8. 
9  á  los  de. 

Sardinas.  73.  18  como  en  lercha. 

Sargas.  592.  14  pintadas.  &  4.  19. 

Sartén.  152.  8  frutas  de,  fi  fe  podian  llamar. 
527.  5  dixo  á  caldera. 

Saftre.  29.  1 1  como  en  vifperas.  344.  1 1  y  el 
otro  de,  12  y,  15  iby  examinado,  21  mala 
opinión  de  los,  91  45.  8  pierda  hechuras. 

Satanás.  75.  17  lleve.  122.  14  tomarme  con 
mifmo.  62.  2.  260.  2;.  303.  3  válgate  mik 
329.  10  fefenta  mil  lleven  tí. 

Sátiras.  13.  2  que  aya  hecho,  8  y  libelos.  $6. 
II  una  maliciofa,  16  y  que  alargafe.  11 8. 
en  torpes ;   19.  13  fi  hiciere. 

Satírico.  156.  15  mas  de. 

Satisfacion.  180.  16  con  efia  que  medió.  569. 
8  y  primera. 

Saturninos.  29.  3  mas  Joviales  que. 

Sauces.  101.  16  deílilavan  mana.  224.  22  de 
un  álamo»  ó.  524.  20  fombra. 

Saya.  34.  26  y  de  parda.  &  387.  2  con  una. 
36.  20  con  falda  de.  285.  9  que  firva  de  y 
cuerpos.  340.  ly  ditra  urna.  8.  22  ella  levan- 
tada. 451.  14  pellicos,  y,  15. 

Sayo.  159.  28  de  un  negro.  268.  24  verde; 
9.  6  desgarrado  del,  16  feguro  mi.  80.  2$ 
ver  mi  verde  roto.  522.  11  de  aver  facudi- 
do.  9.  6  tocarme  pelo  del.  39.  19  y  le  pufi- 
efen. 

Seco.  2.  9  y  eílava  tan.  57.  23  y  dexo  en.  97. 
20.  239.  14. 

Secretario.  358.  16  de  fu,  quien  es  mi  ?  19 
podéis  fer  del  Emperador,  20  el  recien  naci- 
do» 4  y»  59-  17  y  ^0*»  ^S  como  buen,  60. 
25.  76  y  Maeílrefala,  &  80.  18,  1.  8.  97. 
26  S  mandó,  8,  400.  12,  14,  03. 4.  16.  5. 

Secreto. 
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Secfeto.  4.  9  guardar.  8c  3x6.  12  n?.  73.  11 
como  fe  acabó»  80.  11  futra.  9$«  xo  que  ea 
fo»  7.  27  cofa  digna  de.  484.  ai  retretes  del/ 
85  mis,  20  tan  gran»  88.  16  encargóles. 

Sed.  40.  15  ni.  50.  18  como  de.  67.  16  da  de 
comer  al  que  ha.  95.  17  templarles.  228. 
26  que  muertos  de.  65.  15  con  bien  puede 
iér.  356.  9  acrecientan.  420.  22  que  llaman 
a.  521.  21  7  defpertador  de.  29.  i6. 

Seda.  Verde.  16.  25  con.  315.  21  dos  cordo- 
nes de.  36.  15  adarme  de,  16  digo.  79.  24  7. 

Seguidillas.  189.  10  iva  cantando.  297.  23 ; 
9.  6  y. 

Seguridad.  312.  10  cerca  de  fu.  67.  25  á  quien 
efa  ?   68  no  quiero  otra. 

Seguro.  14.  28  yo  que. 

Sellar.  537  y,  4  aá  me  dexo,  8  dueñas  S. 

Sello.  21$.  2  en  mi  boca.  41 1.  20  echar. 

Selva.  65.  19  junto  al  ?0^^,  70.  lofalieron 
de.  126.  10  A/ricaMas,  29.  27  por  las.  231. 
17  al  falir  de  una.  65.  32  y  prados.  339.  19 
ñfpereza  di  las,  51.  18  en.  400.  24  por  las. 
41.  24  en  fus*  50.  29  por  una.  524.  16  por 
lasy  7»  19  y  en  montes. 

Semblante.  204.  22  fofegado.  45.  2  con  ai- 
rado. 

Seminimas.  302.  17  conurnoslas. 

Senado.  192.  22  y  auditorio.  207.  6  Alboro- 
tófe. 

Senda.  Eíbecha.  44.  16.  140.  262.  3  por  tan. 
220.18  y  carreras.  &  79.  8.  46.10  ni  pifaron 
las  de  Ca,  &  14  angoíla.  98.  14  y  defemba- 
razaron.  480  y  encubiertas. 

Seno.  284.  19  la  tengo  en»  29  carta  del.  348. 
8  en  en  una  bolfa.  58.  12  pliego  del.  419. 
17  bolfa  del.  22.  23  üerpe  en.  83.  14  las 
guardáis  en. 

Sentencias.  64.  23  has  dicho  mil.  167.  16  en- 
hilar. 82.  28  hablando.  204.  8  executar  la. 
65.  \\Cat9nianas.  71.  2  por  brevedad  de. 
300.  30  ella.  26.  29  refranes  ion  breves»  30 
^ue,  29.  4  necedades  por.  45.  8  doy  por,  10 
íi  pafada,  9.  22  juicios,  y.  75*  24  de.  97. 15 
no  dar  mejor.  519.  23  efperando  la,  20.2 
que  efcucbó.  27. 11  refranes  ion,  14  que. 
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Sentidos.  361  23  ó  mía  cinco.  70  que  pafma\ 
136.  21  ni  mudar  el.  85.  a  y  defcabalado* 
218.  8  no  porque  tuvlefe.  19.  a8  le  facava 
de.  97.  2j  azogue  de  todos.  303.  24  y  todoa 
mis.  471.  4  me  tnrbó  el.  535.  20  fufpenfos. 

Señoría.  llaman.  23.  6  los.  223.  2  te,  5.  20 
que  fe.  34.  28  un  tú,  y  una,  &  7.  1 1  un  Don 
y.  48.  29  con  titulo  y.  232.  26  vd.  56.  9 
entendían  vus.  343.  28  a  vus. 

Señorío.  35  le  vendrá.  43.  13  y  ellos.  395.  15 
de  un  mifmo,  20  y  del.  '406.  13  de  fus. 

Señorifimas.  290.  19  en  fus  cafas. 

Señoritos.  71.  20  que  (b  vienen. 

Señuelo.  166.  22  como  á. 

Sepulcro.  58.  29  los,  9.  6  en  un.  138.  31  un. 
76.  17  un  de  marmol,  20  en  otros,  4  al 
del. 

Sepultura.  58.  25  efas;  9.  3  le  firvió  de,  7 
dedas,  16  delante  de  fus.  62»  15  no  demos 
con  nu.  300.  25  fobre  mifma.  570.  21  epi- 
ta6o8  de  fu,  i .  20  repofar  en. 

Ser.  16.  3  en  fu.  36.  3  fiempre  en  un.  40.  19 
en  fu  mifmo.  73.  4  ver  en  fu.  ;.  6  bokerla  á 
fu  primero,  6.  10  todo  puede.  137.  14  ^tra 
mi  áicbofo* 

Será,  I37>  2  Sin  ffperar  mas^  te  25. 

Sereno.  87.  27  y  el.  223.  28  fe  fentir  con.  564 
los  del  Invierno. 

Sermones.  119.  14  íi  hiciere. 

Serpiente.  441.  18  fora»  46.  21  con  enrof- 
cada. 

Servidor.  184.  15  defte  fu  cautivo.  481.  22  fo* 
mos  fus.  546.  6  de  fus  mayores. 

Servidoríffimos.  294.  lÓafervus. 

Sefos.  121.  15  ó  fe  me  derríten,  3.  9  y  han 
madurado.  327.  7  ha  meneíler.  &  447.  5* 
486.  25  que  te  carcomen. 

Setenas.  112.  25  yo  con  las. 

Sí.  xo.  30  y  otras  veces.  6  por  no.  105.  10. 
524.  65.  12.  144.  29  el  dar  el,  5.  6  entre  el 
y  no  de  muger.  61.  19  no  ha  de  aver  mas  de 
un.  281.  14  dad  el.  Se  30  acabad  de.  83.  24 
dixo  que.  344. 18  le  refpondi  que,  22  y  dix* 
ele,  que,  3  caperuzas,  y. 

[P^  2.]  R  Skut 
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Sicut  erat.  553.  28  al. 

Sienes.  1 19.  28  y  adornadas  fus. 

Sierpes.  339.  \T  Jiu  ditron  leche.  422.  23  criar 
la  en  feno. 

Siefta.  Dormir.  26.  22.  157.  24  las.  259.  16  ó 
cinco  horas  de  las  del  verano :  24  S  no  a- 
quella.  259.  12  Q^á,  repofar.  554.  lapafar 
oy.  &  64  las  del  verano. 

Sietes.  443*  6  Afes^  ni  no  veas. 

Signos.  227.  24  Planetas. 

Silencio.  61.  7  en  un  fofegado.  71.  13  D  rom- 
piendo. 136.  5  fe  contentó  del  Qj  8.  22 
Habla  el  alli*  &  514.  27. 

Silguero.  290.  7  hablava  como  un. 

Silla.  72.  25  arzón  de  pafó,  4.  8  en  rafa  ?  9 
fino  á  la  gineta.  84.  1 3  del  arzón  de»  Se  94. 
6.  85.  16  dexandofe  derribar  de.  134.  29  y 
aderezar.  233.  25  Q.re  gallardeó  en,  4. 
14  y  llevófe  tras  si,  15  y  él  al  fuelo»  35  y 
cincha  una,  ic  36.  5.  59.  27  en  una  baxa, 
60. 15  fe  levantó  S  de.  93.  28  afentar  en  una. 
305.  3  una  perfona  en,  30  ni  en.  43.  30  en 
cía.  57.  ló  íobre  efpaldar  de,  8.  2  fino  to* 
maré  eíla. 

Sillón.  74.  8  ó.  231.  21  un  de  plata. 

Sil  vos.  33.  29  oir»  rugidos. 

Sima.  57.  20  en  profunda  ardiente.  171.  26 
íé  acercó  á.  83.  13  al  falir  de.  427.  2  y  ef- 
curifima,  12  por  paredes  de»  21  fepultado 
en  una  ;  29  á  un  lado  de»  19  ha  de  abrir  o- 
tra»  31.  12  caí  en  efta»  19  te  fiíquedefta,  33. 
20  cal  en  una.  Se  84.  5. 

Simplicidad.  3.  10  de  fu.  &  84.  2. 

Sinrazones.  376.  20.  405.  8  déla. 

Sirgo.  55*  lo.  364.  21  de  oro»  y. 

Sobervia.  58.  5  matar.  253.  21  fin.  99.  18  in- 
gratitud hija  de.  454.  8  entre  pecados  may- 


ores. 


Sobervios.  8.  27  caHigo  de.  43.  2^  C  no,  140. 

7  acocear.  406.  2  caíligar. 
Sobrecarga.  ^51.  15  pero  no  la. 
Sobreefcrito.  28^.  20  ponerle.  358.  14  leyefe. 

407.  19  en. 
Sobrenombre.  18.  8  errarte  en. 
Sobreropa.  413  de  levantar. 
Sobreíálto.  365.  20  y  con»  72.  13  y  deh 
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Sobrevida.  loz.  2Ócaraca. 

Sobrinas.  177.  27  y  dos»  Se  78. 

Sobrino.  491.  19  nn. 

Socaliñado.  307.  24. 

Socaliñas.  295.  17  fin  efas.  347.  30  de  alca  va* 
las»  y. 

Socapa.  552.  21  a. 

Socarrón.  19.  20  muy  gran  ;  22.  6  foys  S* 
49.  20  fanaofo.  74.  13  de  S.  279.  9  muévate. 
363.  18  y  mentecato  I  22  fino.  73.  7  pintor 
y.  7Ó.  25  y«  5SI*  6  pero  S,  2.  21  y  á  lo. 

Socarronería.  325.  24  debaxo  de. 

Socorredor.  209.  6  verdadero. 

Socorro.  225  dar ;  8.  13  para  cuyo.  6Z.  z6  y 
á  pedir.  89.  16  el. 

Sofiíleria.  395.  9  con  efta. 

Soga.  62.  2  tras  caldero.  170.  20  proveerfe 
de»  3  compraron  cien  brazas  de»  8  con  las, 
71.  13  en  mifma»  2.  6  dándole,  15  que  le 
diefen»  t6  y  mas»  18  defcolgadas  cien  brazas 
de»  21  recoger.  &  74.  20  fay — ndo»  16  y  col- 
gado de»  19  que  no  mas.  219*  5  nombrar. 
34.  9  pie  en  una.  431.  28  y  maromas. 

Soguilla  con  la.  31.  5.  309.  23.  92.  19.  483. 
19. 

Sol.  22.  23  aun  ay  en  bardas.  40.  16  al»  23 
hacer  tajadas.  61.  18  cuerpo  del»  4.  15  not 
halle.  69.  24  otros  tantos  rayos  del»  70.  16 
como  mifmo.  293.  3  con  que  fe  alumbra* 
98.  6  cavallos  del.  Se  30$.  12.  13.  19  carra 
del  fu  padre.  27.  21  que  no  madruga  con. 
^g.  y  en  luz  de  tus  d»s.  42.  20  a  ti  digo»  ó. 
57.  26  voto  al.  71.  29  en  nna  mexilla.  436. 
13  partióles  el. 

Soldado.  V.  17  muerto  en  batalla.  78.  8  el  otro 
de.  83.4  aqael  el.  187»  19  hermiuño»  91. 
9  fegun  Terencio  mas  bien  parece  muerto  en 
batalla»  10  buen»  12  oler  á  pólvora»  16  vie- 
jos. 213.  19  que  tercio  de.  17.  8  como  muy 
boen.  320.  22  fe  viftiefe  como»  3  ni  un.  98. 
1 5  ni  te  viílas  como.  504.  2&  fus  dos  avia 
muerto. 

Soledad.  6ó.  20  en  efta  amarga.  129.  27  por 
las.  334.  5  Q^fintiófu. 

Solenizar.  148.  22.411.  19. 

Soino^ 


8ÜB  I      N      D 

SoliloqDio,  68.  3  eíle  paí6  S  configo,  129.  13 

7  defte. 
Sollozos.  179.  5  y  angaíliados.  323.  21  entre. 

&  82.  21  interrotos.  503.  28  de  mil.  i6«  18 

defmayos»  y. 
Solo.  4.  13  que  baftafe  á  deílruir.  81.  2  un. 

103.  16  S  no  quifo  quedar.  26.  6  tú.  565, 

18  que  le  dexafen,  tj.  12  y  quedófe  con  él. 
Sombrero.  77.  19  un  de  plumas.  147.  14  der. 

ribóle.  337.  9  trafudordel.  470. 14  terciado. 
Son.  104.  4  finefperar.  271.  27  y  efpantofo, 

3.  19  tan  confufo.  86.  26  fe  oyó  triíliíiico  ; 

&  7.  2»  88.  23  al  mifmo. 
Sonajas.  148.  10  y.  525.  21. 
Sonda.  254.  11  coa  en  mano. 
Soneto.  86.  15  Dadme ^  Señora,  un  termino  que 

Jiga.  118  ni  en  deíálmados.  38.  1$  dicien- 

dolé  ede»   it  El  muro  rompe  la  doncella  ber^ 

mofa,  39  Q^  a  viendo  oido»  4  artificio  deile. 

55.  8  entre  miL 
Sopa.  80.  28  para  de  arroyo. 
Soplar.  378.  16  Adonde,  18  y  que  os, 
Sorbiefe.  58.  17  v«  m  me  S. 
Sordo.  23.  17  avian  de  oir.  &  467.  17.  348. 

19  ni  á. 

Sortijas*  159.  6  de  azavacbe.  383.  18  de  o^o. 

465.  6  en  una.  &  92.  6  correr. 
Sofiego.  230.  2  Q^con   gran.  88.   10  y  con 

mucho.  484.  4  perdí;   7.  25  dexadme  en 


mi. 


Sota.  200.  9  una  de  naipes. 

Sotahermitano.   188.  24. 

Sotilezas.  280.  2  no  eíloy  mirar  en. 

Siultorum  injíniíus  eft  numerus.  25.  30. 

Su.  493.  12  y  declara  con  arriba. 

Sucio.  199.  21  deve  de  fer  muy. 

Sudar.  121.  15  ó  que,  16  y  fi  es  que.  414.  18 
y  trafudava. 

Suegro.  7 1 .  20  burra  de  mi.  363.  9  de  los. 

Suelo.  27.  23  di  conmigo  en.  85.  19  tenderíc 
en»  Se  30.  104.  23  le  hizo  venir  al.  412.  26 
por  humedad  del,  14.  9  dar  configo  en  ;  11 
andar  por.  456.  30  rodar  por. 

Sueño.  9.  3  defcabezar.  27. 14  con  tan  pefado» 
&  316.  13  de  un.  529.  15  bien  aya  él  que 
inveatóy  20  fola  una  cofa  tiene  mala. 


I      CE.  TAM 

Suero.  121.  12  comenzó  k  correr..  32.  26  agua, 
de  color  de. 

Sufragios.  43 1 .  3  Iglefia  tiene. 

Superchería.  206.   17  fe  le  haga.  18.  18  efia  , 
defcubierta.  406.  26. 

Superfticion.  ib.  27  ó. 

Supina.  538.  16  tanto  tiempo. 

Suplicaciones.  3^7.  13  de. 

Surcos.  279.  8  haciendo. 

Sttfpiros.  24.  23  mil.  53.  18  y  rebuznos.  94. 
II  dando  un  gran.  324.  6  en  fus.  442.  7 
Lle<vaJ¡e  dos  miL  516.  17  huvo.  31.  15  al  fon 
de  fus  mifmosy  28  con  muchos.  67.  23  y  mil 
profundos. 

Suftos.  79.  14  y.  121.  13  recibió  tal. 

Sufurro.  261.  6  un  ámis  oidos. 

Sutilezas.  57.  7  primores,  y. 

T. 

TA,  TA.   123.  7  dixo  Hidalgo. 

Tabaque.  329.  21  como  peras  en. 

Taberna.  v«  13  en.  150.  17  en.  520.  8  á  de 
lo  caro. 

Tabique.  461.  13  un  fútil. 

Tabla.  73.  30  del  muflo.  155.  26  fe  defencax- 
arouy  6.  7  encaxar  las.  202.  25  jugando  á 
las,  &  69  03.  13  y  las.  26.  19  fentado  en 
una.  51.  31  pintarla  encías.  306.  3  en  ancas 
de.  1 1.  9  en  una  rafa.  414  me  impiden»  &  5 
que.  91.  3  de  la  mefa,  &  8,  &  9  pie  de. 

Tablero.  203.  13  arroja  y  tablas. 

Tafetán.  196.  12  parche  de.  379.  26.  543.  7, 

Tagarninas.  94.  3  eftomago  á. 

Tahali.  112.  11  un  de  verde»  y  oro»  12  del. 
32^  21  de  lobos  marinos.  240.  18  Q^puíbfe 
fu.  87.  II  negro.  350.  14  Q^colgó  de  fiís 
ombros. 

Tal.  392.  8  mirad  la  por  qual. 

Tálamo^  161.  2o«  354.  20  ni  á  con  ella.  473» 
17  del. 

Talante.  289.  7  moftró  tan  mal. 
Talegazos,  ico.  2  y  riñiremos  í^ 
Tambores.  206.  12.  71. 19  retumbaron»  3.  18. 
86.  27  y  deñemplado»  7.  6  dos»  1 5  al  fon 
de»  88.  23  y.  91.  22»  2.  7  entraron. 
[P.  2.]  Tamborií. 


TW  I      N 

Tamboril.  154.  1 1  tafiedores  de. 
Tamborinos.  148.  lo.  54.  22  callaron  ;  6.  5 

al  fon  de.  525.  20  que  de,  8  y  del. 
Tanda.  306.  23  darme.  72.  21  y  tunda  azo- 

tefca.  553.  13  darie  otra.  54.  8  acabar. 
Tanto  monta.  466.  25  cortar. 
Tañer.  171.  8.  389.  30  y  iva— ndo.  463.  7 

quien  las  fabe,  las. 
Tapaboca.  147.  8  un.  249.  8  lehuTierá  dado. 
Tapete.  168.  16.  495.  24  dericoa. 
'^''apiz.  29  L.  11  con  un.  312.  13  de  Flammco. 

U  493.  20  mira  los. 
Tarea.  283.  23  fi  avia  comenzado.  547.  7  en 

acabar  fus.  5 1.  21  S  á  fu.  58.  23  S  acabó  fu. 
Tártagos.  79.  13  para  S. 
Tate,  tate.  571.  lu 
Teatro.  159.  20  a  un.  534.  18  puefto  un,  21 

á  lado  deíle,  35  fubieroa  aL 

Techado  debaxo  de.  ii.   25.  84.  ii.  ^53.  14. 

Techos.  148.   27  debaxo  de  dorados.  362.  16 

con  cabeza  en  el.  429.  5  que  fe  podia  lla- 
mar. 

Tejados.  207.  7  mono  por  los. 

Tela.  8.  15  por  de  cedazo/   29  yotrasricaa. 

34.  30  de  fu  bafta.  55.9  aquellas  ricas.  69. 

^3  de  brocado.  102.  3  de  oro.  29.  22  palkr. 

239.  9  de  riquifima»»  9.  30  y  grofera.  75. 

12  de  plata.  364.  21  texiendo.  79*  27  de 
oro. 

Tema.  vi.  24  que  dio  loco.  140.  15  y  teíbo. 

2IO.  4  á  fu  primer. 
Temerario.  30.  11  y  de.  129.  9  y  tonto;  30. 

23  ai  punto  de,  5,  30  y  atrevido.  &  499. 

21  pero  no. 
Temeridad.  81  mas  que  valentía.  U  499.  20 

no  es.  123*  21  en  jurífdidon  de;  6.  26  ef- 

panto  a  mifma  ;   29.  1 2  y  que  mayor ;   30. 

19  conocí  fer,  22  y. 
Templo.  .$6.  20  abrafó,  7  aqael  famc^  8, 

58.  3oruntuofos.  381.  21  ni. 
Tenazas.  349.  2.  537.  27  de  fuego. 
Tendera.  401.  29  halle  una. 
Tendero.  420  de  tn  lugar. 

Tendido.  103.  19  S  en  Cuelo,  ¿r  315,  15  y  los. 

571.  23  Q^de  largo  á. 
Tenedor.  484  comia  con. 


ICE.  QÜA 

Tenerías.  145.  29  en  las. 

Tente  bonete.  80.  29  y. 

Teología.  116.  25.  58.  6  no  fe  otras. 

Terceras.  303.  16  olifcan  a. 

Terceria.  366.  7  hacer  ? 

Tercio.  213.  18  de  foldados.  306.  22  en.  509. 
16  ádos. 

Terciopelo.  1 12.  8  de  leonado— del  mirmo.  59. 
14  de  treinta  pelos.  89.  6  ropilla  de,  21  ^re^ 
guefcos  de.  350.  13  montera  de  verde.  495. 
25  de  carmeíi.  534.  10  de  negro. 

Ternera.  356.  27  de  aquella.  74.  15  de  S$r'' 
rento.  460.  14  ó  cabrito,  2;  manos  de. 

Teforos.  11 8.  5  ni  eílimar.  54.  5  el  de  terce- 
ra. 337.  26  por  todo.  423.  24(acarel;  íe 
25.  i;,  16  fe  puede  llamar.  45.  9  no  pue- 
den igualaríe.  77.  3  no  mayores.  501.  21  no 
tocafe  al,  02.  17  facar  efcondido,  4.  13  hal- 
lé el,  8c  14.  23.  18  ni,  19  de  Cs  As.  49.  14, 

Teílamento.  ^  1 .  10  con  fu  codicilo,  &  20,  &  i. 
$64.  16  y  del  que  Q^hizo,  6.  13  hacer  mi. 
Se  67.  3,  8c  20  fu,  30  cabeza  del,  69.  25 
cerró,  8  donde  hizo. 

Teftarudos.  417.  7  todos  fon. 

Teftigos.  124.  9  fean  me.  227.  3  me  trae  por. 
42.  17  das  tantos.  413.  16  famofo. 

Teftimonio.  viii.  19  nuevos.  127.  17  y  dame 
por.  ;70*  10  le  diefe,  13  tal  pedia. 

Texedor.  378.  12  Gracioíico. 

Theologo.  25.  16  muchos.  134.  16  hadefcr. 

Ti.  514.  7  oy  por. 

Tibiamente.  284.  7  obras  que  fe  hacen* 

Tica.  23.  10  pero  con  la. 

Tiempo.  201.  20  defcubridor  de  cofas.  8o* 
24  no  todos  unos.  350.  8  corrió  c  en  horas* 
Tal  el  tiento.  394.  432.  12. 

Tienda.  269.  10  agrandes,  71.  5  faüeron  de. 
344.  14  á  mi.  452.  8  plantadas,  3.  25  á  fus. 
54.  3  á  las.  95.  23  abatieron,  &  97.  5,  96. 
16  quando  vio  hacer. 

Tiento.  V.  Tiempo.  549.  15  toma  tú. 

Tierra.  62.  21  en  cada  fu  ufo.  220.  9  voy  des- 
cubriendo. 311.  19  lueiías. 

Tigres.  279.  lóenovqas.  339.  24  Auna.  537. 

13  ablándate. 

Tifiabas. 


TOR  I      N      D 

Tiaajas.  131*  19  y  muchas,  2}  6  TohfiJcM. 

51%  13  fcis  medias,  4e  s.  18  eo  aoa  de.  64» 

3  Si. 
Tiado»  190^  4  del» 
Tintero.  21.  10  nada  en. 
Tirador.  143.  10  de  barra.  342.  i8. 
Tiras.  147.   13  haciéndole.  59.  5  de  lienzo. 

280.  8  con  una  mira. 
Titerero.  192.  9  Aventara  del,  6.  26  nn  fa- 

mofo^  98.  1 3  razones  del.  202.  1 1  del,  o6. 

22  fobre  la  Mwrifma.  12.  10  al  oficie  de. 
Toallas.  249.  16  y  riquifimas,  50.  14  la  que 

traya,  7.  15  con  mas  limpias,  28  con  jaf- 

peada,  58.   17  y  de  AUmanas.  355.  11  y 

blanca. 
Tocadores.  280.  11  de.  442.   3  LUvaftt  tres^ 

&  3.  17,  &  19,  Si  27,  44.  6  bolveré.  523. 

14  dióme  tres. 

Tocar.  153.  8  con  fus  paños  de. 

Tocas,  blancas.  179.  10  con.  292.  i6.  365.  6 

repulgadas.  238.  24  aquellas  trae.  368.  2  e- 

fas  revereodifimas.  83.  17  cabeza  fin. 
Tocinos.  No  ay.  66.  24.  513.  10.  61.  20. 

374*  19  ^  ^^cZf  a.  89.  13  y  corta  adunia. 

414.  11  ó  como  medio.  32.  13  fe  pienfa  que 

ay.  60.  18  de  y  huevos,  27  y. 
Todo.  De — en.  41.  29.  502.  13.  219.  497.  8 

no  las  tuvo  Q:, 
Togados.  245.  II  armas  de. 
Toldo.  37.  12  la  pongo  en.  77.  11  fin, 
Tologo.  216.  29  fi  mi  Amo  no  es. 
Toma.  Mas  vale  un.  47.  19.  280.  i6.  5J3. 

Tomillos.  150.  3  de  juncos,  y. 
Tono.  68.  16  á  eíle.  110.  25  de  habla.  338.  3 
.  eo  baxo. 

Tontería.  133.  11  de  fu  diícrecton,  6. 
Tonto.  Maguer.  33.  y.  231.  11  S.  261.  24. 

^242  echar  efte,  44.  17  %Rc  Don  Q¿^  6  Don. 

45.  21  mentecato,  y ;  6.  7  fi  me  por  Cs,  56. 

15  defpeñar  de.  270.  27  dexen  eíle.  311.  15 
aunque.  48.  19  ni  a  fi>rdo. 

Toque.  17.  16  ay  eíla.  42  al.  2$6.  25  eleíbi. 
Toquiblanca.  367^  6  Dueña. 
Tordillo.  112.7  yegua.  24.  20  pique  la»  435. 
s¡  df  color. 


ICE.  fRA 

Torneos.  130.  6  mantenga. 

Toro.  91.  21  lanzada  al.  6.  15  lo^áe  Gmfimát^ 
(q.  T.)  &  20  pe(e,  103.  26  ver  fin  peligro 
los.  29.  21  lanzada  í  br&vo.  381.  29  qae 
corrian.  456.  20  te  harán  pedazos,  1  no  ay 
qoc  raigan,  6  tropel  de  bravos.  57.  18  def-  ' 
comedimiento  de  los.  537*  23  S  bramandc» 
como  nn. 

Torreznos. '150.  3  afados.  390.  27  coreando 
nn« 

Tortas,  y  pan  pintado.  17.  i8.  124»  22.  496. 
18.  ^532.  13.— .95.  12  no  bafqaemos. 

Tortolius.  533.  4  nofotras. 

ToviUos.  220.  6  fi  me  dolieran. 

Tradición.  84.  16  fiuna  por.  304.  9  iegan  es 
antigua. 

Traducion.  493.  30  6  qaal  es  original. 

Traducir.  20  las  de  Arábigo^  10  donde  no  íc. 
32.  2;  no  quifo  dexar  de  lo.  18$.  1 1  Dice  él 
que.  331.  13  no  le.  492.  23  un  libro  Tú/cano^ 
3.  6  y  como  la  v.  m  ?  7,  18  el  de  una  Itfn- 
gua  en  otra,  &  22  el  de  fáciles,  5  exercicio 
del. 

Tradnétor.  32.  21 ;  3;.  26';  7.  29.  132.  i^ 
al.  493.  27  dos  famofos. 

Tragantoá.  460.  8  y  yo  no  foy. 

Tragar.  9J.  21  S  á  efcuras.  429.  20  que  acabé 
de  me. 

Trage.  jj.  20  de  diferentes,  80.  8  en  fus. 
113.  4  en.  264.  5  en  mifmo.  320.  17  del 
conveniente,  21  fe  han  de  acomodar.  43.  9 
de  S.  65.  2  en  qual,  13  en  aquel.  81.  11  ea 
tal,  3.  21  como  venia  en  aquella.  502.  13  ea 
ftt  natural. 

Tragedia.  118.  3  lamentables.  24.  20  ha  do 
fer.  47.  5  en  mortal. 

Tragón.  483.  28  parece  algo. 

Transformaciones.  75.  19  y.  iii.. 26  una  taa 
mala,  12  la  de  D,  q.  v.  71.  7  en  libro  de 
mis.  276.  24  T  fu*  544.  12  hacer  aquellas. 
61  mas  nueva. 

Trapa,  trapa.  480.  13. 

Trapo.  16.  22  y  con  un  atrás.  347.  18  como 
mal  lavado. 
I  [?•  2.]  S  Traíhi. 


TRO  I      K      D 

Traíhijadas.  104.  ii  i  hijadi^. 

Trarquiltf.  158.  9  xnc  a  crazca« 

TfSííits^  5S<-  24  de  vihaela.  •    . 

Trallrigo.  .525.  16  bufcar  pande» 

Traílulo.  50.  15  perpetuo, 

Trafudar.  45.  18  JÍma-^ndo.  414.  19  S  fu^- 
.va,  y.  96»  zy  y— ndo.  510.  la  Q^fin  codoi-» 
y— ndo. 

Trato.  45.  12  caeota  de  fus*.  83.  .7  en  come^ 
dia»  y.  567.  26  y  de  agradable  ;  8.  11  y  fi- 
delidad de  fa. 

Travacuentas.  4C2.  13  quev.  m  tuviefe. 

Traza.  64.  21  orden  y*  111.  11  artificio»  y; 
12.  I  y  embeleco.  65,  26  no  .fue.  93.  29  me 
ha  venido;  4.  4  etexceleptes  13  él. de»  212. 
3  ufando  de«  30.  14  contrarias.  319.  7  la»  y 
ordenes. 

Trece.  299.  17  en  fus.  íc  509.  6.  39.  2  to- 
do á. 

Trigo.  151.  22  montones  de.  228.  16  donde 
fe  muele»  Se  30.  8  que  vienen  a. 

Trincheas.  530.  15  deíhacíendo. 

Tripas.  270.  20  llevan  pies,  que  no  pies. 
359.  16  llevan  corazón»  Se  17  que  no.  544. 
23  le  facaron. 

Triquete.  134.  21  a  cada.  Se  264.  30. 

Tris.  520.  17  en  un. 

Triíleza.  69.  18  alegrar  mis.  469.  17  mxfma, 
20  no  es  mi.  $65.  11  Q^no  dexavu.  fus. 

Triunfo.  137.  18  otro.  66.  20  y.  270.  14  en 
jugar  al.  312.  1 4  en  Romano.  458.  11  y  coro- 
nal. 55O'  2  felicifimo. 

Trobadore.s.  297.  25  tales. 

Trobas.  262.  14  fi  es  quede  Romances.  97. 
7  la  de  perlas. 

Troche  moche  á.  23.  20.  245.  25.  327.  14. 

Trofeo.  218.  15  un.  436.  26  en  lifta  de  fus. 
5 18. 13  mis  arnus  por»  Se  14  en  el  de. 

Trompeta.  104.  4  fin  efperar.  202.  16  ataba- 
les» y.  06.  1Q  quantas.  13.  i8  y  arcabuces. 
71.  19  y  clarines»  }•  13  las.'4k2.  24 de  infi- 
nitas. 35.  20  de  muchas ;  6.  15  fon  de  las» 
¿(  37.  5  al  de  la.  80.  22  y  chirimías.  509.  13 
y  fin  tocar. 

Trompogelas.  327.  9.  527.  4, 


ice;        vAe 

Tronadores.  315.  iifeoiietes. 

Tropa.  127.  27  oodot  on*  ^267.  25  de  monte- 
ros» 71.  14  como  de  muchas»  2.  2  fon  &ts. 

Tropel.  152.  28  en  concertad.  3B3  gran  de 
gente.  456.  12  apiñados  de»  17  llegó»  26  de 
toros.  70,  II  como  de^  5.  8  gran  de  gente 
530.  12  llegó  de. 

Tropezón.  92.  21  6  barranco. 

Tropiezo.  .290.  6.  470.  7  eftos. 

Trote.  104.  6  mediano»   14  declarados. 

Truchas.  549.  27  no  ié  toman. 

Truenos.  314.  8  los  relanlpagos. 

Truhanes.  118.  4  de  los.  239.  24  moderno* 
40..  10  en  defgraciado. 

T/uxaman.  202.  9  comenzó. 

Tu.  34.  28  y  un  á  doña  tal.  126.  6  a  pie»  fo«  • 
io» — »  7.  489.  3  Eftais»  y  tu  muger. 

Tueras.  300.  17  fon  dulces. 

Tuertos.  29.  20  enderezando  42.  13  y  que»  * 
207.  29.  46.  16.  371.  I  o.  405.  II— ndole 
el.  29.  29  y  defagaifado.— 50.  4  derecho 
de.  67.  16  que  deíhace. 

Tufo.  150.  2  fale  un  y  olor. 

Tumba.  262.  18  llena  de  fapos»  19  defde  den- 
tro. Se  509.  23  como  fi  hablara. 

Túmulo.  534.  9  un»  12  encima  del  qual»  s*  6 
fobre»  22  debaxo  del  un  fon,  39.  3  en»  7 
abaxarla<lel.  42.  24  fobre»  3.  7  en. 

Tunda.  372.21  y  azotefca. 

Túnicas.  277.  4  de  acero.  560.  28  la  de  bocazi. 

Tunicela.  $43.  7  y  vellida  una. 

Turba.  80.  12  alegre.  436.  16  de  mirante. 

Turbantes.   179.  '8  con  blancos»   11  fu. 

Turbio.  187.  30  qoando  todo  corría. 

Turquefa.  14.  26  en  mefma.  151.  12  en  co- 

mun. 
Tus»  tus.  263.  7  y  entiendo  todo.  392.  20  te 

hicieren.  537.  12  y  no. 

Tatela.  295.  30  debaxo  de  mi. 

Tuto  uno.  42 1 .  zo  bon  compaño. 

Totor.  5ss#  30  el  de  pupilos. 

V. 

VACA.  78.  23  tres  bexigas  de.  374*  12  fml- 
picón  de»  19  i.  460.  25  nSas  de»  6.  539  ier 

de  boJa. 


vA<i^      I   N   n 

Vafeada«  457.  4  correr  tra^  U*.  r 

VacalUo*  545.  sa  vive  d  íeñor  Don.  ^ 
Vagamundo.  309.  7  y  jnenefteroibs.  96.  26 
•  defalmado,  375.  14. 
Vagar.  4.   1 2  Cs  que.  &  96.  25*  244.  26  y 

dexad  de  andar^-ndo.  46.  5  en  por  mando. 

336.445.2. 
Vagel.  277.  II  ni  en  todo. 
Vago.  122.  5  han  dado  falto  en. 
Vaguidos.  291.  20  de  efcudero.  308.  25  no 

les  caofe. 
Vahando.  356.  29  que  efta  roas. 
Vale.  300,  19  dimos  ultimo.  572. 6. 
Valedores.  15Ó.  47  fu».  &  63.  27. 
Valentía.  9.  16  de.   15*  27  de  mi  ?    16.  29  en 

lo  que  toca.  30.  12  medio  de.  54.  27  y  en. 

81  roas  temeridad  que.  Se  499.  20  no  es.  99. 

7  por  las.  •123.  20  porque;  7.  9  en  genero 

de,  28.  18  contra  verdadera;   30.  20  íe  lo 

que  esy   26  á  verdadera.  54.  3  el  de  quarta  ; 

8.  11  agenas.  65.  23  al  par  de.  77.  6  de 

mayor.  219.  15  que  íe  llama  temeridad.  3 12. 

10  en  detrimento  fu.  530.  8  ya  fe  fabe  fu. 
Valentón.  172.  11  alia  vas,  del  mundo. 
Valia.  156.  auguras  de  fu. 
Valles.  39.  19  y  por  los.  76.   13  en  elle  de 

lagrimas.  151*4  alegrar.  217.  22  cercanos 

retumbaron.  528.  6  efcuros;   30.  2  por  todos 

aquellos. 

Valona.    7  ,^-   J  i8  cuello  era. 
Valones.  J  ^      I  17.  CLcn. 

Vanderas.  1 20.  7  Reales :  26  dos  ó  tres  pe* 
quenas,  22.  15  carro  de,  17  y  que  fon  aquef- 
tas?  21  fon  del  Rey.  94.  18  y  doy  la.  213. 
25  vio. 

Vando.  420.  1 4  obedecer,  2.  4  pregón,  y.  70. 
23  de  tu  contrario.  79.  23  muchos.  501.^  16. 

Vandoleros.  468.  18  y,  23  cuerpos  de,  5  vi- 
vos, 78.  20  que  para,  79.  10  mudando  trage 
de. 

Vapulamiento.  278.  10  de  efte. 

Vapular.  385.  23  y.  467.  20  de  me.    - 

Vapulo.  281.  II  cumpla  el  numero  de.  8c  315. 
30  efcuderíl. 

Vaquero.  456.  25,  7  multitud  de  los. 


I  ¡    C  L  Eé  VEN* 

Vaquilla,  ^afidp  te  dievea.  31.  5.  309.  23/ 
92. 18.  483.  19  me. 

Vara.  345.  30  Baxó,  6.  3  en  crua  de.  55.  23 
el  de.  76.  4  S  con  fu.  520.  19  con  una  en 
mano. 

Varazos.  188.  3  y  dando. 
:  Varilla.  355.   10  con  una,   16'  el  de,  19  avia 

tocado. 
.  Vafijas.  421.  M  entrañas  de  las. 

Vaíbs.  235.  13  de  barro,  un  hermofo.  335*  5* 

Vayeta.  2.  8  de  verde.  292.  19  y  úegra.  536. 
6  Viftiert  de^ 
''  Veedores.  345.  4  del  oficio. 
I  Vcihteyquatro.  vii.   29  mi  Señor. 

Vejez.  117.  14  báculo  de,  91.  13  fi  os  coge. 
324.  20  en  fuave. 

Vela.  9.  8  maftil.  59.  24  lamparas.  336.  10 
luz  de  dos  ;  7.  17  mató  las.  53. 17  apagaron 
las.  6$.  8  una  media,  21  fe  le  cayó,  66.  11 
encender  fu,  8c  20  mi ;  7.  18  una  de  cera 
blanca,  72.  13  fe  le  cayó.  498.  29  hicieron, 
30  y  a  remo. 

Vellaca.  307.  24  mal  aya  la. 

Vellaco.  55.  29  afomos  de.  123.  28  Don.  229. 
5.  38.  12  no  a  vos.  56.  13  que  le  condenan 
por.  81.  24  y  un  graqdiíimo.  &  555,  23. 

Vellacón.  363.  27  fupo  hacer  fu  oficio. 

Vello.  303.   15  quitar  el. 

Velludo.  37.  13  almohadas  de. 

Velo.  275.  12  veftidade  mil,  20  con  un  negro, 
4  quitandofe,  8c  78.  20  fútil.  87.  13  tranf- 
parente  negro.  93.  10  con  negros. 

Venablo.  268.  7  Duqutfa  con  un,  17  al  Duque 
con  íii,  29  de  cuchillas  de  muchos. 

Vencedor.  97.  '7  mas  honrado ;  8.  28  á  vo- 
luntad del,  102.  15  ó  vencido,  ó,  03.  8  a 
difcrecion  del.  &  511.  22.  108.  8  á  merced 
del.  IK  13  de  quedar,  8c  29.  519.  27  falir. 

43'  5  i^í*  59-  4  de  sí  raifmq.  68.  27  í^r  nu- 
ñana. 

Vencejps.  417.  10  que  me  comiefen. 
Vencer.  130.  14  y  á  todos.  56.  20  viva  quien. 

511.  26  él  me. 
Vencida.  41 5.  3  van  de. 
[^.  2.]  Venda. 


VER  I      N      D 

V«nda«  77*  i6  fin  en  «jos.  354.  15  Q^paíb 
iinat.  65.  19  y  con  las»  &  7*  19  en  colcha. 

Venida.  17.  23  dar  bien.  io<.  18  con  fa,  & 
343.  19  fi.  431.  28  fin  avifo  de  fu.  Se  95.  21 
buena.  561.  12  nuevas  de  fu. 

Venta.  188.  10  mas  arriba,  i6pafarnoclieen» 
19  camino  de,  89  picaron  hacia»  91.  22 
hada»  5  cenar  con  él  en»  30  llegaron  á»  92. 
2  y  no  por  caftillo :  2;  deíla»  96.  6  por  pu« 
ena  de»  19  gente  ay  en»  99. 10  a  quantos  en» 
&  202.  7.  II.  2  dexaron.  13.  4  como  entró 
en»  12  aver  falidode.  310.  8  y  de — en«  445. 
27  donde  nos  apaken.  59.  20  llegar  á  una» 
I  digo  que  era»  2  llamar  á  todos  cadillos»  & 
30  no  le  huvieíé  parecido»  60.  5  proveída  a- 
quella»  íc  63.  10  en»  5.  25  alabafe  menos  fu. 
66.  3  Q^falió  de.  $52.  29  ni  mefon. 

Ventana.  54.  21  ó  por  refquicios;  7.  4  luz 
que  concede  una.  207.  7  por  tejados  de. 
337.  18  abrió  de  una  reja,  &  8.  2»  13  rejas» 
y  jardines.  58.  9  maeftrefala  á.  541  me  ar- 
roje por  una. 

Ventiera.  469.  3  en  ona. 

Ventura.  66.  24  buen  corazón  quebranu  mala. 
125.  12  S  maldecía  fu.  571.  4  ^f  acrfdttó 

Venturofo.  392.  16  todo  es  comenzar  á  fer. 

Verde.  311.  16  nofoy»  fino  moreno. 

Vergante.  121.  25  traidor. 

Vergantin.  498.  5  de  cofarios,  ly  los  del»  24 
Turcos  en,  99.  12  Arráez  del»  &  500»  02.  27 
en  elle,  03.  2  chufma  del,  10  en  mar.  52. 
19  fragata»  ó. 

Verjas.  54.  22  de  jardines.  124.  27  por  entre. 

Vericuetos.  33.  16  traerme  por. 

Verídico.  311.  16  ^res  hombre. 

Firiioj,  /id  magis  árnica.  400.  5. 

Vetfo.  13*  10  ningún  infamatorio.  31.  23  com- 
ponerle unos,  6  principio  de  cada»  7  al  fin 
de  los,  32.  3  de  a  quatro.  55.  6  mal  fe  te  a- 
cnerdan  á  ti  aquellos.  *ii6.  29  6  mal  Ho.. 
miTQ  en  tal ;  17  y  Ulcs  de  Firgiliot  7  glofa 
aqoatro»  119. 17  en  fus»  21  cafto  en  fus.  33. 
27  qu9  fon,  6.  10  de  Jufta  literaria,  12  di- 
gan fus,  16  en  glofar,  29  a  glofadost  38.  9 
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mayores.  55.  17  y  dixo  fas.  213.  3oefloi 
dos.  Nú  nitttutarM  iu  nfoldi^  7.  7  fegon  ios. 
83.  19  compafolot.  97.  %  D*  U  dula  mi 
immiga^  y  otros  femejantes,  16  Ven  mmnti 
tam  eJHndiiat  23  nn  genero  de,  98.  12  no  me 
rindieron.  524.  24  ApQh\  25.  i4celebran« 
dola  yo  en  mis.  31.16  Amor  quandojo  pimfi^ 

28  cada  defios.  62.  25  paíloriles,  9  celebrar 
en  fus. 

Veftiglos.  33.  28  y  con.  6o.  11  ora  a.  72.  z 
en  rofiro  de  algún.  101.  29  con  aquel.  30. 
13  ni  leefpanten.  222.  23  follón»  y.  29.  3 
mira  quantos  oponen.  46.  17  y  he  atropel- 
lado. 306. 17  aventura  de  íéis. 

Viage.  51.  28  nocefarío  para.  108.  21.  y  asi 
fignieron  mifmo  que  Q^,  23.  24  ni  impedir- 
les fu ;  28.  6  y  á  profeguir  vu.  44.  4  hacer 
un  largo.  304.  1 1  con  qual  hizo  grandes,  17 
firve  del  en  fus,  06.  6  en  tan  largo.  &  lo. 

29  ya  vees,  &  16.  26  en  aquel.  3^.  20  que 
ayer  hizo.  407.  15  que  avia  fuccdido  en  fu. 
17.  30  comodidad  de  fu.  23.  19  al  cabo  de 
fu.  65.  2  que  adonde  Ilevava  fu.  501.  14  y 

en. 

Viandantes.  455*  29  pafageros,  y. 

Vicario.  298.  29  ante,  9.  3,— :   17  fcntencíó. 

Vicio.  9.  15  de  virtud.  44.  17  camino  del  an- 
cho. 119.  1$  reprehenda  los»  18  de  otros. 
55,  13  Aunqut  is^es  bonradú.  399.  2  y  pi- 
draftro  de  los.  427.  16  ni  de. 

Viciofo.  viii.  10  no  puede  tener  honra^  43.  25 
grande  que  fuere  ferá  grande.  234-  5  V*  ^^ 
levantado. 

Vida.  82.  24  íe  veen  acciones  de  humana»  3, 
II  quando  fe  acaba»  17  dar  con  en  fepulta- 
ra.  iij.  23  no  efcudriño  agenas.  24.  4  para 
toda  mi»  25  en  todo  dlfcurfo  de  fu.  35.  4 
aunque  coefie.  Se  262.  26.  99.  26  con  cofaa 
fe  remedian.  399.  30  dcxar  ella  ocióla.  41a, 
8  humana  corre  a  fu  fin»  1 1  é  inftabilidad 
de.  58.  22  tirare  mi;  9.  13  hafta  muerte 
todo  es.  564.  20  las  de  hombres»  66.  8  no  mi 
tan  mala,  27,  8  calle  por  fu,  8.  17  mayor 
locura  en  efta,  9.  24  parto  deíla,  70.  12 
defta  prefente,  27  Dt/u  con  fu  mutru. 

Vieja. 
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Vieja.  537.  7  regoft6fe  la. 

Viejo.  V»  II  ine  note  de.  94*  7  los  la*  celebran. 
42.  13  fiendo.  153.  22  un  venerable.  238. 
1 1  fi  Coy,  6  no»  20  roe  ha  llamado*  66.  3  que 
era  fea»  ^.  73.  29  un  venerable»  &  4.  6  fe  le- 
vantó» 9  con  otro»  1 3  no  era  como  lot  de- 
snas*  34 j.  26  buen  del  báculo,  íc  30,  46  di6 
báculo  al  otro»  &  1 7  qae  le  llamafcn»  so»  i 
al  otro»  2»  31  dar  báculo,  47.  9  el  un. 

Viento.  3$.  24  defle  favorable.  244.  «6  papan- 
do. 309.  18  pafeando  por  los»  13.  .30  lleva- 
mos en  popa,  314  me  da  un  un  recio.  533. 

5  á  mal  va  ella  parva. 

Viernes.  201.  14  venidero.  485.  13  los  eíU 

*  nuda. 

Viga.  398.  28  Rey  de  ranas. 

Vigilancia.  85.  9  de  grullas. 

Vigote.  73.  26  á  manera  de.  97.  21  de  grandes 
negros.  295.  15  y  con.  365  y  vendados»  los. 

Vigüela.  86.  5  un  laúd,  6.  351.  22  halló  una» 
4  traíles  de. 

Villana.  35.  8  llamándola  de.  252.  20  en  una  ; 
5.  19  la  en.  63.  23  que  dio  brinco»  30  brin- 
cadora. 

Villaneria.  326.  6  por  olor  tu. 

Villano.  30.  19  malandrines.  6j.  26  lo  que 
viene  cantando  ?    156.  19  que  eres,  &  240. 

6  un  grofero.  66.  6  feria.  78  Don.  405.  5  de 
un  mal  intencionado.  67.  22  y  aunque.  545. 
23  que  rogado. 

Vinagre.  411.  7  ni  fe  halla  gota  de. 

Vinagrillo.  538.  8  manos  oliendo  á. 

Vino.  93*  13  gran  bota  de^  4*  13  con^ó  aveis 
'  alabado  eíle  ?  23  en  eílo  de  conocer,  9  pro- 
var  del»  30  ó  malicia  del»  95.  2  aquel  fabia 
á  hierro,  4  tal  no  tenía  adobo»  7  vendiófe. 
150.  17  un  quartillo  de»  i.  21  de  generofos. 
82.  18  eícanciando.  98.  18  un  buen  porque 
de.  265  23  una  mifericordiade.  326.  11  díe- 
mafiado.  403.  9  meter.  12.  17  ni  de»  15.  11 
me  dé  un  trago  de»  1 2  truxeronle.  20.  30  feys 
%ot3ís  de»  21.  2'^  acabártele.  520.  7  miudde 
apueíla  en.  64.  6  de  pan,  y. 

Viñas.  416.  12  enfármentar.  47.  19  en  la  del 
Señor, 

Virote,  mire  por.  loi.  374.  30. 
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Virrey.  499.  7  de  ciudad,  23  rccebír  al,  5,  7,^ 
500.  3  miróle»  9^  03*  26  quando  entró»  4. 
6  y  al,  29»  05. 10»  14»  15.  21.  17  cartas  al. 

Virtud,  viii.  1 1  dé  luz  de  si.  17.  4  en  eminen- 
te grado  períeguida.  43.  28  camino  de,  4. 
16  fenda  deeílrecha,  19  camino  de.  254.  3 
adoban  fangre.  322.  24  O  tomas  por  medio, 
6  y  fe  aquifta,  7  y  vale  por  sí  fola.  99.  2  fé 
padre  de  las.  486.  13  de  fer  conocida,  29  fe 
ha  de  honrar,  93.  17  que  de  menofpreci- 
adas. 

Vifera.  102.  13  alceys  un  poco,  &  29  en  os.  Se 
214.  21  Q¿^  &  33.  26  acomodófe,  4*  7  Q. 
alzada.  435.  21  calada.  509.  20  lanza  fobre, 
2  Q^  fin  aiaarfe. 

Viforrey.  471.  23.  507.  2,  4,  08.  15,  16,  22» 
8  llegófe,  09.  2  perplexo  al ;  10.  2,  8,  9, 
22.  12.  30»  13.  27  en  cafa  del»  14.  15»  15. 
9 ;  16.  8»  9»  14  en  cafa  del. 

ViAa.  71.  7  y  turbada,  2.  30  figuiólas  Qjcon. 
120.  24  tendió,  aó.  $¡  y  ademan ;  8.  12  de 
cuya. 

Vitoria.  107.  16  por  aver  alcanzado.  10.  5  por 
pafada.  37.  í%oíra.  415.  3—.  33.  7  y  con. 
37. 9  te  dé,  9.  14  por  Q¿ 

Vivientes.  302.  24  paíatiempo  de. 

Viudas.  50*  5  favor  de.  113.  23  focorriendo, 
&  130  á  una.  114.  18  quien  favorezca.  U 
288.  20  a  dueñas;  9.  17  confuelo  de.  90. 
25  á  una  dueña.  370.  15  quedé  yo.  556  am- 
paro de. 

Viudo.  36/.  6  foy,  12  vos  no  agora. 

Vocablos.  47.  3  que  no  me  emiende.  145.  25 
letra  á  mis.  225.  27  ni  he  oido  tal.  326.  16 
uno  de  mas  torpes. 

Volatería.  270.  5  caza  de.  313.  24  y  efias. 

Voltaria.  96.  11  muger. 

Volteador.  169.  29  quien  fue  primer?  Se  70. 
5  fjie  Lucifir.  244.  {  ventaja  a  un. 

Volnmen.  24.  24  hacer  un.  113.  27  treinta 
mil.  212.  8  compa(b  un  gran. 

Voluntarios.  467*  1 8  azotes  han  de  fcr. 

Vomito.  85.  8  de  los  perros  el* 

Voquibles.  22.  15  oiro  reprochador  de  tene- 
mos. 
l[?.  2.]  T  Vos. 


uso  I    N    D 

Voa.  106.  8  que  haga  de.  307.  28  de  echaros 
un. 

Voto  á  tal.  123.  28.  227.  20.  363. 13.  431.  7. 
520.  &c.  1^9.  5  ámí. 

Voto.  108.  3  por  común  de  todos.  84.  17  ju- 
ramento, y. 

Vozcria.  268.  4  grita,  y. 

VULGO.  15.26  en  que  opinión  me  tiene, 
&  16.  18  V.  m  por  loco.  118.  5  ni  del  igno- 
rante, 6  no  idamente  gente  plebeya,  8  todo 
aquel  que  no  Tabeen  numero  de.  326.  21  ti- 
ene poder  y  ufo.  448.  20.  91.  30  ignorante. 

u. 

UFANIDAD,  no.  3  contento,  y. 

Ufano.   107.  15  contento.  572. 

Ultimo.  96.  7  qual  ha  de  fer*  564.  19  a  fu 
fin,  70.  2  llegó  de  Q^^ 

Umbrales.  40.  13  ni  de.  63.  $  ni  jamas  atra- 
vefe.  &  138.  8. 

Una.  497.  15  moverfe  a.  por  ana.  504.  24.  la. 
23,  16.  3.  44.  4. 

Unciones.  169.  17  primero  que  tomó. 

Ungüento.  515.   23  que  molifica. 

Univeríidades.  134.  5  en.  357.  22  XzitOfitM. 

Univerfo.  332.  12  del  todo. 

Untar.  523.  28.  48.  19. 

Uñ-i.  124.  27  una  de  León,  8  tal.  81.  I3''lei 
crecen.  319.  23  que  no  fea  mayor  que  una. 
25.  17  que  te  cortes  las  fin  dexan  las  crecer, 
&  28.  12.  18  que  largas,  20  fuefe ;  30.  24 
negro  de  de  mi  alma.  49.  4  facarmela  de 
las.  53.  29  con,  y  dientes.  62.  18  en  largas. 
64.  9  por  las  de  un  gato.  400.  20  ni  cortar- 
me las.  60.  24  dos  de  vaca,  k  6  que  parecen, 
61  como  fuefen ;  3*  14  y  de  fuá.  545.  29  un 
negro  de. 

Urano.  193.  10  y  tan. 

Ufanza.  84.  12  antigua.  U  128.  27  y  figo.  238. 
24  y  por.  49.  22  devia  fer,  50.  27  fi  íérá 
también,  7.  18  las  de  tierras,  58.  13  fi  nu 
no  le  contenta.  401.  19  ordinaria.  96.  2  co- 
mo es;  9.  2  y.  561.  24  no  avreis  hecho  nu- 
eva. 

Ufo.  62.  21  en  cada  tierra  fu* 


ICE.  yuG 

UVAS.  359.  13  de  quatro  libras  de.  95.   3  y 
un  racimo  de.  484  comia  coa  tenedor. 


X. 


XAMOK.  420.  25  huefos  de. 

Xaquima.  305.  24  ó  con  que.'   457.  20  fin  j 

freno.  550.  1 5  y  de. 
Xara.   183.  10  no  la  alcanzara  una. 
Ximia.  300.  26  en  una  de  bronce.  34.  2  coa 

rifa  de. 

Y. 

VACER.  431,  12  donde.  570.  23  afuU  Ji* 
23  y  verdaderamente. 

Yantar.  152.  21  hora  del.  477.  24.  $48.  19. 

Yedra.  1^4.  8  todos  veílidos  de.  8e  308.  15. 

Yegua.  70.  5  tres  mias.  &  82.  9  de.  112.  7 
fobre  una  tordilla,  9  aderezo  de,  15  y  pi- 
cando a,  19  él  de,  20  compañía  de  mi,  2  ri- 
endas á  fu.  25.  8  á  que  picafe.  52.  26  íbbre 
doce,   3.  10  uno  de  los  de  las.  Se  58.  22. 

Yelmo.  104.  27  quitándole  lazadas  del.  20. 16 
que  le  truxefe,  1  •  29  yo  de  enfuciar. 

Yelo.  89.  15  en.  130.  12  y  de  los.  298.  2  ar-> 
do  en.  485.  27  fudar  al  mifmo. 

Yerno.  35.  15  nietos,  y.  203.  4  y  defcnido 
de  fu.  401.  25  para  mi. 

Yerrar.  223.  17  mas  quien. 

Yerva.  75.  9  pacer  verde.  85.  17  abunda  de» 
94  con  las  del  campo.  loi.  1$  bañándole  las« 
34.  19  conocer  las.  42.  20  vifitar  verdes.  Ss 

57.  25  asi  íeca  como.  8c  73.  20  fobre  la. 
420.  23  manteles  de  las.  46.  3  encima  de. 

58.  26  colchones  deílas  ;  9.  17  del  abundo* 
fa.  80.  10  alegrando  las.  521.  30  fobre  ver- 
de. Se  50.  14. 

Yo.  175.  4  fiera  mifmo  el  que  alli  eílava,  7 
él  que  foy  aquí.  94. 9  no  fue  fino.  545»  6  no 
ay  otro  en  mundo. 

Yogar.  348.  3  que  juntos ;  9.  20  con  nadita 
405.  17  que  con  ella. 

Yugadas.  16.  21  y  dos  de  tierra. 

Yugo.  2 1 6.  25  que  fu  era  fuave, 

ZABUL* 


ZAP 


Z. 


I    N    D 


ZABULLIR.  i$i.  2$. 
Zafio.  III,  24  una  labradora.  46.  i8. 
Zagal.  142.  27.  53.  óveinte  y  quatto. 
Zagalas.  451.  23  una  de  dos,  2.  4  víftiendo 

de,  30  otra,  53.  21  galas  de  las  ;  4.  25  ellas 

íeSoras  contrahechas. 
Zahori.  238.  3  qae  et  de  hlftorías. 
Zalemas.  348.  10  y  haciendo  mil. 
Zamarro.  416.  19  y  arroparme  con  un* 
Zamponas.  563.  29  duro  alcacel  para.   ^ 
Zanahorias.  434.  2  que  fea  de. 
Zancadilla.  30.  29  me  tiene  aparejada  Diablo. 

467.  25  y  echándole  una. 
Zancajos.  28$.  7  fi  roerá  nadie  los. 
Zangaños.  375.  16  en  colmenas. 
Zanja.  150.  21  cimiento  y. 
Zapateadores.  142.  23  de  digo  nada. 
Zapatear.  488.  6,  7. 
Zapatero.  200.  8  ni  de  viejo.  458.  21  como 

que  tira  cuero. 
Zapatillas.  141.  9  con  fus,  7.  8  tapaboca  de 

la.  298.  20  de  fus. 
Zapatos.  16.  24  que  dan  humo  á.  23.  5  a  fue- 

la  de  mi.  53.  24  fino  roto.  106.  15  mas  vale 


ICE.  zuR 

defcofido.  32«  20  y  encerados.  89.  7  quadra- 
dos.  263.  9  donde  me  aprieta.  336.  29  dar 
pantalla  á  ?  7.  8  remiendo  del.  71.  14  a  fa- 
cía de  fu.  79.  3a  eran  blancos.  403. 14  mo- 
deró precio  de.  17.  II  picados  decordovan* 
68.  9  con,  y  calzas. 

Zaques.  151.  19  masde  fefenta. 

Zaquizamí.  526.  4. 

Zarandajas.  184.  20.  85.  9  fe  cuentan  mil. 
504*  22  en  efotras.  26.  20  y  que  de  pado- 
riles. 

Zarpar.  497.  12  que  el  ferro. 

Zarzas.  170.  25  de.  347.  23. 

Zarzo.  77.  11  fin  toldo,  ni. 

Zaurda.  546.  26  habitar  una. 

Zelada.  v.  Celada. 

Zelos.  149.  12  de  Cu  dama.  380.  14  fuerza  de 
nnos,  3.  II  ni  me  facaron.  473.  15  6  fuerza 
rabiofa  de,  &  4.  5  de  los. 

Zelofia.  336.  14  media  hecha. 

Zelofo.  168.  2  quando  eílá  ella,  69  doy  al.  98. 
20  y  á  no  fer  ella.  45 1.  9  el  dios. 

Zodiacos.  227.  23. 

Zorras.  293.  4  fi  fueran.  553.  6  no  penfafen 
que  era. 

Zuecos.  34*  26  fi  de  la  facays. 

ZURDO.  328.  20  ó  /ir. 


ALCANZA    QJJIEN    NO     CANSA. 
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Di. 


r^Rus 


VARIAS     LECCIONES 

EN    ESAS    EDICIONES 

D    E 

DON       CtüIXOTE. 

PRIMERA     PARTE. 


» 

Madrid^  1605. 

Valencia^  1605. 

Madrid^  1608. 

Londres^   1738. 

PROLOGO. 

1 

• 

V       23 

vieres :  y  ni  eres 

— 

y  putt  ni  eres 

vi         2 

al  Rey  mato 

— 

— 

al  Rey  malo 

C.  1. 

• 

4        5 

en  Allende 

en  allende 

« 

6        9 

36  por  malos  de  mis 

— 

— 

7  por  mab  de  mi^ 

c.  n. 

7    26 

que  nn  armiño 

10  armiñio 

5  que  un  armiño 

10      2 

d^ftraydas  mozas 

13—    — 

6  d/íiraydas 

11  d/firaydas 

>9 

Miravanle 

14—    — 

—mirándole 

C.  III. 

tf 

28 

Si  aquel  punto 

iSfiiaqiel 

— á  aquel 

12  fi  #9  aquel 

14      19 

tal  prernpueílo 

20  profupueílo 

8—    — 

lóprrfupuefto 

16        1 

mal  alguno  huvieflen 

22  alguno  no 

9  alguno  huvieíTen 

>3 

prevenciones  recibi- 

— 

— recrbidas 

18  nf  tridas 

das 

— 

— 

C.IV. 

% 

■ 

22        9 

fetenta  y  tres 

» 

—    — 

25  fefenta 

c.v. 

27     24 

en  la  montlña 

39- 

14— 

32  montaña 

29      II 

cautivo  Abencerraje 

42— 

34  Abindarran^ 

31        31 

venga  eAa  Vrgada 

45— 

16  eíTa  Vrganda* 

C.  VI, 


VARIAS    LECCIONES. 

Ed.  Mad.   1605.    Ed.  Val.   1605.  Ed.  Mad.  i6ó8.  Ed.  Lond.  1738. 
C.VI. 

20      teforo  de  contento  43  dé  contentos 

36      23      el  valiente  Detri-        53  valiente  Detri-     19—    —  45—    — 

ante  ante 


C.  VIL 

40       30  que  le  muraflén 

43  10  no  eftavaduecho 

44  19»  23  Juana  Gutiérrez^ 


59  muá/aílen  - 

62— 

Mari  Gutiérrez. 


c.  vm. 

50      20      piernas  al  cadillo         así  todas. 
53      24      en  la  fegunda  Parte 


21  muraflén 


Afi  todas  Edicio- 


nes : 


Std  c^rrigt  meo  ft* 
rUulo, 


50  no  eílava  echo 
Habla  aquí  San- 
cho. 


62  en  el  fegundo 
libro 


C.IX. 

SS      2S 

á  un  efcudero 

82—  — . 

29—    — 

65  á  un  federo 

V.  j6    ao  , 

• 

t 

29 

que  conoci  fer  Ará- 
bigos 

• 

"""       ■■* 

*— que  fartiiam 

C.  XII. 

1 

, 

1 

76       6 

con  fu  ganado,  y 

87  con  fo  r0f«/#i  y 

C.  Xffl. 

n 

88       7 

armas  de  Orlando 

126— 

44— 

101  de  RUando 

C.  XIV. 

9»      23 

Balando 

132—    — 

47  BúUuh» 

• 

93        3 

Dil  imhidiado 

— 'imbidiado 

. 

106  emhiudado 

20 

el  libro  llano 

133— 

«1  Nilo  llano 

100        2 

y  profupueílo 

141—  — 

SO 

113  y  profupueílo 

C.  XV. 

103            2 

Janguefit 

46  Yangoefes 

S^T 

104        20 

y  á  las  primeras,  dio 
una  cuchillada 

1 19  y  a  las  Prime- 
ras cuchilladas 
dio  una 

105      1 1 

del  feo  Blas 

149—    -. 

53-    — 

ISO  d«l  Feo  Biai 

[P.  I.] 

*  • 

U 

cxv. 

VARIAS    LECCIONES. 


Ed.  Alad.   1605.   Ed.  Val.   1605.  Ed.  Mad.  1608.  Ed.  Lmd.  1738, 


C.  XV. 
to6      15  '    hidalgo,  £  pechero 


iSi— 


54—    — 


109        22 

fiendo  el  también 

—habla  Sancho. 

C.  XVI. 

113         24 

no  quedo  contredio 

161 

S7 

"J       4 

Cid«  Mahamate  Be^ 
nengeli 

163 

$8 

cxvii. 

- 

123        3 

y  fue  afcnraa 

168—    — 

6a 

121   Hidalga»    6 

pechera 
124  el  también  ib 

'i29^contrA6e€lio 


6% 


C.  XVIII. 

131       19  efpcfa  polvareda 

32  6  — 

33  II  hicieron  exercho 
30  Miau 

37      1%  efteMaglimo 

39     .16  campo  real. 

C.  XIX. 
146      28      qoe  que  le  avia 

C.  XX. 
151       15      he  oydo  predicar 

27      codicia  rompe 
56       7      otra  cabra,  7  otra»  y 

otra 
Pero  es  menealló 

qae  no  femqa  fi  una 
bazia 
68        5      por  bnrlai 

30     motado  capamm 

70      14      6  de  la  fierpo 
20     fe  parara 


58      17 

C.  XXI. 
166      29 


186—    — 


66—    — 
67 

189—    «*  68  qoe  dize»  Mió 

194—    _  69—    — 

ia  mezzo  alPefercito.  Fráuuiéfim^ 
.   Camp  Royall.  ^iS«¿M 


149  polvfieda 


152  ezercitot 


159  eMmÍM§  real. 


208— 


214—    — 

21S—     — 

a2i«-    — 
225  Peor  es 

236  qoe  no  femga 
fi«#  ona 

238- 

239  motadon  ca- 
pamm 

241— 


74—    — 

76heoydo«Mír¿«/ 

77—    — 
79—    — 

80  Pero  es 


167  qoe  k  avia 


178  otra  cabra»  7 
otnSf  y  otra. 


84  que  no  femeja  fi    190  qoe  lémga  m 

ana. 

85  i92^^porboilaa 
— mutatio  capa-      193  mutadon  C#- 

rom  fiíTMm 

6  de  la  íérpiente 
86««»  t95  fáTiura 

C.  XXI. 


VARIAS        LECCIONES. 


# 

Eá.  Mad.  1605. 

Ed.  Val.  1605. 

« 
Ed.  Mad.  1608. 

Ed.  Lond.  1 7^8. 

• 

c. 

XXI. 

«• 

»7* 

«s 

procua  confolarfe 

244— 

87 

197  procara  «¿r- 
grúrfi 

75 

10 

Dinado  hai  de  dezir 

«48- 

88  Ditado  has  de 
dezir 

200  D¡<tado 

C. 

xxn. 

78 

9 

tret  prtáat  de  garapas 

252-^ 

90  tres  ím9s  de 

2O4tre8/r///0/de. 

1 

80 

9 

de  poca  experiencia 

254— 

91  y  de  muj  poca 

18 

el  adrnato  de  fer 

2S$—      — 

—el  aflunto  de  fer 

2o6ad/antodefer 

82 

8 

moertecfvil 

257  Civil 

92  muerte  crvíl 

▼•  P.  2.  301.  15 
en  or.  civil 

8+ 

>S 

y  Comiflário,  íean 

• 

260  y  Comiflariof 

• 

93  y  Comiflario» 

211  y  comisario/ 
▼.  Ind. 

8S 

en^ereze  efe  bazin 

261— 

-«    ~ 

212  tffahuía 

86 

29 

de  Paropillo 

264—    — 

94^—    —V.  An. 

214  de  Parif pillo 

87 

3 

tratar  de  aqaella  ma* 

— .    — 

—tratar  mal  j  de 

*nerm 

aquella 

• 

5 

tantas  piedras 

_    —    — . 

«-tantas  j  farntas 

H 

la  hizo  pedazos 

""    '^ 

95  la  hizo  cafi 
pedazos 

—cafi  la  hizo 

24 

le  perfeguian  los  oydos 

—    — 

—    — 

215  le  fombiwm 

c. : 

XXIII. 

89 

3 

fiete  Mancebos 

267— 

—    — 

216  fiete  Méi€ia^ 

¿iüS 

5 

el  retirar  no  es  huir 

i» 

—    — 

ijéírcúnr/i 

90 

16 

fuftenudor 

i8Sullent« 

91 

3 

yva  tras  fa  amo  Tentado 

í  la  mugeriega  íbbre  Ai  jnmento» 

219  asi 

96 


s 

7 


8 

197       6 
IP.  I.] 


Asi  270  96  yva  tras  fu  amo  cargada  €§n  /m/#  «- 

£d.  MiUm.  251*  fUi¡¡9  qui  avia  di  ikvar  il  Ruzia, 

cafi  delante  276—  99  224  Om» 

y  figuiole  Sancho  rM^Sí  acajitmirad^  jumiBtp.  Afi  £d.  Va.  277.  Ed.  MfAur.  258. 

y  figaiole  Sancho  á    £•  Lon.  22$ 
pie,  y  cargado,  &c. 
aviendo  rodeado /4r//      277—  —y  aviando  rodé*     225  /«r/#  de  la 

ir  la  montaña  ado  la  montaña 

poco  mas  a  Menos         278*»  99—  226  poco  mas  o 

C.  XXIV. 


VARIAS        LECCIONES. 


I 

\ 


*.- 


£¿.  ^tf¿/.  1605. 

Ei.  Val. 

1605. . 

Ed.  Mad.  1608. 

Ed,  Lwd.  1738» 

c. 

XXIV. 

■ 

• 

201 

19 

y  íl  fuera  menefter 
buícarle,  buícarle 

284- 

102— 

3 1  y  (fi  fuera  me- 
nefter) bufcarle. 

203 

14 

Lufcinda 

así  en  todos  fus 

33  Lucinda 

paíbs 

C. 

XXV. 

• 

« 

214 

26 

quedar  exemplo 

303— 

« 

109— 

246  dar  exemplo. 

21 

28 

Nunca  las  cartas  de 
Amadis  fe  firmaron. 

3>3— 

Ha- 

255 Nunca  lasCar- 
tas  de  amantes  ft 
firman  ! 

22 

22 

y  de  pelo  en  pelo 

314 

-habla  S. 

ll  3  y  de  pelo  en 
pecho 

24 

12 

que  auran  damas 

317— 

•—que  alaban 

58  que  celebran 

25 

18 

dígame  la  vueílra 
merced 

318- 

114  vueílra  merced 
om. 

26 

21 

veynte  y  dos  de  Agofto 

320^ 

1 1 5  veynte  y  líete 

261  veynte  y  dos 

28 

12 

laberinto  de  Perfeo. 

• 

322— 

"~ 

63  laberinto  de 
ne/oc. 

c. 

XXVI. 

229 

*3 

halló  en  la  fortuna 

324— 

116— 

64  en  la  fiorefta  - 

3* 

26 

en  bufca  del  del  To. 
bofo 

328- 

iiS  un^/om. 

35 

14 

el  llego>  y  falto  de 
fueño 

33a-. 

119  el  llagado,  y 
&c« 

C.  XXVU. 
245       10      6  Quila  facinorofo 


C.  XXVIII. 
260 

66  is 

67  25 


69 


7» 


que  rehuya 
de  fu  hazienda 
(fin  yo  penfarlo)  mi 

petición 
aziagos,  y  menguadas 
y  bien  fe  que  comencé 
eípofa  de  aquel  Car^ 
dtmo 


346— 


367— 


379- 


384— 


125 


132— 


136— 


T.  2. 4  que  rehmfi 
1 2  de  fu  wgocio 
\\fu  petición* 


137  y  menguadas. 


138 


Xiputí  que 
18  de  aquel  Ca< 
fuaütro 

C.  XXIX, 


VARIAS      LECCIONES. 


Ed.  Mad.  1605.        Ed.  Val  1605. 
C.  XXIX. 
275         3      defdtt  aquel  panto  389—- 

aSo      26     y  manos  á  labor  398"- 

283      24      barbas  que  fe  le  cayeron  402— 

en  el  indo 

285      20      qaenopafiín  405-"" 

e.xxx. 

288      20      fingía  fu  hiftoria  la  dif*   408 

creta  Dorotea 
21      tan  eníáfiado  -— 


289      18      mira  al  r#v#/  411 

292      28     //r^fVí^el entendimiento  414-^ 


«93        9 
^S        3 
C.  XXXL 

299        8 
-00      24 


no  llega  á  fu  zapato      41 5— 
íéñora  Tobofa  419-^ 

ni  fin  peynaríé  las  barbas  424— 
ufada  y  antigua  cof« 

ftumbre 
huviefle  tn  el  mondo 


Í07        4 

C.  XXXU. 
309      20      como  no  le  viefié 

2C      no  ay  mejor  larado 
312        8      leer  lo  que  leyó 


435— 


439-^  como  no 


44*— 


C.  XXXIII. 

318  ij      Ptn/ofvas^  amigo  451*-* 

319  13      para  entre  ellos  45  3— 
16      mi  efpoía  eftava  buena  ~    — 


322 


28 
22 
28 


326 


4e  mi  facra  religión 
fer  tiempo  gallado 
Es  dt  vidrio 


^57^ 


Bd.  Ma4*  1608.      Ed.  LoruU  1^38. 

140  deíde  aquel 

timpo 
1^3-.  29  iinanos  á  la  ^^ 

144  tn  tlfiuh  om.  i^yquidarom en  el 

fqelo 
<4S'^  55  V^  °^  paflaflrn 

1 47  la  difcreta  Do- 
rotea om, 
— Asi  £d.  KüUm.    38  tan  ingamado^ 
382.  Asi  eftá  el  Ledor 

por  onul  Editor  i 
-.-i    —  30  mira  al  trofvis 

149— -  43  ji  nndido  el  en- 

» 

tendimiento 
— •    —  —no  llega  al 

ICO—  45  íéñora  Tobo6 


50  jr  fin  peynarfe 
52  ufawza^   y  an- 
dgoa 


152— habla  S 


156  in  9m* 


157  como  no  le 

159  leer  lo  qae  leí    65  leer  lo  que  <é 

yo  lee. 


^^•• 


162—  jzgifm/e^  amígQ 

—para  emrttenelloi  74  para  rmidiaUos 
— miefpofa^itan  -—es  tan  buena 

buena 
164  de  nutftra 
—tiempo  Mo/ gaftado 
166  Es  di  midro 

CXXXVL 


VARIAS      LECCIÓN 


S. 


Ed.  Mad.  1605.        Ed.  Val  1605.        Ed.  Mad.  i6o8.      Ed.  Und.  173&. 
C-  XXXIV. 
340      28      y  buelco  Lútgrío  4^3  y  buelto  Ju/elm»  174  y  buelto  L^tarh 

'*£  tórnalo  che  fu  Anftlmo.  FranciofinL   And  Jn/elmo  returned  to  his  houfe.    Shel/cx. 


343 

348 
349 
35  > 


352 


«3 
22 

2 

21 

9 

10 
27 


353      23 

356  30 

357  i« 

C.  XXXV. 
361       10 
II 

29 


y  travava  fu  deíhonra 

que  ha  de  eftimar 

y.alii  aíli  como  vio 

y  vafe  apique 

al  mas  leal  amigo  de 
amigo 

no  fe  esfogue 

y  ya  quinera  la  prueva 
de  venir  Lotario  fal- 
tara aunque  temerofo 

deíTo  que  conozco 
fin  mucho  ruego  fuyo 
la  podra  encubrir 


487—    ^ 

493  y  '^^^  >ffi 

496— 

498  amigo  de 
mi  amigo 


SOI— 
506— 
507  la  podra/ 


alta  y  famofa  5 1 2— 

fegura»  que  le  pueda     —    — 
con  el  co(l«  513*"* 


175 —      -  102  y  trasáva  fu 

-«que  ha  de  de  feftímar 

177  y  allí  afii  como 

178  y  fe  iva  apique 

179  al  mas  de  fleal  1 1 1— defleal  a»ni- 
amigo  de  amigo      go  de  amigos 

-—desfogue  — esfogue 

180  y  ya  quifiera  la  113  y  ya  quifiéra 
prueva  de  venir       fue  la  proeva  de 
Lotario  aunque  te-    venir  Lotario 
merofo  Jaifarotttmetcío 

1 80  digo  que 

1 82  fin  mucho  riej^ 

'^ft  podra  1 1 8  la  podrás 

184  alUy  y  fermoía  123— 
—fegura,  fiu  que  le  —fegura,  que  Ic 
el  coílr 


363       12      En  efto,  el  que  tenia  Leonela  de  verfe  qualificada»  no  de  con  fus  amores 


S»5— 


366  22      claramente  conoció  que' 520— 

367  22      MonfiurdeLautrec        511-^ 


C.  XXXVI. 

371        8      tener  a  Lufcinda 


527— 


377      >3      yo  rogare  al  cielo  537 

c.  xxxvn. 

381      13      reprefentaria  la  perfona  —541 


185  En  eflOy  el  gox9  que  tenia  Leonela 
de  veríe  calificada  en  fus  amores 

125  quálificada  pa- 
ra con  fus  amoher 
187  Qonoóo  por  ios  ffewú/ai  mvrtúUí  fue 
#.Y  sí  /tntia  qui  aS. 

-*    —  i3oMonfienrde 

135  Lucinda  nunca 
comoenlasorigi. 
nales  Ediciones. 
192  yo  de  rodillas  142  yo  rogare  al 
rogare  cielo 


áS .— fufidentemente 


iílegaf« 


VARIAS      LECCIONES: 


Ed.  Mad.  1605. 

Ed.  VaL  1605. 

387 

10 

llegava  la  noche 

S49— 

12 

aderezarles  de  cenar 

--.    — « 

j; 

fu  aguardador 

20 

Y  así  cenaron 

550— 

389 

JS 

Profupueila 

552— 

390 

s 

duermen  debaxo 

553— 

C.  XXXVIII. 

394      J4      los  demás  cenavan 


S59— 


16 
C«  XXXIX. 

396    ?s 

397  28 

398  II 

22 


400 


«5 

9 

10 


C.  XL. 

405  8 

406  8 

4io        6 

4H      >4 
4ÍS      31 

C.XU. 
4H      ^7 


Panza»  que  cenafse        —    — 
Acabaron  de  cenar        —    — 

y  el,  que  yo  digo,  dice  —563— 

le  quedaron  qaatro  mil  564— 

de  tiempo  he  pafado    565— 

convenencia,   7  con    —convenencia  con 

Efpaña  Efpaña 

Veneciano,  y  perdida  —    — 

Levantes,  y-v.  An.      567— 

Muley  Hamet,  Mu-    ^^    ^^ 
ley  H  amida 

Pellos  terrones  574"- 

dedenden  de  la  cafa    576—* 


Ed.  Mad.  1608.      Ed.  Lond.  1738. 

197—  153   Serian  ¡as  fua^ 

tro  di  la  tarde, 

198—  —de  merendar, 

—  —  154  fu  guardador 

—  *—  —y  afli  merendaron 

199 —  156  Prffupuefta 
—duermen  muy  bien 

201—  162  los  demás  «tf-^ 

rendaron 

—  —  —que  comiej/i 

—  —  —de  merendar 

202—  y  tí  efie  quijo  os  din 
«03  dncádos*añ. 

—  —  iSSme  ha  paflado 
—con  romeia,  y  con 

Eípaña 

—Venecianos,  perdida 

204  Levaatet 

^^^_  I70£ruley  Hamet   ^        . 

^""S^  -//uleyHamidaP^''^'^^' 


Agimorato  van. 
Agoimorato 
de  la  libertad 


581. 

587. 
591- 


Morrenago  al  ano-    6o2< 
checer 


427      25      fin  defender»   quex-  607* 

aife,    ni 
435        7      de  EQpaSa,  fino  pate  61 8* 


207  Denos  torreóme 

209—  1 75  contienden  en  noi^ 

laca  con  la  cafa 

21 1  Agimorato        1 85  Agaimorato 
212—  187  de  om.  k  refie 

217—  1 97  Morrenago  (fu$ 

ajfi  fe  llamava  el 
renegado)  añ. 
2 1 8  fin  defenderre,    20 1  defenderíe» 
ni,  drc.  quexaríé,  ni 

222  Efpa&a  ñnoyr/e  luego  á  camino^  j 

yyrfc 


•  ARIAS      LECCIONES 


*^ 

Md.  Aíaá.  1605,        JB^.  ^«A  1605. 

Ed.  Mad.  1608.      Ed.  Lond.  173S. 

435        8 

y  y rfe  a  la  Rochela      -—    — 

'^hajia  á  la  Rochela 

12 

vifta,  todas  nuellras     •—    — 

—via  a,  j  alegría t  añ. 

>3 

como  fi  no  hu vieran     —    — 

—como  fi  pfopri amenté  añ. 

437      >7 

pobre  ChriíUano          £d.  Milán.  1610  añ.  cautivo                   y  affi  212» 

C.  XLII. 

440      íi 

don  Antonio                626— 

225— .y  An.              216  Cardtíuo 

444        7 

el  que  él  efcogió,   de  venir  á  la  guerra,    le  avia  Aicedido  tan  bien- asi  todas. 

£1  efcogió  el  de  la  guerra ;    y  le 

avia  fucedido  tan  bien  220. 

C.  XLIU. 

1 

45»        4 

CUra  temeroía,  de  que  Luícinda  no  lao 

yefe,— Asi  todas,  it  uae.  Pero  228  Clara  te- 
rnero fade  qae  La  - 
cinda  la  oyeile 

454        30 

miferable  andante      645— 

233—                     232mifcr»bleís|^# 

C.  ^hV, 

471       26 

el  fobrebarbero           670^»- 

941.—                     e52el¿iiriífiá»barbero 

473       1$ 

jp  y^y^  metido            6ya  fe  vehia 

342  que  fva            254  ^<^  veya  metido 

475      23 

que  lo  pi4o  d<;  vnrw  m    -• 

«43  que  lo  fui  pido  #/  de  veras 

477 

fecutoria  de  hidalgio  677— 

244  execotoria  de 

C.  XLVI. 

478        3 

que  toda  via  affiftian   679-^ 

«»    —                 259  t9daviai«fiftiaa 

25 

íe  le  pagó  por  alto       68j»— 

— «íc  le  pafii  por  altp 

484      28 

yogiren  en  alto            689*- 

848  yaxiirtn  en  uno  v.  an. 

485         1 

rumpantes  garras        -—    — 

—    —rapantes 

c.  XLvn 

• 

4«9      25 

con  profiípueílo  de    696-^ 
leerla 

250—                    373  pr/fupuefto  de 

1 

496      13 

defcubriendo  naufragios  706*— 

954  defcriviendo 

C.  XLVIII. 

498       2S 

faftre  del  cantillo,    asi  todas 

28 

auc  hagan  el  arte        709 —     — 

—    — que/^tfir      284^eha£|n 

500      21 

milagros  falfos  fingen  7 1 2— 

256  milagros  fingen^^jo^x  om. 

C.  JL. 

S18      2? 

por  muchos,  y  ffirp^^  exemplos— eftas  palcas  f  J^  guc  figaen  bada  U  lia^ 

2^  iníigne— fo^uopente  fe  leen  antes  en  la  Edición  de  i6o0.  Fd.  265. 
j^^    y  nunca,  kitfí  fila^gáfe.     £d.    1608.     Y  así  mifiáo  S^9*  ^   (S  éjparúiu  fyfr9n 
c9nctrioJ 

CU. 


C.  LI. 

5»!        8 

SH       5 

5*$       7 

»7 

S»7        3 

C.UI. 

$39      »« 


a$ 

$40 

»$ 

5+* 

5 

543 

2 

VARIAS      LECCIONE   S. 

Ed.  Aíad.  1605.        Ed.  Val.  1605.        Ed.  Mad.  1608.      Ed.jAnd.  1*38. 


Vicente  de  la  Rofa 
rencoentrof  7  facionea  745— 


a68  Vicente  de  laRoca  3 1  c  V*  de  la  Roía 

ciMet 

Vicente  de  la  Roca     747<— de  la  Rofa     369  de  la  Roca         315  de  la  Rofa 
Diño  íéfior  hizo  de      — Dificil,  fefior»  íé  —    «*  ^^¿urofa  noi  hizo 

creer  hizo  de  creer 

el  qoal  temiendo      .  750— teniendo        270—    -^ 


refpondio  JuanaPanza  762— 


^74—  .  — 


13      no  te  acndet  Joaaa      —    — 


327  riflic§  TiTi/k 

Pansa 
—no  te  acodes  ?#• 

re/a 

yJnanaPanzafamnger— »    «-  ....  -~y  ?>rc/2i  Panza  fn 

fin  y  acamiento  763  y.  acatamiento  275  y  acabamiento  328  acaecimiento 

íaflmiiErvoU  *j6^^4ftrv9r$fi        276— JE'rvWSi  330  hafta  el  herboíb 

De  Bebna  prefide        767  DQBibwfnJUk^-    -^D#  Bthna    33 1  De  Belona  «ta* 

prefide  ütntt. 


\p.  1.] 


VAKIAS 


•  «  * 

VARIAS     LECCIONES 


N 


DON 


Ct  U    I   X   O   T   E. 


SEGUNDA      PARTE. 


Ed.  Mad.  1615. 

rtOLOGO. 

V      20      facción  prodigioía 


Ed.  Val.  1616. 


C.  I. 
2      21 


7 
9 


12 
«3 

c-ir. 
14    28 

c.m. 

22  15 

23  19 

C.IV. 

zj       18 

28      14 

C.  V. 

33  >o 

34  24 

C.  VIL 

47       «4 
49       »7 


£^.  ¿tfffé/.  1738. 

vt    fnncioQ  prodixioía 


indnbitadamente  2-—'  '  2  tndablitaiZrfflente 

«ita  01  quedito  9—-'  '  8  *«&&  oa  quieto 

triunfa  ia  pereza,  de  la  diligencia/  laociofidady  del  trabajo,  t\  Wcio,  de  la  Tirtod, 

la  arrogancia,  de  la  valentia,  y  la  tronca,  de  aíi  Ed.  17^^.  10,  ii. 
barbitaheño  v.  an.  15—-  14  barbiaaheSo 

de  adamar— V.  an.  16—  ^-de  amar 


yo  feguro— V.  an. 

reprochador  de  voquiblea 
de  las  prefonas— V*  aD% 


!•  '      4 


lo  mefmo  le  fucedió 

al  mefmo  Rey  en  prefona 


»-        m- 


19— 
29  — 

}i  de  las  perfonas 
37— 


vez  tetoera  á  falir,  á  bufcar  44  falirá  bafcar 

llamarla  Señora,   habla  Sancho.      46-— 


17  yoy^  íegaro 

26  de  voquiblos 

28— 

32  lo  mefmo  le  ac^Mcn 

33  en  perfona 

39—    — 

41  llamarla  Señorra 


defde  el  emprincipio  63—  56  defde  el  principio 

entró  Sanfon  Carrafco,  y  la  fobrina,  6  entró  Sanfon  Carraf-  59  Saníbn  Carrafco,  y  la 
deifeofos  co  y  la  fobri  nos,  def-     fobrina  y  el  ama,  deí^ 

feofa  fcóíás  íc  rtñu  y  1 26, 8. 

C.  X. 


V  A  B.   I  A  S      LECCIONES. 

Ed.  Val.  1616.  Bd.  Lond.  1738. 

96-—  85  picando  &  fa  hacanea 


•   Ed.  Mad.  1615. 
C.X. 

72       10      picando  a  fu  cananea  v.  Jnd 

C.  XIIL 

90  2 1       qc^e  que  efcudero 

91  28      mi»  y  hijos 

C.  XIV. 
98      30      y  convenencia 
103      20      acción  de  Rozinante 
traíhijadas  hijadaa 


12 1—  IQ7  un  jMM  fio  juicio  Ofl|« 

122  mi»  y  á  mis  hijos   108— 


132— V.  an. 
138— V.  an. 

139— 


117  y  conveniencia 
123  a  un  arxín 
— -hijadas  om« 


iti6— 


185- 


147  replicóU  el  Hidalgo 


165  cBndt/ciiMRí  con  la 


104      II 

C.  XVII. 
1 24      17      Rf  fpondiéle  el  Hidalgo 

C.  XVIII. 
138      14      C9nflr4i6  coa  la.  demanda 

C.  XX. 
153   .  II      Por  «ora»  ))endito  fea  Dios, 

c.  xxn. 

172  7      yledexócalar 

173  %y     concQcliavaa 

C.  XXV. 

196      28      Melifendra  dada 

• 

C.  XXVI. 
206      25      no  fe  abaxa,  fe  encoge,  y  agazapa  278 

no  fe  abajara,  íé  encogiera,  y  agazapara 

c.  xxvn. 

212       6      EfteGinetpaestemerofodeno  fer  li^aA  fin  alguna  pmSiiáeitn 

•  •        •  • 

hallado  pues  (temerófi)  de  no  fer  hallado  254  Eüe  Ginés, 

C.  XXX. 

235      28    De  los  leones  ha  de  desdr  vueftra  Alteza,  dizo  Sancho,  que  ya  no  ay  trifte  £gura.. 

£1  fguro  fea  ¿1  de  los  leones.  Profiguio  el  Dnque,  digo,  que  venga  el  feñor  Ca- 
▼allero  de  los  leones,  &c.         318 — v.  an.  282  De  los  Leones,  há  de 

dezír  vneftra  Alteza,  dixo  Sancho,  que  ya  no  ay  trifte  Figura,  El  /eg  uro  íea, 
d  de  los  .Leones,  profiguio  el  Duque :  Digo  que  venga  el  Cavallero  de  los 
Leones^  &(• 

C.  XXXI. 

243      21      los  Señores  difimularon  328—  292  Los  Duques 

[P.  2.]  C.  XXXII. 


a(^  Por  aora  nJ^ndioU^  no  fe  ha  herido 

232  y  le  dixartu  205  il/t  dexó  calar 

233  con  gramk  atención  Wcuchavan 

265  Melifendra  dado     235  Melifendra,  robaáx 


247  no  fe  abajara,  fe,  &c» 


VARIAS      LECC*IONES. 


£d.  Mai.  1615.  Ei.  Val  z6z6. 

c.  xxxn. 

«57      25      que  gafajoi  v.  an.  348— 

c.  xxxiir. 

aóf      la      á  qoincc  diu  de  Governador      356 


3B0e( 


C.  XXXV. 

281      22      •  y  hada  aora,  &c. 


)fomyGOíí}i^^ 


381- 


Eá»  LüñJ.  1738» 
309  agafajot. 

6  qoinze  diu  de/n«#r«9 

)e06()ot 


*  m  • 


382  de  las  fobrat 


(y  hafta  agonno  hemos  vifto 
a  Monteíinos,  ni  í  fus 
íemejas)  áúmii^a?  afi  27. 

28  De  los  iobfidos 


282       1 8  de  los  fobras 

C.  XXXVL 

284        6  y  advierta  Saficho»  &c.  hafta^»ni  yalen  nada^-*fe  omite  en  la  Ed.  Val. 

C.  XL. 

304      24  andar  cavallera  en  el                  41 1— 

307        7  de  echaros  un  vos                       416— 

c.  xu. 

314  8  adonde  fe  engendra  el  granizo,  424-- 

las  nieves 

315  6  deftas  anchas— habla  Sancho. 
24  el  Ínclito  Cavallero                      426—- 

318       II  afaramos— V.  an.                         430**" 

C.  XLII. 

322        7  feos  pies  de  la  raeda  de  tu  locura  435**- 


54  andar  í  canalh  en  el 
58  echarnos  un  Fu 

66  el  graniaBO»  j  U  m$vi» 
Ia»  truenos,  ftc. 


6y  El  Ínclito jr  ^ítkffi 
'joahrüfgmét 

75  feos  pies  de  la  meda  de 
tuyV/i 


C.  XLV. 

345      10  Si  la  fentencia  paflada 

C.  XLVII. 

356      16  perdizes  autem  peffima 

C.  XLIX. 

377  26  contra  otros  garitos— v.  an. 

378  12  que  oficio  tienes?  texedor. 


465- 


481 


102  fentencia  fM  püjh  i^ 
115  perdix  autem  peiEma 


508—  141  otm  gétritiroj 

509  Qge  oficio  tienes.   142  Qge oficio  tienes?  ¿V 
Texedor  Sancha.  Texedor»   r^^ém* 

di9  ti  m4SG$*  Yqoetaxea? 
fregMwrí  SsMch,  ftc. 

al 


379       6 

C.L. 

385        3 
388      i8 

391       16 

C.  LIV. 

4«+       7 

9 

»3 

C.  LV. 
431      la 

C.LVL 
435      «« 

C.  Lvni. 

451        6 
45«      a» 

C.  LIX. 
4/!o      16 


V  A  R  PA  S  ,    L  B  O  C  I   O   N   Hr  S, 

E4*  Ma4.  4615-  .^d.  Val.  i6i6»  .  £¿  ¿^y.  1738. 

al  Alcayde  grares  penas  S^^"*  H3  ^  Alcalde 


Teri/a  Sancha  * 

quien  té  da  fl  hoego--t.  ia 

-Altó  Sanchica 

Jaan  Tiopieyo 

lo  qae  dexaíle  encerrado 

a  mi  encierro 


5^6*-"  150  Terefa  Pansca 

{a4qHÍeatedaelhaeflb  154  te  da'el #iirs^ 
528—-  157  (alió  Sanchiea. 


.  ^. 


4r 


57a. 

S73 


donde  yago,  el  razio  conmigo     582— 


prefente  Don  Qoiiote 

de  la  riguridad 
el(a  la  profefion  mia 

70  pondrf— y.  an« 
Dixo  el  ventero. 


$88— 


608— 


196  Joan  Tiopeyo 

«-lo  que  dexaíle  en/errado 

—a  mi  en/ierro 

205  yago»  jel  ruaioconmigo 

20$  ?nktki6/i  Don  Qaixoce 

227  de  la  rignrofidad 
229  no  es  otra  m  profeffion 


619—  238  yo  afúfiarí 

> 

'^A  h  qui  rifp9ndi9  el  —Dixo  entoMca  el  Ventero 
ventero 


C.  LXIL 
48 1        5      caí  en  ana  caeva  65 1  caU  en  ana  aóócaiea  una  Jíma  $,  coeva 

486       3      Uevavan  el  retólo  los  ojos  de  quantos  venian  a  verle,  y  como  leían :   Efte  es  don 

.Qsixote  de  la  Mancha,  admiravafe  don  Qoixote  de  ver— £d.  Lond,  268  Uevava 
el  retolo  los  ojos  de  quantos  venian  a  verle,  y  leyan :  J^#  ai  Doa  ^x§ti  di  U 
Mmukii*    Admiravaíe  Don  Qgixote  de  ver 

c.  Lxnr. 

500      10     Mager  y  Cbriftiana,  y  en  tal  trage  673  M ogcr,  7 


C.LXIV. 

510     19     6  no  contrecbo— V.  an.  i«  113.  24.  y  Var.  Lee. 

C.  LXV. 

515       S      Kdoxofe  el  Renegado  con  la  Ig-  693— 

lefia 

[P.  2.]  Z 


285  Muger  Chriftiana,  y 
en  tal 

297  6  no  contrtf^ho 

30  algrtmio  di  la  Iglefia 

CLXV. 


VARIAS'LECCIO    NES; 


Ed.  Mad.  1615.. 
C.  LXVI. 
521        8      replico  el  cartero 

C.  LXVUI. 

533        4      noíbtrás  tortoHtás»  nofotccttluur]- 716*— 

beroi' 

C.  LXIX. 
537      27      llevaré  en  paciencia,  ó  íervii«-   7^^^ 

c.  Lxxr.  .     .  - 

548        8      muerta  de  veras. 


Ed:Val.  1616. 
701— 


C.  LXXIV. 

571       12'     efta  imprefa  buen  Rcf^ 


Ed^  Lond.  1738.. 
310  replico  el  ^/tm- 

•3»3   NoibtTtft    TotfoMt^t 
,  nofotipa  Barbtfoof 

* 

3a8  llevare  en  paciencia». 
üiSadeíe  aqai— 1/  €^€im9 


755.eíbi  imprefkbnen-  sS/eCa/mprefla^bnenRey, 
Rey 


Encarecidamente  fe  ruega  el  benigno  Leñor  perdonar  efos  defcuidos, 
y  culpas  dé  la  imprenta^  y  advirtir  que  Humanum  e^  errare,  y  que  faro. 
todo  0¡f  remedio  Jim  es  fara  la  muerte. 


P.  T. 
F  in  «oez  di  S* 

xviií.  9  faqué 

5     fe  reparava 
fujeta 
falir 
fuerte 
fofienia 


j8 

107 
189 

333 
4$8 


26 

82 

106 

284 

3H 
438 


161 


29 

II 

30 


21 

23 

4 
18 

5 

»4 
5 


P.  2. 

figttiole 

pafo 

fino,  9  y  fi 

Tcrefa 

fino 

y  no  fby 

Tofilos 


P.  I. 
S  in  *üiz  di  F. 
5    fuera 


2^7 

29$ 


»39 
232. 

20 

34 

49 
103 

200 

383 

571 


4O7 


P.  2. 

27    palafrén 
9    ciíra 

P.  I. 

^iis  il  Jcuto* 

24    alojarnos 
o    bózina 
12    nombrando 

P-   2V 

fabió 
y  dé 
5     bené 
20    acción 
12    alambores 
9    no 
12    eíl^ 

P.  I. 

^iía  il  Tildi. 

27    inditas 


I 


,1 


P.  X. 

86 

ti 

fii 
P.  I. 

^ 

tila  </  C»mm*  áiffMt  áir» 

48 

18 

la  Tcaida 
P.  a. 

29 

5 

áqaelé 

*S+ 

>9 

Htftoria 

336 

»4 

qiied6 
P.  a. 

jfísdt  ti  Cmma  4l0ai$  éü. 

29. 

3 

Qaixotadas^                                i 

F  I  N. 
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